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स्वग्यायेति स्वःऽग्याय । शर्क्त्मा ॥ २॥ 


` घम्‌ ) योगिनः ( देवस्य ) सर्वद्योतकस्य ( सवितुः ) अखिल- f 
'ज्ञगदुत्पादकस्य जगदीश्चरस्य ( सवे ) जगदारयेऽस्मिनेश्च व्ये 


न्न 
= 


॥| |) 
~ 


नव श्रन्वयः-हे योग तत्त्वाविद्यां च जिज्ञासवां मडुञ्म यथा [ˆ 


'शतात्मानः सन्तो योग पदार्थविज्ञान चाभ्यस्येयुस्ताह सिद्धी: | 
कथ न प्राप्नयुः ॥ २॥ FF । 


जैसे ( वयम्‌) हम योगी लोग ( युक्तेन) योगाम्य़ास किये ( मनपा ) विज्ञान - 
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यजुवद भाष्ये ॥ .& हैं३ 
पिनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी उक्त विषय ही अगले मंत्र में कहा है ॥ 
यक्तेत मनसा वय ढवस्प सावत, सव ।स्वग्या- 
य॒ शकत्या ॥ २ 
य । मनसा । वय्ल्‌। दवस्य । सावंत, सव । 


Ne 


he 


पढ़ार्थः-(युक्तेन) कतयोगाम्यासेन (मनसा) विज्ञानेन (ब- | 


नब्रग्याय ) स्वः सुरं गच्छाति यन तद्धाबाय ( झाक्तथा ) सा- 
पत २ ॥ 


प्यक्तेन मनसा डाक्त्पा_ ज्ञ. देवस्य लीवतुः सवे स्वग्याय ज्योतिः | _ 

था यूयमप्पाभरत ॥ २॥ । 
यहा वार्थः-अत् वाचकलु ० --यदि मनुष्याः परमेश्वरस्यस्ष्ठौ 
हेताः सन्तो योग तत्त्व विद्यां च यथाशाक्ति सेवेरॅस्तषु प्रका- 


पदार्थ:-ह योग श्रौर तरस्वविद्या को जानने की इच्छा करने हारे मनुष्यों | 
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ण्कादशाध्ध्याय: ॥ 


प्राप्ति के लिये प्रकाश की अधिकाई से धारण करें वैसे तुमलोग भी प्रकाश को धारण 
करो ॥ २ ॥ े 
भावाथेः-इस मंत्र में वाचकलु० जो मनुष्य परमेश्वर की इस सृष्टि में 


समाहित हुए योगाम्याप्त ओर तत्त्वावेद्या को यथाशाक्त सवन कर उन म॑ सुन्दर क 
घआत्मज्ञान के पकाश से युक्त हुए योग आर पदाथावद्या का अम्याप्त-कर ता अवश्य |. 
सिद्धियो को पाप्त हो जावं ॥ २॥ 

युक्तवायेत्यस्य प्रजापितत्रेरषि; । सावता देवता । निचृदनुष्ठुप्‌ ¦ 


छन्द; गान्धारः स्वर; ॥ , क मिल 
ओज पनस्तसंव विषयमाहि॥ 


फिर भी उक्त विषय अगल मंत्र में कहा हे ॥ 

युक्त्वाय सावता दवान्तस्वय्यता घया दवम्‌ 
हज्ज्योति; करिष्यतः सविता प्रसुवाति तान्‌ ॥४॥ | ` 
युक्त्वाय) सावता । दवान्‌ । स्क+यत॑।।धंया | _ 
दिवस । बृहत्‌ । ज्योतिः । करिष्यतः । सवे. |. 
ता।प्र।स॒वाति।तान्‌॥३॥ 7 |~ 
पदाथ, ( य॒क्तवाय ) युक्त कत्वा ( सबिता ) योगपदार्थ- 
ज्ञानस्य प्रसावता ( देवान्‌ ) दिव्यान्‌ गुणान्‌ ( स्वः ) सूरस्य 
| ( यतः ) प्रापकान्‌ ( थिया ) प्रज्ञया ( दिवम्‌ ) विद्याप्रकाशम 
| | ( छहत्‌ ) महत्‌ ( ज्योतिः ) विज्ञानम्‌ ( करिष्यतः ) ये करिष्य- 
¬| न्ति तान्‌ (साविता) प्रेरक: (प्र) (स॒वाति) उत्पादयेत्‌ (तान्‌) ॥३॥ 
प 0. + यान्‌ सावता परमात्माने मना युक्तवाय घिया दिव 


स्वयंता बृहजज्योति; कारम्पत। दवान्‌ प्रसुवाति तानन्योपे सविता 
। अ्रसुवत्‌ ॥ ३ ॥ अः | 
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~ 
यजवदभाष्य ॥ - 
२2 


भावाथे!--ये योग पदार्थवियेे अभ्यस्यनाति ते5विद्यांदि छेशा- 

नां निवारकान्‌ शुद्धान गुणान्‌ जनितु शक्नुवान्त । य उपदेशका- 
योग तच्वज्ञानं च प्राप्येवमम्पस्थेत्सोषप्ये तान्प्राप्नुयात्‌ ॥ ३ ॥ 

दार्थे -निन को ( सावता ) योग के पदथों के ज्ञान के चरने हारा जन 

परमात्मा में मन को ( युक्त्वाय ) युक्त करके ( थिया ) बुद्धि से ( दिवम्‌ ) विद्या 

के प्रकाश को ( खः ) सुख को ( यतः ) प्राप्त कराने वाले ( बृहत्‌ ) बड़ ( ज्या- 

ति; ) विज्ञान को ( करिष्यतः ) जो करेंगे उन ( देवान्‌ ) दिव्य गुणं को ( प्रसुवा 
ति ) उत्पन्न करे ( तान्‌) उन को अन्य मी उत्पादक जन उत्पन्न करे ॥ ३॥ 

भांँवाथ?--जो परुष योगाभ्यास करते हैं वे आवेद्या आदि कशा का हठा- 

ने वाले शद्ध गणो को प्रकट कर सकते हैं । जो उपदेशक पुरुष से योग ओर तत्त्व- 
ज्ञान को प्राप्त होके ऐसा अभ्यास करे वह मी इन गुणां को प्राप्त हावे ॥ ३ ॥ 

सैजतइत्यस्य प्रजापतित्ररोषेः । साविता देवता जगती छ- 


EES 
TS, 
224 I, 


न्दः | [नषादः स्वर। ॥ 


योगाश्यासं कत्वा मनष्याः कि कुर्यारत्याह ॥ 
[गाम्यास करक मनुष्य क्या कर यह [व ० ॥ । 


यञ्जते मन उत यज्जते धियो वित्षा विप्रस्य ब- 
हतो विपाश्वतः | वि हात्रा दध वयुनावदक इ- 


` न्मही देवस्य सवितुः परिष्टतिः ॥७॥  __ 
यजञजतें | मन॑ः। उत । यञ्जते । धियः । बिर्त्रा। 


> 


| विप्रस्प । रहतः। विपश्चितं बिपःऽचितंः। वि। 
होवरांः। दधे। वयनाबित्‌वयुनाविदिति वयुनऽवित्‌। 


| |.” 
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एकः।इत।मही। देवस्यं । सवितुः । परिष्ठतिः । परिं- 

` स्तुतारोते परिऽस्तातिः ॥ ४ ॥ 
पदाथेः-(युजते)परमात्मनि तस्वविज्ञा ने वा समादघते(मनः) 
चित्तम्‌ (उत) अपि (युजते) ( धियः) बुद्धीः (विघ्राः) मधाविनः 
(दिप्रस्य) सवेशास्त्राबिदो मेधाविनः (बृहतः) महता गुणान्‌ प्राप्तस्य 
(विपदिचतः) अखिलविद्यायुक्तस्पाप्तस्येव वत्तमानस्य (वि) (होत्राः) 
दातं ग्रहीतुं शीलाः (दधे) ( त्रयुनाबितू ) या वयुनाने श्रज्ञानान 
वेत्ति सः। भप्रत्रान्येषामपीति दीर्घः (एकः) असहायः (इत्‌) एव 
(मही) महती (देवस्य) सवप्रकाशकस्य (सावितुः) सवस्य जगतः 
प्रसवितुराश्वरस्य (परिष्टुतिः) परितः स्तः स्तुवन्ति यया सा॥8॥ 
ऽप्रन्वयः-ये होत्रा विप्रा यस्य छुहतो विपश्चित इव वत्ते- 
मानस्य विप्रस्य सकाशात्प्रातविद्याः सन्तो या सवितुदैवस्य जग- 
| दीश्वरस्य मही परिष्ट्रतिरस्ति तत्र यथा मनो -यंजते धियो यहुजते 
_ तथा बयुनाबिदेकोऽ९ विदथे ॥ 8 ॥ पया 
भावाथेः-श्रत्र ताचकलु० ये युक्ताहारविहारा एकान्ते दे- 
| शे परमात्मान भुजते । तत्वविज्ञान प्राप्य नित्यं सुखं यान्ति ॥४॥ 
पदार्थः--नो (होत्राः) दान देने लेने के स्वभाव वाले ( विप्राः ) बुद्धिमान 


| पुरुष जिस ( बृहतः ) बड़े ( विपश्चितः ) सम्पूण विद्याओं से युक्त आप्त पुरुष के 
समान वत्तमान ( विप्रस्य ) सब शास्त्रा के जानने हारे बुद्धिमान्‌ पुरुष से विद्याओं को 
प्राप्त हुए ` : विद्वानों से विज्ञान युक्त जन ( सवितुः ) सब जगत्‌ को उत्पन्न ओर ( दे 
| वस्य ) सब क प्रकाशक जगदीश्वर की ( मही ) बडी ( परिष्टरतिः ) सब प्रकार की 
| स्तुति है उस तत्त्वज्ञान के विषय में जसे ( मनः ) अपने चित्त को ( युजते ) समा 
| घान करते और ( वियः ) अपनी बुंद्धियों को युक्त करते हैं वैसे ही ( वयुनाविंत ) 


2000222. 


Dem लि 
HS 
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( विदधे ) विधान करता हुं ॥ ४ ॥ 
भावाथेः-इस मंत्र में वाचकलु० जो नियम से आहार विहार करने होर 
जितेन्द्रिय पुरुष एकान्त देश में परमात्मा के साथ अपने आत्मा को युक्त करते हैं बे 
तत्वज्ञान को प्राक्त होकर नित्य ही सुख भोगते हैं ॥ ४ ॥ 
युजेवामिव्यस्य प्रजापतिऋषि: । सविता देवता । विराडार्षी 
. | न्रिष्टुपछन्दः। घेवतः स्वरः ॥ 
{ मनष्याः परख्रह्मप्राप्तिं कथं कय्ये रवत्यु० ॥ 


मनुष्य लोग ईश्वर की प्रां करें इस वि० ॥ 


।इलोक एत पथ्येव 


नि डिव्यानिं तस्थः ॥ ६॥ _ oe 
। वाम्‌ । ब्रह्म॑ । पव्येम । नमोभिरिति नम 


शभः । रुखो क ५ एत ५ पथ्येवेते पथ्याऽइव 


0] 


जट 
| 


| त । झाणवन्ते । विश्वे । अम्तस्य । पुत्राः। त्रा 


ये । धामाने | टिव्यानि तस्थः ॥ ६॥ 
पदाथः-( युजं ) आत्मांन समादध ( वाम्‌ ) युवयाया- 
गानुष्ठातुपदहाकयोः सकाशाच्छूतवन्तो ( ब्रह्म ) छहदयापकम |. 
( पर्व्षम्‌ ) पर्मैयोगिमिः प्रत्यक्षीकतम्‌ (नमो।मिः) सत्कारेः (वि) 
विविषेऽथे । ( श्लोकः ) सव्यवाकसंयुक्तः ( एतु ) प्राप्नोतु ( दर ह 
थ्येव ) यथा पायि साध्दी गतिः ( स॒रेः ) विदुषः ( स्रख्वन्तु ) | | 
(विश्वे ) सर्वे ( अगतस्य ) अविनाशिनो जगदीश्वरस्य (पुत्राः) | 


C60 Gurukul Kangri Goes 


एक्रादञ्ाऽध्यायः ॥ 


सन्ताना आज्ञापालकाइव ( अआ ) (ये ) ( धासाने ) स्था- 
नानि ( दिव्यानि ) दिवि सुखप्रकाश भवान ( तस्थुः ) अ्रास्थ- 
तवन्तः ॥ ५ ॥ 
अन्वयः-है योगजिज्ञासवो जना भवन्तो यथा इलाका5ह 
नमोभिधितपर्व्यं ब्रह्म यजे तद्वां सरे; पथ्येळ व्यतु यथा विश्व पुत्रा 
प्राप्तमोत्षा विहांसोऽम्हतस्य योगेन दिव्याने धामान्यातस्थुस्तभ्य 
एतां योगविद्यां श्वुण्वन्तु ॥ ५ ॥ 
भावाय ः-भ्रत्रापमालकारः। पोगं जिज्ञासुभिरात्ता योगा- 
रूढ़ा विद्वांसः सँगन्तव्याः। तत्सगन योगविर्षे विज्ञाय ब्रह्माभ्यस- 
नीयम्‌ । यथा विदृत्थकाशितों धर्मेमागः सवान्‌ सुखेन प्राप्रोति 
तथेव कृतयोगाभ्यासानां संगाद्योगावोधिः सहजतया प्राप्रोति नहि 
काश्रिदेतत्सगमळत्वा ब्रह्माभ्यासेन विना$ त्मा पवित्रो भत्वा सबै 
सुखमश्नुते | तस्माद्योगाविधिना सहेब सर्व परं ब्रह्मोपासताम्‌॥ ५॥ 
पदाथः -हे योण्शासत्र के ज्ञान की इच्छा कस्ने वाले मनुष्यो आप लोग 


के यागियों ने प्रत्यक्ष किये ( बह्म ) सब से बड़े व्यापक इश्वर को ( युने ) 
| अपन आत्मा में युक्त करता हू. वह ईश्वर ( वाम्‌) तुम योग के अनुष्ठान और उ- 
| पदेशा करने हारे दोनों को ( सूरेः ) विद्वान्‌ को ( पथ्येव ) उत्तम गति के अर्थ मार्ग 

प्राप्त होता है पेसे ( व्येतु ) विविध प्रकार से प्राप्त होवे । जैसे (विश्वे) सब (पत्राः) 
| अच्छे सन्ताना के तुल्य आज्ञा कारी मोक्ष को प्राप्त हुए विद्वान्‌ लोग ( अमृतस्य.) 
| अबिनाशी इश्वर के योग से ( [दिव्यानि ) सख के प्रकाश में होने वाले ( धामानि ) 

| स्थानों को ( आग्गस्थुः ) अच्छे पुकार पूत होते हैं वैसे मैं भी उन को पूप्त हो- 
| का काय . 


« भावाथ,~इस मंत्र में उपमांल ०--योगांभ्यास-के ज्ञान को चाहने वाले मन- 


पाना ++-< <ै---....-- De कल था नह उथ सान्दरकाका 


as ति 
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जेते ( शोः") सत्य वाणी से संयुक्त में ( नमोमिः ) सत्कारो से जिस्‌ ( पूर्व्य). _ 


` | प्या को चाहिये कि योग में कुशल विद्वानों का सङ्ग ` करें | उन के सङ्ग से योग को 
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॥ 
' विधिको जान के ब्रह्मज्ञान का अभ्यास करे।नेसे विद्वान्‌का प्रकाशेत [कया हुआ माग 
सब को सख से प्राप्त होता हे वैसे ही योगाम्यासियों के संग से योग विधि सहज मे प्राप्त 
होती है । कोई मी जीवात्मा इस संग और ब्रज्ञान के अभ्यास के विना पावित्र हो 
कर सब सखों को प्राप्त नहीँ हो सकता इस लिये उस योगविधि के साथ ही सब मनु 
ष्य परत्रह्म की उपासना कर ॥ ५ ॥ 


मनष्याः कस्यापासन कुस्युरत्याह ॥ 
मनुष्य किस को उपासना कर्‌ यह वि०॥ 


यस्य प्रयाणमन्वन्य इ्ययुदवा देवस्य महमा" 

नमोजसा | य' पाथिवानि विसमे सणतश्ञो रजा 

१०सि देवः सविता मंहिव्व॒ना ॥ ६॥ क 

यस्यं । प्रयाणम्‌ । प्रयाचामातं प्रश्यानम्‌ । श्र- 

न । अन्ये । इत्‌ । ययः। देवाः । देवस्य । महि 
मानम । ओज॑सा । ये | पाथवाने | विसनडात | 

` बिठममे । सः। एतशं;। रजां2सिदिवः। सविता । | | 
महित्वनेतिं महिऽखना ॥ ६ ॥ 

दाथः-( यस्य ) परमश्वरस्य ( प्रयाणम्‌ ) प्रयान्त सवो- 


णि सखानि येन तत्प्रकृष्ट प्राणम्‌ ( अनु ) पश्चात्तं ( श्र्न्ये ) | | 
जीवादयः ( इत्‌ ) एव ( ययुः ) प्रायुयुः ( देवा ) विद्वांसः (दे १ 
बस्व ) सर्वसुखप्रदातुः ( महिमानम्‌ ) स्तुतिविषयम्‌ (आजसा) 
पराक्रमेण ( यः ) परमश्चरः ( पावा ) ्रायव्यां विदिः 

2000 0 विममे ) विमानयानर्वनिर्मिमीते (सः) (एतशः) सर्वे जगि र. 


९२९ 
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स्कादशाध्ध्यायः ॥ 


| प्राप्तः । इएस्तशतसुनाँ उ० ३ । १४७ ( रजांसि ) 
सर्वान्‌ लोकान ( देवः ) दिव्यस्वरूप; ( सविता ) सवस्य जग- 
तो निमोता ( माहित्वना ) स्वमहिन्ना । अने बाहुल्लकादाणादक 


= है senses nner, 
PIED BRIDE ना 


इत्वानिः प्रत्ययः ॥ ६ ॥ 
श्रन्वयः- हेयोगिनो युष्माभियेस्य देवस्य महिमानं प्रयाणमः 
'न्वन्येदेवा ययः । एतशः सविता देवो भगवान्‌ महित्वनोजसापा- 
बिंवानी रजांसि सङ्देब सततमुपास्यो मन्तव्यः ॥ ६ ॥ 
भावाथे'-पे विद्वांसः सवस्य जगतोऽन्तरिक्षेऽनन्तबलेन घत्तार 


[नमातार सुखप्रद शल सवश्ञाक्तमन्त सव[न्तयातएमादवर- 
मुपासते तएव सुखयन्ति नेतरे ॥ ६ ॥ 

। पदाथः- हे योगा पुरुषो तुम को चाहिये कि ( यस्य ) जिस ( देवस्य ) 
| सब सुख देने हारे ईश्वर के ( महिमानम्‌ ) स्तुति विषय को ( प्रयाणम्‌ ) कि जिस 
| से सब सुख प्राप्त होवे उस के (अनु) पीछे (अन्य) जीवादि ओर ( देवाः ) विद्वान्‌ 
| लोग ( ययुः) प्राप्त होवें ( यः ) जो ( एतशः ) सब जगत्‌ में अपनी व्याप्ति से प्रा 
| प्त हुआ ( सविता ) सब जगत का रचने हारा ( देव) शुद्धस्वरूप भगवान्‌ (महि. 
| ७2 र स्वन )-अंवनी महिमा और ( ओजा ) पराक्रम से ( पाथिबानि ) पृथिवी पर प्रसि 
| द्ध ( रजांसि ) सब लोकां को (विममे) विमान आदि यानां के समान रचता हे वह्‌ 
| (इत) हा ।नरन्तर उपासनाय मानो ॥ ६ ॥ 

भावाथः—जो विद्वान्‌ लोग सब जगत्‌ के बीच २ पोल में अपने अनन्त 
| बल से धारण करने, रचने और सुख देने हारे शुद्ध सर्वक्तिमान्‌ सब के हृदयों में ब्या- 


| देवलवितरित्यस्य प्रजापतिक्राषे; । सावता देवता । परष 
| हि - ज्य भवत; स्वर; ॥ 
| है पु 


| अव किमर्थ परमेश्वर उपास्यः प्राथेनीयउचास्तीत्याह ॥ 
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यजुवैद्भाष्ये ॥ ६७१ 
. अब किस लिये परमेश्वर की उपासना ओर प्रार्थना करनी चाहिये यह वि० ॥ 
देव सवितः प्र सुव यज्ञं प्र सव पज्ञपातेभगाय। 
दिव्यो गन्धर्वः केतपः केत॑न्नः पुनातु वाचस्पति- 
वोच नः स्वदतु ॥ ७ ॥ 
देव॑। सवितरितिसवितः। प्र । सुव। यज्ञम । त्री 
सव । यज्ञप॑तिमितिं यज्ञऽप॑तिस्त। भगाय । दि | 
व्यः | गन्धवेः। केतपूरिति केत$पू; । कतस। न! । 
पनात । वाच!। पतिं;। वाचम॥ न। स्वदतु॥ ७ ॥ 


पदाथः-( देव.) दिव्य ।वज्ञानेप्रद ( सवितः ) सवासेद्‌- 
ध्यत्पादक ( प्र) ( सुव ) उत्पादय ( यज्ञम्‌ ) सुखार्ना सगमक 
व्यवहारम्‌ (प्र ) ( सुव ) ( यज्ञ फत्‌ ).एतस्य पक्षस्थ पल- 
कम्‌ (भगाय)आखलश्वय्पाप (दिव्यः) [दाव शुद्ध गुणक. प साध 
( गन्धवेः ) यो गाँ थवी घरात सः ( केतपूः ) यः केतेन वि- 
ज्ञानेन पुनाति ( केतम्‌ ) विज्ञानम्‌ ( न; ) अस्माकम्‌ ( पनातु) 
पबित्रीकरोत ( वाचः ) सत्यविद्यान्वताया वेदवाण्याः ( पतिः) 
प्रचारेण रक्तकः ( वाचम्‌ ) वाणीम्‌ ( नः ) अस्माकम (स्वदतु) 
स्वदतां स्वादिष्ठा करोतु अत्र व्यत्ययेन परस्मेपदन्‌ ॥ ७ ॥ - 


१५ 
०. ~ 


~ € 


प्प्रत्वध!-ह दव सत्ययागावयपापासनाय सावतभगवस्त्त 
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१०२ एक्कादाऽध्यायः ॥ 


2 == === === रारा डर ~ लय ७ की (य 
नो भगाय यज्ञ प्रसव यज्ञपति प्रसुव । गन्धर्वो दिऽमः केतपभवा- 
नोऽस्माकं केतं पनात । वाचस्पतिमवानो वाच स्वदतु ॥ ७ ॥ 


भावार्थः-ये सकलेश्वरय्योपपनं शुद्ध ब्रह्मो पासते योग प्राप्तये 
प्रार्थयन्ते तेऽखिलेश्वय्यं शुद्धात्मान कञ्ञु याग च थ्राछु झाक्कुवान्त। 
पे जगदीश्वरवाग्वसस्ववाचं गुन्धान्ति ते सत्यवाचः सन्तः सवेक्ति- 
याफलाम्याप्रवान्ति ॥ ७ ॥ 
पदाथ --है (देव) सत्ययोग विद्या से उपासना क योग्य शुद्ध ज्ञान देने ( स- 
वितः ) और सब सिद्धियो को उत्पन्न करने हारे परमेश्वर आप ( नः ) हमारे (यज्ञम्‌ ) 
सर्खो को प्राप्त कराने हारे व्यवहार को (प्रसुव ) उत्पन्न कीजिये तथा ( यज्ञपातेम्‌ ) इ 
सुखदायक व्यवहार के रक्षक जन को ( प्रसुव ) उत्पन्न कीजिये ( गन्धवः ) एथिवी 
को घरने (दिव्य: ) शुद्ध गुण कमे ओर स्वभावो म उत्तम आर ( कंतपू: ) विज्ञान सें 
पवित्र करने हारे आप ( नः ) हमार ( कतम्‌ ) विज्ञान को ( पुनातु ) पवित्र कोजिय 
बलर ( वाचस्पतिः ) सत्य विद्याओं पे युक्त वेदवाणी के प्रचार से रक्ता करने वाले आप 
( नः) हमारी ( वाचम्‌ ) वाणी को स्वादिष्ठ अथात्‌ कोमल मधुर कीजिये ॥ ७ ॥ 
भावाथे,--नो पुरुष सम्पूर्ण ऐश्वर्य से युक्त शुद्ध निमल ब्रह्म की उपासना 
E झर योग विधा की प्राम" .4 प्राथना करते हूँ वे संब एश्वय्य को प्राप्त अपने आ< > 
be त्मा-के [ए्भ्रणँय ). दच की सिद्ध कर सकत हैं वे सत्यवादी हो के सब क्रिया- 
। | आरकंफलोको प्राप्त होते हैं ॥ ७ ॥ 
- इसन इत्यस्य प्रजापतित्ररषिः । सविता देवता । शक्करी छ- 
न्दूः धैवतः स्वर; ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ Hs 


w 
[aS ~ 


फर उसा [वषय का अगले मत्र म कहा हें ॥ 


[a 


वतयज्ञ ्रएय'दवाव्य ५५साखावे- 


छ ५ 
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| विन्दति येन तम्‌ ( सत्राजितम्‌ ) सत्रा सत्यं जयल्युत्कषेति येन || 
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यजवदभाष्ये ॥ । | 


र न्ड 


००समर्धेय गायतेएं रथन्तरं ढुहद्गायत्रवत्तात 
स्वाहां ॥ ८ ॥ 
इमम्‌ । न; । देव । सवित्‌; । यज्ञम्‌ । त्र । नय। 
देवाव्यामितिं देवःअव्यम । सखिविट मिति सखि- 
$विदंम्‌ । सवाजितमिति सञ्राऽजित॑म्‌। धनजि- 
तमिति धनऽजित॑म्‌। स्वाजितामितिं स्वःऽजि-' 
त॑म्‌ ऋचा । स्तोम॑म्‌। सम्‌ । अर्धय । गाय” | 
त्रस। रथन्तरमिति रथम्‌ऽतरम्‌ । छहत्‌। गायन्न- 
वसैनीति गायत्रऽवत्तैनि । स्वाहा ॥ ८ ॥ | 
पदार्थ:--( इमम्‌ ) उक्तं वक्ष्यमाणं च ( नः ) अस्माक- | 


( देव ) सत्यक्रामनाप्रद्‌ (सावत्‌ पतिरूपेण प्रेरक 


( यज्ञम्‌ ) विद्याधमंसगमायतारम्‌ ( प्र.) ( रॉय en जब 
व्यम्‌ ) देवान्‌ दिव्यान्‌ विदुषा गुणान वाउवाच्तवंत स दवावी- 
स्तम्‌ । अनभोणादिक इप्रत्ययः । ( सांखोविदम्‌ ) सखीन्‌ सुहदो 


सम्‌ ( घनजितम्‌ ) धन जपलुत्कषाते यन तम्‌ (स्वार्जितम्‌) स्वः य ः 


ससं जयत्यत्कर्षति येन तम्‌ ( ऋचा ) ऋगेदेन (स्तामम्‌) स्तूयत | Fe 
` यस्तम्‌ (सम्‌) ( अधैप ) वेय (गायजेण) गायभरीप्रभृतिङन्द्सेब 


nC 


( रथन्तरम्‌ ) रथेरमणीयेमानेस्तरान्ति येन तत्‌ ( गायथवत्तीने ) | 


225325 Dah ss 
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जज एकादशीईध्यायः ॥ 


गायत्रस्य वर्तनिर्मागों वर्तनं यस्मिन्‌ तत्‌ ( दहत्‌ ) महत (स्वा- 
हा ) सत्यक्रियया वाचा वा ॥ ८ ॥ 


अन्वय '-हे देव सवितजगदीश त्वं न इमं देवाव्य साख- 
बिद सत्राजितं घनजितं स्वाजितम्दचा स्तोमं यज्ञ स्वाहा प्रणय गाः 


७५ 


यत्रेण गायतवत्ताने बहद्रथन्तर च समर्धय ॥ < ॥ 


AN 


भावाथः-ये जना इष्याददेषादिदोषान्विहायेश्वर इव सर्वेः सह 
सुहृद्भावमाचरान्ति ते सम्बाधतु शक्रुवन्ति ॥ ८ ॥ 


पदाधे:-हे ( देव) सत्य कामनाओं को पूर्ण करने और ( सवितः ) अ- 
न्तयांमि रूप से प्रेरणा करने हारे जगदीश्वर आप ( नः ) हमारे ( इमम्‌ ) पीछे 
कहे ओर आगे जिस को कहेंगे उस ( देवाव्यम्‌ ) दिव्य विद्वान्‌ वा दिव्य गुणों की 
निस से रक्षा हो ( साखेविदम्‌ ) मित्रों को जिस से प्राप्त हों ( सत्रानितम्‌ ) सत्य 
को निस्त से जीतें ( धनजितम्‌ ) धन की जिससेप्रउन्नाते होवे ( स्वर्सितम्‌ ) सु को 
जिस से बढ़ावे । और ( ऋचा ) अवद से जिस की ( स्तोमम्‌ ) स्तुति हो उस 
' ( यज्ञम्‌ ) बिधा आर > ` उर संप्याग कराने हारे यज्ञ को ( स्वाहा ) सत्य क्रिया 
| क =~ = चीजिये ( गायत्रेण ) गायत्री आदि छन्द्‌ से(गायत्रवत्तेनि) |= 
| गायत्री आदि छन्दो की गान विद्या ( बृहत्‌ ) बड़े ( रथन्तरम्‌ ) अच्छे २ यानों 


| 


से निस के पार हाँ उस मार्ग को ( समधेय ) अच्छे प्रकार बढाइये॥ ८ ॥ 


३३२ ८-२ £ CTSNET जि) 


Ce "33500 
FP ROSIE लत नललण77 


\ 


भावाथ,-जो मनुष्य ईष्या द्वेष आदि दोपे! को छोड ईश्वर के समान सब 
जावा के साथ मित्र माव रखते हैं । वे संपस्को प्राप्त होते हैं ॥ = ॥ 


se 
४५५०५१ 7. 
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यजुवंद्‌भाष्ये ॥ .. | 
मनुष्य भूमि आदि तत्वों से बिजुली का ग्रहण करें यह वि० ॥ 
देवस्थ त्वा सवितुः त्र॑सवेऽश्विनोंबाहुभ्यां पृष्णो- 
हस्ताभ्याम्‌। अददे गायत्रेणडन्द॑सा ङ्गिरस्वस्टं- 
यिव्याःस॒धस्थःदग्निपुरीष्य॒म द्विरस्वदाभर चेष्ट 
भेत छन्दसाङगिरस्वत्‌ ॥ ९ ॥ 
देवस्य । व्वा । सवितुः । घ्रसवुदतित्रऽसवे । त्र 
श्विनो; । बाहुभ्याम्‌ । पृष्णः। हस्ताम्याम्‌। आ 
ददे । गायत्रेणं । छन्द॑सा । अङ्गिरस्वत्‌ । एः 
थिव्याः। सधस्थादिति स॒धऽस्थात्‌ । अग्निम । 
` परीष्यम । अङ्गिरस्वत्‌ । श्रा । भर । त्रेष्टुभेन । 
ब्रेस्तमेनेति त्रेऽस्त॑मेन। छन्द॑सा । श्रङ्गिर्‌- 
स्वत्‌ ॥ ९॥. 
पदार्थः-(दिवस्य) सर्थादिजगते प्रदीपकस्य (त्वा ) त्वाम्‌ | 
(सवितुः) सर्वेषामेश्वय्येव्येवस्थां प्राते प्रेरकस्य (प्रसवे) निष्पन्ते- | 
श्वर्ये (अश्विनोः) प्राणोदानयोः ( बाहुभ्याम ) बलाकषणाभ्याम्‌ | 
(पष्ण:) पृष्टिकञ्यां (हस्ताभ्याम्‌) घारणाकषेणाभ्याम्‌ (अआ!) (दद) | 
स्वीकरोमि ( गायत्रेण ) गायत्रीनिमितेताथेने (छन्दसा) (ऽररुः | 


स्वत्‌) अङ्िरोभिरङ्वारैस्तुल्पम्‌ (परश्चित्या ) (सषस्थात्‌) सहस्थाना- | 
तलात्‌ (अग्निम) विद्युदादिस्वरूपम्‌ (पुराष्पम्‌) पुरीषउदके सा. ब 
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| ग 

f का तौ ७ 
|| यायाय ््न्न्न्न्न्न्नन्न््न 
| 8०६ एकाद्शाऽध्यायः ॥ 

त 


घुम्‌ । अत्र पृधातोरीणादिकईँषदकिः्च । पुरीषामित्युदकना० निघे. 
| ३॥ १३ | (अङ्गिरस्वत्‌) आहिरोमिः प्राणस्तुख्यम्‌ (ऽआ) (भर) 
घर (बैष्टुमेन) तिष्टुमा निमितेनार्येन (छन्दसा) स्वच्छन्देन (अ- 
डागेरस्वत) अङ्गिरोभेरङ्गै स्तुल्पम्‌ ॥ ९ ॥ 

अन्वयः-हे विद्दनहं यं त्वा देवस्य सवितुःप्रसवे$ः््रश्विनो- 
बाहुभ्यां पृष्णो हस्ताभ्यामंगिरस्वदाददे स त्वं गायत्रेण छन्दसा 
| पृथिव्याः सघस्थादाङ्घरस्वत्‌ त्ेष्टुमेन छन्दसां ऽगिरस्वत्पुरीष्यम- 
ग्निमाभर॥ ९॥ 


RSIS TI 


¥ ° ु 
भावार्थः-अत्रोपमालङ्कारः-मनुष्येरीश्वरस्रष्टिगुणाविदं विद्दां- 
से संसेव्य पयिव्यादिस्था5ग्निः स्वीकार्य: ॥ ९ ॥ 


[ म 9 से पी ळक ~ 
| पदथः-हेविदरन्‌ पुरुष में निप्त (त्वा) आप को (देवस्य) सूर्य आदि सब जगत्‌ 
न की) 
हि कं र (सवितुः) सब एश्‍वय्य म (आरश्‍वना;) प्राण और उदानके (बाहुभ्याम्‌) 
4 न तथा (पृष्ण:)पृष्टि कारक बिजुली के ( हस्ताभयाम्‌ ) धारण भर 
। ण (अङ्गिरस्वत्‌) अगारं के समान (आददे) ग्रहण करता हूँ सो आप (गायत्रेण) 


|| गात्री मंत्र सें निकले ( छन्दसा ) आनन्द दायक अर्थ के साथ (पभिव्या:) प॒थिवी 
के (सधस्थात्‌) एकस्थान से (अङ्गेरस्वत्‌)प्राणो के तुल्य और (त्रैष्टुमेन) त्रिष मंत्र 
ङ्गेरस्वत्‌ ) चिन्हा के सरश (पुरीष्यम) 
आदि तीन प्रकारके अग्नि को (आमर) 


: गी ; मु र ७३ a र र ड ौ > द ड न र क 
हू ध उपमालकार हे । मनुष्यों को चाहिये [क इश्वर की 
९ विद्व की अच्क प्रकार सेवा करने 


Te > 
११2 ST Sd 


Ndr ee 
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ही. . MSE स स साय = 
(9) सई र Ei 
क ह यञ्ञवदभाष्ये ॥ _ £०७ 
( |, 22272 552०-72 RN न ~ - 27 - प) 
' 2000 अभिरसीत्यस्य प्रज्ञापतिक्राषे सविता देवता । भुरगनुष्ठ॒ुप्‌ 
|. ` | छन्द: । गांधारः स्वरः ॥ 
शा ~ २ ॥ ~ र दी A 2. PE कर 28 ी 
| मनष्य; कथ भूम्यादः सुवणादान ब्रालव्यानात्याह ॥ 
है गत व मनुष्य लोग भूमि आदि से सुवण आदि पदाथी को 


कैसे प्राप्त होवें यह वि०॥ 
्रश्रिरसि ना्येसि त्वयावयमाग्रे2£शकेस खानतु- 
25सधस्थञ्रा जागतेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ ॥१०॥ 
असिः । असि । नारी । अस । त्वया । वयम्‌ । 
ञ्चिम्‌। शकेम। खनितुम्‌। सवस्थड ते सघउस्थ । 
त्रा । जाग॑तेन । छन्दसा । अड्भिरस्वत्‌॥ १०॥ 


पदाथेः-( अत्रिः ) प्र्परयोमय॑ खननसाधनम्‌ (असि) अ 
स्ति ( नारी ) नरस्य स्त्रीव साध्यलावका ( असि ) अ्रस्ति(त्व- 
या ) यया (वयम्‌)(आग्नम) विद्युदादेम (शंकम) शक्नुपाम(ख- 
नितम्‌ ) ( सधस्थे ) समानस्थाने ( अआ ) (.जागतन ) जगत्या | 
विहितेन साधनेन (ङन्दसा) (श्रङ्गिरस्वत्‌)श्राणसतुल्यम्‌ ॥१०॥ | 
ब््रन्वप'- हे शिल्पि्ट्वया सह सधस्थे वत्तमाता बर्ष या- 
| «श्रिरति नाथ्येसि यां गृहीत्वा जागतेन छन्वसाऽङ्गिरस्वद्ागन 


; || खानेतु झक्कुयाम तां त्वं निममीष्व ॥ 3 ० ॥ 
भावार्थः-मतुष्येः सुसाधनेः एथिवीं खनित्वाऽर्निना सयो- | 


RS 
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= शे १॥ 
&९८ एकादशोऽध्यायः 


ज्य सुवर्णादीनि निमातव्यानि । परनतु पूर्वं मुगमत्स्वविर्था प्रा- 
शक्र्यमिति वेदितव्यम्‌ ॥ १० ॥ 


पदार्थेः-हे कारीगर पुरुष जो ( त्वया ) तेरे साथ ( सधस्थे ) एकस्था- 


न में वसमान ( वयम्‌ ) हमलोग नो ( अश्रिः ) भूमि खोदने और ( नारी ) विवा- 
| हित उत्तम खरी के समान कार्यां को सिद्ध करने हारी लोहे आद की कसी (असि) 
| है जिस से कारीगर लोग भूगभे विद्या की जान सक उस का ग्रहण करके (ज|गतेन) 
| जगती मंत्र से विधान किये ( छन्दसा ) सुखदायक स्वतन्त्र साधन से ( अङ्गिरस्वत्‌ ) 
| प्राणों के तल्यं ( अग्निम्‌ ) विद्यत्‌ आदि आनि को (खानेतु) खोदन के लिये ( आ- 


| शकेम ) सब प्रकार समय हों उस को तू बना ॥ १० ॥ क 
EF 

भावाथः-मनुष्यों को उचित है कि अच्छे खोदने के साधनां से पृथिवी | 

को खोद और आगि के साथ संयुक्त कर के सुवण आदि पदार्थो को बनाव । परन्तु | 
पाहिले भूगभे की तत्त्व विद्या को प्राप्त हो के ऐसा कर सकते हैं ऐसा निश्चित जान- ~न 


| ना चाहिये ॥ १० ॥ 
। हस्तइत्यस्य प्रजापतिऋषे! । सविता देवता । आर्षी छ- 
| न्दः । पंचमः स्वरः ॥ | 

नः सणव विषय उच्यते ॥ 


~ 


फर्‌ भा उसा उक्त !वें० ॥ 
सविता बिभूदभि¢० हिरण्ययॉम्‌ | 
[य्य एथिव्या अध्याभरदानए- 
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Ms क क... ( यजुवंदभाष्ये ॥ ६०६ 


निचाय्येतिनिऽचाय्यं । एथिव्याः । अधि । आ। 
अभरत । आ दुष्ट्रयेन । आनुस्तमेनेत्यानु5स्तुमेन | 


> छन्द॑सा । श्रङ्गिरस्वत्‌ ॥ ९९ ॥ 
हि जे हस्ते ) करे ( आधाय ) ( सविता ) ऐश्वय्पे-. 
| वान्‌ ( विश्रत ) घरन्‌ ( अभ्रिम्‌) खननसाधक शस्च्रम्‌ ( हिर- 
बा एययीम्‌ ) तेज्ञोमपीम्‌ ( अग्नेः ) विद्युदादेः ( ज्योतिः ) द्योतमा- 


| नम्‌ ( निचाय्य ) ( एथिव्याः ) ( अधि ) ( ऋआ ) (अभरत) 
~ es ~ (३ ° ००५ ङ 
| घरेत्‌ ( ( आनुछ्ठभन ) अनु नाव हित युत ( छन्दसा ) प्र 
+ह₹ | खिरस्वत ) अङ्गिरसा प्राणन तुल्यस्य ॥ ११ ॥ 
७ अन्वयः-सविता ऐेश्वय्येप्रसावकः शिव्प्यानुष्टमन छन्दसा 
, हिरणययीमभि हस्ते आधाय व्रिन्नत्सनङ्गिरस्वद्ग्नञ्यातानचाय्य 
| एुयिव्या अध्याभरत्‌ ॥ ११ ॥ 


र € ~ ~ ~ Ca Se 
A भावार्थः-मनप्येयिधाऽपसि पाषाणे च विद्युद्दत्तते तथेव स- 
| वैच्न पदार्थेष प्रविष्टास्ति तद्विदां विज्ञाय कार्य्येपूपयुज्य भूमावा- 
ग्न्पेयादीन्यस्त्राि विमानादीनि यानाति वा साधनीयानि ॥ ११ ॥ | 


पदाथेः--(सविता) ऐश्वय्य का उत्पन्न करने हारा कारीगर मनुष्य (आ- | 


नुष्ठभेन ) अनुष्टुप छन्द में कहे हुए ( छन्दसा ) खतंत्र अथ के योग से ( हिरण्य- | 
लिये हुए अङ्गिरस्‌. प्राण के तुल्य ( अग्नेः ). विद्युत्‌ आदि अग्नि के ( ज्योतिः ) | 


तेज को ( निचाय्य.) निश्चय करके ( एथिव्या: ) एथिवी के ( आधे.) ऊपर (आ- | | 
भरत) अच्छे प्रकार धारण करे ॥ ११ ॥ 


हु .  फज्जििजिती 
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१८०. शकादशीऽध्यायः ॥ 


भावाथे!--मनृष्यों को चाहिये कि जैसे लोहे और पत्थरों में बिजुली रहती 
हे पैसे ही सब पदार्थों मे प्रवेश कर रही हैं। उस की विधा का ठीक़Kर जान औरं का- 
या मै उपयक्त कर के इस प्रथिवी पर आग्नेय आदे अख आर विमान आदि यानाकी 


| सिद्ध करें ॥ ११॥ र 
प्रत्तीमित्यस्यनामानेदिष्टषिः। वाजी देवता । आस्तारपङ्‌- 


= 
| 
हि 


दु क्तिडाळन्दः । पंचमःस्वरः ॥ 
र पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
र द फिर भी वही वि०॥ 


Len am 


प्रतंत वाजिन्ना द्रव वरिष्ठामनुं सम्बतम। दिवे ` 
ते जन्म परममन्दर्त्षि तव नामः एाथेव्यामाथे 


योनिरित्‌ ॥ १७ ॥ 
प्रतत्तामिति प्रऽतत्तम्‌। वाजिन्‌ । अआ । द्रव। 


प्रा ) ( द्रव ) आगच्छः ( वरिष्ठाम्‌ ) अतिशयेन बरां 
त्रतु ) { सम्बत्‌ ) सम्याखभक्ताम्‌ः ( दिवि) सय्यप्र 
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र ॥. शि. 


ख्रन्‍्वय'-है वाजिन्‌ यस्य ते तव शिल्पाविद्यया दिवि परमं 
जन्म तवाऽन्तरिक्षे नाभिः प्रथिव्यां योनिरस्ति स त्वं विमानान्यधि- 


Cr 


छाय वारा सम्बत गात प्रतत्तामद्न्वाद्रच ॥ १२ ॥ 


७. 
[aS 


भावाथेः-यदा मनुष्या बिद्या हस्तक्रिययोमध्ये परमप्रयत्नेन 
प्रादुभूत्वा विमानादीनि यानानि विधाय गतानुगतं शीघ्र कुवन्ति तदा. 
~ ८ 


तेषां श्रीः सुलभा भवति ॥ १२ ॥ 


पदार्थ /-हे ( वाजिन्‌ ) प्रशसित ज्ञान से युक्त विद्वान्‌ जिस (ते ) आप 
का शिल्प विद्या स ( दिवि ) सृय्य के प्रकाश म ( परमम्‌) उत्तम (जन्म ) प्रासाद्ध 
( तव ) आप का ( अन्तारित्ते ) आकाश म ( नामिः ) बन्धन आर ( एाथव्यासू ) 
इस प्रथिवी म ( योनिः ) निमित्त प्रयोजन हं सो आप [विमानाद्‌ याना क आधष्ठाता 


° दण 


~ ७ 
| | प्रकार चलिये ॥ १२ ॥ 
१ भावाथे!-ज्ञब. मनुष्य लोग विद्या और क्रिया के बीच में परम प्रयत्न के. 
| साथ प्रसिद्ध हो और विमान आदि यानां को रच के शीघ्र जाना आना करते हं तब. 
§ ? उन को धन की प्राप्ति सुगम होती हं ॥ १२ ॥ 


यंजाथामिद्यस्प कश्िऋषिः । वाजी देवता । गायन छदः । 


षडज; स्वरः ॥ 
पनसेनष्येः कि क़ योजनीयामत्याह ॥ 
फिर मनष्यों को क्या कहां जोड़ना चाह्य यह [१० tt 


यजथा०5रासभं यवमस्मिन्‌ याम टषण्वसू । श्र 
[ग्न भरन्तमस्मयम्‌ ॥ ३३ EF | 
यजाथाम्‌ । रासंभम्‌ । युवम । अस्मन्‌ । यास । नि 
दुषणवसइतिंटषण5वस्‌ । अग्निम । भरन्तम्‌ ॥ | | 
` स्मयामत्यस्मऽयम्‌॥ १३ ॥ कह ip - न 
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हि शकाद्शाऽध्यायः ॥ 
7 = 2 त तत 
पदार्थः-( पुँजाथाम्‌ ) ( रासभम्‌ ) जलाशान्याबगशुणाः 
ख्यमश्वम्‌ (युवम्‌) युवां हिल्पितत्स्वामिनो (वग्रास्मन्‌) ( यामे ) 
यान्ति येन यानेन तास्मिन्‌ ( रषणवसू ) वृषको वसन्ता च (अर- 
ग्निम्‌ ) प्रसिद्धं विद्युत वा ( भरन्तम्‌ ) धरन्तम्‌ ( च्परस्मयुवम्‌ ) 
| अस्मान्‌ यापयितारम्‌ । अन्नास्मदुपपदाद्याधातोरोणादिकः कुः । 
छान्दसो वर्णलोपो वेति दलोपः ॥ १३ ॥ 
' त्मन्वयः-हे रषखसू सय्यवायुइव शिल्पिनी युवमास्मिन्‌ 
' यामे रासभमस्ममुं भरन्तमग्नि युंजाथाम्‌ ॥ १३ ॥ 
भावार्थः-नेमनुष्येवस्मिन्‌ याने यैजरकलाजलाग्निप्रयोगाः 
क्रियन्ते ते सुखेन देशान्तरं गन्तुं झाक्नृवान्ति॥ १३ ॥ 


| पढाथ.-हे ( वृषर्वसू ) सूर्य्यं और वायु के समान सुख वषीने वा सुख 

म वस्तन हार कारागर तथा उस के स्वामी लोगो ( युवम्‌ ) तुम दोनो ( अस्मिन्‌ ) 
इस ( याम) यान में ( रासभम्‌ ) जल और अग्नि के बेगगुणरूप अश्‍व तथा ( अय- 
ड स्मम्‌ ) हम को लचलने तथा ( भरन्तम्‌ ) धारण करने होर ( अग्निम्‌ ) प्रसिद्ध वा 


NOOO 


प्रयोग करते हैं वे सुख से दूसरे देशां में जाने को समथ होते हैं ॥ १३ ॥ 
गंयागइव्यस्य शुनःशेप ऋषिः क्तश्रपतिदेवता गायत्रीछ 


जताः कीदशं राजानमङ्गीकथ्ये रेत्याह ॥ 
प्रजाजन कैसे पुरुष को राजा मानें यह वि० ॥ | 
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यजुवेदभाष्ये ॥ 


`| 

RE 58 चा ट्या > (> >> 

| आर्गयागड्मते योगे$योगे । तवस्वरामिति तवःऽ- 
हे 


तरम्‌ । वाजवाजइतिवाजेंध्वाजे । हवा 
खायः । इन्द्रस्‌ । ऊतयें ॥ १७॥ 


पढाथेः-( यांगियांगे ) युजते यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ ( तवस्तरम्‌ ) 
| उत्त बलउुक्तम्‌ । तवइति बलना० निघं० २ । ९ । ततस्तरप्‌ 
(बाजेवाजे) सङ्ग्रामे सङ्ग्रामे (हवामहे) आहवयामहे (सस्वायः) 
परस्पर सुहूदः सन्तः (इन्द्रम्‌) परमैश्वय्येक्त राजानम्‌ ( ऊतये ) 
रक्षणाद्याय ॥ १४ ॥ 
श्रन्वयः-हे सखायो यथावयमूतये योगेयोगे वाजवाजे तब- 
प्तरामन्द्र हवामहे तथा यूयमप्येत्तमाह्ययत ॥ १४ ॥ 


भावाथः--ये परस्परं मित्रा भूत्वाऽन्यान्यस्य रक्षार्थ बलिष्ठं पार 


भिक राजानं स्वाकुवान्त ते निविघनाः सन्त; खुखमघन्ते ॥१३॥ 


पढ़ा थ!--ह (सखायः) परस्पर मित्रता रखने हार लागा जसत हमलोग ( ऊत- 


| य) रक्षा आदि के लिये ( योगेयोगे ) जिस ९ में (वाजवाज) हों सड्य़ाम २ के बचि | । 
(तवस्तरम्‌) अत्यन्त बलवान्‌ ( इन्द्रम्‌) परगरशवय युक्त पुरुष को राजा (हवामहे) मानते | | 


| हैं वैसे ही तुमलोग भी मानो ॥ १४ ॥ 
भावाथ जा मनुष्य परस्पर मित्र हो के एक द्सरे की रक्षा के लिये त्य रु 


न्त बलवान्‌ धमोत्मा पुरुष को राजा मानते हैं वे सब विघ्नो से अलग हो के सुख की 
उन्नति कर सकते हैं ॥ १४ ॥ तिर ह 


/ अंतवानत्यर॒प जन;शप तरापे: । गएपतिदेवता। षी जः - 
£ | गती छन्दः । निषाद्‌ः स्वरः ॥ 


- - “ -- >> >> SS RRR 
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६६४ एकादशाऽध्यायः ॥ 


` पुनाराजा किं कत्वा किं प्राुयादित्याह ॥ 
फिर राजा क्या करके किस को प्राप्त हो यह वि०॥ 
प्रतवेन्नेद्वक्रामन्नशस्तीरुद्रस्य गाएंपत्य॑ मयोभूः 
रहि । उवेन्तारिक्ष वीहि स्वस्तिगव्यतिरभ॑यानि 
` कृएवन्पृष्णा सयुजा सह ॥ १५ ॥ 
प्रतवेन्नितिं त्रऽतूवेन्‌ । आ । इहि । अवक्रामाच्नि- 
स्थबऽक्रामन्‌ । अ्शस्तीः । रुद्रस्यं । गाएंपत्यमि- 
तिगाए5पत्यम्‌ । मयोभरितिं मयःऽभ्‌ः। अरा । 
इहि । उरु । अन्तरिज्ञम्‌ । वि । इहि। स्व स्तिर्ग॑- 
व्यातिरितिस्व॒स्तिऽम॑व्यूति। अभयानि । कृणवन्‌ । 
पूष्णा | सयुजेतिंसऽयुजा । सह ॥ १५ ॥ 
|  पदार्थेः-(पतूवेव्‌) हिंसन (आ ) ( इहि ) आगच्छ (अव- 
| कामन )देशादशान्तरानुङ्ंघयन्‌ ( अशस्तीः ) अआप्रदास्ताः शचर- 
| सेनाः ( रुद्रस्य )शचुरादकस्य स्वसेनापतेः (गाणपत्यम्‌) गणानां 
| सनासमृहानां पतित्वम्‌ (मयोभूः) मयः सुखं भावयन्‌ (प्रा) (इहि) 
|| CC) er (FR) प झरे ) क 
| क | तथा गच्छ ( स्वस्तिगव्यूतिः ) स्वस्ति सुखेन सह गव्यतिमोर्गा 
| मा आयाति) सा सनागं चावियमान भव षु 
` | तानि/( कणबन्‌ ) सम्पादयन्‌ ( पृष्णा ) प्रन स्व क 
| न (सयुजा ) यत्समाने युनक्ति तेन संहितः थ 


कीयेन सेन्पे- |, 
(सह्‌) साकम्‌ ॥१५॥ ` ॥ 


श्र > Spee 
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और (अभयानि) अपने राज्य में सब प्राणियों को भय रहित (कृण्वन्‌) करते हुए ( अ- 


| एृथिव्याइत्यस्प ठानःशोप ऋषिः । आाग्नदवता । द | 
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तप्रन्वय्‌!-हे राजन्‌ स्वरस्तिगव्यूतिस्टवं पूष्णा सयुजा सहा- 
शस्तीः प्रतवेनाहे दाङ्देशानवकामनेहि मयोभस्त्वरुद्रस्य गाएपत्य 
मेहि । अमयानि कण्वन्‌ सञ्चन्तरिक्तमुरु वीहि ॥ १५ ॥ 

भावाथः-राजा सदेव स्वसेनां मुशिक्षितां दृष्टा पुष्टां र्षेः 
त्‌ । यदा$रिभेः सह योदुमिच्छेसदा स्वराज्यमनुपद्रवं सरक्ष्य यु 
क्या बलेन च शत्रन्‌ हिंसेत वा श्रष्ठान्‌ पालयित्वा सबेत् स- 
त्कीति प्रसारयेत्‌ ॥ १५ ॥ 

पृदाथे'--हे राजन्‌ ( स्वस्तिगव्यतिः ) सुख के साथ निस का माग है ऐसे 
आप ( सयुजा ) एक साथ युक्त करने वाली (पूष्णा) बल पुष्टि से युक्त अपनी सेना 
के (सह) साथ ( अशस्तीः ) निन्दित शत्रत्रो की सेनाओं को ( प्रतूर्षन्‌ ) मारते हुए 


(एहि) प्राप्त हनिये । शत्रुओं के देशों का ( अवक्रामन्‌ ) उल्लङ्घन करते हुए (एहि) 
आइये ( मयोभूः ) सुख को उत्पन्न करते आप ( रुद्रस्य ) शत्र को रुलान हार 


अपने सेनापति के ( गाणपत्यम्‌ ) सेना समूह के स्वामी पन को ( एहि ) प्राप्त इुजिथ।| 


स्तरिक्षम्‌ ) (उरु) परिपूर्ण आकाश को (वीहि) विविध प्रकार से प्राप्त हुजिय॥ १५ ॥ 

भ [वाथंः --राजा को अति उचित है कि अपनी सेना को संदेव अच्छी शि- 
क्षा हष उत्साह और पोषण से युक्त रक्ले । जब शत्रुओं के साथ युद्ध किया चाहे तबे 
अपेन राज्य को उपद्रव रहित कर युक्ति तथा बल से शत्रुओं को मार ओर संज्ननों की 
रक्षा करके सवेत्र सुन्दर कीत्ति फेलांवे ॥ १५ ॥ 


त्रिष्टुप्‌ छन्द; । घेवतः स्वरः ॥ क 2 3. 


मनुष्य; कर्मा ईदुत्स्वाकाय्यत्याह fr 
` मनुष्य किस पदार्थ से बिजुली का ग्रहण कर यह वि०॥ Fe 


न्य 


ौ । ७ 2 Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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ह्प्द्द एकादशोऽध्यायः ॥ 


[a | ४. ह 


में पुरीष्यमाङ्गिरस्वदच्छेमोऽम्निं पुरीष्युमाङ्करः 
स्वद्न॑रिष्पामः ॥ १६ ॥ 
एविव्याः | सघस्थादितिंसधऽस्थात्‌ । अ्रभ्निम्‌ । 
परीष्यम्‌ । अडिरस्वत्‌ । त्रा । भर । ञ्राञ्चम्‌ । 
परीष्यम्‌ । ्राडेरस्वत्‌ । अच्छ । इमः। आंग्रम्‌ । 
परीष्यम्‌ । अठिरस्वत्‌ । भारष्यामः ॥ ९६३ ॥ 
| पदाथे'- ( एथिव्या: ) भूमरन्तरिक्षस्य वा ( सधस्थात्‌ ) 
| सहस्थानात्‌ ( अग्निम्‌ ) भूमिस्थं विद्युतं वा ( पुरीष्यम्‌ ) यः 
| सुखे इणाति स पुरीषस्तत्न साधुम्‌ ( अद्विरस्वत्‌ ) अङ्गिरसा स. 
| थण तुल््रम्‌ ( अआ ) ( भर ) धर ( अग्निम्‌ ) अन्त रित्त वाय्‌- 
वादिस्थम्‌ (पुरीष्यम्‌ ) ( अद्विरस्वतू ) ( अच्छ ) उत्तमरीत्या 
९ इभः ) प्रापुमः ( अग्निम्‌ ) ( पुरीष्यम्‌ ) ( अङ्गिरस्वत्‌ ) 
| ( भारेष्यामः ) घरिष्यामः 0१६ ७ . .. 
अन्वय,-है विद्वन्‌ यथा वयं एथिव्याः सवस्थादङ्विरस्वत्प- 
। रष्यिमाग्नमच्छमः । यथा चाऽङरस्वत्पराष्यमाग्न भारष्यामस्तथा 
| स्वमप्याहंगरस्वत्पुरीव्यमग्निमांमर ॥ १६॥ | 
. भावाथ,-श्त्रापमावाचकलुप्तोपमालं० -मनुष्यावदषामैवा: 
| ऽवुकरणं कत्तव्यम्‌ नाऽविदुषाम्‌ । सवदोत्साहेनाग्न्या। 
| श्हीत्वा सुखं बद्धनीयम्‌ ॥ १६॥ ` 


| |, पढाथ,-डेविद्वनजेसे हम लोग ( पाथैव्याः ) 
4 ( सस्यात्‌ ) एक स्थान से ( अङ्गिरस्वत्‌ ) प्राणों के समा 
| पुल दन हारे ( झगिनिम्‌) भूमि मरडल.की बिजली को 


- दाशी 


orn oR ASS RIA DIDI III I 


देपदाथविद्या 


लि Sea 
Breen 000 ण ८५५ 


भूमि और अन्तरिक्ष के 
न ( पुरष्यिम्‌ ) अच्छा 
( अच्छु ) न सिमल रनिङ रीति रीति 


क 
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यजुवद भाष्ये ॥ 


|| /- | से ( इमः) प्राप्त होते और नेसे ( अङ्गिरस्वत्‌ ) प्राणों के समान (पुरीष्यम्‌ ) उ 
जा 0 तम सख दायक ( आग्निम्‌ ) अन्तारच्स्थ बज का ( भरिष्याम ) धारण कर 
||| वैसे आप भी ( अङ्गिरस्वत्‌ ) सूर्य्यं के समान ( पुरीष्यम्‌ ) उत्तम सुख देनेवाले (अ 


ON 


[निम्‌ ) परथिवी पर वत्तेमान अग्नि को (आमर) अच्छे प्रकार धारण काजेय ॥१६॥ 

भावाथे'-इस मन्त्र में उपमा और वाचकलु०-मनुष्या को चाहिये किं वि- 
|| द्वानों के समान कामः करें मूर्खवत्‌ नहीं । और सब काल में उत्साह के साथ अग्नि | 
गत आदि की पदार्थविद्या का ग्रहण करके सुख बढ़ाते रहें ॥ १६ ॥ 

॥ AE च ~ os AF 
त्रप्रन्वाग्नारत्यस्य पराधा करपे, । तरप्राग्नदवता । निचदारषी 
( ह त्रि न्द्‌श ॥ घेवतः स्वरः । 

विद्वांसः किंवत्कि कुय्युरित्यु ० ॥ 
विद्वान्‌ लोग किस के समान का करें यह वि० ॥ 
fl ` Ee ।; छि ने >> 
0: प्रत्वारनराषसासमग्रसख्यदन्वह (न प्रथमा जात- 


बेंदाः । अनु सर्यस्य पुरुत्रा चं रश्मीननु थार्वाए- 


यिवा आततन्थ ॥ १७ ॥ 
अनु । अग्नि! उषसाम्‌ । ग्रग्रम्‌ | अ्रख्यत्‌ । 
रने । अ्रहानि । प्रथमः । ज।तवेंदाइतिं जात$- 
वेंदाः । श्रमं । सर्थस्य । पुरुत्रेतिं पुरुऽत्रा च. 


रइमीन्‌ । अने । द्यावार्ाथिवी इति द्याव/ष्टथिवी 
श्रा । ततन्थ ॥ १७ ॥ 


ree 


पदार्थ!-(अनु) (आग्निः) पावकः (उषसाम्‌) ( अग्रप्त ) ` h 
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FEC एङ्गाद्शाऽघ्यायः ॥ 


पर्थु ( अरूषत ) प्रख्यातो भवति (अनु) ( अहानि ) दिनानि 


र्‌ 


( प्रथम: ) ( जातवेदाः ) यो जातेषु विद्यते स सूय्यः ( अनु ) 
( सथ्येस्य ) (पुरुत्रा) बहन (च) ( रश्मीन्‌ ) (अनु) ( द्यावा) 


~ 
~ 


इयिवी ) ( उप्रा ) (ततन्थ) तनोति ॥ १७॥ 
त्रन्वय'-हे विद्वन्‌ त्वं यथा प्रथमो जातवेदा अग्निरुषसाम- 
ग्रमहान्पन्वर्यत्‌ । सूथ्यस्दाग्रं पुरुत्रा रइमीनन्वाततन्थ | द्यावाए- 
थिवी च तथा विद्याव्यबहारानन्दातनु!हि ॥ १७ ॥ 


भावाथे,-श्रत्र बाचकलु ०--पथा कारणकास्य[रूप। विद्युद- 


~ 


ग्निर्नपूव सावेनुषोदितानि कत्वा शषिव्यादा।ने प्रकाशंयाति तथा 
विदृद्धिः साशिक्षां कता ब्र्चय्यवि्ाधमाऽनृछानसुशीलानि सवभ 
प्रचाये सवे ज्ञानानन्दाभ्यां प्रकादानीयाः ॥ १७ ॥ 

पंदा थेः-हे विद्र आप जैते ( प्रथमः ) ( जातवेदाः ) उत्पन्न हुए पदार्थों 
में पाहिले ही विद्यमान सूर्ये लोक और ( अग्निः ) ( उपसाम्‌ ).उषःकाल से (अग्रम्‌) 
द ` पहिले हो ( अहानि ) दिना का ( अन्वख्यात्‌ ) प्रसिद्ध करता हे ( सय्यस्य ) सर्य्य 
के ( ग्रम्‌ ) पांहेले ( पुरुत्रा ) बहुत ( रश्मीन्‌ ) किरणों को (अन्वाततन्थ) फैलाता 
| तथा (दयवादरथिवी) सू ये और पथिवी लोक को प्रसिद्ध करता है । वैसे विद्या के व्यवहारों 

`| को प्रवृत्ति कीजिये ॥ १७॥ 


कु | भावाथः-इस मन्त्र में वाचकलु ०-जैसे कारण रूप विद्युत्‌ और कास्मै रूप 

| प्रासेद्ध अग्नि क्रम से सूय्य,उषःकाल और दिनों को उत्पन्न करके परथिवी आदि पदा- 

| थो को अकाशत करते ह | वत हा ।वद्वाना को चाहिये कि सुन्दर शिक्षा दे बह्मचर्य्य 

यु | विद्या धर्म के अनुष्ठान और अच्छे स्वभाव आदि का सर्वत्र प्रचार करके सब मनुष्यों 
| का ज्ञान अर आनन्द स प्रकाश युक्त करं ॥ १७ ॥ 


¢ | त्रप्रारत्यत्यस्य मयामकऋराष: त्प्रग्निदवता | नचदनष्ठपळन्द: । 


।- हँ ७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


; ये [अत्वाग्नयात्रादिबिद्यां संपाय बलाबल पय्यालांच्य राणहप्ा 


मारी को ( आगत्य ) प्राप्त हो के ( सर्वाः ) सब ( शृघः ) सड्य़ारम को ( विधूनुते) 
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EGS 


यजुवद भाष्ये ॥ 8८६ 


चथ सभाः [कॅवत्किकुण्यादित्याह ॥ 
अब सभापति राजा किस के समान कचा करें यह वि० | 
आगत्य वाज्यध्वावश9्सवी संघा वि धनते । ख- 
ग्नि2सधस्थे महति चक्षुषा निचिकीपंते॥ १८ ॥ 
त्श्ागत्सत्या$गत्य । वाजा | अध्वानस । सवा; । 
मधः । वि । धुनुते । अग्निम ।संधस्थडति सघ$ 
र्थे । महति । चक्षंषा । नि । चिकीषते ॥ १८ ॥ 
पदाथेः-( आगत्य ) ( वाजी ) बेगवानश्वः (अध्वानम) 
मागेम््‌ ( सर्वाः ) ( मधः ) सङ्गामान्‌ ( बि ) ( धतुते ) कम्प- 
यति ( अआग्निम ) ( सधस्थे ) सहरुथाने (महाति) विशाल ( च- 
ह्या ) नेत्रेण ( ।ने ) चिकोषत चेतु!संच्छांतेि॥ १८ ॥ 
अन्यय -ह विद्दत्राजन भवान्‌ यथा वाजयश्चाइध्वानमाग- 
त्य सवा म्यथो विधनृते यथा णृहस्थश्चक्षषा महात सधस्थ$ीग्न 
निचिकीषते तथा सबान्संग्रामान्‌ विधुनातु । एंहे गह विद्यांनचय 
च करातु॥ १८ ॥ 
भावाथे'-अत्र वाचकलु ०-शहस्था अश्ववदत्वागत्य श |. 


दीन ङामित्वाऽघामिकान्‌ शत्रव जयेयुः ॥ 3८ ॥ | दु | ८ 


पृदाथेः-हे राजन्‌ आप जैसे ( वाजी ) बेगवान घोड़ा (अध्वानम्‌ ) अपने | 
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का... RN 
‘६&0 एकाद्‌शीऽध्यायः ॥ 


र 


\ सय 
> 


केपाता हे और जेते गृहस्थ पुरुष ( चक्षषा ) नेत्रों से ( महति ) सुन्दर ( सधस्थे ) 
एक स्थान में ( अग्निम्‌ ) अग्नि का ( निचिकीषते ) चयन किया चाहता है । वैसे 


AAA 


| सब सङ्घामो को कंपाइये और घर ९ में विधा का प्रचार कीजिये ॥ १८ ॥ 


4 
~ 
कि. 


oS ~ चे 


© न र 


| जाना आना कर, शत्रुओं को जीत, आग्नेयादि अख्रविद्या को सिद्ध कर, अपने बला 
| ऽबल को विचार और राग द्वेष आदि दोषों की शान्ति करके अधर्मी शत्रुओं को जीत ॥ १ ८॥ 


आक म्‌येत्यस्व मयो भूत्ेषिः। अग्निदेवता । निचुदनुष्ठ प छन्दः। 
गान्धारः स्वरः ॥ 
मनुष्यजन्म प्राप्य विद्याग्रधीत्यातः कि कत्तव्य मित्याह ॥ 
मनुष्य जन्म पा, और विद्या पढ़ के पश्चात्‌ क्या करे यह वि० ॥ 
` श्रक्रम्यं वाजिन्ट्रथिवीमग्निमिंच्छ रुचा त्वम्‌ । 
| मूम्यां ढल्वाय॑ नो ब्रूहि यतः खनेम तं वयम ॥१९॥ 
| क्रम्येस्याऽक्रम्यं । वाजिन्‌ । एथिवीम्‌ । अग्नि- 
| म्‌।इच्छ । रुचा । खम्‌ । भूम्याः । लुव्वा्य। नः। 
| बृदि । यतः । खनेम तम्‌। वयम्‌ ॥ १९ ॥. 
| पढाधेः-( कस्य ) ( वाजिन्‌ ) प्रशस्तबिज्ञानवन्‌ ( छः 
हे ॥ “23 ) श्ञामिराज्यम्‌ ( अग्निष्‌ ) अग्निबिधाम्‌ (इच्छ) (रुचा) | 


(| व) ( भुन्याः ) ज़ितमध्ये ( टत्वाय ) स्वीकृत्य । 


Ele कु ~ क 
ड न क्तामाशात्त २ 0 | गा TH: ९ ~ ) व: Ce 
| निह तः) अरमान ( वाढ) मगभारित 


२७७ स ल ली ३२ 
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दै ( ॥ | ६६१ 
स्व“ न््रन्वय'- हे वाजिन्‌ विहन्समेद्रा राजेरल्वे रुचा दात्रूनाक्रम्य 
4 । 0. 


पृथिवीमग्नि चेच्छ भूम्या नो दत्वाय ब्रहि यतो वयं ते खनेम॥१९॥ | 

ह | भावारथे;-मनुष्वे्ेगभोग्निवि्यया पार्थिवान्‌ पदार्थान्‌ सुपः | 

" | शीक्ष्य सुव्णादीनि रत्नान्पुत्साहेन प्राप्तव्यानि। ये खनितारो भृत्याः 
सन्ति तान्‌ प्रति तद्वियोपदेष्टव्या॥ १९ ॥ | 

पद र्थः-हे ( वाजिन्‌ ) प्रशंसित ज्ञान वाले सभापति विद्वान्‌ राजा ( स्वम्‌ ) 

आप ( रुचा ) प्रीति से शत्रुओं को ( आक्रम्य ) पादाक्रान्त कर ( प्रथिवीम्‌ ) भूमि 


अ >. के राज्य और ( अग्निम्‌ ) विद्या की ( इच्छ ) इच्छा कीजिये । और ( भूम्याः ) 
शै प्रथिवी के वीच ( नः ) हमलोगा को ( वृत्वाय ) स्वीकार करक हमार [लय (व्रांहे ) 


भगम और अग्नि विद्या का उपदेश कीजिये ( यतः ) जिस से ( वयम्‌ ) हमलोग (तम्‌) | 


5 ५ उस विद्या में ( खनेम ) प्राबष्ट होव ॥ १६ ॥ 
॥ 3 - भावाथं)--मनुष्या का चाहय क भगभ और अग्नि विद्या से परथिवी के प- 
हू दार्थों को अच्छे प्रकार परीक्षा करके सुवण आदि रत्ना का उत्साह के साथ प्रास हा 
डू | हि वे । ओर जो प्राथवी का खाद्न वाल नोकर चाकर हं उन को इस विद्या का उपद्श- 


कर ॥ १६ ॥ | दह 
द्योस्तडत्यत्प मयो मक्ृषिः । कषत्रपतिर्देवता । निचुदार्षी ठुह- 


ती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 
मनुष्याः के .साध्नुयुरित्याह ॥ 
[ ` मनष्य कया करके कया सिद्ध करं यह वि० ॥ 
ययोस्ते एष्ठं एंथेवीसधस्थंमात्मान्तरिक्ष29समुद्री 
यानि: । विख्याय चक्षुषा त्वसमितिष्ठ एतन्यत 


॥२९०॥ | | 
द्यो; । ते । पृष्ठम्‌ । प्रथिवी । सधस्थामाते सघ- . 
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Me २ २ 


88२ रकाद्शाऽध्यायः ॥ t 


थम । आत्म! । त्रन्तरिक्षम्‌ । समुङ्रः। यो- गी म 
ह. नि; । विख्ययितिविषुख्याय । चरघुषा | खम्‌ । ळर 
| अ्रभि। तिष्ठ । पुतन्यतः ॥ २० ॥ | E 


पदाथः-( चोः ) प्रकादाइव विनयः ( ते ) तव ( ष्ठम्‌ ) 
ऋबीग्व्यवहारः ( ्टायेवी ) भमिरिव ) ( सधस्थम्‌ ) सहस्थानम्‌ ¦ 
( आत्मा ) स्वस्वरूपं ( तप्रन्तरिक्तम्‌ ) आकाशइवाक्षयोंइक्षोमः | 
( समुद्रैः ) सागरइव ( योनिः ) निमित्तम्‌ ( विख्याय ) प्रसिद्धी- 
कृत्य ( चच्ुषा ) लोचनेन ( खम्‌ ) (अभि) आभिमुरूये (तिष्ठ) 
( एतन्यतः ) आत्मनः एतनामिच्छतो जनस्य ॥ २० ॥ 

श्रन्वघः- हे विहन्‌ राजन्‌ यस्य ते तव योः पृष्ठ पृथिवी A 
सघस्थमन्तरिक्तमात्मा समुद्रो योनिरास्ति स खै चक्षषा विख्याय 


Fi ॥ २० ॥ ः के 
| भवाथ:-अत्र वाचकलु०--यो न्यायपथानुगामी हढोत्सा- हु 
| हस्थानात्मा यस्य प्रयोजनानि बिवेकसाध्यानि सन्ति तस्य वोरसे- | 


ना जायत स ध्रव [जय कत्त शक्नपात्‌ ॥ २० ॥ 
| पदाथ,--हे विद्वन्‌ राजन्‌ निम्न ( ते) आप का ( द्यो: ) प्रकाश के तुल्य 
| विनय ( पृष्ठमू ) इधर का व्यवहार ( पूर्थवी ) भूमि के समान ( सधस्थम्‌ ) साथ स्थि 
| ति ( अन्तरिच्तम्‌ ) आकाश के समान अविनाशी भेये युक्त ( आत्मा ) अपना स्वरूप | इः 
| आर ( समुद्रः ) समुद्र के तुल्य ( योनिः ) निमित्त हे सो ( त्वम्‌ ) आप ( चन्नपा ) EE त 
2 को: साथ ( विख्याय ) अपना ऐश्वर्य्य प्रसिद्ध कर के ( पतन्यतः ) अपनी सेना 
020 ॐ इच्छा करते हुए मनुष्य क (आमे) सन्मुख(तिष्ठ) स्थित हूनिये ॥२०॥ 
म be म वाचकलु०-जा पुरुष न्याय माग कें अनुसार उत्साह 


| सयान; आर आत्मा निस के छड हों विचार से सिद्ध करने योग्य निस के प्रयोजन हो 
उस की यय. १ 0 यकत को सधै हो तारक "` वीर होती हे वह निश्चले विजय करने को समथ होवेगी २०॥ 
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+ ल | टि 0 ६ 
4 बि उत्क्रामेत्यस्थ मयोभक्कषिः । द्रविणोदा देवता । आर्षी प- | 
कि. ङ्ग्व दः । पञ्चम; स्वरः ॥ ह 
ps सअनष्य रह वपश्शपरुूषथन्इवथ्य जनितव्याश्नत्याह्‌ ॥ 
| मन्ये को योग्य हे कि इस संसार में परम पुरुषाथ से ऐश्वय्य 
पट 2 उत्पन्न कर यह ॥१० ॥ Eg 
` | उत्क्राम महते सौभगायास्मादास्थानाद्‌ द्रविणोदा 
| वाजिन्‌ । वयश9्स्याम सुसता शिव्या अ ग्न 
"१४ खमन्तउपस्यें अस्याः ॥ ९९ ॥ 
| उत्‌ । क्राम । महते । सोभंगाय । अस्मात्‌। आ- 
७, स्थानादित्याऽस्थानात्‌ । द्र वेणोदा इते द्रावण 
| ९दाः । वाजिन्‌ । वयम्‌ । स्याम । सुमतावीतेसु- 
|. ९मतो । पृथिव्याः । अग्निम्‌ | खनन्तः । उप- 


स्थइत्युपऽस्थे । अस्याः ॥ २२ ॥ 
पदा थुः-( उत्‌ ) ( क्राम ) ( महते) ( सौभगाय ) शोभ- 
नेइवय्याय ( अस्मात्‌ ) ५ आस्थानात्‌ ) निवासस्थानस्य सका- | 
शात्‌ ( द्रविणोदाः ) धनप्रदः ( वामन ) प्रातिश्‍वख्थे ( बयम्‌ ) 
( स्याम्‌ ) ( सुमतो ) शाभनप्रज्ञायाम्‌ (एधिव्याः) भमेः (अ- 
ग्निम्‌ ) ( खनन्तः ) ( उपस्थे ) सामाप्य (-ऋप्रस्पाः) ॥ २१ ॥ 
` श्र्न्वयः- हे वाजिन विद्वन्‌ यथा-द्रावणादा त्प्रस्या: प्राथ- | | 
व्या भ्रस्मादास्थानादुपस्थरित खनन्तो वम महते सो भगांम सुम- i 
तो प्रदत्ताः स्याम तथा खमुतक्राम ॥ २३ ॥ .- 
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ey 'एकादशीध्ध्यायः ॥ ङ । 


| भावाथे-मनुष्या इहेखर्य्यंप्रांतये सततमुत्तिष्ठेरत्‌ । परः | 
स्पर सम्मत्या एथिव्यादेः सकाशाद्रैत्नानि प्रापुयुः ॥२१॥ | 
पदाथ!-€ ( वाजिन्‌ ) ऐश्वय्य को प्राप्त हुए विद्वन्‌ जैसे ( द्रविणादाः ) | 
घन दाता ( अस्याः ) इस ( एंथिव्या: ) भूमि के ( अस्मात्‌ ) इस ( आस्थानात्‌ ) | 
निवास के स्थान से ( उपस्थे ) समीप में ( अग्निम्‌) अग्नि विद्या का ( खनन्तः ) 
“खोज करत हुए ( वयंम्‌ ) हम लोग ( महते ) बड़ ( साभगाय ) सुन्दर एश्वथ्य क 
( सुमतो ) अच्छी बुद्धे म प्रवृत्त ६ स्याम ) हावं वेस आप (उत्क्रामः) उन्नति 
को प्राप्त हूजिये ॥ २१ ॥ [ 33 FE 
| भावाथेः--मनुष्यों'को उचित है कि इस संसार में ऐश्वर्य्य पानि के लिये 
। निरन्तर उद्यत रहें । औरं आपस में हिल मिल के एथिवी आदि पदार्थों से रत्नों को 
प्राप्त हांव ॥ २१ ॥ द हा 
उदक्रमौदित्यस्य मपोमऋषिः । द्रविणोदा देवता । निचदार्षी | 
निष्टपछन्द! । घवत; स्वरः ॥ जू | : 


। 2 १ 
नड 
| 


i 


नुष्या इह किवड्रत्वा किं प्राय रत्याह ॥ 
5 क 


सार म कस क समान हा क कस का प्राप्त हा यह व०॥ 


> 


दंक्रमीदद्रविणोद्‌। वाज्यवीकः सलोक55सकृतं ए- 
स्‌ ततः खनेम सप्रतोकमग्नि१स्वो रु 


RET TUTE 


। द्र बणादाइ।तद्राबण:9दा!॥ वा- 


A क टर्की. क RE [oe कक 


Fc 


SNP NOT FEI ESSERE NN 
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| र य्व भाष्ये ॥ ३५ || 
५.१ दालः जधिलाकपाउतममिः्यृतऽतमम ॥२२॥ 
3 छि : रुहार्णाः। तप्रधिनाकंसीउत्तमामत्युत्‌ऽतम २२ | 
| पदाथेः-(उत्‌) ५ अकमात्‌ ) उत्तमतया कमण कयात्‌ 
> ( द्रविणादाः ) धनदाता ( बाजी ) वेगवान ( अवा ) आ्श्वइव 
| ( ध्यकः ) कुयात्‌ (सु ) ( लोकम्‌ ) द्रष्टव्यम्‌ (सळृतम्‌) धर्मों 
` ८ -। चरोण प्राप्यम्‌ ( एथिव्यास्‌ ) ( ततः ) ( सनेम ) (सुप्रतीकम्‌) 
| शोभना प्रीतिर्यस्य तम्‌ ५ श्वस्‌ ) व्यापक विद्यदाख्यमं( स्व; ) 
सखम्‌ ( रुहाणाः ) प्रादुभवन्तः ( प्रधि) ( नाकम्‌ ) आवमा 
नदःखम्‌ः ( उत्तमम्‌ ) अतिश्र्ठत्‌ ॥ २२ h 
| त्प्रयः -हे मगभेविद्यावाददन द्रबिणोदा भवान्‌ यथा 
प्रामध्यदक्रमीत्‌ सुलोकं सुरुतमुत्तम नाकत- 
मप्यस्यां सुप्रतीकम।ग्न 


Sa 
१ 


बाज्यवां तथा एण्थंठ 
५“ | कः सिद्ध कथ्योत्‌ । ततःस्वो रुंहाप्णा वभ 
| खनेम ॥ ९२९ ॥ : कर 
छर ~ ७२९ OAS 
॥। | भावाथे:-अत्र बाचक्रलु.०-३ मनष्याः सब वय मालत्वा 


| यथा पथिव्यामश्वोत्रिकमते तथा पुरुषाथना दवि छ्टाथव्याद 


। विद्यां प्राप्य | 
पदाथेः-हे भूगमं विद्या क जानने हारे विद्वान्‌ ( द्रविणादाः ) धन दाता. 
बल वाला ( अवी ) घोड़ा ऊपर को उचलता हे बैसे ( हे हि 
। व्याम ) पाथेत्री के बाच (अघि) (उदक्रमीत) सब स अधिक उन्नति का री हा ७4] न 
| ( स्रङक्कतम्‌.) धमाचरण स प्राप्त होने. याइय ( सुलाकम्‌ ) अच्छा दखन य अ | 
मम) अतिश्रेष्ठ ( नाकम्‌ ) सब दुःखा से रहित सुख को ( अकः ) सिद्ध १ । 
(ततः ) इस के पश्चात्‌ (.स्वः ) सुख पूवक ( रंह ) प्रकट होते हुए हम लॉ 
भी. इस पृभिवरी पर ( सुप्रतीकम्‌ ) सुन्दर तात का विषय (अग्तिम्‌) व्यापक बिजुली 


हः रूप अग्नि का ( खनेम ) खोज कर ॥ ९९ ॥ 


खान्यत्क्राम्य सवाचम सुख्‌ प्राप्रपाम; ॥ २२ ॥ 


। आप जिसे ( वाजी ) ब 
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एका३शाऽक््यःयः ॥ ` 


|| 


भावार्थे/--इस मन्त्र में वाचकछु०-ह मई या जैसे पृथिवी पर घोडे अच्छी २ 
' चाल चलेत हैं वैसे हम तुम सव मिल कर परुषार्थी थे 


हो पृथिवी आदि की पदाथ विद्या | | 
प्राप्त हों ॥ २९ ॥ | । 


को प्राप्त हो आर दुःखा का दर करके सत्र से उत्तम. सुख के > | र 
आलेत्यस्प गृत्समदऋषिः । प्रजापतिदवता । आवि निर शः 


छन्द) । घरेवतः स्वरः ॥ ४ यि 

मनष्या व्यांविनं वायु केन जानीयुरित्याह ॥ 

Gb; मन्य व्यापक वायु को किस साधन से जानें यह वि० | , | L च १ 
आर त्वा जिधाम मन॑सा घतेन॑ प्रतिक्षियन्त भुर्व- 
तानि विइवां । थं तिरइचा वयसा छहन्त व्यः | 4 

| चिष्ठमन्तेरभसं दशानम्‌ ॥२३॥ | 2९ 

- श्रा। खा। जिघर्मि । मनसा । घृतेन । प्रति- Ns 

घन्तमिति ्रतिऽक्षियन्त॑म्‌। भुव॑नानि । विश्वा | |: 


9 (त्रा) ( वा) तवाम्‌ (जिघार्म) ( मनसा) (घृतन) ` 


निवसन्तं (भुवनानि) भवन्ति |. 


I 5 डू # कक उ 
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यजवदभाष्ये ॥. : ६६७ 


टर ७७ 
छ 222 Ss = A SS SSS NTT TTT पि २२ 
NX ~ ५33 ® 


व्पन्ययः-हे जिज्ञासो यथाऽह मनसा घृतेन सह विश्वा भु- 
' बनानि' प्रातित्ञियन्तं तिरश्चां वयसा ए्थ॑ व्रहन्तमनेः सह रभसं 
व्याचिष्ठे दशान वायमाजिघर्मि तथा त्वामप्येनं घारयामि ॥ २३.॥ 
भावार्थः--अत्र वाचकलु ०-मनुष्या अग्निद्वारा सुगनध्यादी- 
ने द्रव्याणि वायो प्रातिप्य तन युक्तसुगन्धनारीगीकट्प दोघ जा- 


बन प्राप्नवन्त ॥ २३ ॥ 
प॒दा्थेः- हे ज्ञान चाहने वाले पुरुष नेसे में ( मनपा ) मन तथा ( घृतेन ) 
घी के साथ ( विश्वा ) सत्र ( भुत्रनानि ) लोकस्थ वस्तुओं म (प्रतिच्तयन्तम्‌ ) प्रत्यक्ष 


निवास और निश्चय कारक (तिरश्चा) तिरके चलने रूप (वयसा) जोवन से (पृथुम्‌) 


प यक्त (बहन्तम) बढ़ ( भन्ने; ) जो आदि अन्ना क साथ (रमप्तम्‌) बल वाले 


( व्याचिष्ठम्‌ ) अतिशय करके फत वाले ( दृशानम्‌ ) देखने याग्य वायु के 
( आनिघमि ) अच्छे प्रकार प्रकाशित करताहू बि (त्वाम्‌) श्राप को भी. इस वायु. 


के गुणां का धारण कराता हूं ॥ ९३ ॥ 
भ।वार्थेः-इस मन्त्र में वाचकलु०-मनुष्य अग्नि के द्वारा सुगन्थि आदि दरः 


व्यो को वायु में पहुंचा उस सुगन्धे से रोगों को दूर कर अधिक अवस्था को प्राप्त 


होवें ॥ २३ ॥ 
बप्राविश्वतइत्पस्य ग्रुत्समद ऋषिः । त्र्पाग्तिदूवता 


क्तिश्ळन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


पनः कोड॒शो वाग्वगनीं स्त इत्याह ॥ 
फिर वाय और आनि केसे गुण वाले हें इस वि* -॥ 


त्रा वित प्रत्यञ्च जिवम्यरक्षखामनसा तज्ज्ञं 
“चेत. । मय्येश्रीः स्पृहयळणा त्र्प्राग्नना भरारा तन्वा 


 जभराण: ॥ २४ ॥ 


आरोप: | 
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त छ 4 
i &६८ । एक्रादशाऽध्यायः-॥ | र 
त्रा । विरवतंः । प्रत्यज्चम । जघास । अरक्षसः। | 0 कर. 
की 


NCE 


| मतसा । तत्‌। जुषेत । म्यश्रीरिति मड्येड्या न. ` | 
| । स्टहपदणइात स्टहयतऽवणः। अग्न न) आभ- | 
| रृञइत्याभेऽमृरें । तन्वा । जर्भृराणः ॥ २४ ॥ 

। पदाथेः-(आ) (विश्वतः) सर्वतः (प्रसञ्चन्‌) प्रत्यगञ्चतीति | 
झरीरस्थं बायम्‌ ( जिघमिं ) ( अरक्षसा ) रक्षोबददष्टताराहितेन | 
मनप्ता ) चित्तन ( तत्‌ ) तेजः ( जुषेतः ) (मर्य्यश्रीः )म्व्याणां 

मनुष्याणां श्रीरिव (स्पृहयद्वएोः). यः स्पहपाद्विवण्यते स्वीक्रियते | 
| सइ (आन ) शरीरस्थां विद्युत( न) ड्व (अ्रभिम्तरो )अमिमख्येन ' । 
खडान्ति सहन्ते येन तस्मे ( तन्वा ) शरीरेण ( जभेराएः ) | 


\ 
~ 


| भग गाचाणि विनामपत्‌ । अत्र जुभाधाताराजादुंक उसनन्‌ः 


CGT ने सथा विश्वतो६श्निवायरचाभि मरो ऽस्ति: | 


य्‌ न्दा नयुसणाः स्पहपद्दए। मयश्चारह ये प्रत्यञ्चमरक्तसा मन- 
घि | 
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| मनुष्यां की शोमा केःतुल्य वायु के समान बेग वाला होके में? जिस ('प्रत्यन्चम्‌ ) श॒ 
रीर”के वायु को निरन्तर चलाने वाली विद्युत्‌ को ( अरक्षसा ) राक्षसा की-दुष्टता 
से रहित ( मनसा ) चित्त से ( आजिघार्मे ) प्रकाशित करता हू वसै (तत्‌) उस तज 
“| को ( जुषत ) सेवन कर ॥ २४ ॥ 200 3] 
| भावार्थ -इस मन्त्र में उपमा और वाचकुल० । हे मनुष्यो तुम लोग ल- 
चमी प्राप्त कराने -हारे आनि आदि पदार्थों को जानओर उन को कार्यों में संयुक्त कर | 
के धनवान्‌ होओ ॥ २४ ॥ व 
A AA Fo च्च } 
परिवाजपातिरित्यस्य सोमक ऋषि३। अग्निर्देवता । निचः | 
दूगायत्री छन्द! ॥ षड्जः स्वरः ॥ > FE 

= Ly ल व्य १०५ ~ 
पनग्रेहस्थः कारशा भवःदत्याह ॥. 
फिर वह केसा होवे यह वि०-॥ 


पारे वाजप।तः कावराग्नहव्यान्यक्रमात्‌। दघद्र 


'स्नांनि-दाशाषे ॥ ९५ ॥ 
परि । वाजपातेरितिवाजंऽपतिः। कावः । आनः । 
हव्यानिं। अक्रमी त। इधत्‌। रव्नानिः। दाशुषे॥२५॥ 


पदार्थ +-( परि.) सवतः '( वाजपातः ,) त्प्रनादिसक्षका 
गुहस्थइव ( कवि; ) क्रान्तदशेनः ( अग्निः ) प्रेकाहामानः (ह- ||. 
व्यानि ) होतु णंहीतुं योग्यानि वस्तूने (अकेमोतू- °) 'फ्रामति | 
(-दघत्‌") धरन्‌ ( रत्नानि ) सुबर्णादीनि: (दाशुषे) वाहु 'योग्याय 
विदुष ॥ २५ ॥ क Fi 
न्वयंः-हे विदन सी वाजपतिः कविदाता शंहरुभ्षो-दाझु" | _ 


८, 


पे समान दषः (यकाम त न 00 रत्नानि दधदिवांग्निहडमांनि' पथ्यंक्रामत्ति-त्वैजानीहि॥ 


म 
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{००० एकादश्चाऽध्यायः [|| ४ के |; ; 
-म्प्रत्र वाचकल ० —किद्दानाग्नना शाथवास्थपदा | _ = ऽ 
भावाथ Fee .. 


छेक्यो धनं प्राप्य समागे सतपात्रेभ्या दत्त्वा विद्याप्रचारण सवान्‌ 
सुखयत्‌ ॥ २५ ॥ | ७5 


पृदारथेः--हे विद्वन्‌ नो ( वाजपतिः ) रन्न आदि की रक्षा करने हरे ग- | ® 
हस्थों के समान ( कविः ) बहु दर्शी दाता गृहस्थ पुरुष ( दाशुषे ) दान देने योग्य हु 
विद्वान्‌ के लिये ( रत्नानि ) सुवणं आदि उत्तम पदार्थ ( दधत्‌ ) धारण करते हुए 
के समान ( अग्निः `) प्रकाशमान पुरुष ( ह॒व्याने ) देने योग्य वस्तुआ का ( पारि ) 


सब भोर से ( अक्रमीत्‌ ) प्राप्त होता है उस को तू जान ॥ २५ ॥  __ | टू 2 
_ भावाथे,-ईस मन्त्र में वाचकलु ०---विद्वान्‌ पुरुष को चाहिये कि अग्नि वि- 
: था के सहाय से एथिवी के पदार्थों से धन को प्राप्त हो अच्छे मागे में खच कर और 4 $ 
धमोत्माओं को दान दे के विद्या के प्रचार से सब को सुख पहुंचावे ॥ २५॥ मक 
परित्वेत्यस्य पायुक्रंषि: । अग्निर्देवता । अनुष्टुप्‌ छन्दः । ७ 5 
गान्धारः स्वर: ॥. | | 
कीटाः सेनापतिः काय्येइत्याह ॥ 


` केसां सेनापतिं करना चाहिये इस वि० . ` ञ्‌ 
पारे त्वाग्ने पुरं व॒यं विभ४१ सहस्य धीमहि । धृष- 


NAO 


देणे दिवादेवे हन्तारं भङ्गरांवताम्‌ ॥ २६॥ | 
पारे | त्वा । अग्ने । पुरम्‌ । वयम्‌ । विभ्रम। स- 


हर्य । घामाहे | ध्रपद्ण(मोतिश्वतऽवणेम | et 
वाढवइ।तादवअदव । हन्तारम्‌ । भङ्गर।वताम्‌ । 
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यंजुषेंदभाष्ये ॥ १००१ 


(oS 


~*~ | भङ्घरवंतामितिं मङ्गरऽवताम ॥ २६॥ 
> > 3 
E पदाथ !--( परि ) ( स्वा ) त्वाम्‌ ( श्रग्न ) विद्यया प्रकाश- 


E मान ( पुरम्‌ ) येन सर्वान्‌ पिर्पात्त तत्‌ (वयम्‌) (पिप्रम्‌) विद्दा- 
| सम्‌ ( सहस्य ) य ऋआत्मनः सहो बलमिच्छाति तत्सम्बुद्धो ( धी 


माहि ) घरेम । अत्र डुधाञ्‌ धातोलिडश्प्राधघातुकत्वाच्छब भावः (घ- 
षद्दणम्‌ ) धृषत्प्रगलभों ढो वर्णो यस्य तम्‌ ( दिवेदिवे ) प्राति- 
$. | दिनम्‌ ( हन्तारम्‌ ) ( भङ्गुरावताम्‌ ) कुत्सिता भङ्गारा; प्रह- 
=” [| ताः प्रकृतयो विद्यन्ते येषां तेषाम्‌ ॥ २६ ॥ 

ही ~ श्रन्वयः- हे सहस्पा$ग्ने यथा वयं दिवेदिवे भडगुरावतां पुरम 


गगनमिव हन्तारं धषद्दर्ण विप्र त्वा परिषीमहि तथा त्वमस्मान्धर ॥२ 


भावाथ,-अत्र वाचकलु०--राजप्रजाजनेन्यायेन प्रजार- 
ज्षको5ग्निवच्छचुहन्ता सव॑दा सुखप्रदः सेनेशो विधेयः॥ २६ ॥ 

पदाथेः-हे ( सहस्य ) अपने को बल. चाहने वाले ( अग्नि ) अग्निवत्‌ 
विद्या से प्रकाशमान विद्वान्‌ पुरुष जैसे ( वयम्‌ ) हम लोग ( दिवेदिवे ) प्रतिदिन 
( भङ्कुरावताम्‌ ) खोटे स्वभाव वालों के ( पुरम्‌ ) नगर को अग्नि के समान ( हन्ता- 
रम्‌ ) मारने ( धषद्वणम्‌ ) दृढ़ सुन्दर वण से युक्त ( विप्रम्‌) विद्वान्‌ ( त्वा ) आ- 
प को ( परि ) सब प्रकार से ( धीमहि ) धारण करें वैसे तू हम को धारण कर॥ २६ ॥ | 

भावाथेः--हस मन्त्र में वाचकलु०-राजा और प्रजा के पुरुषों को चाहिये | | 
कि न्याय से प्रजा की रक्षा करने अग्नि के समान शत्रुओं को मारने और सब काल |. 
में सुख देने हारे पुरुष को सेनापति करें ॥ २६ ॥ Eo 


९२५ 
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एक्राइ ऽध्यायः 0 


पनः सभेद्ाः कीटशाो भवइत्याह ॥ 

फिर समाध्यक्ष केसा होना चाहिये यह वि० ॥ श 
त्वमंग्ते घुभिस्तवमाशशक्षाणिस्त्वसऱ्मनर्स्पारे । 
त्व वनेश्यस्त्वमोषेधीभ्यस्त्वं नृणां पते जायसे + 
शुचिः ॥ २० ॥ ९» 
त्वस । अग्ने । यभि।रतेद्युऽभिः । व्वम्‌। आशश | 
क्षाणः | व्वस्‌ । श्रदम्यङव्यत्‌ऽभ्यः । खम्‌ । अ- है 
इमनः । पारे । त्वस्‌ । वनेन्य; । त्यस्‌ । ओष॑धी- हु 
न्य: । घस्‌। दणाम्‌। नपतडातन5पते । जायसे । [ 
इचि; ॥ २७ ॥ 


पंदाथ,-( स्वम्‌ ) ( अग्ने ) अग्निवत्थकाशमान न्याया- 
राजन्‌ ( याभः ) दिनरिव प्रकाङ्ामानेन्यायादिगणेः (त्वम्‌) 
| ( शाशुशुत्ताणः ) शीघ्र २ दुष्टान्‌ क्षणोति हिनस्ताव ( स्त्रम्‌ ) 
( अद्भ्यः ) वायुभ्यो जलभ्यो वा (त्वम्‌ ) ( अश्मन ) मेघा- 
त्पाषाणाहा । अश्मात मधना* निध० १ | १० ( परि ) सबे- 
| तामावे ( त्वम्‌ ) ( बनेभ्पः ) जङ्घलेम्यो राइमभ्पा वा ( स्वम्‌ ) 
2 - ( प्योषधीब्य; ) सोमलता[देभ्यः ( स्वम्‌ ) ( नृणाम्‌ ) सनष्या- 
| वाप खपत ) रणां पालक ( जायसे ) प्राढ भवाले ( शुचि: ) 


| मी एंकमानरवठ्याचष्ठे । त्वमग्रे द्याभरहाभिस्त्वसाठा- 
व व चे श इति च क्षिप्रनामनी भवत च्ताणरुत्तरः 
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यज्ञुवेद्भाष्ये ॥ ५००३ 


ज्ञणोतेराशु शुचा क्षणोतीति वा सनोती वा डाक शोचतेः पऊचम्‌य- 
थे वा प्रथमा तथाहि वाक्यसंयोग आइत्याकार उपसगेः पुरस्ताचि- 
कीषित5नुत्तर आशुशोच यिषुरिति शुचिः शोच तेज्वेलतिकर्मणो$य- 


मपीतरः शुचिरेतस्मादेव निष्षिक्तमस्मात्पापक्रातिति नेरूक्ताः । 
निरु० ६॥ 9॥ 


~ 


अन्वयः -हे नृपते अग्ने सभाध्यक्ष राजन्‌ यस्त्वं युमिः स॒- 


र ~ ७ र र । 
य्येइव त्वमाशुङाक्षाणिर्त्वमद्भ्यस्त्वम्मन्ट्वं वनेभ्यस्त्वमोषधी- | 
भ्यस्त्व न॒णां मध्ये शुचिः परिजायले तस्मात्वामाश्रित्य बयमप्ये- | 


भता भवम ॥ २७॥ 


भावाथ'-या राजा सभ्यः प्रजाजनो वा सेभ्यः पदाथेन्यो 


शुणग्रहणावयाकयाकाशलाभ्यामुपकारान्‌ अ्रहात शक्रात पमो- ॒ 
चरणन पावन; शाप्रकारा च भवात स सवाण सखाच ' प्राप्रात 
नतरा, लस; ॥ २७ ॥ 


. पदाथे,-हे ( रपते ) मनुष्यों के पालने हारे ( अगे ) आग्नि के समान | 
प्रकाशमान न्यायाधीश राजन्‌ ( त्वम्‌) आप ( दुमि/) दिनों के समान प्रकाशमान | | 
न्याय आदि गुणों से सूर्य के समान (लवम्‌ ) आप ( आशुशुक्षाशिः ) शीघ्र २ दुषणे 
, ` | को मारने हारे ( त्वम्‌ ) आप ( अदभ्यः ) वायु वा जलों से. ( त्वम्‌ ) आप ( अः | 


श्मन्‌ः ) मेघ वा पाषाणादि से ( त्वम्‌ ) आप (वनेभ्यः) जङ्गल वा किरण 
म्‌ ) आप ( आषांधेभ्यः ) सोमलता श्रादि ओषाधियों से ( त्वम्‌ ) आप ( नृणाम्‌ 
मनुष्या के बाच ( शुचेः ) पवित्र ( पारे ) सब प्रकार ( जायसे ) प्रसिद्ध होते हो 
इस कारण आप का आश्रय लेके हम लोग भी ऐसे ही हाव ॥ २७ ॥ 


ज 
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त 
/ ; 

/ 
A जिद 
es 


| न >या 0४ एकाद्शाऽध्यायः ॥ 
| 0 र 
| |- है वहा सब सुखा को प्राप्त होसकता हे अन्य अआलप्ती पुरुष नहीं ॥९७॥ 


शीघ्रकारी होता 
| गृत्समदत्ररबिः । अस्तिदेविदा । भुरिक्‌ रकः 


। देवस्पतेत्यस्य 
| तिदछन्दः । पेवतः स्वरः ॥ 


नष्याः किं कृत्वा कस्मा दिद्युते गुहीयरित्याह ॥ 


है ह्‌ वि०॥ 


मनष्य क्या करक कस पदाथ से: बिजुला का ग्रहण कर य 


देवस्प व्वा सवितुः भसवे$रिवनाबाहुन्या पृष्णो 
F हस्ताभ्याम्‌ । एयिव्याः सधस्थादारन प्रीष्यम- 
| ङ्रिरस्वत्खंनामि । ज्योतिष्मन्तं त्वारन सप्रतीक- 
| मज॑स्रेण भानना दीद्यतम्‌ । शिर्वेप्रजाम्यो अह २०" 
सन्तंएथिव्या; सघस्थादग्नि पुरीष्यमङ्गिरस्वत्ख 
मः ॥ २८॥ 
| । व्वा । सवित॒ः । प्रसव इतिंप्रश्‍सवे । अ- 
गो; । बाहभ्याम्‌ । पृष्णः । हस्तांम्याम्‌ । 


2... फॅसॅलॅलॉक?रशिकिन्प्प्प्प्प्य 


| 
~ 
> 


नव है ॥ 
क > 
क 
Ne 
"9 


सुखानि यस्मात्तम्‌ (त््रजस्रण) निरन्तरेण (भानुना) दीपृत्या (दी- 
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यजवेदभाष्ये ॥ १००५ 
>) 


्रहिं£सन्तम्‌। एथिव्याभस॒धस्थादितिसघऽस्था- 

तोत्रग्निमापुरीष्यमात्रडागरस्वत्‌। खनाम; ॥२८॥ 
पदार्थ '--( देवस्य ) प्रकाहामानस्य (त्वा) त्वाम्‌ (सावितुः) 
सधैस्योत्पादकस्पश्वरस्प (प्रसवे) प्रसते5स्मिन्‌ संसारे (अश्विनोः) 
द्यावाएयिव्योराकरषेणधारणाभ्यामिव ( बाहुन्यास्‌ ) ( पूष्णः ) प्रा- 
णस्य बलपराक्रमाभ्यामिव (हस्ताभ्याम्‌) (एथिव्याः!) (सधस्थात्‌) 
सहस्थानात्‌ (तप्रग्निम्‌) विद्युतम्‌ (पुरीष्यम्‌) सुखै; पूरकेषु भवम्‌ 
( अङ्गिरस्वत्‌ ) वायुबदूवचेमातम्‌,( खनामि ) निष्पादयामि (ज्यो- 
तिष्मन्तम्‌ ) बहाने ज्योतीषि विद्यन्ते यस्मिंस्तम्‌ ( खा ) ताम्‌ 
(अग्ने) भगभोदिविद्याविदावेद्दन ( सुप्रतीकम्‌ ) सुष्ठुप्रातियन्ति 


यतप्त्‌ ) देदीप्यमानम्‌. ( दिवम्‌ ) मङ्गलमयम्‌ ( प्रज्ञाभ्यः ) प्रः 
सताभ्मः ( अहिसन्तम्‌ ) अताड्यन्तम्‌ (शाथव्या:) अन्‍्तारक्षातू 
'( सधस्थात्‌ ) सहस्थानात्‌ (ऽप्रर्तिम्‌) वायुस्थं बिद्युतम्‌ (पुरीष्यम्‌) 
पालकेष साधनेषु साधम्‌ (त्प्रङ्ग्रस्वत्‌) सूत्रात्मवायुवदूवत्तेमानम्‌ 
( खनामः ) विलिखामः ॥ २८ ॥ ु 

वयः-हे अग्ने शिलपविद्याविद्दिदन्‌यथा5हँ सातितुदे वस्य | 
प्रसवे ऽश्चिनोबा हुभ्यां प॒ष्णो हस्ताभ्यां त्वा पुरस्कृत्य डाथव्याः स- |. 
घस्थात्परीष्यं ज्योतिष्मन्तमजस्रण भानुना दाद्यत पुराष्यमारतम- 
ङ्विरस्वत्वनामि तथा त्वामाश्रिता वयं शथव्या; सघ स्थादाहरस्वद- 
हिंसन्त पुरीष्यं प्रजाभ्यः दिवमग्नि खनामस्तथा सब आचरन्तु॥३८॥ 


भावाथैः-ने राजप्रजाजनाः सर्वत्र स्थिते विद्युद्ूपमरिनं स- 
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[| Fl 
१०० एकादशोऽध्यायः ॥ 


वेभ्यः पदार्थेभ्यः साधनोपसाघनैः प्रसिद्धीकृत्य कार्येषु प्रयुञजते ते टर 


डकरमैश्वय्य लभन्ते । नाहि किंचिदपि प्रजातं वस्तु विद्युदव्या- 
त्या विना वचत इति बिजानन्‌तु ॥ २८ ४ 


० ह, 


> (९, ~ /३ ~ ~ 
पदार्थ:-हे ( अग्ने ) भूगभे तथा शिल्प विद्या के जानने हारे विद्वान्‌ | 
१७८ 


जैसे में ( सवितुः ) सब जगत के उत्पन्न करने हारे (देवस्य) प्रकाशमान ईश्वर के 
( प्रवे ) उत्पन्न किये संसार मं (अश्विनोः) आकाश आर एथिवी के (बाहुभ्याम्‌) 
आकर्षण तथा धारण रूप बाहुओं के समान और (पूष्णः) प्राण के (हस्ताभ्याम्‌) 
बल और पराक्रम के तुल्य ( त्वा ) आप को आगे करके ( एथिव्याः ) भूमिं के 
( सधस्थात्‌ ) एक स्थान से (पुरीष्यम्‌ ) पूर्ण सुख देने हारे ( ज्योतिष्मन्तम्‌ ) बहुत 
ज्योति वाले ( अजस्रेण ) निरन्तर ( भानुना ) दीपि से ( दीद्यतम्‌ ) अत्यन्त प्रका- 
शमान ( पुरीष्यम्‌ ) सुन्दर रक्षा करने ( अग्निम्‌ ) वायु में रहने वाली बिजुली को 
(अङ्गिरखत्‌) वायु के समान ( खनामि ) सिद्ध करता इं । और जैप्ते त्त्रा ) आप 
का आश्रय लक हम लाग ( प्राथेव्याः ) अन्तरिक्ष के ( सधस्थात्‌ ) एक प्रदेश से 
( अङ्गिरस्वत्‌ ) मृत्रात्मवायु के समान वत्तमान ( अहिंसन्तम्‌ ) जो कि ताड़ना न 
करे ऐसे ( पुर्राष्यम्‌ ) पालनेहारे पदार्थों में उत्तम ( प्रजाभ्यः ) प्रजा के लिये (शिं- 
वम्‌) मङ्गल कारक (आंग्नम) अग्नि को (द्धनामः) प्रकट करते हैं वैसे सब लोग किया 
कर्‌ ॥ १८ ॥ न 


भावाथ,- जो राज्य ओर प्रजा के पुरुष सत्र रहने वा ली. रूपी 


| आन का सन पदाथा से साधन तथा उपसाघने के द्वारा प्रसद्ध करक काय्या मे प्र 

| ह | युक्त करत हं व कल्याण कारक एश्‍वय्यं का प्राप्त हात हे । काइ भा उत्पन्न हुभ्रा 
- 5 | पदाथ बेजुली का व्याप्ते के बिना खाला नहा रहता एसा तुम सब लोग जानो ॥२०॥ 

> त्म़पारष्ठाभत्यस्य गृत्समद ऋषिः । त्मरागनदवता । स्वराटप 

~ । पञ्चमः स्वरः ॥ 

ज्र दु ननु लुष्याः कोट्टशा रएुलयारत्याह ॥ 
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यज्ञुवे द्‌भाष्ये ॥ ९००७ 
अपां एष्ठमंसि योनिरग्नेः संमृद्रमाभतः पिन्व- 


मानम्‌ | वधमानो महाँ २ अआ च पुष्करे [देवों 


मारत्या वरिम्णा प्रथस्व ॥ २९ ॥ 
प्रपाम्‌ । एछस । असि । योनिः । अ्रम्नेः । समु- 
दस्‌ । अमित: । पिन्वमानम्‌ । वधमानः । महा” 
न्‌ । आ। च । पुष्करे । दिवः । मात्रया । वारे- 
म्णा | प्रथस्व ॥ २९ ॥ 
पदाधेः--( प्रपाम्‌ ) जलानाम्‌ ( इष्ठम्‌ ) आचार; (श्र: 
सि ) ( योनिः ) संयोगाविभागवित्‌ ( अग्नेः ) सवेतोऽभिव्याप्तः 
स्य विद्यद्रपस्य सकाशातूप्रचलन्तम्‌ ( समुद्रस्‌ ) सम्यगाध्व द्रव- 
न्त्यापो यस्मात्सागरात्तम्‌ ( अमित: ) सवतः ( पिन्त्रमानम्‌ ) 
सिंञ्जचन्तम्‌( वर्षमान; ) यो विद्यया क्िसाकोशलेन नित्य वधते (म- 
हान्‌ ) पज्यः ( त्रा) ( च ) सवमूत्तेद्रव्यसमुच्चयं ( पुष्कर ) 
रन्त रिषे वत्तमानापाः । पष्करामेव्यन्तरिक्तना ० नेघ० १। ३ (देः | 
बः ) दत्तेः ( मात्रया ) बिभागेन ( वरिम्णा ) उरोबहाभावन | 
( प्रथस्व ) विस्तृतसुरवो भव ॥ २९ ॥ क RS 
अन्वयः-हे विद्वत यतोऽग्नेयोनिमेहान्‌ वधेमानस्त्वमास त- | 
स्मादभितः पिन्वमानमपां इष्ठ पुष्करे दिवो मात्रमा वर्षमान समुद्रे | 
तत्स्थान पदार्थाश्च विदेत्वा वरिम्‌णाऽऽभ्रथस्व ॥ २९ ॥ बु 
भावाथ,-हे मनष्या सघ यथा मत्तेष एाथव्यादष पदाथपु 


| छिंद्रे । बहुलेइतिंबहुले । उभे । इत्यमे । व्यच- ` 
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१००६ शकादशाऽध्यायः ॥ 


बिदयहृत्तते तथाऽपस्वपि मत्वा तामुपकृत्य विस्ठुताने सुखाने स- 


पादयत ॥ २९ ॥ 
पदाथः-हे विद्वन्‌ जिस कारण ( अग्नेः ) सवत्र अभिव्याप्त बिजुली रूप 


अग्नि के ( योनिः ) संयोग वियोगों के जानने ( महान्‌ ) पूजर्नाय ( वर्धमान: ) विद्या 
तथा क्रिया की कुशलता से नित्य बढ़ने वाले आप ( असि ) हैं। इस लिये ( अमितः ) 
सब ओर से ( पिन्वमानम्‌ ) जल वषीते हुए ( अपाम्‌ ) जलां के ( पृष्ठम्‌) आधार 
भत ( पष्करे ) अन्तरिक्ष में वत्तमान ( दिवः ) दीप्ति के ( मात्रया ) विभाग बढे हुए 
( समुद्रम्‌ ) अच्छे प्रकार जिस मं ऊपर को जल उठते हें उप्त समुद्र (च ) र | , 
वहां के सब पदाथा को जान क ( वारेम्णा ) बहुत्व के साथ ( श्राप्रथस्व ) अच्छे प 


प्रकार सुखों को विस्तार करने वाले हूजिये ॥ २६ ॥ ह 
भावाथे;- हे मनुष्यो तुम लोग एथिवा आदि स्थूल पदार्थों मै बिजुली निस | र, 

प्रकार वत्तमान है वैसे ही जलों में भी है ऐसा समझ और उस से उपकार ले के / 

बडे ९ विस्तार युक्त सुखों को सिद्ध करो ॥ २९ ॥ a - हे 
शमचित्यस्य गृत्समद ऋषिः । दम्पती देवते । विराडारष्यनु | १ ट 


एपछ्न्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


अथ स्वीपुरूषान्या गृहे स्थित्वा कि साधनीयमितद्याह ॥ 
अब स्त्री आर पुरुष घर म रह के क्या ९ सिद्ध कर यह [विं ॥ 


राम च स्थो वम च॒ स्थोऽलिद्रे बहले उभे । व्य- 
चस्वती संवैसाथां भृतमाझैँ परीष्य॒म्‌ ॥ ३० ॥ 


शम्म । च। स्थः । वम्मँ। च।स्थः । अठिंद्रे इत्य- 


स्वताइतिव्यचस्वती । सम्‌ । वसाथाम । भतम्‌ । 
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यज्ञवद्भाष्ये ॥ १००६ 


पृदाथे' ( शम्मे ) गुहम्‌ (च ) तत्सामग्रीम्‌ (स्थः) भ- 
वतः ( बस्म ) सत्रतो रक्षणम्‌ ( च ) तत्सहायान्‌ (स्थः) ( ग्र- 
च्हिद्रे ) अदोष ( बहुले ) बहनथान्‌ लान्त याब्यां त (उभे) 
हे ( व्यचस्वती ) सुखव्यातियुक्ते ( सम्‌ )( वसाथाम्‌ ) आच्छा- 
दतम्‌ ( भृतम्‌ ) घृतम्‌ ( श्रम्निम्‌ ) ( पुरीम्यम्‌ ) पालनेषु सा- 
घुसू ॥ ३० ॥ | 

त्मन्वयः-हे खीपुरुषो यर्वा शम्म च प्राप्ती स्थः वस्मे चो- 


Je 


~ | 


भे बहुले व्यचस्वती अच्छिद्रे विद्युदन्तरिक्षइव स्थ: । तत्र ग्रह 
भत पुरीष्यमभि गृहोत्त्रा सबसाथाम्‌ ॥ ३० ॥ । 
ह. सावाथ,- ृहस्थेत्रझ चयण सत्करणोपकरणक्रियाकुशल्ञां वि- 
A यां सणृह्यब हुद्वदाराणिसकन्तुलुखप्रदानि सर्वत्तोभिरक्षान्वितान्पग्न्या- 
= | दिसाधनोपेतानिग्हाणि निमीय तत्र सुखेन वसितव्यम ३० ॥ 
ड पदार्थः -हे खरी पुरुषो तुम दोनों ( शर्म ) गृहाश्रम ( च ) और उस की 
सामग्री को प्राप्त हुए ( स्थः ) हो ( वर्म ) सब ओर उप्त के सहायकारी पदार्थो को 


(उभे ) दो ( बहुल ) बहुत अर्थों को ग्रहण करने हारे ( व्यचस्वती ) सुख की व्या- | 
प्तिसेयक्त ( अच्छिद्रे ) निर्दोष बिजुली और अन्तारक्ष के समान जिस घर में घममे 


अथ के काय्य ( स्थः ) हे । उस घर म॑ ( भतम्‌ ) पांषण करने हारे ( पराष्यस्‌ ) | 
रक्षा करने में उत्तम ( अग्निम्‌ ) आनि को ग्रहण करके ( सवसाथाम्‌ ) अच्छे प्रका- | 
| र आच्छादन करके वसो || ३० ॥ | 


भा।वाथ्‌'-गृहस्थ लोगों को चाहिये कि ब्रह्मचय्यं क सांथ सत्कार : 


र ८०७ 
` = | उपकार पूवक क्रिया की कुशलता और विद्या का ग्रहण कर बहुत 


~ oS 


तुआ म सुखदायक सब आर को रक्ता आर आशन आ 
- बना के उन म सुख पूवक [नेवास कर ॥ ३० ॥ 


Eos 


सवसायामित्पस्य गृत्समदत्ररषिः । जायापती देवते । निः 
दनष्ठपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ शक 


RSS TT 
१०९० एकाद्शाऽध्यायः ॥ 
क कायसा 7 | 

फिर मी वही उक्त वि० ॥ 
सं वं्ाथा¢स्वाविदा समीचीउरसात्मना । श्र 
भिमन्तभोरेष्यन्ती ज्योतिष्मन्तमज्रामेत्‌॥ङ९॥ 
सम्‌ । वसाथाम्‌ । स्वविदेति स्वःऽवेदा । समो 
'चीइति समीरचा । उरसा। व्मनां। आग्नम । अ 
न्तः। भरिष्यन्तोइतिं भरिष्यन्ती । ज्योतिंष्म- 
न्तम्‌ । अजस्त्रम । इत्‌ ॥ छ१ ॥ 


पढाथ!--( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( वसाथाम्‌ ) त्राच्छाद्यतम्‌ 
( स्वविदा ) या सुखं विन्दतस्ता ( समीची ) यो सम्यगञ्चचतो 
विजानीतस्तो ( उरसा ) श्रन्तःकरणन ( त्मना ) आत्मना (अ- 
ग्निम्‌ ) विद्युतम्‌ ( अन्त; ) सर्वेषां मध्ये वत्तमानम्‌ ( भरिष्य- 
न्ती ) सवीन्‌ पालयन्तो ( ज्योतिष्मन्तम्‌ ) प्रशस्तज्योतियुक्तम्‌ 
( अजस्रम्‌ ) निरन्तरम्‌ ( इत्‌ ) एव॥ ३१ ॥ 

त्रभ्रन्वयः-हे स्रीप्रुषो युवां यादे समीची भरिष्यन्ती स्व- 
बिदा सन्तो ज्योतिष्मन्तमन्तरगनिमित्‌ त्मनोरसाऽजञस्रं सवसाथां 
ताई श्रियमइ्नुवाताम्‌ ॥ ३१ ॥ 

भावाथः-ये मनुष्या विद्यतमुत्पाय स्वीकर्त झाक्नवान्ति न 
च ते व्यवहारे दरिद्रा भवान्त ॥ ३१ ॥ 


| पदाथः-हे री पुरुषो तुम दोनों जो ( सर्माची ) अच्छे प्रकार पदार्थों को 

जानने ( भरिष्यन्ती ) और सत्र का पालन करने हारे ( स्विदा ) मुख को प्राप्त हो- 

ते हुए ( ज्योतिष्मन्तम्‌ ) श्रच्छे प्रकार से युक्त ( अन्तः ) सब पदार्थों के बीच व- 

तमान ( आश्नम ) भिजली को ( इतू ) ही ( त्मना ) उरा ) अपने अन्तः करण 

से ( अजम्‌ ) निरन्तर ( सवसाथाम्‌ ) अच्छीतरह आच्छादन करो तो लक्ष्मी 
| को भोग सको ॥ ३१॥ | 
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भावार्थ ;--जो गृहस्थ मनुष्य बिजुली कोः उत्पन्न करके ग्रहण कर सकते: | 
हैं वे व्यवहार में दरिद्र कभी नहीं होते ॥ ३१ ॥ 
पुरीष्यइत्यस्य भारद्वाज ऋषि$। त्प्रग्निदेवता । निष्टपूळन्दः । 
घेवतः स्वर; ॥ 
विद्वान्विद्युते कथमुत्पादयेदित्याह ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष विजुली को केसे उत्पन्न करे यह वि० ॥ 
पुरीष्योऽसि विश्वर्भरा अथवा त्वा प्रथमो निर- 
मन्थदग्ने । खामग्ने पुष्करादध्यर्थवो निर्रमन्थतः। 
मर्धा विश्वस्य वाघतः ॥ डरै ॥ 
पुरीप्यः। आसे। बिइवभराइतिविइवऽभंराः। अ्रथं- 
वो । त्वा । प्रथम: । निः। अमन्थत्‌ । अग्ने। 
-स्वाम्‌। अग्ने। पुष्करात्‌ । आधि । अथर्वा । निभ 
ग्रमन्थत । मूप्नेः । विश्वस्य । वाघर्तः ॥३२॥ | 
पदार्थेः-(पुरीष्यः) पुरीषेषु पशुष साधुः (आते) (विश्वभराः) | 
यो विश्वं बिभत्ति सः (अथवो) अहिंसको विद्वान्‌ (त्वा) खाम्‌ 
( प्रथमः ) आयः (निः) नितराम्‌ ( अमन्यत्‌ ) (अग्न)संपादित 
क्रियाकोशल ( त्वाम्‌ ) (अग्ने) विद्वन्‌ (पुष्करात्‌) अन्तरिक्षात्‌ | 
(अघि) (अथर्वा) हिंसादिदोषराहितः ( निः ) ( अप्न्थत ) 
( मृध्नें: ) मूर्थेव वर्तमानस्य विश्वस्य समग्रस्य संसारस्य (वाघतः) 
मेधावी । वाघतडति मेधाविना० निर्घ० ३। १५। ३२ ॥ 
अन्वयः-हे अग्ने विदवन्‌ यो वाघतो भवान्‌ पुरीष्योऽसि- 
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१०१२ सक्रादशाऽध्यायः ॥ 
_________ स स स्स सक बज 
७८ NN [aN i = 
तं त्वाऽथर्वा प्रथमो विश्वभरा विश्वस्य मूधूनो वत्तमानात्पुष्करा- 
दृध्यर्निं निरमन्थत्सपश्वय्येनाम्नोति ॥-३२ ॥ 
९; ` च ~ ~ ~ s+ १०९ ~ 
भाव!थः-येऽस्मिन्‌ जगति विद्वांसो भवेयुस्ते सुविचारपुः 
रुषाथांभ्यामशान्यादिविद्यां प्रसिद्धीत्य सवेभ्यः शिक्षेरच ॥ ३२ ॥ 


पदाथेः -हे ( अग्ने ) क्रिया की कुशलता को सिद्ध करने हारे विद्वन्‌ | 
जो ( वाघतः ) शास्त्रवित्‌ आप ( पुरीष्यः ) पशुओं को सुख देने हारे ( असि ) हैं | | 
उस ( त्वा ) आप को ( अथर्वा ) रक्षक ( प्रथमः ) उत्तम ( विश्वमराः ) सब का | | 
पोषक विद्वान्‌ ( विश्वस्य ) सब संसार के ( मूध्नेः ) ऊपर वत्तेमान (पुष्करात्‌ ) अन्त- ९? 
रिक्षसे ( अधि ) समीप अग्नि को ( निरमन्थत्‌ ) नित्य मन्थन करके ग्रहण करता है hi 
वह्‌ एश्र्य्यं को प्राप्त होता हे ॥ ३२ ॥ 
भावार्थः-जो इस जगत्‌ में विद्वान्‌ पुरुष होतें वे अपने अच्छे विचार ४ 
आर पुरुषाथ से अग्न आदि को पदार्थ विद्या को प्रसिद्ध करके सब मनष्यों को + 
ष्‌ 


शिक्षा करं ॥ ३९ ॥ 
तमुत्वेत्यस्य भारद्वाज ऋषिः। अग्निदेवता । निचदगायत्री 


८"९ 


छन्द; । षडज: स्वर; ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी उक्त वि० ॥ 
तमु व्वा दध्यङङपिः पत्र ईधे अ्रथर्वणः । वृत्रः 
हणं पुरन्दरम्‌ ॥ ३३॥ 
तम । डत । व्वा । दध्यड। ऋषि । पत्रः ।ई- 
| ध।त्रथवणः। व्रहएम। दत्रहनमिति ृ्रऽहन॑म्‌। 
| पुरन्दरामति पुरम$दरम्‌ ॥ ३३ ॥ 
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यजुवदभाष्ये ॥ १०१३ 


पदार्थः-(तम्‌) (उ) वितकें (स्वा) त्राम्‌ ( दध्यङ्‌ ) यो 
द्धीन्‌ सुखधारकानग्न्य सुरवधारकानग्न्यादिपदाथोनञचति सः ( ऋषिः ) वेदाथोवित्‌ 
( पुत्रः ) पावित्रः शिष्यः ( इषे ) प्रदीपयेत्‌ । प्रभ लोपस्तआ- 
त्मनेपदेष्ब्रिति तकारलोपः ( ऋप्रथवे णः ) अहिंसकस्य विदुषः( छ- 
* न | हणम्‌ ) यथा सूर्य्या रं हन्ति तथा इत्रुहन्तारभ्‌ ( पुरन्दरम्‌) 
' | यः शत्तूणा पुराणि दणाति तम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तप्रन्वयः-हे राजन्यथाऽ5थर्वणः पुत्रो दध्यङ्षिरु सकलवि- 


७ | |> >> ~ 9. ~ ® ० [oS ७. LoS ~ 4 
क~ | द्यावदृत्रहर्ण पुरन्दरमीधे तयैते सर्वे बिद्वांसो विद्याविनयाभ्यां वद्धे- 
| ॥ यन्तु ॥ ३३ ॥ 
र्क भावाथेः-ये याश्व साडपाड़ान्‌ वेदानधीद्यावैद्वांसो विदृष्प 
२ “ | श्र भवेयुस्ते ताश्च राजपुचादीन्‌ राजकन्पादीश्व विदुषो विदुषीश्व 
७. ~ CAP पे 
सपाय ताभघमणए राजप्रजाव्यवहारान्‌ कारययुः॥ ३३ ॥ 
(8899) २5 ~ ~ ° [oe 
। | + परदाथेः-हे राजन्‌ जैसे ( अथवणः ) रक्षक विद्वान्‌ का ( पुत्रः ) पवित्र 
शिष्य ( दध्यङ्‌ ) सुख दायक अग्नि आदि पदार्थो को प्राप्त हुआ ( ऋषिः ) वेदार्थ 
छ| ४ | जानने हारा ( उ ) तके वितर्के के साथ संपूर्ण विद्याओं का वेत्ता जिस ( वृत्रहणम्‌ ) 
क ` सूय्य के समान्‌ शज्ओं को मारने और ( पुरन्दरम्‌ ) शत्रत्रो के नगरों को नष्ट कर- 
ने वाले आप को ( ईधे ) तेजस्वी करता है वैसे उन आप को सब विद्वान्‌ लोग विद्या 
4 ओर विनय से उन्नति युक्त करें ॥ ३३ ॥ 
९७ च (२ ~ © २९. ७५९ च 00 
छे | भावाथः--जो पुरुष वास्त्री साङ्गोपाङ्ग सार्थक वेदे को पढ़ के विद्वान्‌ वा 
+ | विदुषी होव वे राजपुत्र और राजकन्याओं को विद्वान्‌ और विदुषी करके उन से धर्मी 
नुकूल राज्य तथा प्रजा का व्यवहार करवावे ॥ ३३ ॥ 
ल तमुत्वेत्यस्य भारद्वाज ऋषि; । अग्निदेवता । निचदायत्ती 
छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९०१४ ० एकादयाऽध्यायः ॥ 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी उक्त वि० ॥ 
तमं त्वा पाथ्यो दषा समीधे दस्युहन्त॑मम्‌। धनः 
ञजय१रणेरणे ॥ ३४ ॥ 
तम । ऊडत्य । खा । पाश्य,। ट॒धा। सम । इच । 
दस्यहन्समामेति दस्युहन्‌ऽतमम्‌। धनञ्जयामोत। 
धनम्‌ऽजयम । रऐंरणइति रणंऽरण ॥ ३४ ॥ 
पदाधथे;-( तम्‌ ) पूर्वोक्त पदार्थविद्यावेदम्‌ ( उ ) (त्वा) 
त्वाम्‌ (प(थ्यः) पाथस्सु जलानादिपदारथेषु साधुः (दषा) वीय्थे- 
वान्‌ ( सम्‌ ) (ईथे) राजघ दिक्षया प्रदीप्यताम्‌ (दस्युहन्तमम्‌) 
अतिशयेन दस्यूनां हन्तारम्‌ ( धनंजयम्‌ ) यः दाजरुभ्यो धनं जय- 
ति तम्‌ ( रणेरणे ) युद्धयुद्धे ॥ ३४॥ 
त्रन्वय'ः-हे वार यस्त्वं पाथ्यो दृषा रणरण विद्वान्‌ शो- 
इ्यीदिगएयक्तोऽसि ते धनंजयमुदस्युहन्तमं त्वा त्वां वीरसेनया स- 
मीधे ॥ ३४ ॥ शक रि 
भावार्थः-राजादयो राजपुरुषा आपभ्पो विहृद्दयो विनय 
डाद्धविद्यां प्राप्य प्रजारक्षाये चोरान्‌ हत्वा शाजून विजित्य परमश्व- 
-य्येमुनयेयः ॥ ३४ ॥ 
पदाथे,-हे वीर पुरुष जो श्राप ( पाथ्यः ) अन्न जल आदि पदाथा व 
| सिद्धि में कुशल ( १पा) पराक्रमी शूरता आदि युक्त विद्वान्‌ हैं (तम्‌) पूर्वोक्त पदार्थ 
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विद्या जानने ( धनंजयम्‌ ) शत्रुओं से धन जीतने ( उ ) और ( दस्युहन्तमम्‌ ) अ 


मय । अन्न अन्यषामपोति दीघिः (यज्ञम्‌) धम्यं राजप्रजाव्यवहारम्‌ 
SSS SSS SSS SSS SSS FRYE > 
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यजु दभाष्ये ॥ १०१५ 


NAN 


तिशय करके डांकुओं को मारने वाले ( त्वा) आप को वीरों की सेना राज धम्मे की 
शिक्षा से ( समाधे )प्रदीप्त कर ॥३४ ॥ 
भावाथे!-राजा तथा राज पुरुषों को चाहिये कि आप्त धर्मात्मा विद्वानों 


~~ 


से विनय और यद्ध विद्या को प्राप्त हो प्रजा की रक्षा के लिये चारों को मार शत्रुओं 
को जीत कर परम ऐश्वय्ये की उन्नति करं ॥ ३४ ॥ 
सीदेत्मस्य देवश्रवोदेववातारषी । होता देवता | निच त्विष्टु- 
पछनन्‍दः । धेवतः स्वरः ॥ 
पुनविदुषः किं कत्यमस्तीत्याह ॥ 
फिर विद्वान्‌ का क्या काम है यह वि० ॥ 
सीदं हातः स्वउं लोके चिंकित्वान्त्सादयां यज्ञ” 
_१०सुक्तस्ययोनै। । देवावीदेवान्‌हविषां यजास्य- 
ग्ने बहद्यजमाने वयॉधाः ॥ ३५ ॥ 
सीदं । होतरितिं होतः । स्त्रे । उँइत्थै । लोके । 


' पचाकव्वान्‌ । सादय । यज्ञम । सकृतस्यातसऽकृ- 


र्ड 
>> 


तस्य । यांना । देवावारात दवऽञ्रवाः । देवान | 
हविषां । यजासि । अग्ने । हहत । यज॑माने | 
वयंः। धाः ॥ ३५॥ के 

_ घढाथेः-(सीद) अवस्थितों भव ( हातः ) दातग्रहीतः (स्वे) 


AN AN 


सखे. (उ) (लोके) लोकनीये चिकित्वा विज्ञानयुक्तः (सादय) ग- 


| 
- कब 
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| १०१६ सकाद्ृशीऽध्यायः ॥ 
Moo कक | छ ?. 0) 
( सुक्तस्य ) सुप्ठुरुतस्प धार्मिकस्य ( योनो ) कारणे ( देवावीः) 
>>> ~ NN न ~ ०, ७ 
दवरक्षितः शीक्षितश्च (देवान्‌) विदुषो दिव्यगुणान्वा ( हविषा ) 
दानग्रहएयोग्येन न्यायेन (यजासि) याजयेः (अग्ने) विद्वन्‌ (बहत) 
000 ~ NN _ © Lae (३ खु 

महत्‌ ( यजमाने ) राजादो जने चिरंजार्वनिम्‌ ( वयः ) दीर्ध जी- 
वनम्‌ ( धाः ) घेहि ॥ ३५॥ 

अन्वयः- हे अरणे होतश्चिकितवैस्त्व॑स्वेलोक सीद । सकृ- 
०, २३ ® ~ ~ wy ¢ [oS 00. र 
तर्य यानां यज्ञ सादय । देवावीः सँस्त्वं हविषा देवान्‌ यजासि 
यजमाने वयोधाः ॥ ३५ ॥ 


७ 
थे।-- ~ ~ [aN ज ~ [oN 
भावाथः-विहवद्विरस्मिन्‌ जगति द्वे कमेणी सततं कार्य्ये| 
द CA ७ [a Nr [oN 
आच ब्रह्मचव्यजितेन्द्रियत्वादिदिक्ष या दारीरारोग्यबलादियक्ताविरं- 
जीवनमुत्तरं विद्याकियाकेशलग्रहऐेनात्मबल॑ च संसाध्याः 
(विसु याकियाकोहा सहएनात्मबलं च संसाध्यम्‌ यतः 
जवे पचुष्या गरीरात्मबल्लयुक्ताः सन्तः सर्वदानन्देयुः ॥ ३५ ॥ 
C ~ ~ ~ ~ ” > दु 
keh SU ( अग्ने ) तेजस्वी विद्वन ( होतः) दान देने वाले (चिकित्वा- 
| न) विज्ञान से युक्त आप ( लोके ) देखने योग्य ( स्वे ) सुख में ( सीद ) स्थित हू- 
( शुङ्तस्य ) अच्छे करने योग्य कर्म करने हारे धर्मात्मा के (योनौ) कारण में | 
40 धरम वक्त राज्य अर प्रजा के व्यवहार को (सादय) प्राप्त कराइये ( हविषा ) 
0] न्याय से (दान्‌ ) विद्वानों वा दिव्य गुणां को ( यजाप्ति ) सत्कार से 
| ता प्रयाग कौजिये ( यजमाने ) राजा आदि मनष्यों में (वयः ) बड़ी उमर को भ 
| धारण कीजिये ॥ ३५ ॥ छ ज 2 


भावार्थः- विद्वान्‌ लोगों को 


~ 


के जिस से 
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यज्जुवदभाष्ये ॥ १०१७ 


[oS छन. न eT ~ र 
।नहातत्यस्य ग्रत्समद ऋषिः । अग्निर्देवता । त्रिष्टुपछन्द्‌ः । घे- 
( ` | वतः स्वरः ॥ 
hy ल्न, 
पुनर्सनुष्यकत्यमाह ॥ ` 5 
फिर मनुष्या का कत्तव्य अग? ॥ 


IN ७ 


निहोतां होठ्षदने विदांनस्वेषोदीडिवाँ २अ- 


सदव्सुदक्षंः। भ्रदबधन्रतप्रमतिवोसे्ः सहस्रम्भ- 
रः शुचिजिहों अग्निः ॥ ३६ ॥ 
नि । होता । होठषदने। होत॒सदनइति होल- 


~ 


ऽसद॑ने । विदानः। व्वेषः | ढीढिवानितिं दीदि5- 
वान्‌। असदत्‌ । सुदक्षइतिस5दरक्ष: । अदबधन्न- 
| तप्रमत्रित्यदबधत्रत5प्रमतिः । वसिष्ठ! | सहस्रः 
| म्भरइतिसहस्रम्‌ऽभरः। शुचिजिहवइतिञञुचिंऽजि- 
५ हुः । अग्निः ॥ ३६ ॥ 
dl» पदार्थेः-( नि ) नितराम्‌ ( होता ) शुभशुणग्रहीता (हो- 
| तृषदने) दातृणां विदुर्षा स्थाने (विदानः) विविदिषुः सन्‌ (त्वेषः) 
"| शुभगुणदीप्यमानः (दीदिवान्‌) धर्म्यं व्यवहारं चिकीर्षेः (असदत्‌) 
 - | सीदेत्‌ ( सुदक्षः )सुष्ठुदक्षो बल पस्य सः ( आद वूघव्तम्रमतिः ) 
ः्प्रदबघेराहिसनीवेबेतेघर्माचरणेःप्रकष्ठामतिर्मधा यस्य सः (वसिष्ठ:) 
अतिशयेन बसिता (सहस्रस्मर:) यः सहसमसंख्य॑ झुभगुणसमूह | | 
बिभत्ति सः ( शुचिजिह्वः ) झाचिः पवित्रा सत्यभाषणेन जिहवा | - 
वागू थस्य सः ( अग्निः ) पावकइव वत्तेमानः॥ ३६॥ । 


>> 
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| | [ 


| १०१८ एक्रादशाधष्ध्याय: ॥ 
| Fs सक ळ्या 
| त्म़न्वयः-यदि नरो मनुष्यजन्म प्राप्य हाढपदने दीदिवान्‌ | ` ¦, 
| त्वेषो विदानः शुचिजिहूवः सुदक्षो$दबघब्रतप्रमतिवेसिष्ठः सहस्र- | 2 
| > nf 9. ° | 
| न्मरो होता सततं न्यसदत्ताह समग्रं सुखं प्राप्नुयात्‌ ॥ ३६ ॥ । 
€ डी छि 
भावार्थ: ¬ यदा मातापितरः स्वपुत्रान्‌ कन्याइच सुविक्ष्य | । 


पनाविदुषो बिदुष्पश्च समीपे चिरे संस्थाप्याध्यापयेयुस्तदा ताः | =. 


सूष्मइव कुलदेशोदीपकाः स्युः ॥ ३६॥ . 

पदाथेः-जो जन मनुष्यजन्म को पा के ( होतृषदने ) दान शील विद्वानों के 
स्थान म॑ ( दौदिवान्‌ ) भरम युक्त व्यवहार का चाहने (त्वेषः ) शुभ गुणो से प्रकाशमा- | 
न (विदानः ) ज्ञान बढ़ाने की इच्छा रखने ( शुचिनिह्वः ) सत्य भाषण से पवित्रवाणी | 
युक्त ( सुदक्तः ) अच्छे बल वाला ( अदवूधत्रतप्रमतेः ) रक्षा करने योग्य धमाचरण 
रूपी त्रता से उत्तम बद्धि युक्त ( वासिष्ठः ) अत्यन्त वसने ( सहस्रम्भरः ) असंख्य श { 
भगुणों को धारण करने वाला ( होता ) शुभगुणा का ग्राहक पुरुष निरन्तर ( न्यसद- र 2 
त्‌ ) स्थित होवे तो वह संपूर्ण सुख को प्राप्त होजावे ॥ ३६ ॥ | 


पे ~ eS = | 
भावाथः=-नब माता पिता अपने पुत्र तथा कन्याओ को अच्छी शिक्षा देने ) 

रे विद्वान्‌ और विदुषी के समीप बहुत काल तक स्थिति पूर्वक पढ़वावें तन. वे कन्या | 
पुत्र स॒य्ये के समान अपने कुल ओर देश के प्रकाशक हो ॥ ३६ ॥ |" 


छ 
सतादस्वत्मपतस्प प्रस्कणत्र ऋषिः | अग्निदवता | निचदार्षी ड 


ट 


हती छन्दः | मध्यम; स्वरः ॥ | 
अथेहाध्यापकः कीदृशाः स्यादित्याह ॥ | 
इस पठन पाठन विषय में अध्यापक कैसा होवे यह वि० || 7 
| सश्9्सीदस्व महा २ असिशोचर्व देववीतमः ॥ 
| विधृममंग्ने अरुष मियेध्य खजप्रशस्त दर्शतम्‌ ॥३७॥ 


दर] | सम्‌ सीदस्व । महान्‌। असि । शोचस्व । देववी- | 
क । पि र 
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' यजुवँद्भाष्ये ॥ १०९६ 


तंमइतिं देव$वीत॑मः । वि। धुमम्‌ । अम्ने । अरू- 
षम्‌ । मियेध्य॒ । सृज । प्रशस्तेति प्रञ्शास्त । 


ढशतंस्‌ ॥ ३७ ॥ 
पदाथेः-( समर्‌) (सीदस्व ) अध्यापने आस्तर ( महान्‌ ) 
महागुणविशिष्टः ( असि ) ( झोचस्व ) पवित्रो भव ( देववी- 
तमः ) देवेविद्दद्विः कमनीयतमः ( विधूमम्‌ ) विंगतमलम्‌ (अग्ने) 
विद्दत्तम (अरुषम्‌) शोभनस्वरूपम्‌ । आरुषामिति रूपना ० निघ ० 
३ | ७। ( मियेध्य ) मिनोति प्रक्षिपति दुष्टान्‌ तरसम्बुद्धो । 
प्रत बाहलकादोणादिक एध्य प्रत्ययः किच्च (सज) निष्पयरंव 
( प्रशस्त ) शछाष्य ( दशतम्‌ ) द्रष्टव्यम्‌ ॥ ३७ ॥ 
तप्रन्वयः-हे प्रशस्त मिषेध्यार्ने देववतिमस्त्वं विधूम दातः 
मरुभ सज शोचस्त्र च यतस्त्वं महान विद्वानाति तर्मादध्यापने 
संसीदस्व ॥ ३७ ॥ | 
भावाथेः--यो मनुष्यो विदुषां प्रियतमः सुरूपगुणलावणय- | 
संपन्नः पवित्रोपाचितो महानाप्तों विद्वान्‌ भवेत्स एव शास्त्राएयध्या- 
पाथेतु शाक्कोति॥ १७॥ | 
पदाथेः-े ( प्रशस्त ) प्रशसा के योग्य ( मियेध्य ) दुष्टों को प्रथक्‌ करने | 
वाले ( अग्ने ) तेजस्वी विद्वान्‌ ( देववीतमः ) विद्वानों को अत्यन्त इट आप ( विधू- | 


| मम्‌) निमल ( दशतम्‌) देखने योग्य ( अरुषम्‌ ) सुन्दर रूप को ( सन ) सिद्ध की- | 

जिये तथा ( शोचस्व ) पवित्र हूजिये । जिप कारण आप ( महान्‌ ) बड़ ९ गुणा म यु- | 

क्त विद्वान्‌ ( असि ) हें । इस लिये पढ़ाने की गद्दी पर ( संसीदस्व ) अच्छे प्रकार | « 
> २ Mee 


स्थित हाजय ॥ २७ ॥ 
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१०२० सकाद्शाऽध्याय. ॥ 
: € ०९ ~ ००७ / >> > ५ 
.- भवाथेः--जो मनुष्य विद्वानों का अ्रत्यन्तःग्रिय अच्छे रूपगुण आर लावण्य 
~ 7 ~ ~ _ रु, (४५ 38 
से युक्त पवित्र बड़ा धमोत्मा आप्त विद्वान्‌ होवे वही शास्त्रा के पढ़ाने को समथ होता 
हे ॥ ३७॥ 


% 
2 
> 
2 


सारिणी बहती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ |: 
अथ जलादिपदाथशोधनेन प्रजालु कि जायतइत्याह ॥ 
गे जल आदि पदार्थो के शोधने से प्रजा में क्या होता हे इस वि० ॥ 
अपो देवीरुप सज मध॑मतीरयक्ष्माथं प्रजाभ्यः । 
' तासांमास्थानादज्जिहतामोष॑थयः सुपिप्पलाः ३८॥ 
अपः । देवी: । उप॑ । सूज । मधुमतीरिति मधु- 
` ऽमतीः । अयध्ष्माय । प्रजाभ्यइतिंप्रऽजाभ्यंः । 

_ तासाम । आस्थानादित्याऽस्थानांत्‌ । उत्‌ । जि- 
हतास्‌ । आषवयः। सापप्पला डात स5पेप्प- 
'लाः॥ ३८॥ 
पदाथः-( अप; ) जलानि ( देवीः ) दिव्यानि पवित्राणि 
| ( उप ) ( खज ) निष्पादय ( मधुमतीः ) प्रशास्ता मधवो म- 
धुरादया गुणा विदन्ते यासु ता; ( अमद्वमाय ) यध्ष्मादिरोगानिवा- 
रणाय ( प्रजाभ्यः ) पालनीयाभ्मः ( तासाम्‌ ) अपाम्‌ ( आ- 
स्थानात्‌ ) आस्थायाः ( उत्‌ ) ( जिहताम्‌ ) प्राप्नवन्त ( अष- 


(धः ) सामादयः ( सुपिप्पलाः ) शोभनानि पिप्पलानि फलानि 
| यासांताः ॥ ३८॥ 
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त्रन्वयः-हे सद्वैच त्वे मधुमतीदेवीरप उपसज. यतस्तासा- 
मास्यानात्सापेप्पला ओषधयः प्रजाम्योऽवक्ष्मायोञ्जिहताम्‌ ॥३८॥ 
5 ~~ ~ ७. ~ 22 थे 
भावाथेः-राज्ञा विविधा वेद्याः संरक्षणीयाः । एक सुरान्पा- 
दिहोमेन वायरष्ट्याषधीः शुद्धाः सपादयेयुः । अपर सन्ता मिषः 
जो विद्वांसो निदानादिद्वारा सबान्‌ प्राणिनोऽरोगान्‌ सतत रक्षय 
मुः | नेतत्कर्मेणा बिना समष्टिसुख कदाचित्संपद्यते ॥ ३९ ॥ 
पदाथ १--हे श्रेष्ठ वैद्य पुरुष आप (मधुमतीः) प्रशंसित मधुर आदि गुण 


युक्त (देवीः) पवित्र (अपः) जलां को (उपसून) उत्पन्न काये नेत स ( तसाम्‌ ) 
उन जलों के (स्थानात्‌) आश्रय से (सुपिप्पलाः) सुन्दर फला वाला ( अआषवयः ) 
सोमलता आदि ओषधियों को (प्रजाभ्यः) रक्षा करने योग्य प्राणया के (अयच्माय) 
यक्ष्मा आदि रोगों की निवृत्ति के लिय (उज्निहताम्‌) प्राप्त हाजय ॥ ३८ ॥। 
भावाथे!-राजा को चाहिये कि दो प्रकार के वय रख । एक ता सुगन्ध 


आदि पदार्थो के होम से वायु वर्षा जल ओर ओषधियां को शुद्ध कर । दृसरे श्रेष्ठ 
विद्वान्‌ वैद्य होकर निदान आदि केद्वारा सब प्राणियों को रांग रहित रक्ख । इस | 
के विना संसार में सावेजानिक सुख नही होसकता ॥ ३८ ॥ 
सन्तइत्यस्य सिन्धुद्दीप ऋषेः । वायुर्देवता । विराट्रानैष्टुपू- 
छन्दः, घेवत; स्वरः ॥ 
अथ स्त्रीपरुषयोः कत्तव्यकमाह ॥ 
अब स्रीपुरुष का कत्तेव्य कर्मे अगले मनज में कहा है ॥ नि का 


सन्ते वायमातारइवा दधातत्तानाया हृदय याळूक- 


~ 


च्च! 
स्तम्‌। यो देवानां चरासे घ्राणथेतकस्म देव 


- वषडस्त तभ्यम्‌ ॥ ३९ ग 7 आ | 
म्‌ । ते। वायुः। मातारुवा । दधातु । उत्ताना- | 
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१०२२ एकादशोऽध्यायः ॥ 
याः । हृदयम्‌ | यत्‌ । विकस्तामिति वि$कस्तमं । 
नी i 7S ~| स | ~ 
यः | ढवानाम्‌ । चरास । प्राणथन | कस्व । दव 
१ 4 ] 
। वर्षेट । रस्तु । तुभ्यम ॥ ३९ ॥ 
° ~ जि 
पदाथः-( सम्‌ ) (ते) तव (वायुः) पवनः ( मातरिश्वा ) 
यो मातय्येन्तरिक्षे श्वसिति सः ( दधातु ) धरतु पुष्णातु वा (उ- 
चानायाः ) उत्कृष्टस्तानः शुभलक्षणविस्तारो यस्या राक्ष्मास्त- 
स्या; ( हृदयम्‌ ) अन्तःकरणम्‌ ( यत्‌ ) ( विकस्तम्‌ ) विविध- 
तपा करपत एष्पत यत्‌ तत्‌ ( यः ) विद्वान्‌ ( देवानाम्‌ ) धा- 
मिकाणां विदुषाम्‌ ( चरति ) गच्छसि प्राप्नोति ( प्राणथन ) ये- 
न प्रान्त सुखयान्त तन ( कर्मे ) सुखस्वरूपाय ( देव ) दि- 
| व्यसुखप्रद ( वषट्‌ ) करियाकोशलम्‌ (ग्रस्त) (तुभ्बम्‌) ॥ ॥३ ९ 
त्रन्वयः-हे पत्नि उत्तानायास्ते यदावकस्त छदय तयज्ञ शा- 
पिता मातारश्चा वायुः संद्धातु हे देवपते स्वामिन्‌ यरत्व प्राण- 
| गा दवाना यद्विकस्त हूदय चरसि तस्मे कस्ने तभ्यं मत्तो बष- 
| डस्त॒ ॥ ३९॥ 
| भावाथः-. 
| ह वार्थः -पएयुवा परुषो ब्चारण्या सह विवाह कमो 
| भयं कदाचिनाचरेत्‌ । या खी कन्या ब्रह्मचारिशा स- 
र फुय्यातस्यानष्टं मनसापि न [चिन्तयत्‌ | एवं प्रमदितो | 
स 
व परस्पर सप्रीत्या ग्रहळत्यानि ससावयताम्‌ ॥ ३९, ॥ 
के पदाथ "हे पत्नि राणी ( उत्तानायाः ) बडे शुभलक्षणी के विस्तार से य॒ | 


) आप कॉ यत्‌) जो जो 
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वि FF 


re 


यज्जुवे भाष्ये ॥ १०२३ 


=¬ ( हृदयम्‌ ) अन्तःकरण हो उस को यज्ञ से शुद्ध हुआ ( मातरिश्वा.) आकाश में 
चलने वाला { वायुः ) पवन ( संदधातु ) अच्छे प्रकार पृष्ट करे हे ( देव ) अष्टके 
मुख देने हारे पति स्वामी ( यः ) जो विद्वान्‌ आप ( प्राणथेन ) सुख के हेतु प्राण 
वायु से ( देवानाम्‌ ) धर्मात्मा विद्वानों. का जिस अनेक प्रकार से शिक्षित हृदय को 
( चरसि ) प्राप्त होते हो उप्त ( कस्मे ) सुखस्वरूप ( तुभ्यम्‌ ) आप के लिये मुक से 
( वषटू ) क्रिया की कुशलता ( अस्तु ) प्राप्त होवे ॥ ३६ ॥ 
RS [oS ~~ ~ oe ~ 
भावाथे:--पूणे जवान पुरुष जिस ब्रह्मचारिणी कुमारी कन्या के साथ वि- 
वाह करे उस के साथ विरुद्ध कभी न करे । जो कन्या पूण युवती स्री जित कुमार 
ब्रह्मचारी के साथ विवाह करे उस का अनिष्ट कभी मन से भी न विचारे इस प्रकार 
दोनों परस्पर प्रसन्न हुए प्रीति के साथ घर कार्य्य संभाले ॥ ३९ ॥ 
~ ~ Lan ०० Le 
सुजातइत्सस्य सिन्धुद्दीप ऋषिः । श्राग्निदवता । भारगनुष्ठुप 
छन्द; । गान्धार) स्वरः ॥ 
~ [4 
पनर्तसव वषयमाह ॥ 
फिर भी उक्त विषय का उपदेश अ० ॥ 


hele) 


सुजातो ज्योतिषा स॒ह शर्म वरूथ मासदत्स्वः । 
वासो अग्ने विइवरूप॒¢१संव्य यस्व विभावसो ॥४०॥ 
सर्जातदति सुएजातः। ज्योतिषा । सह । शम्भं । ` 
वरूथम्‌ । अ्रा। असदत । स्वरिति स्वः । वासः 
अग्ने। विश्वरूपमिति विशवऽरूपम्‌ । सम्‌ | व्य- 
यस्व । विभावसो इतिं विभाऽवसो ॥ ४० ॥ 


) 


पदार्थेः-( सुजातः) सुप्ठप्रासेद्ध ( ज़्योतिषा ) विद्याप्रका- 


RR 
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१०२४ एकादशाऽध्यायः ॥ 


दत्‌ ) सीद( स्वः ) झुखम्‌ ( वासः ) वखम्‌ ( प्रगते ) अग्निरिव 


प्रकाशमान ( विश्वरूपम्‌ ) विविवस्वरुपम्‌ ( सम्‌ ) ( ठययस्व ) 


धरस्व (विभावसो ) विविधया भवा दीप्त्या साइितं वसु धनं यस्य 


तत्सम्ब॒द्धों ॥ ४० ॥ 
तत्रन्वस{-हे विभावसोऽग्ने ज्योतिषा सह सुज्ञातस्त्वं स्ववे 
रूथ झामासदत्सीद विश्वरूपं बासो संव्ययस्व ॥ ४० ॥ 
थ ~ (rN Ne ~ ~ 
भावार्थः-अत्र वाचकलु °-विवाहितां खरी पुरुषो यथा सूर्य्या 
भास्वरतया सर्व प्रकाशते तथा सुवस्त्रालंकारेरुञ्ज्वलो मत्वा गहा- 
दीन वस्तूनि सदा पवित्राणि. रत्षेताम्‌ ॥ ४० ॥ 


` ~ ~ ~ PN ४०२ FN, 
पृदाथ्‌ः-हे ( विमावसो ) प्रकाश सहित धन से युक्त ( अग्ने ) अग्नि के 

ल्य > LN ज्ये ANS La ० - 
तुल्य तजसा ( ज्योतिषा » विद्या प्रकाश के साथ ( सुजातः ) अच्छे प्रसिद्ध आप 
( स्वः ) सुखदायक ( वरूथम्‌ ) श्रेष्ठ ( शर्म्म ) घर को ( आसदत्‌ ) अच्छे प्रकार 


| प्राप्त हूजिये ( विश्वरूपम्‌ ) अनेक चित्र विचित्ररूपी ( वासः ) बस्त्र को ( संवयस्व) 
धारण कीजैय | ४० ॥ ` 


भावा4१-इं मन्त्र में वाचकलु ०---विवाहित स्त्री परुषों को चाहिये कि 
गतत घूय्य अपन प्रकाश से सब जगत्‌ को प्रकाशित करता है वैसे ही अपने सुन्दर वस्त्र 


| अर आणा से शाभायमान हो के घर आदि वस्तुओं को सदा पवित्र रसे ॥ ४० ॥ 


उदुतष्ठत्यस्य विश्वमना त्रराषिः । अग्निदेैवता । भारिगनष्टप 
छन्द; । गान्धारः स्वर) ॥ 


उनविहृत्कत्पमाह ॥ 
फिर भी विद्वानों का ऋृत्यश्रगले मनत्र म कहा है ॥ 


जड तिष्ठ स्वध्वरावा नो देव्या धिया | रहें च 
जद 
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9 पा ॥ १०२५ 
| Pree उ. [| जु ~ ~| ~ १. oN] 
4 भासा बृह॒ता संशुक्कनिराग्नें याहि सुशस्तिभिः ४१॥ 
| उत्‌। ऊंइत्यू । तिष्ठ । स्वध्वरेति सुञ्रध्वर।्रवं। 
। 
> नः । देव्या । थेया । दृश । च । भासा बहता । 


सशुक्कनिरितिं सुऽशुक्कनिंः । आ । अग्नेः । या- 

| 'हि। सुश॒स्तिभेरितिं सुश॒स्तिऽभिंः ॥ ४३॥ 

कछ पदार्थः-( उत्‌) ( उ ) ( तिष्ठ ) ( स्वध्वर ) शोभना 

« अध्वरा अहिंसनीया माननीया व्यवहारा यस्य तत्सम्बुद्धो ( घ्प्र- . 

व) रक्ष | अत्र ह््यचोतास्तिङ इति दीर्घः (नः) अस्मान्‌ (देव्या) 

| गुद्धविद्या । शिक्षापनया ( धिया ) प्रज्ञया क्रियया वा ( इशे ) 

2 द्रष्टुम्‌ ( च ) (भासा) प्रकाशेन ( बृहता ) .महता ( सुशुकनिः ) 

सुष्ट झुचां पवित्राणां वनिः संभक्ता ( ( आ ) ( अग्ने ) विद्वन्‌ 

| (याहि ) प्रापरुदि ( सुशस्तिभिः ) शोभनेः प्रशसितेरुणेः ॥ ४१॥ 
तत्रन्वयः-हे स्वध्वर सज्जन विद्वन्‌ गृहस्थ त्व सततमुत्तिष्ठ 

सवेदा प्रयतस्व। देव्या घिया नोऽव। हे अग्ने अग्निवतृप्रकाशमान 

| . | सुशुकनिस्त्वमु इशे बृहता मासा सूय्येईव सुझारितामिः सवी विद्या 

|. याहि । अस्माश्च घ्रापय ॥ ४१ ॥ | 

, भावार्थैः-अत्र वाचकलु०--विद्वाद्रेः शुद्धविद्याप्रज्ञादानेन | 

। | सर्वे सततं संरक्ष्याः । नंहि सुशिक्षामंन्तरा मनुष्याणां सुखायान्यत्‌ | 

! [काचच्छरएमास्त तस्मादालस्यकपठादान कुकमाए विहाय वि- । न 


याप्रचाराप सदा प्रयतितव्यम्‌ ॥ ४३१ ॥ . ७ 


« 
टॅ j ; ~ : १ | 
य + > 3 
qq [ ९९ = म्या 
| To 32233 
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१०२६ एकादशाऽक््यायः ॥ 


पढाथं!- हे ( स्वध्वर ) अच्छे माननीय व्यवहार करने वाले सज्जन विद्वः 
न्‌ गृहस्थ आप निरन्तर ( उातिष्ठ ) पुरुषार्थ से उन्नति को प्राप्त हो के अन्य मनुष्यों 
के प्राप्त सदा किया कीनेये ( देव्या ) शुद्ध विद्या और शिक्षा से युक्त (धिया) 
द्वि वा क्रिया से ( न: ) हम लोगों की ( अव ) रक्षा कीजिये हे ( अग्ने ) अग्नि के 
समान प्रकाशमान ( सुशक्कनिः ) अच्छे पवित्र पदार्थों के विभाग करने हारे आप (उ) 
तके के साथ ( दशे ) देखने को ( बृहता ) बड़े ( भासा ) प्रकाश रूप सूर्य के तुल्य 
(सुशस्तिभिः) सुन्दर प्रशंसित गुणों के साथ सब विद्याओं को ( याहि प्राप्त ह्वानिये । 
आर हमारे लिये भी सब विद्याओं को प्राप्त कीजिये ॥ ४९ ॥ 


८ [र त ~ ~ 
भावाथे!-इस मन्त्र में वाचकलु ०-विद्वान्‌ लोगों को चा 


और बुद्धि के दान से सब मनुष्यां की निरन्तर रक्षा करें । क्यों कि अच्छी शिक्षा के 


विना मनुष्यों के सुख के लिये ओर कोई भी आश्रय नहीं हे । इस लिये सब को उ 
चित हे:कि ्रालस्य और कपट आदि कुकर्मों को छोड़ के विद्या के .प्रचार के लिये 
सदा प्रयत्न किया करें ॥ ४१ ॥ | 
ध्ये 5 ५ ~ [a [a 
उध्वहत्यस्य कंएवंऋषि: । अग्निर्देवता । उपरिष्टाद्वहती छ- 


न्दः | मध्यमः स्वरः ॥ 


~ 
य 
ञ्ज 


पुनविद्दत्कत्यमाह ॥ 

फिर मी उक्त विषय अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
ऊध्वे ऊषुण ऊतये तिष्ठा देवो न स॑विता । 
ऊध्वो वाज॑स्य सनितायदञ्जिभिर्वाचद भिर्विहव - 
यांमहे ॥ १२॥ . 
ऊर्ध्वः । ऊँडत्यूँ । सु। नः। ऊतथें । तिष्ठं । देवः] 
न । सबिता । ऊर्ध्वः । वाजस्य । सनिता ।: 


यत्‌ । आञ्जाभारत्याञ्जिऽभिंः । वाघद्भिरितिं - 
र 
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यज्जुबद्‌ भाष्य .॥ १०२७ 


वाघतूऽमिंः । विहवयामह इतिं विहवरयामहे ॥४२। 

पदार्थेः-( ऊष्बैः) उपरिस्थ; (उ ) (सु) (नः) अस्माकम्‌ 
( ऊतये ) रक्षणाद्याय (तिष्ठ) द्दयचो$तास्तडडॉति दीधेः (देवः) 
द्योतकः (न) इव ( सविता ) भास्करः ( उध्व; ) उतृरृष्ठः (वा- 
जस्य ) विज्ञानस्य ( सानेता.) समाजकः ( यत्‌ ) यः (अखच्जि- 
भिः ) व्याक्तेकारकैः किरणः ( वाघाद्गिः ) युद्धाविद्याकुशलैमेंधा- 
विभिः ( विह्वयामहे ) विशेषेण स्पद्धीमहे ॥ ४२ ॥ 


~ 


अन्वय,-हे विद्दनध्यापक त्वमूध्वेः सविता देवो न न.ऊत- 
ये सुतिष्ठ सुस्थिरो भव । यद्यस्त्वमञूजिभिर्वाघाद्विः सह वाजस्य स- 


~ 
Lees 


निता भव तमु वये विह्वयामहे ॥ ४२ ॥ 

भावार्थेः-अत्र वाचकलु ० अध्यापकोपदेराक्रा जना यथा स- 
विता भूमिचन्द्रादिभ्यं उपरिस्थः सन्‌ स्वज्योतिषा सर्व संरक्ष्य प्र- 
काइायाति तथोत्कष्ठगुणेबिद्यान्याये घ्रकाइ सवा प्रजाः सदा सु- | 
शोभयेयुः ॥ ४२ ॥ 


(a i 
पदाथः -हे अध्यापक विद्वान्‌ आप ( ऊर्ध्व: ) ऊपर आकाश में रहने वा- 
~ - ~ ९ > बसे 
ले ( देवः ) प्रकाशकं ( सविता ) सूम्य के ( न ) समान ( नः ) हमारी ( ऊतये ) 
रक्ता आदि के लिये ( सुतिष्ठ ) अच्छे प्रकार स्थित हूनिये ( यत्‌ ) जो आप ( अज्ञः | 
जिभिः) प्रकट करने हारे किरणों के सदृश ( वाघाद्विः ) युद्ध विद्या में कुशल बुद्धिमा- | 
नां के साथ (.वाजस्य ) विज्ञान के ( सनिता ) सेवन हारे हूजियि ( उ ) उसी को 


ha 


हम लोग ( विह्वयामहे ) विशेष करके बुलाते हें ॥ ४९ ॥ -- 
SA न्७ ह द ~ - 
भावाथः-इस मन्त्र में वाचकलु०-अध्यापक और उपदेशक विद्वान्‌ को 
चाहिये कि जेसे सूय्यै भूमि और चन्द्रमा आदि लोकों से ऊपर स्थित होके अपनी कि:४ 
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| | 
रणो से सब जगतूकी रक्षा के लिये प्रकाश करता 
न्याय का प्रकाश करके सब प्रनाओं को सदा सुशोभित करं ॥ ४९ ॥ 


सजात इत्यस्प जित क्षिः । अग्निर्देवता । विराट्विछ्ठुप्‌ 


हे । वैसे उत्तम गुणों से विद्या और |,” 


| 
hr 


छन्द; । घेवतः स्वरः ॥ 
अथ जनकापत्यव्यवहारमाह ॥ 
अज पिता पुत्र का व्यवहार अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
सजातो गभे अ्रसिरादसयोरग्नेचारुविभंत ओ- | ;- 
षंधीषु । चित्रः शिशुः पर्तिम।०स्यक्तून्‌ भमात- 
भ्यो श्रधि कनिंक्रददगाः ॥ ४३॥ 
सः । जातः । गर्भः। असि । रोदस्योः । अग्ने । 


चारुः । विभृतइति विऽभृतः। ओष॑धीषु । चित्रः । | ) 


| शिशु: । परि । तमांसि । अक्तून । प्र। मात | 
| भ्यइति माठभ्यः। अधि | कनिक्रदत्‌ ।गा:॥३ | ˆ 
| पदाथै;-(सः) (जातः) प्रसिद्धः (गर्भ) यो गीर्यते स्वीक्रिय- 

| | ते सः (तत्राति) (रोदस्योः) द्यावाएथिव्योः (अग्ने) विहन्‌ ( चारुः) । 


सुन्दर ( विभतः ) विशेषेण धृतः पोषिता वा ( ओषधीषु ) सो- 
मादिषु (चित्रः) अड्भुतः (दिशः) वालकः (परि) (तमांसि )राजीः 
( अक्तून्‌ )अन्धकारान्‌ (प्र) ( माठृभ्वः ) मान्यकनीभ्यः ( ऽप्र- 


धि ) (कनिक्रदत्‌ ) गच्छन्‌ (गाः) गच्छाति। अत्राईड मावः ॥४३॥ 


७ 
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यज्ञुवंद्‌भाष्ये ॥ १०२६ 


~ 


| अन्वय:-हे अग्ने यस्त्वं यथा रोदस्योजातश्वारुरोषधीषु विभू- 

ताश्चित्तो गभौईको मातुभ्यस्तमांस्यक्तून पय्पेधिकनिक्रदत्सन्‌ गा 

गच्छाति तथाभतः दिगा विद्याः प्राशुहि ॥ ४३ ॥ 
भावार्थः-यथा त्रह्लचय्योदिसुनियमैजेनितः पुत्रो विद्या अः 


धीत्य पितरां सुखयाते तथेव जनको प्रजाः सुखयेताम्‌ ॥ ४३ ॥ 
पदार्थः-हे ( अग्ने ) विद्वन्‌ जो आप जैसे ( रोदस्योः) आकाश और ए- 
ह.) वी में ( जातः ) प्रसिद्ध ( चारुः ) सुन्दर,( ओपषधीषु ) सामलताद आघाधया म 


विमृतः ) विशेष करके धारण वा पोषण क्रिया ( चित्रः ) आश्वय्य रूप ( गभे ) 
स्वीकार करने योग्य सय्य ( मातृभ्यः ) मान्य करने हारी माता अथात्‌ किरणा से ( त- 
मासे ) रात्र्या तथा ( अक्तून्‌ ) अन्धरा को(पय्याधिकानेकदत्‌ ) सब आर स षं 
क करके चलता हुआ ( गाः ) चलाता है वैसे ही ( शिशुः ) बालक ( गाः ) विद्या 
को प्राप्त होवें ॥ ॥ ४२ ॥ 

भावाथे :-मैसे ब्रह्मचय्य आदि अच्छे नियमा से उत्पन्न किया पुत्र विद्या 

ज्र पढ़ के माता पिता को सुख देता है वैसे ही माता पिता को चाहिये कि प्रजा को घुः 
ख देवें ॥ ४३ ॥ 
ल स्थिरोभवत्यस्य भित ऋषिः अग्निर्देवता बिराउनुष्टुपूछन्द; 
गान्पारः स्वरः ॥ 


अथ पितरो स्वापत्यानि कथं शिक्षेयातामित्यु० ॥ 
अब मात पिता अपने सन्तानों को [किस प्रकार शिक्षा करें यह वि० ॥ 


' | स्थिरो भ॑व वीड्वङ्ग आशुभंव वाज्यवेच । एथुमें- 
} _ वसुषदस्त्वमञ्चः परोषवाहणः ॥ ४४ ॥ 
` | स्थिरः। भव। वोडवङ्गडति वाङुऽभ्रङ्गः । आशुः । 
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र एकादशोऽध्यायः ॥ 

भंव | वांजी । ञ्रवैत्‌ । थुः । भव । सुषदः । 
ससदइति स॒सदः । स्वम्‌ । अग्ने: पुराषवाह एः | 


पशेषवाह॑नइति प्रीषऽवाहंनः ॥ ४० ॥ 
पदार्थ:-( स्थिरः ) निश्चलः ( भव ) ( वीड्वङ्ग; ) वीड।ने 
य्ढाने बालिष्ठान्पङान यस्य सः ( आशुः ) शीघ्रकारी (भव) ( वा- 
जी ) प्राप्तनीतिः ( श्रवन) विज्ञानयुक्त ( एथुः )विस्तृतसुखः ( भ- 
व.) ( सुषदः ) यः शोभनेषु व्यवहारेषु सीदाति सः ( त्वम्‌ ) 
( अगतेः ) पावकस्य ( पुरीषवाहणः ) यः पुरीषाणि पालनादी- 
नि कमो कमीणि वाहयति प्रापयति सः॥ ४४ ॥ 
प्रन्वयः-है अवन्‌ पुत्र ल॑ विद्याग्रहणाय स्थिरो भव वा- 
जी वीड्वङ्ग आशुर्भव। त्वमग्नेः सुपदःपुरीषवाहणः प॒थभव ॥४४॥ 
भावाथः-ह सुसन्ताना युष्ता।भन्रह्म चय्यण शरीरबल विद्या 
सुशिक्षाभ्यासात्मबल पण दढ कृत्वा स्थिरतया रक्षा विधेया | आ- 
ग्नेयाइस्भादिना शनुविनाशश्राति मातापितरः स्वसन्तानान्‌ स॒शि- 
चञयुः ॥ 89 ॥ 
पदार्थ! -हे ( अव्‌) विज्ञान इकत पत्र त्‌ विद्या ग्रहण के लिये ( स्थिर: ) 
Co, teh 
) हा तू (अग्नः ) अग्नी सं 


बन्धी ( सुषदः ) सुन्दर व्यवहारों में स्थित आर ( पुरीषवाहणः ) पालन आद्वि श- 
भ कर्मा को प्राप्त कराने वाला ( पृथ ) सुख का विस्तार करने हारा ( भव ) हो | ४४ ॥ 


भावाथः-हे अच्छे सन्ताना तुम को चाहिये कि ब्रह्मचय्य सेवन से शरीर 
का बल और विद्या तथा. अच्छी शिक्षा से आत्मा का बले पूर्ण दर कर (सिरता से 3 | > 
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| यजु दृभ।ष्ये ॥ १०३१ 


त रक्षा करो ओर आग्नेय श्रादि अस्र विद्या से शत्रुओं का विनाश करो इस प्रकार माता 
पिता अपने सन्तानां को शिक्षा करें ॥ ४४ ॥ 
शिवइत्यस्य चित्र ऋषिः । अम्नि्देवता । विराट्पथ्या बृह- 
ता छन्दः । मध्यम; स्वर; ॥ 
>> DA ES 
पुनस्तेः प्रज्ञासु कथं वत्तितव्यमित्याह ॥ 
फिर उन को प्रज्ञा में केसे वत्तना चाहिये इप्त वि० ॥ 


शिवो भव प्रजाभ्यो मानुंषीभ्यर्त्व्मङ्विरः। मा. 


ष्ण 
JN € 


द्यावांएथिवी श्रमे शोचीमोन्‍तारित्न भा वनस्पतीन्‌ 
॥ ४५ ॥ 

शिवः । भव । प्रजाभ्यइतिं प्रजाऽभ्यः । मानुषी- 
भ्यः | बम । अङ्गिरः । मा । द्यार्वाएथिवीइति 


द्यावांएथिवी । अभि । शोची; । मा । अन्तरि- 
क्षम्‌ । मा । वनस्पंतीन ॥ ४५ ॥ 
पदार्थेः-(शिवः) कल्माणकरा मडुलमयः (भव) (प्रजाभ्यः) 
प्रासिद्धाभ्यः ( मानुषीभ्यः ) सनुष्यादिभ्यः ( त्वम्‌ ) ( अक्विरः ) 
प्राणइच प्रिय ( मा ) निषेधे ( द्यावाइथिवी ) विद्यद्धमी ( अभि ) 


त्रप्राभ्यन्तरे ( शाचीः) शोकं कण्य (सा) (अन्तरिक्तम) अवका- 
शम्‌ (मा) बनस्पतीन्‌ वठादीन्‌ ॥ ४५ ॥ 


त्रप्रन्वयः-हे आङ्घरस्ख मानुषाम्य; प्रजाभ्यः शिवा भव द्या- | 


वाएथेिवी -माभिश्गोचीरन्तरिज्ष माभिशोचीवनस्पतीन्‌माभिशोची 
॥ ४५ ॥ 
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१०३२ . एकादशोष्ध्याय: ॥ 


भावार्थः--सन्तापै प्रजाः प्रति मङ्गलाचरणेन मृत्वा शथिव्या- 
दीनां मध्ये निवशोकेः स्थातव्यम्‌ । किन्त्वेतेषां रक्तां विधायोपका 
रायोत्साहतया प्रयतितव्यम्‌ ॥ ४५ ॥ 

पदाथः -हे (अङ्गिरः) प्राणां के समान. प्रिय सुसन्तान तू (मानुषीभ्यः) मनुष्य 
आदि ( प्रजाम्यः ) प्रसिद्ध प्रनाओं के लिये ( शिवः ) कल्याणकारी मङ्गलमय ( भ- 


~ 


व) हो ( द्यवाष्टायिवी ) बिजुली और भूमि के विषय में (मा ) मत ( अभिशाचीः ) 


Do कण. 


अतिशोच मत कर ( श्रन्तरिच्तम्‌ ) अवकाश क विषय म (मा) मत शांच कर आर 
( बनस्पतीन ) बट आदि बनस्पातेया का शांच मतकर ॥ ४५ ॥ 


८ >) ~ ~ ~ [$ ~ 
भावाथेः-सुपन्तानों को चाहिये कि प्रजा केप्रति मङ्गलाचारी हो के प्रथिवी 


आद्‌ पदाथा के.वेषय म॑ शोक राहत हाव । [कन्तु इन सब पदाथा की रक्षा विधान कर 


उपकार के लिये उत्साह के साथ प्रयत्न करें ॥ ४५ ॥ 
्रेतुवाजीत्यस्य नित ऋषिः । अम्रिर्दवत। । ब्राह्मी बृहती 
छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 
पुनः स एव विषय उपदिद्यते. ॥. 
फिर भी उक्त वि० ॥ 
प्रेत वाजी कनिक्रदन्नानंदद्रासभः पत्वां । भस्न्न- ` 
[झं पुरीष्यं मा पाव्यायुषः पुरा । र॒षामें टष॑णं 
भरंत्नपां गभे समुद्रियम्‌ । अग्न॒ आयाहि वी- 
तय ॥ ४६ ॥ 
ज । एतु । वाजा । कानक्रदत्‌ । नानदत । रास- 


भः। पत्वा । भरन्‌ । आम्रम । परीष्यम्‌ । 
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मा । पादि । आयुँपः । पुरा । डपा । अग्निम । 
ट॒षणम्‌ । भरन्‌ । तपास । गर्भेत । स॒मुद्विषंम्‌^ 
रम्ने । आ । याहि । वीतये ॥ १६ ॥ 
पदाथेः-( प्र ) ( रतु) गच्छतु ( वाजी ) अश्वः ( क- 
निऋदत्‌ ) गच्छन्‌ ( नानदत्‌ ) भदा शब्दे कुर्वन्‌ ( रासभः) दा- 
तु योग्य+ ( पत्वा ) पतति गच्छतीति ( भरन्‌ ) धरन्‌ ( अग्नि- 
म्‌ ) विद्युतम्‌ (पुरीष्यम्‌) पुरीषेषु पालनेषु साधुम्‌ (मा) (पादि) ग- 
च्छ (आयुष:) नियतवर्षाञ्जीवनात्‌ (पुरा) पूर्वम्‌ (रषा) बलिष्ठः, 
( अग्निम्‌ ) सूथ्यारूयम्‌ ( इषणम्‌ ) वर्षयितारम्‌ (भरन्‌ ) (अपा- 
म्‌ ) जलानाम्‌ ( गर्भेम्‌ ) ( समुद्रियम्‌ ) समुद्रे भवस्‌ ( अग्ने ) 
विद्वन्‌( आओ )वाहि प्राप्नुहि ( वीतये ) बिविधसुखानां व्या प्तये॥ १६ ॥ 
` अन्वयंः-है अग्ने सुसन्तान भवान्‌ कनिक्दनानदद्रासभः प- 


त्वा वाजीवापुषः पुरा मा प्रेतु । पुरीष्मभ्निं भरन्मा पादि । इतस्त- 
तो मागच्छ इषापां गर्म समुद्रियं रपणामरशिं भरन्‌ सन्‌ वीतय आ- 


याहि॥ ४६॥ 


_ भावार्थः-मनुष्या विषयलोलुपतात्यागेन ब्रह्मचर्येण पणे 

जीवनं प्रत्वाऽगून्पादिपदाथीविज्ञानाद््न्यं न्यवहारमुन्न येयुः ॥ ४६ ॥ 

` ~ RO द ल ES 
पढाथ;-हे (अग्ने ) विद्वन्‌ उत्तम सन्तान तू ( कनिक्रदत्‌ ) चलते और (ना- 
[oS 22 Me 4 च 000५ 

नदत्‌ ) शाप्रःशब्द करते हुए (रासभः ) देने योग्य ( पत्वा ) चलने वाल वा (वाजी )- 
घोडा के समान ( आयुषः) नियत वर्षों की अवस्था से ( पुरा ) पहिले ( मा ) न (प्रै- 
तु) मरे (पुरीष्यम्‌) रक्षा के हेतु पदाथों में उत्तम ( अग्निम्‌.) बिजुली (भरन्‌ ) धारण | 


९२८ 
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| ९०३४ एकादशाऽध्यायः ॥ 


| 
| 


| राष्यम्‌। अड़िरस्वत्‌ । भरामः। ओष॑धयः । प्र- 
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करता हुआ (मापादि) इधर उधर मंत भाग जैसे (वृषा) अतिबलवान्‌ ( अपाम्‌ ) जलों -4 
के ( समद्रियम्‌ ) समुद्र में हुए ( गर्भम्‌) स्वीकार करने योग्य बृषणम्‌ ) वर्षाकरने हारे | 
(अग्निम्‌ ) सय्य को ( भरन्‌ ) धारणकरता हुआ (बीतये ) सुखो का व्याप्त के लिये | 
(आयाहि )अच्छे प्रकार प्राप्त हो ॥ ४६॥ 
भावाथेः--राजा आदि मनुष्यों को योग्य है कि अपने सन्तानों को विष- १. 
` यों की लोलपता से छडा के ब्रह्मचर्य्य के साथ पूरणे अवस्था को धारण कर अग्नि आ" । 
दि पदार्थों के विज्ञान से धर्म्म युक्त व्यवहार की उन्नाति करावें ॥ ४६ ॥ | 
ऋतातित्यस्य त्रितत्ररषि; । अग्निर्देवता । विराडूतराही निष्टुः | ७_ 2 
पुळन्द: । घेवतः स्वरः ॥ 
मनुष्यः कि किसांचरणीयं कि कि च त्यक्तव्यमित्याह ॥ 
म्यां को क्या २ आचारण करना आर क्या २ छोड़ना चाहिये यह वि०॥ 


पर ७ 2 क ~ ७ ~ 
कत९»सत्यमत£०सत्यमग्नि पुरीष्यमड़िरस्वद्‌ 
| भ॑रामः। ओषधयः प्रतिंमोदध्वमग्निमेतश9शिव- €? 
` मायन्तेमभ्यन्नं युष्माः। व्यस्यन्‌ विश्वा अनिरा षः 


अमीवा निषीद॑न्तों अप दुमीते जहि ॥ ७9॥ | ^ ¬ 
ऋतस्‌ । सत्यम्‌ । ऋतस्त्‌ । सत्यन्‌ | आम्रम। प | 
_ ति। मोदध्वम्‌ । अप्रिप्त । सतम्‌ । शिवम । आ- 
 यन्तांमत्या5यन्तम | लाम । त्रत्न । यपष्माः। व्य- 


स्यान्नात ।वऽञ्रस्यन । विवा, । अ्ानराः । 
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युवे द्‌भाष्ये ॥ १०३५ 
अमोंवाः । निषीदन्‌ । निसीदन्नितिं निऽसीदन। 


नः । अप॑ । दुर्मतिमितिं टुःऽमतिम्‌। ज॒हि ॥४ॐ॥ 


पदाथेः-( ऋतम्‌ ) यथाथम्‌ ( सत्यम्‌ ) त्प्रविनश्वरम्‌ ( ऋ- 
तम्‌ ) अव्यभिचारी ( सत्यम्‌ ) सत्सु पुरुषेषु साधु सत्यं मानं 
भाषणं क्म च ( अम्रिम्‌ ) विद्युतम्‌ ( पुरीष्यम्‌ ) पालनसाध- 
नेषु भवम्‌ ( अङ्गिरस्वत्‌ ) वायुवत्‌ ( भरामः ) घरामः ( ओ- 
षथयः ) यवादयः ( प्रति ) ( मोदध्वम्‌ ) सुखयत ( अग्निम ) ` 
( एतम्‌ ) पूर्वोक्तम्‌ ( दिवम्‌ ) मझुलकारिएम्‌ ( आयन्तम्‌ ) प्राः 
मुक्तम्‌ ( अमि ) आभिमुख्ये ( अच ) ( युष्माः ) युष्मान्‌ । 
तरप्रन वाच्छन्दसीति शसो नादेशाभावः ( व्यस्यन्‌ ) विविधतया | 
प्रक्षिपन्‌ ( विश्वाः ) सवाः ( श््रानिराः ) नितरां दातमयोग्याः 
( अमीवाः ) रोगपीडाः ( निषीदन्‌ ) अवस्थितः सन्‌ ( नः ) 
अस्माकम्‌ ( अप ) दूरीकरणे ( दुर्मतिम्र्‌ ) दुष्टां मतिम्‌ (जहि) 
नाशय ॥ ४७ ॥ त 

प्रन्वय!-हे सन्ताना यथा वयम्द॒त सल्यम्हत सत्यं परीष्यम- 
भिमडिरस्वद्धरामः । एतमायन्तं शिवमग्नि भत्वा य॒ममप्यमिभ्ताद- | 
ध्वत्‌ । या ओपप्नयो युष्माः प्रति प्राप्नुवन्ति ता वयं भरामः । । 
है वेय त्व विश्वा अनिरा अमीवा व्यस्यनत्न निषीदनों दुर्भतिम- 
पजाहि दर्राकुर्विल्येन प्राथंयत ॥ ४७ ॥ | 


भावाथः-मनुष्या ऋत सत्य परं सत्य कारणा ब्रह्मापरम्ब्रत 
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| 
/ | 
_ क २.) 7 


१०३६ ,सकादशा$ध्याय: ॥ 


विद्यवा शरीरस्प ज्वरादिरोगानात्मनो४विदयादीश्व निरस्य मादकद्रः | .. 
व्यव्यागेत सर्मात सपाच सुख प्राप्य नित्य मोदन्‌ता मा कदाचद | 
ताहपराताचरणएन सख [हत्वा दःखसागर पतन्‌त ॥ ४७॥ बाई 
पर्दाथ'- हे सुप्तन्तानो जप्त हम लोग ( ऋतम्‌ ) यथाथ ( सत्यम्‌) नाश 
रहित ( ऋतम्‌) अव्यभिचारी ( सत्यम्‌ ) सत्पुरुषा में श्रष्ठ तथा सत्य मानना बोलना 
और करना ( पुरीष्यम्‌ ) रक्षा के साधना में उत्तम ( अग्निम्‌ ) बिजुली का ( आङ्ग 
रसवत्‌) वायु के तुल्य ( भरामः) धारण करत हं (एतम्‌ / इस पृतराक्त (आयन्तम्‌) 
प्राप्त हए ( शिवम्‌ ) मङ्गल कारी ( अग्निम्‌ ) बिजुली को प्राप्त हो क तुम लॉग i 
भी ( अभिमोदध्वम्‌ ) आनन्दित रहा जो ( ओषधयः ) जो आदे आषाथे ( युष्माः ) 
तुम्हारे ( प्रति ) लिये प्राप्त हावे उन का हम लोग धारण करते हवस तुम भा करां | 
हे वैध आप ( विश्वाः ) सब (आनिराः ) जो निरन्तर देने योग्य न हों ( अमीवाः ) 
| ऐसी रोगां की पीड़ा ( व्यस्यन्‌ ) अनेक प्रकार से अलग करते और (अत्र) इस / 9 
आयवैद विद्या में ( निषीदन्‌ ) स्थित हो के ( नः ) हम लोगों की ( दुर्मतिम्‌ ) 
दुष्ट बुद्धि को ( अपजहि ) सब प्रकार दूर कीजिये इस प्रकार इस वैद्य की प्राथना / १ 
करों || ४७ ॥ : ` - ह । 


 भावाथः-हे मनुष्यो तुम लोगों को उचित है कि यथाथे अविनाशी पर का- ज्ञ 
रण ब्रह्म दूसरा कारण यथार्थ अविनाशी अव्यक्त जीव सत्य भाषणादि तथा प्रकृति | ˆ छ 


~ 


से उत्पन्न हुए अशनि और ओषधि आदि पदार्थों के धारण से शरीर के-ज्वर . आदि 


। 
| 
) 


रोगो और आत्मा के अविद्या आदि दोष को छुड़ा के मद्य आदि द्रव्यो के त्याग से 

अच्छी बुद्धि कर और सुख को प्राप्त हो के नित्य आनन्द में रहो । और कभी इस | 

में विपरीत आचरण कर सुख को छोड़ के दुःख सागर में मत गिरो ॥ ४७ ॥ “3 

~ 2 ~ } 

त्रोषवयङ्त्यस्य त्रित ऋषिः | अग्निदेवता । भरिगनष्टप 

॥ S २७ ७० 
छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 

स्तरियोपि कि किमाचरे युरित्याह ॥ 


१ 


' स्त्रियाँ को क्या २ आचरण करना चाहिये यह वि०.॥ | 


RR २ ती 
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9 यजुवेदमाण्ये ॥ १०३७ 
८ | ओष॑धयः घ्रतिंगृ्णीत एष्पंवतीः सापिप्पलाः । 
| अयं वो गर्भ ऋत्विय: प्रत्त25स वस्थमा संदत्‌ ॥२८॥ 
= ओषेधयः । प्रति । गृर्णीत्‌ । पुष्पवतीरितिं पु- 


ष्पंःवतीः । सपिप्पलाइतिं सुऽपिप्पलाः । अय- 
स्‌ । वः । गभ; । ऋत्विय॑: । प्रव्नम्‌। सधस्थ- 
~ नितिसध ऽस्र र्र 
” छ. AA TF । श्र । असदत्‌ ॥ है ॥ 
पदाथः ( ओषधयः ) सोमादयः ( प्रति ) ( ग्रभणीत ) 
गह्लीत ( पुष्पवतीः ) श्रेष्ठानि पुष्पाणि यासां ताः (सुपिप्पलाः) 
- | शोमनफलाः ( त्रयम्‌ ) ( बः ) युष्माकम्‌ ) ( गब्मेः ) (त्रः ` 
ट्वियः ) ऋतुः प्राप्तोऽस्य सः ( प्रत्नम्‌ ) पुरातनम्‌ ( सधस्थम्‌ ) 
{ ॥ | सहस्थानम्‌ ( अआ ) ( असदत्‌ ) प्राप्चयात्‌ ॥ ४८ ॥ 
हः ` ्रन्वयः-हे स्त्रियो ययं या ओ षधय:ः सान्त याभ्यो9यम्व- 
छ के त्वियो गब्मा वः प्रत्नं सघस्थं गमोशममासदच्ता; पुष्पवंतीः सपि- 
वप्ता ओषधीः प्रति गृभ्णीत ॥ ४८ ॥ 
- भावार्थः- मातापितृभ्यां कन्याभ्यो व्याकरणादिकमध्याप्य 


वैद्यकशास्त्रमप्यध्यापनीयम्‌ । यत इमा आरोग्यकारिका गर्भसपा- 


इनाराषधावज्ञाय सुसन्तानान्यत्पाच सतत प्रमादरन्‌ ॥ ४८ ॥ 
पदाथ!-हे खियो तुम लोग जो ( ओषधयः ) सोमलता आदि ओषधि हैं | 

[निन से ( अयम्‌ ) यह ( ऋत्वियः ) ठीक ऋतु काल को प्राप्त हुआ ( गर्भः) ग- | 

भै (वः ) तुह्मरे ( प्रत्नम्‌ ) प्राचीन ( सधस्थम्‌ ) नियत स्थान ग्रमीशय को प्राप्त | 
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__ > "गए । 


| १०३८ ` एकादशोऽध्यायः ॥ 

होवे उन (पप्पवतीः) श्रेष्ठ पुष्पां वाली ( सुपिप्पलाः ) एुःदर फलों से युक्त ओषधियां 

को ( प्रतिगृम्णीत ) निश्चय करके ग्रहण करा ॥ ४८ ॥ 
भावार्थे:-माता पिता को चाहिये कि अपनी कन्याआ[ का व्याकरण आ 

दि शास्त्र पढ़ा के वद्यक शास्त्र पढाव । निस्त से ये कन्या लॉग रागा कानाश आरग 

भे का स्थापन करन वाली आंषाधया का जान ओर अच्छ सन्ताना का उत्पन्न करक 

निरन्तर आनन्द भांग ॥ ४ < ॥ र छि 

॥ पिपानसेसस्योत्कील ऋषिः । अग्निदेवता | तरिष्टुप्छन्द; 

घेवतः स्वरः ॥ 


\ 


Re (३. [ol (५ > 


विवाहसमये स्त्रीपुर्षो कि कि प्रतिजानींयातामित्यु० ॥ 


~ ~ ~ 


विवाह के समय स्त्री और पुरुष वया २ प्रतिज्ञा करें यह वि० ॥ 


DS [| CN 


[वपाजसा थना शोडाचांना बाधस्व हिथा रचः 


Cie 


सो ग्रमीवाः । मशमंणो बहतः शामाणि स्याम- 
नेरह»5सुहवस्य प्रणता ॥ है ॥ 
वि । पाज॑सा । एयना । शोशुचानः । बाधस्व । 
हिप: । रक्षस॑ः । अमीवाः । सुझम्भणइतिंसप- | =ˆ 
श्मेणः । बृहत: । दामा । स्याम । अग्नेः । अ- 
हम्‌ । सुहवस्येतिंसुऽहवस्य । प्रणीतो । घ्रनींता- 
विति प्रऽनींतो॥ 86 ॥ 

` पदार्थः-(वि) विविधेन ( पाजसा ) बलेन | पातेऽल्ञे जटच 
उ० ४। २१०।३त्पसुन्‌ पाजड़ाते बलना ° निधं ° २। ९(एथना) 


विस्तीणन ( शांशुचानः ) भूरा झुचिः सन्‌ ( बाधस्व ) (द्विषः) 


७ न 
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यज्ञुवंद्भाष्ये ॥ १०३६ 


शन्र॒भूता व्यामिचारिणीर्टषलीः (रक्षसः) दुष्टाः (अमीवाः) रोगइव 

प्राणना पाडकाः (सुशामणः) सुशोमितग्रहस्य ( बृहतः) महतः 

(शमणि) सुखकारक णहे (स्याम्‌) वत्तेय (अग्नः) अग्निवहेदीप्प- 

मानस्य ( अहम ) पत्नी (सुहवस्य) शोभनो हवो ग्रहणं दानं वा 

LN ० ध TC, ~ 

यस्य तस्य ( प्रणीतो ) प्रकृष्ठायां घम्यायां नीतो ॥ ४९ ॥ 
अन्वयः-हे पते यदि त्वं एथुना विपाजसा बलेन सह शो- | 

शुचानः सदा बत्तेथा अपीवा रक्षसो द्विषो बाधस्व तार्है बहतः स- 


शासण; सुहवस्याग्नस्तं झामाणए प्रणातां चाह पन्ना स्याम्‌ ॥ ४९ ॥ 
भावाथ:-विवाहसमये पुरुषेण स्रिया च व्यभिचारस्याशस्य 
प्रतिज्ञां कृत्वा व्यभिचारिणीनां स्तीणां लम्पटानां पुरुषाणां च स- 
७ ७ २» NN Ne 
वेथा सर्ग त्यक्तवा परस्परमप्यतिविषयासक्तिं विहाय ऋतुगामिनों 
भृत्वान्यो ऽन्यं प्रीत्या वीर्यवन्त्यपत्यान्युत्पादयेताम्‌। नहि व्यभिचारेएा 
तुल्य स्रियाः पुरुषस्य चाप्रियमनायृष्यमकीर्तिकरं कमै विद्यते त- 
स्मादतत्सवथा त्यक्त्त्रा घमाचाारणाी भत्वा दाघायषा स्याताम्‌ ॥४ ९॥ 
पदाथ;--हे पते जो आप ( प्थुना ) विस्तृत ( वि ) विविध प्रकार के 
( पाजसा ) बल के साथ ( शाशुचानः ) शीघ्र शुद्ध सदा वत्त आर ( अमीवाः ) 
रोगों के समान प्राणियों की पीड़ा देने हारी (रक्षसः) दुष्ट (द्विषः) शत्रु रूप व्यमि- | 
चारिणी स्रिया को ( बाधस्व ) ताडना देवें तो में ( बृहतः ) बड़े ( सुशर्मणः ) अ- | 
च्छे शोभायमान ( सुहवस्य ) सुन्दर लेना देना व्यवहार जिस में हो ऐसे ( अग्नेः ) | 


~ 


अग्नि के तुल्य प्रकाश मान आप के ( शमोणे ) सुल कारक घर में और (प्रणीतौ) | 
उत्तम धम युक्त नीति मं आप की ख्री ( स्याम्‌ ) होऊ ॥ ९९ ॥ 


भावाथ: -विवाह समय में स्त्री पुरुष को चाहिये कि व्यभिचार छोड़ने की | 
प्रतिज्ञा कर व्यामेचारिणी स्री ओर लम्पट पुरुषां का संग सवेथा छोड़ आपस में भी | 
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एकादशाऽध्यायः ॥ 


१०४० 

| अति विषया साकत को छोड ओर ऋतुगामी हाक परस्पर प्रीति के साथ पराक्रम 
वाले सन्तानो को उत्पन्न करें । क्योकि स्री. वा पुरुष के लिय अमिय आड़ का नाशक 
निन्दा के योग्य कर्म व्यामैचार के समान दूसरा काई भी नहीं हे इस संथ इस व्यभिचार 
कर्म को सब प्रकार छोड़ ओर घंमाचरण करने वाला हो क पूणे अवस्था क शुख का- 
) मागे ॥ ४९ ॥ 5 ड निज 
त्रप्रापाहिष्ठत्यस्य ।सन्धुद्वीप त्रगष; । आपा दंवता। गायचा 


छन्द: | षड्जः स्वर! ॥ 
अथ कतविवाहाः स्थीपुरुषा अन्योन्यं कथं वर्तेरन्नित्याह ॥ 
अब विवाह किये स्त्री ओर पुरुष आप में केसे वत्तै यह वि० ॥ 
रापो हिष्ठा मंयोभुवस्तानं ऊर्जे द॑धातन । महे 
रणाय चक्ष॑से ॥ ५७ ॥ 
आप॑ः । हि । स्थ । मयोभवइतिं मयःऽभवः। ताः | 
नः। ऊज | दधातन | सहु । रणाय। चक्षसे ॥९७॥ 
पदाथः -(त्र्प्राप;) आपइव शुभगुएव्यापिकाः (हि) ख्लु 


( स्य) भवत। अत्रान्पेषामपीति दीघंः (मयोभुवः) सुखं मावकाः | 


( नाः ) (नः) अस्माकम्‌ (उर्जे) बलयुक्ताय ( दधातन ) धरत 
(महे) महते (रणाय) संग्रामाय (चक्षसे) ख्यात योग्याय ॥५०॥ 
न्वथ,-ह जलवद्दत्तमाना व्रापइव याः खिंपो यरय मयोः 
वः स्थ ता ऊजं महे रणाय चन्षसे नो दधातन ॥ ५० ॥ 
भावाथः-अप्रत्र वाचकल०-यथा खिय: स्वपतीन्‌ प्रीणयेय- 
तथेव पतयः स्वस्पस्त्रिःः सदा सुखयन्तु । एतेयद्धकर्मण्पाति प्रथः 
न वसेयुरथात्सहेब सदा वत्तेरन्‌ ॥ ५०॥ ` ` 
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यञ्जद्भाष्यं ॥ . १०४१ 


पृढाथः- हे ( आप॑ः) जलो के समान शभ ग॒णं में व्याप्त होने वाली 


श्रष्ठ जया जा तुम लाग ( मयोभुवः ) सुख भोगने वाली ( स्थ ) हो (ताः) वे तुम 
( ऊज ) बलयुक्त पराक्रम ओर ( महे ) बड़े २ ( चक्षसते ) कहने योग्य (रणाय ) 


सग्राम के [लिये ( नः ) हम लोगों को ( हि ) निश्चय करके ( दधातन ) धारण 
करो ॥ ५० ॥ 


००७८ 


भावार्थः--इस मंत्र में वाचकलु०-जैसे खरी अपने पतियों को रकखें वैसे पति 
भी अपनी २ स्त्रियां को सदा सुख देवें । ये दोनों युद्ध क 
अथात्‌ इकटे ही सदा वत्ताव रक्खें ॥ ५.० ॥ ४ 

यावदस्य सन्धद्दाप कापे; । हप्रापो दवता) गाय नालन्द; 
षड्जः स्वरः॥ 


भी प्रथक्‌ २ न वर्स) 


® र्ग 


पुनस्तसेव विषवमाह ॥ 


फिर भी वही उक्त विषय अगले मंत्र मे कहा हे ॥ 
~ 


यो व: शिवतमो रसस्तस्य भाजयतेह नः । उश- 


तीरिव मातरः ॥ ५१ ॥ 
यः। वः । शिवतमइतिं शिवऽतंमः | रस॑: । तस्य । 


भाज । इह्‌ । नः । उशताशवेव्यञ्चती ऽइव । 
मातरः ॥ ५१ ॥ 
पढ़ाथ!ः-( यः ) ( वः ) युष्माकम्‌ ( शिवतमः ) अआति- | 
शधन सुखकारी ( रसः ) आनन्द: ( तस्य ) ( भाजयत ) सेव- | 
यत (इह्‌ ) अस्मिन्‌ णुहाश्रमे( नः ) अस्माक्रमस्सान वा (उश-. 
तरेव ) यथा कामयमाना ( मातरः ) जनन्यः ॥ ५१ ॥ | 


श्रन्वप्र:-हे खिमो वो न इह यः शिवतमो रसो$स्ति तस्य | 
पत्नानक्र्त प्तरेव भाजय ॥ ११ ॥ 


९९७ 
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भायाः -स्रामिमांतापितरौ पुत्रानिव स्वेस्वे पतिं स्वा स्वा 
पतनी प्रीत्या सेवताम्‌ । एत्रमेव स्वां स्वां खिम पतिश्च यथा जलानि 
ठुषातुरान्‌ प्राणिनस्तुप्मन्ति तयैव सुशीलतयानन्देन तृप्ता:सन्तु ॥५१ 
[ पदाथः -हे खियो ( वः ) तुम्हारा और ( नः ) हमारा ( इह ) इस गुहाः 
श्रम में जो ( शिवतमः ) अत्यन्त सुखकारी ( रसः ) कर्तव्य आनन्द है ( तस्य ) 


उस का ( मातरः ) ( उशतीरिव ) नेसते कामयमान माता अपने पुत्राँ को सेवन करती 
हैं वैसे ( माजयत ) सेवन करो ॥ ५१ ॥ 


भावाथ!-न्नियां को चाहिये कि जैसे माता पिता अपने पुत्रों का सेवन क 
रते हैं वैसे अपने २ पतियों की प्रीति पूर्वक सेवा करें । ऐसे ही अपनी २ ख्रियां की 


पति भी सेवा करें । जसे प्यासे प्राणियां को जल तृप्त करता है वैसे अच्छे स्वभाव के 
आनन्द से स्री पुरुष भी परस्पर प्रसन्न रहें ॥ ५१ ॥ 


तस्माइत्यस्य सिन्धुद्वीप ऋषिः । आपो देवताः । गायत्री 
छन्द । षड्जः स्वरः॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


१2) 


` फिर भी उक्त विषय का उपदेश अगले मंत्र मे किया हे ॥ ' 


~ 


तस्मा श्रर॑ङ्गमाम वो यस्य क्षयांय जिन्वथ। आपों 
जनयथा च नः॥ ५२॥ 
स्मे । अरम । गमाम । वः। यस्य॑ । क्षयाय । 
जन्वथ | श्रापः। जनयथ । च | नः ॥ ९२ ॥ 
पद्दाथ;-(तस्म) वक्ष्यमाणास (्ररम्‌) अलम्‌ । अन्न कपिल- 
काित्वाहृत्वम्‌ ( गमाम ) गच्छेम ( बः ) युष्मान्‌ (यस्य) जन- 
स्य (क्षयाय) निवासाथाय गृहाय ( जिन्वथ ) प्रीएयत ( आापः ) 
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>. पक्का + कल + उ् 


>) ~ | जल्लानीव ( जनयथ ) उत्पादयत । अत्रान्पपामपीति दीर्धः ( च ) ` 
| सुखादीनांसमुचवे ( नः ) अस्माकम्‌ ॥ ५२ ॥ | | 
अन्वय:- है आपो जलवद्दत्तमानाः या ययं नः क्षयाय जिः | 
| न्वथ जनयथ च ता वा युष्मान्वयमर गमाम यस्य प्रतिज्ञातस्य ध- | 
"> पन्यवहारस्य पालिका भवत तस्येव वयमपि भवेम ॥ ५२॥ | 
भावार्थः-पुरुषो यस्याः खियः पतियेस्य परुषस्य या स्री पत्नी | 

फ ह भवत्स सा च परस्परस्या।नेष्ट कदाप न कुथ्यात्‌ । रव सखस- 
१” | न्तानेरल॑कतो भस्त्रा धर्मेण ग्हकत्याने कुर्याताम्‌ ॥ ५२ ॥ 
पढाथेः-हे ( आपः ) जलों के समान शाम्त स्वभाव से वर्तमान खियो भो. 

घुम लॉग ( नः ) हम लागा के ( क्षयाय ) निवासस्थान के लिये ( जिनूवथ ) तृप्त 
य 2 अ।र ( जनयथ ) अच्छे सन्तान उत्पन्न करो उन (वः ) तुम लोगों को हम लोग ( अ- | 
ड रम्‌ ) सामथ्यं के साथ ( गमाम ) प्राप्त होर्वे । जिस धर्म युक्त व्यवहार की प्रतिज्ञा - 

| करो उस का पालन करने वाली होओ और उसी का पालन करेन वाले हम लोग 
4 t भी हों ॥ ५२ ॥ 
भावाथः-निप्त पुरुष कीजो स्री वा जिस स्ती का जो पुरुष हो वे आ- 

पस में किती का अनिष्ट चिन्तन कदापि न करेंऐसे ही सुख और सन्ताना से शोभा 

यमान हो के धर्म्म से घर के काय्यं करें ॥ ५२॥ 


~ हर 


मित्रइत्यस्प सिन्धुद्दीप ऋषिः । मित्रो देवता । उपरिष्ठादुबु- 
हती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ , कछ 
पुनस्त्तमेव विषयपमाह॥ . 
फिर भी वही विषय अगले मन्त्र म॑ कहा है ॥ | 
[मतरः स25सज्य एाथवा भाम चज्यातषा हा | 
सुजातं जातंवदसमयक्षमाय त्वा स१०सजामै घ्र- 
जाभ्यः॥ ५३॥ | | 
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१०४४ सकाद्‌ञ्चाऽध्यायः ॥ 


| सित्रः। सक्टषसज्यति समएसज्य । टाथवाम। स- 
| मिंम्‌। च। ज्योतिषा। सह । सुजंतर्मात सुः 
ऽजांतम_ । जातवेदसमिति जातऽवेदसम्‌ । श्रय 
क्ष्मायं।त्वा। सम्‌। सृजामि । प्रजाभ्यइतिप्रःजा- 


भ्य; ॥ ५३ ॥ 

पदार्थ:-( मित्रः ) सर्वेषा सुदृत्तव्‌ ( सरूज्य ) संसं 
भत्ता ( एयिवीम्‌ ) अन्तरिक्षम्‌ ( ममिम ) न्ञितिम्‌ ( च ) ( ज्यो- 
तिषा ) विद्यान्पायसुशिच्षाप्रकाशेन ( सह ) ( सुज्जातम्‌ ) सुष्ठु 
प्रातद्धम्‌ ( जातवदसम्‌ ) उत्पन्नं वेद विज्ञानम्‌ ( अयक्ष्माय ) 
अरोग्याय ( त्वा ) स्ताम्‌ ( सम ) ( रूज्ञामि ) निष्पादयामि ( प्र- 

जाम्यः ) पालनीयाभ्यः ॥ ५३ ॥ 
 ्रन्वयः-हपत यस्त्व मेज! प्रजाभ्योऽयक्ष्सास ज्योतिषा स- 
ह अथवा शाम च सखज्य मां सुखयसि। त॑ सजातं जात वेदसँ 

त्वा5हूमप्यतदथ सछजामि ॥ ५३ ॥ 
 भावाथेः-खीपुरुषाम्यां सदगुणविद्ददासंगाच्छेष्ठाचार कत्वा 
दारारात्मनासारोग्य सपाद्य सुप्रजा उत्पादनीयाः ॥ ५३ ॥ 

पदार्थ हेपत जा आप(मित्रः) सब के हो केमित्र (प्रजाम्य:)पालने योग्य 
_अजाआ को ( अयमाय ) आरोग्य के लिये ( ज्योतिषा ) विद्या और न्याय को अ 
च्छ शिक्षा के प्रकाश के ( सह ) सांथ (ऐविवीम्‌, अन्तारक्ष (च) ओर ( भुमिम्‌ )ए- 


र 'थिंवी के साथ ( संखज्य ) सम्बन्ध करके म॒ का पुल दते हो। उत ( पुनातम्‌ ) अ 


` | च्छे प्रकार प्रसिद्ध ( जातवेदसम्‌ ) वेदों के जानने हारे (ला ) आप के 
र [म (सरजा 
प्रसिद्ध करती हूं ॥ ५३ ॥ क 
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यञ्जुवंद्भाष्ये ॥ १०४५ 
a > दु स न्या 
ey भावाथे'-खीपुरुषा को चाहिये कि श्रेष्ठ गुणवान्‌ विद्वना क सग से शुद्ध 
॥ > २ ४ 
| आचार का ग्रहण कर शरीर और आत्मा के आरोभ्य को प्राप्त हो के अच्छे २ स- 
| CS 52 र 
ही न्तानां को उत्पन्न कर ॥ ५३ ॥ 


रुद्राइत्यस्य सिन्धुद्दीप ऋषि; । रुद्रा देवता! । अनुष्टुप्छन्द | 
. , | गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वही वि० ॥ 
रुद्राः स9्सज्यं एथिवीं बहज्ज्योतिः समाधिर्‌ । 


So OS 


तेषां भानरजंस्र इच्छक्रो देवेष रोचते ॥ ६४ ॥ 


ष्र 
| 


रद्राः । स2सूज्येतिं समसुज्यं । ्टाथेवी म्‌ । छह- 


CO 


त । ज्यातः। सम । झाधर्‌ । तषांम्‌ । भानुः । 


अ्रजस्त्रः। इत्‌ । शुक्र: । दवष । राचत ॥ ५8४ ॥ 


दाथः~ ( रुद्राः ) यथा प्राणरूपा वायचः ( सरूज्य ) 
~ [a ४7 के TRH प DS 
सृख्यमुंत्पाच ( पथिवीम्‌ ) भूमिम्‌ ( बृहत्‌ ) महत्‌ ( ज्योतिः ) 


< 


प्रकाशाम्‌ ( सम्‌ ) ( इधिरे ) वापयान्ति ( तेषाम्‌.) वायूनां स- | 
काझादुत्पाद्य ( भातुः ) सूर्य्यः ( अजस्रः ) बहुरजस्र प्रकाशी 


निरन्तरः विद्यते यास्मिन सः। अत्र भरात्प्रार्दस्वादच्‌ ( इत ) 


/ ४) 


इव ( शुक्रः ) भारवरः ( देवेषु ) दिव्येषु प्रथिव्यादिषु (रोचते ) 
प्रकाशते ५४ ॥ 


शप्रन्वयः-हे ख्रीपरुषा यथा रुद्राः स्यं संसज्य एथिवीं ब- | 


हञ्ञ्योतिः -समाधिरे तेषां सकाइादुत्पनः शुक्रो भानुदवेष्वज- 


का 
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5 एकाद याऽध्यायः ॥ 
- 
स्रो रोचतइदिव विद्यान्यायाकंमुत्पाच प्रजानान्‌ प्रकाशयते तेभ्यः 


प्रजासु दिव्यानि सुखानि प्रचारयत ॥ ५४ ॥ 
भावार्थ:-अन्नोपमाल ०-यथा वायु: सूर्य्यस्य सुर्थ्यःप्रकादास्य 

प्रकाझश्चाक्षषव्ववहारस्य च कारणमिति तयेव खीपुरुषाः परस्परस्य 

सुखस्थ साधनोपसाधनकारिणो भूत्वा सुखानि साधयेयुः ॥ ५४ ॥ 


i 


पदार्थः-हे ख्रीपुरुषो ( इत्‌ ) नैसे ( रद्राः) प्राण वायु के अवयव रूप 


समानादि वायु ( संसृज्य ) पूय्ये को उत्पन्न कर के ( प्रथिवीम्‌ ) भूमिको ( बृहत्‌ ) 
बड़े ( ज्योतिः ) प्रकाश के साथ( समीधिरे ) प्रकाशित करते हैं ( तेषाम्‌ ) उन से | 
उत्पन्न हुआ ( शुक्रः ) कान्तिमान्‌ ( भानुः ) सूर्य्यं ( देवेषु ) दिव्य पृथिवी आदि 
में ( अजस्रः ) निरन्तर ( रोचते ) प्रकाश करता है वैसे ही विद्या रूपी न्याय सूर्य्य 
को उत्पन्न कर के प्रजा पुरुषों को प्रकाशित और उन से प्रजां म दिव्य सुख का 

प्रचार करो ॥ ५४ ॥ | 
भावाथेः-इस मंत्र में उपमालं०-जैते वायु सूय्य का सूय्य प्रकाश का | 
प्रकाश नेत्रा से देखने के व्यवहार का कारण है वैसे ही स्त्री पुरुष आपस के सुख के | 
साधन उपसाधन करने वाले हो के सुखा को सिद्ध करें॥ ५४॥ 


oS ००४ 


a ~ 


संसृष्टामित्यस्य सिन्धुद्दीपक्रषिः । सिनीवालौ देवता । बि. | 
राडनुष्टुप्डन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
स्त्रीभिः कि भूताः सेविका रक्षणीयाइस्याह ॥ 
स्त्रियों को केसी दासी रखनी चाहिये यह वि० ॥ 
ससश वसुभौ रुद्रः धीरे: कर्मण्यां मृदंम । ह 
स्ताभ्यां मी कृत्वा सिनीवाली कणोत ताम ॥ ५५ | 


` सश्श्मष्टामातसम्‌ऽसृष्टाम्‌ | वसंभिरिति वस 


°) 
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यजुवद भाष्ये ॥ १०४५ 
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"| सुद्रेः। धारेः । कमण्याम्‌ । मृदम्‌ । हस्तां- 
भ्याम्‌ । मृद्दीम्‌ । कृत्वा । सिनीवाली । कृणोत । 
ताम ॥ ५५ ॥ | 

१ पदार्थः-( सस्रष्टाम्‌ ) सम्यक्‌ सुशिक्षया निष्पादिताम्‌ (ब- 

सुभिः ) कृतेन चतुर्विशतिवरषषब्रह्मचब्येंण प्राप्तविधैः ( रुद्रेः ) से- 

वितेन चतुश्चत्वारिंशद्षब्ह्मच्येण विद्याबलयुक्तैः (धीरेः) सु- 

(7 | संयमेः ( कमैण्याम्‌ ) या कमेमिः संपद्यते ताम्‌ । अत्र कमिवेषा- 

द्यत्‌। अ ५।१।१०० इति कमेशब्दात्‌ संपादिन्यर्ये यत्‌ 

(म्टदम्‌) कोमलाङ्गीम्‌ ( हस्ताम्पाम्‌ ) (म्टदवीम्‌) म्ददुशुणस्वभा- 

वाम्‌ (कृत्वा) ( सिनीवाली ) या सिनीः प्रेमबद्धाः कन्पा बलय- 

ति सा ( कृणोतु ) करोतु ( ताम्‌ )॥ ५५॥ 


+ श्रन्वयः-हे पते भवान्‌ शिल्पी हस्ताभ्यां कमणयां म्रदामिव 
' धैरैवेसुभीरुद्रैया शिक्षया सरूष्ठां गद्दी कृणोतु या सिनीबाली वत्तं- 
~> (ते तां ख्तरियं कृत्ता सुखयतु ॥ ५५ ॥ 


LoS LoS 


भावाथ! -अत् वाचकलु ०-यथा कुलालादिमिः शिल्पिमि- 
जेलेन मृत्तिकां कोमलां छत्रा तत्संभूतान्‌ घटादीन्‌ रचयिस्बा 
सुखकारय्याणि साधनुवन्ति तथैव विद्वद्गिमातापिढुभिः शिक्षिता 
हुद्याः कन्याः ब्रह्मचारिणो विवाहाय संण्ह्य ग्रहळत्याने साधनु- 
' | वन्तु॥५५॥ :- >. 
हाऊ ` पदार्थः-हे पते आप जैसे कारीगर मनुष्य ( हस्ताभ्याम्‌ ) हाथों से (कमै- - 
| श्याम्‌) क्रिया से 'सिद्ध की हुई (दम) मद्री को योग्य करता है वेसे (धारे) अच्छा | | 


ooo 
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१०४६ एकाद शञ्चाऽध्यायः ॥ 


उ जा | उन ते विया को प्राप्त हुए को प्राप्त हुए 


ब्रह्मचय्य क सव 
ने ( वसाभिः ) जो चाँत्रास्त व पक त 
संयम रखन ( ब्ह्मचय्थ के सेवन से विद्या बल को पूर्ण कि 


न | प्राप्त हुई हो उस ब्रह्म॑चारणा युव- 
यो को ( मद्दीम ) कोमल गुण स्वभाव वाली ( कृणोतु ) कीजिये आर जा सत्री (सि 
नीबाली ) प्रेमबद्ध कन्या को बलवान्‌ करन वाले हे ( ताम्‌) उसको अपनी स्त्री 
करके सुखी कजय ॥५५॥ मे 

भावाथे'-इस मंत्र में वाचकलु०-जैंसे कुम्हार आदि कार्रागर लोग 
ष्टी को कोमल कर उप से घड़े आदि पदार्थ बना के छुस के काम सिद्ध करते है 
चेते झी विद्वान्‌ माता पिता से शिक्षा को प्राप्त हुई हृदय का प्रिय ब्रह्मचारिणी कन्याञ्रा 
को परुष लोग विवाह के लिये ग्रहण कर के सब काम सद्ध कर ॥ ५५ ॥ 


सिनीबालीत्यस्य सिन्धुद्वीप ऋषिः । अदितिदेवता । विरांड- 
नुषुपूछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनस्तडेवाह ॥ 


~ 


फिर भी पूर्वोक्त वि० || 
सिनीवाली सुकपदो सुंकुरीरा स्वांप॒शा। खा तुभ्स- 
मादते मह्योखादंधातु ६स्तयोः ॥ ५६ ॥ 


सिनीवाली । सकपदति सऽकपदा । सकरीरेति 


त्य 


सऽकुरीरा । स्वापशेति,सु$श्रापशा | सा । तम्य- 


> 


|  म्‌। अदिते । महि । अआ । उखाम्‌ । दधात । 


~ 


ड हस्तयाः ॥ ५६ ॥ 


` पदाथः-( सिनावाल्ली ) प्रेमास्पदाढया (सकपदी) सुकेशी ` 


; ( सुकुरारा  दाभनान कुराराणयलकतान्याभषणाानि यथा सा 
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3 ॥ १०४६ 


कृञ उच्च । 3० ४ । ३४ इति | ईरन्‌प्रत्ययः ( स्वोपशा ) उप- 
` समीपे इयति तनूकरोति यया पाकक्रियया सोपशा वस्या इद क- 
मेऔपशं तच्छो मने विद्यते यस्याः सा ( सा ) ( तुभ्यम्‌ ) ( अ- 
दिते ) अखण्डितानन्दे ( माहे ) पूज्ये ( आ ) ( उखाम्‌ ) सू- 
पादिसाधनीं स्थालीम्‌ ( दधातु ) ( हस्तयोः ) ॥ ५६॥ 
अन्वयः-हे मह्यादिते या सिनीवाली सुकपदा सुकुरीरा स्वो- 
पद्मा यस्ये तुभ्यं हस्तयोरुखाँ दधातु सा त्वया संसेव्या ॥ ५६ ॥ 
भावार्थ:-सतीनिः भिः सुशिक्षिताइचतुराः परिचारिका 
रक्षणीयाः । यतः सत्रोः पाचकादिसेवा यथाकालं स्युः ॥ ५६ ॥ 
पदार्थः-हे ( महि ) सत्कार के योग्य ( अदिते) अखंडित आनन्द 
भोगने वाली खरी जो ( सिनीवाली ) प्रेम से युक्त ( सुकपर्दा ) अच्छे केशां वाली 
( सुकुरीरा ) सुन्दर श्रेष्ठ कर्मा को सेवने हारी ओर ( स्वोपशा ) अच्छे स्वादिष्ठ भो- 
नन के पदार्थ बनाने वाली निस ( तुम्यम्‌ ) तरे ( हस्तयोः ) हाथों में ( उखाम्‌ ) 


दाल आदि रांधने की बटलोई को ( दधातु ) धारण करें (सा) उस कातू 
सेवन कर ॥ ५६ ॥ 

\S १००५ ~_ 

भावाथः-—श्रष्ठ खिया 


~ Lo} > 


फो 
रक्‍खे कि निस से सब पाक आदि की सेवा ठीक ९ समय पर होती रहे ॥ ५६ ॥ 
उखामित्यस्य सिन्धुद्वीप ऋषिः । अदितिर्दवता । भरिगर- 
हती छन्दः । मध्यम; स्वरः ॥ fs 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ , 


उचित है कि अच्छी शिक्षित चतुर दाप्तियों को 
३ 


फिर भी वही वि० ॥ 3 
उखां कंणोतु शक्त्या बाहुभ्यामादेतिधिंया । माता 


९२ 
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द्व | कुत्वा वेयकरासररीट्या महोषधिज्ञ पाकं विधाय 


| | कत्वा्तरपथ्य वद्ध्याताम्‌ । परस्परं सद्त्तया वतित्वाऽपत्यस्य ग- | 
| |” ` भाधानादिकमाए कुयाताम्‌ ॥ ५७ ॥ As 
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१०५० एक्रादाऽध्यायः ॥ 


~ हा 2 


पुत्र यथापस्थ साउने बिभच्तुगभश्ा मखस्य डा 


| 5 ०] _ फी. 
| रोऽसि॥ ५७ 
, | उखाम्‌। कृणोट्‌।ाकत्यां। बाहुभ्यामितिबाहुभ्याम्‌ | ~ 


। आदिति: । धिया । माता । एवम । यथा । उ. 

पस्थइत्यपष्स्थ। सा। आगन्‌ । [बसत । गभ । 

आओ । बखस्य। शर; । आस ॥ ५७ ॥ 

पदार्थे -( उखाम्‌ ) पाकस्थाल्ीम्‌ (कृणोत) (इाक्त्या ) ५; 

पार्कावद्यासामथ्यन ( बाहुभ्याम्‌ ) ( अदितिः ) जननी ( घिया ) | 
प्रज्ञया कमणा वा (माता) ( पुत्रम्‌ ) ( यथा ) ( उपस्थ ) स्वा- “र 
इक ( सा ) पत्नी ( अग्निम्‌ ) अग्निमिव वत्तेमानं वोध्यम्‌ (बि 
भतु ) ( गम ) कुक्षो ( अ ) ( मखछ्य ) यज्ञस्य ( शिरः ) 

उत्तमाइवद्वत्तमानः.( असि ) ॥ ५७ ॥ 


्रन्वयः-हे गृहस्थ यतस्त्वं मखस्य जिरो (पि तस्माङ्गवान्‌ 


. | धिया दाक्त्या वाहुभ्यामुखां कृणोतु । घाऽदितिस्ते स्री बचत सा| आर 
| गभ यथा मातापस्थ पुत्रं पराते तथा;ग्निमाबिभत ॥ ५७ ॥ ) 


भावाथः-अन्नोपमाल ० “ऊुमारा कन्यावरो ब्रह्मचर्येण वि- 
धासाशीक्षे पण कत्वाबलवुद्धपराक्रमयुक्तसन्तानोत्पादनाय विवाह 


वाघधेवदभाधानं 


(शरः ) 
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oon 


उत्तमाङ्ग के समान ( आपि ) हे इस कारण आप ( थिया ) बुद्धि वा कर्म से तथा 


( शक्त्या ) पाक विद्या के सामर्थ्य ओर ( बाहुभ्याम्‌ ) दोनों बाहुओं से ( उखाम्‌) | 
पकाने की बटलोई को ( कृणोतु ) सिद्ध कर जो ( अदितिः ) जननी आप की स्त्री 
हे (सा ) वह ( गमे ) अपनी कोख में ( यथा ) केसे माता ( उपस्थे ) अपनी 
गोद म॑ ( पुत्रम्‌ ) पुत्र को सुख पूर्वक बेठावे वेते ( अग्निस्‌ ) अग्नि के समान तेज- 
स्वी वीय्ये को ( बिभतु ) धारण करे ॥ ५७ ॥ 

भावाथेः--इस मंत्र में उपमालं०--कुमार ख्रौपुरुषों को योग्य है कि ब्रह्म 
चर्य्ये के साथ विद्या और अ्रच्छी शिक्षा को पूर्ण कर बल घुद्धि और पराक्रम युक्त 


SET ONE] 


सन्तान उत्पन्न होने के लिये वैथकशाख की रीति से बड़ी श्रोषवियां से पाक बना 
के और विधिपूर्वक गर्भाधान करके पीछे पथ्य से रहे । और आपस में मित्रता के 
साथ वसत के पुत्रा के गमीधानादि कम्मे किया करें ॥ ५७ ॥ 


वसवस्त्वेव्यस्य सिंधुद्दीप ऋषिः । वसुरूद्रादित्यविश्वेदेवा दे- 
वताः । पर्वाद्धस्पोत्तराद्धस्प चात्कती छन्दसी । षड़जः स्वरः॥ | 
पनदेम्पती किङ्कत्वा किड्कुय्यांतामित्यु०॥ 
फिर स्त्री पुरुष क्या कर के क्या करं यह वि० ॥ 


वसंवस्ला कृण्वन्तु गायत्रेण छन्द॑साऽङ्भिरिस्वद्ः 
रुवासि एथिव्यासे धारया मयि प्रजा¢्रायस्पो- 
ष़ो पत्य£9सवीय्ये £०सजातान्‌ यजमानाय रुद्रा- 
स्वा कृणवन्त त्रेष्टभेन छन्ई॑साऽडिरिस्वदरुवास्य- 
न्तरिक्षमसि धारया मयिप्रजा¢श्रायस्पोषड़प- 
'त्य£्सवीय्यं सजातान्‌ यञमाचायाऽऽढित्यः- 
स्त्वां कृणवन्त जागतेतङन्दसाऽडिरस्वद्दरुवासि 
द्योरॉसे धारया मयिंत्रजा१रायस्पोषङ्कोपत्यशु9- 
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१०४२ एकादशाःध्याय: ॥ 


(८0७ ४) 


त लि 02 कक स्ट 
सुीय्थशश्सजातान्‌ यजमानाय विश्वे ला देवा 


~ 


वेशवानराः ईण्बन्सयारुष्टुमेनन्दसः इरस्वद्रुवा- 
सि दिशोशसे धारया मयि प्रजा&रायस्पोर्ष- 
डोपस्प9सु री ये2०सजातान्‌ यर्ज॑मानाय॥ ५८॥ 
वस॑वः । वा । कृण्वन्तु । गायवेए । छन्दसा । 
अड़िरस्वत्‌। धुवा । आसे। एयिवी । असि। धारयं । 
माचे | घ्रनामितिंप्रऽजाम्‌ । रायः । पोषस्‌। गौ- 
पत्यम्‌ । सुवीय्यामितिंसुऽवोय्येम्‌ । सजातानितिं- 
सऽजातान्‌ । यज॑मानाय । रुद्राः । खा । कृणव 
न्तु । अष्टमेन । वरस्तृमेनेतित्रेऽस्ठभेन | छन्द॑सा। 
आडणारस्वतू । धुवा। असि। ञ्रन्तररिक्षम्‌। अआसे। 
धारय। मयिं। ज्र॒जामितिप्रऽजाम्‌।रायः। पोषम्‌ | 
गोपत्यम्‌ । सुवीय्येमितिसु५वीय्थे'म । सजाता।नि- 


तिसऽजातान्‌ । यजमानाय । अदित्याः । स्वा । 


कुएडन्तु | जागतेन । छन्दं ज्ञा | आज्रस्वत्‌ । 


श्ुवा। आस । यः | असि | धारयं । मयि । 


2. पोः पुस वन त्रजामतिशऽजाम्‌ । रायः। पोपम | गापत्यम । 
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यञ्वं द भाष्ये ॥ १०५३ 


|.) वित ~ CO! 


सृवीयामितिंसुऽवोयेम्‌। सजाता निति सऽजातान्‌। 
यज॑मानाय । विश्व । त्वा । देवाः । वश्वानरा 
कु कुण्बुन्त । आनुष्डभन । श्रानुस्तुभनत्यालुऽस्तुभः 
न । छन्दसा । अज्विरस्वत्‌। धुवा । आसे।दिशः । 
रासि । धारय॑। मयिं। प्रजामितिप्रञ्जाम। राय: | 
| पोष॑म्‌ । गौपत्यम्‌ । सुवीयमितिसुध्वीयंम्‌ । स- 
॥ जातानितिं स$जातान्‌ । यज॑मानाय ॥ ५८ ॥ 
धी पदार्थ:-( वसवः ) वसुसंज्ञका विद्वांसः ( त्वा ) स्वाम्‌ 
श॑ 
(कणएवन्तु) ( गायत्रेण ) वेदविहितेन ( छन्दसा ) (अद्विरस्वत्‌) 
घनजयप्राएवत्‌ ( धुवा ) निश्चवला ( त्रसि) ( शंथवी ) प्रथु- | 
| सुखकारिणी ( असि ) ( धारय ) स्थापय । शऋनान्यषामपाति 
| दीः ( माये ) त्वत्प्रीतायां पत्न्याम्‌ ( प्रजाम्‌ ) सुसन्तानम्‌ 
ह | (रायः ) घनस्य ( पाषम्‌ ) पुष्टिम्‌ ( गोपत्यम्‌ ) गोधनाः थः 
व्या वाचा वा पाततस्वस्प अवस्‌ ( सुवीय्यम्‌ ) शाभन च तहं- 
र्य च तत्‌ ( सजातान्‌ ) समानात्प्रादु मावादुत्पनान्‌ ( यजमा- 
नाय ) विद्यासंगमयित्रआचाय्याय ( रुद्राः ) रुद्रसज्ञका ।वह्ासः 
( त्वा ) ( रूणबन्तु ) ( तेष्टुमेन ) ( छन्दसा ) ( आङ्गरस्वत्‌ ) 
ध्राकाशवत्‌ ( धुवा ) अचुब्धा ( आते ) ( अन्तरित्षाम ) प 
क्षयप्रेमयुक्ता ( आसि ) ( घारय ) ( माये ) ( प्रजाम्‌ ) सव्यः | 
बलधभयुक्ताम्‌ ( रायः ) राजाश्रयः ( पोषम्‌) ( गोपत्यम्‌ ) 
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१०५४ एक्राद्शाऽध्यायः ॥ 


श्रध्यापकखम्‌ ( सुवीव्यम्‌ ) सुष्ठुपराक्तमम्‌ ( सजातान्‌ ) 
( यजमानाय ) साइ्गोपाठुगवेदाध्यापकाय ( दिव्याः ) पूणः 
बिद्याबल प्राप्त्या विपाश्चितः ( त्वा ) ( छण्वन्तु ) ( जागतेन ) 
( न्दा ) ( अङ्गिरस्वत्‌ ) ( धुवा ) निष्कन्पा (त्र्प्रास ) 
( द्योः ) स्मैव वर्त्तमानः ( श्रसि ) ( धारय ) ( माये ) (प्र 
जाम्‌ ) सुप्रजाताम्‌ ( रायः ) चक्रवािराज्यलद्ष्मयाः ( पोषम्‌ ) 
( गौपद्यम ) तकलविद्याधिस्वामित्वम्‌ (सुवीय्यम्‌) (सजातान्‌) 
( यजमानाय ) क्रियाकोदालसहितानों सवासा विद्याना प्रवक्ते 
( विश्वे ) सर्वे ( त्वा ) ( देवाः ) उपदेशका विद्वांसः (वैश्वानराः) 
ये विश्वेष नायकेषु राजन्ते ( कणत्रन्तु ) (तप्रानुष्ठुभेन) ( छन्दसा) 
(अङ्गिरस्बत्‌) सूत्नात्मप्राणबत्‌ ( धुवा ) सुस्थिरा (असि) (दिशः) 
सवासु दिक्ष व्यात्तकीरत्तेः (त्रसि) ( धारय ) ( माथि ) (प्रजाम्‌) 
| ( रायः ) समग्रेश्वय्मेध्य ( पोपम्‌ ) ( गोपत्यम्‌ ) वाक्चातुय्सम्‌ 
( सुत्रीय्सम्‌ ) (सजातान्‌) (यजमानाय) सत्यापदेशकाय ॥ ५८ ॥ 

ऽप्रन्वयः-हे त्रझचारिए कुमारिके या त्वमङ्किरस्वद्‌ध्रयासे 
एयिव्यसि तां त्वा गायत्रेण छन्दसा वसवो मम खिम कृण्वन्तु । 
है कुमार ब्रह्मचारिन्‌ यरत्वमङ्रगिरस्वद्‌त्रुवोऽसि भमिवत्‌ ज्ञमावा- 
| नलि ये त्वा बसवो गायत्रेण छन्दसा मम पर्ति कणवन्तु स खै माथे 
| प्रज्ञां रायस्पोषं गोपत्यं सुवीर्य्य च धारय । आवां सजातान्‌ सता- 
नान्‌ सबोन्प्रजमानाय विद्याग्रहणार्थ समर्पयेव । हे ख्रि या त्वतः 


बा 


` ड्िरस्वद्घुतरास्यन्तरिच्षमाति तां त्वा रुद्रास्भैष्ठ मेन छन्दसा मम पत्नी 
रुएवन्तु । हे वीरं यस्त्वमङ्गिरस्वद्ध्रुवोऽस्यन्तरिच्नमलि ये ला 
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जवदभाष्ये ॥ १०७५ 


~ 


रुद्रास्त्रैष्टभेन छन्दसा मम स्वामिनं कृण्वन्‌तु । स त्वं मयि प्रजां 
रायस्पोषं शोपत्पं सुतरीस्य च धारप । आवा सजातान्‌ सुशिक्ष्य 
वेदशिक्षाध्ययनाय यजमानाय प्रदद्याव । हे त्रिदषि या त्वम द्र 
स्वदध्रवाऽासि योरसि तां त्वादित्या जागतेन छन्दसा मम मार्य्या 
कण्वन्तु । हे विहन्‌ यस्त्त्रमङ्गिरस्वद्घुवो खि योरसि यं त्वादित्या 
जागतेन छन्दसा ममाविष्ठातार कृण्वन्तु | सत्वं मपि प्रजां रायस्पो- 
पं गोपत्यं सुवीर्थ्य च धारय । आवां सजातान्‌ जन्मतः सपदिश्य 
स्वविद्याग्रहणार्थ यजमानाय समप्पयेव । हे सभगे या स्वम ङ्गिर- 
स्वद्भ्रवासि दिशो5सि तां त्वा वैश्वानरा विइवे देवा आनष्टभेन छ- 
न्दसा मदधीनां ऋणवन्तु। हे पुरुष यरत्वम ङूगिरस्व दृ्रुवो ऽसि दिशो- 
ऽसि यं त्वा बेशवानरा विशवे देवा मदधीनं कुण्बन्तु स त्वं माषे 
प्रजां रायस्पोषं गोपत्यं सुवीर्थ्य च धारय । आवां सपदेशार्थ स- 
जातान्‌ यजमानाय संमप्पेयेव ॥ ५८ ॥ 

भावाथेः-श्रत्रोपमालँ ° --यदा स्ञीपुरुषो परस्परं परीच्षांक- 
"| स्वाऽन्थान्य दढप्रीतो स्याताम्‌ । तदा वेदविधिना यज्ञं प्रतत्य वेदो 
क्तनियमान्‌ स्वीकृत्य विवाह विधाय घेण संतानान्युत्पाद्य यावद- | 
छवार्षिकाः पत्राः पत्रमश्व भवेय॒स्ताबन्‌मातापितरो तान्‌ साशेत्त- 
येतामतऊध्वै ब्रह्मचय्यं ग्राहयित्वा विद्याध्ययनाय स्वग्रहादतिदरे | 
प्राप्तानां विदुषांबिदुषीणां च पाठशालासु प्रेषयेताम्‌ । अत्र यावतो 
धनस्य व्ययः कर्त्तु मोणयोऽस्ति तावन्तं कुय्याताब्‌ । नाहे सताना- | 
नां विद्यादानमन्तरा कश्चिदुपकारों धर्मश्चास्ति । तस्मादेतत्सतत | 
समाचरेताम्‌ ॥ ५८॥ | | 

पदार्थ:-हे ब्रह्मचारिणी कुमारी स्री जो तू ( आंगिरस्वत्‌) धनेजय प्राण वा 
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१०५६ , सकादृशाऽध्यायः ॥ 


= 
> 


यु के समतुल्य (ध्रुवा निश्चल (अपि ) है आर (प्रथिव्याप्ति ) विस्तृत सुख करने घट 

री है उप्त ( त्वा ) तुझ को ( गायत्रेण ) वेद्‌ में विधान किये (छन्दा ) गायत्री आदि 

छन्दों से ( वसव: ) चोबीसवष ब्रह्म चय्ये रहने वले विद्वान्‌ लोग मेरी खरी ( कृण्वन्तु) 

करें । हे कुमार ब्रह्मचारी पुरुष जो तू ( अंगिरखत्‌ ) प्राण वायु के समान ।नश्वल ह 

और ( प्रथिवी ) एथिवी के समान क्षमा युक्त (अपि ) हे नित (त्वा ) तुझ का (व 

| तवः ) उक्त वसु संज्ञक विद्वान्‌ लोग ( गायत्रेण ) वेद में प्रतिपादन किये ( छन्दा) 
गायत्री आदि छन्दो से मेरा पति ( कृण्वन्तु ) करै । सो तू (मयि) अपनी प्रिय पत्नी 
म में ( प्रजाम्‌ ) सुन्दर सन्तानों ( रायः ) धन की ( पोषम्‌ ) पुष्टि ( गोपत्यम्‌ ) 
गौ एथिवी वा वाणी के खामीपन और ( सुवीय्येम्‌ ) सुन्दर पराक्रम को ( धारय ) 
स्थापन कर।मेंतू दोनों ( सजातान्‌ ) एक गभाशय से उत्पन्न हुए सत्र सन्ताना को (य- 
जमानाय ) विद्या देने हारे आचाय को विद्या ग्रहण के लिये समपण करं। हं खर जो 
( अङ्गिरस्वत्‌ ) आकाश के समान ( धुवा ) निश्चल ( अति ) हे आर ( अन्तार- 
क्षम्‌ ) श्रविनाशी प्रेम युक्त ( अस्ति ) हे उस (त्वा ) तुझ को ( रुद्राः ) रुद्र संज्ञक 
चबालींशवष ब्रह्मचय्य सेवने हारे विद्वान्‌ लोग( त्रेष्टुभेन ) वेद्‌ में कहे हुए ( छन्दसा) 
त्रिष्ट्पडन्द से मेरी खरी ( छृणवन्तु ) करें । हे पार पुरुष जो तू आकाश के समान नि- 
श्वल हे और दृढ़ प्रेम से युक्त है जिस तुझ को चबालीसबपत्रचर्य करने हारे वि- 
दवानले।ग वेद मे प्रतिपादन किये त्रिष्ठुप्डन्द से मेरा स्वामी करें। वह तू (मथि) अपनी प्रिय 
पत्नी मुझ में (प्रजाम्‌ ) बल तथा सत्य धर्मे से युक्त सन्तानो ( रायः ) राज्यलच्मी की 
( पोषम्‌ ) पुष्टि ( गापत्यम्‌ ) पढान क आधष्ठातृत्व आर ( सुवीय्पम्‌ ) अच्छे पराक्रम 
| को (धारय) धारण कर में तू दाना (सजातान्‌ ) एक उदर से उत्पन्न हुए सत्र सन्ता- 
| नों को अच्छी शिक्षा देकर वेद विद्या की शिक्षा होने के लिये ( यजमानाय ) अङ्ग 
| उपाङ्गा कसहित वेद पढ़ाने हार अध्यापक को देवं । हे विद्वान्‌ स्री नो त ( अगरख- 
| ) आकाश क समान ( धुवा ) अचल ( असि ) हे ( द्योः ) स्थ के सदृश प्रका- 
। शमान ( असि ) है उस ( त्वा ) तुझ को ( आदित्याः ) अडतालीशव ब्रह्मचर्य 
कर के पूण विद्या आर बल की प्राप्ति से आप्त सत्यवादी धमीत्मा विद्वान्‌ लोग ( जा- 
| गतेन ) वेद्‌ म कहे ( छन्दसा ) जगती छन्द से मेरी पत्नी ( कृणवन्तुं ) करें । हे वि- 
वान्‌ पुरुष जो तू आकाश के तुल्य दृढ़ और सूर्य के तुल्य तेनखी है उस तुझ को 


| अड्तालीशवष ब्रह्मचय्य सेवने वाले पर विद्या से यक्त धभीत्मा विद्वान्‌ । लोग वेदोक्त 
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~| बिष्टुप छन्दः | भवतः स्वरः ॥ 
? 
| 
4 
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यजुत्रदभाष्ये ॥ १०५७ 


जगती छुन्द से मेरा पति करें। वह तू ( माये ) अपनी प्रिय माय्यो मुक में ( प्रजाम्‌) 
शुम गुणों से युक्त सन्तानों ( रायः ) चक्रवात राज्य लक्ष्मी को ( पोषम्‌ ) पुष्टि 
(गौपत्यम्‌) संपूर्ण विद्या के स्वामीपन और ( शुवीर्यम्‌ ) सुन्दर पराक्रम को ( धारय ) 
धारण कर । मैंतू दोनों ( सजातान्‌ ) अपने सन्ताना को जन्म से उपदेश करके सब वि- 


७-७ 202२ ~ र ~ ~ ~ ०७ ~ 
या ग्रहण करने के लिये ( यजमानाय ) क्रिया काशज क सहित सत्र विद्याओं के पढा- 


ने होर आचाय को समर्पण करें । हे सुन्दर ऐशत्रय्प युक्त पत्नि जो तू ( अङ्गिरस्वत्‌ ) 
सृत्रात्मा प्राण वायु के समान । घतरा ) निश्चल ( अर्ति ) है और ( दिशः ) सब दि- 
शाओं में कीत्तिवाली ( असि ) है । उस तुझ को ( वेखानराः ) सब मनुष्यों मे शोमा- 
यमान ( विश्वे ) सब ( देवाः ) उपदेशक विद्वान्‌ लोग ( आनुष्टुभेन ) वेद में 
कहे ( छन्दसा ) अनुष्टुपृछग्द से मेरे आर्धन ( कृरवन्तु ) करें । हे पुरुष जो तू 
सूत्रात्मा वायु के सहश स्थित हे ( दिशः) सब दिशाओं में कीत्तिवाला ( असि ) है 
जिस ( त्वा ) तुझ को सब प्रजा में शोभायमान सब विद्वान्‌ लोग मेरे आधीन करें । 
सो आप (मयि) मुक में ( प्रजाम्‌ ) शुभ लक्षण युक्त सन्ताने! ( रायः ) सब ऐशव- 
यथै की ( पोषम्‌ ) पुष्टि ( गौपत्यम्‌ ) वाणी की चतुराई और ( सुत्रीय्थम्‌ ) सुन्दर प 
राक्रम को (धारय) धारण कर। में तू-दोनो जने अच्छा उपदेश होने के लिये ( स- 
जातान्‌ ) अपने सन्तानो को ( यजमानाय ) सत्य के उपदेशक अध्यापक के समीप स- 
मपण करें ॥ ५८ ॥ 

भावाथः-इस मन्त्र भे उपमालंकार हे । जब स्त्री पुरुप एक दूसेर की परीक्षा 
करके आपस में इड प्रीति वाले हावे । तब वेदोक्त रीति से यज्ञ का विस्तार और 
वेदोक्त नियमाउनुप्तार विवाह करके धम से सन्ताना को उत्पन्न क्र | जब कन्या पुत्रं आ- 
ठ वर्ष के हा तब माता पिता उनको अच्छी शिक्षा देवे । इसके पीछे ब्रह्मचर्य धारण 
करा के विद्या पढ्ने के लिये अपने घर से बहुत दूर श्राप्त विद्वान्‌ पुरुषा ओर आप्त वि- 
दवान्‌ खियो की पाठशालां में भेज देवें ! वहां पाठशाला में जितने भन का खर्च करना 
उचित हो उतना करें । क्योकि सन्तानों को विद्या दान के विना कोई उपकार वा भे 
नहीं बन सकता । इप्त लिये इस का निरन्तर अनुष्ठान किया कर ॥ ५८ ॥ 


अ्रदित्यां इत्यस्य सिन्धहीप ऋषिः । अदितिर्देवता । रार्षी 


९६९ 
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| ९०४८ रकादशाऽध्यायः ॥ £ 
३ 


PR oj रण 


` पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
jer . फिर भी वही विञ॥ 


| 
है; | 
| ` दत्य रास्तास्यदिंतिए्टे बिलं म्णातु । कृत्याः 4 : 
' य॒सा महीमुखाम्मन्मयीं योनिंमग्नयें । पुत्रेम्यः | 
' -प्रायंच्छदादिंतिः श्रपयानिति ॥ ५९ ॥ 
: ग्रदिव्यै | रास्नां ! असि । श्रदिंतिः । ते। बिल॑- 


१2 त याय. | ॥ हरी (>) ८ 
म्‌ । गम्णात । कृत्वाय॑ | सा महीम्‌ । उखाम्‌ । कह 

: मन्मयी।मितिम्रतएम्यी म। योतिम्‌। अग्नये । पुत्रेश्यः। ण 

प्र अपच्छत्‌ । अदितिः । श्रपर्यान्‌ । इति ॥६९॥ अ 
पदाथेः-( अदित्य ) दिवे विद्याप्रकाशाय ( रास्ना ) दाती र ९ 


` | ( प्राति ) (अदितिः) पुत्र; पुत्री च (ते) तब सकांशात्‌ (बिलम्‌) | ह. | श्र 
भरणं घारणाम्‌ । बिलं भर भत्रति विभते: । निरु०:२ । १७ | 
| (.ग्रभ्णातु | गह्वातु ( कत्वाय ) (सा ) (.महीम्‌ ) महतीम्‌ | « J 
| € उखाम्‌ ) पाकस्यालीम्‌ ( म्टन्मयीम्‌ ) म्याहेकाराम्‌ ( योनिम्‌ ) | . हि 
| मिश्चिताम्‌ ( अग्नये ) अग्निसम्बन्धे स्थापनाय. ( पुत्रेभ्यः ) स- 
| न्तानिभ्यः ( प्र ) ( अयच्छत्‌ ) दद्यात्‌ ( अदितिः ) माता (श्रः 
पग्रान्‌) श्रपयन्तु परिपाचयन्तु ( इति ) अनेन प्रकारेण ॥ ५९ ॥ 
` अन्वयः- हे अध्यापिके विदुषि यतरत्वमदिस्ये रास्नासि त- | 
समा तते तेव सकाइाद्वलं ्रह्मचय्येधारएं कत्वायादितिि्यां ग्र- 
म्णातु साऽदितिमेवती म्हन्मयीं योनिं महीमुखामग्नये. पुन्रेभ्यशच |. ~ 
का स कय क ९ तावर; | 
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HE रो)» 
` यजर्वटमाष्यै ॥ 4०४६ 
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प्रायच्छत्‌ । विद्यासाशीक्षाभ्यां युक्ता भत्त्रोखामिति श्रपयानना- 
दि पार्क कुवेन्तु ॥ ५९ ॥ 

भावार्थेः-कमाराः परुषशालां कुमार्यश्च खीशालों गत्वा 
ब्रह्मचर्य्यं विधाय सशीलतया विद्याः पाकावोघ च ग्रह्मायु:। आ 
हारविहारानपि सुनियमेन सवययुः । न कदाचिहृषयकर्थां शुणुयुः । 
मद्यमांसालस्यातिनिद्रां विहायाध्यापकसेवानुकूलताम्यां वत्तित्वा सु- 
ब्रतानि घरेयुः ॥ ५९ ॥ | 

पदाथेः-रे पढ़ाने हारी विद्वान्‌ खरी निस कारण तू ( आदित्यै ) विद्या 
प्रकाश के लिये ( रास्ना ) दानशील ( सि ) है इस लिये ( ते ) तुक. से (बिलम्‌) 
ब्रह्मचय्ये को धारण ( कृत्वाय ) करके ( 'प्रदितिः ) पुत्र और कन्या विद्या को ( गृ 
म्णात ) ग्रहण करें सो ( सा तू ( अदितिः ) माता ( सन्‍्मयीम्‌ ) मद्दो की (यो 


निम्‌-) मिली और (थक  महीम्‌ ) बड़ी (उखाम्‌) पकाने की बटलोई को (अग्नये ) 
अग्नि के निकट ( पुजेभ्यं: ) पुत्री को ( प्रायच्छत्‌ ) देवे विद्या ओर अच्छी शिक्षा 
से युक्त हो कर बटलोई में (इति ) इस प्रकार ( श्रपयान्‌ ) अन्नादि पद्थ्था को | 
पकाओ ॥ ५९ ॥ ु 
भावाथें:-लड़के पुरुषों और लड़कियां ख्रिंयो की पाठशाला में जा अ्ह्म- ' 
चय की विधिपूर्वक मुशीलता से विद्या और मोजन बनाने की क्रिया सीखें और आहार 
विहार भी अच्छे नियम से सेवें । कभी विषय की कथां न सुनें । मद्य मांस आलस्य 
और अत्यन्तः निद्रा को त्याग के पढ़ाने वाले की सेवा औरं उस के अनुकूल वत्ते के 
अच्छे नियमों को धारण करें ॥ ५६ ॥ । 
वसवस्त्वत्यस्य ।सन्धुद्वाप ऋटाषः। वस्वादया मन्नाक्ता दवता। 
स्वराट्‌ संळतिदछुन्दः । गान्धारः स्वर! ॥ ` 
पुनविंद्रांसो 5ध्येतनुपदेश्य।न्मनुष्यान्‌ कथं २ शाधययुरित्याह ॥ 


फिर विद्वान्‌ लोग पढ्ने हारे श्रार उपदेश के योग्य मनुष्यों 
को कैसे शुद्ध करें यह वि० ॥ 
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वर्सवस्त्वा धपयन्तु गायवेण छन्दसाङ्गिरस्वद्नुद्वा- 


Rd कासम 
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१५६० एकादश च्याय: ॥ 


स्त्वा धपयन्त अष्टभेन बन्दसा$इरस्वदाद 
त्यास्व्वा धृपपन्त जागतंन छन्दसाऽङ्गर्स्वत्‌ । 


२ | 


विश्व खा ढेवा वेश्वानरा धूपयन्व्वानेष्टमेन छ- 


 न्देसाहिरस्वदिन्द्रेस्त्वा धृपयतु वरुणस्लया धूपयत 


विष्णुरला धूपयतु ॥ ६० ॥ 

वस॑वः । त्वा । धुपयन्तु । गायत्रेण । छन्द॑सा । 
अड्िरिस्वत्‌ । रद्राः । त्वा । धपयन्तु । त्रैष्ठभन । 
ब्रेस्तुभेनातत्े स्ठुभेन । छन्द॑सा त्रड्रिरस्वत्‌ । 
आदित्या: | त्वा । घपयन्तु। जागतेन । छन्दसा। 


` त्राद्विरस्वत । विशवे । त्वा । देवा; । वेश्वानराः । 


घपयन्त । आनुष्ठभेन । आनुस्तभेनेत्यानं$स्तभे- 
न । ठन्द्सा । आगरस्वत । इन्द्र: । त्वा । धप- 


यत । वरुण, | खा । घृपय॒त । पत्रेष्णं । त्वा | 


घपयत ॥ ६० ॥ 


टेलर?" २ 


पदाथे;--(वसवः) आदिमा विद्वांतः (खा) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


त्वाम्‌ (धपयन्त) 
गन्धानादा भः सर्कुबन्तु (गायत्रेण)वेद स्थेन (छन्दसा) (अड़िंग- 


i 
« 
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यजवदभाष्ये ॥ १०६१ 


रस्वत्‌) प्राएस्तुल्यम्‌ (रुद्राः) मध्यमा विपदिचतः (त्वा) (घपयन्तु) 
विद्यासाशक्षाभ्यां सस्कुवन्तु (बैष्टुभेन) (दसा) (त्प्रद्विरस्वतू) 
विज्ञानवतू ( आदित्याः ) उत्तमाविद्दांसो $ध्मापकाः (त्वा) ( घप- 
न्तु ) सत्यव्यवहारग्रहणेन संस्कवंन्तु ( जागतेन ) ( छन्दा ) 
( त्र्प्राडरस्वत्‌ ) ब्रझाएडर्थशुद्धवायुवत्‌ ( विश्वे ) सर्वे (त्वा ) 
( देवाः ) सत्योपदेशका विद्वांसः ( वेश्वानरा ) सवेष सनष्ये 
ष्विस सद्यधमविद्याप्रकाशकाः ( धपयन्तु ) सत्योपदेशन सस्कु 
वेन्तु ( आनुष्ठुभेन ) ( छन्दसा ) ( अङ्गिरस्वत्‌ ) वियहत्‌ ( 
न्द्रः ) परमेश्वय्येवान्‌ राजा ( त्वा ) ( धूपयतु ) राजविद्यया सं- 
स्करातु ( वरुण; ) बरो न्यायाधीश: ( खा )( धृपयतृ ) राजनी- 
त्या संस्करोतु ( विष्णुः ) सकलबिद्यायोगाङ्गव्पापी योगिराजः 
( त्वा ) ( धूपयतु ) योगाविद्याङ्गेः सँस्करोतु ॥ ६० ॥ 
्रन्वयः-हे ब्रह्मचारिन्‌ हे ब्रहचारिणि वा थे वसबो गाम 
भ्रण छन्दसा त्वाङ्गिरस्वद्‌ धूपयन्तु । रुद्राल्नेब्टभन छन्दसा त्वाङ्गि- 
रस्वदू धूपयन्तु । आदित्या जागतेन छन्दसा त्वाङ्गिरस्वद घपयः 
न्तु । वेश्वानरा विश्वे देवा आनुष्टुभेन छन्दसा त्वाड्विसस्वद धप- 
यन्तु । इन्द्रस्त्वा धूपयतु । वरुएरत्त्रा धपयतु । विष्णस्त्वा धपय- 
त(स्त्वं सतत सवस्व ॥ ६० ॥ को 
भावाथः-सबैउध्यापका अखिला 'प्रध्यापिकाश्व सवोभिः 
सताक्रिमाभित्रेझचारिएो त्रह्मचारिणीश्र विद्यासाशीक्ञाभ्यां यक्ताः 


) 0 


सद्यः संपादमेयुः। यतएते रतपणंत्रह्मचथ्या ग्रहांश्रमादीन्‌ यथा- 


कालमाचरयुः ॥ १० ॥ 
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_ लाक भार परलाक क पुर्खा को प्राप्त कराव यह वि०॥ 
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१०६२ एक्रादशाऽध्यायः ॥ 


चदार्थः-हे ब्रह्मचारिणे जो ( वसवः ) प्रथम विद्वानलोग ( गायत्रेण ) 


| बेद के ( छन्दसा ) गायत्री छुन्द से ( त्वा ) तुझ को ( अङ्गिरस्वत्‌ ) प्राणों के तुल्य 


सुगन्धित अन्नादि पदार्थों के समान ( धूपयन्तु ) संस्कार युक्त करें ( रुद्राः ) मध्यम 
विद्वान्‌ लोग ( त्रष्ठभन ) वेदोक्त ( छन्दसा ) त्रिष्ठप्डन्द से ( श्रङ्गिरस्वत्‌ ) विज्ञान 
के समान ( त्वा ) तेरा ( धपयन्तु ) विद्या और अच्छी शिक्षा से सस्कार करें । 
( आदित्याः ) सर्वोत्तम अध्यापक विद्वान्‌ लोग ( जागतेन ) ( छन्दसा ) वेदोक्त ज 
गती छ्न्द सत ( भरङ्गिरस्वत्‌ ) ब्रह्माण्ड के शुद्ध वायु के सदृश ( त्वा ) तेरा ( धूप- 
यन्तु ) धर्म युक्त व्यवहार के ग्रहण से संस्कार करें ( वैश्वानराः ) सब मनुष्यों में 
सत्य धर्म और विद्या के प्रकाश करने वाले ( विश्वे ) सत्र ( देवोः.) सत्योपदेष्टा वि- 
द्वान्‌ लोग ( आनुष्टुभेन ) वेदोक्त अनुष्टप्‌ ( छन्द्सा ) छन्द से ( अङ्गिरस्वत्‌ ) बि 
जुली क समान ( त्वा ) तेरा ( धूपयन्तु ) सत्योपदेश से संस्कार करें ( इन्द्रः ) परम 
एशवय्य युक्त राजा ( त्वा ) तेरा ( धूपयतु ) राजनीति विद्या से संस्कार करे । ( व 
रुणः ) श्रेष्ठ न्यायार्धाश ( त्वा ) तुक को ( धूपयतु ) न्याय क्रियां से संयुक्त करे। 
पौर ( विष्णु: ) सब विद्या और यागाङ्का का वेत्ता योगी जन (त्वा) तुझ को ( ध- 
पयतु ) यांग विद्या से सस्कार युक्त करे तू इन सब की सेवा किया कर ॥ ६० ॥ 


भावाथः-शब अध्यापक स्त्री और पुरुषों को चाहिये कि सब भ्रष्ठ क्रिया- 


| ओ से कन्या पुत्रों को विद्या और शिक्षा से युक्त शीघ्र करें । निस्त से ये पर्ण ब्रह्मच 
| य्य ही कर के गृहाश्रम आदि का यथोक्त काल में आचरण करं ॥ ६० ॥ 


आदातिष्ट्रयस्य सिन्युद्दांप ऋषिः । प्प्रादेत्यादयी लिगाक्ता 


| देवताः । भुरिकुतिशछून्दः । निषादः स्वरः । उखेवरुीत्यत्तरस्प 
| प्रहतिइछ्न्दः । घेवत स्वरः ॥ 


विदृष्यः स्थियः कन्याः सशिक्ष्य ध/मिकी विद वी 
` रुखेहिकपारलोकिकुखे प्रापयेयुरित्याह ॥ 
विद्वान्‌ स्त्रिया कन्या को उत्तम शिक्षा से घमात्मा विद्या युक्त कर के इस 


४ 3 
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न्य 


यजवदभाष्ये ॥ १०६३ 


NIN 


~| अदितिष्टवा देवी विश्वदेंड्यावती एथिव्याः सघ- 

| स्थें अडगिरस्वत्खनत्ववट देवानां व्वा पत्नीदेवी- 

$ विश्वदेव्यावतीः एथिव्या:सपस्थें तरड्रिरस्वद्दर्ध- 
तखे ॥ धिषणोस्त्वा देवीविंश्वदेव्यावतीः एथिव्याः 

व्ह सधस्थे श्रङ्गिरस्वदभीन्धतामुखे वखूवाष्टा देवी- 

| _ विश्वर्देव्यावरतीः एथिव्याः सधस्थं अडिरस्वच्छे- 

| पयन्तखे ग्नास्त्वां देवीर्विश्वदेव्यावतीः एंथिव्याः 

सधस्थे प्राड़्िरिस्वतूपंचन्तखे जनयस्बा5छिंन्नपत्रा 

-ढेवावङ्वढव्यावत।ः थव्या, सपस्थअडागर- 

# | स्वतूपंचन्तूखे ॥ ६१ ॥ तिल 

शॉ _| रितिः । खा । देवी । विश्वदेव्यावती । विवः 

| व्यवतीतिविश्वदेव्यवती । एथिव्याः । सधस्थइः | 

* ` | तिं सधऽस्थे। अङ्गिरस्वत्‌ । खनतु । अवट। देवा | 

4. | ` नाम्‌ः। त्वा। पत्नीः । देवीः । विश्वर्देव्यावतीः । | 

| बिइवद्‌ऽयवतीरितिवइवदेव्यऽवतीः। एाथवयाः। 

सधस्थइतिंसधऽस्थें.। अंगिरस्वत्‌ । दधतु । उखे । 
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१०६४ Fe भि | एकादशोऽध्याय ] 
ड घिषणाः । त्वा । देवीः। विश्वदेव्यावतीः । विशेव- 
देव्यवतीरिति विइवदव्यऽवताः । ाथवृयाः। सव 
स्थे्वातिसधऽस्थ । आंगेरस्वत्‌ । आभ । इन्धता- 
म. । उसे । वरूत्रीः | त्वा । देवीः | विश्वर्देषया- 
वतीः । विशवदेव्यवतीरितिविइवदेव्यऽवतीः । पृ" 
थिवयाः। सधस्थइतिस धस्थे । आगिरस्वत्‌। श्र- 
प॒यन्ज । उखे । झाः । खा । टेवीः। विइवदवया- 
वतीः । विइवदेवयवतीरितिंविश्वदेवृयऽत्रतीः । प- 
थव्याः । संव॒स्थइतिंस धस्थे । ्रॉगिरस्वंत। पच- 
| न्तु। उखे । जनंयः । त्वा । अच्छिन्नपवाइत्यच्छि 
| -न्नऽपत्राः। देवीः । विञ्वदेबयावतीः। विइवदेवया- 
| बतो रिताविरवदवय$वतीः । पृथिव्याः सधस्थ 
तिसधःस्थ । आगरस्वत्‌ । पचन्तु । उखे॥ ६१ ॥ 
पदाथः--( अदितिः ) अध्यापिका (त्वा ) सत्रम्‌ (देवी) 


| विद्यते यस्यां सा । अत्र सोमाश्वोद्धियविव्वदेव्यस्य मतो" | बेळ 
६॥१॥ १३१ होते दी्ेत्वम्‌ ( इयिव्याः ) भने ( सधस्थे ) 


क. 


तकह क क य RRR 
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विदुषी (विरवदेव्यावेती) विद्वेष. देवेष विहृत्सु भंब विज्ञान प्रशस्तै | 


` | सहस्थाने ( ङगिरस्वत्‌) अग्निवंत' ( खनत ) अमि' खनिस्वा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri , 


यजुवे द भाष्ये ॥ १०६५ 


कपजलबद्विद्यायक्तानिष्पादयतु ( अवट ) अआपारभाषितानान्ः नि 


( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ (छा ) ( पत्नीः ) खीः ( देवी; ) विदुषी: 


( विश्वदेव्यावतीः ) ( एथिव्याः ) ( सघस्थे ) ( अङ्गिरस्वत्‌ ) 
प्राणवत्‌ ( दघतु ) ( उखे ) ज्ञानयुक्ते ( धिषणाः ) प्रशसितवा" 
ग्युक्ता घियः ( त्वा ) ( देवीः ) विद्यायुक्ताः ( विश्वदेव्यावतीः ) 


( एथिव्याः ) ( सबस्थे ) ( अद्विसस्वत्‌ ) ( हराम ) त्रप्राभिमु- 


ख्ये ( इन्धताम्‌ ) प्रदीपयन्तु ( उखे ) विज्ञानमिच्छुक (वरूत्रीः) 
बराः ( त्वा ) ( देवीः ) कमनीयाः ( विश्वदेव्यावतीः ) ( एथे- 
व्याः ) ( सधस्थे ) ( त्प्रह्रिरस्वत्‌ ) आदित्यवत्‌ ( श्रपयन्तु ) 


पाचथन्त ( उखे ) अनाधारास्थालीव विद्याघारे ( ग्नाः ) वेदः 
वाच; | ग्नाइति बाङ्ना० निर्ध, १। ११ (त्वा ) ( देवीः ) | 


_ 


दिव्याविद्यासम्पन्नाः ( विश्वदेव्यावतीः ) ( एाथेव्याः ) अन्तार 


त्स्य ( सधस्थे ) ( अङ्गिरस्वत्‌ ) विदुद्दत्‌ ( पचन्तु ) परिपक्वां 


कृन्त ( उखे ) ज्ञानयुक्त ( जनयः ) शुभशुएः प्रसिद्धा (त्वा) 


( शअच्छिनपतवा: ) अखणिडता।ने पत्रा ऐे वजाएं यानान वा या- | 
सां ताः ( देवीः ) विव्यगुणप्रदाः ( विश्वदेव्यावतीः )(ाथव्याः) | 
( सधस्थे ) ( अङ्गिरस्वत्‌ ) ओषाधिरसवत्‌ ( पचन्तु ) (उख) | 


जिज्ञासो ॥ ६१ ॥ 


अन्वय '--हे वट शिशो बिश्वदेव्याबत्यदितिर्दवी रथिव्याः _ 


सधस्थे त्वाह्विसस्वत्खनतु । हे उखे कन्ये देवानां पत्नीविद्दववदेव्या* | 


७ 


वतीदेंबीः एविष्पाः सवस्थे त्वाङ्गिरस्वद्दतु । हे उखे विश्वदेग्याव- 
तीपिषणा देवीः एयिव्याः सधस्थे खाङ्षिरिस्वद भौन्वताम्‌ । हे उखे | 


१३३ 
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इवदेढय[वतोवरूनीदेवीः एथिव्पा; सधस्थे त्वाक्रिरस्वच्छूपयन्त । 
ह उरे विश्‍्वदेव्वावतीदे दीनाः पचिन्पाः सधर्थे त्वाड्रिरस्वत्‌ पच- 
न्तु । हे उखे विशवदेव्याब्रतीरय्ट्रिनपचा जनयो देवीः गराथिव्याः 

र्‌ सवाभ्या ब्रह्मच- 


| १०६६ सक्गादशाऽध्यायः ॥ 
| 


यण विद्या गृहाण ॥ ६१ ॥ 
भवार्थ:--गातापित्राचाब तिथि सिय था चतुराःपाचकाः स्था- 

ल्वादिष्वनादीनि संस्कत्योत्तमानि संपायन्ते तथैव वाल्यावस्था- 

मारभ्य विवाहात्‌ पूर्व कमारा; फुमार्पश्वात्यत्तमा भावयन्त ॥६१॥ 


पढायः-हे ( श्रउट ) बुराई ओर निन्दा रहित बालक ( विश्वदेव्यावती ) 
सम्पूण ।पद्वाना म॑ प्रशस्त ज्ञानवाली ( अदिति: ) श्रखण्ड विद्या पदानं हार (दवी) 
विद्वान्‌ स्त्री ( एथिव्याः ) भूमि के ( सध्ये) एक शभस्थान में (त्वा) तुक को 
( अज्ञिरसत्‌ ) आंग्न के समान (खनतु , जप्ते भमि का खोइ के क प 
करत हूँ वैते विद्यायुक्त कर | हैं ( उख ) ज्ञानप्रक्त कमारी (देगाना 
( पत्नी: ) स्त्री जो ( विश्वदेव्यावती: ) संपूर्ण ववद्वान म आथिक ।वेद्यायुक्त ( देवीः ) 
विदुबी ( एथिव्पाः ) प्रथित्री के (स मस्य ) एक स्थान म॑ ( अङ्विरस्वत्‌ ) प्राण के स- 
हश ( त्वा) तुझ को (-दधतु ) धारण करें । हे ( उखे ) विज्ञान की इच्छा करने 
| वाली ( विश्वदेव्यावतीः ) सब विद्वानों में उत्तम ( विषणाः ) प्रशासित वाणीय॒क्त बु 
द्धिमता ( देवी: ) विद्यायक्त स्त्री लोग ( प्थिव्या: ) प्रथिवी के ( सधस्थे ) एक स्थान 
(स्वा ) तुझ का ( अङ्गिरस्वत्‌ ) प्राण के तुल्य ( अभी पताम्‌ ) प्रदीप्त करें। हे 
( उखे ) अन्न आदि पकाने की बटलोई के समान १ 
| ( विरवदुव्यावती; ) उत्तम विदुषी ( वरूत्रीः ) विद्या ग्रहण क लिय स्वीकार करने 
| Rd ( दूवा: ) रूपवती स्त्री लाग ( ए्राथव्याः ) भमि क( सधस्थे ) एक शुद्ध स्थान 
` | (ला) तुझ को ( अङ्गिरस्वत्‌ ) सूथ के तुल्य ( श्रपयन्त ) शुद्ध तेजस्विनी करें। 
हे ( उखे ) ज्ञान चाहने हारी कुमारी ( विश्वदेव्यावतीः ) बहत ६ (नो मेड 
(देवी ) शुद्ध विद्या स युक्त (ग्नाः) वदवाणए। है मा 


दे । का जानन वाली स्त्री लोग (प्राथव्याः) 


भूमि के एक ( सधत्ये ) उत्तम स्थःन में ( त्वा ) तुझ को ( 55) तुम को ( अहिर ) सिली ) दिजली 


७ fa 


दया क धारण करने हारी कन्ये 


व रस याचा माडाच्या 


fn CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ol 
4 
| 
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यजुवेद्‌ भाष्ये ॥ १०६७ 
जी नत मम 
ल्य ( पचन्तु ) इद बलधारिणी करें । हे ( उखे ) ज्ञान की इच्छा रखने बाली 
मारी ( विश्वदेव्यावतीः ) उत्तम विद्या पढी ( श्रच्छिन्नपत्रा: ) अरखाण्डत नवान शुद्ध 

वस्त्रों को धारने वा यानां में चलने वाली ( जनयः ),शुमशुणो से प्रसिद्ध ( देव! 
लो & | दिव्य गुणों की देने हारी स्त्री लोग ( एथिव्या: ) एथिवी के ( सघस्थ ) उत्तम प्रदेश 
। मै ( त्वा ) तुझ को ( अङ्गिरस्वत्‌ ) श्रोधाधेया के रस ऊ-समान ( पचन्तु ) सस्कार 


शि 
शत 
6 2 


£] 


युक्त करें । हे कुमारि कन्ये तू इन पूर्वोक्त सब स्त्रियों से ब्रह्मचर्य्य के साय विद्या 
ग्रहण कर ॥ ६१ ॥ 

कि मय ९ ~ NN (2 a ~ ०, 

भावाथ!-माता पिता झाचाथ ओर अतिथि अथात्‌ अमणशील विरक्त 


५० कल 


\ , | पुरुषों को चाहिये कि नैप्ते रसोइया बटजोई आदि पात्रों ग अन्न का संस्कार कर 
४. उत्तम सिद्ध करते हें । वप्ते ही बाल्यावस्था से लक विवाह से पाहले २ लड़का आर 
लडक्िपाँ को उत्तम विद्या ओर शिक्षा से सम्पन्न कर ॥ ६१ ॥ 
|+ भित्रस्येत्सस्य विश्वामि् ऋषिः । निनो देवता । निचुद्याम) 
` | चीछन्दः । षड्जः स्वरः॥ 

या यस्य स्री भवेत्सा तस्यैश्वय सततं रचेदित्याहः॥ 
| नो निप्त पुरुष की खी होवे वह उस के ऐश्वर्य की निरन्तर 
= रक्षा करे यह वि० ॥ 

> oN ८५ ७ 

| 2 मित्रस्य॑ चपेणीछुतोऽत्रों देवस्य सानसि । दयुम्नं 
र ह? . चित्रश्रवस्तमम्‌ ॥ ६२ ॥ ar 
¢ हर € ~ है त्र DR 
मिवस्यं । चषेणी छठरइातिचपाणऽ्ुतः। जवः । टेव- 
| स्य । सानास। यनम । चित्रश्रवस्तवसाताचः 


* त्रश्चवः5तमम्‌ ॥ ६२ ॥ 

| पदाथ्‌ः-( मिञस्य ) सुखदः (चषणीधतः) साशक्षया मनुः 
प्पाएां पर्तः ( अबः ) रक्ष (देदस्प) कमेनीपस्प पत्युः (सानसि) 
सेमक्तब्यं पुराणम्‌ (द्यून्‌) धनम्‌ (चिभश्रवस्तमम ) चित्राण्या- 
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‘१७६६ एकादशोऽध्यायः ॥ 


_ 04 मन 200 नाका लाल 
श्वय्य भतान श्रवास्यनादानि यस्मात्‌ तम्‌ ॥ ६२ ॥ 


| 


क सब 


0000000, र तिखभबाहु: । उत । शक्‌त्या । अव्यंथमाना | 


त्प्रन्रयः-हं (लि त चषणाधृता ।सञस्य दवस्य पत्याश्वन्र 


। शभवस्तत सानास धयपूनमध; ॥ ६२ ॥ 


भावाथेः-गहरुकुशलपा स्तिया सवाणयन्तर्गृहकत्यानि 


स्वाधीनानि रक्षित्वा यथावदनेयानि ॥ ६२ ॥ 


पदाथ ४““हं स्रा त (चपणीाधत;) अच्छी शिकता से मनष्या का धारण क 


रन हार ( मत्रस्य ) मित्र ( देवस्य ) कमनीय अपने पति के ( चित्रश्नवस्तमम्‌ ) आ- 


रूप अन्चाद्‌ पदाथ जिस से हाँ एसे ( सानसि ) सवने योग्य प्राचीम (द्युम्नम्‌ ) 


धन की ( भ्रवः ) रक्षा कर ॥ ६२ ॥ 


भ[वा4:-घर के काम करने में कुशल स्री को चाहिये कि घर के भीतर 
काम अपन आधीन रख के ठीक २ बढाया करे ॥ ९१२ ॥ 
दवस्त्वत्यस्य वरवासन ऋषेः | सावता दवता । भारगब- 


हताछन्द१ । मध्यम; स्वरः ॥ 


पुनस्तमव (वेषयमाह ॥ 


फिर भी वही विषय अगले मन्त्र में कहा हें ॥ 
~ ~ 


Ce 


दवस्त्वा सांवेतोहपत सपाणिः स्वङगरिः संबाह- 
चत झकत्या | अव्यथमाना एथिव्यामाशा दिशऽ 
आएए ॥ ६३॥ 

डवः | त्वा | सावता । उत्‌ । वपत । सपाणिरे 
'वश्चऽपाणः | स्वङ्गुरिरितिसऽञ्रडगारिः। सबा- 


ट्ड 
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| 
| ' यजुवेदभाष्ये ॥ १०६६ |. 

ही क) No SSN ण ne ताला माका 
+ शिं पदाथः -( देवः ) ।देव्यगुणकमन्वभावः पात; (त्वा) त्वाम्‌ 

। | (सविता) स॒येइवेश्‍वय्येप्रदः ( उत्‌ ) उतरृष्टतया (वपतु) बीजवत्‌ 

`° | संतनोतु (सुपाणिः) प्रशास्तहृस्तः (स्वङ्गुरिः) शोभना; अङ्गुलयो 

` | यस्य सः । कपिलकादित्वाछत्वम्‌ ( सुबाहुः ) शोभनभुजः (उत) 
पि ( झक्त्या ) सामर्थ्येन सह वरत्तेतानो वत्तेमाना वा ( श्रव्य- 

थमाना ) अभीताऽचलिता सती ( प्रथिव्याप्र ) प्रथिवीस्थायाम्‌ 

र | (आशाः ) इच्छाः ( दिशः) काष्ठाः (तत्रा) (एण) पिपृद्धि॥ ६३ ॥ 


श्रन्वय;-हे खि सुबाहुः सुपाणिः स्वङ्गुरिः सवितेव देवः 
पातिः शकत्या एथिव्यां त्वोदवपतु झाकत्याऽव्यथमाना सती त्वं प- ` 
7 | ट्युः सेवनेन स्वकीया आशा यशसा दिशश्च आपृण ॥ ६३ ॥ 
त्‌ 
भावाथेः-स्त्रीपुरुषो परस्परं प्रीती द्वयो सुपरीक्षितो स्वेच्छया 
स्वयम्बरं विवाहं रृत्वाइतिविषयासक्ति विहाय ऋतुगामिनो सन्तौ 
१ सामथ्येहानि कदाचिन कुथ्याताम्‌। नहि जितेन्द्रिय योः स्त्रीपुरुषयो- 
रोगप्रादुभोवो बलहानिश्च जायते। तस्मादेतदनृतिष्ठेताम्‌ ॥ ६३ ॥ 
छ >, ७ ~ ~ ~ ~ ~ 
5० / पदार्थ,--ह खि (पुत्राह;) अच्छे जिस के भुजा ( सुपाणिः ) सुन्दर हाथ 
और ( स्वङ्गुरिः ) शोभा युक्त जित की अंगुली हों ऐसा (सविता) सूर्य के समान ऐ- 
> | श्‍वर्य दाता (देवः ) अच्छे गुण कर्म्म और स्वभावो से युक्त पति ( शक्त्या ) अपः 
ने सामर्थ्यं से ( एथिव्यां ) प्रथिवी पर स्थित ( त्वा ) तुझ को ( उद्धपतु ) वृद्धि के 
साथ गर्भवती करे । और तू भी अपने सामर्थ्य से ( अव्यंथमाना ) निर्भय हुई पति के 
सेवन से अपनी ( आशाः ) इच्छा और कीर्ति से सब ( दिशः ) दिशाओं को ( आ- 
प्रण ) पूरण कर ॥ ६३ ॥ 


८ ~ >> AN - ले र डर ~ 
भावाथेः- जीपुरुषों को चाहिये के आपस में प्रसन्न एक दूसरे को हृदय 


से चाहने वाले परस्पर परीक्षा कर अपनी २ इचछा से स्वयम्बर विवाह कर अत्यन्त 
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| 
|| 


१०४० एक्रादशाऽध्यायः ॥ 


प हाक अपने सामर्थ्य की हानि | he | 
विषयासाक्त को त्याग ऋतु काल में गमन करने वाले हो कर अपन सामथ्य के हान कुक 
न्द्वय स्त्री पुरुषा के शरीर म कोडे राग प्रगट शी 


कभी न कर । क्याक इसा स जत! 


र बल की हानि भी नहा हाता | इस ।ल। इस का अनुष्ठान अवश्य करना चाहय ॥ 


३॥ १३ 
र दा विश्वामित्र ऋषिः। अतुष्ट्पछन्दः। गान्यार'स्वर:॥ 
पनः सा की हृशीत्यु ० 
फिर वह केसी होते यह ।व० ॥ 
उत्थाय बहता भवादात॑८ धुवा तत्रसत्‌ । [मत्ता ® 
तउखां पार दद!म्यामत्स्ा ख्या म! भाद ॥ ६४ ॥ im 
उत्थाय । बृहती । शव । उत्‌। ड्यू । तिप्ठ। 
घरवा । खम्‌ । मित्र । शताम्‌ । ते उखाम्‌ । परि | | 
ददामि | अभिंत्य शरा) मा भढि॥ ६४॥ | 
पदार्थः-( याय ) त्प्रालस्यं विहाय ( वहता ) महापुरु ( 
| षार्थयुक्ता ( भत्रं ) ( उत )( उ ) (तिष्ठ ) ( ध्रा ) मड़लका- | | 
येषु रुत।नश्चमां (त्वम्‌) (५५) सुहृद्‌ ( एताम्‌ ) (ते ) तुभ्यम्‌ | 5 
( उखाम्‌ ) प्राप्तव्यां कन्याम्‌ ( परि ) सवतः ( ददानि ) ( झ- | | 
। भिव्ये ) भमरा हित्माय ( एषा ) प्रत्मक्षप्राप्ता पत्नी ( मा ) निवे- 
४ ( भादि ) भिद्यतान्‌ ॥ ६४ ॥ | | 
|] श्रन्वयः- हे विदुषि कन्ये त धुवा बहती भव विवाहा- 
यात्तष्ठ । उत्यायंत पात स्वाकुरु | हृ मित्र त एतामखाममिलै 
i, पारंददान | उत्त्रयपा मा भंद॥ ६४॥ 
| ; भावार्थ:-- वान्पा वरश्च SoM पुरुष स्व्कान्तां कन्यां च 
| 
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यज्ञवेद भाष्ये ॥ १०७१ 


ह 
~ ~ ~ 


स्वय पराक स्वाकत्तामच्छत्‌ । यदा दृयाववाहकरण [निश्लयः 


| | ` ` | स्यात्‌ तदेव मातापित्राचायादय एतमोविवाहं कर्मेरेतो परस्परं 
| भेदभाव व्यामेचार च कदाचिन कुयाताम्‌ । किं त स्वखीत्रत; 
| पुमान्‌ स्वपतित्रता स्री च संगतो स्याताम्‌ ॥ ६४ ॥ 


पृदाथः-हे विडृषि कन्ये तू ( धुवा ) मङ्गल कार्या में निश्चित बुद्धिवाली 

७. ~ ~ oS ~ ~ ~ ~ 
आर ( बृहती ) बड़ पुरुषाथ से युक्त ( भव ) हो ।वित्राह करने के लिये ( उत्तिष्ठ ) 

~ उच्च र 
उात्त8 उद्यत हा ( उत्थाय ) आलस्य छोड़ के उठ कर इस पाका स्वोकार कर । 
®. हे ( मित्र) मित्र ( ते ) तरे लिये ( एताम्‌ ) इम ( उख.म्‌ ) प्राप्त हान याग्य क 
हि न्या का ( आभत्य ) भयराहत हाने क लिय ( पारिदद'मि ) सत्र प्रकार देता ह (उ) 
इस [लय तू ( एवा ) इत प्रत्यक्ष प्रात हुई स्लो को ( मा भाद्‌) [भन्न मत कर ॥६४॥ 
भाव.थेः-कन्या ओ 

नाव. थः-कन्या ओर वर को चाहिये कि अपनी २ प्रसन्नता सेकन्याएरु 


| प केन आर पुरुष कन्या को आप ही परीक्षा कर के ग्रहण करने की इच्छा करें जज 
दाना का विवाह करने म निश्चय होते तभी माता पिता ओर आचार्य आदि इन दोनों 


~ 


का विवाह कर आर ये दाना आपस में मेद्‌ वा व्यभिचार कभी न कर । कन्तु अप- 
^. 


न ५ नी खत्री के नियम म पुरुष आर पात्रता खा हा कर मिल के चल ॥ ६४ ॥ 
2 जि ति वसवस्त्वत्मस्प ।वेश्वामचत्रगाषे; । वस्वादमो [लिङ्गोक्ता 
दवताः । धरातङ्छन्दः । पडजः स्वरः ॥ 
पुनस्ता स्त्रीुर्यो प्रति विद्वःसः कि कुपुरित्पाह ॥ 
फर उन खा परुष क प्रति वद्ठःन्‌ लाग क्या कर इस्त वि ॥ 
श्र 


वसवस्त्वा छन्दन्तु गायत्रेण छन्दं स्ता ९ क्र Pe 


७ 


२१४ 42 


रता छुन्दन्नु नेष्टुथन छन्डता$क्िरस्वदादित्या- 
स्त्वा छुन्दन न छ,न्ई॑साऽङ्विरस्वद्विइते त्वा 


टेवा वश्वानरा आदन्दन्थानुदुभेजछन्द्साइक्विर- 
स्वत्‌ ॥ ६५ ॥ | 
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55 = ड - एकादशोऽध्यायः ॥ 
08 


प् स्य. श ¬ | ॥ 9 
वर्सवः । त्वा । आ । छृन्दन्तु । गायवेणं ।उन्द | „| 
सा । आङ्गिरस्वत्‌ । रुद्राः। खा । तआ । छन्दन्तु । न 
वैध्मेन। वेस्तभेनातजे$स्तुभन । छन्दसा । आड़े t 
रस्वत्‌ । आटत्थाः। स्वा । श्रा। उन्टन्त। जागतन | | 
छन्दसा । अडेरस्वत। विश्व । त्वा दवा! | बश्वा- 
नराः । आ । छन्दन्तु । आनुष्ट्थन । आनुस्तुभ- | 
नेत्याने5स्तुमेन। छन्दसा । त्राङ्गरस्वत्‌ ॥ ६५ ४ 
पदार्थ: -( वसव; ) आदिमा विद्वांसः (त्वा ) त्वां पुमांस 
स्त्रियं च (आ) समन्तात्‌ ( छुन्दन्तु ) प्रदीव्यन्ताम्‌ (गायत्रेण) क 
गायन्ति सद्विद्या येन तेन वेद्स्थाविभक्तेन स्तोत्रेण ( छन्दसा ) | 
| (ञ्यरङ्करस्वत्‌ ) अग्निवत्‌ (रुद्राः ) मध्यमा बिद्वांसः (त्वा) (प्रा) A | 
( छुन्दन्तु ) (चेष्ट्नेन ) त्रीषि कर्मोपासनाज्ञानानि स्तोभन्ते स्थिरी | „| 
कर्वन्ति येन ( छन्दसा ) (अद्विरस्वत्‌ ) प्राणवत्‌ ( आदित्या: ) र 
| उत्तपा ब्रिपश्चितः( त्वा ) (आ) ( छन्दन्तु ) ( ज्ञागतेन ) जगद्‌ | 
विद्याप्रकाशकेन(छन्दसा) (ज्प्राङ्करस्वत ) सयेवत्‌ (विश्‍व) सव (त्वा) 
( देवाः )सदुपदेदाप्रदातारः (वश्वानराः) सवेषु नरषु राजन्त।(आा) 
( छन्दन्तु ) ( आनुष्ठुभन ) वयां गहीत्वा पश्चाहुखाने स्तमनु- 
वन्ति येन तेन ( छन्दसा) आइरस्वत) समस्तोषाधरसवत्‌ ॥ ६५॥ 
| अन्चयः है ।ख् पुरुष वा बसता गायत्रेण छन्दसा यां यं त्वा- ७ हे 
| ऽङ्गिरस्वदाङुन्दन्तु रुद्राखेष्ट्भन छन्दसा त्वाऽङ्किरस्वदाङन्दन्तु ।आ- | | क 
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। 
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यजवद्माष्ये. ॥ १०७३ 


५२ 


दित्पा जागतन छन्दसा खा ङिरस्वदाछन्दन्त । वेइवानरा विद्ववे- 
देवा. आनुष्ठभेन छन्दसा त्वाऽडिरस्त्रदाळुन्दन्त ॥ ६५ ॥ 
भावाथः-अचोपमालं०- हे खीपुरुषी यत्रां ये धाश्च विदवां- | 


सः ।वदुष्यक्ष शरारात्मबलकारापदंदान सदा मषेयस्तेषामेव सेबास- 
ङ्गा सतत कुयाताम्‌ । नतरां छट्राणाम्‌ ॥ ६५॥ 


पदाथ्‌ः-हे खि वा पुरुष ( वसव: ) प्रथम विद्वान लोग (गायत्रेण) श्रेष्ठ 
विद्याओं का जिस-प्ते मान किया जावे उस वेदं के विभाग रूप स्तोत्र ( छन्दसा) गाय- 
नी छन्द से निप्त ( त्वा ) तुझ को ( अङ्गिरस्वत्‌ ) अग्नि के तुल्य ( आच्छून्दन्तु ) 
प्रकाशमान कर ( रुद्राः ) मध्यम विद्वान्‌ लोग (जेष्ठभेन) कम उपासना ओर ज्ञान जिस 
से स्थिर हां उप ( छन्दसा ) बेद के स्तोत्र भाग से ( अङ्गिरस्त्रत्‌ ) प्राण के समान 
( त्वा ) तुक को ( आच्ुन्दन्तु ) प्रज्वालित करें ( आदित्याः ) उत्तम विद्वान्‌ लोग | 
( जागतेन ) जगत्‌ की विद्या प्रकाश करन हारे ( छन्दसा ) वेद के स्तोत्र भाग से 
(त्वा ) तुझ को ( शरङ्गरस्वत्‌ ) सृय्यं के सदृश तेज धारी (आच्ड्रन्दन्तु) शुद्ध कर्‌ 
( वैश्वानराः ) सम्पूर्ण मनुष्यों मे शोभायमान ( देवाः ) सत्य उपदेश देने होर (विशवे) 
सब विद्वान्‌ लोग ( आुष्टुभेन ) विद्या ग्रहण के पश्चात्‌ निस से इःलों को छडाबें | 
उस ( छुन्दसा ) वेद्‌ भाग से. ( त्वा ) तुझ को ( अङ्गिरस्वत्‌) समस्त ओोषविओँ के 
रस क समान ( आडन्दन्तु ) शुद्ध संपादित कर ॥ ६५ ॥ 


भवाथः -इस मंत्र म उपमालं०- हे ख्रीपरुषो तम दोनों को चाहिये कि जो 


विद्वान्‌ खी लोग तुम को शरीर ओर अत्मा का बल कराने होरे उपदेश से सुशोभित 
करें उन की सेवा और सत्सङ्ग निरन्तर करो और अन्य तुच्छ बुद्धि वलि पुरुषों वा 
सख्या-का सङ्ग कमा मत करा ॥ ६५॥ ४: NE 


आकतिमित्सस्य विश्वामित्र ऋषि।। आशन्पादयो संप्रोक्ता दे 
| बता; । विराड्ब्राह्मी बिष्ट्पळन्दः । धैवतः स्वरः ॥ "युन 
| पुनस्ते स्वीपरुषाः कै कुथ्यरित्याह ॥ 
. फिर वे स्त्री पुरुष क्या करें इस वि० ॥ 


९६१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


.---::::>>>>><> 


>>> - 


| एकादशोऽध्यायः ॥ | ॥ 
i RN REE Nem क 
 आक्तिमग्तिम्प्रयुज£०स्वाहा मनी मेयामाग्नम्ज- | > | श्र 


| वाचो विश्वृतिमग्निम्प्रयुज£०स्वाहा । प्रजापंतये 
गाने वे स्वाहाऽग्नये Ef [य स्वाहा ॥ ६१६ ॥ 
'  आँकृतिमित्यादकृतिम्‌ ! अग्निम | प्रयुजमितिंत्र- | , | 
2 ब 5 र क 8 i 
' -युजम्‌ । स्वाहा मर्नः। मेधास्‌ । आग्नम । 
।  प्रयुजमितिंत्रःयुज॑म्‌ । स्वाहा चित्तम्‌ । विज्ञांत्‌- 
मिठविष्ञातम। अग्निस्‌ । ्रयजमितिप्रऽयजम्‌। 
| स्वाहा | वचः । विध्वतिभितिविष्य॑तिम्‌। श्रम्निम्‌। 
| जरयुजम(तत्रऽयुजम्‌ । स्वाहा, । प्रजापवयइतिप्र- षः 
| जाउपतपे | मनवे । स्वाहा । अभे । वेशवानराय। | ~ छः 
| स्वाहा ॥ ६६ ॥ | | 
| पदाधेः-( आकूतिम्‌ ) उस्ताहकारिकां क्रिवाम्‌ (अग्निम्‌) | ° | 
| प्रसिद्ध पावकम्‌ ( प्रयुजम्‌ ) यः सर्वान्‌ युनक्ति तम्‌ ( स्वाहा ) 
| सत्य क्रिपया (मनः) इच्छासाधनम्‌ (मेधाम्‌) प्रज्ञाम्‌ (ऽप्रग्निम्‌) 
| विद्युतम्‌ ( प्रयुजम्‌ ) ( स्वाहा ) सत्यमा वाचा (चित्तम्‌) चेतति = 
| चेन तत्‌ ( विज्ञातम्‌ ) (अग्निम्‌) अग्निमिव भास्वरम्‌ (प्रयुजम) | €* | । ॐ 
| व्यबहार्यु प्रयुक्तम्‌ ( स्वाहा ) सत्येन व्यवहारेण ( वाचः ) वाएयाः | ˆ 
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०९ ~ 
यज्ञुबंद्‌भाष्ये ॥ १०७५ . 


( विधृतिम्‌ ) विविध धारणम्‌ (अग्निम्‌) योगाभ्यासञनितां विद्यु- ` 
तम्‌ ( प्रयुजम्‌ ) सैप्रयृक्तम्‌ ( स्वाहा ) क्रिपायोगरीव्या ( प्राजा- ` 
पतये ) प्रजास्वामिने ( मनवे ) मननशीलाय ( स्वाहा ) सत्यां 
वाणीम्‌ ( शप्रग्नपे ) विज्ञानस्वरूपाय ( वैश्वानराय । हु विश्वष न- | 
| रेषु राजमानाय जगदीश्वराय ( स्वाहा ) धर्ष्यौ क्रिया ॥ ६६॥ | 

| खन्वयः-हे खीपुरुषा भवन्तो बेदस्मैगीपच्याभिउछन्दौभि; | 

| स्वाहा आकृति प्रयुजमरिन स्वाहा मनो भेधां प्रथुजमर्रिन स्वाहा | 
| / | चित्तं विज्ञातं प्रयृजमश्नि मनमे प्रजापतये स्वाहाऽग्नये बैंडबासराय | 

स्वाहा च प्रापय्य सततमाढुन्दन्तु ॥ ६६ ॥ 

भावाथेः-अ्त्राऽऽङन्दान्त्विति पदं पूवमंतरादनुबर््तते । मनु- । 
ष्याः पुरुषार्थेन वेदादिशास्त्राएयधीत्योत्साहादीनुल्ीय व्यवहारपर- | 
मार्थकिवयाप्रयोगे णाम्युदिकनिःश्रेयसे समाप्नुबन्तु ॥ ६६ ॥ 


पदार्थ १-हे खनी पुरुषो तुम लोग वेद के गायत्री आदि मंत्रों से (स्वाहा) 
5, = सत्य क्रिया से ( श्राकूतिम्‌ ) उत्साह देने वाली क्रिया के ( प्रयुजम्‌ ) प्रेरणा करने . 
4 | 4 | हारे ( अग्निम्‌ ) प्रसिद्ध अग्नि को ( स्वाहा ) सत्यवाणी से (मनः) इच्छा के साधन | 
को ( मेधाम्‌ ) बुद्धि और ( प्रयुजम्‌ ) सम्बन्ध करने हारी ( अग्निम्‌ ) बिजली को || 
( स्वाहा ) सत्य व्यवह'रों से ( विज्ञातम्‌ ) जाने हुए विषय के ( प्रयुजम्‌ ) व्यव- | 
हारा सं प्रयोग किये ( अग्निम्‌ ) अग्नि के समान प्रकाशित ( चित्तम्‌ ) चित्त को | | 
( स्वाहा ) योग क्रिया की रीति से (वाचः) वाणिर्या को ( विधृतिम्‌ ) विविध प्रकार | 
की धारणा को ( प्रयुजम्‌ ) संप्रयोग किये हुए ( अग्निम्‌ ) योगाम्याप्त से उत्पन्न | | 
हुई विजुली को ( प्रजापतये ) प्रजा के स्वामी (मनवे) मननशील पुरुष के लिये (खा- | 
हा ) सत्यवाणी को और ( अग्नये ) विज्ञान खरूप ( वेश्वानराय ) सब मनुष्यों के 
बीच प्रकाशमाने जगदीश्वर के लिये ( स्वाहा ) धम युक्त क्रिया को यक्त करा के 
-| निरन्तर ( आइन्दन्तु ) अच्छे प्रकार शुद्ध करो ॥ ६६ ॥ 
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१७७६ एकादश्चाध्यायः ॥ 


ठा त पूर्व मंत्र से (आळून्दन्तु) इस पद की अनुवृत्ति आती है । 
मनुष्यों को चाहिये किं पुरुषार्थ से वेदादि शास्त्रा को पढ़ आर उत्साह: आदि को बढ़ा 
कर व्यवहार परमार्थ की क्रियाओं के सम्बन्ध से इस लोक और परलोक के घुखों को 
| प्राप्त हा ॥ १६ ॥ 
` विश्वो देवस्येत्यस्पानेयत्रंटषि। । साविता देवता । अनुष्ठ॑प्ल 
न्दः । गान्धार; स्वरः ॥ 
पनगेहस्थे; कि कार्य्यमित्याह ॥ 
फिर गृहस्था को क्या करना चाहिये यह-वि० ॥ 
दुवस्य नेतमतों बरीत सरूयम। विश्वों राय 
तियुम्ने टेणीत पुष्यसे स्वाहा ॥ ६७॥ 
वेश्वः । देवस्य । नेटुः । मत्तः ।बुरीत । स॒ख्यम्‌ । 


विइवः । राये । इषुध्यति । थ्यन्नस्‌ । ठणीत। प 
जयस । स्वाह ॥ ६७ ॥ 
पृदाथः-( विश्वः ) सवः ( देवस्य ) सबंजगत्प्रकाशकस्प 

| परमेश्वरस्य ( नेतुः ) सबनायकस्य ( मत्तः ) मनुष्यः .( वरीत ) 
| स्वीकुयात्‌ ( सख्यम्‌ ) सख्युभाब कमे वा (विश्वः) अखिल (रा- . 
| थे) शिये ( इषुध्यति ) झारादीनि शस्राणि पस्त । लेटप्रयोगों- . 
| ऽवम्‌ ( युन्तम्‌ ) प्रकाशयुक्तं यशो5नै वा । युम्नं द्योततेथंशो ने ` 
.बा। निरु ५। ५ (डणीत्‌ ) स्वीकुय्योतू ( पुष्यसे ) पष्ठों भवे; ` 
( स्वाहा ) सत्यां वाचम्‌ ॥ ६७॥ 

त््रन्वयः=परधा ।वह्दास्तथा ।वश्वा सत्ता नेतदेवस्य सर्प ब- | 
रीत विश्वो मनुष्यों राय इषुध्यति । स्वाहा द्यम्नं रणीत यथा चे- 


व्यि 


॥ | तन त्व पुष्यसं तथा वयमाप भवेम ॥ ६७ ॥ 
। र मीत हत लज न ह 
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युद भाष्ये ॥ 9088 

TR फफ स कस... १ 


- भांवार्थेः-त्रत्र वाचकलुं °= गृहस्थेमनुष्पें: परमेश्वरेण 
सह म्री ट्वा तन व्यवहारण [श्रथ प्राप्म यझास्वा[नेकमाण 
नित्य काख्याएं ॥ ६७ ॥ 

पदाथः जेस विद्वान्‌ लोग अहण करते हैं ( विश्व; ) स ( मत्तः ) मनुष्य 
( नेतुः ) सत्र के नायक ( देवस्य ) सब जगत्‌ का प्रकाशक परमेंशवर्‌ के .( सख्यम्‌) 
मित्रता को ( बुरीत ) स्वीकार करें ( विश्वः ) सत्र मनुष्य ( राये ) शोभा वा लक्ष्मी 
के लिये ( इषुध्याति ) वाणादिः आयुर्घा को धारण करें ( स्वाहा ) सत्य वाणी और 
( झुमूनम्‌ ) प्रकाश युक्त यश वा भ्रन्न को ( वृणीत ) ग्रहण करें । ओर जैसे इस से 
तू ( पुष्यसे ) पुष्ट होता है वैसे हम लोग भी होवें ॥ ६७ ॥ 

भावाथ:-इत मंत्र में वाचकैलु ०- गृहस्थ मनुष्य को चाहिये कि परमेश्वर 
के साथ मित्रता कर सत्य व्यवहार से धन को प्राप्त हो के कीत्ति कराने हारे कर्मा को 
नित्य किया करं ॥ ६७॥ - 

मारिवत्यस्य श्राने वकटषिः | श्रम्बा देवता। गायत्री छन्दः। | 

षड्जः स्वरः ॥ 

. “पुनमोतापितरौ प्रति पुत्रादयः किं किं ब्रयरित्याह ॥ 

फिर मातां पिता के प्रति पुत्रादि क्या २ कहें यह वि०॥ 

मास सत्था मा स।रधा$म्बधृण्णवीरयस्व स। 

क ~ 6७ ry 

अऋग्नश्चद्‌ करष्यथः ॥ ६८ ॥ 

मा । सु । भित्थाः । मा । सु । शिषिः। ञ्रम्बं । | 

४ र 2 “ Fl उ 

पृष्ण । वारयस्व । स । ओआरनः । च] इदस । 
कारेष्यथ, ॥ ६८ ॥ ऱ्य 


पंदाथः-( मा) (सु) ( भित्या ) भेदे कुय्याः (मा) 


ब. ॥ 


५ 0 ~ ~ >) CS ` 
| प से थे परस्पर प्रीति युक्त और बीर होवें । और जो करेन योग्य है वही करें न 
करने योग्यं कभी न करें ॥ ६८॥ 


IE SES 
न = क चल] 
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१०७८ एकादशोऽध्यायः ॥ 


यस्व ) आरब्धस्य कम्मणः समात्तिमाचर ( सु ) ( अग्निः ) |= 


ष्यथः॥ ६८ ॥ 

अन्वयः-हे अम्ब त्वमस्मान्‌ विद्याता मास भित्या मा 
सरिषो धष्ण सवीरयस्व चेव कवेन्तों सर्वां भातापत्रावग्निरिवेदं 
करिष्यथः ॥ ६८ ॥ 


ता भवेयुरवीराशच यत्कर्तव्यं तत्कु्ेरक्तव्यं च नाचरेयुः॥ ६८ ॥ 
पदाथेः-हे (अम्ब ) माता तू हम को विद्या से ( मा) मत (पुमित्याः) 


छुड़ाव आर ( मा ) मत ( सुरिषः ) दुःख दे ( धृष्णु. ) हता से ( सुवीरयस्व ) 
पुन्दर आरम्भ किये कम्म की समाप्ति कर । ऐसे करते हुए तुम माता श्रौर पुत्र दोनों 
( अग्निः ) अग्नि के समान ( च ) (इदम्‌ ) करने योग्य इस सब कम को ( करि 
ष्यथः ) आचरणं करो ॥ ६८ ॥ 


भावाथ,--माता को चाहिये कि अपने सन्तानों को अच्छी शिक्षा देवे जि- 


टहस्वत्यस्यात्रेयऋषि: । श्रम्बा देवता । निष्टुप्छन्दः । 
घेवतः स्वर: ॥ 


पुनः पतिः स्त्रपत्नीं प्राति कि कि वदेदित्याह ॥ 
फिर पाते अपना स्त्री से क्या २ कहे यह वि० ॥ 


द2हस्व दावरथावे स्वस्तयं आसरी माया 
स्वधयां कृतासि। जष्टं देवेभ्य इद्मरत हव्यमरि- 
शा त्वमाद।हयज्ञ आस्मन्‌ ॥ ६९ ॥ 
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पावकइव ( च ) ( इदम्‌ ) ( करिष्यथः ) करिष्यमाणं साधयि- | =^ 


भावारथः-माता सुसन्तानान्‌ सुशिक्षेत यत इभे परस्पर प्री. “ब 


> 


"६. 
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यज्व द्‌ भाष्ये ॥ १०४६ 


टर29हस्व । दांव । णाथाव । स्वस्तय । आ- 
सुरी | माया । स्वधया । कृता । असि। जुष्टम्‌ । | 
देवेभ्यः। इदम्‌ । अरतु । हव्यम्‌ । अरिष्टा । स्व- 
म्‌ । उत्‌ । इहे । यज्ञे । अस्मिन्‌ ॥ ६९ ॥ 
पदार्थः- ( यंहस्व ) वद्धेस्व ( देवि ) विद्यायुक्ते (एथिवि) 
भूमिरिव पुथुविधे ( स्वस्तथ ) सुखाय ( आसुरी ) यऽसुषु प्राएाषु 
मन्ते तेषां स्वा (साया) प्रज्ञा (स्ववया) उदकेनानन वा (कता) 
निष्पादिता ( असि ) ( जुष्टम्‌ ) सेवितम्‌ ( देवेभ्यः ) विद्वद्भ्यो 
दिव्येभ्यो गुणेभ्यो बा ( इदम्‌) ( अस्तु ) (हव्यम्‌ ) दातु योग्यं 
नम ( श्ररिष्टा ) अहिंसिता ( त्वम्‌ ) ( उत्‌ ) (इहि) प्रा- 
हि ( यज्ञे ) संगन्तव्ये णृहाश्रमे ( श्रस्मिन्‌ ) वर्तमाने ॥६९॥ 
त्प्रन्वयः -हे एथिवि देवि पत्नि त्वया स्वस्तये सवधया याऽऽ- 
सरी मायाऽस्ति सा तासि तया त्वं मां पतिं दहस्वाऽरिष्ा सत्प- ` 


>] 


स्मिन्‌ यज्ञ उादेहि। यत्‌ त्वयेदं जुष्ट कृतमस्ति तद्देवेभ्योऽस्तु॥६९॥ . 
भावार्थेः-या खरी पतिं प्राप्य गृहे वतेते तया सुवुड्या सु- 
खाय प्रमतूनो विधेयः । सुसस्कृत सरवमनादिप्रीतिकरं सपादनीय- 
म्‌ । न कदाचित्कस्पचिद्धिसबिरबुद्धिवा करचित्कायी ॥ ६९ ॥ 
पदाथः-हे ( ए्रथिवि ) भूमि के समान विद्या के विस्तार को प्राप्त हुई (दे 
वि) विद्या स युक्त पत्नि तू ने (स्वस्तये) सुख के लिये (स्वघया) अन्न वा जल से जो | 


| 


हना 


(आसुरी) प्राणपोषक पुरुषा की (माया) बुद्धि हे उसको (कृता) सिद्ध की ( असि ) | ‘a 
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शक्रादशाऽध्यायः ॥ | 

~ CS UE HO SN SSNS हा 

| हे । उस से त मक पति को ( दह्र ) उन्नति दे ( श्रारिष्टा ) हिंसा रहित हुइ (अ || 

। समित्‌ ) इस ( यज्ञे ) संग करने योग्य गृहाश्रम में ( उदिहि ) प्रकाश को प्राप्त हो पि 
जो तू ने ( जुम्‌ ) सेवन किया ( इदम्‌ ) यह ( हव्यम्‌ ) देने लेने योग्य पदार्थ हे 
वह ( देवेम्यः ) विद्वानों वा उत्तम गण होने के लिये ( अस्तु ) होवे ॥६६ ॥ 


© 
$ 
पट 


तत 


४. 


भावाथे!-जो खी पति को प्राप्ति हो के घर में वत्तती है वह अच्छी बु- 


द्वि से सुख के लिये. प्रयत्न करें | सब. अन्न आदि खाने पीने के पदाथि राचे कारक 
बंनंवीवे. वा बनावे । ओर करिसी को दुःख वा किसी को साथ बेरबाद्धि कभी न करे ॥६ ९॥ | 
द्रवलदत्मस्य सोमाहतिऋ।षे । अगितदेवता | विराडूगायत्ची | € - 
इन्दः | षड्जः स्वरः ॥ ५ 40९ तु 
पुनः सा स्वभत्तारं प्रति कंथं कथं संददेतेत्याह ॥ 
[फिर वह स्री अपने पति से केसे २ कहे यह वि०॥ ह 
हि द्र व्‌ Le) ~ ~ ~ 
न्नः सपिरा सुतिः प्रतनो होता वरेएय: । सर्ह- 
सस्प॒चा अदत: ॥ ७ ॥ | 
कि 
AC \ ) ह 
। | हवंच इतिदुऽअज्ञः । सपिरासतिरिति सर्पिः ऽञ्रा- | | 
| न । ु i 
| सुतः। प्रतनः। होतां । वरेणयः। सहंसः पुत्रः । | ^ 
| b> ऱ्य ५ 2. 
. | अदभुतः ॥ ७० ॥ ` | आ क | 


पंदाथ.-(दरवजः) द्रवो रक्तादय अओषधयोऽनानि था यस्य 
स!.( सपरासुत्तः ) सापैषो घतादेरासति; सवनं यस्य सः ( प्र- 
ती: ) पुरातनः ( होता ) दाता ग्रहीता ( वरेण्यः ) स्वीकर्तमई 
य व सहसः.) बलवतः ( पुत्र; ) अपत्यम्‌ ( अद्भुत; ) त्र्माश्वब्ये 
Meh ~... 


र] 
i 
| 
“| 

£ 4 

j 
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यज्ञुवंद भाष्ये i १०८१ 


अन्वपः-हे पते हूनः सर्पिरासुतिः प्रत्नो होता वरेएयः स- 
हसस्पुत्रो<द्भुतस्त्व स्वस्तपेऽस्मिन्‌ यज्ञ उदिहि उादेतो भव ॥७०॥ 

भावार्थ:-अब् स्वस्तये आस्मिन्‌ यज्ञ उदिहीति पदचतुष्ट- 
ये पृवेतोइनुवत्तेते । कन्पया यस्व पिता कृतत्रह्मचर्यो बलवान्‌ भ- 
वेद्यः पुरुषार्थन बहून्पनावीन्पअेयितुं दाकनुपातू । पबित्रस्वभावः 
पुरुषो भवेत्तेन साकं विवाह कृत्वा सततं सुखं भोक्तव्यम्‌ ॥७०॥ 


>) 


2 


र SNR ~ ~ ¢ NFS * ०००५ 
पृदार्थेः-हे पते ( द्रून्नः ) वृष्तादि ओषधि ही जिन के अन्न हैं ऐसे (स- 


'पिरासुतिः ) घृत आदि पदार्थो को शोधने वाले ( प्रत्नः ) सनातन ` ( होता ) देने 


लेने हारे ( वरेण्यः ) स्वीकार करने योग्य ( सहसः ) बलवान्‌ के (पुत्र) पुत्र ( अ- 
द्वतः ) आश्चय्यं गुण कर्म ओर स्वमाव से युक्त आप सुख होने के लिये इस गृहा- 
श्रम के बीच शोमायमान हूजिये || ७० ॥ 

भाव थेः >-यहां पूर्व मंत्र से ( स्मस्तये ) ( अस्मिन्‌ ) ( यज्ञे ) ( उदि- 
हि ) इन चार पदों की अनुउत्ति आती हे । कन्या को उचित हे कि निम्न का पिता 
ब्रह्मचर्यं से बलवान्‌ हो ओर जो पुरुषार्थ से बहुत अन्नादि पदार्थों को इकट्ठा कर 
सके उस शुद्ध स्वभाव से युक्त पुरुष के साथ विवाह करके निरन्तर सुख भोगे ॥७०॥ 


परस्याइत्यस्य विरूपत्रषिः । अग्निर्देवताः । विराइगायत्री 
छन्द | षड्जः स्वरः ॥ | 
पुनः पतिः स्वपःनीं प्रति किं किमुपदिरोदित्यांह ॥ 
फिर पति अपनी खी को क्या २ उपदेश करें यहं वि०॥ 

परस्या आधिं संवतोऽत्ररां २ । अध्यातर ॥ यः 
त्राहमस्मि ता २। अव ॥ ७३ ॥ 

॥ [a] जु RN) hl eo | | 
परस्याः। ञव । सम्बजडातस दऽवतः | अवरःनू । 


यामा 


६३२ 


0 
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क र oe "> 
भ । श्रा। तर । यत्र । । अहम । आरम | ता- | " 
न्‌। अव॥७३॥ ` कु 

पढाथेः-- ( परस्याः ) प्रकृष्ठयाया: कन्यायाः ( अधि ) | १. 

( सम्वत; ) संविभक्तान्‌ ( अवरान्‌ ) नीचाननुत्कण्टगुणस्वभा- 
वान्‌ ( अभि ) (त्रा ) (तर ) छव ( यत्र ( ( अहम्‌ ) ( अ- 
स्मि ) ( तान्‌ ) ( प्रव ) ॥ ७१ ॥ ३०2० ६ 
 अन्वय,- हे कन्ये यस्याः परस्यास्तवाहमाधिष्ठाता भवितुभि- | € 
| च्छामि सा त्वं सम्वतोऽवरानभ्यातर यंत्र कुले;हमस्मि तानव ॥७५॥ | / 
र ड हे 
| कन्यया स्वस्या उत्कृष्टरतुल्घो वा वरः स्वीका- 
य्य; न नोच; । यस्य पाणिग्रहणं कुण्योत्तस्य सम्बन्धिनो मित्रा- 
णि च सवदा सन्तोषणीयानि ॥ ७१ ॥ 


` पदाथ,-हे कन्ये निस्त ( परस्याः ) उत्तम कन्या तेरा में ( आधे ) स्वा- 
मी हुआ चाहता हू सो तू ( सम्वतः ) संविभाग को प्राप्त हुए ( अवरान्‌ ) नीच | ¦ 
सभाव का ( अभ्यातर ) उल्लेघन और ( यत्र ) जित कुल में ( अहम्‌) मैं (अ- | | 
स्मि) हु ( gi ) उन उत्तम्‌ मनुष्यों की ( अब ) रक्ता कर ॥ ७१ ॥ eS 
>> ~ ~ र ' ८ 
भावाथेः-कन्या को चाहिये कि अपने से अधिक बल और विद्या वाले | 4 
वा बराबर के पति को स्वीकारे करे किन्तु छोटे वा न्यून विद्या वाले को नहीं | निस | : 
के साथ विवाह करे उस के सम्बन्धी और मित्रों को सब काल में प्रसन्न रक्खे ॥७१॥ | 
भरसस्याइत्यस्य वारुशिक्रेषि: । अग्निर्देबता । भुरिशाष्णिक् | | 
छन्दः | नरषभः स्वरः ॥ । न | 
उतः सा स्वस्वासिनं प्राते किंकिसादिशेदित्याह ॥ 
जट फिर वह खी अपने स्वामी से क्या २ कहे इस वि० || 
| परमस्याः परावतो रोहिटेउ्व उरा पनन 
0 तता रोहिदरव हा ग॑हि | पुरीण्यः | 
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De हळ 

है“: 


_ पुरुप्रेयोऽञ्चे स्वं त्रा मुधः ॥ ७२ ॥ 

। प्रमस्याः। परावतङतिपराऽवतंः । रोहिदेशवइ तिरो- 

| ** | हित्‌ऽअइवः। इह । आ। गहि। पुरीष्यः। पुरुप्रिय- 

| इतिपुरुषभियः । तसे । त्वप्त । तर । मर्चः ॥७२॥ 
पढाथेः-( परमस्याः ) आनुत्तमशुणरूपद्गीलायाः(परावतः) 
दूरदेशात्‌ ( रोहिदश्वः ) रोहितोऽग्न्यादयोऽश्वावाहनानि यस्य सः 
८ | (इह) (त्रा) (गहि ) आगच्छ ( पुरीष्यः ) पुरीषेषु पालनेषु 
| साधुः (पुरुप्रियः) पुरूणां बहूनां जनानां मध्ये प्रियः प्रीतः ( र्ने) 
अग्विप्रकादाव दविज्ञानयुक्त ( स्त्रम्‌ ) ( तर ) उल्लेघ । अत्र हृघ- 
चोतस्तिङड्गति दी्घे: (म्टवः) परपदार्थाभिकांक्षिणः शचून्‌ ॥७२॥ 
्रन्वयः-हे अग्ने पावक इव तेजस्विन्‌ स्वामिन्‌ रोहिदश्वः 
पुरीष्यः पुरुप्रियस्त्वामिह परावतो देशात्‌ परमस्याः कन्यायाः कात 

ब | | श्रत्वाऽऽगहि तया प्राप्तया सह म्टधस्तर ॥ ७२ ॥ 

भावार्थः-मनुष्येः स्वस्याः कन्यायाः पुत्रस्य वा समीपदेशे 


`, 


> , 
$ | ४/ | विवाहः कदाचिनेव काव्यैः । यावहूरे विवाहः क्रियते ताबदेवाऽऽ 
| . | धिकं सुखं जायेत निकटे कलह एव ॥ ७२॥ 
| f €. $ je ~ (ANS 
॥ | § पदाथंः-हे ( रम्ने ) पावक के समान तेजस्विन्‌ विज्ञान युक्त पते (रोहि- 
| § दृश्वः ) अग्नि आदि पदार्थो से युक्त वाहनों से युक्त (पुरीप्यः) पालने मे श्रेष्ठ ( पुरुः 
` ` | प्रियः) बहुत मनुष्यों की प्रीति रखने वाले ( खम्‌ ) आप ( इह ) इस गृहाश्रम में 
j ॥ परावतः ) दूर देश से ( परमस्याः ) अति उत्तम गुण रूप और स्वभाव वाली क- | 
। या की कीर्ति सुन के.( आगाहि ) आइये और उस के साथ ( शेषः ) दूसरों के प- | 


Is | 


दार्था की आकांक्षा करने हारे शज्ञत्रो का ( तर ) तिरस्कार कीजिये॥ ७२ || 
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१०८४ एक्रादशाध्ध्याय: .॥ 


भावाथेः-महुष्यों को चाहिये कि अपनी कन्या वा पुत्र का समीप देश में 
विवाह कभी न करें | जितना ही दूर विवाह किया जावे उतना ही श्रधिक् सुख होवे 
निकट करने में कलह ही होता हैं॥ ७२॥ | 
यदग्ने इत्यस्य जमदग्निकेषिः । अग्निर्देवता । निचुदनुष्टुप्‌ 
छन्द; । गांधार: स्वरः ॥ 
पुनः स्त्री पुरुषो प्रति सम्बन्धिनः किं 7 


प्रतिज्ञानीरान्नत्याह ॥ 
फिर खीपुरुषों के प्रति सम्बन्दी लोग क्या २ प्रतिज्ञा करें और 
3 कराव यह वि० ॥ 


यदम्ने कानि कानि चिदा ते दारुणि दध्मासे । 
सवै तदस्तु ते घृतं तज्जुंबस्व यविष्ठ्य !! ७३ ॥ 
यत्‌ । अभे । कानिं । कार्नि । चित । अआ । ते । 
. दाराण । दघ्मास । सवेस । तत्‌ । अस्त । ते । 
| घुतम्‌ । तत्‌ । जषस्व । यविष्ठ्य ॥ ७३ ॥ 
.. पदार्थ ( यत्‌ ) ( अग्ने ) अग्निरिव वर्तमान ( कानि ) 
| ( कानि ) ( चित्‌ ) अपि (रा) (त) तुभ्यं तब बा (दारुणि) 
काष्ठ ( दधासि ) धरामः ( सर्वम्‌ ) तत्‌ ) (अस्तु) ( ते ) तव 


(घृतम्‌ ) आज्यम्‌ ( तत्‌ ) ( जुषस्व ) ( यावेष्ठय ) आतिशयेन 
युवा वाविष्ठः स एव तत्सम्बुद्धो॥ ७३ ॥ 


क अ्रन्वयः- हे यबिष्ठयाग्ने विद्वान पत्ते खि वा यथा कानि 
| पक पद रराद स्क | 0 ६९2. त सन्ति तहहय दारुणयादधमाति। यदरमाक | 


नुक तल त क 


र्र 
शि 
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वस्त्वस्ति तत्सव तेऽस्तु यदस्माकं घृतं तत्त्वं जुषस्व । यत्ते वस्त्व- 
-स्ति तत्सवेमस्माक्मस्तु।यत्े घुतादिकं वस्त्वास्त यहये गह्लीम॥७ ३॥ 
भावाथेः-नरह्मचायादिभिमनुष्वेः स्वकीयाः सर्वे पदार्थाः स- 
वाथो निधातव्याः। न कदाचिदीर्ष्यया परस्परं भेत्तव्यं यतः सर्वे- 
षां सर्वाणि सुखानि वर्धेरन्‌ विष्नाइच नोत्तिष्ठेरलेव स्त्रीपुरुपावपि 
परस्पर वत्तेयाताम्‌ ॥ ७३ ॥ 
पदार्थः-हे (यविष्ठ्य ) अत्यन्त युवावस्था को प्राप्त हुए ( अग्ने ) रग्नि 
के समान तेजस्वी विद्वान्‌ पुरुष वा स्त्री आप जैसे ( कानि कानि चित्‌) कोई २ मी 
वस्तु (ते) तेरी हैं वे हम लोग ( दारुणि ) काष्ठ के पात्र में ( दध्मासि ) धारण करें । 
( यत्‌ ) जो कुछ हमारी चीज़ हे ( तत्‌ ) सो ( सवम्‌ ) सत्र (ते ) तेरी (अस्तु) 
होवे जो हमारा ( घृतम्‌ ) घृतादि उत्तम पदार्थ हे ( तत्‌ ) उप्त को तू ( भुषस्व ) 
सेवन कर । जो कुक तेरा पदार्थ हे सो सब हमारा हो नो तेरा घृतादि पदार्थ है उस 
को हम ग्रहण करें ॥ ७३ ॥ 
भवार्थेः-व्रह्मचारी आदि मनुष्य अपने सब पदार्थ सब्र के उपकार के लिये 
रक्खे । किन्तु ईर्ष्या से आपस में कभी भेद न करें निस से सब के लिये सब सुखा की 
वृद्धि होवे । और विघ्न न उठ इसी प्रकार स्त्री पुरुष भी परस्पर वत्ते ॥ ७३ ॥ 
यदत्तीत्यस्य जमदेग्नित्रषिः । अग्निदेवता । विराडनुष्टुप्‌ 
छन्द।। गांधारः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वही विषय अगले मंत्र में कहा हे ॥ 
यदच्युंपजिड्रेंका यह्दस्रो अंतिसपेति । सबै तदस्तु 
ते घृतं तञ्ञुषस्व यविष्ठ्य ॥ ७१ ॥ 
यत्‌ । अत्ति । उपजिहिकेत्युपऽर्जिहुका । यत्‌ । 
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१०८६ एकांद्शाऽध्यायः ॥ | 
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ar र का ee Co र डा if A ता ी 
वमः । त्रतिसपंतीत्याति$सपाते । सबंध । तत्‌ । 
ग्रस्त। ते । घृतम। तत्‌ । जुषस्व। युविष्ठ॒य॥ ७७॥ 
पदार्थः-( पत्‌ ) ( अत्ति ) भुङ्के ( उपजिह्विका ) उपग- 


- | ताउनुकूला जिद्धा यस्याः पत्न्याः सा ( यत्‌ ) ( वस्नः ) उद्गलि- 
तोदानः ( अतिसपति ) अतिशयेन गच्छात ( सबेम्‌ ) ( तत्‌ ) 
(ग्रस्त ) (ते ) ( घृतम्‌ ) ( तत्‌ ) ( जुषस्व ) (यविष्टय)॥७ ४॥ 
तर्रन्वयः-हे यविष्ठ्य त्वमुपजिहिका च यदत्ति वम्रो यढ- 
त्ति सपेति तत्सर्वं तेऽस्तु यत्ते घृतमिति तत्त्व जुषस्व ॥ ७४ ॥ 
भावार्थेः-पस्ति पतिः प्रवत्तत खी वा तदनुकूलो दम्पती 


स्याताम्‌ । यत्ख्रियाः सवं तत्पुरुषस्य यत्पुरुषस्य तत्खिया भवत नात्र 
(0 oA EA SON ट्र ७ हश क 
| कथ चिद्ह्ृषो विधयः किंतु परस्परं मिलित्वाऽऽनन्दं भजीयाताम्‌ 
॥ ७४ ॥ | 
८ "> aS 
` पदार्थः-हे ( यबिष्ठच ) अत्यन्त युवावस्था को प्राप्त होए पते आप 
आर ( उपजिह्विका ) निस की निह्वा इन्द्रिय अनुकूल अर्थात्‌ वश में हो ऐसी खत्री 
( यत्‌) जो ( अत्ति ) भोजन करे ( यत्‌ ) जो ( व्रः ) मुख से बाहर निकाला 
प्राण वायु ( अतिसपेति ) अत्यन्त चलता है ( तत्‌ ) वह ( स्म्‌ ) सब (ते) तेरा 
( अस्तु ) होव । जो तरा( शृतम्‌ ) बी आदि उत्तम पदार्थ है ( तत्‌ ) उस को ( ज- 
पस्व ) सेवन किया कर ॥ ७४ ॥ ` 
C 
- भावार्थ;--जिम्त पुरुष से पुरुष वा खी काव्य अ 
त... उशत वा खा का व्यवहार सिद्ध होता हो उप्त के 
अनुकूल ख्री पुरुष दोनां वत्तै । जो खी का पदार्थ है 


i ~ ९ 255 वह्‌ पुरुष का ओर जोः पुरुष का | 
॥ है पह खा का भी हात । इस विषय में कमी द्वेष नहीं करना चाहिये किन्त आपत में |. 
मिल के आनन्द 'भोगें ॥ ७४॥ र त ॥ 
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यजुवदभाष्ये ॥ १०८७ 


अहरहारत्यरुय नाभानादऋाषिः। अ्रग्निर्देवता | वराटानेष्ट्प्छ 
न्दुः | घवतः स्वरः ॥ 


पुनगेहस्था: परस्परं कधं वत्तर च्रित्याह ॥ 
फिर गृहस्थ लोग आपस में केसे वत्ते यह वि० ॥ 


अहरहरप्रधाव भरन्तः ऽइ्वायेव तिष्ठेते घासमंस्मे। 
रायरस्पाषण सासषा मंदन्तोऽयं मा त प्रातवश्या . 
रिषाम ॥ ७५॥ 
श्रहरहारत्यहःऽश्रहः । ्रप्रयावमिस्यत्रऽयादस्‌ । 
भरन्तः । अ्रश्वांयवत्यञश्वायऽइ्वव । तिष्ठते । घा- | 
सस्‌ | असम । राय; । पोषणसम । इषा । मर्द 
न्तः। अरे । मा । ते । प्रतिवेशाइतित्रतिंऽवेजञाः । 
रषास ॥ ७९॥ 
पदार्थ,- ( अहरहः ) प्रतिदिनम्‌ ( अप्रयावम्‌ ) प्रयवत्य- 
न्याय यास्मिन स प्रयावो न विद्यते प्रयावों यस्मिन्‌ ग्रहाश्रने तम्‌ | 
( भरन्तः ) धरन्तः ( अ्रश्वायेव ) यथाश्वाय ( तिष्ठते ) वत्तेमा- | 
| नाय ( घासम्‌ ) भक्ष्यम्‌ ( अस्मे ) ग्रह्मअ्रमाय ( रायः ) घनस्य 
( पोषेण ) पुष्ट्या ( सम्‌ ) ( इषा ) अन्नादिना ( मदन्त ) ह- | 
षन्तः ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( मा ) ( ते ) तव ( प्रतिवेशाः ) प्रती- 


ता वशा घमभ्रन्रशा येषां ते ( रिषाम ) हिंस्याम्‌ । अतर लिङ्च | 
लङ ॥ ७५ ॥ 5 क % 


अन्वय;-हे अग्नेऽहरहास्तष्ठतेश्वायेवास्मा अप्रयाव॑ घास 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


रर 


| | Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri र) 
विश र ME  - त 
| Mis - 
। १०८८ स्कादशाधध्याय: ॥ 
| oo 

_ ७ ~ 5 >>“ २ ९ कनै ज्र टु 
| | अरन्तो रायस्पोषेणपा संमदन्तः प्रतिबेशा; सन्ता बयं त एंशवथ्य मा- | ` |~ 


रिषाम ॥ ७५ ॥ 
वार्थः-अचोपमाल ° = ग्रहस्था यथा अश्वाद्‌ पद़ानां 
भोजनार्थं यवदुग्वादिकमश्वपालकाः नित्यं संचिन्वान्त तथेश्वर्य्य 
समुनीय सुखयेयुः । धनमदेन केन चित्सहेष्यी कदाचिला कुथ्धु- 
परस्योत्कर्ष श्रुत्वा दृष्टया च सदा हृष्येयुः ॥ ७५ ॥ 
पदार्थः हे ( अग्न ) विद्वनपरुष ( अहरहः ) नित्यप्रति ( तिष्ठते ) य- 


तमान ( श्रशवायेव ) जैस घोड़े के लिये घास आदि खाने का पदार्थ आगे धरते हैं शै र 
वसे ( असमे ) इस गृहस्थ पुरुष के लिये ( अप्रयावम्‌ ) अन्याय से प॒थक्‌ ग्रहाश्रम | », 
| के योग्य ( घासम्‌ ) भोगने योग्य पदार्थो को (भरन्तः ) धारण करते हुए (रायः) धन 


| 


| की ( पोषेण ) पुष्टि तथा ( इपा ) अन्नादि से ( संमदन्तः ) सम्यक्‌ आनन्द को प्राप्त 
| हुए ( प्रतिवेशाः ) धर्म्म विषयक प्रवेश के निश्चित हम लोग (ते ) तेरे ऐश्वय्य को | ५“ 


( मारिषाम ) कभी नष्ट न करें ॥ ७५ ॥ 

भावाथः-इस मन्त्र में उपमाले०-गृहस्थ मनुष्यों को चाहिये कि जेते घो 
डे आदि पशुओं के खाने के लिये जो दूध आदि पदाथी का पशओं के पालक नित्य 
इकटूठ करते हैं वसे अपने एश्वय्य को बढ़ा के सुख देवें । और धन के अहंकार से 
| किसी के साथ ईप्यो कभी न करें किन्तु दूसरों की वृद्धि वा धन देख के सदा आन 
न्द्‌ माने ॥ ७५ ॥ 


नामेत्यस्य नाभानेदिऋषिः । अग्निदेवत । स्वराडार्षी भिष्टुप 
छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
पुनरते परस्परं कथ संवदेरन्नित्याह ॥ 


| 
| 
३.१ 
0 
। |! 
छ 
ih 
[| 
| 
| 
|] १ 


के क ८ 


फिर ये मनुष्य लोग आपस में कैसे संवाद करें यह वि० ॥ । 
| नामां एथिव्याः संमिधाने अग्नो रायस्पोषांय ब- | | 
ण | - 
| हते हवामहे । इरम्मदं बहडुंक्य॑ यज॑त जेतारम- |. _ 
| -म्रेंए्तंनासु सासहिम्‌॥ ७६॥ || |. 
HE । क 
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be 


यजुवद भाष्ये ॥ १०८६ 


~ 


नाथा | एाथव्याः । सामधानङ्गातिसम्‌ऽ इधान । 
रग्न । रायः | पा्षाय । बहते । हवामहे । इ- 
रम्मदामतारसऽमदढ्स्‌ । बहटक्यामेतिबहतऽउंक- ` 
थस्‌ । यजत्रम्‌ । जतारम्‌ । जग्तनम्‌ । एतनास। 
सांसाहम्‌। ससांह।मातससाहिस्‌ ॥ ७६ ॥ 


पढाथः-( नामा ) नाभो मध्ये ( पथव्या) ) (समिधाने) 
सम्यक्‌ प्रदीप्ते ( अग्नौ ) वन्हो ( रापः ) श्रियः ( पोषाय ) पोः 
पणकराय ( वुहते ) महते ( हवामहे ) स्पद्धामहे ( इरम्मदम्‌ ) 
य इरयाऽनेन माद्यति ष्यति तम्‌ । उग्रंपदयेरम्मदपाणणिन्धमाश्च ॥ 
अ°॥३।२।२३७॥ इति स्वगा प्रत्पयान्तो निपातः ( बहद- 
कथम्‌ ) वृहन्महदुक्थं प्रशासनं यस्य तम्‌ ( यजत्रम्‌ ) सगन्तव्यम्‌ 
( जेतारम्‌ ) जपशीलम्‌ ( अग्निम्‌ ) विदयहृह्चमानम्‌ ( एतना 


सु ) सेनासु ( सासहिम्‌ ) अतिशमेन सोढारम्‌ ॥ ७६ ॥ 


अन्वंयः-हे णृहिणो यथा वयं बहते रायस्पोषाय एंथिव्या । 
नाभा सातिधाने$ग्नो एतनासु सासहिमिरम्मदं बहृदक्थं यजन्नम- | 
ग्निमिव जेतारं सेनापतिं हवामहे तथा यूयमप्याहयत ॥ ७६ ॥ 
भावाथः-भूमिराज्यं कुवेद्विजेने झाल्नान्नाणि संचित्य पप. 


बुद्धिवियारीरातमबलसहितं पुरुषं सेनापतिं विधाय निर्भयतया | 
प्रवतन्ताम्‌ ॥ ७६॥ | : बट... 
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' र एकादशोऽध्यायः ॥ 
वि 00 क. 

पदार्थ _हे गृही लोगो जैसे हम लोग ( बृहते ) बड़े ( रायः ) लक्ष्मी 
के ( पोषाव ) पुष्ट करने हारे पुरुष के लिये. ( एथिव्या: ) एथिवी के ( नाभा )बी 
च ( सामिधांने ) अच्छे प्रकार प्रज्वलित हुए ( अग्नो ) आग्नि में और ( एतनासु ) 
| सेनाज्रो में ( सासहिम्‌) अत्यन्त सहन शील ( इरम्मदम्‌ ) अन्न से आनान्देत होने 
| वाले ( बृहदुक्धम्‌ ) बडी प्रशप्ता स युक्त ( यजत्रम्‌ ) संग्राम करने योग्य ( आमनिम ) 
बिजली के समान शाघता करने हारे ( जेतारम्‌ ) विजय शील सेनापति पुरुष को 
हवामहे ) बुलाते हैं । वैसे तुम लोग भी इस को बुलाओ ॥ ७६ ॥ 
भावाथेः-- एथिवी का राज्य करते हुए मनुष्यों को चाहिये कि आग्नेय 
आदि अस्त्रो और तलवार आदि शस्त्र का संचय कर और पूर्ण बुद्धि तथा शरीर 
| बल से युक्त पुरुष को सेनापति कर के निभेयता के साथ वत्ते ॥ ७६ ॥ 
याः सेनाइस्यस्य नाभानेदित्रदेषिः । अग्निदेवता । भुरिगनुष्टुप्‌ 
छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनः पुनरेते चोरादीन्‌ प्रयल्लेन निवार्त्तयेयुरित्याह ॥ 
राम पुरुषों को योग्यं है कि अपने प्रयत्न से चोर आदि दुष्टी का 
बार ९ निवारण करें. यह विर. 
याः सेना अभोत्वरीराव्याधिनीरुगंणाउत । ये 
स्तेना ग्रे च तस्करास्ताँस्तै अग्नेऽपि द धाम्या- 
स्ये॥ ७७॥ ` है 


याः ] सना: । ऊभोलरीरित्याभिःडत्वरी: । आ- 
- व्याधनी रित्याध्याधिती: । उगणा' । उत । ये। 


स्तना, । य। च। तस्कराः । तान्‌ । ते । नग्न | 
श्राप । दधाव । त्रास्य ॥ ७७ ॥ 
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पी हा पदार्थ: -(याः) (सेनाः) (अभीतलरीःआामिमरूप राजविरोध | 
कुषेती। ( आव्याधिनीः ) समन्तादबहुरोगयक्तास्ताडितं शीला था 


) | ८ : | (उगणाः ) उद्यतापुधसमूहाः । एषोदरादिखादभीएसिद्विः (उत) | 
| आपि ( ये ) ( स्तेनाः ) सुरङ्गं दत्वापरपदार्थापहारिणः ( ये) | 
( च ) दस्यवः ( तस्कराः ) द्॒तादिकापट्येन परपदार्थापहत्तीर। 

( तान्‌ ) (ते ) अस्य । अत्र, व्यत्ययः (अग्ने) पावकस्य(अपि) 
य |) (दधामि) प्रक्षिपामि (आस्ये) प्रज्वालिते ज्वालासमहे ऽग्नी ॥७७॥ 
र 00” तप्रन्व्‌ यः -हे सेवासभापते यथाऽह याञ्रभीत्वरीराव्याधिनी- 

रुगणाः सेनाः सन्ति ता उत ये स्तेनाथे तरुकराश्न सन्ति तौँस्ते5- 
ग्‌ | '„ | स्याग्नेः पावकस्यास्येऽपिदधामि तथात्वमेतानिह धेहि ॥ ७७॥ 


सवाथः-अ्त्र वाचकलु०-धानकराजपुरुषषा अनुकूलाः | ` 
सेनाः प्रजाश्च सःन्ति ताः सततं सपृज्य या विरोविन्यो ये च दस्यवा- | 
|. दयश्षरा दुष्टवाचाइनतबादेनी व्याभिचारिणी मनुष्या भवयुर्तान- £ 
| ग्निदाहायुदजनकरेदण्डेभशां ताडयित्वा वहां नेपा; ॥ ७७ ॥ 
| पदार्थ; -हे सना ओर सभा के खामी जैप्ते में ( याः ) जो ( अभीत्वरीः ) 


समुख हा के युद्ध करने हारी ( आउयाधिनीः ) बहत रोगों से युक्त वा ताडना देने 
हारी ( उगणा: ) श्रां को लेके विरोध में उद्यत हुई ( सेनाः ) सेना हैं उन (उत) 


ओर ( ये ) जो ( स्तेनाः ) सुरङ्ग लगा के दूसरों के पदार्थों को हरने वाले (च) ` 
आर ( ये जो ( तस्कराः ) झूत आदि कपट से दूतरो के पदार्थ लेने हारे हे (ता-_ 
न) उन को (ते) इ ( अग्ने ) आमि के (आस्ये) जलती हुई लपट पे (अविद्धामि) ह 
गरता हू वस तू भी इन को इस मे धरा कर ॥७७॥ ग; 


भावार्थ ;-इस मंत्र में वाचकलु०--धमोत्मा राजपुरुषों को चाहिये कि जो 


| | अपने अनुकूल सेना और प्रजा हों उन का ।नरेन्तर सत्कार करें और जो सेना तथा |. 
१ | प्रजा विरोधी हाँ तथा डांकू चोर खोटे वचन बोलने हारे मिथ्यावादी व्यभिचारी मनु- | | 
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| > » 
; दशाऽध्यायः ॥ 
१०६२ एकादशा 


व्य होवें उन को श्रानि से जलाने आदि भर्यकर दण्डों से शीघ्र ताडना देकर वशम 5 के 


|. क्र 

(| करें ॥ ७७ ॥ गइ छि 4 
| दष्ठास्यामिस्वस्य नाभानेदिकऋषिः । अग्तिदेवता । भुरगु।ष्ण- | 

। | क्छन्दः। ऋषभः स्वरः ॥ | 
|| प॒नस्तान्‌ कथं ताडयेयुरित्याह ॥ J 
फिर उन दष्टा को किस २ प्रकार ताडना कर यह [4० ॥ | 
दष्टाभ्यां मलिमलन्‌ जम्म्यस्तस्कर। २ । उत | | 
हनुन्या£9स्तेनान्भंगवस्तांस््वं खाद सुखादिता- | ^| 

है 000 


 न्‌॥७८॥ 
दृष्ट्राग्याम । मालेमलूंन्‌ । जम्म्यः । तस्कंरान्‌। 
उत । हरंभ्यामितिहनुऽभ्याम्‌ । स्तेनान्‌ । भगव- 
इतिभगऽवः । तान्‌ । सम्‌ । खाद । सुखांदिता- 
निदिसुऽखादितान्‌ ॥ ७८ ॥ 
पदाथः -(दष्टरम्पाम्‌) तीक्ष्णाग्रान्यां दन्ताभ्याम्‌ (मलिमलन्‌) 
 पालनाचारान्‌ ।सहार्दान्‌ (जमभ्येः)जम्मेषृ सुखेषु मवेजिंहतादिभिः 
( तस्करान्‌ ) चोर इव वत्तेमानान्‌ ( उत ) अपि ( हनुभ्याम्‌ ) 
'आ्रष्ठमूलाभ्याम्‌ (स्तेनान्‌) परपदाथ ।पहतरेन्‌ ( भगवः ) ऐड्वर्थ- 


संपल राजन्‌ ( तान्‌ ) ( त्वम्‌) (खाद) विनाशय (सुखा।देतान्‌) 
न्यायेन परपदाथानां भोक्तन्‌ ॥ ७८ ॥ | 


| _--- 3 का अन्च ये! --हं भगव सलभासनगश यथा त्वं जम्म्यदष्टान्पा यान्‌ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


यज्ुवद्भाष्ये ॥ १०६३ | 


म।लम्लून तर्करान हतुन्या सुखादंतान स्तनान्‌ खादावना 
यरता वपमत [वनाइशयम ॥७८॥ 
सावार्थ'-राजपुरुषध गवादे[हसकाः पराव: पुरुषश्च यच 


स्तेनास्ते ।विविधेने बंधनेन ताडनेन नाइनेन वा वश नेयाः ॥७८॥ 


पढार्थेः-हे ( भगवः ) ऐखय्य वाले सभा सेना के स्वामी जसै (त्वम) आप 


( जंभ्ये: ) मुख के जीभ आदि अवयवो ओर (दंष्टाम्याम्‌) तीक्षण दांता से जिन (म- 
लिमूलून) मलीन आचरण वाले सिंह आदि को ओर ( हनुम्याम्‌ )मघूड़ से ( तस्कराः 
न्‌) चोरों के समान वत्तेमान ( सुखादितान्‌ ) अन्याय से दूसरों के पदार्थे को भोगने 


ओर ( स्तेनान्‌ ) रात में भीति आदि फोड़ ताइ के पराया माल मारने हारे मनुष्यों 


को ( खाद ) जड़ सेनष्ट करें वैसे (तान्‌ ) उन को हम लोग (उत) भी नष्ट करें ॥ ७८ ! 
भावार्थे;--राज पुरुषों को चाहिये कि जो गौ आदि बड़े उपकार के पशुओं 
को मारेन वाले सिंह आदि वा मनुष्य हाँ उन तथा जो चोर आदि मनुष्य हैं उन को 
अनेक प्रकार के बन्धनों से बांध ताड़ना दे नष्ट कर्‌ वश में लाबं ॥ ७८ ॥ 
येजनेष्त्रित्यस्य नाभानेदिकऋषिः । सेनापातिदेवता । निचुदनु- 
छुप्छन्द। । गांधार: स्वर; ॥ 


पुनरेते कौरकान्‌ निवत्तययुरित्याह ॥ 


>) 


फिर ये राज पुरुष किस २ का निवारण करें यह विंश ॥ 


ये जनेषु मलिम्लंवस्तेनासस्तस्करा वने। ये कक्षेत | 


षवघायवस्तास्तें दधामि जम्भ॑योः ॥ ७९॥ | 
ये ।॥ जभष । मालमलवः ।स्तनासः। तस्कराः । 
बने । ये । कक्षेषु । श्रवायरवः । अघयवइत्यंघए 
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है: 

१०६४ सकादशाध्ध्याय: ॥ 


| युवः। तान्‌ । ते | दधामि। जम्भयोः ॥ ७९ ॥ 


पदार्थ:-( ये ) ( जनेषु ) मनष्येपु (मालिमलव:) ये म- 

। | लिनः सन्तो मलोचान्त गच्छन्ति ते (स्तेनासः ) गुप्ताश्वाराः (त- | ॐ" 
` | स्कराः ) प्रतिद्धाः ( वन ) अरण्ये ( ये ) ( कक्षेषु ) सामन्तेषु 
( अघायवः ) आत्मनोऽवेन पपिनायुरिच्छतः(तान्‌) (ति) तव (द- 


घामि) ( जम्मयोः ) बन्धने मुखमध्ये ग्रासीमव ॥ ७९ ॥ 0 
अन्वय;-हे सभेश सेनापतिरह ये जनेपुमलिमलवः स्तेना- F” 


सो ये वनेतस्करा ये कझेष्वघायवः सन्ति तौँस्ते जम्भयोग्रासमिव 
दधामि ॥ ७९ ॥ | 
भावार्थ:-सेनापत्यादि राज परुषाणा मिदमेव कत्तव्यमस्ति य- 


इ॒प्नामारणय तथा; प्रसिद्धा अ्प्रसिद्धाश्चोराः पापाचाराश्च परुषाः स- 
न्त तेषां राजाधीनत्वं कुव्धरिति ॥ ७९ ॥ 


पदाथ:-हे समापेत में सेनाध्यक्ष (ये) जो (जनेष) मनुष्या म॑ (मलिम्लव:) 


0, 


मलन स्वभाव से आते जाते ( स्तेनासः ) गुप्त चोर जो ( वने ) वन में ( तस्करा: ) 


~ 


सिङ चार लुटर और ( ये ) जो ( कक्तेषु ) कटरी आदि में ( अघायत्रः ) पाप क- 
| 2 इए जावन को इच्छा करने वाले हैं ( तान्‌ ) उन को (त) आप के ( जम्भयोः ) 
केलाय मुख म ग्राप्त के समान ( दधामि ) घरता हं ॥ ७६ ॥ 


भावार्थ! -सेनापवि श्रादि राजपुरुष को यही मुख्य कत्तव्य है किजो ग्रा- 


क 


। म आर वर्ना म प्रसिद्ध चोर तथा लुटेरे आदि पापी पुरुष हैं: उन को राजा के या 


| धीन करें ॥ ७९ ॥ 
बक SS ISN»: 


च 


Sh 


SF 
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त | यजवद्भाष्ये ॥ - ९०६४ 


~ 2 ७ 


योञप्रस्मभ्यमित्यस्य नाभानेदिक्ऋरषिः। तरप्रघ्यापकोपदेशको दे- 
| वते । त््प्रनुष्टपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
| =e पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर भी वही वि० ॥ 


यो अ्स्मभ्यमरातीयाव्यश्चं नो देते जन: । निन्दा" 


हि न द्यो अस्मान्‌ घिप्साञ्च सवे ते भ॑स्मसा कुरु॥ ८०॥ 
” | य: | अस्मभ्यम | अरातीयात । त्ररातेयादित्यं- 
है रातिष्यात्‌। यः। च । नः । ह्वेष॑ते। जनः । निन्दात्‌ 

यः। उस्मान । षिप्सात्‌ । च । सवेम्‌ | तम्‌। भ- 
| स्मसा । कुरु ॥ ८० ॥ 

f पदाथेः-( यः ) मनुष्यः ( अस्मभ्यम्‌ ) घाविकेभ्यः ( ञः 
0 रातीपात्‌ ) शाचुख्वमाचरेत्‌ ( यः ) ( च ) ( नः ) अस्मान्‌ (द्वेषते) 
क? प्रीतयते । अत्र बहल॑ छन्दसीति शपो लुगभावः (जनः ) | 
| ( निन्दात्‌ ) निन्देत्‌ ( यः) ( अस्मान्‌ ) ( घिप्सात्‌ ) दम्भितुमिः | 
| - च्छेत्‌ ( च ) ( सवम्‌ ) ( तम्‌ ) (मस्मसा) कत्स्नम्भसूमोति भरुः | 
सा । अत्र छान्दा वणल लोपः (करु) सपादय ॥८ ॥ । 

' |. अअन्वयः-हे सभासेनेश त्वं यो जनोईस्मन्यमरातीयाद्यो नो | 

] 5 | दुवेषते निन्दाच योऽस्मान्‌ विप्साच्छलेच तं सबै भस्मसा कुरु॥८०॥ | | 

E> भावाथेः - अध्यापकोपदेशाकराजपुरुषाणामेदं याग्यमास्ति 

क पा; 
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| १०६६ एक्रादञ्चाऽध्यायः 0 है 


ES SS अत Ao ततं बिनाश Eo 
यदध्यापनेन द्विच्यमोपदेहोन दण्डेन च विरोधस्य सतत विनाश? | ( . 


करणमिति ॥८ ° ॥ 

पदाथः -हे समा और सेना के स्वामिन्‌ आप ( यः ) जो ( जनः ) 
| मनुष्य ( अस्मभ्यम्‌ ) हम धम्मीत्माओं के लिये ( अरातीयात्‌ ) शत्रुता करे (यः) 
जो (नः ) हमारे साथ (द्वेषते ) दुष्टता करे (च) और हमारी ( निन्दात्‌ ) 
निन्दा करे ( यः ) जो ( अस्मान ) हम को ( पेप्सात ) दम्भ दिखावे और हमारे 

न ० ~ ०० जे नि १२, | 

साथ छल करे ( तम्‌) उस ( सवम्‌ ) पत्र को ( मस्मसा ) जला के सपूण मस्म | ७ क 
( कुरु) कीजिये ॥ ८० ॥ 


पछ र्‌ नै ५ 
भावाथ!--अध्यापक उपदेशक ओर राजपुरुषों को चाहिये कि पढ़ाने 


शिक्षा उपदेश और दरड से निरन्तर विरोध का विनाश करें ॥ ८० ॥ 
SIS [PN NAN CA 3 ०० > ~ 
साझीतामित्मस्य नाभानेदिऋषिः । प्राहितयजमानो देवते । 


Ce ~ ef न त र 

निचृदार्षा पाक्तेशछन्दः । पंचमः स्वरः ॥ ऱ 

पथ पुरोहितो यजमानादिभ्यः [किं किमिच्छेत्कुयोच्चेत्पाह ॥ | । 
अब पुरोहित यजमान आदि से किस २ पदार्थ की इच्छा करे ॥ F 4 


सध्ितं मे ब्रह्म सितं वीर्यं बल॑म्‌ । स- | | 
_ 2४शिंतं क्षत्रं जिष्णु यस्याहमास्मं पुरोहितः ॥८१॥ . 
_सक्रशितमितिसमदशिंतम्‌ । मे । ब्रह्म॑ | स- 
_ श्ितिमितिसम्‌ऽशितम्‌ । वीर्यम्‌ । बल॑म्‌ । स४०- 
दिंतमितिसम्‌ऽशिंतम्‌ । चषत्रम्‌ । जिष्णु (यस्य । | 
अहम्‌ । अस्मिं। पुरोहितइतिंपुर;ऽहिंतः ॥ ८१॥ 3 


की 
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३ | १०६४ 
स > आ iE ९ न्यु > ७ 
ह पदाथः-( सेशितम्‌ ) प्रशंसनीयम (मे) मम यजमानस्य 


( ब्रह्म ) वेदविज्ञानम्‌ ( सादीतम्‌ ) ( वीर्यम्‌ ) पराक्रम: (बः | 
५. | लम्‌ ) ( संशितम्‌ ) ( तरम्‌ ) चनियळुलम्‌ ( जिष्णु ) जयः. 
| शीलम्‌ ( यस्य ) जनस्य (अहम्‌ ) ( अस्मि ) ( पुरोहितः ) यं 
यजमानः पुरः पूर्वं दधाति सः । पुरोहितः पुरएने द्यति तिरु 


| २।१२।॥८१॥ 
: | अन्वृयः-अहं यस्य पुरोहितोऽस्मि तस्य मे मम तस्य च 
सश्ित ब्रह्म मे तस्य च संशितं वीर्य्यं संशित बलं संदितं ॥जेष्णु 

| , | कर्म चास्तु ॥८१॥ 
भावाथः--यो षस्य परोहितो यजमानइच भवेत्तावन्यो$न्यस्य 
। | | घया विधया योगबलेन धमोचरणऐान चात्मोनातित्रेझ्चयए जिते- 


भू न्द्रियत्वनारोग्यण च इार[रस्थ बल वधत तदव कम सतत कुया- 
` | साम ॥८१॥ 
FS पदाथेः --( अहम्‌ ) में ( यस्य ) जिस यजमान पुरुष का ( पुरोहितः ) 
3 प्रथम धारण करने हारा ( अस्मि ) हूं उस का और ( भे ) मेरा ( संशितम्‌ ) प्र | 
शुसा के योग्य ( ब्रह्म ) वेद का विज्ञान । भर उस यजमान की ( संशितम्‌ ) प्रशं- 
सा के योग्य ( वीय्यैम्‌ ) पराक्रम प्रशसित ( बलम्‌ ) बल ( संशितम्‌ ) और प्रशंसा 
के योग्य ( निष्णा ) नय का खभाव वाला ( छत्रम्‌ ) क्षत्रिय कुल होवे ॥ ८! ॥ 
j भावाथ'-नो निस का पुरोहित और जो निप्र का यजमान हो वे दो 
; | श्राप में निस विद्या के योग बल ओर धमीचरण से आत्मा की उन्नति ओर |. 
) क नरह्मचर्य्य जितेन्द्रियता तथा. धारोग्यंता से शरीर का बल बढे बही कमे निरन्तर | 
ee किया करें ॥ ८१ ॥ 
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(4०३ NATE ०. र SN 9 
उदषामित्यस्य नाभानेदि षः | सभापतियजमानो देवता । | ¬ ८ 


| विराडनुषटुप्डन्दः । गान्धारः स्वः ॥ | ह, 2 
' | - पुनयजमानः पुरोहितं प्राति कथं वतततेत्याह ॥ | 4 
ही | फिर यजमान पुरोहित के साथ केसे वत यह वि० ॥ | “खा 


- उदेषा बाहू अ्रतिरमुद्वचो अथो बखम। क्षिणोमि 

ब्रह्मणामिवानुन्नयामिस्वाँ २ ॥ अहम ॥ ८२ ॥. 

` उतू । एषास बाहूइतिबाहू । अतिरम्‌ । उत्‌ । 

वचेः । अथोइत्यथो। बलम्‌ । लिशोमि। ब्रह्मणा । 
अमित्रान्‌ उत्‌ । नयामि । स्वान्‌ । अहम ॥८२॥ 


पदार्थे -( उत्‌ ) ( सषाम्‌ ) पर्वोक्तानां चारादांनां दष्क- 


मंकारणाम्‌ ( बाहू ) बलवीर्थ्ये ( अतिरम्‌ ) सन्तरेयमुख्लड्घे- | ) 

यम्‌ ( उत्‌ ) (वचेः ) तेजः (अथो) श्रानन्तधै ( बलम्‌ ) सा- र 

मध्यम्‌ ( क्षिणोमि ) हिनस्मि ( ब्रह्मणा ) वेदेश्वरा वेज्ञानप्रदानेन गी 
| 


< 
र 7४6 १००" F 
Nl 


= 
< 


(आपित्रान्‌) शाजूच ( उत्‌ ) ( नयामि ) उध्वं बध्नाति (स्वान्‌) [I 
स्वक्रीयान्‌ ( अहम्‌ ) ॥ ८२.॥ | |. 
` अन्बयम अह यजमानः पुरोहितो वा अह्मणैषां वाह उद- 


| परप | वचा बलममिारच क्षिणोन्यथो स्वान्‌ सुहृदो वचो बलं 
| चालयामि प्रापयामि ॥ ८२ ॥ 


f 
| भावाथ,>राजादिभियजमानेः पराहतादाभेश्च पापिनां स- १५ त 
 पैस्वक्षया धमात्मनां सर्वेस्वरद्धिश्‍च सरथा काय्या ॥ ८ २॥ चं 


7 -::_. ८... छ 2 se 
+ 
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के सब पदार्थों का नाश ओर धर्मात्माओं के सत्र पदार्थों की वृद्धि सदेव सब प्रकार 
से 
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यजुवदभाध्ये ॥ १०३६ 


पदार्थः-( अहम्‌) मैं यजमान वा पुरोहित ( ब्रह्मणा )वेद और इश्वर के | 
ज्ञान देने से ( एष।म्‌ ) इन पूर्वोक्त चोर आदि दुष्टा के ( बाहू ) बल और परा- ' 
क्रम को ( उदतिरम्‌ ) अच्छे प्रकार उललड्घन करूं ( वर्चः ) तेम तथा ( बलम्‌) | 
सामर्थ्य के और ( अमित्रान्‌ ) शत्रओं को ( उतक्तिणोमि ) मारताहूं ( अथो ) इस | 
के पश्चात्‌ ( स्तान्‌) अपने मित्रा के तेज और सामथ्यं का ( उन्नयामि ) वृद्ध क 
साथ प्राप्त करू ॥ ८२ ॥ | 


~ 


Ce हि A | 
भावाथेः--राजा आदि यजमान तथा पुरोहितों को चाहिये कि पापिया | 


oe २१ 
किया करें ॥ ८२ ॥ 
अ्रनपतढ्त्यरुप नाभानेदिऋषिः । यजमानपुरोहितो. देवत-।: 
उपरिष्टाद्बृहती छन्दः । सध्यमः स्वरः ॥ 
- अथ मनुष्यैः कथंकथं वार्ततव्यमित्यु» ॥ 
अब मनुष्यों को इस संसार में कैसें कत्तना'इस-वि० ॥ [ 
< Se] रु अ Li [| 
श्रन्तपते5न्नंस्पनो देद्यनमीबस्य शुष्मिणं! । प्रप्र 


००७2 2००५ EO 


दातारं तारिषऊर्ज नो घेहि द्विपदे वतष्पदे ॥८३॥ 
अन्तेपतइत्यन्न5पते । अन्तंस्थ । नः । देहि ।अ- 
नमीवर्स्य । शष्मिएं:। प्रग्नेति प्र5प्र । दातार॑म्‌। ता” 

रिषः। ऊम्‌ । नः । घेहि। हिपदइतिंट्रि५पंदे । चर्तु- 

षपढे । चत॑ःपदइतिचत॑ः5पदे ॥ ८३॥ 


पदाथेः-( अनपते ) अ्रनानां पालक ( अनस्य ) ( नः) 
अस्मभ्यम्‌ (देहि) (श्रनमीवस्प) रोगराहेतस्य सुखकरस्य (शुष्मिएा; ` 
बहु शुष्म बलं भवति यस्मात्तस्य (प्रप्र) अतिप्ररृष्टतया (दातारम्‌) | Ei 
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९१०० एकादशोऽध्यायः ॥ 


ए द्रारिषः ) हतर (ऊजप ) पराक्रमम्‌ (नः) अस्माकम्‌ (घेहि) 
( दविपदे ) हो पादो पस्य मनुष्पादेस्तरम ( चतुष्पदे ) चत्वारः 
पादा यस्य गवादेस्तश्मे ॥ ८३ ॥ 

न्वय'-हे अनपते यञ्ञमःत पुरोहित बा स्वं नोऽनमीवस्य 
| झुष्मिणोऽनश्य प्रप्रदेहि। आस्याऽञस्य ढातारं तारिवः। नोऽस्माकं 


| द्विपदे चतुष्पदे ऊर्ज शेहि ॥ ८३ ॥ 
भावार्थः=मदुष्येः सदैवारोग्ववलकारक्रमल स्वेभोक्तव्पम- 
'न्येन्य! प्रदातव्प च । मनुष्याणां पशूनां च । सुखबले संवर्धनीये थत 
बेशवरसष्ठिक्रमानुकूलाचरणेन सर्वेषां सवोनतिः सदा वर्धेत ॥८ ३॥ 
अत्र णहस्थराजपुरोहितसमासेनाधीशप्रजाजनकर्चव्यकर्मी दि- 
बपीनादेतदध्यायोक्तावर्य पूर्वाध्यायेक्तार्थेन सह संगतिरस्तीस्यवग- 
न्तष्पम्‌ ॥ 
इति श्रीम दिदृदरपरित्राजकाचाय्येश्चीविरजञानन्क्सरस्वती- 
` स्वामिनां शिष्येण श्रौमादिहददरदयानन्दसरस्वतीस्वा- ` 
मिना निमिते संस्छताय्यैमाषाभ्यां विभूषितेसुप्र- 
माणयुक्ते यजुबेदभाष्ये एकादशोपध्याप; 
पूत्तिमगमत ॥ ५१ ॥ | 


है ई 
दाथः-हे ( अन्नपते ) ओषधि अर्जा के पालन करने हारे यजमान वा 


पुरोहित आप ( नः ) हमारे लिये ( अनमीवस्य ) रोगो के नास से. तुल को भदे 
( इव्मिणः ) बहुत बलकारी ( अन्नस्य ) अन्न को (प्रप्रदेहि ) अतिप्रकई के साथ 
दीनिये । और इस अन्न के(दातारम) देने हारे को(तारिषः) तृप्तकर तथा (नः ) हमारे 
( द्विपदे ) दापगवाले मनुष्यादे तथा ( चतुष्पदे ) चार पगवाले ५ गौ नं ति १) गी हट पु, 
| लिये (उमम) पराक्रम को (बेहि ) घारणकर॥८३॥ कि 
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| बद्भाष्ये ॥ 4१०१ 
र जी 2 दा 9007 (त AN ७०, op ~ hs ~ 
2 का भावाथः-मनुष्या का चाहिये कि सदेव बलकारा आरोग्य अन्न आप स- 

०७ ~ 90 ० 2५ १०० ~ प्र य 
वें और दूसरों को देवें । मनुष्य तथा पशुओं के सुख और बल बढ़ावें । जिस से इश्वर 
bg की सृष्टिक्रमाऽनुकूल आचरण से सब के सुखा की सदा उन्नति होवे ॥ ८३ ॥ 
| ° ~ ~~ २३७ र ~ है. 
इस अध्याय में गृहस्थ राजा के पुरोहित सभा ओर सना के अध्यक्ष और प्र- 
~ ७७ ७) ~ ०, ९ ~~ (>. ~ ~ च ७ 
जा के मनुष्यों को करने योग्य कमे आदि के वणुन से इतत अध्याय म कह अथ की 
पूर्व अध्याय के अथ के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 
0 यह यजुर्वेद भाष्य का ग्यारहवां ११ अध्याय पूरा हुआ. ॥ # ॥ 
Nh व्शा - $ 


अथ द्वादशाध्यायारस्मः 


जथ ` | विशवानि देव सवितडरितानि परासुव । यद्भवं 
| | तन्न आसुंव॥१॥ | 
॥ दंशानइस्पस्य वत्सप्रीक्रषिः । अग्निदेवता । भुरिक्पङ्किः - 
ु न्दः | पञ्चमः स्वरः ॥ 
तञ्रादी विदददेगूणानाह ॥ 


Ht अब बारहवैं अध्याय का घारम्मकिया जाता हे उस के प्रथम 
मन्त्र में विद्वानों के गुणों का उपदेश किया हे ॥ 
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११०२ द्वादशाऽध्यायः ॥ 


~ 
टशानों रकम उव्यांव्यद्याइमषेमायुः [श्रवरुचानः। 


अभिरमृतो ्रभवद्वयोंमिरयदेनं य।रजनयत्सुरताः 
॥9१ ॥ 

` हृशानः । रुक्मः । उव्याँ । वि । अद्यात्‌ । दुमषें 
` मितिंदु/5मषेम्‌ । आयुः । श्रिये । रुचानः । त्र 


ग्निः । ग्रमुतः । अभवत्‌। वयोमिरिति वसः5भिः । 
यत्‌ । सनम । द्योः । अज॑नयत्‌ । सुरताइतिसु$ 
रताः ॥ १ ॥ 
पदार्थ:-( द्शानः ) दशकः ( रुक्मः ) दीप्तिमान (उर्व्या) 
महत्या एथिव्या सह ( वि ) ( श्रथौत्‌ ) द्योतयाति ( दुमेर्षम्‌ ) | 
दुःखेन मर्वितुं षोढुं शीलम्‌ ( आयुः ) अनम्‌ । आयुरित्यनना 3 
निघंश २। ७ ( श्रिये ) शोभाये ( रुचानः ) रोचकः (अग्निः) | 
कारणाख्यः पावकः ( अम्दतः ) .नाशरहितः ( श्रभबत्‌ ) भवति | 
( बयोभिः ) यावज्जीवनः (यत्‌) यम्‌ (एनम्‌) (द्योः) विज्ञानादि-= 
भिः प्रकाशमानः (अजनयत्‌) जनयति (सुरेताः) झो भनानि रेतांसि | 
वीर्याणि यस्य सः ॥ १ ॥ | | 
अन्वयः-है मनुष्या यथा ब्शानों यौराग्नः सूर्य उव्यी सह | 
सवान्मूतान्‌ पदाथांन्‌ व्यदयात्तथा यः श्रिये रुचानो रुक्मो जनोऽ- | 
भवच सुरता अम्दता दुमषमायुरजेनयद्ृयोमिः सह यमेनं विद्वा- | 
समजनकत्तं यूयं सततं सेवध्वम्‌-॥ १ ॥ 


भावारथः-त्रतवाचकलुं ०-पंथांऽस्मिन्‌ जगति सूर्याः 
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यजबेदमाष्ये ॥ १९०३ 
/ 2 2 ४ UR की क र या यम या म 
सर्व पदाथों: स्वद्ष्ठान्तेः परमेश्वर [नेउचाययान्त तथा मनुष्या 
बप्रापे भवयु॥ १ ॥ 


पढाथ!->हृ मनुष्यो जैसे (इशानः) दिखलाने हारा (यौ:)खयं प्रकाश सरू 
( अग्निः ) सूयेरूप अग्नि ( उर्व्या) अतिस्थूल भूमि के साथ सब मूर्तिमान्‌ पदार्थों को 
( व्यद्यौत्‌) विविध प्रकार से प्रकाशित करता है वैसे जो ( श्रिय ) ( रुचान ) 
सौभाग्य लक्ष्मी के अर्थ रुचि कतो ( रुक्मः ) सशोमित जन.( अभवत्‌ .) होता 
ओर जो ( सुरेताः ) .उत्तम वीर्य यक्त ( अमतः.) नाशराहँत (. ढुमपेस्‌ ) शत्रुओं के 
दख से निवारण के योग्य (आयुः) जीवन को ( अजनयत्‌ ) प्रकट करता ह ( वयो 
भिः ) अवस्थाओं के. साथ ( एनम्‌ ) इस विद्वान्‌ पुरुष को प्रकट करता ह उप को 
तम सदा निरन्तर सेवन करो ॥ १ ॥ | 
भावाथः-इस्त मन्त्र म वाचकलु०--जत इस जगत्‌ में सथ आदि सब प- 


०, छ ८९०० 


दार्थ अपने २ दृष्टान्त से परमेश्वर को निश्चय कराते हे । पस हा मनु ष्या को होना 
चाहिये ॥१॥ ी अ 
नक्तोषासेत्यस्प कुत्सत्रटषि; । आग्नदवता । भारगाप[तष्टु- 
प्छ्न्द;॥ घंबत$ स्वरः ॥ “न° > 368 
प॒नरुतमव वषय माह ॥ 
फिर भी वही वि० ॥ Me 


नक्तोषासा समनसा विरूपे- धापयताशझुमक० 

समीची । द्यावाक्षामांरुक्मो अन्तविभातिदेवा- . 
नन्धारयन्द्रविणोदाः॥ २॥ | 
नक्तोषासा । नक्तोषसातेनक्तोषसा । संगनसार्तस- 
ऽमंनसा।विरूपेइतिविऽरूपे। धापयेतऽतिधापयत्‌। 


; शिशाम।एकम\समाचाइातसमऽश्चा । दयावाक्षामा 
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॥ ञ्ऽध्यायः 0 
रुकः अन्त वि । मात \ देवा: । अग्निम्त । धारयन्‌। 


द्रविणोदाइतिद्रावणःऽद, ९ २ ॥ 

पदाथः~ (नक्तोषासा) नक्त रानिचाषा दिन च ते (समनसा) 
समान मनो विज्ञानं ययोरते ( विरूपे )तमः प्रकाशार्भ्पा विरुद्ध 
पे (घापथेते) पाययतः (रशुम्‌ )बालकम्‌ (दकम्‌) असहाय (समी- 
ची) ये सम्पगञ्चत; सवान्‌ प्राप्नतस्ते (बावाक्षामा)प्रकाशमृमी अत - 
| न्येषामपीति दीर्घः ( रुकमः )रुचिकरः (त्रन्तः) आभ्यन्तर (वि) 
| ( भाति ) प्रकाशते (देवाः ) दिव्याः भाणा; ( ऋप्रम्निम्‌ ) विद्युतम्‌ 
( धारमन्‌ ) धारयेयुः द्रविणोदाः ये द्रावणं बलं ददाति ते द्रावणा- 
दाःकस्माद्धवं द्रविणमुच्यते यदेनदभिद्रवान्तबल वा द्रोविएयदनना 
मिद्रबान्ति तस्य दाता द्रविणोदाः । ।तेरु°८।१॥२॥ 


Ps 


अन्वयः -हे मनुष्या यमध्निं द्रविणोदा देवा धारयन्‌ यो | ॥ र 
रुक्मः सनन्तर्विमाति यः समनसा विरूऐे समीचो दयावाक्षामा | 7 


| नक्तोषासा येकं शिशु हे मातरों धापयेते तथा वत्तेमाने ते बि- 
जानन्तु ॥ २ ॥ 
भावार्थः--अ्त्र वाचकलु.०-पथा जननी धानी च बालकं 


- पालपतस्तथाहोराची सवान पालयतः । यरच विद्यद्रपेणाभिव्या- 


११ AN 


तापत साम! सथ्य।दः कारणमस्तात सव [नाशचन्त्रन्त ॥ २॥ 


पुढार्थः-हे मनुष्यो निस ( अग्निम्‌ ) बिजुली को ( ्रबिणोदाः ) बल- 
| दाता ( देवाः ) दिव्य प्राण ( धारयन्‌ ) धारण करें जो ( रुकूमः ) राचिकारक हो 
| के ( शन्तः ) अन्तःकरण में ( विभाति ) प्रकाशित होता है जो ( समनसा ) एक 
| विचार से विदित ( ववरूपे ) अन्धकार और प्रकाश से विरुद्ध युक्त ( समीची ) 
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यजवंद्भाष्ये ॥ ११०१ 


प्रकार सब की प्राप्त होने वाली ( दयावाक्षामा ) प्रकाश ओर भूमि तथा ( नक्तो 
षासा ) रात्रि और दिन जैसे ( एकम्‌ ) एक ( शिशुम्‌ ) बालक को दो माता (धापयेते) 


~ 


दुध पिलाती हैं वेसे उस को तुम लाग जाना ॥ ९ ॥ 


भावाथेः-इस् मन्त्र मे वाचकलु ० -जेते जननी माता और धायी बालक 
को दध पिलाती हैं वैसे ही दिन ओर रात्रि सब की रक्षा करती है और जो बिजुली 
के स्वरूप से सवत्र व्यापक है इस बात का तुम सत्र ।नर्चय करो ॥ २॥ 
विइवारूपाणीद्यस्य इयावाइ्वत्राषेः । सावता देवता । वि 
राडजगती छन्द; । निषादः स्वरः ॥ 


अंथाय परप्तात्सन कृत्यसपादश्यत ॥ 
अब अगले मन्त्र में परमेश्‍वर के कत्तेव्य का उपद्श किया हे ॥ 


बिइवां रूपाणि प्रतिमुञ्चते कावः भ्रासार्वाद्भेङ् 
द्विपदे चतष्पदें विनाकमख्यत्सविता वरण्याऽचु ` 
प्रयाणंसषसो विराजाते ॥ ३॥ 
बिश्वा । रूपाणि । प्रति । मुञ्चत्‌ । कावः । भर । 
त्रसावीत। भद्रम्‌। दिपदद्ठाताह$पद । चतुष्पद्‌ । | 
चतं: पदडतिचतः पदे । वि। नाकम्‌। श्रख्य॒त्‌। 
सविता । वरेण्यः। अनु । प्रयाएम्‌ । प्रयानाम- 


'तिंप्रष्यानम । उषंसः। वि । रजते ॥ ३॥ | 

पदार्थः= ( बिश्वा ) सवा (रूपाणि ) (प्रति) (मुञ्चते) 

( कविः ) कान्तदशेनः कान्तप्रज्ञ सवेश घा.( प्र) (-असावीत्‌ ) 
९९७ 
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११०६ द्वादशोऽध्यायः ॥ 
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| उत्पादयाति ( भद्रम्‌ ) जननीयं सुखम्‌ ( द्विपदे ) मनुष्याधाय 
( चतुष्पदे ) गवाद्याय (त्रि) (नाकम्‌) सवेदुःखरहितम्‌ (अख्यत) 
| प्रकाशयति (सबिता) सकलजगत्प्रसविता जगदीश्वर: सूयो वा 
| (वरेण्यः ) स्वीकसुंमहः (अनु) (प्रयाणम्‌) प्रकृष्टं प्रापणम्‌ (उषसः) 
| प्रभातस्य ( वि ) ( राजति ) प्रकाशते ॥ ३॥ 
|  अन्वयः-हे मनुष्या यो वरेण्यः कविः सवितोषसः 
| नुविराजति विश्वा रूपाणि प्रतिमुञ्चते। द्विपदे चतुष्पदे नाकं व्य- 
| ख्यत्‌ भद्र प्रासावीत्तमीरमुत्पादक सुर्य परमेश्वरं विजानीत ॥३॥ 
भावाथेः-अन्र इलेषालं ०-पेन जगदीइवरेण सकलरूपप्रका- 
शकः प्राणिनां सुखहेतुः प्रकाशमानः सर्थ्यो रचितस्तस्यैव भक्ति 
सर्व मनुष्याः कुवान्त्वाति॥ ३ ॥ 


द्‌ € | 
+ _ च्य न 
पदा्थ,--हे मनुष्यो जो ( वेरेरयः ) ग्रहण करने योग्य ( कविः ) निस्त की 
ह ~ ~ ~ ॥ 
| कि बुद्धि सर्वत्र है वा जञ ( सविता ) सब संसार का उत्पादक जगदीश्वर 
| ८ ( उषसः ) एतःकाल का समय ( प्रयाणम्‌ ) प्राप्त करने को ( अनुविरा- 
| र ) प्रकाशित होता है ( विश्वा 2 सब (रूपाणि) पदार्थों के स्वरूप (प्रतिमुञ्चते) 
प्रसिद्ध करता है और ( दविपदे ) मनुष्यादि दो पग वाले ( चतुष्पदे ) तथा गौ अ= 
| दि चार पग वाले प्राणियों के लिये ( नाकम्‌ ) सब दुःखों से पृथक्‌ ( भद्रम्‌ ) सेवने 
| योगय क को ( व्यख्यत्‌ ) प्रकाशित करता और ( प्रासावीत्‌ ) उन्नति करता है ऐसे 
| उस सू लोक को उत्पन्न करने वालें ईश्वर को तुम लोग जानो ॥ ३ ॥ 


भावार्थः- इस मन्त्र में श्‍लेषालं ०--निस परमेश्वर ने संपूर्ण रूपवान्‌ द्रव्यो 


| का प्रकाशक प्राणियों के सुख का हेतु ट 
प्रकाशमान CSE 
| सब मनुष्य करें ॥ ३ ॥ र लोक रचा है उसी की भक्ति 


| `  सुपर्णोऽसीत्यस्य श्यावाश्व ऋषि: 
४ श्छन्द्‌;। ऋषभः स्वर; ॥ 


RINE RR व्ह. विक) 
A ५ y 


। गरुत्मान्‌ देवतां | धाते 


2. 
/ अ. 


M.A र ५ 
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'यजवंद्‌भाष्ये ॥ ११०७ 


पुनर्विदद्कणा उपदिश्यन्ते ॥ 

। फिर विद्वानों के गुर्णा का उफ० ॥ । 
सुपणोंऽसे गरुत्मौस्त्रिठत्ते शिरो गायत्र चल्ष- . 
बेहद्रथन्तरे पक्षो स्तोमं आत्मा छन्दा9५स्यर्डा- 
नि यजूरषि नामं । साम ते तनवामंदेव्यं यंज्ञा- 
यज्ञियं पुच्छंथेष्णंयाः शफाः । सपणो$सि गरु- | | | 
व्मान्दिवे गच्छस्वः पत ॥ १ ॥ 
सपणेडातेसु5पणेः । असि । गरुत्मान। जिठदि- | 
तिंविःछत्‌ । ते । शिरः । गायत्रम्‌ । चक्षः । बहद्र- | 

थन्तरेइतिंबृहत्‌ 5रथन्तरे । पत्तो । स्तोमः । आ- । 

त्मा । छन्द 2७सि । श्रनि । यज॑9५पि। नाम॑। 

सामं । ते। तनः । वामदेव्यमितिवाम$वेव्यम्‌ । | 
यज्ञायाज्ञेयमितिंयज्ञाऽयज्ञियंम्‌ । पच्छ॑स्‌। घिः 
षएंयाः | आफाः | स्रपणंइतिंसुऽपणोः । असि । 

गरुत्मन्‌ । दिव॑म्‌ । गच्छ । स्वरितिस्व । प- 

त॥२॥ 

पदाथेः-( सुपणेः ) शोभनानि पणानि लक्षणानि यस्य सः | 
(शसि) (गरुत्मान्‌) गुवोत्मा (निरुद्‌) चोरी कमोंपांसनाज्ञानानि | FS 
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११०६ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


वसेन्ते यस्मिन्‌ तत्‌ (ते) तव (हिरः) शृणाति हिनस्ति दुःखानि 
थेन तत्‌ ( गापत्रम्‌ ) गायच्या विहिते विज्ञानम्‌ (चक्षुः) नेत्रमिव 
( बहद्रथन्तरे ) बहदभीरथेस्तरन्ति दुःखाने याभ्यां सामभ्यां ते 
(पत्तों) पाइवीबिव (स्तोमः) स्तोतुमहं ऋग्वेदः (आत्मा) स्वरूपम्‌ 
(छन्दांसि) उष्णिगादीनि (रङ्गानि) ओोत्रादीनि (यज्ञाषि) यजः- 
श्तयः (नाम) आख्या (साम) ठतीयोवेदः (ते) तव (तनूः) शारीरम्‌ 
( वामदेव्यम्‌ ) वामदेवेन इष्टं विज्ञातं ` विज्ञापितं वा ( यज्ञाय- 
ज्ञियम्‌ ) यज्ञाः संगन्तव्या व्यवहारा श्रयज्ञास्त्यक्तव्पाश्च तान्‌ 
यदहेति तत्‌ (पुच्छम्‌) पुच्छमिवान्स्योऽवयबः (विष्णयाः) दिषि- 
घाते शब्दयान्ति यैस्ते धिषणाः खुरोपरिमागास्तेषु साधवः(शफाः) 
खराः ( सुपणः ) झोभनपतनशीलः (असि) अस्ति (गरुत्मान्‌) 
गरुतः शब्दा विद्यन्त यस्य सः (दिवम्‌) दिव्यं विज्ञानम्‌ (गच्छ) 
राप्नुहि ( स्वः ) सुखम्‌ ( पत ) शृहाण ॥ ४ ॥ | 

` त्प्रन्वयः-हे विद्दन्‌ यतस्ते तव निरत्‌ शिरो गायत्रं चक्तुढ- | | 
हद्रथन्तरं पक्षा स्तोम आत्मा छन्दांस्यङ्गानि यज्ञषि नाम यज्ञाय- | _/" 
क्षियं वामदेव्यं साम ते तनृश्चास्ति तस्मात्‌ सवं गरुत्मान्‌ सपणी- | 
ऽस्यास्त स इव त्वं दिवं गच्छ स्वः पत ॥ ४ ॥ 5 जा 

भावाथः--अत्न वाचकलु ०-पथा सुन्दरशाखापत्रपष्पफल- | 


मला इक्षा, शामन्त तथा वेदा[दशा।सत्रा[ऽष्पंताराऽध्यापका सुराच- 
न्त यथा पशवः पुच्छायवयवः स्वकायाणि साघनुवान्त | यथा च 


~ 


पक्षा पच्षान्यामाकाशमागण गत्वाऽऽगत्प च मोदते तथा मनष्या | ^ ॐ 


[oS 


बिद्यासुरक्षा: प्राप्य पुरुषार्थेन सुरवान्याप्नुवन्त ॥ 9 ॥ Ei 


be 
f 

| 

| 
t 

t 

| 

। 5 
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यजुवँदभाष्ये ॥. ११०६ 


है” पदार्थैः -हे विद्वन्‌ निस से (ते) आपका (त्रिवृत्‌) तीन कम्मे उपासना और 
ज्ञानों से युक्त (शिरः) दुखों का जिस से नाश हो (गायत्रम्‌) गायत्री छन्द से कहे 
विज्ञानरूप अथे (चज्ञुः) नेत्र (बृहद्रथन्तरे) बड़े रथों के सहाय से दुःखों को छुड़ाने 
वाले (पक्षा) इधर उधर के अवयव (स्तोमः) स्तुते के योग्य ऋग्वेद ( आत्मा ) अ- 
पना स्वरूप (छन्दांसि) उष्णिक आदि छन्द ( अङ्गानि ) कान आदि ( यजुषि ) यः 
जुर्वेद के मन्त्र (नाम) नाम (यज्ञायज्ञियम्‌) ग्रहण करने और छोड्ने योग्य व्यवहारों के 
योग्य (वामदेव्यम्‌ ) वामदेव ऋषिनेनाने वा पढाय (साम ) तीसरे सामवेद (ते) आ- 
पका (तनूः) शरीर हे इससे आप (गरुत्मान्‌) महात्मा (सुपणः) सुन्दर सपूण लक्षणा 
म से युक्त ( असि ) हें । जिस से ( विष्ण्याः ) शब्द करने के हेतुओं मे साधु (शफा) 
खर तथा ( पच्छुम्‌ ) बड़ी पंछु के समान अन्त्य का अवयव हे उस के समान नो 
( गरुत्मांन्‌ ) प्रशंसित शब्दोच्चारण से युक्त (सुपणः) सुन्दर उड़ने वाले ( अस्ति ) 
है उस पक्षी के समान आप ( दिवम्‌ ) सुन्दर विज्ञान को (गच्छ) प्राप्त हूजिय और 
( स्वः ) सुख को ( पत ) ग्रहण काजिय ॥ ४ ॥ 


५ 


भावार्थः-इस मन्त्र में वाचकलु०-जेसे सुन्दर शाखा पत्र पुष्प फल आर 


मूलों से युक्त बृच्ष शोभित होत हैं । वेसेही वेदादे शास्त्रा के पढने ओर पढ़ाने हारे 
र सुशोभित होते हैं । जैसे पशु पूंछ आदि अवयवों से अपने काम करते ऑर जसे पक्षी 
| पंखों से आकाश मार्ग से जाते आते आनन्दित होते हैं वैसे मनुष्य विद्याऔर अच्छी 


| „ | शिक्षा को प्राप्त हो पुरुषार्थ के साय सुखो को प्रास हों ॥ ४ ॥ 

३ हः! थि त ~ ~ ~ गट = 
| खु विष्णोःक्कमइत्यस्य इयावाइवत्ऋषिः | विष्णुदेवता। भारगुत्क- 

- - | तिइलन्दः। षड्जःस्वरः॥ 


पुनाराजधर्मसाह ॥ 
फिर भी अगले मन्त्र में राजधर्म का उपदेश किया है ॥ 


विष्णो क्रमोऽसि सपत्नहा गायत्रं छन्द ्रारोह 
^> | एथिवीमनु विक्र॑मस्व॒ विष्णोः क्रमों ऽस्यभिमातिहा 


~ 
a 


| 
| 
gr 
4 
j 
॥ 
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“नाति लमा 
__ 


नरेष्टभं छन्ड आरोहान्तरिक्षमनु विक्रमस्व । वि- 
ष्णोः क्रमोऽस्यरातीयतो हन्ता जाग॑तं छन्द आ- 
रोह दिवमनुविक्रमस्व विष्णोः क्रमोऽसि शत्रूयतो 
_हन्ताएएनुणुम छन्द आरोह दिशो5नुविक्रमस्व॥ ५॥ | | 
विष्णोः । क्रमः। त्रास । सपलहेतिंसपत्न5हा । 
` गायत्रम्‌ । छन्दः । त्रा । रोह। एथिवीस । अनु 
वि । क्रमस्व । विष्णोंः । क्रम: । असि । अभिमा 
तिहेत्यमिमाति5हा । ब्रैद्टभघ । त्रेस्तुभसितित्रै$- 
स्मम्‌ । छन्द । आ । रोह। अ्रन्तरिक्षम्‌ । अः 
नु । वि । क्रमरव । विष्णोः | क्रम: । असि । श्रः 
रातायतः । त्ररातियतइत्यंरातियतः | हन्ता । 
` जागतम्‌। छन्द॑ः । त्रा रोह। दिवम । तन | वि। 
ऊमस्व । (वेष्णाः । क्रम । असि । गत्रयत। ग- 


व्रय॒तइतिरात्रुऽयतः। हन्ता। त्रासष्टमम ।अआउस्तभः 


मल्यानुःस्तुभम । छन्द:। आ। रोह । दिश; | 
अनुं। वि । क्रमस्व ॥ ६॥ 
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पदार्थः-(विष्णोः) व्यापकस्य जगदीश्वरस्य (क्रमः) व्यव- 
हार! ( असि ) ( सपत्नहा ) यः सपत्नानरीन्‌ हन्ति सः ( गाय- 
अम्‌ ) गायत्री निष्पनमथेम्‌ ( छन्दः ) स्वच्छम्‌ ( आ ) ( रोह) 
श्रारुढो भव ( एथिवीम्‌ ) एथिव्यादिकम्‌ (अनु) (वि) ( क्र- 
मस्व ) व्यवहर ( विष्णोः ) व्यापकस्य कारणस्य (क्रम; ह 
वस्थान्तरम्‌ ( असि ) ( अभिमातिहा ) यो$भिमातीनभिमानयु- 
क्तान्‌ हन्ति (नेष्टुभम्‌) त्रिभिः सुखैः संबद्धम्‌ (न्दः) बल प्रदम(आ) ` 
(रोइ) (अन्तरिक्षत) आकाइाम्‌ (अनु) (वि) (करमस्व) (विष्णोः) 
व्याप शीलस्य विद्युदूपाग्नः (क्रमः) (त्रसि) (अरातीयतः) बिद्या- 
दिंदान कर्चुमनिच्छतः ( हन्ता ) नाशकः ( जागतम्‌ ) जगज्जा- 
नाति येन तत्‌ ( छन्दः ) स्रा्टिवि्याबलकरम्‌ ( ऋआ ) ( रोह ) 
( दिवम्‌ ) सूवीयग्निम्‌ ( अनु ) ( वि) ( क्रमस्व ) ( विष्णोः ) 
हिरणयगभेस्य वायोः (क्रमः) ( असि ) ( हाजूयतः ) आत्मनः श- 
चुमाचरतः ( हन्ता) ( आनुष्टुभम्‌ ) अनुकूलतया स्तोभते सुखं 
बध्नाति येन तत्‌ (छन्दः) आनन्दकरम्‌ (आ) (रोह) (दिशः) पूवी- | 
दीन्‌ (अनु) (वि) (क्रमस्व) प्रयतस्व ॥ ५ ॥ | 

अरन्वयः--हे विद्वन्‌ यतस्त्वं विष्णोः कमः सपत्नहाईति । 
तस्मादगापत्रै छन्द आरोह । एथिवीमनुविक्रमस्व । यतस्त्वै विष्णोः 
क्रमो$मिमातिहासि तस्माच्वं तरैछ्ठुम छन्द त्रप्रारोहान्तरिक्षमनुविक्त- 
मस्व यतस्त्वं विष्णोः क्रमो$रातीयहन्ता;सि तस्माज्जागत छन्द 
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| च8भ्य्चच्स्तचचसससकत्तततत्तजय जज छान स्स 
आरोह दिवमनाविक्रमस्व यस्त्वं विष्णोः कमः शत्यतो हन्ता सि | `- 
स त्वमानुष्ठुमं छन्द आरोह दिशो5नुबिक्रमस्व ॥ ५ ॥ 2 
भावार्थः-मनुष्वर्वेदविद्यया भगभीदिविद्या निश्चित्य पराक्र- 
मेणोनीय रोगाः शत्ववश्व निहन्तव्याः ॥ ५ ॥ 


| | 
si 
| 
i 
| 
| 
| 
|। 
| 
।। | । 
tN 
। 


पदार्थः-हे विद्वन्‌ पुरुष निस से आप ( विष्णोः ) व्यापक जगदीश्वर 
के ( क्रमः ) व्यवहार से शोधक (सपत्नहा ) और शग्रुओं के मारने हारे ( असि) 
हो इस से ( गायत्रम्‌ ) गायत्री मन्त्र से निकले ( छन्दः ) शुद्ध श्रथ पर ( आरोह) 
आरूद हूजिये ( एथिवीम्‌ ) पथिव्यादि पदार्थों से ( अनुविक्रमस्व ) अपने अनुकूल व्य- 
बहार साधिये तथा जिस कारण आप ( विष्णोः ) व्यापक कारण के ( क्रमः ) का- 
स्ये रूप ( अभिमातिहा ) अभिमानियों को मारने हारे ( अति ) हैं इस से आप 
( अष्टपम्‌ ) तीन प्रकार के सुखों से संयुक्त ( छन्दः ) बलदायक वेदार्थ को (आ- | ' 
रोह ) ग्रहण ओर ( अन्तारिक्षम्‌ ) आकाश को ( अनुविक्रमस्वं ) अनुकूलव्यवहार 
मै युक्त कौनिये मिस से आप ( विष्णोः ) व्यापनशील बिजुली रूप अग्नि के (क्रमः) | 
जानने हार ( अरातीयतः ) विद्या आदि दान के विरोधी पुरुष के ( हन्ता ) माश ( । 
i करने हारे ( असि ) हैं ह से आप ( जागतम्‌) जगत्‌ को जानने का हेतु (कुन्दः) ध्य 
ह सृष्टि बिद्या को बलयुक्त करने हारे विज्ञान को (आरोह ) प्राप्त हूजिये और (दिव- | | 
iE स्‌ ) सूये आदि अग्नि को ( अनुविक्रमस्व ) अनुक्रम से उपयुक्त कीजिये जो आप | ४ 


Fd (विष्णोः ) हिरण्यगभे बायु के ( क्रमः ) ज्ञापक तथा ( शत्रूयतः ) अपने को शत्र 0" 
। का आचण करने वाले पुरुषों के ( हन्ता ) मारने वाले ( आति ) हैं सो आप ( आ- | 
bi I पा के साथ सुख सम्बन्ध के हेतु ( छन्द: ) आनन्द कारक वेद | * 

` | भाग को ( आरोह ) उपयुक्त कीजिये और (दिशः) पूर्व श्रा ~ ॥.. 
विक्रमस्व ) अनुकूल प्रयत्न कीजिये ॥ ५ ॥ विभो क | | 
भावार्थः को चाहिये कि वेद विचा से मग विद्यापरों का निश्चय | 

तथा पराक्रम से उन की उन्नति करके रोग और राजुओं का: नाश करें ॥ ५॥ | 


: भ्रकन्दृदित्यर्य वल्सप्रीऋषि: 
[छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


। अनिनिर्देबता । निघ्रदार्षी | „^ 
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; यज्ञवै दृसाष्ये ॥ १११३ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
| फिर भी वही वि० | 
अक्रन्‍्ददग्निस्तनय॑न्निव द्यो: क्षामा रेरिहिद्वीरुधः 
सम॒ञ्जन्‌ । सद्यो जज्ञानो विहीमिदो अ्खयदा 
रादसी भानुना भात्यन्तः ॥ ६ ॥ | 
अक्रन्दत्‌ । अग्नि; । स्तनर्थन्निवेति स्तनयन्‌ऽइ- 
व । था; । क्षामा | ररिहत्‌ | वीरुद: । समजज- 
न्नाति समऽञ्रञ्जन्‌ । सद्यः । जज्ञानः । व । 
है । इं म्‌। इद्ः। अखय॑त्‌ । आ। रोढ॑सीइतिरो- | 
ढसा । भानुना । भाति । अन्तरिस्यन्तः ॥ ६ ॥ 
पदाथः -(श्रक्न्दत्‌) प्राप्नोति (अग्निः) विद्यत्‌ (स्तनयन्निव) 
यथा ।दव्धदाब्द कुवन्‌ ( द्योः ) सम्यंप्रकाशः ( क्षामा ) क्षामा 
एाथेवी । क्षमिति पाथेवीना ° निघं०१। १। अन्रान्येषामपीत्यपधा- 
दषः (रोरहतू) मग फलानि ददाति (वीरुधः) रक्षान (सर्जन) | 
सम्यक्‌ प्रकाशयन्‌ ( सथः ) समानेऽन्ह ( जज्ञानः) प्रादृभेत। सन्‌ | 
(बि ) ( हि ) खलु ( इम्‌ ) सवतः (इद्धः) प्रदीत्ता (ऽपररब्यत्‌) | 
भरकाशयांते (आ) (रोदसी) थावाएथिव्यौ ( भानुना ) स्वदीपत्या 
( माते ) प्रकाशते ( शन्तः )मध्ये वत्तेमान; सन्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः-हे भनुष्या यः सभेदाः सथ्यो जज्ञानो घोरग्ति; स्त- 


नयनिवारानाकन्दयथा क्षामा वीरुधस्तथा प्रजाभ्यःसुरानि रेरिह- 
` ` > ` 
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| त्‌ यथा सावतद्धः समजन रादसोा व्परध्यङ्कानुनाऽभ्तराभात तथा 
| यः हाभमगुएणकमंसवमाव प्रकादाते तहे राजकमसु प्रपङग्धम्‌ ॥६॥ 


भावाथे —अ्रत्रोपमवाचकल ०-हे मनुष्या यथा सरूपः सर्वलो 
कमध्यस्थः सवान्‌ प्रकाशयाकधाति यथा पृथिबी बहफक्षदा त्तेते 
तथामतः परुषः राज्यकार्य्येषु सम्पशुपयाक्तव्य; ॥ ६ ॥ 


पदाथेः-हे महुष्यो जो सभापति ( सञ्च: ) एक दिन, म. (जज्ञान ) प्रपिद्ध 6 
| हुआ (द्यः ) सूय प्रकाश रूप ( अग्निः) विद्यत्‌ आनि के समान ( स्तनयन्निव ) शब्द्‌ 
| करता हुआ शब्रुओं को.( अक्रन्दत्‌ ) प्राप्त होता हे जैसे ( चामा ) एथिवी ( वीरुधः) | 
| वृक्षों को फल फूले से युक्त करती है वैसे प्रजां! के लिये सुखा को ( रेरिहत ) | 
अच्छे बुरे कर्मों का शीघ्र. फल देता हे जैसे सूये ( इद्धः ) प्रदीप्त और ( समजन ) | 
सम्यक्‌ पदार्थों को प्रकाशित करता हुआ ( रोदसी ) आकाश. और प्रथिवी को; (व्य- | 
| ख्यत्‌) प्रसिद्ध करता और (भानुना) अपनी दीसि के साथ (अन्तः) सब लोको के बी- 
। ब ( माति ) प्रकाशित होता है । वैसे जो सभापति शुम गुण कर्मो से प्रकाशित हो | 
उस को. तुम लोग राज: काय्ये में संयुक्त करो. ॥ ६ ॥ 
भावार्थ इस मन्त्र में उपमा आर वाचकलु ०-हे मनष्यो जैसे सूयः सब 
लोकों के बीच में स्थित.हुआ सब को प्रकाशित ओर आक्षण करता है और जेसे पृः, 
' थिवी बहुत फलों को देती है । वैसे ही मनुष्य को सञ्य के कार्यों में अच्छे प्रकार से. 
उपयुक्त करो ॥ ६ ॥ 
अ्रग्नइत्यस्य पत्सप्री ऋषिः । अग्निदेवता । भरिबाष्धनष्ट- 
छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनविद्दद्रृणानुपदिदाति.॥ 


$ | फिर विद्वानों के गुणों.का उपदेश अगले मंत्र में करता है.॥ . 

रे 

| अग्नेंधभ्यावर्त्तिन्नामे मा नि वत्तेस्वायुंषा वर्चेसा 
है! 
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प्रजया धनेन । सन्या मेधया रय्या पोषेण ॥७॥ 

श्रे । श्रभ्यावर्तिन्नित्यमिऽञ्रावार्तेन्‌ । अभि । 
मा। नि । वत्तैस्व । आयुषा। वचसा । प्रजयेतिं- 

घ्रऽजयां । धनेन । सन्या । मेधयां । रय्या । पो- 
॥ 4 षेण॥७॥ 

॥ पदाथे:-( अग्ने ) विदन्‌ ( अभ्यावर्तित ) आमिमर्मेन 
“ | घिं शीलमस्य तत्सम्बुद्धों (अ्मि ) (मा ) मा (नि) नितराप्त्‌ | 


( वत्त्व ) ( आयुषा ) चिरंजीवनेन (बचेसा) 'प्रनाध्ययनादिना | 
|. | ( प्रंजया-) सन्तानेन ( धनेन) ( सन्या ) सर्वासां विद्यानां सबि- | 
भागकत्रथां (मेधया) परज्ञया (रथ्या)विद्याञ्चिया (पोषेण) पृष्व्या ॥७॥ | 


' | ्न्वयः-दे्रभ्यावतिनग्ने पुरुषार्थन्‌ विद्वरतवंमायंषा | 
J ॥ | वर्चा प्रजया धेने सत्या. मेधया रथ्या पोषेण च सहामिनिवरततस्व | 
` . | मां चेतेः संयोजय ॥ ७॥ | 
॥ | करन भावाथः-मनुष्य भूग भादिाविद्यया विनेश्वर्य्य प्राप्त नेव शक्येत 
। : न प्रज्ञया विना विद्याभावितुं वाक्या ॥ ७ ॥ | 
अ. ` पदार्थे,-हे ( अम्यावार्त्तिन्‌ ) सन्मुख हो के बरतने वाले ( अग्ने ) तेजस्वी 0 
& 4 'पुरुषार्थी विद्वान्‌ पुरुष आप ( आयुषा ) घड़े जीवन ( वर्चसा ) अन्न तथा पढने झा: | 


दि ( प्रजया ) सन्तानो ( धनेन ) धन (सन्या) सब विद्याओं का विभाग करने हा- 
री ( मेधया) बुद्धि ( रय्या ) विद्या कौ शोमा और ( पोषेण ) पुष्ठि'्के साथ (भ्म 

AS मिनिवत्तस्व ) निरन्तर वत्तेमान हूजिये भौर ( मा ) मुक को मी इन उक्त पथो 
Se जि से संयुक्त कीजिये ॥ ७ ॥ 
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` १११६ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


> > ३ न्य ल ~ ~ ७ ~ 
भावाथं: - मनुष्य लोग भगभादि विद्या के विना ऐश्वर्य को प्राप्त और बु- 


द्वि के विना विद्या भी नहीं होपकती ॥ ७ ॥ 
“प्रग्तत्प्रह।गरइत्यस्य वत्सप्राऋभिः । त्राग्नदवता । शप्राषा। 


,षटुप्छन्द। | निषादः स्वरः ॥ 
_ पुनर्विद्याम्यासमाह ॥ 
फिर विद्याम्यास करना चाहिये यह वि० ॥ 
अग्नें अङ्गिरः शतं तें सन्त्वारतः संहर त उ- 
'पाटतः। अधा पोषस्य पोषेण पननो बमा कृधि 
'पुनना रयिमा कंघि ॥ ८॥ | 
ऋते । अङ्गिरः । शत । ते। स॒न्तु। आदत इ- 
` व्याऽटतंः । स॒हस्रम्‌। ते । उपाढतइत्युपऽञ्जाद- ` 
तः । अध । पोषस्य । पोषेण | पुनः । तः । न- 
"र्म श्र । कृषि । पुनः । नः । र॒यिम्‌ । आ । 
' क्रधि॥८॥ | 
पदाथः-(अग्न) पदाथबिदयावित्‌ ( अडिरः ) विद्यारसयक्त 


( शातम्‌ ) (ते ) तव ( सन्तु) ( आदत; ) शप्राइत्तिरूपाः किया 
( सहस्तम्‌ ) ( ते ( उपारतः ) ये भोगा उपावत्तेनते (अध) प्रथ 


।। जिन्‌ (श्रा)(काघे ) कुरु॥ ८ ॥ 
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निपातस्यचात दधः ( पाषस्प ) पोषकस्य जनस्य ( पोषेण ) - 
| पालनेन (पुनः) (नः) अस्मभ्यम्‌ ( नष्टम्‌ ) अष्ट विज्ञानम्‌ (ग्रा) | 
| समन्तात्‌ (कृषि) कुरू ( पुनः ) (नः) अस्मभ्यम्‌ (राबिम्‌) प्रदास्तां | 
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यजुवंदभाष्ये ॥ १११७ 


अन्वयः-हे अग्नेऽङ्गिरो विद्वन्‌ यस्य पुरुषार्यनस्ते तबा$- 
ग्नेरिव शतमारतः सहस्न॑ ते तवोपाहतः सन्तु । अध त्वमेतेः पो- 
षस्य पोषेण नष्ठमापे नः पुनराळाथि रयिं पुनराकाधि ॥ ८ ॥ 

भवाथे'--मनुष्पोबद्यास दाता ऋआरुत्ती: कृत्वा शिल्पबि- 
यास सहस्रमुपाइत्तीश्च गप्तागप्ता विद्याः प्रकाइय सर्वेषां श्रीसखं 
जननीयम्‌ ॥ ८ ॥ 

पदाथेः-हे ( अग्ने ) पदार्थ विद्या के जानने हारे ( अङ्गिरः ) विस्रा के 


रसिक विद्वान्‌ पुरुष जिस पुरुषार्थी ( ते ) आप की आग्नि के समान ( शतम्‌) सैक- 
डॉ ( आवृतः ) आवात्तेरूप क्रिया और ( सहस्रम्‌ ) हजारह (ते) आप के (उ 
पावृतः ) आवृत्ति रूप सुखों के भोगं ( सन्तु ) होवें ( अध ) इस के पश्चात्‌ आप 
इन से ( पांषस्य ) पांषक मनुष्य की ( पोषेण ) रक्षा से ( नष्टम्‌ ) परोक्ष भीं वि- 
ज्ञान को ( नः) हमारे लिये ( पुनः ) फिर भी ( आकृषि ) अच्छे प्रकार कीजिये 
तथा विगड़ी हुई ( रयिम्‌ ) प्रशातित शोभा को (पुनः ) फिर मी ( नः ) हमारे 
अर्थ ( आकषे ) अच्छे प्रकार कीनिये ॥ = ॥ 

भावाथः-मनुष्यां को योग्य है कि विद्याओं म॑ सेकड़ों आवाति और शि. 


ल्पि विद्याओं में हजारह प्रकार की प्रवृत्ति से विद्याओं का प्रकाश करके सत्र प्राणि- 
या क ।लय लक्ष्मा आर सुख उत्पन्न कर ॥ ८ ॥ 5 
पुनरूजेट्यस्य वत्सप्री ऋषिः । अग्निर्देवता । निचृदाषीगा- 
यभी छन्दः | षड्जः स्वरः ॥ . . | 
पुनरध्यापककत्यमाह ॥ 
फर पढ़ान हारं का कत्तत्र्य श्रगले मत्र म कहा ह ॥ 


पुनरूजा पनेवत्तस्व पुनरगन इषायुषा । पुर्ननः 


पाह्यश््दसः॥९॥-. | #7 | 
पुन; । ऊजा । नि। वत्तेस्व । पुन॑ः | अग्ने। इषा । 
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१११६ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


शप्रायषा । पनः । नः । पाह | श्र9हसः॥ ९॥ 
पदार्थ:--( पुनः ) ( ऊजा) पराक्रमयुक्तान कमाण (नि) 


अनेन ( पुनः ) (न; ) अस्मान्‌ ( पाहे ) रक्ष ( अहसः ) 
पापात्‌ ॥ ९ ॥ 

श्रन्वपः- हे अग्ने स्व॑ नोऽस्मानंहसः पुनर्निवत्तस्व पुनरस्मा- 
न्‌ पाहि प॒नरिषाऽऽयषोजा प्रापय ॥ ९ ॥ 

भावाथः-विद्दांसः सर्वानुपदेश्पान्‌ मनुष्यान्‌ पापात्सततं नि- 
वत्य शरीरात्मबलयुक्तान्‌ संपादयन्तु स्वयं च पापानिंडत्ताः पर- 
| सपुरुषार्थिनः स्युः ॥ ९॥ 
पदाथः-हे ( श्रग्ने) आनि के समान. तेजस्वी अध्यापक विद्वान्‌, जनः आ- 


प्‌ ( नः) हम लोगों को. ( अंहसः ) पापों से ( पुनः ) बार २ ( निवतेस्व ) बचा- 
इये ( पुनः ) फिर हम लोगों की ( पाहि) रक्षा कीनिये ओर ( पुनः) फिर 


(इषा ) इच्छा तथा श्रायषा ) अन्न से ( ऊजा.) पराक्रमयुक्त कर्मा. को प्राप्त की 
निये ॥ & ॥ 


थे ड कक ७ 
भांवा्थं१-विद्ान. लोगों को चाहिये कि सब उपदेशः के योग्य मनष्यों को 


पापा से निरन्तर हटा के शरीर ओर आत्मा के बलं से युक्त करें और आप भी पा- 
पा. से ।बच्च के परम पुरुषार्थी होव ॥ € ॥ 


सह रय्यत्यस्य वत्सप्री ऋषिः । अग्निदेवता । निचद्गापत्री 
| छन्दः ॥ षडजः स्वर; ॥ 

| पुनश्तमेव विषयमाहः* ॥ 

: ; फेर भी उक्त वि०॥ 

| सह र॒य्या निवततेस्वाझे पिन्वस्व धार॑या । विश्व- 

| प्स्न्या. बिज्वतस्परिँ ॥ १०-॥ 
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( वर्ञस्व ) ( पनः ) (अग्ने) विद्दन्‌ (इषा) इच्छया ( आयुषा) | 
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यजुवंदभाष्ये ॥ म १११६ 


सह । र॒य्या । नि । वत्तैस्वृ । श्रग्ने । पिन्वस्व । 
धारया । विश्वपर्न्येतिं विइवऽपरन्या । विइवर्तः। 
परि ॥ १० ॥ 
पदाथिः-( सह ) ( रथ्या ) धनेन (नि) ( वतेरव ) ( ऋग्ने ) 
विदन्‌ (पिन्वस्व) सेवस्व (धारया) धरति सकला विद्या यया सा 
बाकू तया | धारोति बाङ्ना* निषं° 9॥ ११ (विश्वप्सन्या) विश्व 
सर्वै भोग्यं वस्तु प्सायते भक्ष्यते घया (विश्वतः) सर्वतः (परि) ॥१ ०॥ 
अन्वयः-हे अग्ने विद्व दृष्टाद्व्यवहारानिवर्तस्व विश्वः 
हन्या धारया रथ्या च सह विश्वतः परिपिन्विस्व सवेदा सुखानि 
सेवस्व ॥ १० ॥ 
भावार्थः-न खज विद्वांसः कदाचिदप्यघष्मैमाचरेयः । न 
चान्यानुपदिशोयुः । एवं सकलञ्ञास्त्रबिद्ययाविराजमानाः सन्त! । 
प्रशंसिताः स्युः ॥ १० ॥ | 


पदाथेः-हे ( अग्ने. तेजस्वी विद्वान्‌ पुरुष आप दुष्ट व्यवहारो से. (.निः | 
| वत्तेस्व ) पृथक्‌ हूजिये ( विश्वप्स्न्या ) सब मोगने योग्य पदार्थों की भुगवाने, हा- | 
री ( धारया ) संपूर्ण विद्याओं के धारण करनें का हेतु वाणी तथा ( रथ्या ) घन | 
के (सह ) साथ (` विश्वतः ) सब ओर' से ( परि :) सबः प्रकार ( पिन्वस्व ) सुः | 
: खो, का सेवन कीजिये ॥: १:०. ॥ | 
| ` भावाथः-विद्वान पुरुषों को चाहिये कि कमी अधर्म्म का आचरण” न 
' को.। भौर दूसरों को वैसा. उपदेशः भी: न करें इसः प्रकार सब-शास्त्रः भौर विद्यार्थो 
| सेऽबिरालमान हुए प्रशंसाः केः योग्य:होके॥ १० `  . . 
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११२० द्वादशोऽध्यायः ॥ 
“््श्वस्यस्य ध्रुत ऋषिः | आग्वदवता । आष्यनुष्ट्प्छन्द: । 
गांधारः स्वरः ॥ ` 
पुनः प्रजाकम्माह ॥ 
फिर राजा ओर प्रजा के कर्म्मो का उपदेश अगले मंत्र में किया हे 

आरा त्वाहाषेमन्तरभृध्रुवस्तिष्ठाविचाचलिः। विश - 

सवा सवो वाञ्डन्तु मा त्वद्राष्ट्रमधिंभरात्‌ ॥११॥ 

त्मा । त्वा । ्रहाषेम्‌। श्रन्तः । अभू! । धुवः। 

तिष्ठ । अ्रविचाचलिरित्यविंऽचाचलिः । विश॑ः । 
 खा। सवाँ: । वाञ्छन्तु । मा । व्वत्‌ । राष्ट्रम्‌ ।| 

अधि । भूशत्‌ ॥ ११ ॥ 
- 'पदार्थः-( श्रा ) ( त्वा ) त्वां राजानम्‌ ( अहाषिम्‌ ) ह- 
रेयम्‌ ( अन्तः ) सभामध्ये ( अ्रभः ) भवेः ( रवः ) न्यायेन रा- 
| ज्यपालने निश्चितः ( तिष्ठ ) स्थिरो भव ( अविचाचलिः ) सबै 
था [नेइचल; । ( बिदाः ) प्रजाः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( सवी ) र 
खिला! ( वाञ्छन्तु ) अविलषन्तु ( मा ) न ( त्वत्‌ ) ( राष्ट्र- 

) राज्यम्‌ ( श्राध ) ( भात्‌ ) नष्टं स्यात्‌ ॥ ११ ॥ 

अन्वयः- हे शुभगुणलक्षणसभेश राजन्‌ त्वा राज्यपालना- 

याहमन्तराहाषेम्‌ । त्वमन्तरभूः । अविचाचलिुवर्तिष्ठ । सकी 
बिझस्बा वांछन्तु । स्वत्‌ तवसकाराद्रष्ट्ं मापधिश्रशात्‌ ॥१ ३ ॥ 


| भावाथः-उत्तमाः प्रजाजना सवात्तम प्रुरुष सभाध्यक्षं 
| राजानं कत्वाऽनूपविशन्तु । बे जितेन्द्रियः सन्‌ सर्वदा 


घमात्मा 


` 
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यजञुत्रं ह्‌रष्ये ॥ ११२ 
नसतास 2.” “7. 
पुरुषार्थी भवेः । न तवानांचाराद्राष्ट्रंकदाविनष्ट भवेद्यतः सर्वाः 
प्रजास्त्वदनुक्ला; स्युः ॥ ११ ॥ 
< ~ ~ ९ र 
पढाथ;--हे शुभ गुण और लक्षणो से युक्त सभापति राजा ( त्वा ) आप 


A) 3: 


को राज्य की रक्षा के लिये ? ( अन्तः ) समा के बीच ( आहाषम्‌ ) अच्छे प्रकार 
महण करू । आप समा न ( अभूः ) विराजमान हजिये-( अविचाचलि ) सवथा 
निश्चल ( छुवः ) न्याय से राज्य पालन में निश्चित बुद्धि हो कर ( तिष्ठ ) स्थिर 
हाजये ( सवाः ) संपूर्ण ( विशः ) प्रजा ( त्वा) आप को ( वाञ्छन्तु ,) चाहना 
कर ( त्वत्‌ ) आप के पालने पे ( राष्ट्रम्‌ ) राज्य ( साथञ्रशत्‌ ) नष्टश्रष्ट न 
हावे ॥ ११ ॥ 


भावाथः-उत्तम प्रभाञनों को चाहिये कि सब से उत्तम परुष को सभा 


व्यक्त राजा मान क उस का उपदेश कर कि आप नितन्द्रिय हुए सत्र काल में धा- 
मक पुरुषाथा हामय । आप क बुर आचरणा से राज्य: कभी नष्ट न होवे । जिम 
स सब प्रजा पुरुष आप के अनुकूल वत्ते ॥ ११ ॥ 


उदुत्तममिस्यस्य शन;शप ऋषि: । वरुणो देवता । विराडा- 
षी त्रिष्टुप्छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वही वि० ॥ 


` उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधम वि मध्यमं श्वः | 
थाय । अर्थावयमादित्य ब्रते तवानागसो श्राढि- 
तये स्याम ॥ १२ ॥ न 
उत्‌ । उत्तमामव्युंतऽतमम्‌ । वरुण । पार्शम। अः: 
स्मत्‌ । अब । अधमम । वि । मध्यमम | श्रथाय। 
श्रथयेतिश्रथय । अर्थ । व॒यम्‌ । आदित्य । ब्रते। | 


"का जु <-<--.- . 
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तवै । अनांगसः । अदितये । स्याम ॥ १२ ॥ 
पदार्थः-( उत्‌ ) ( उत्तमम्‌ ) ( वरुण ) शाभूणां बन्धक 
( पाशम्‌ ) बन्धनम्‌ ( अस्मत्‌ ) श्रस्माकं सकाइात्‌ ( भ्रव ) 
| ९ अधमस्‌ ) निकृष्टम्‌ ( वि ) ( मध्यसम्‌ ) मध्यस्थम्‌ ( श्र- 
~ »२ जि 
थाव ) विमोचय ( श्रथ ) पश्चात्‌ । अत्र निपातस्यचेति दीधः 
( वथम्‌ ) प्रजास्थाः ( आदित्य ) अबिनाशिस्वरूपसूय्येद्वव स- 
त्पन्याय प्रकाशक ( प्रते ) सत्यन्यायपालनानियमे ( त्तव ) (अ- 
नागसः ) अनपराविनः ( अदितये ) पाथेवीराज्याय । अदितिः 
रिति एथिवीना०निघ० १ । १ (स्याम ) भव्रेम ॥ १२ ॥ 
अन्वयः-हे वरुणादित्य स्वमस्मदधर्म मध्यममुत्तमं पाशमु- 
दवबिश्रथायाथ वयमदितये तव ब्रतेइनागसः स्याम ॥ १२ ॥ 
र जक 
भावाथः-यथेश्वरस्य गुएकमेस्वभावानुकूला धार्मिका जनाः 
सत्याचरए वत्तमानाः सन्तः पापवन्धान्मुक्ता सुखिनो भवान्ति त- 
चेवोत्तमं राजान प्राप्य प्रजाजना आनन्दिता जायन्ते ॥ १२॥ 
पदार्थेः-हे ( बरुण ) शत्रुओं को बांधन ( आदित्य ) स्वरूप से श्र- 
विनाशी सूय्ये के समान सत्य न्याय का प्रकाशक सभापति विद्वान्‌ आप ( अस्मत्‌ ) 
हम से ( अधममू ) निकृष्ट ( मध्यमम्‌ ) मध्यस्थ और ( उत्तमम्‌ ) उत्तम (पाशम्‌) 
बन्धन को ( उद्वाविश्रथाय ) विविध प्रकार से छुड़ाइये ( अथ ) इस के पश्चात्‌ 
( वयम्‌ ) हम प्रजा के पुरुष ( अदितये ) प्रथिवी के अखरिडत राज्य के लिये (तव) 
आप के ( ब्रते ) सत्य न्याय के पादोन रूप नियम में ( अनागसः ) अपराध रहित 
( स्याम ) होवें ॥ १२ ॥ 
छ 03 >) Cm जे 
भावाथेः--जैसे ईश्वरं के गुण कर्म और स्वमाव के अनुकूल सत्य आच- 
| रणां में वत्तेमान हुए धर्मात्ता मनुष्य पाप के बन्धनो से छूट के सुखी होते हैं वैसे, ही 
उत्तम राजा को प्राप्त हो के प्रजा के पुरुष भ्रानन्दित होते हैं ॥ १२.॥ - 
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ooo COS 


ह EE श्रग्नवृहा नत्यस्प भतत्रराष | आम्तिदवता । भरगार्षी | 
> पाक्तदछन्दः ॥ पञ्चमः स्वरः ॥ 
~ || पुनस्तमव विषयमाह ॥: 
डा 


फिर भी वही वि०. ॥ 
त्रप्न बहन्नर्धसामध्या श्स्थान्नजगन्वान्‌ तमसा 
ज्या तागत । ्राग्नभानना रुशता स्वङ आ- 


जाता ।वश्वासदमान्यप्राः ॥ १३ ॥ 

त्र । बृहन्‌ । उषसाम्‌ । ऊध्वेः। अस्थात्‌ । नि- 
जेगन्वानितिनिःऽजगम्वान्‌ । तम॑सः। ज्योतिषा । 
अआ । अगात्‌ | अराः । भावना । रुशता । स्व- 
ङ्गडारतसुऽत्रङ्गः । श्रा । जातः । विरवा । सदमा- 
नि । श्रत्राः ॥ १३॥ र 
| पदाथः-( अग्रे ) प्रथमतः ( बृहन्‌ ) महन्‌ (उषसाम्‌) प्र- | 
| भातानाम्‌ (उष्मः) उपव्याकादास्थः (एप्रस्थातू) तिष्ठति ( निज- | 
| गन्वान्‌) निगतः सन्‌ (तमसः) अन्धकारात्‌ (ज्योतिषा) प्रकाशन | 
| (क्या) (गात्‌) प्राप्रोति ( अग्निः) पावकः ( भानुना ) दीप्या | 
{ (रुशता) सुरुपेण (स्वङ्गः) शोभनान्यङ्गाने यस्य सः (त्मा) (जातः) | 


| निष्पन्नः ( विश्वा ) ( सद्मानि ) साकाराणि स्थानानि ( श्रप्नाः) |. 
। व्याम्नाति ॥ १३ ॥ | 


अन्यय:-हे राजन्‌ यस्त्प्रमग्रे यथा स॒थ्येः स्वङ्ग ऋआाजाते 
बहनु षतामृध्वा$स्थादुशता भानुना ज्योतिषा तमसो निेगन्वान्स- 
नागादिश्वा सदूमान्यप्रास्तद्बत्रजायां भव ॥ १३ ॥ 
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११२४ द्वाद शाऽध्यायः ॥ 


 सावाथः-यः सूव्यवत्सद्शुणेमहान्‌ सत्पुरुषाणां रिाक्षयोत्कष्टी | [7 

` दुव्येसनेभ्यः प्रथम्वरततेमानः सत्यन्यासप्रकाशितः सुन्दराङ्कः प्रसिद्ध 
सर्वेः सत्क योग्यो विदितवेदितव्यों इतेः सबेजनददपाशमाबिच्छ, | | | 

न्यायेन प्रजा व्याप्नोति सएव राजा भवितं योग्धः॥ १३ १ i 


NOON, | 
| 


पृदा[थः-ह राजन्‌ जो आप (श्रे) पहिले से जसे पूर्य्य (स्वङ्गः) सुन्दर अ- 
वयवों से युक्त ( अजातः ) प्रकट हुआ (बहन्‌) बड़ा (उपसाम्‌) प्रभातों के (उध्वः) 
ऊपर आकाश में ( अस्थात्‌ ) स्थिर होता और ( रुशता ) सुन्दर ( भानुना ) वीपि 
तथा ( ज्ये।तिषा) प्रकाश से (तमसः) अन्धकार की (निभगःवान्‌) निरन्तर पथक क | 
रता हुआ ( आगात्‌) सब लोक लोकान्तरों को प्राप्त होता हे ( विश्वा) सब (सझानि जब 
स्थूलस्थाना को ( अप्रा:) प्रासहोता हे उत्तके समान प्रजा के बीच आप हजिये॥ १३॥ 

भावाथ = जो सूय्य के समान श्रेष्ठ गुणा से प्रकाशित सत्परुषों की शिक्षा 
से उत्कृष्ट बुरे व्यसनों से अलग सत्य न्याय से प्रकाशित सुन्दर अवयव वाला सर्वत्र 
प्रसिद्ध सब के सत्कार ओर जानने योग्य व्यवहारा का ज्ञाता और दूतो के द्वारा सब 
मनुष्यों के आशय को जानने वाला शुद्ध न्याय से प्रनाओं में प्रवेश करता है वही 
पुरुप राजा होन के याग्य होता हं ॥ १३॥ 

हंसदृत्यस्य 'नितऋषि:. जीवेश्वरो देवते । स्वराडजगती 
a 
छन्द; | नषादः स्वर; ॥ 
| अथात्मळच्णान्याह ॥ 
अब अगले मन्त्र में परमात्मा और जाव के लक्षण कहे हैं ॥ 
88; शाचपहसरन्तार क्षसदाता वाढषदाताथ- 
दुराणसत्‌ । नृप&र्सदृतसढ्व्यामसतदबजा गाजा 
ऋतजा श्द्रिजा ऋतं बृहत्‌ | १४ ॥ 
-इश्9र्सः । शाचषत । शांचसादेति गचिऽसत । 
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वसुः । त्रन्तार्लसादव्यन्तारशऽसत्‌ । हाता । व॑- 


दिषत्‌ । वेडिसदितिं वदिऽसत्‌ । अतिंथिः | टुरो- 
णसदिति इरोणऽसत । नषत । नसदितिन5सत। 
वरसादेतिं वरऽसत । ऋतसादेव्यंगऽसत्‌ । व्योम 
सदितिंब्योमऽसत्‌। अव्जाइत्यप्‌ऽजाः । गोजाइ- 
तिगोऽजाः । ऋतजाइत्य॑ंतऽज।ः । अद्विजाइत्य॑द्वि- 
ऽजाः । ऋतस्‌ | बहत ॥ १४ ॥ 
पढाथेः-( हसः ) दष्टकमहन्ता ( शुचिषत्‌ ) शुचिषु प 
वित्रेषु व्यवहारेषु बत्तमानः ( वसुः ) सज्जनषु निवस्ता तेषां नि- 
वासयिता वा ( अन्तरिक्षत्‌ ) यो धमावकाशे सीदाति ( होता ) 
सत्यस्य ग्रहीता ग्राहयिता बा ( वेदिषत्‌ ) यो वेद्यां जगत्यां यज्ञ ` | 
शालायां वा सीदति ( अतिथि; ) अविद्यमाना तिथिधेस्य स रा- 
ज्यरक्षणाय यथासमयं म्रमणकत्ती ( दुरोणसत्‌ ) यो दुरोएो सबै- 
सुसखप्रापके णहे सीदति सः ( नृषत्‌ ) यो नावकेषु सीदति सः 
( वरसत्‌ ) य उत्तमेषु विद्वत्तु सीदाति ( ऋतसत्‌ ) य ऋते स- 
त्ये संस्थितः ( व्योमसत्‌ ) यो व्योमवट्व्यापके परमेश्वरे सीदति 


. ( ह्यब्जाः ) यो5पः प्राणान्‌ जनयाते ( गोजाः ) यो गाव इन्द्रिः 


याणि पठान वा जनयाते (क्रतजाः) यः ऋत सत्य ज्ञानं जनयति 
सः ( आ्राद्रेजाः ) योऽद्रीव्मेघान्‌ जनयति ( ऋतम ) सत्यम्‌ 
( बहत्‌ ) महत्‌ ॥ १४॥ 

त्रन्वयः-ह प्रजाजना यूय या हसः शाचिषद्सरन्तारिक्ष स- 
गोता वेदिषदतिथिदुरोणसन्तषद्वरसबतसहचोमसदब्जा गोजा ऋत- | 
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La [4 ~ ~ ~ ० 

जा अद्विजा ऋतं बृहदत्रह्म जीवश्चास्ति यस्तो जानीयात्‌ ते सभा- | -.._ 

घीश राजानं कृत्वा सततमानन्दत ॥ १४ ॥ ४8. 


€ 
“५ 6 Es ~’ A ७ 
भावाथः-य इश्वरबत्प्रजाः पालयितुं सुस्वायतु शकनु यात्सएव 
[$ के ७०५ ~ ~ 
राजा भाषतु योग्य; स्यान राज्ञा विना प्रजाः सखिन्यो भवित- 
ल्म २3 च्छ 
महान्ति ॥ १४॥ 
र 
पदाथः- हे प्रजा के पुरुषो तुम लोग जो ( हंसः ) दुष्ट कम्माँ का नाशक | 
( शुचिषत्‌ ) पवित्र व्यवहारों में वत्तमान ( वसुः ) सज्जनो में वसने वा उन को वस्तनि | 
अन्तं ~ (४०३ ~ 
वाला ( र न्तारक्षततू ) धम के अवकाश में स्थित ( होता ) सत्य का ग्रहण - करने |' 
आर कराने वाला ( वोद्षत्‌ ) सन प्रथिवी वा यज्ञ के स्थान में स्थित. ( अतिथिः ) 
पूजनीय वा राज्य की रक्षा के लिये यथोचित समय में भ्रमण करने वाला ( दुरोण- |. 
| ) चुं में सुखदायक आकाश मै व्याप्त वा घर में रहने वाला ( नृषत्‌ ) से- ः 
ना आदि के नायकों का अधिष्ठाता ( वरसत्‌ ) उत्तम विद्वानों की आज्ञा में स्थित 
( ऋतत्‌ ) पत्याचरणों में आरूढ़ ( व्योमसत्‌ ) आकाश के समान सर्व व्यापक | 
रवर वा जीव स्थित ( अब्जाः ) प्राणों के प्रकट करने हारा ( गोजाः ) इन्द्रिय वा | 
| पुरो को प्रसिद्ध करने हारा ( ऋतजाः ) सत्य विज्ञान को उत्पन्न करने हारा | 
( अद्विना: ) में का वषान वाला विद्वान्‌ ( ऋतम्‌ ) सत्य स्वरूप ( वृहत्‌ ) १ 
अनन्तता आर जोव का जाने उस पुरुष को समा का स्वामी राजा बना के निरन्तर | ` 
आनन्द में रहो ॥ १४ ॥ 
९ 
र भावार्थ:-नो पुरुष ईशवर के समान प्रजाओं को पालने और सुख देने को |. 
समथ हो वही राजा होने के योग्य होता है। और ऐसे राजा के बि ७. 
00 आऊ र र एस वि ग 
सुल मी नहीं हो सकता ॥ १४ | एस राजा के विना प्रजाश्रों 
द त्वासेत्पस्य जितऋषि: | अग्निदेवता । बि 
त उ [पत्पस्य नितक्राष: | प्राग्नदुवता | विराट विष्टप- 
छन्द! । घेवत; स्वर: ॥ | he 
(> 
पुनमातरुत्यमाह ॥ 
जर माता का कम्म अग० || 


सद खे मातुरस्या उपस्थे विउवान्पञ्ने बबनानि | 
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विद्वान्‌ । मेनां तपसा मार्चिषा$भिशोचीरन्तर- 
स्या४१शुक्रज्ज्यातिर्वि भाहि ॥ १५ ॥ 
सीद॑ । स्वम्‌ । मातुः । अस्याः । उपस्थ इत्युपऽ- 
स्थे । विशवानि । अग्ने । बयुनानि । विद्वान्‌ । 
ब मा । सनाम्‌ । तपसा । मा। त्रर्चिषा । अभि । 
| ८ > | झोचीः। त्रन्तः । श्रस्याम्‌ । शुक्रज्योतिरितिं गु- 

. । क्रञ्ज्योति, । वि। भाहि॥१५॥ 

१ । क पंदार्थः-(सीद ) तिष्ठ (स्वम्‌ ) (मातुः) जनन्याः (त्मस्याः) 

क प्रत्यक्षाया भूमेरिव ( उपस्थे ) समीपे ( विश्वानि ) सर्वाणि 

( अग्ने ) विद्यामभीपूसो ( वयुनानि ) प्रज्ञानानि ( विद्वान ) 
| यो वेत्ति सः ( मा ) ( एनाम्‌ ) ( तपसा ) सन्तापेन ( मा.) 
॥/ ५ | ( त्मचिषा ) तेजसा ( अभि ) ( शोचीः ) शोकयुक्ता कुपः 
| ( अन्तः ) आभ्यन्तरे ( अस्याम्‌ ) मातरि ( गुक्रज्योतिः ) शुक्र 
| शुद्धाचरणं ज्योतिः प्रकाशो यस्य सः (वि)(माहि) प्रकाशप ॥ १५॥ 
> | अन्वयः-हे अग्ने त्वमस्यां मातरि सत्यां विभाहि प्रका- 


नि शित्तो भवास्या भूमेरिव शुक्रज्योतिबिंद्रान्‌ मातुरुपस्थे सीद। 
श्रस्पाः सकाशादिश्वानि वयुनानि प्राम्नहि । एनामन्तर्मा तपसा- 
~ ॥ ॐ | चिषामामिशोचीः किन्त्वेतच्छिक्षा प्राप्य विभाहि ॥ १५ ॥ 
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११२८ द्वादशाप्ध्यायः ॥ 


भावार्थेः-यो विदुष्पा मात्रा विद्यासुरीक्षां प्राषितो 

हो जननीवत्‌ प्रजाः पालमेत्‌ से राज्येश्वर्येण प्रकाशेत ॥ १४ ॥ 
€ ~ / ९५ 

पढाथः-हे (अग्ने) विद्या को चाहने वाले पुरुष (त्वम्‌) श्राप ( अस्याम्‌ ) 


~ 


इस माता कै विद्यमान होने में ( विभाहि ) प्रकाशित हो ( शक्रज्योति ) शुद्ध आं- 

चरणा क प्रकाश से युक्त ( विद्वान्‌ ) विद्यावान्‌ आप एथिवी के समान आधार ( मा- 

तुः ) इस माता की ( उपस्थे ) गोद में ( सीद ) स्थित हूजिये । इस मातासे ( त्रि- 

रवाने ) सब प्रकार की ( वयुनानि ) बुद्धियों को प्राप्त हूजिये। इस माता को (अन्तः) 
अन्तःकरण में ( मा) मत ( तपसा ) सन्ताप से तथा ( अर्चिषा ) तेज से (मा ) 
' मत (अभिशचीः ) शोक युक्त कीजिये । किन्तु इस माता से शिक्षा को प्राप्त हाके 
' प्रकारात हूजियं ॥ १५ ॥ 


१७ ~ ह ~~ 
भावाथः¬जो विद्वान्‌ माता ने विद्या और अच्छी शिक्षा से युक्त किया 
माता का सेवक जैसे माता पुत्रों को पालती है वैसे प्रजाओ का पालन करे ह्‌ पु- 
रुप राजा के ऐश्वय्य से प्रकाशित होवे ॥ १५॥ . है 
त्मन्तरग्नद्रत्यस्म [्तञ्ऋ[षेः । खारनद बता । वराडनष्ठुप- 
छन्द; । गान्धार; स्वर; ॥ 


पुनारोजकम्माह ॥ 


छ | फिर राजा क्या करे इस वि०॥ 
| अन्तरग्न रुचात्वमखाया सदन स्व। तस्यास्त्व29- 
हरसातपञ्जातवेद;शिवोभंव ॥ १ ६ ॥ 
ई | _ अन्त: । अस । रुचा । त्वम्‌ । उखायाः । सद्‌" : 


“-५०५५- ON 
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यछुव॑दभाष्ये ॥ ११२९ 


पदार्थः-( न्तः ) मध्ये ( श्रग्ने ) विद्वन्‌ ( रुचा ) प्री- 
व्या ( त्वम्‌ ) ( उखाया ) प्रायाः प्रजायाः ( सदने ) श्रध्य- 
यनस्थाने ( श्बे ) स्वकीये ( तस्याः ) ( तवम्‌ ) ( हरस्ता ) ज्व- 
लगेन । हर इति ज्वल्लतो ना० निधं ५। १७ ( तपन्‌ ) झा- 
जन्‌ सन्तापयन्‌ ( जातवदः ) जाता विदिता वेदा पस्य तत्संबुद्धौ 
( शिव; ) मङ्लकारी ( भव )॥ १६॥ 


अन्वयः-हे जातवेदोऽग्ने यस्त्र यस्याः उखाया श्राधे$ग्नि- | 
रिव स्वे सदने तपन्‌ सनन्तारुच। वतेथास्तस्या हरसा सन्तपँस्त्व 
दिवो भव॥ १६ ॥ 


। । 
भवाथः -श्रत्र वाचकलु ०-पथा समाध्यक्षो राजा न्यापासने 
स्थित्वा परमरुच्या राज्यपालनकत्यानि कुपात्तथा प्रजा राजानं सु- | | 
खपन्ती सती दुष्टान्‌ संतापयेत्‌ ॥ १६ ॥ 


पदार्थः-हे ( जातवेदः ) वेदों के ज्ञाता (भग्ने) तेजस्वी विद्वान्‌ आप जिम | 
( उखायाः ) प्राप्त हुई प्रजा के नीचे से अग्नि के सपान ( खे )अपने ( सदने ) प- 
| दने के स्थान में (तपन्‌) शत्रुओं को संताप कराते हुए ( अन्तः ) मध्य में (रुचा) प्रीति | 
से वत्ती ( तस्याः ) उप प्रजा के ( हरसा ) प्रज्वलित तेज से आप शधुश्रों का निवा- | 
रण करते हुए ( शिवः ) मङ्गलकारी ( मव ) हूजिये ॥ १६॥ 


भावार्थ:- इस मन्त्रे वाचकलु ०-जैसे सभाध्यक्ष राजा को चाहिये कि न्याय | 


करने की गद्दी पर बैठ के अत्यन्त प्रीति के साथ राज्य के पालन रूप कार्यों को करे 
वैसे प्रजाओं को चाहिये कि राजा को सुख देती हुई दुष्टों को ताडना करें ॥ ११॥ . 


शिवोभृत्वेत्यस्प त्रितश्रषिः । अग्निर्देवता । विराडनुष्टुपळ 
न्दः ॥ गान्धारः स्वरः ॥ 
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दशा; शिवा; कत्वा स्वे योनिमासदोऽथो राजधर्म सीद ॥ १७ 


१ १६) मलत र प (सम) आप ( मम्‌ ) हिम अजित के लिय रिव.) मङ्गला करने हारे | = - 
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११३०. द्वादशोऽध्यायः ॥ 
भ्त NNN 
पनस्तमेव विषयमाह ॥ - 
फिर भी बही वि० || 


शिवो भूत्वा महवमग्ने अथों सीद शिवस्त्वम । शि- 
वाः कृत्वा दिशः सर्वाः स्वं योनिमिहासंदः ॥१७॥ 
[शवः | भृत्वा । महय॑म्‌ । अग्ते । जथोइत्यथो । 
साद । शिव; । स्वम्‌ । शिवाः। कृत्वा | दिश॑ः। 


५. | स्वस । यानेम्‌। इह । अआ । असढ' ® 
॥ १७ ॥ 
पढार्थः-( शिवा ) स्वयं मङ्घलाचारी ( भत्वा ) ( मह्यम्‌ ) ड 
प्रजाजनाय (त्मग्ने)शताविदारक (अथा) (सीद) (शिव;)मङलकारी 
(स्वम्‌) (शिवा!) महुलचारंणीः (कृत्वा) (देशः) या दिव्यन्त उप- डे 


देश्यन्ते ७: ।भः सह च।रतास्ताः प्रजाः (सवा ) (हवम्‌) (योनि- । 
म्‌/राजपत।सनम्‌(इह) अस्मिन्‌ जगति (आ) (श्जसद;) आस्व॥१६॥ ॐ 


अन्वय,-हे अग्ने त्वे मह्यं श्िवो भूत्वह [दावः सन्‌ सवी 


भ।वाथः-राजा .स्वर्य धार्मिको भूत्वा प्रजाजनानपि धामि - 
कात्‌. सपाय:न्यायासनमाधिष्ठाय सततं न्याय कुयात्‌ ॥ १७ ॥ 


पदार्थः-हे (अले) अलि के एमान राडुश को जलाने वाले विद्वान्‌ पुरु | छ | । 
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यजुवदमाघ्ये ॥ ९१३९ | 


(भूत्वा ) होकर ( इह ) इस संसार में ( शिवः ) मङ्गलकारी हुए (सबीः) सब ( दि 
शः ) दिशाओं में रहने हारी प्रनाओं को ( शिवा: ) मङ्गलाचरण से युक्त (कृत्वा). 
करके ( स्वम्‌) अपने ( योनिम्‌ ) राजधर्म के आसन पर (आसदः ) वैठिये । भौर | 
( अथो ) इस के पश्चात्‌ राजधमै में (सीद्‌) स्थिर हानिये ॥ १७ ॥ । 


भावार्थ:--राजा को चाहिये कि श्राप धर्मात्मा हो के प्रजा के मनुष्यों को | 
धार्मिक कर और न्याय की गद्दी पर बैठ के निरन्तर न्याय किया करे ॥ १७ |. 


दिवस्परीत्यस्य वत्सप्रीक्षि: । अग्निर्देवता। निचुदारषीं भिष्ठपूछन्द। 
धेवतः स्वरः ॥ दर 
पुनाराजविदयझाह ॥ 
फिर राजधर्म का उपदेश अगले मन्त्र में क्रिया हे.॥ - 
दिवस्पारें प्रथमं ज॑ज्ञे त्रग्निरस्मदद्दितीचं पारे. 
जातवेंदाः । लुतीय॑मप्स॒ नमणा ग्र्जस्नमिन्धान | | 
एनं जरते स्वाधीः ॥ १८॥ | 24 
दिवः । परिं। प्रथमम्‌। जज्ञे। श्रग्ति॥ अस्मत। 
` हितीय॑म। परि | जातवेंडाइतिजात5वेदा: । छती- « | 
येस । आप्स्वत्यपऽस | नमण । नमवाद्वीत 


न्ःमनां: । श्रजस्रम्‌ । इन्धानः । एनम्‌ । जरते । 
स्वाधीरितिसुऽञ्जाधीः॥ १८॥ न | 
पदाथे;--(दिवः)बिद्युतः ( परि ) उपरि ( प्रथममे)-( जज्ञे ) 


जायते ( अग्निः ) ( अस्मत्‌ ) अस्माकं सकांशात्‌ ( द्वितीयम्‌ ) | 
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११३२ | द्वादशाध्याय: ॥ 
To क्ला क्क सय > 
(परि) ( जातवेदाः ) जातप्रज्ञानः ( ठुतीयम्न्‌ ) ( अप्सु ) प्राएषु 


| जलेषु वा ( नृमणाः ) नषु नायकेषु मनो यस्य सः ( श्रजस्म्‌ ) 
निरन्तरम्‌ (इन्धानः) प्रदीपपन्‌ (एनम्‌) (जरते) स्तोति (स्वाधीः) 
शोभनाध्यानयुक्ता: प्रजाः ॥ १८ ॥ 

श्रन्वयः- दे सभेश मोऽग्निरित्र स्तं दिवस्परि जज्ञे तमेनं प्र- 
धमे यो जातवेदास्त्वमस्मज्जज्ञे तमेनं द्वितीय यो नुम णास्त्वमष्सु 
अह्ञे तमेनं ठृतीपमस्रमिन्धानो विद्वान्‌ परिजरते ल्ल 2‡ स्वाधीः 
प्रजा! स्तुहि ॥ १८ ॥ 

भावार्थः-मनुष्येरादी ब्रह्मचथ्येण विद्यासुश्िक्षा दितीयेन 


| टहाश्रमेणेश्वर्थ्य तृतीयेन वानप्रस्थेन तपश्चरणँचतुर्भन संन्यासा श्र- 
मेण नित्यं वेदविद्याधमेप्रकाहानं च कसव्यम्‌ ॥ १८ ॥ 
र . 
` पदार्थ!-हे प्रभापति राजन्‌ नो (आनिः) श्रग्ति के समान आप (अस्मत्‌) 
हम लोगों से (दिवः) बिजुली के (परि) ऊपर (नने) प्रकट होते हैं उन (एनम्‌) आप 
को ( प्रथमम्‌ ) पाहिले नो ( जातवेदाः ) बुद्धिमानो में प्रसिद्ध उत्पन्न हुए उत भा- 
१ को ( द्वितीयम्‌ ) दूसरे नो ( नृभणाः ) मनुष्यों मे विचारशील आप ( तृतीधम्‌ ) 
तीसरे ( भपू्सु ) प्राण बा जल क्रियाओं में विदित हुए उस आप. को ( अजस्र- 
म्‌) न त ) प्रकाशित करता हुआ विद्वान्‌ ( जरते ) सब प्र- 
कार श्वातै करता है सो श्राप ( स्वाधीः ) सुन्दर ध्यान से यक्त शि 
इतिक पु रने 
SA युक्त प्रनाओं को प्रकाशित 
(ae -नुष्यों हर 2 9 

२ भावा थ:-जनुष्या को चाहिये कि प्रथम ब्रह्मचर्याश्रम के सहित विद्या तथा 

क्षा का प्रहण दूसरे गृहाश्रम ऐ ं द 
आचरण भोर चौये काह ल वय तीसरे वानप्रस्थ आश्रम से तप का 
ज्य भगासि लेकर वेदविद्या और धर्मे का नित्य प्रकाश करें ॥ १८ ॥ 
___ मतिहस्पस्थ वत्सप्री ऋषि! । अग्निदेंवता। निचदावी जि. 
बकन स. _ ` 
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“बा ॥ न १११३ | 
. क पुनस्तमेव विषयमाह ॥ { 
| फिर भी वही वि०॥ | 
i 8 विद्या तें न्ने त्रेधा ब॒यःणिं विद्या ते धाम विभुं- | 
| ता पुरुत्रा । विद्या ते नाम॑ परमं गुहा याहिदया 
तमुस्सं यत श्राजगन्थ ॥ १९ १ 
विद्य । ते । अग्ने । त्रेधा । त्रयाणि । विद्म । ते। | 
धाम । विभृतेति विभृंऽता । पुरुत्रेतिं पुरुऽत्रा । 
विद्य । ते । नामं | परमम्‌ । गुहां । यत। विद्य. 
तम्‌। उत्सम्‌। यत॑ः। आ जगन्येत्यांऽजगन्यं ॥ १९॥ ` 
पदार्थः ¬( विश ) जानीयाम । अत्र चतरूप क्रियासु से 
ही + | हितायां दथचोऽतस्तिङ इति दीघेः । बिदोलटःवति णलादयञ्जा 
|| दंगा: (त) तव ( अग्ने ) विहन्‌ ( भधा ) चिम; प्रकार; | 
4 । ५ | (त्रयाश)त्रीणी ( विद्म) (ते) तब ( धाम) धामानि. | 
( बिभृता ) विशेषेण धर्तु योग्यानि ( पुरुत्रा ) पुरूणि बहूनि 
( बिन ) (ते ) ( नाम ) ( परमम्‌ ) ( गुहा) गुहायां स्थित | 
ड गस्त ( यत्‌ ) ( विद्म ) ( तम्‌ ) ( उत्सम्‌ ) क्‌पइवाद्रीकरम्‌ । | 
न उत्सइति कृपना ० विच ३। २३ ( यतः) यस्मात्‌ ( आज- 
गन्थ ) आगच्छे; ॥ १९॥ Ros ir 
| त्रन्वेय,-हे अग्ने ते तव यानि भेषा त्रयाणि कमीणि सः | 
हु -- | निति तानि वे बिल । हे स्यानेश ते यानि विभृता पुरुत्रा घाम | 
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११३४ द्वादशाऽध्यायः ॥ 


SEES I नी ननीी नननीनी नस मनन सना "+ 5ै 


: सान्ति तानि वर्ष विद्य । हे विद्वेस्ते तव यढ्गुहा परमं नामास्त | . . , 
तहं त्रिल। यतस्त्वमा जगन्थ तं स्वामुत्सामिब विज्ञ विजानीम:॥१९॥ 
८ ३ LOS Lo (05 
भावाथः-प्रजास्येजेचेराज्ञा च राजनीतिकमीणि स्थानानि | ५ ` 
सर्वेषां नामानि च विज्ञेमानि | यथा कृपीबलाः कूपाज्जलमुत्कृष्य | 
चेतादीनि तर्पयन्ति तयैव प्रजास्येधनादिभीराजञा तपेणीयो राज्ञा | 
प्रजाश्च तप्पणीयाः॥ १९ ॥ | 
€ क हक किक he ~ 
| पृद। थे!-हे ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष ( ते) आप के जो ( त्रेधा ) तीन 
| प्रकार से ( अयाणि ) तीन कर्मे हैं उन को हम लोग ( विद्य ) जानें। हे त्याना के | 
स्वामी ( ते ) आप के जो ( बिभृत ) विशेष कर के धारण करने योग्य ( पुरुत्रा ) | 
| बहुत ( धाम ) नाम जन्म और स्थान रूप हैं उन को हम लोग ( वि ) जानें हे वि- | 
| द्वान्‌ पुरुष (ते) आप का ( यत्‌ ) जो ( गुहा ) बुद्धि मे स्थित गुप्त ( परमम्‌ ) श्रेष्ठ 
(नाम ) नाम है उस को हम लोग ( विद.) जानें ( यतः ) नित्त कारण आप ( आम- 
गन्थ ) श्रच्छे प्रकार प्राप्त होवें ( तम्‌ ) उप्त ( उत्शम्‌ ) कूप के तुल्य तर करने हारे 
श्राप को ( विद्म ) हम लोग जानें ॥ १९ ॥ 
| भावाथे:-प्रजञाके पुरुष और राजा को योग्य है कि राजनीति के कामों सत्र 
स्थानों और सब पदार्थों के नामों को जाने । जेते कुए से जल निकाल खेत आदि को तृप्त 
| करते हैं वसते ही धनादि पदार्थो से प्रजा राजा को और राजा प्रजाओं को तृप्त करे॥ १९॥ 
समुद्रइत्यस्प वत्सप्रा कटापः । आऋ।ग्नदवता | [नचदाष( नि- 
ष्पळन्द! | घेवत; स्वरः ॥ 
१ पनाराजप्रजासम्बन्धसाह ॥ 
फिर भी राजा और प्रजा के सम्बन्ध,का उप०॥ £ =¢ ` 


| समुद्रे ववां नृमणां अप्स्वुन्तनेचक्षा इंच ढिवो अः 


८१. 
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बद्धेयेयः । राजपुरुषा प्रजापुरुषांश्च ॥ २०॥ ` 
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यज्ञद भाष्ये ॥ ११३४ 
४" [| 


¢ 


'्रपास्वत्यप९सु । अ्रन्तः नृचक्षा इति नृचऽक्षाः। 


१. 


= ~ 


बधे । ढिव; । अम्ने । ऊरन्‌ । ठ॒तीये । त्वा । रः 


जसि । तस्थिवा४9स।मेति तास्थिऽवा¢9्सम््‌ । उ- 
पस्थइत्युप$स्थे । महिषाः । श्रवर्धन्‌ ॥ २०॥ _ 
पदाथे'- समुद्रे ) अन्तरिक्षे ( त्वा ) त्वाम्‌ ( नमणाः )- 
नायकेषु मनो यश्य सः (अपसु) अन्नेषु जलेषु वा ( अन्तः ) मध्ये 
( नृचक्षाः ) दपु मनुष्येषु चक्षो दानं यस्य सः ( इथे ) प्रंदीपथे 
(दिवः) सूर्यप्रकाशस्य (अग्ने) विद्वान्‌ (ऊधन्‌ ) ऊधनि उषंसि। | 
ञअघइत्युषसोना० निघे« १॥ ८ ( तृतीमे ) त्रयाणां पूरके ( त्वा ) | 
त्राम्‌ (रजसि) लोके (तस्थिवांसम्‌) तिष्ठन्तम्‌ (प्रपाम्‌) जलानाम्‌ | 
( उपस्थ ) समीपे (महिषाः) महान्तो विद्वांसः । महिषडवि । | 
महन निघे ३। ३ (अवधेन ) वर्धरनू ॥ २०॥ | 
अन्वय'-हे अग्ने रमणा अहं ये त्वा समुद्रे ग्निमिवेवे 
नचक्षा: अहमप्स्वन्तरीषे दिवऊधनीधे ठुतीये रजसि तश्थिवांसं 
सथामिव ये त्वामपामपस्थे महिषा अबर्धन्‌ स त्वमस्मान्‌ सततं 
वधेय ॥-२० ॥ [ ः 
भावाथेः-प्रजासु वत्तेमानाः सर्वे प्रधानपुरुषा राजवगी नित्य | 
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जज 


११३६ द्वादश्ाध्ध्यायः ॥ 


पदार्थः-हे (अग्ने) बिद्वान पुरुष (नृमणाः) नायक पुरुषों को विचारने 


बाला में निस्त ( त्वा ) आप को ( समुद्रे ) आकाश में आनि के समान ( ईथे ) प्र- 
दीप्त करता हूं ( नृचच्त: ) बहुत मनुष्यों का देखने वाला मैं ( श्रप्सु ) श्रत्न वा ज- 
लों के ( श्रन्तः ) बीच प्रकाशित करता हूं दिवः ) सूर्य के प्रकाश के ( ऊधन्‌ ) प्रातः- 
काल में प्रकाशित करता हू ( तृतीये ) तीसर ( रजासि ) लोक में ( तस्थिवांसम्‌ ) स्थिः 
त हुए सूय के तुल्य जिस थाप को ( अपाम्‌ ) जलों के ( उपस्थे) समीप ( महिषः ) 
महात्मा विद्वान्‌ लोग ( अवधन्‌ ) उन्नतिं को प्राप्त करें सो आप हम लोगों की निरन्तर 
उन्नति कीजिये ॥ २० ॥ 


भावाथः-प्रजाके बीच वत्तमान सब श्रेष्ठ पुरुष राजकार्यों को और राजपु 
रुष प्रजा पुरुषों को नित्य बढ़ाते रहें ॥ २० ॥ 


.. अकन्दादित्यस्य वत्सप्रीऋषिः । आगनिदेवता । निचृदार्षों 
त्रिप्टप्डन्दः । विवतः स्वर; ॥ 


भथ मनुष्याः कीहृदा भवेयुरित्यु ० ॥ ` 
अब मनुष्यों को केसा होना चाहिये यह वि० ॥ 


अक्रेन्ददाग्निस्तनयन्तिव यो! क्षामारेरिंहद्ीरुध॑ः- 
समज्जन्‌ । स॒द्यो जज्ञानो विहीमिदो अख्यदा रो- 
दसी भानुना भात्यन्तः ॥ २१ ॥ 

अक्रन्दत्‌ । अग्नि: । स्तनथन्निवेतिं स्तनयन्‌- 
ऽइव । दो: । क्षामा । रेरिहत्‌ । वीरुधः । सम- 
| अनन्नितिं समऽञ्रञ्जन्‌ । सद्यः । जज्ञानः । वि। 
हि | _हि।इम्‌। इद अरूयंत । आ। रोव॑सीइिरोद॑सी _ ॥आ। रोद॑सीइिरोद॑सी - 
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किक तू. 


| प्रकट करता हुआ ( सद्यः ) शीघ्र ( हि ) ही ( अकन्दृत्‌ ) पदार्थों को इधर | र 
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यज्ञुवेद्‌ भाष्ये ॥ ११३९. 


भानुनां । भाति । श्रन्तरित्यन्तः ॥ २१ ॥ 

पदार्थः-( अक्रन्दत ) गमयति ( अनिः ) विद्यत्‌ (स्तन- 
यन्तिव ) यथा इाब्दयन्‌ ( व्योः ) सूर्यः ) क्षामाः ) एविबीम्‌ । 
प्त्रान्पेषामपीत्यपधादीर्घेः । सुपामिति विभक्तिलोपः ( रेरिहत ) 
ताइपति ( वीरूधः ) ) ओषधीः । वीरूधतश्प्रोषधयो भवन्ति विरोह 
णात्‌ । निरु ६ । ३ ( समञ्जन्‌ः) प्रकटपन्‌ ( सद्यः ) शीघ्रम् | 
( जज्ञानः ) जायमानः ( वि ) ( हि )ऽप्र।सेद्धों ( इम्‌ ) सवतः 
( इद्धः ) प्रदीप्यमानः ( अख्यत ):ख्याति ( व्राः); ( रोदसी ) 
प्रकाहभमी ( भानुना ) किरणसमूहेन ( भाते ) राजति (अनन्‍्तः) 
मध्ये ॥ २१ 0 

तप्रन्वयः-हे मनुष्या. यूयं यथा द्योः सूर्योऽग्निस्तनयालिव | 
वीरुधः समञ्जन्‌ सन्‌ सयोह्मकन्दत्‌ । क्षामा रेरिहदय जज्ञानइद्धः | 


La 


सन्‌ भानुना रोदसी ई व्यर्यत्‌ । त्रह्माणडस्पान्तराभातीते तथा | ` 


भवत ॥ २१ ॥ 
|: इश्वरे यदर्थः सूर्थ उत्पादितः स विद्युदिव सर्वान्‌ 
भ[वाथ:-ईंश्वरण यदः सुर्षउटाततिः तस म । 
००० 


~ “न्य आ. 
लोकानाकष्य सप्रकाइयौषध्यादिवाद्धेहेतुः सन्‌ सर्वेभूगोलानां मध्ये | 
यथा. विराजते तथा राजादिभिभेवितव्यप्तू ॥२१॥ | 

ढाथे!-हे मनुष्यो नसे . ( यौः ) सूर्यं लोक ( आनिः ) विद्युत आणि 


( स्तनयज्ञिव ) शब्द करते हुए के समान ( वीरुधः ) ओपषाधियों को ( समञ्जन्‌ ) | 


चलाता ( क्षामा ) प्रथिवी को ( रेरिहत ) कंपाता और यह ( जज्ञानः ) प्रासद्ध | 
हुआ ( इद्धः ) प्रकाशमान हो कर ( भानुना ) किरणों के साथ (रोदसी ) प्रकाश 
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| ९१३८ . द्वादशाध्यायः ॥ कक । 

ks d | ----- भ्त ७ 

; प विख्यात करता हे । औरब्रह्ा- | | 
| | ओर प्रथिवी को ( इम्‌ ) सब ओर से ( व्यख्यत्‌ ) बिए ५ लि 
| रड के ( अन्तः ) बीच ( आमाति ) अच्छ प्रकार शोभायमान होता हे । वेसे तुम | 

न लोग भी होओ ॥ ९१ ॥ | 

४ कै शक 


भावाथेः -शेखर ने निस लिये सूये लोक को उत्पन्न किया है इसी लिये |. 
बह विजुली के समान सब लोका का आकषण कर ओर ओषधि आदि पदार्थों को | 
बढ़ाने का हेतु और सत्र भूगोलों के बीच नेसे शोमायमान होता है वैसे राजा आदि 
पुरुषों को मी होना चाहिये ॥ २१ ॥ 


श्राणामत्यस्य वत्सप्राटाषः | आग्तदवता । यचदाषा|च- श ऊँ 


ह ष्टुप्छन्द। । यैवतः स्वर; ॥ 
हि. ३. झत्र राजफर्माण कीटगजनोऽभिषेदनीयदस्थाह ॥ 
र इन राभकार्यों म॑ केसे पुरुष को राजा बनावे यह वि० ॥ क क. 
| श्रीणामुदारो धरुणों रयीणां मंनीषाणां प्रार्पणः. | | 
सोमंगोपाः । वसुंः सूनुः सह॑सो अप्सु राजा वि < 


हतती 6 
। 
| 
पस 


३ न >> की को प 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar १ 0 र र क टः | 


पसाम्‌ ) प्रभातानाम्‌ ( इधानः ) प्रदाप्पमान; ॥ २३ ॥ 


_श्रीणामदारो रयीणां धरुणो मनीषाणां प्रा्पणः सोमगोपाः सहसः 
`| सनवेसः सनप्स राजा बिभाति तं सवाध्िक्त कुरुत ॥ २२ ॥ 


_प्यमानो पितृबत्‌ प्रजापालका जनास्त स राज्यकरणायामि-. 


FS कन 
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यजुवे दभाष्ये ॥ ११३६ 


nC आक मन 

पदाथेः-( श्रीणाम्‌) लक्ष्मीणां मध्ये (उदारः) य उत्कृष्टम्‌ 
परीक्ष्य ऋर्छति ददाति ( घरुएः ) धत्ताऽऽधारमूतः (रयीणाम्‌) 
घनानाम्‌ ( मनीषाणाम्‌ )प्रज्ञानाघ्‌। याभिमेन्मन्ते जानन्ति ता म- 
नीषा; प्रज्ञास्तासाम्‌ ( प्राषिणः ) प्रापकः ( सोमगोपाः ) सो- 
मामामोषधीनापिश्वर्य्याणा वा रक्षकः ( वसुः) कतत्रह्मचव्यंः 
( सनः ) स॒तः( सहसः ) बलवतः पितुः ( अपूस ) प्राणेषु(राजा) 
प्रकादामानः ( वि ) ( भाति ) प्रदीप्यते ( अग्ने ) संमुखे ( उ- 


2 अर € 5 
खन्वयः-हे मनुष्या यूयं यो जन उषसामग्र इधानः सप इव 


F 
भावार्थेः-मनुष्येयः सुपाभेभ्यो दाता धनस्य व्वर्यष्ययस्याक- | 

ता सर्वेषां विद्याबुद्धिप्रदः कत ब्रह्मचर्यस्य जितेन्द्रियस्य तनयो योगा, | 

क्वानुष्ठानेन प्रकाशमान; सथवत्‌ झाजुगुएकमर्वभावानां मध्य ददाः || 


८ 


घचनाय$ ॥ २२ ॥ पहि. 


पदाथेः- हे मनुष्यों तुम लोगों को चाहिये कि जो पुरुष ( उषसाम्‌ )प्र 
भात समय के (अग्रे) आरम्भ में ( इधानः )प्रदीप्यमान सूये के समान ( श्रीणाम्‌) सब. 
उत्तम लद्मियों के मध्य (उदारः )परीक्षित पदार्थों का देने ( रयीणाम्‌ ) धर्नो का (धः 
रुणः )धारण करने ( मनीषाणाम्‌ ) बुद्धियां का ( प्रापैणः )प्राप्त कराने और (सोमगोपाः) 


 ओषधियो वा ऐश्वर्यो की रक्षा करने ( सहसः ) अह्मचर्य किये जितेन्द्रिय बलवान्‌ पिता | क 


का ( सुनुः ) पुत्र ( वसु ) ब्र्मचयश्रम करता हुआ ( पसु ) प्राणा म ( राजा )प्र- 


C3 
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॥ 
१९४० द्वादशाध्याय: ॥ | 
| काशयुक्त हो कर ( विभाति ) शुभ गुणां का प्रकाश करता हो उस को सब का अ- 3 हि... _ 
| | ध्यक्तकरो॥२२॥ er | शि 
। ४ ~ ~ LS ~ ०७० ९ ~ NFO 
| ति भावाथः-सत्र मनुष्यों को उचित हे के सुपात्रो को दान देने घन का व्यथ | 
| ae ONS = ~ देने ०2 ल SST SB जेल “जा ॐ 
| खचे न करने सब को विद्या बुद्धि देने सने ब्रह्मचयीश्रम सेवन किया हो अपने इन्द्रिय > 
जिम्त के वश में हो योग के यम आदि आठ अङ्गों के सेवन से प्रकाशमान सूर्य केस: | 
मान अच्छे गुण कम्म और स्वभावा से सुशोभित और पिता के समान अच्छे प्रजाओं | 
5 का पालन करने हारा पुरुष हो उस को राज्य करने के लिये स्थापित करें ॥ २२॥ | 
i | fF ~ थि के ~ ~ हर २९ A |` 
| विश्वस्येत्यस्य वत्सप्रीऋषिः । अग्निदेवता । आर्चीत्रिष्टप ता | a 
`| छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ Fe 


प॒नरतमसव [वषयमाह ॥ | 
फिर भी वहीं वि०॥ । 


ववस्य कतुभुवतस्य गर्भ आ रोदसी ग्रर, |+ . 
णाजायमानः । बाँडु चिदद्रिमभिनत्‌ परायन्‌ 
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यजु द्‌भाष्ये ॥ ११४१ 


क मिन्‌द्यात्‌ ( परायन्‌ ) परेतः सन्‌ (जनाः) (यत्‌ ) यः (अग्निम्‌ ) 
। विद्युतम्‌ ( ्रपजन्त ) संगमप्रन्ति ( पञ्च ) प्राशाः॥ २३ ॥ 
नी. शप्रन्वयः-हे मनुष्या ययो विद्वान्‌ विश्वस्य भुवनस्य केतु- 

| गर्भो जायमानः परापन्‌ रोदसी आएणाद्वीडुमद्रिमभिनत्‌ पञ्चचज्ञना 
अग्निमयजन्त चिदिव विद्यादिशुमशुणान्‌ प्रकाशपेत्तै न्यायाधीश 
मन्यध्वम्‌ ॥ २३ ॥ कु - = 
ग 0000), भावार्थ:--अन्नोपमालं ०--यथा भुवनस्य मध्ये सूयेञ्जाकष- 
| ऐन सवेविद्याप्रापको राज्पघत्तो इात्रृच्छेदकः सुखानां जनयिता | 
गर्भस्य मातेव प्रजापालको विद्वान्‌ भवेत्‌ ते राज्याधिकारिणं | ` 
कुयात्‌ ॥ २३ ॥ 
पदढ्ाथंः-हे मनुष्यो तुम लोग (यत्‌)नो विद्वान्‌ (विश्वस्य) सब (भुवनस्य) | E 
लोकों का (केतुः) पिता के समान रक्षक प्रकाशने हारा (गर्भः) उन के मध्य में रहने 


| 


0 


| लवान्‌ ( अद्रिम्‌ ) मेघ को ( अमिनत्‌ ) छिन्न भिन्न करे (पंच ) पांच ( जना 
Sh प्राण ( अग्निम्‌ ) बिजली को ( ्रयजन्त ) संयुक्त करते हें ( चित्‌.) इसी 7 


९२ 


. „ - | नी आकर्षण शक्ति से सब का धारण करता और मेघ को काटने वाला 
| से. प्रसिद्ध हुए के समान सब विद्याओं को जताने और जैसे माता गर्म 
वैसे प्रजा का पालने हारा विद्वान्‌ पुरुष हो उस को राज्याधिकार दे 
चाहिये ॥ २३ ॥ 

उशिगित्त्यस्य वत्सप्री ऋषिः । 


ुदृः | वतः हुनर 


Fem 
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[| RRS जलन तर क स्स | 

। ह... 0. 0...  द्वादश्ाऽध्यायः ॥ 

| 

| पनर्शनष्येः कि कत्तेव्यमित्याह ॥ 

फिर मनुष्यों दा क्या करना चाहिय यह विश ॥ 

| उशिक पावको अरातिः सुमेधा मत्य प्वाग्निरम्ट 
| तो निधायि । इयत्तिधूममरुषम्भरिभुदुच्दुक्य 
| चिषा द्यामिनक्षन्‌ ॥ २४ ॥ 


उक । पावकः । अर॒तिः । समेधाइतिसुध्मवा।। 
मत्येषु । ग्निः । अतः । नि। धायि । इयत्ति। 


| घमम्‌ । ञ्ररुषम्‌ । भरिञ्चत्‌। उत्‌ । ठाक्ररा । शा- 


चिषां। द्याम्‌ । इनक्षन्‌॥ २४॥ 


Pi 
RS 


तिः) ज्ञात (सुमेधाः) शोभनप्रज्ञ; ( मत्यषु ) ( रम्न; ) कार- 
(बप्रमृतः) अविनाशी (ने) ( घावे ) निधीयते ( इयात्ति ) 


माश्वरस्पाध्वमुपकुरुत वा ॥ २४ ॥ 


पदाथानां कारणकार्यपु रक 


पदार्धः-( उशिक्‌ ) कामयमानः ( पावकः ) पत्रित्रकत्तो | 
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| 
2 -- 
। 


पी ॥ । ११४३ 


Laer ८श्न-->२>->>>>:>>><>>>><<><<><<<<<<><<>३द.>ाशा ््््त् 


क पदार्थः -हे मनुष्यो तुम लोग ईश्वर ने (मत्येषु ) मनुष्यों में जो (उशिक्‌) 
मातने योग्य ( पावकः ) पवित्र करने हारा ( श्ररतिः ) ज्ञान वाला ( सुमेधाः ) अः 
LN मा च्छी बुद्धे से युक्त ( अम्रतः ) मरण धमे रहित ( अग्नि: ) आकाररूप ज्ञान का 
®. | प्रकाश ( निधायि) स्थापित किया है जो ( शुक्रेण ) शीघ्रकारी ( शोचिषा ) प्रकाश 
से ( द्याम्‌ ) सूयलाॉक को ( इनत्तन्‌ ) व्याप्त हाता हुआ ( मन्‌ ) पुए ( अरुषम्‌ ) 
रूप को ( भरिभ्रत्‌ ) अत्यन्त धारण बा पुष्ट करता हुआ ( उदियत्ति ) प्राप्त हाता 

| हें उप्ती ईश्वर की उपासना करो वा उस आग्नि से उपकार लग्रो ॥२९॥ 
नि... 33: भावाथः-मनुष्यों को चाहिये कि कार्य्य कारण के अनुप्तार इश्वर के रचे 


हुए सब पदाथा का ठीक २ जान के अपनी बुद्ध बढाव ॥ २४ ॥ 
दद्टानइत्यस्य वत्सप्राक्ऋ।षः। आग्नदवता। भारक्पड्ासा*ल 


| | न्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
४ | | ` पननेरैः किं किं वेद्यमित्याह ॥ 
फिर मनष्यों को क्या २ जानना चाहिये यह वि० ॥ 

टआनो रुक्म उव्यां व्यद्याइमषेमायः [श्रय रुचा- | 
न' अग्निरमृतो अभवहयोंभियेदेन योरजनयव्स-_ | | 
रताः ॥ २५ ॥ | 
ट्शानः । रुक्म! । उव्यां । वि । अद्य त्‌ । दमेषं 
मातदः$मषम्‌ । आयः । गश्रयं । रुचान, । अ- 

मई ग्निः । अमृत! । अभव॒त्‌ वयाभारातवय | 

*» `: ` यत्‌। शतम । योः । अ्रज॑नयत्‌ । सरता इति ७. 

| `|  सुठरेताः ॥ २५ ॥ | | हि ६६ 

हि | क्र पदार्थ:--( दानः ) दशक: ( रुकः ) ( उठ \ या | 

सह ( वि ) ( श्रधोत्‌ ) प्रकाशयाते ( दूमषम्‌ ) 
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१९४४ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


_ SSN 
हवन यस्मात्तत्‌ ( आयुः ) जीवनम्‌ ( श्रिभे ) शोभाये ( रु- 
चातः ) प्रदीपकः ( आगिः ) तेजः ( अम्दतः ) नाशरहितः (नप्र ` 
भवत्‌ ) ( वयोभिः ) व्यापकेगणः ( यत्‌ ) पस्मातू ( एनम्‌ ) 
( योः ) स्वप्रकाशः ( अजनयत्‌ ) जनयति ( सुरेताः ) सोमः 
नाति रेताँसि वीयाणि यस्थ सः॥ २५ ॥ 

अन्वयः-हे मनुष्या यूयं यद्यो दशानो रुक्मः ञ्मिये रुचा- 
नो$म्यतो दुर््षमायुः कुवेनम्तो ऽग्निरुव्यासह व्यद्योदवयोमिः सहा- 


~ 
० 


भवत्‌ । तदद्योः सुरेता जगदीशवरो पदेनमजनपत्तै तत्तां च विज्ञा. 
| नीत॥२५॥ 
|... भावाथः-चे मनुष्या जगत्स्रष्टारमनादिमीइवरमनादेजगत्‌ 
कारण गुणकर्मस्वभबिः सह विज्ञायोपासत उपयुञ्जते च ते दीघो- 
युषः श्रीमन्तो जायन्ते ॥ २५ ॥ 
bo -पदारथेः-हे मनुष्यो तुमलोग ( यत्‌ ) जिस कारण ( रशान: ) दिखाने 
| हारा (-रुक्मः ) रुचिका हेतु ( श्रिय) शोमा का ( रुचानः ) प्रकाशक ( दुमेषम्‌ ) 
सब दुःखों से रहित ( श्रायुः ) जीवन करता हुआ ( अमृत: ) नाशरहित (अग्नि: ) 
तेजस्वरूप ( उव्यो ) परथिवी के साथ ( व्यद्योत्‌ ) प्रकाशित होता है ( वयोभिः ) 
व्यापक गुणों के साथ ( अमवत्‌ ) उत्पन्न होता और जो ( द्यौः ) प्रकाशक ( हुरे- 
ताः ) सुन्दर पराक्रम वाला जगदीश्वर ( यंत्‌ ) निस के लिये ( एनम्‌ ) इस अग्नि 
को ( अजनयत्‌.) उत्पन्न करता है उस ईश्वर आयु और विद्युत्‌ रूप अग्नि को 
जनो ॥ २५॥ | | 
भवार्थ!-जो “मनुष्य गुण कम और स्वमावों .के सहित जगत्‌ रचने वाले 
| उ इश्वर और जगत्‌ के कारण को ठीक २ जान के उपासना करते और 
|. उपयोग लेते हें वे चिरंजीव होकर लक्षमी को प्राप्त होते हैं ॥ ९५॥ | 
` _येस्तइत्यस्य वत्सप्रीऋषिः। ्रग्निदेवता । विराडा 


प्छन्दः घेवतः स्वरः ॥ . -' ..... 


कर उछ 


ष तिष्टु- 
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यज्ञवेदभाष्ये ॥ 


पुनर्विददृद्धिः कौदशः पाचकः स्वीकायइत्याह ॥ | 
फिर विद्वान्‌ लोग केसे रसेइंया का स्वीकार करें यह वि० 
यस्ते अद्य कृणवंद्गद्रशोचेऽपृपं दैव घतव॑न्तम- 
ग्ने | प्रत नंय प्रतरं वस्यो अच्छामिसमन 
देवभक्त यविष्ठ ॥ २६॥ 

। ते । अब । कृणवत्‌ । भद्रशोचइतिंभ- 
द्रऽशोचे । श्रपूपम। देव । घृतःन्तमितिं घृतः 
ऽव॑न्तम्‌। अग्ने । प्र । तम्‌ । लय । प्रतरमिति- 
घ्रऽतरम्‌ । वस्यः । अच्छे | अभि । समनम । 
देवभक्तमितिदेवऽभंक्तम्‌ । यविष्ठ ॥ २६ ॥ 

पदार्थे;-( घः ) ( ते ) तव ( अय )( कृणवत्‌ ) कुवो- 
त्‌ (भद्रशोचे) भद्रा भजनीया झोचिदा तिस्य तत्सभ्बुद्धी ( अपू- 
पम्‌) ( देव ) दिव्यभोगप्रद (घृतवन्तम्‌ ) बहु घृतं विद्यते यस्मिन्‌ 
तम्‌ ( अग्ने ) बिद्वन्‌ ( प्र ) ( तम्‌ ) ( नप) रुहि ( प्रतर- 
म्‌) पाकस्य सतारकम्‌ ( वस्यः ) अतिशयित वसु तत्‌ ( अच्छ ) 
( आमै ) ( सुम्‌नम्‌ ) सुखस्वरूपम्‌ ( देवभक्तम्‌ ) देवैविदवङ्भि 
सेवितम्‌ ( यविष्ठ ) अतिशयेन यवन्‌ ॥ २६ ॥ 


अन्वयः-हे भद्रशोचे यविष्ठ देवाग्ने यस्ते तव घृतवन्तम~ | 
| भिसुमून वस्या दवभक्तमपपमच्छ रुएणवत्त प्रतर पाककत्तार त्व- 
| मद्य प्रराप॥ २६ ॥ 


र्र 
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ज्ञ | द्वादशोऽध्यायः ॥ 


c “>. Lo SCs ® 
भावाथः-मनुष्विर्विद्त्सु्िष्वितोऽत्युत्तमानां ब्यञ्जनानांसुस्वा- 
दिष्ठानामनानां रुचिकराणां निर्माता पाककत्ती संग्राह्य: ॥ २६ ॥ 
पदार्थ:-हे ( भद्रशोचि ) सेवने योग्य दीति से युक्त ( यविष्ठ ) तरुण 


अवस्था वाले ( देव ) दिव्य भोगों के दाता ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष ( यः) जो (ते) 
आपका ( प्रृतवन्तम्‌ ) बहुत घृत आदि पदार्थों से संयुक्त ( अभि ) सब प्रकार से 
( सुम्‌नम्‌ ) सुखरूप ( देवभक्तम्‌ ) विद्वानों के सेवने योग्य ( अपूपम्‌ ) भोजन के यो 
ग्य पदार्थो. वाला (बस्यः) अत्यन्त भोग्य (अच्छ) अच्छेर पदार्थो को (क्कणवत्‌) ब 
नावे ( तम्‌ ) उस ( प्रतरम्‌ ) पाक बनाने हारे पुरुष को आप ( अद्य ) आज ( प्र- 
| णय ) प्राप्त हाय ॥ २६ ॥ 


भावाथः-मनुण्यां को चाहिये [कै विद्वानों से अच्छी शिक्षा को प्राप्त हए 


अति उत्तम व्यञ्जन ओर शष्कुली आदि तथा शाक आदि स्वाद से युक्त रुचिकारक 
पदार्थी को बनाने वाले पाचक पुरुष का ग्रहण करें ॥ २६ ॥ 
आताभत्यस्य वत्सप्रीक्टाषि; । अग्निर्देवता । विराडार्षी त्िष्टु- 


| पढन्दः । घेवतः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर वही वि" 
` ओत भंज सोश्रवसेष्वंग्न उक्थउंकथत्रा भज 
` हास्यमाने । प्रियः सूर्य्ये प्रियो अग्ना भंवा- 


व्युज्जातन ॥भनददुजांनत्व: ॥ २७ ॥ 


| आ। तम्‌ । भज । सोश्रवसेषं । अग्ने । उक्थउं 


ee 


` | क्थइत्य॒कथेऽउंक्थे। त्रा भज । गस्यमाने। प्रिय: 
| ES 2. न 


। । भय: | अग्ना । भवाते | उत । जातिन॑ । 
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यजवदभाष्ये ॥ | 


"७ 0000 क 


मिनदत्‌ । उत । जनित्वारॉतेजनि५त्वः ॥ २७ ॥ 


पदार्थ:-( प्रा ( तम्‌ ) ( भज) सेवस्व (सोश्रवसेषु) 
( परप्रग्ने ) विद्वन्‌ ( उक्थउक्ये ) वक्तुं योग्ये २ व्यवहारे ( त्रा ) 
( भज ) ( गस्यमाने ) स्तूयमाने ( प्रियः ) कान्तः ( सुर्थ्ये ) 
सस्षि स्तोतृष भवे ( प्रियः ) सेवनीयः ( अग्ना ) अग्नो ( भ 
वाति ) भवेत्‌ ( उत्‌ ) ( जातेन ) ( भिनदत्‌ ) मिन्‌द्ात्‌ (उत) 
( जनित्वः ) जानिष्यम्ाणः ॥ २७ ॥ 

अन्वयः-हे आग्ने विहरत्त्रं यः सोश्रवसेषु बत्तेमानस्तमा- 
भज थः शस्यमानउक्थउक्थे प्रियः सूर्षेऽग्ना च प्रियो जात्तेन ज- 
नित्वेः सहोद्गवात्याद्विनदत्तं त्वमामज ॥ २७ ॥ a 


भावाथः-मनष्वेयः पाककरण साधः सर्वस्य प्रियोऽनव्यञञ- 
नानां भेदकः पाचको भवेत्स स्वीकत्तेव्यः ॥ ३७ ॥ 
पदाथः “है ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष आप जो ( सांश्रवसषु ) सुन्दर धन- 


बालों में वत्तमान हो ( तम्‌ ) उस को ( आभज ) सेवन कीजिये जो ( शस्यमाने ) 
स्तुति के योग्य ( उक्थे उक्थे ) अत्यन्त कहने योग्य व्यवहार में ( प्रियः ) प्रीति 
रक्ख ( सूर्य्ये ) स्तुति कारक पुरुषों में हुए ब्यवहार ( अग्ना) और आजि बिद्या में 
( प्रियः ) सेवने योग्य ( जातेन ) उत्पन्न हुए और ( जानित्वैः ) उत्पन्न होने वालों | 
के साथ ( उद्भवाति ) उत्पन्न होवे और शत्रुओं को ( उद्विनदत्‌) उच्छिन्न भिन्न करे | 


AON 


( तम्‌ ) उस को आप ( आमन ) सेवन कीजिये ॥ २७ ॥ . 
भावाथेः- मनुष्यों को चाहिये कि जो पाक करने में साधु सब का हितका- 

री अन्न और व्यंजन को अच्छे प्रकार बनावे उस को अवश्य ग्रहण करे ॥ २७ ॥ | 
त्वामग्नइत्यस्य वत्सना चाषः । अप्राग्तदवता । वराडाषा 


त्रिष्टुप्छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
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११४८ द्वाद शे।धध्याय: ७ 


पुनर्मनुष्येविद्या; कथं वद्धनीयाइत्याह ॥ 
फिर .मनुष्य लोग विद्या को किस प्रकार बढ़ावें इस वि ० 
त्वामग्ने यजमाना अनु चून विवा वसु दाघिरे 
वाय्याणि । त्वया सह द्रविएमिच्छमाना ब्रजं गो- 
मॅन्तमुशिजो विवंत्रु: ॥ २८ ॥ 
त्वाम्‌ । अग्ने । यजमाना:। अनु। यून्‌ । विइवा। 
वसं । दधिरे । वार्याणि । स्वयां । सह । द्रविण- 
म्‌ । इच्छमानाः । ब्रजम । गोमन्तमितिगो5मंन्त- 
म्‌। उशिजः । वि। वन्नुः ॥ २८ ॥ 
पदार्थः--( त्वाम्‌ ) ( अग्ने ) विहन्‌ ( यजमानाः ) संग: 
न्तारः ( अनु ) ( चून ) दिनानि ( बिश्वा ) सबीणि (वसु) व 
सूनिद्रव्याणि ( दघिरे ) घरेयुः ( वा ) स्वीकत्तुमर्हणि( त्वया ) 
( सह ) साकम्‌ ( द्रविणम्‌ ) धनम्‌ ( इच्छमानाः ) व्पत्यमेना- 
ऽभात्मिनपदम्‌ ( ब्जम्‌ ) मेघम्‌ (गोमन्तम्‌ ) प्रदास्ता गावः कि- 
हला बास्मिन्तम ( उदजः ) मेधाविनः । उशिगिति मेधाविना० 
निघं ० ३ १५ ( वि.) (वत्र; ) दणय; ॥ २८ ॥ 
अन्य, हे अग्ने विहन्‌ यन्त्वामाश्रेत्योदिजा यजमानाः 
नी, त छ । वसु दघिरे द्रविणमिच्छमा- 
[ वयमपि भवेम ॥ २८ ॥ 
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यजुवंद्भाष्ये ॥ ११४३ 
RT ORT जज न मम | जै 
भावा्थेः-मनुष्येः प्रयतमानानां विदुषां संगात्पुरुषार्थेन प्र- 
तिदिनं विद्यासुखे वद्धेनीये ॥ २८ ॥ 


3 


| 7.44 पदार्थ:-हे ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष जिप्त ( त्वम्‌ ) आपक। आश्रय ले कर 
( उांशजः ) बुद्धिमान्‌ ( यजमानाः ) संगतिकारक लोग ( त्वया ) आप के ( सह ) 
साथ ( विश्वा ) सब ( वायोणि ) ग्रहण करने योग्य ( अनुद्यन्‌ ) दिना मं (वस्‌) 
द्रव्या का ( दाधेर ) धारण करें ( द्राविणाम्‌ ) धन की ( इच्छमानाः ) इच्छा करते 
इए ( गांमन्तम्‌ ) सुन्दर किरणों के रूप से युक्त ( ब्रजम्‌ ) मेघ वा गोस्थान को 
( विवनुः ) विविध प्रकार से ग्रहण करें वेसे हम लोग भी हांव ॥ २८ ॥ 


भावाथः-मनुष्यों को चाहिये कि प्रयत्नशील विद्वानों के सङ्ग से पुरुषाथ 
के साथ विद्या और सुख को नित्य प्रति बढ़ाते जावे ॥ २८ ॥ | 
| | स्तावीत्पस्य वत्सप्रीक्राषि: । अन्निदेवता । विराडापी 
` | विष्टुपूछन्दः। घेवतः स्वरः ॥ 
3 पुनस्तत्संगेन कि भवतीत्याह ॥ | 
च फिर उन विद्वानों के संग से क्या होता हे यह वि० ॥ 
्रस्ताव्यग्निनेरा2सुशेवोवेद्वानर ऋषिभिः सो- 
| मगोपाः। ग्रद्दबै द्यावाएथिवी हुबेम देवा धत्त 
रयिमस्मे सुवीरम्‌ ॥ २९ ॥ | 


अस्ताव । जाग्न, । चराम्‌। सुशवइतिसऽ्ञावंः। 


नट 
hak क 
PIV POS 


५ ` | वेश्वानरः। ऋषिंभिरिस्यृषिंऽभिः । सोम॑गोपाइ ई 

. | तिसोम॑5गोपाः। अह्वेषेइत्यंदरेषे । द्यावाएयिवी- | | 
| „| इति दावाएथिवी । हुवेम । देवाः । धत्त | रयिः | | | 
` | म्‌। त्रस्मेइत्यस्मे। सुवीरमिति सुपवीरम॥ २९ ॥ | 
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नायकानां विदुषाम्‌ ( सुशेवः ) सुष्ठसुरवः । दोवमितिसुखना० [नेध ° 


| सुस्थिरे विद्याराज्ये कर्त्तु शक्कुवन्ति ॥ २९ ॥ 


23 SNA Sri? क 


` | विषय में ( यावाएथिनी ) प्रकाश रूप राजनीति और प्रथिवी के राज्य का ( हवेम ) 
| ग्रहण करें ॥ २९॥ | सक 


(2? ooo कायाल मत sous meee 
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११५० द्वादशोऽध्यायः ॥ 


पदार्थः-( श्रस्तावि ) स्तूयते ( आग्निः ) परमेश्वरः (नराम्‌) 


३।६।( वेश्वानरः ) विशवे सर्वे नरा यस्मिन्‌ सएव ( ऋषिभिः ) 

~ ~ ~ ° क 0020 न 

वेदविद्धिविद्दद्विः ( सोमगोपाः ) ऐश्वपपालकाः (अद्वेषे) दवेष्टुमनह 
AN ~ AN ~ यी © 

प्रीतिविषये ( द्यावाएथिवी ) राजनीतिभूराज्ये ( हुवेम ) स्वीकुयांम 

(देवाः) शात्रून विजिगीषमाणाः ( धत्त ) धरत (रयिम्‌) राज्यश्रियम्‌ 

( अस्मे ) श्रस्मन्पम्‌ ( सुवीरम्‌ ) शोभना वीरा यस्मात्तम्‌ ॥२९॥ 

CS 2° ~ CARA AN [३ ~ फे 
श्र्न्वय'- देवा येयुष्माभत्ररष!भय नरा सुशवा वहवा- 
नरोऽग्निरस्तावि ये यूयमस्मे सुवीरं धत्त तदांश्रिताः सोमगोपा 


A ~ 


वपमद्वेषे दावाशथिवी हुवेम ॥ २९ ॥ 


च्उ 


र ~ ba (aN) ~ 
भावाथः-ये सञ्चिदानन्दर्वरूपेश्वरसेवका धार्मिका विद्वांसः 
सन्ति ते परोपकारकंत्वादाप्ता भवन्ति नहीदशानां संगमन्तरा 


Ne 


* ९ र के £ २. ६ र; 
पदार्थः-हे ( देवाः ) शत्रुओं को जीतने की इच्छा वाले विद्वानो जिन 
~ »००७७ 


( ऋषिः ) ऋषि तुम लोगोने ( नराम्‌ ) नायक विद्वानों में ( सुशेवः ) सुन्द्रसुख 
युक्त ( वैश्वानरः ) सब मनुष्यों के आधार ( अग्निः ) परमेश्वर की ( अस्तावि ) 


| स्तुति की हे जो तुम लोग ( अस्मे ) हमारे लिये ( सुवीरम्‌ ) निस से सुन्दर वीर 


पुरुष हों उस ( रयिम्‌ ) राज्यलक््मी को ( धत्त ) धारण करो उस के आश्रित 
( सोमगोपा: ) ऐश्वय के रक्षक हम लोग ( अद्वेषे) द्वेष करने के अयोग्य प्रीति के 


>> 
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यज्ुवंदभाष्ये ॥ ११५१ 


|| भावार्थेः-जो सचिदानन्द खरूप ईश्वर के सेवक धमीत्मा विद्वान्‌ लोग हैं 
| वे परोपकारी होने से श्राप्त यथार्थ वक्ता होते हैं ऐसे पुरुषों के सत्संग के विना स्थिर 
+ २ विद्या और राज्य को कोई भी नहीं कर सकता ॥ २९, ॥ 

॥ सामधाग्नामत्यस्य ।वरूपाक्षत्ऋाषः । आग्नदवता । गायत्री 

छन्दः। षड्जः स्वरः ॥ 
पुनर्मनुष्याणां के सेवनीयाः सन्तीत्याह ॥ 
फिर मनुष्य किन का सेवन करें थह षि० ॥ 
> | समिधाग्निं दुवस्यत वृतेबाधयतातिथिम्‌। अ- 


| स्मिन्‌ हव्या जुहोतन ॥ ३० ॥ 
समिधेति सम्‌ऽइधा। आशिम। दुवस्यत । घुतैः। बो- 
` ` `| घयत। अतिथिम। आ। अस्मिन्‌ । हव्या । जहो- 
र तन ॥ ३० ॥ | छि. 
हर | क पदार्थः-( समिधा ) सम्यगमिसंस्कतेनानादिना ( पन्नम्‌ ) 


|. उपदेशक विद्वांसम्‌ ( दुवस्यत ) सेवध्वम्‌ ( घृतेः ) घृतादिभिः 
८, -* | ( बोषयत ) चेतयत ( अतिथिव्‌ ) ऋनियततिथिम्तपदेशकम्‌ 
(वप्रा) (अपरस्मिन्‌) (हव्या )दातुमरहाणि ( जुहोतन ) दत्त ॥ ३० ॥ 

्रन्वयः-ह्‌ गृहस्था ययं सामिधाप्रिमिवानादिनोपदेद क॑ दवः 
८ | * | स्यत घतरतिथि बोधयत । अ्स्मिन्‌ हव्याज्ञहातन॥ ३० ॥ 


f | भावाथः-मनुष्येः सतपुरुषाणामेव सेवा कार्या सतपातेम्य 
| एव दानं च देयम्‌। यथाग्नो घृतादिकं हुत्वा संसारोपकारं जनयन्ति. 
सि तथेव विद्दत्सृत्तमानि दानानि संस्थाप्येतेजेगाते विद्यासशिक्ते वषे- 
~ `| नीये ॥ ३० ॥ ३ । 
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१९५२ द्वादशाइध्याय; 0 
ह 
९ ७ २० ज्र ८९ 0० प्र 2 ~ र 
'पंदाथ,-हे ग्रहस्थो तुमलोग जैसे (समिधा) अच्छे प्रकार इन्धर्नो से अग्निम्‌) 


अग्नि को प्रकाशित करते हैं बैसे उपदेश करनेवाले वि हो ( दुवस्यत ,सेवा करों 
त उपदश करनवाले विठ्ठानू पुरुष का ( दुंवंस्यत ,सवा करों 

च. A ° स्क Re ~ रो ~ ८2 ~ 

आर जस घुसस्क्कत अन्न तथा ( प्रतेः ) घी आदि पदार्थों से अग्नि में होम करके ज- 

> ० ०३० उ NN ~ ~ ~ / 2-2 24 

| गढुपकार करते हैं वेसे ( अतिथिम्‌ ) जिस के आने जाने के समय का नियम न हो उप्त 

उपदेशक पुरुष को (बोधयत ) स्वागत उत्साहादि से चैतन्य करो और ( अस्मिन्‌ ) 

इस जगत्‌ में ( हव्या ) देने योग्य पदार्थों को ( आजुहोतन ) अच्छे प्रकार दिया 

करो ॥ ३० ॥ 


भाव! थ:- मनुष्यों को चाहिये कि सत्पुरुषों ही की सेवा और सुपात्रों ही को 


दान दिया करें जेसे अग्नि मं घी आदि पदार्थों का हवन करक सपार का उपकार करते 
हैं वसत ही विद्वानों में उत्तम पदार्थों का दान करके जगत्‌ में विद्या और अच्छी शिक्षा 
को बढ़ा के विश्व को सुखी करें ॥ ३० ॥ 


उदुत्वेत्यस्य तापसंक्रषि: । अगिर्देवता । विराडनुष्टुप्‌ छन्दः 
गांधार: स्वरः ॥ 
विद्वान्‌ स्वतुस्यानन्यान्‌ विदुषः कुयात्‌ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष को चाहिये कि अपने तुल्य अन्य मनुष्यों को 
विद्वान्‌ करे यह वि० 


. उदुत्वा विइवे देवा श्रम्ने भर॑न्तु चित्तिभिः । स 
भव शिवस्त्व%०सुश्रतीको विभाव॑सुः॥ ३१ ॥ 


| 


ना 
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॥ यज्ञवद्भाष्ये ॥ “११५३ 
2 a Pre CO __  _ __-_# 
त्र || क पदाथः-( उव्‌) (उ) ( त्वा ) ( विशवे ) सर्वे (देवा; ) 

। | विद्वांसः ( अग्ने ) विद्वन्‌ (भरन्तु) पुष्णन्तु (चित्तिभिः) सम्यग 
ह च्छ श्र विज्ञानेस्सह ( सः ) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( भव ) ( शिव! ) मङ्ग- 


> 


॥  लोपदेष्ठा ( त्वम्‌ ) (सुप्रतीकः) शोभनानि प्रतीकानि लक्षणानि. 
| यस्य सः (विभावसुः) येन विविधा भा विद्यादीतिवॉस्पते ॥ ३१॥ 
| अन्वयः-हे अग्ने विद्वन्‌ ये त्वा विशवे देवा श्चित्तिभिरुदृभ- 
रन्तु स विभावसुः सप्रतीकस्तवे नः दिवो भव ॥ ३१ ॥ 
भावार्थः-यो यथा विद्वदूभ्यो विद्यां संचिनोति तयैवाम्बान्‌ 
वद्यासाचतान्‌ सपादयंत्‌ ॥ ३१॥ 
प॒दाथः-हे ( अगे ) विद्वन्‌ जिस (त्वा) आप. को (विश्वे) सब (देवाः) 
विद्वान्‌ लोगं ( चित्तिभिः ) अच्छे विज्ञानो के साथ अग्नि के समान ( उढुमरन्तु ) 
पुष्ट करें ( सः ) सो ( विमावसुः ) निन से विविध प्रकार की शोभा वा विद्या प्रका - 
शित हा ( मुप्रतीकः ) सन्दर लक्षणा सं युक्त ( त्वम्‌ ) आप ( नः ) हम लोगों के 
लिये ( [शिवः ) मङ्गलमय वचनां के उपदेशक ( भव ) हुजिये ॥ ३१ ॥ 
भावाथंः-जो मनुष्य जेते विद्वानों से विद्या का संचय करता है वह वैसे 
ही दूसरों के लिये विद्या का प्रचार करें ॥ ३१ ॥ 
भंदग्न इत्यस्य तापस ऋषिः । अग्निदेवता । विराडनुष्ठ पू- 
छन्द । गान्धारः स्वरः ॥ 


प॒नाराजा [कळत्या [क म्राद्चयादत्याह ॥ पड थु पट 
फिर राजा क्या करके किस को प्राप्त होवे यह वि० || 


(ळ्या “> 


प्रेदंग्ते ज्योतिष्मान्‌ याहि श्िवेभिंररचिभि टरम ।:. | 
बृहदमे भानुभिभासन्‌ । माहि£9सीस्तन्वा प्रजाः । 


FECT.” 
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ब्र । इत्‌। अग्ने। ज्योतिंष्मान्‌। याहि। शिवेभिं 
अर्चिभिरिव्यार्चिऽभिंः । त्वम्‌ । बृहुद्भिरितिबृहत्‌" 


ऽभिंः । भानुभिरितिभानुऽभिः । भासत मा । 
हिसीः । त॒न्वा । प्रजाइतिप्रप्जा॥ ३२॥ ` 

'पदार्थेः-( प्र ) ( इत्‌ ) ( अग्ने ) विद्याप्रकाशक ( ज्यो- 
तिष्मान ) बहूनि ज्योतींषि विज्ञानानि विधन्ते यस्य सः ( याहि ) 
प्राप्रहि ( शिवेभिः ) मङ्गलकारकेः (अर्चिमिः) पूजितैः ( स्वम्‌ ) 
| ( बहद्विः ) महद्भिः ( भानुभिः ) विद्याप्रकाशकैँशुऐः (भासन) 
। प्रकाशकः सन्‌ ( मा) (हिंसीः) हिंस्याः (तन्वा) शरीरेण (प्रज्ञाः) 
| पालनीयाः ॥ ३२॥ | 
। न्वयः रने बिद्देस्लै यथा ज्योतिष्मान्‌ सूर्यः डिवे- | 
भिरचिमिबहद्विभानुभिरिदेव भासब्बत्तेते तथा प्रयाहि. तन्वाः प्र- 
जा माहसीः॥ ३२ ॥ 


नपराधिनः कस्यापि प्राणिनो हिंसामरत्वा विद्यान्यायप्रकाशेन 
प्रजाः पालयन्‌ जीब्रनभ्युदयं म्यत्वा, मुक्तिसुखं प्रासुयाः ॥ ३२॥ |. 
| पदाथः -हे ( श्रग्ने ) विद्या. प्रकाश करने हारे विद्वन्‌. ( त्वम्‌ ) तू जैसे । | 
| | ( ज्योतिष्मान ) सूर्य ज्योतियों से युक्त ( शिवेभिः ) मंगलकारी ( अर्थिमिः ) सत्का- | 
| र के साधन ( बृहद्भिः ) बड़े २ ( भानुभिः ) प्रकाशगुणों से ( इत्‌ ) ही- (मापन) | 
र । | प्रकाशमान्‌ है वेसे ( प्रयाहि ) सुलों को प्राप्त हूनिये और (तन्वा) शरीर से (रजाः) | 
` | पालने योग्य प्राणियों को ( मा ) मत ( हिंसीः ) मारिये.॥ ३२ ॥ 
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भवाथः-श्रत्र वाचकल०-हे सराजपरुषराजस्त्वशरीरेणा- र 
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यजञवंद्भाष्ये ॥ ११४४ 
> 
Siro डका 
है रह] स्‌ FS Da फा 
भावार्थेः-इस मंत्र में वाचकलु०- हे सेनापति आदि राज पुरुषां के सहित 
N Aw ~ __ ७ > ~ /- > अ | 
राजन्‌ आप अपने शरीर से किसी अनपराधी प्राणी को न॑ मार के विद्या ओरं न्याय 


>> 


के प्रकाश से प्रमाओं का पालन करके जीवते हुए संसार के सुख को ओर शरीर छू- | 
टने के पश्चात्‌ मुक्ति के सुख को प्राप्त हांजय ॥ ३२ ॥ 
ः्प्रकन्दादित्यस्य वत्सप्रीत्ररषिः। अग्निदेवता । निचृदाषी नि 
ष्टप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
राज्यप्रबन्धः कथं काय्य इत्यु० ॥ 
राज्य का प्रबन्ध केपे करें यह वि० ॥ 

रक्र॑न्द्दाग्निस्तनय॑न्निव द्योः 'क्षामा रेरिहद्दोरु- ` 

धः समञ्जन्‌ । सव्यो ज॑ज्ञानोविहीमिडो अख्य॒दा- 

रोद॑सी भानना भाव्यन्त! ॥ ३३ ॥ 

अकन्‍्दत्‌ । अ्रम्निः । स्तनयान्नेवोतेस्तनयन्‌ऽइव। | 
दोः। क्षामां । रारहत्‌। वारुधः। समञ्जान्नञातस- 

मऽञ्रन्जन्‌ । सद्यः । जज्ञानः । वि) हि । डेम । 

इद्धः । अख्यंत्‌ । श्रा । रोदंसीइतिरोद्सी । भा” 

ननां। भाति | अन्तरित्यन्तः ॥ ३३ ॥ [ 

दाथः-( अक्रन्दत्‌ ) विजानाति ( अग्निः ) दाघुदाहका 

` विद्वान्‌ ( स्तनयानिव ) विद्युद जयन्‌ (धौः) विद्यान्यायभ्रकाशकः 
(तामा) भूमिम्‌ (रेरिहत) भूरां युध्यस्व ( वीरुधः ) बनस्यान्‌ द- 
क्षान्‌ (समञ्जन्‌) सम्यक रक्षन्‌ (सद्यः) तर्णाप्‌ (जज्ञानः) राज- 
नीत्या प्रादर्भतः ( बि ) (हि) खलु ( इम्‌ ) सबषतः ( इद्धः ) शु- | 
._ | भलक्षणेः प्रकाशितः ( अख्यत्‌ ) घम्यानुप्रदशान्‌ प्रकथयेः (आ) | 
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HN मा  पननन-नन- 
११५६ द्वादशाध्ध्याय: ॥ 


(रोदसी) अग्निभमी (भानुना) पुरुषार्थप्रकाशन (भाति) (अन्तः) 
राजधम्मेमध्ये स्थितः ॥ ३३॥ 

धन्वयः-हे प्रजाजधा युष्माभिर्षथा यौराग्नि; स्तनयानिवा- 
ऋन्वृद्दीरुषः समंजन्‌ क्षामा रेरिहत्‌ जज्ञानइद्धः सद्यो व्यख्यत्‌ भा- 


2 ७ he 


नुना हि रोदसी ्रन्तराभाति तथा स राजा भवितु योग्यो ऽस्तीति 
वेद्यम्‌ ॥ ३३ ॥ 
भावार्थः-श्त्रोपमावाचकलु ०-नहि वनटक्षरक्षणेन राष्ट 
बाहुल्यमारेग्यं तडिहयवहारबदुरसमाचारग्रहरन इालुविनाशनेन 
राज्ये विद्यान्यायप्रकाडेन च बिना सुराज्यं च जायते ॥ ३३॥ 


पंढाथे -हे प्रजा के लोगो तुम लोगों को चाहिये कि जैसे ( दयौः ) सूर्य प्र- 
काश कत्ती है वैसे विद्या और न्याय का प्रकाश करने और ( अग्निः ) पावक के तल्य 
शत्रुओं का नष्ट करने हारा विद्वान्‌ (स्तनयन्निव ) बिजली के समान ( अक्रन्दत्‌ ) ग- 
जता ऑर ( वीरुधः ) वन के वृक्षों की ( समञ्जन्‌ ) अच्छे प्रकार रक्षा करता हुआ 
( क्षाग्रा ) पूथिवी पर ( रोरिहत्‌ ) युद्ध करे ( जज्ञानः ) राजनीति से प्रसिद्ध हुआ 
( इद्धः ) शुम लक्षणा से प्रकाशित ( सद्य: ) शीघ्र (व्यख्यत्‌ ) धर्मयुक्त उपदेश करे 
तथा ( मानुना ) पुरुषाये कें प्रकाश से ( हि ) ही ( रोदसी ) अग्नि और भमि को 
(अन्तः ) राजधम म स्थिर करता हुआ ( आमाति )अच्छे प्रकार प्रकाश करता हेव 


SS 


हैं पुरुष राजा हान के याग्य ह एसा !नाश्चत जानो ॥ ३३ ॥ 
| ह ८ 
भावाथ, मंत्र मे उपमा और वाचकलु०-घन के वृक्तों की रक्षा के 


° NH ०५ २७ 
विना बहुत वर्षा रर रोगों की न्यूनता नहीं होती और बिजली के तुल्य दूर के समा- 
चारों से शत्रश्रां को मारने ओर विद्या तथा न्याय के प्रकाश के बिना अच्छा स्थिर रा- 
ज्य ही नहीं हों सकता॥ ३३ ॥ 


भप्रायाभेत्यस्य वसिष्ठ ऋषिः। अग्निर्देवता । आषातिष्ठप छन्दः। 
ANG ओ - 
` घेवतः स्वर! ॥ 


“0 
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जी ॥ १९७७ 


पुनः कीदशां जनं पुनः कीद्दश जनं राजव्यवहारे नियुञ्ीरन्नित्याह हैं | 
फिर केसे पुरुष को राजव्यवहार में नियुक्त करें यह वि० ॥ 
परप्रायमग्निभ॑रतस्यं शुणवे वियत्सूर्यो न रोचते 
बहट्भाः। अभि यः पुरु पृतनासु तस्थौ दीदाय 
देव्यो श्रतिंथिः शिवो नंः ॥ ३४॥ 
प्रेतिप्रऽत्रं । अपम्‌ । अग्निः । भरतस्यं । गु- 
णवे । वि । यत्‌ । सूर्य्यः । न । रोचते । बहत । 
भाः । अभि । यः। पूरुम्‌ । पर्तनासु । तस्थो। ढी- 
दायं । देव्यः । अतिथि! । शिवः। नः ॥ ३४॥ 
पदार्थः (प्रप्र) अतिप्रकर्षेण ( श्रयम्‌ ) (अग्निः) सेनेशाः || 
( भरतस्य ) पालितठपस्य राजस्य ( श्वुण्वे ) ( वि ) ( यत्‌ )यः 
( सूर्य्यः ) सविता ( न ) इव ( रोचते ) प्रकाशते ( वृहदूभाः ) 
महाप्रकाइः ( अभे ) ( यः ) ( परुम्‌ ) पूर्णंबलं सेनाध्यक्षम्‌ । || 
प्रवइति मनुष्य ना० निघं० २। ३( एतनासु ) सेनासु (तस्थौ) | 
तिष्ठेत्‌ (दीदाय) धर्मं प्रकाउायेत्‌ ( देव्यः ) देवेषु विद्वत्सु प्रीतः | | 
( अतिथिः ) नित्यं श्रमणक्रत्ता विद्वान्‌ ( शिवः ) मङ्गलप्रदः | 
(नः) भअस्मान्‌ ॥ ३४॥ वग 75 - 
श्रन्वय'--है राजप्रजाजना यूयंयद्यो5यमग्तिः सूर्या न बृहद्भाः 


~ हे 


प्रप्राचते । यो नः एतनासु प्रुमाभे तस्थो दैव्योऽतिथिः दिवो 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, H 


RR ER >>>“. 


Pp 


ह का शत्रुओं में विजय और विद्याप्रचार सुनाजावे उप कुलीन पुरुष का सेना को | 
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११९६ २. द्वादशोऽध्यायः ॥ । 
Pa oO pe 


विद्या दीदाय । सत्तेविजयो विद्या च अूयेत स लब॒धलक्षः कु- | 


~ ०, “> i 


लीनः सेनाया योपयिताइपिकत्तेव्यः ॥ ३४ ॥ 
भावार्थः-अ्रत्रोपमालं ० यस्य पुएयकोर्तेः पुरुषस्य झात्रुषु | 
विज्ञयो विद्याप्रचारश्च श्रूयते सकुलीनः सेनाया योधविताऽधि- | 
कत्तेव्यः॥ ३४ ॥ 
पदाथ'-हे राजा और प्रजा के पुरुषो तुम लोगों को चाहिये कि ( यत्‌) | 


~ 


CR 


जो ( अयम्‌ ) यह ( अग्निः ) सेनापति ( सूर्य्यः ) सूर्य्य के (न) समान (बृहद्भाः) 
अत्यन्त प्रकाश से युक्त ( प्रप्र ) अतिप्रकषे के साथ ( रोचते ) प्रकाशित होता है | 
(यः) जो (नः) हमारी (एतनासु ) सेनाओं में ( पूरुम्‌ ) पूर्णबल युक्त सेनाध्यक्त 
के निकट ( अभितस्थौ ) सब प्रकार स्थित होवे (दैव्य:) विद्वानों का प्रिय (अतिथिः) | 
नित्य भ्रमण करने हारा अतिथि ( शिवः ) मङ्गलदाता विद्वान्‌ पुरुष (दीदाय ) विद्या 
और ध्म को प्रकाशित करे निस को मैं ( भरतस्य ) सेवमे योग्य राज्य का रक्षक | 
( श्रणवे ) सुनता हूं । उस को सेना का अधिपति करो ॥ ३४ ॥ | 

भावाथः-इस मंत्र म॑ उपमालं०-मनुष्यां को चाहिये कि निस पुण्यकीर्ति 


युद्ध कराने हारा अधिकारी करें ॥ ३४ ॥ 


आपहत्यस्प वशिष्ठत्ररषिः । आपो देवताः । शआषीिष्टुष्‌ | , न 

छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ |. 
0900. >> ० 

भध सवमनुष्यः स्वयंवरो विवाहः कार्यइत्याह ॥ 


ha 


अब सब मनुष्यों को स्वयम्बर विवाह करना चाहिये यह वि ॥ 
आपो देवाः प्रतिंग्भूणीत भस्मेतत्स्योने कृण- 
_ वव सुरभाउं लोके । तस्मे नमन्तां जन॑यः सप- 
हँ कर £) 


_ ल्ीमोतेवं पुत्रं बिंभूताप्स्वेनत्‌ ॥ ३५ ॥ 
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| यज्ञुवदभाष्य ॥ ११३६ 


ल्‍ |. श्राप । देवीः । प्रतिं । गम्णीत । भर्मं । एतत्‌ । 
` | स्योने। कणध्वम्‌। सुरभी । ऊंदत्य । लोके । तस्मे । | 
नमन्ताम । जनयः! सपत्नारातस९( पत्नी: मातव- 
तिमाताऽइईव । पत्रम । बिभत। त्ाप्स्वव्यपऽसु । 
एनत्‌ ॥ ३५॥ 
पदार्थः-६ ः्प्रापः£ ) पबित्रजलानीव सकलञाभगुणब्पापिकाः 
कन्याः (देवीः) दिव्यरूपहुशीलाः (प्रति) (णन्णीत) स्वीकुर्वात (भ- 
स्म) प्रदीपक तेजः (एतत्‌) (स्याने) ससखकारिकेः (कएध्वम्‌) सु- 
रमो ) ऐस्वय्येप्रकाशके । अत्र पुर सेश्वय्यदीप्त्यारित्यस्माहाहुल- | 
| कादीणादिकोऽमिच प्रययः ( उ )( लोके ) द्रष्टव्ये ( तस्मै ) (नः 
` | मन्ताम्‌ ) नम्राः सन्तु ( जनयः ) विद्यासुशिक्षया प्रादुभृताः (सुप- 
ल्ली: ) झोभनाश्च ताः पत्न्यश्च ताः (मातेव) (पुरम्‌) (विभृत) धः 
रत ( अप्सु ) प्राऐषु ( एनत्‌ ) अपत्यम्‌ ॥ ३५ ॥ 
शप्रन्वयः-हे विद्वांसो मनुष्या या आपो देवीः सुःभों लो 


2 


~ 


के पतीन्‌ सुखिनः कुर्वान्ति ताः प्रतिणुभ्णीतिताः सुखिनीः कृणुः | 
ध्वम्‌ । यदेतद्गस्मारिततस्मे याः सुपत्नीजनयो नमन्ति ताः प्रतिभव- | 
न्तोः ऽपि नमन्ताम भे मिलित्वा पुत्रं मातेवाप्स्वेतद्विभत ॥ ३५॥ | 
भावाथः-अ्रत्रोपमालं०-मनुष्येः परस्परं प्रसनत या स्वयस्व॒र 
विवाह विधाय धमेण सन्तानानुत्पाचेतान्विदूषः कृत्वाः हाश्रमे- | 
श्वय्येमुनेयम्‌ ॥ ३५ ॥ | 
पद।थे!-हे विद्वान्‌ मनुष्यो जो ( आपः ) पवित्र जला के तुल्य संपूर्ण शुभ- | 
गुण और विद्यां में व्याप्त बुद्धि ( देवीः ) सुन्दर रूप और स्वभाव वाली कन्या || 
( सुरभी). ऐशवय्ये, के प्रकाश से. युक्त (.लोके ) देखने योग्य लोको में. अपने पतिश्रों 


i 
नक्कल क ट्ट काकाच्या 


SI Tis 
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११६० द्वादञ्चोऽध्यायः ॥ हि 
| को प्रसन्न करें उन को ( प्रतिगृम्णीत ) स्वीकार करो तथा उन को सुख युक्त (क | इन 


गाध्वम्‌ ) करो जो ( एतत्‌ ) यह ( भस्म ) प्रकाशक तेन है ( तस्मै ) उस के लिये टू | 
जो ( ुपत्नीः ) सुन्दर ( जनयः ) विद्या और अच्छी शिक्षा से प्रसिद्ध हुईस्त्री न- 
मती हैं उन के प्रति आप लोग भी (नमन्ताम्‌) नम्र हूजिये (उ) और तुम स्त्रीपु- मिड र ७. 
रुष दोनों मिल के (पुत्रम्‌) पुत्र को (मातेव) माता के तुल्य (अप्सु) प्राणों में (एनत्‌) |. 
इस पुत्र को ( बिभ्रत ) धारण करो ॥ ३५ ॥ | 
भावार्थः-इस मंत्र मै उपमालं०-मनुष्यों को चाहिये कि परस्पर प्रसन्न- 
ता के साथ स्वयंवर विवाह धर्म के अनुसार पूर्जो को उत्पन्न और उन को विद्वान्‌ 
करके गृहाश्रम के ऐश्वर्य की उन्नति करें ॥ ३५ ॥ दह 
अप्स्वग्नइत्यस्थ विरूप ऋषिः । अग्निर्देवता । निचुद्गाय- | हला 
-ती छन्दः। षड्जः स्वरः ॥ | 
अथ जीवाः कथं २ पुनजन्मप्राप्रुवन्तीत्याह ॥ 


अब जीव किस २ प्रकार पुननन्म को प्राप्त 


को प्राप्त होते 
अप्स्वस्ने सधिश्व सोषधीरनुरुध्यसे 
जायसे पुनः ॥ ३६ ॥ 
अप्स्वित्यपएसु । अन्ने । सघिः । तव। सः। गरो. | २ ८ 
त । रुध्यसे । गर्भे सन्‌ । जायसे । 
पुनारोतिपुनः ॥ ३६॥ 
पदाथेः-( रप्सु) जलेषु ( ग्रग्ने ) अभिवदवत्तेमान विद- जे 
वन्‌ (सिधि:2-पोढ़ा। अत्र वएव्यत्ययेन हस्य धः | इश्रप्रत्ययः (त- 
ब) (सः) सो5चिल्लोपे चेत्पादपूरणमिति सन्धिःओषधीः)सोमादी- | 
न (अनु) ( रुध्यसे) (गर्भे) कुक्षी (सन्‌) (जायसे) (पुनः) ॥ ३६॥ | ˆ 
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लिक तुना ॥ ११६१ 

शिड्या ७ . .............__ न = ति दर 
अन्वयः- है अग्ने अग्निरिब जीव सघिर्यस्त्वमप्सु गर्भे ओ- 
पर्घारतुरुध्यसे स त्वं गर्मे स्थितः सन्‌ पुनर्जीयले । इसावेकऋ- 
मानुक्रमो तब स्त इति जानीहि ॥ ३६ ॥ 


९ ¢ ~ ~ च 2 
र भावाथ:-बे जीवाः शरीर त्यजन्ति वायावोषध्यादिष च. 
'म्रान्त्वा गर्भ प्राप्य यशासमर्य सशरीरा भृत्वा पुनजोयन्ते ॥ १६ ॥ 


पढाथ,--हे ( अग्ने ) अग्नि के तुल्य विद्वन्‌ जीव जो तू ( सधिः ) सहन 
शील ( अप्सु ) जला में ( ओषधीः ) सोमलता आदि ओषाधियो को ( अनुरुध्यते ) 
प्राप्त होता है ( सः ) गभे में ( सन्‌ ) स्थित हो कर ( पुनः ) किर ३ जन्म मरण 
(तव ) तेरे हैं ऐसा जान ॥ ३६ ॥ 


भावाथः-जो जीव शरीर को छोड़ते हैं वे वायु और ओषधि आदि 


पदार्थों म॑ भ्रमण करत ९ गभाशय का प्राप्त होक नियत समय पर शरार धारण कर | 
के श्रकट हाते हैं ॥ ३६ ॥ 


गाभात्प्रसात्यस्य विरूप ऋषिः । आआग्नदंवता | भारगाष्य- 
ष्शक्‌ छन्द; | करषभ; स्वरः ॥ 
पुनजावस्य क्क २ गतिभेवतीत्पाह ॥ 

फिर जीव कहांरेजाताहैयह वि० ॥ Et: 

गर्भे अ्रस्योषंधीनां गभो वनस्पतीनाम्‌ । ग भी 
बिउवस्य भूतस्यःग्ने गर्भः अपामंसि ॥ ३७॥ 
गभेः । असि । ओष॑धीनाम्‌ । गर्भैः । बनस्पदी- 
नाम्‌ । गनः | विइवस्य । भतस्य। अग्नें । गर्भ: । ` 
त्रपाम्‌ । असि ॥ ३७॥ _ 


पदाथ; -(गभः) योऽनधान्‌ शिरति विनादयति सः। भ्रा | | 


= 
f 


heiress TAN SEN oh rhe > rg ४ Retr 
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| अग्नि के समान जो ( ओषधीनाम्‌ ) सोमलता आदि वा यवादि ओपधियों के (गर्भ ) 


PT 


| ` = ` मरण समय मेंश॒रीर का क्या होना चाहिये यह वि ॥ 


| शभेशुणात्यथे गिरत्मनथीनिति यदा हि स्त्री गुणान्‌ शहणाति 
| शणाइ्चास्मा गह्मन्तेऽथ गभो भयाति । निरु» १० । २१ (आसे) 
| ( ओषधीनाम्‌ ) सोमयवादीनाम्‌ ( गर्मेश) ( वनस्पतीनाम्‌ ) 
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१६२ द्वादश्ाऽध्यायः ॥ 


अप्रश्‍्वस्यादीनाम्‌ ( गभः ) ( विश्वस्य ) सवस्य ( शतस्य ) उ- 
स्पनस्य ( आग्ने ) देहान्तप्रापक जीव (गमः ) (अपाम्‌) प्राणानां 
जलानां वा ( असि ) ॥ ३७ ॥ 
 अ्न्वयः-हे अग्ने अग्नितुल्पजीव यतस्त्वमग्निरिवोषधीनां 
गर्भो बनस्पतीनां गर्भः । विश्वस्य भूतस्य गर्भोऽपां गर्भेश्चासि त- 
स्मात्त्वमजो$सि ॥ ३७ ॥ 
° ०, ९० 
भावाथः--अ्रत्र वाचकलु ०- हे मनुष्या ये विद्युदवत्सवोन्त- 
गता जीवा जन्मवन्तः सान्ति तान्‌ जानन्त्वाति ॥ ३७ ॥ 
पदार्थ -हे ( भनने ) दूसरे शरीर को प्राप्त होने वाले जीव जिस से तू 


दोषों के मध्य ( गमे ) गभ (बनस्पतीनाम्‌) पीपल आदि बनस्पतियाँ के बीच (गमेः) 
शोधक ( विश्वस्य ) सब ( भूतस्य ) उत्पन्न हुए संसार के मध्य (गर्भः) ग्रहण करने 
हारा और जो ( अपाम्‌ ) प्राण वा. जलो का ( गर्म: ) गर्म रूप भीतर रहने हारा 
( असि ) है इस लिये तू अज अथात्‌ स्वयं जन्म रहित ( अपि) हे ॥ ३७॥ 
८ ७ ज्र ~ > ~ ७७, ५ ~ (५. NS 
-भावाथः-इस मंत्र में बाचकलु०-हे मनुष्यो तुम लोगों को चाहिये कि जो | 
बिजुली के समान सब के अन्तर्गत नीव जन्म लेने बाले हैं उन को जानो ॥ ३७॥ 
प्रसथत्यस्प ।वरूपत्ररापे; । अग्निदेषता । निचदाष्यनुष्ठप्‌ 
छन्दु; । घेवतः स्वर; ॥ 
` सरणान्ते हारीरस्य का गातिः कार्येत्याह ॥ 


त्रस भरुमना 'योनिंमपरचं एथिवीमंग्ने । 


बबल .ळ.-.ईेुवुवू-ूळळूळूळूळू ae 
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यजुवेदभाष्ये ॥ ११६३ 


NO! 


स€सृज्य मात॒भिष्ट्रं ज्योतिंष्मान्पुतरासँदः॥३ब॥ | 
प्रसद्योतेप्रश्‍सच्य । भस्मना । योनिम्‌। अपः। च । 
पृथिवीम । श्रग्ने । स¢9्सृन्येतिंसम्‌ऽसुज्यं। मा- . 
ठभिरितिमातुऽभिंः । त्वम्‌ । ज्योतिष्मान्‌ । पु- 
नः | त्रा । अ्सदः॥ ३८ ॥ | 
पदार्थः-( प्रसथ ) प्रगत्य ( भस्मना ) दग्धेन ( योनिम्‌ ) । 
| देहधारणकारणम्‌ ( अपः ) ( च ) अगन्पादिकम्‌ ( एथिवीम्‌ ) | 
| ( ऋग्ने ) प्रकाडममान (संसज्य) सेसी भूत्वा ( माठृभिः ) (ह्वम्‌) । 


| (ज्योतिष्मान्‌ ) प्रशस्तप्रकाशयुक्त; ( पुनः ) पश्चात्त (क) (श्र 
सदः ) प्राप्राषे ॥ ३८ ॥ 


अन्वय-दे अग्ने सब्पेइव ज्योतिष्मास्सवं भस्मना प्रथिवी | 
चापश्च योनें प्रस माठुभि; सह संस्गज्य पुनरासद्‌ः ॥ ३८ ॥ | 
भावार्थः-अत्र वाचकल ०-हें जीवा मवन्तो यदा शरीरं f 
त्यजत तदेतङ्गस्मीभृतं सल्एथिव्यादिना सह संयनक्त ययमात्मानश्रा- 


म्बाशरारपु गभाइाय प्रावश्य पनः सशरीरा; सन्तो विद्यमानाः भव- 
न्त्वात ॥ २८ ॥ 


टाक ७०क-क RP क, 


पदार्थ:-हे ( अग्ने ) प्रकाशमान पुरुष सूर्य्य के समान ( ज्योतिष्मान्‌ ) | 
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११६४ द्वादशोऽध्यायः ॥ | 

को ( प्रस ) प्राप्त हो और ( मातृभिः ) माताओं के उदर में वास करके ( पुनः ) 
फिर ( आसदः ) शरीर को प्राप्त होता है ॥ ३८ ॥ 

भावार्थेः-इप मंत्र में वाचकल०-हे जीवो तुमलोग जब शरीर को छोडो 
तंत्र यह्‌ शरीर राख रूप करके पृथिवी आदि पांच भूतां के साथ युक्त करा । तुम 
ओर तह्मारे आत्मा माता के शरीर म॑ गभाशय म पहुच फेर शरार धारण क्य हुए 


विद्यमान होते हो ॥ २८॥ 
2०५ oS ~ AO ~ 
पुनरासद्ेत्स्य विरूपऋषि। । अग्निदेवता । निचे 


छन्दः । गांधारः स्वरः ॥ 
ग्रथ मातापित्रपत्यानि परस्परं कथं वर्तेरञ्नित्याह ॥ 
अब माता पिता ओर पुत्र आपस में केसे वत्ते यह वि० ॥ 
रासद्य सदनमपश्चं एथिवीमर्ने । शेषें मात- 
थोपस्थेऽन्तरंस्या9शिवतंमः ॥ ३९ ॥ 
। आसव्यत्याऽसब्यं । सदनम्‌ । तपः | च । 
थिवीम । अग्ने । होषे । मातः । यथां | उप 
स्थइव्युपऽस्थ । अस्यास । एशवतमडाताशवऽ- . 
तमः ॥ ३९ ॥ € 
` धदाथः-(पुनः) (आसय ) आगत्प (सदनम्‌) गर्भस्थानम्‌ 
( अप: ) (च ) भोजनादिकम्‌ ( एथिवीम्‌ ) भमितलब्‌ ( अग्ने ) 
इच्छादेशुणप्रकारात (दोष) स्वाप१ ( मातुः ) जनन्याः ( यथा ) 
(उवस्थ) उत्सग (त्प्रन्तः) अ्रभ्यन्तर( अस्पाम्‌ ) मातरि ( शिवतम _ 
अतिशयेन मञ्चलकारी ॥ ३९॥ जा 


| धु 
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= 


यज्ञुवंदभाष्ये ॥ ११६५ 


तप्रस्वयः- हे अग्ने यतस्त्वमपः ए्थिवीं च सदन पुनरासद्य 
स्यामन्तः शिवतमः सन्‌ यथा वालो मातुरुपस्थे शेष तस्मादस्यां 
शिवतमो भव ॥ ३९ ॥ 

भावार्थः -पुतैपेथा मातरः स्वापत्वानि सुखयान्ति तथैवानुकू- 
लया सेवया स्वमातरः सततमानंदयितव्पाः । न कदाचिन्माताषि- 
ठुभ्थां बिरोध समाचरणीयः। न च मातापितृभ्यामेतेऽधर्म काशि- 
क्षायुक्ताः कदाचित्काय्योः ॥ ३९ ॥ 

पृदाथः-ह ( अग्ने ) इच्छा आदि गुणा से प्रकाशित जन जिप्त कारण तु 


( पुनः ) फिर २ ( आसद्य ) प्राप्त हो के ( अस्याम्‌ ) इस माता के ( अन्तः ) गः 
भाशय में ( शेवतमः ) मंगलकारी हो के ( यथा ) जसे बालक ( मातः ) माता की 
( उपस्थे)गोद में ( शेषे ) सोता हे वैसे ही माता की सेवा में मङ्गलक्रारी हो ॥३९॥ 


भावाथेः-पुत्रां को चाहिये कि नेसे माता अपने पुत्रों को सुख देती है वै- 


च्या 


से ही अनुकूल सेवा से अपनी माताओं को निरन्तर आनंदित करें | और माता पिता 


क्र 


के साथ विरोध कमी न करें । और माता पिता को भी चाहिये कि अपने पत्रों को अधर्म 
र कुशेक्षा से यक्त कभी न करें ॥ ३९ ॥ 


` पुनरूजत्यस्य वत्सप्रीक्रबिः । त्प्रभरिदेवता । निच॒दाषींगायच्री 
छन्दः। षड्जः स्वरः ॥ ः 
पुनजेनकजनन्याँ परस्परं वत्तेमान योग्यं काय्येमित्याह ॥ 


a 


फिर पुत्रों को माता पिता के विषय में परस्पर योग्यवत्तमान करना 
चाहिये यह वि० ॥ 


पुनरूजा निवंत्तेस्व पुनरग्नइषायंषा । पुन॑ः पा- | 
दश»हंसः ॥ ४२ ॥ 
पुन॑ः। ऊजा | नि । वत्तेस्व । पुनः । श्रम्ने । इषा। | 


>. हट का 
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आयुषा । पुनः । नः। पाहि। अ&9हसः॥ १० ॥ 


सः पाहि ॥ ४० ॥ 
भावार्थः-यथा विद्वांसो मातापितरः सुसन्तानान्‌ विद्यया सु- 


न्ति ॥ ४० ॥ 


[oS [aS 


सह्‌ रय्येत्यस्य वत्सप्री ऋषिः । अग्निर्देबता | निचूद्गायत्री 
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पदार्थैः-( पुनः ) ( ऊजो ) पराक्रमेण ( नि ) (वतेस्व) | 
( पुनः ) (तम ) ( इषा ) अनेन (श्रापुषा) जीवनेन (पुनः) | 
( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( पाहि ) (अंहसः) पापाचरणात्‌ ॥ 8० ॥ | 
श्रन्वयः-हे अग्ने मातः पितश्च स्वमिषायुषा सह नो वर्धय | 


पुनरंहसः पाहि । हे पुत्र त्वमूर्जा सह निवर्तस्व । पुनर्नोऽस्मानंह्‌= | 


शिक्षया दृष्टाचारात्‌ एथग्रक्षयुस्तथाऽपट्पान्यप्पेतान्‌ पापाचरणा- | 
त्सततं एथग्रक्षेयुः । नैवं बिना सर्वे धर्माचारिणो भवितुं शक्तुव- | 


पदार्थः-ह ( अग्ने ) तेनस्विन्‌ माता पिता आप ( इषायुषा ) अन्न और | 
जीवन के साथ ( नः ) हम लोगों को बढाइये ( पुनः ) बारंबार ( अंहसः ) दुष्ट आ- | 
चरणों से ( पाहि ) रक्ता कीजिये । हे पुत्र तू(ऊजी )पराक्रम के साथ पापों से ( नि- | 
वत्त्व ) अलग हूनिये और (पूनः)फिर हम लोगों को मी षार्पो से एथक्‌ रखिये ॥४०॥ | 


- भावाथेः-जञेसे विद्वान माता पिता अपने सन्तानो कोः विद्यार अच्छी शि- | 
| क्षा से दुष्टाचारों से एथक रके वैसे ही सन्तानो को भी चाहिये. [के इन. माता पिता- | 
औं को बुरे व्यवहारा से निरन्तर बचाव । क्योंकि. इस प्रकार किये विना सब मनुष्य | 
| धर्म्मात्मा नहीं हो. सकत ॥ ४० ॥ | 
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यजुवंद्‌भाष्ये ॥ ११६७ 


Sua 


स्वतच पप्पा or 


ह, 
ST 
y १ 


€ 


डे 
सहरणय्या निव॑त्तेस्वाग्रेपिन्व॑स्व घारया विश्वप्स्न्पां 
विश्वतस्परिं ॥ ४१ ॥ 
सह । रय्या । नि। पत्तेस्व । रम्ने । पिन्वस्व 
घारया । वंश्वप्सन्यातेवेश्व5प्स्न्या | वरवतः | 
परि ॥ ५१ ॥ | 
पदाथेः-( सह) (रथ्या) प्राश्रीपेकपा ( नि) ( वर्तस्व ) 
(श्रम्ने ) विद्वन्‌ ( पिन्वस्व) सेवस्व(धारया ) सुसंस्कतया वाचा 
(विश्व परन्या)विश्वान्‌ सवीन्‌ भोगाम्‌ यया प्साति तया(विश्वतः) 
सवस्य जगतः ( परि ) मध्ये ॥ ४१ ॥ 
शत्रन्वयः-हे अग्ने त्वं विश्वपर्न्या रघ्या धारया सहू विश्व- 
तस्परि निवत्तेस्वास्मान्‌ पिन्वस्व च ॥ ४१ ॥ |! 
भावार्थ:-विदृ्विमिनुष्यैराश्मिन्‌ जगति सुबुद्धया पुरुषार्थेन- | 
श्रीपन्ता भत्वा5न्योपि धनवन्तः सपादनीपा; ॥ 8१ ॥ 


पदाथ;- हे ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष आप ( विश्‍वप्स्न्या ) सब पदार्थों के | | 
भोगने का साधन ( धारया ) अच्छी ` संस्कृतवाणी के (सह) साथ ( विश्वतस्परि ) | 
सब संसार के बीच ( नि ) निरन्तर ( बर्तस्व ) वर्तमान हूजिये और हम लोगों का ' 
( पिन्वस्व ) सेवन कीजिये ॥ ४१ ॥ | 
भावाथ'- विद्वान्‌ मनुष्यों को चाहिये कि इस जगत्‌ में अच्छी बुद्धि और | 
पुरुषार्थ के साथ श्रीमान्‌ हो कर अन्य मनुष्यों को भी धनवान करें ॥ ४१ ॥ । 
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बोधामड्गत्यस्य दीर्घेतमात्ृषिः । अम्निर्देवता । विराडाषी ।त- 
छम्द; । धवतः स्वरः ॥ . 


नष्याः परस्परमध्ययनाध्यापन कथ कयारत्याह्‌ ॥ 
- मनुष्य लोग आपस में कसे पढ ऑर पढ़ाव इस वि०॥ 


बोधौ मे अस्य वच॑सो यविष्ठ म४०हिँ४स्य प्रभृत- 
स्य स्वधाव!। पीय॑ति खो अनु त्वो गणाति बुन्दा- 
रुत्वं वन्दे अमन ॥ ९२ ॥ 


बोधं । में । अस्प। वच॑सः। यविष्ठ । महि छस्य । 
प्रभृतस्योति प्रऽभुंतस्य । स्वधावइतिं स्वधाऽवः । 


~ 


पीय॑ति । लः। अनु । त्वः । गुणाति । बन्दारु:। ते 


तन्वम्‌ । वन्दे । अये ॥ १२ ॥ 
पदा १ :- ( बोध ) अवगच्छ । अत्र हचो$तस्तिठडाते दीचे: 
( में मम ( अस्य ) वत्तसानस्य ( वचसः ) ( यविष्ठ ) अति- 
डायेन युवन्‌ (मंहिष्ठ) अतिशयेन भाषितुं योग्यस्य महतः ( प्र- 
| भृतस्य) प्रकर्षेण धारकस्य पोषकस्य वा (स्वत्रावः ) प्रशासता स्व- 
| घा वहून्यनानि विन्ते यस्य सः ( पीयति) निन्देत्‌ । अत्रानेका- 
| द्षि घातवोभवन्तीति निन्दार्थः (त्यः) कञ्चित्‌ निन्दकः अनु 
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uh . यज्ञतद्‌भाष्ये ॥ ११६७ 


अन्वयः-है याविष्ठ स्वथावोऽ्ने त्वं मे मम प्रभूतस्य मंहि- 
| स्यास्य वचसोऽभिप्रायं बोध । यदि त्तो य॑ त्वां पीयति निन्देखो- 
~ ` | ऽनुणणाति स्तुयात्‌ तस्य ते तव तन्वं वन्दारुशहं वन्दे ॥ ४२ ॥ 
| भावारथेः-षदा कश्चित्कंचिदध्यापयेदुपदिशेदवा तदाऽध्येता 
| श्रोता च ध्यानं दत्वाऽधीयीत झुणुयाच यदा सत्यासत्ययोर्निणयः 
| स्यात्तदा सत्यं शृह्लीयादसत्यं त्यजेदेवे कृते सति कश्चिनिन्यात्‌ 
| कश्चितस्तुयात्तह्मपि कदाचित्सत्यं न त्यज्ञेदरतं च न भजेदिदमेव 
। मनुष्यस्यासाधारणो गुणः ॥ ४२ ॥ 
| पदार्थ:--हे ( यविष्ठ ) अत्यन्त ज्वान ( खथाव ) प्रशंसित बहुत अर्ज्ञा- 
| वाले ( अग्ने ) उपदेश के योग्य श्रोता जन तू ( मे ) मेरे ( प्रभतस्य) अच्छे प्रकार | 
|. सै धारण वा पोषण करने वाले (मंहिष्ठस्य) अत्यन्त कहने योग्य बडे तेरी जो (ल्वः) 


यह नेन्दक पुरुष ( पीयति ) निन्दा करे ( त्वः ) कोई (अनु) परोक्ष में (गृणाति) 


| स्तुति करे उस ( ते ) आप के ( तन्वम्‌ ) शरीर को ( बन्दारुः ) अभिवादन शील मैं 
हर % स्तुति करता हूं ॥ ४२ ॥ 


| भवार्थ:--जब कोई किसी को पढावे वा उपदेश करे तत्र पढने वाला ध्यान 

५ | 5 | देकर पढे वा सुने । जब सत्य वा मिथ्या का निश्चय हो जावे तब सत्य ग्रहण और | 
असत्य का त्याग कर देवे । ऐसे करने में कोई निन्दा और कोई स्तुति करे तो कभी | 

न छोड़े आर मिथ्या का ग्रहण कभी न करे। यही मनुष्यों के लिये विशेष गुण है ॥४२॥ | 
| | स बा।धांत्यरुप सामाहातकाषः: । अग्नदंवता । अ्राचापाक्ते- 
७ | इछन्दः । पंचमः स्वरः ॥ 
विने मनुष्याः क॑ कत्वा किं प्राप्तयुरित्याह ॥ 
/ मनुष्य लोग क्या करके किस को प्राप्त हाँ यह वि० ॥ 


. ` «| सबोधि सूरिमेघवा वसुपते वसुदावन्‌ । युयोध्य- 
~ग 7 | स्सद्देपाट»सि विश्वकमेणे स्वाहां ॥ ४३ ॥ 
£ QT 
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११०० द्वादजाश्ध्याय;-॥ 


सः। बोधि । सूरिः। मंघवेतिंमंघ$वा । वर्सुपतइ- क आई 
तिवस पते । वस॑दावन्नितिवस॒5दावन्‌ । युयाध । | 
अस्मत्‌ । हेषा9सि । विइवर्कर्मणइतिंविश्बऽकम- |-^ | - 
णे। स्वाहां ॥-२३ ॥ 
पदार्थः~{ सः ) श्रोता वक्ता च. ( बोधि ) बुध्येत ( सूरिः) 
मेधावी ( मघवा ) पूजितविथायुक्तः ( वसुपते) वसूनांधनार्ना पा- 
लक ( यसुदाबन्‌ ) वसूनि धनानि सुपातेभ्या ददाते तत्संब॒द्धो 
,( युयोध ) ॥बेयाजय ( श्रस्मत्‌ ) श्रस्माक सकाशात्‌ (हंषासे) 
दवषयुक्तानि कमाए ( विश्वकमंणे) त्रप्रखलडाभकमनुष्ठानाय 
,(,स्वाहा-).स॒त्यां वाणीम्‌.॥ ४.३. क 
शप्रन्वयः=हे वसुपते वसुदावन्‌ या, मघवा सूरिभेवान्सत्य बा". 


aS YN 


चि स विश्वकर्मणे स्वाहा मुपदिइान्संस्त्वमस्मदृद्देषांलि वियुयो- ` 
चि सततं दूरीकुरु ॥ ४३॥ । 
भावार्थ:-ये मनुष्या ब्रह्मचर्येण जितन्द्रिया मुत्वा द्वेषं वि- |. 
| हाय घर्मणोपदिश्य श्रत्वा.'च. प्रयतन्ते तएव घामिका विट्ठांता&डाख- ` | 

लं सत्यासत्यं ज्ञातमुपदेछुँ चाहन्ति नेतरे हठाभिमानयुक्ता! जुद्रा- ` 


दायाः ॥ ४३॥ । 


घदाथः-हे ( वसुपते ) धनां के पालक (वसुदावन) सुपुत्रो के लिये धन 
| देने वाले जो ( मघवा ) प्रशंसित विद्या से युक्त ( सूरिः ) बुद्धिमान्‌ आप सत्य को 


| ( बोधे) जाने ( सः ) सो आप ( विश्वकर्म्मणे ) संपूर्ण शुभ कर्मों के भ्रनृष्ठान केलिये | | 
( स्वाहा ) सत्य व्राणी का उपदेश करते हुए श्राप ( अस्मत्‌ ) हम से (द्वेषांसि) द्वेष |^ = 


7 
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हो १७ ५ 2 ५०६ ५ ~ SVS 
भावांथः--जो मनुष्य अह्यचय्ये के साथ जितेन्द्रिय हो द्वेष को छोड़ धर्मो- 
नुसार उपदेशं कर और सुन के प्रयत्न. करते हैं वे हीः धर्मात्मा विद्वान्‌ लोग संपूर्ण 


22 Se 


सत्य असत्य के जानने और उपदेश करने के योग्य होते हैं और अन्य हठ भ्रमिः 
मान युक्त लुद्र पुरुष नहीं ॥ ४३ ॥ | 

पुनस्त्वेत्यस्य सोमाहुतिऋषिः । अग्निर्देवता । स्वराडार्षी- 
` जिष्ठुप्छन्दः | घेवतः स्वरः ॥ | 
गिदशा मनुष्याः सत्यसँकल्पा भवन्तीत्यु० ॥ 

केस मनुष्यों के संकल्प सिद्ध होते हैं इस वि० ॥ | 

पुनस्त्वाऽऽदित्या रुद्रा वसवः समिन्धतां पुनंब्रे- 
ह्माणों वसुनीथ यज्ञे; । घृतेन त्वं तन्वं वर्धयस्व , | 
सत्या; स॑न्तु यजमानस्य कामांः॥ ४४॥ 
पुनरितिपुनंः | त्वा । आढिस्याः रुद्राः । वस॑वः । 
सम्‌ । इन्धताम्‌ । पुनः । ब्रह्माणः । वसुनीथे- 
तिवसुऽनीथ । य॒ज्ञैः । घृतेनं । लम। तन्म । 
वधेयस्व। सव्याः । सन्तु। यज॑मानस्य. कामाः॥३३॥ 


पदाय, (पुनः) अध्ययनाध्यापनाभ्यां. पश्चात्‌ (त्वा)त्वाम्म्‌ 
( आदित्या! ) पणेविद्याबलयक्ताः (रुद्राः) मध्यस्थाः ( वसवः ) 
प्रथमे च बिद्वांस: (सम्‌) इन्यताः (सम्‌) (इन्धताम्‌) प्रकाहायन्तु (प॒नः)(नह्माणः). 
चतुवदाध्ययनन ब्ह्माइति. सज्ञां प्राप्ताः ( वसुनीथ ) वेदादिझा- 
-. स्त्रबोधाख्यं सुवणादिधनं च यो नयाते तत्सम्बद्धौ (यज्ञे)) अध्य- | 
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` ११७२ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


यनाध्यापनादिकियामयेः ( घतन ) ससस्छृतेनाज्यादना जलन 
घा (त्वम्‌) प्रध्य।पकः ओता वा (तन्वम्‌)शरीरम्‌ (वधेयस्व) (सत्या ) 
सत्सु धमेंषु साधवः (सन्तु ) भवन्तु ( यजमानस्य ) यष्टु सगन्तु 
विदुषः पूजितुं च शील यस्य तस्य (कामाः ) अभिलाषाः ॥४४॥ 

` अ्न्वयः-हे वसुनीथ त्वं यज्ञेधृतेन च तन्वं शरीर नित्यं 
वधयर्व पुनस्त्वामादित्या रुद्रा वसवो ब्रह्माणः समिन्धताम्‌ | एव- 
मनृष्ठानायजमानस्य कामाः सत्याः सन्तु ॥ ४४ ॥ 

भावार्थः-मे प्रसत्लेन सवा व्रि्ाञ्जधीत्याध्याप्य च पुनः पुनः 

सत्संग कुवान्त । कुपश्मविषयत्मागेन इारीरात्मनोरारोग्यं वर्ष- 
यित्वा नित्यं पुरुषार्थमनुतिष्ठन्ति तेषामेव संकल्पाः सत्याः भव: 
न्ति नेतरेषाम्‌ ॥ ४४ ॥ 

पदार्थः-हे (बसुनीथ) वेदादि शास्त्रा के बोधरूप और सुबणीदि धन प्राप्त 

| कराने वाले आप ( यज्ञैः ) पढ्ने पढ़ाने आदि क्रियारूप यज्ञां और (वृतेन) अच्छे 
संस्कार किये हुए घी आदि वा जल से (तन्त्रम्‌) शरीर को नित्य ( वर्धयस्व ) बढ़ा- 
इये (पुनः) पढ़ने पढ़ाने के पीछे (त्वा) आप को ( आदित्याः ) पण विद्या के बल से 
युक्त (रुद्रः) मध्यस्थ विद्वान्‌ ऑर ( वसवः ) प्रथम विद्वान्‌ लोग (ब्रह्माणः) चार वेदों 
को पढ्‌ के ब्रह्मा की पदवी को प्राप्त हुए विद्वान्‌ ( समिन्धताम्‌ ) सम्यक्‌ प्रकाशित 
| करें । इस प्रकार के अनुष्ठान से ( यजमानस्य) यज्ञ सत्संग और विद्वानों का सत्कार 
| करने वाले पुरुष की ( कामाः ) कामना (सत्याः) सत्य ( सन्तु) होवे ॥ ४४ ॥ 
2 5) > 400। (४ ७६ ८ ॥ क्र Co 
| ` भावथः-जोमनुष्य प्रयत्न के साथ सब विद्याओं को पढ़ और पढ़ा के बारंबार 


|| सतसंग करते हैं कुपथ्य और विषय के त्याग से शरीर तथा आत्मा के रोग को हटा 
| कह 87 § क 

के नित्य पुरुषाथ का अनुष्ठान करते हैं उन्हीं के संकल्प सत्य होते हैं दूसरों 
नही ॥ ५ २४॥. २ | क र ५ 
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यजु द भाष्ये ॥ ११५३ 


अपेतेत्यस्थ सोमाहुतिऋषिः । पितरो देवताः । निचुदार्षी 
थिष्टपछन्दः । वेवतः स्वर; ॥ 
थ जन्यजनकाः कि कि कमंचरयरित्याह ॥ 
सन्तान ओर पता माता परस्पर किन २ कमा का आचरण कर यह वि ० 


अपेंतवीत वि चं सर्पता तो येऽत्रस्थ पुराणा ये 
च नत॑नाः । अदाद्यमा5वसान थव्या अक्रान्नि- 
मे पितरों लोकमस्मे ॥ ४५ ॥ 
अप । इत । वि । इत्‌ । वि । च्‌ । सपेत । अतः। 
ये । अन्न । स्थ । पुराणाः । ये । च॒ । तूतनाः ।. 
दात । यमः । अबसानमित्यंवऽसानंम । एथि- 
व्याः | अक्रन्‌ । इमम्‌ । पितरः । लोकम्‌. । अ- 
स्मे ॥ १५ ॥ 
पदार्थः-( अप) ( इत ) त्पजत ( वि) ( इत ) विविधतया 
[प्रत (बि) ( च ) ( सर्पत ) गच्छत ( अतः ) कारणात्‌ (ये) 
(शत्र ) अस्मिन्समये (स्थ) भवथ (पुराणाः) प्रागधीताबिद्याः (य) 
(च ) ( नूतनाः) संप्रतिग्रहीतविद्याः (अदात्‌ ) दद्यातू ( यम! ) | 
उपरतः परीक्षकः ( 'प्रवसानम्‌) अ्वकाशमधिकारं वा (ए॒थिव्याः ) ` 
भमेमिध्ये वत्तमानाः ( अकन )कुवन्तु ( इमम्‌ ) प्रत्यन्षम्र्‌ (पितरः) ` 
जनका श्रध्यापका उपदेशकाः परीक्षका वा ( लोकम्‌ ) आपषे 
दशनप्त्‌ ( अस्मे ) सत्यसंकल्पाय ॥ ४५ ॥ 
्रन्वयः-हे विद्वांसो येऽत्र थिव्या मध्य पुराणा ये च नू- 


तना! पितर: स्थ तऽस्म इप लाकमकत्‌। यान्‌यृष्मान्यमाऽवसान- | 
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| द्वादश्चाऽध्यायः ॥ 


मदात्ते ययमतोऽवमादपेतधरम्म बीतांभिब च [वसपत ॥ ४५ ॥ 


AN ~ 
भावाथः-अ्रयमव मातापित्राचाब्याणा परमा धमा स्त 


यत्सन्तानन्या ।वद्यासाठाक्षाप्रापकारण यंऽघमान्‌सक्ता धमण 
सक्ताः परापकाराप्रपा टंद्धा युवंनश्व वहस; सान्त ते सतत 
सत्यापदेशेनावियां निवत्यं विद्यां जनयित्वा कृतकृत्या भवन्तु ॥४५॥ 

पादाथः-हे विद्वान्‌ लोगो (ये) नो (श्रत्र) इस समय (पृथिव्याः) भूमि 
के बीच वर्तमान (पुराणाः) प्रथम विद्या पढ चुके (च)ओर (ये) जो (नूतनाः) वत्तेमान 
समय में विद्याभ्यास करने हारे. (पितरः) पिता पढ़ने उपदेश करन आर पराप्ता कर- 
ने वाले ( स्थ ) होवें (ते) वे (अस्मे) इस सत्यसकल्पी मनुष्य के लिये ( इमम्‌ ) इस 


( लोकम्‌ ) वैदिक ज्ञान सिद्ध लोक को (अक्रन्‌) पिंद्ध करें जिन तुम लोगों को (यमः) 
प्राप्त हुआ परीक्षक पुरुष (अवसानम्‌) अवकाश वा अधिकार को (दात्‌) देवे वे तुम 
लोग (अतः) इस अधर्म से (अपेत) एथक्‌ रहो और धम्म को (वीत) विशेष -कर प्राप्त 
होओ (भ्रत्र) और इसी में (विपत) विशेषता से गमन करो ॥ ४५ ॥ 


| भावा थें।-- माता पिता और आचाय्ये का यही परम धर्म हे जो सन्ताने के 
| लिये विद्या और अच्छी शिक्षा का प्राप्त कराना । जो अधर्म से पृथक्‌ और धम्मे 


ie 


| से युक्त परोपकार मं प्रीति रखने वाले. वृद्ध और ज्वान विद्वान्‌. लोग हैं वे निर- 
न्तर सत्य उपदेश से अविद्या का निवारण शरोर विद्या की प्रवृत्ति करके कृतकृत्य 


होवे ॥ ४५ ॥ 
संज्ञानमित्पस्य सोमाहुतिऋषिः । अग्निर्देवता । 
भुरिगाषी त्रिष्ठपछेन्दः | वेवतः स्वरः ॥ 
अध्येत्रध्यापकाः कि कत्वा सुखिनः स्यु रित्याह ॥ 
पढ्ने पढ़ाने वालें क्या करके सुखी हाँ इस वि० ॥ 


सज्ञानमास कामधरण म्माय त कामपधरणम्भया- 


| | त्‌ । ्रग्नभस्मास्यग्नः पुराषमास चितस्थ पार्‌- 
चित उध्वाचतः श्रयध्वम्‌ ॥ ४६॥ 


र $ 
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यज्ञुवद भाष्यं ॥ ११०७५ 


दै क Ef ७ ~! । ~ ACI 
^ _ | संज्ञानमितिंसमऽज्ञानम। त्रास | कामधरंणमिति- 
कामऽधरंणम्‌ । माये । ते। कामधरंणमितिं कामऽ- 
` | घरंणम्‌। भूयात्‌ । त्रभेः। भस्मं । आसे । अग्नेः । 
| पुरीषम्‌ । असि । चित॑ः । स्थ । परिचितइति प- 
रिऽचितंः। ध्वेचितइत्यूध्वेचित; । श्रयध्वम्‌ ॥१६॥ | 
पदार्थः- (संज्ञानम्‌) सम्यस्विज्ञानम्‌ (प्रसि) ( कामधरण- : 
| म्‌) सकल्पानामाघरणाप्र्‌ (मयि) (ते ) तव ( कामधरणम्‌) (भया- ` 
त्‌ ) ( अग्नेः ) पावकस्य ( भस्म ) दग्घदोषः (असि) (अग्ने!) 
¢” Fe बिद्यतः ( पुरीषम्‌ )पर्ण बलम्‌ (असि ) ( चितः) सचिताः(स्थ ) 
भवत (परिचितः .) परितः सवतः सचतार ( ऊध्वेचितः) ऊर्ध्व 
संचिन्वन्तः ( श्रयध्वष्‌ ) सवध्वम्‌ ॥ ४६ ॥ । 


:/ 
रै 


च अन्वयः-हेविद्वसत्वं यस्संत्ञानं प्रा्तोऽसि।यत्‌त्वमम्न्‌भस्मास्या- 
Pe ८ | गनेयेत्परीषमाप्तासि तन्मां प्रापय। यस्य ते तव यत्कामधरणमस्ति | 
| तत्कामघरणं मयि भयायथा ययं -विद्यादिशुभशणाश्चतः पाराचत 
| ` | ऊ्वैचितः स्थ पुरुषार्थ चाश्रयध्वं तथा वर्मा भवेम ॥ ४६॥ 
| द | भावाथः-ाजज्ञासवः सदा विदुर्षा सकाइादिया! प्राथ्यं पृ- 
च्छेयर्याबद्षसास .पढार्थबिज्ञानप्रास्तं तावत्सवमस्मासु धत्त। या 
| वतीहेश्तकिया भवन्तो जानन्ति -तावतीरस्म]न्‌ ।शक्षत यथा ब 
| | भवदाश्चिता भवेम तयेव भवन्तोप्यस्माकमाश्चयाः सन्तु ॥ ४६॥ 


ooo सत _ग ०-33 नमक २५० ७०७ ers 
शण कया का = 
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द्वादशिऽध्यायः ॥ _ 
ट 

पद थे हे विद्वन्‌ आप जिस (संज्ञानम्‌) पूरे विज्ञान को प्राप्त (असि) 
इए हो जो आप ( अग्ने: ) अग्नि से हुई (भस्म) राख के समान दोषों को भस्म करता 
( असि ) हो (अग्ने:) बिजुली के जिप्त ( पुरीषम्‌ ) पूर्ण बल को प्राप्त हुए (आसि) 
हो उस विज्ञान भस्म ओर बल को मेरे लिये भी दीनिये जिस (ते) आप का जो 
( कामघरणम्‌ ) संकल्पा का आधार श्रन्तःकरण हे वह ( कामधरणम्‌ /कामना का झा 
घार ( मयि ) मुझ में ( भूयात्‌ ) होवे । जैसे तुम लोग विद्या आदि शुभगुर्णा से (चि 
तः) इकटे हुए ( पारिचितः ) सत्र पदाथों को. सब ओर से इकट्र करने हार (ऊध्वांच- 
तः ) उत्कृष्ट गुणों के संचय कत्ता पुरुषार्थ को ( श्रयध्वम्‌ )सेवन करो वैसे हमलोग 


ह 


भी करें ॥ ४६ ॥ 
भावाथ “जिज्ञासु मनुष्यों को चाहिये कि 


=? 


कर प्रश्न किया करे कि भितना तुम लोगों में पदार्थों का विज्ञान है उतना सब तुम 


नोग हम लोगों में धारण करो । और जितनी हस्तक्रिया आप जानते हैं उतनी सब 
हम लोगों को दिखाइये ॥ ४६ ॥ 
अयसङ्गत्यस्य विश्वामितत ऋषिः । आंग्नदेवता । आर्षी ि- 
छप छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


मनुष्यरुत्तमाचरणएानकरएा काथ्यामत्याह ॥ 
मनुष्यां को उत्तम श्राचरणो क अनसार वत्तना चाहिये यह वि०॥ 


 अयशु9्सो श्ग्निर्यस्मिन्सोममिन्द्रः सुतं दधे ज- 
ठरे वावशानः । सहस्त्रियं वाजमत्यं न सत्तिं-- 

 ससवान्व्सन्त्स्तूंयसे जातवेदः ॥ ४७ ॥ | 

, अयम । सः | अग्नि: । यस्मिंन्‌ । सोम॑म्‌ । इ- 

न्द्रः | सतम्‌ । दध | जठर । वावशानः । सह- 


~ 


सदेव विद्वानों से विद्याकी इच्छा 
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यजुवँद्भाष्ये ॥ ११७७ 
=. __ ससवातितिं सस प्वान्‌ । सन्‌ । स्तूयसे । जतन 
जा छु इति जातऽवेदः ॥४७॥ | 

पदार्थः-(ञ्रपम्‌) (सः) (अग्नि: ) ( यस्मित्‌ ) (सोमम्‌) 
सर्वौषध्या दिरसम्‌ ( इन्द्रः ) सूख्थेः ( सुतम ) निष्पन प्‌ ( दधे) धरे 
(जठरे) उदरे। जठरमुदरम्‌ भवात जग्घमस्मिन्‌ धियते धीयते वा | 
निरु० ४ । ७ ( वावशानः ) भूश कामयमानः ( सहर्लियम्‌ ) स” 
हप्रात्ताम्‌ माय्याम्‌ ( बाजम्‌ ) अनादिकम्‌ ( शत्यम्‌ ) तितु 
व्याप्त योग्यम्‌ ( न) इव ( सापिम्‌ ) अश्वम्‌ ( ससवान्‌ ) ददत्‌ 
(सन्‌) ( स्तूयसे ) प्रदास्पसे ( जातवेद ) उत्पनविज्ञान ॥४७॥ 

श्रन्वय'-हे जातवेदो यथा ससवान्सरत्वं स्तूयसेऽपमभ्निरि- 
द्रश्च यस्मिन्‌ सोमं दधाति य सुत;जठरंऽह द । साऽह वावशानः 
सन्‌ सहुखियं दषे. । त्वया सह वाजपत्यं न सा्ति दधे | ताब्हा- 


स्त्व भव ॥ ४७ ॥ १ 
भावाथे:-श्रतोपसावाचकलु °=पथा विद्युत्सूर्पा सवान्‌ रसान्‌ 


गृहीत्वा जगद्रसपतो यथा पत्या सह खीं खया सह पातरचा नस्द 
भड़के तथाऽहमेतद्दधे । यथा सदगुणंयुक्तस्त्व स्तूपस तथाऽहमपि 


So ~ 


प्रशासित भवयस्‌ ॥ ४७॥ 

पद्ाथः-हे ( जातवेदः )विज्ञान का प्राप्त हुए विद्वान्‌ जैसे ( ससवान्‌ ) दा- 
न देते (सन्‌ ) हुए आप ( स्तूयसे ) प्रशंसा के याग्य हो.( अयम्‌ ) यह ( अग्नि: ) 
अग्नि ओर ( इन्द्रः ) सम्य ( यस्मिन्‌) जित म ( सोमम्‌) सब आपषाधया के रस को 
धारण करता है निस ( सुतम्‌ ) सिद्ध हुए पदार्थ को ( जठरे) पट मे मे (दषे) धारण | 
करता. हं .( सः ) वह में ( वाबशानः ) शीघ्र कामना करता हुआ ( सहाख्जयम्‌) साथ | 
nang एड र 


| CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar > ; 


| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri\ 


I 
जु द्वादशाऽध्यायः ॥ | 
वर्तमान अपनी खरी को धारण करता हूं आप के साथ ( वाजम्‌ ) अन्न आदि पदा: 
थो को ( अत्यम्‌ ) व्याप्त होने योग्य के (न) समान ( सप्तिम्‌) धोड़े को (दुधे) 
धारण करता हूं वैसा ही तू भी हो ॥ ४७॥ 
भावार्थः-इस मंत्र में वाचकलुप्तोप "और उपमालं ०-जैसे बिजुली और 


, सत्र रसा का ग्रहण कर जगत्‌ को रसयुक्त करते हैं वा जेसे पति के साथ खरी 
र खत्री के साथ पति आनन्द भोगते हैं वैसे में इस सब का धारण करता हूं जस 
गुणों से युक्त आप प्रशंसा के योग्य हों वैसे में भी प्रशंसा के योग्य होऊ॥ ४७॥ 


द अग्रेयत्त इत्यस्य विश्वामित्र ऋषिः । अभिर्देवता । भुरिगा- 
षी पडक्तिवळन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ ४७ ॥ 
अध्यापकेनिष्कपटव्वेन सर्वे विद्यार्थिनः पाठनीयाइत्याह ॥ 
अध्यापक लोगों को निष्कपट से सब विद्यार्थाजन पढाने चाहिये यह वि० ॥ 

प्रर्ने यत्ते ठिवि वचैः एथिव्यां यदोष॑धीष्व- 
प्रवा यंजव । येनान्तरिक्षमुवोततन्थ खेषःस भा- 
नुरणेँवो नृचक्षाः ॥ ४८ ॥ 
अन्ने । यत्‌ । ते । ठिवि । वचं; । एथिव्याम । 
यत्‌ । ओष॑धीषु । अ्रप्स्वित्यप्‌ऽसु । आ। यजत्र । 
येन। ्रन्तरिक्षम्‌। उरु श्राततन्थेत्याऽततन्द। व्वेषः 
सः। भान: । अणेवः । नृचक्षा इतिं न५चक्षाः ॥४८॥ 


| पदाथः-( अम्न ) विद्वन्‌ ( यत्‌ ) घस्य (त ) तव (दिवि). 
| थोतनाहमके बिद्युदादो ( बचे; ) विज्ञानप्रकादाः ( एथिव्याम्‌ ) भमो 
| (बत्‌ ) ( ओषधीषु ) यवादिषु ( अप्सु ) प्राणेषु जलेषु वा (त्रा) 
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यज्व द्‌भाष्ये ॥ ११७६ 
~ 


Ms 
` ( यजत्र ) संगन्तुँ योग्य ( येन ) ( ्रन्तरिक्षम्‌ ) आकाशम्‌ (उरू) 
बहु(तप्रा,ततन्थ) समन्तात्तनु ( त्वेषः ) प्रकाडाः (सः ) ( भानुः ) 
प्रभाकरः ( अणः ) त्प्रणीसि बहून्युदकानि विद्यन्ते : यस्मिन्‌ 
सः।ऽप्ररीसो लोपश्च । अ । ५। २। १०९ इति मत्वर्थ वः स- 
० १३ बो ओर 2 2 

लोपश्च ( नृचक्षाः ) यो नृन्‌ चक्षत सः ॥ ४८ ॥ 


LoS 


अन्वयः-हे यजत्राग्ने यद्यस्य ते तवाऽग्नेरिव दिवि बचेः यत्‌ 
प्रबिव्यामोषधीष्वप्सु वर्चोश्ति येन नचक्षा भानुरणबों येनान्तरि- 
क्षमवीततन्थ तथा स त्वं तदस्मासु घेहि ॥ ४८ ॥ 


भावार्थः-अ्रत्र वाचकलु °-अ्रस्मिन्‌ जगति यस्य रूष्टिप- 
दार्थविज्ञानं यादशं स्पोत्तादश सद्योइन्पान्‌ ग्राहयेत्‌ । यदि न ग्रा- 
हयेत्तर्ह तष्टं सदन्येः प्राुमशाक्पं स्यात्‌ ॥ ४८ ॥ 


पदार्थः --हे ( यजत्र ) संगम करने योग्य ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( यत्‌ ) जिस 
(ते ) आप का अग्नि के समान ( दिवि ) द्योतन शील आत्मा में ( वचः ) विज्ञान 
का प्रकाश (यत्‌) जो (एथिब्याम) एथित्री (ओषधिषु) यवादि ओपधीयो भौर (अप्मु) 
प्राणों वा जला में (वः ) तेम है (येन) जि से (नृचत्ताः ) मनुष्यों को दिखाने 
वाला ( मानुः ) सूर्य (श्रणेवः) बहुत जला को वर्षीने हारा ( त्वेषः ) प्रकाश है (थेन) 
जिस से ( अन्तरिक्षम्‌) आकाश को ( उरु ) बहुत ( ग्रा, ततन्थ ) विस्तार युक्त करते 
हो (सः) सो आप वह सब हम लोगों में धारण कीजिये ॥ ४८ ॥ 
भावाथे'-यहां वाचकलु ०-इस जगत्‌ में जि को सृष्टि के पदार्थों का वि- 
ज्ञान जैसा होवे वैसा ही शीघ्र दूसरों को बतावे जो कदाचित्‌ दूसरों को न बतावे तो 
बह नष्ट हुआ किसी को प्राप्त नहीं हो सके ॥ ४८ ॥ न रु 
घ्प्रग्नेदिवदल्यल्य बिश्वामित्रत्ररबिः । अग्निदेवता। भारेगाषी 
पढ़क्तिइछन्दः । पञ्चम; स्वरः॥ 
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१०० द्वादशाध्ध्यायः ॥ 
0 जि आय पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
किर वही वि० ॥ 
रसे दिवो अर्णमच्छा जिगास्यच्छादेव। ॥२॥ 
" उचिषे घिष्ण्या ये | यारोंचनेपरस्तातंसूयस्य या 


श्वावस्ताट्पातिष्ठन्त आप॑; ॥ ४९॥ 
र्ने । दिवः । अणम्‌ । अच्छं । जिगा।से । 
अच्छे । डवान्‌ । ऊचिषे । धिष्णयः । ये । याः। . 


रोचने । परस्त।त्‌। सूय॑स्य। याः। च। अवस्ता- 

त्‌ । उपातिष्ठन्त इत्यपऽतिष्ठेन्ते। आप॑ः॥ ४९ ॥ 
पदार्थः-( अग्ने ) बिन्‌ ( दिवः ) प्रकाशात ( अणे- 

म्‌ ) विज्ञानम्‌ ( अच्छ ) ( जिगासि ) स्तीषि ( अच्छ ) ( 
बान) दिव्यशुणान विदुषा विद्याथना वा ( ऊचिषे ) वाक्त (धि 
हरवा, ) यं दिधिधान्ति तन्ति ते बिषाएस्तेप साधवः । अन 
घ्रियातोबीहुलकादोणादिकः कानिन्‌ ततो यत्‌ ( ये ) (याः)( रोच- 
ने ) प्रकाशे ( परस्तात्‌ )पराः ( सर्यस्य ) ( याः ) (च ) (श्रः 
वस्तात्‌ ) अघ स्थाः( उपतिछठन्ते )(त्प्रापः) प्राणा जलाने वा ॥४९॥ 


अन्वर्य:-हे अग्ने यस्त्व दिवां या श्राप; सय्यस्य रोचने 
FREESE ता श्प्रच्छु [जगास । ये Iघष्णयाः 


` 


सविचारेण विद्यतः सर्ध्थकिरऐषपर्ट्यधः स्थानां 
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| ति र 
| यजुवंदभाष्ये ॥ ११८१ 


जलानां वायनां च बोघ यथा प्राप्नुवान्त _तऽन्यान्‌ प्रात सम्यशु- 


पादेशन्तु ॥ ३९ ॥ 
पढाथः-हे ( अग्ने ) विद्वान्‌ जो आप ( [दिवः ) प्रकाश, से ( अणम्‌) 


| को ( याः) जो ( आपः ) प्राण वा जल ( सूय्थस्य ) सुय्य के ( रोचने ) 
प्रकाश में ( परस्तात्‌ ) पर हे (च ) ओर ( याः ) जो ( अवस्तात्‌ ) नोचे ( उप 


~ 


तिष्ठन्ते ) समीप में स्थित हें उन को ( श्रच्छ॒ ) सम्यकू (जिगासि) स्तुति करते हो (ये) 
जो (धिष्ण्या:) बालन वाल ह उन ( देवान्‌) दिव्यगुण विद्याश्रया वा विद्वानों क प्रति 
विज्ञान को( अच्छ )अच्छे प्रकार ( ऊचिष ) कहते हा सा आप हमार लिये. उपदृश | 


कोजियं ॥४६९॥ 


भावार्थ -जो अच्छे विचार से बिजुली औ 


> त ~ १७०५ ha 


र्‌ 
रहने वाले जला और वायुओं के बोध को प्राप्त हो हैं वे दूसरों को निरन्तर उपदे: 
श करें ॥ ४६॥ 
परीष्यास इत्यस्य विश्वामित्र ऋषिः । अर देवता । अची 
पठगक्तेश्छच्दः । पञ्चम; स्वरः ॥ : 
मनष्येदरेषादिक विहायांनन्दितव्यमित्यु० ॥ 
मनंप्यो को द्वेषदिक छोड़ के आनन्द में रहना चाहिये इस विषय का उपदेश 
अगले मंत्र में किया हे ॥ 


"> 


>> 


परीष्यासो अग्नयः प्रावणभिः सजोष॑सः। जु- | 
पन्ता यज्ञमड़् हॉऽनमीवा इषा महीः ॥५०॥ | 


C2 


LOTT DN] 


प्रीष्यासः। अग्नयः । प्रवणोमिरितित्रऽवणे- 
भिंः। सजोषसइतिस$जाषसः । जुषन्ताम्‌ । यज्ञः | 
म्‌ । रुहः । अनमीवाः । इषंः । महीः ॥ ५० ॥ 
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| ९१८२ द्वादशाऽध्यायः ॥ | 

| ढिके (कीट कक... 
| पदार्थः (पुरीष्यासः) पणास गुणक्रियासु भवाः ( अग्नयः) या 
। वह्य इव वत्तमाना विद्वांसः (प्रावणोभिः) विज्ञानेः । आतान्येषा- | 

| मपात दाघत्वम्‌ (सजोषसः) समानसेवाप्रीतयः ( जुषन्ताम्‌) सेव- | > के 


न्ताम्‌ (यज्ञम्‌) विद्याविज्ञानदानग्रहणाख्यम्‌ ( 'प्रद्रुहः ) द्रोहरहि- 
ताः (अनमीवाः ) श्ररोगाः (इषः) इच्छाः (महीः) महतीः ॥५ ०॥ 

अन्वयः-सर्बै मनुष्याः प्रावणेभिः सह वतमाना छप्रनमीवा 
अद्रुहः सजोषसः पुरीष्यासो$ग्नप इव सन्तो यज्ञं महीरिषो 
जुषन्ताम्‌ ॥ ५० ॥ 


५ ~ ~ | 
भावाथः-्रत्र वाचकलु०-यथा विद्युदविरुद्धा सती समा | 

° 025. RT > TS [a | 

नसत्तया स्वान्‌ पदार्थान्‌ सेवते तथेव रोगद्रोहादिदोपेरहिताः- | ^ 74 
9 ००० ० हि श्र A ७ ~ | 
परस्पर प्रातमन्ता भूत्वा विज्ञानरद्धिकरं यज्ञ प्रतत्य महान्ति 4 
सुखाने सततं भञ्जीरन्‌ ॥ ५० ॥ | 

पदाथंः-सतब मनुष्यों को चाहिये कि ( प्रावणेभिः ) विज्ञानो के साथ व 8 २३ 


तमान हुए ( अनमीवा: ) रोगराहित ( अद्रहः ) द्रोह से एथकू ( सजोषसः ) एक प्र- 
कार का सेवा ओर प्रीति वाले ( पुरीष्यासः ) पर्ण गणक्रियाओं में निपुण ( अग्न- 
यः ) आ।ग्न के समान वतेमान तेजस्वी बिद्वान्‌ लोग ( यज्ञम्‌ ) विद्याविज्ञान दान और 
यहणरूप यज्ञ और ( महीः ) बड़ी २ ( इपः ) इच्छाओं को ( जुषन्ताम्‌ ) सेवन 
कर ॥ ५० ॥ 

भावाथः- इस मंत्र में वाचकलु०-जेले बिजुली अनुकूल हुई समान भाव से 


पदाथा का सेवन करती हे वेसे ही रोग द्रोहादि दोषों से रहित आपस में प्रीति 
बाले हो के विद्वान्‌ लोग बिज्ञान बढाने बाले यज्ञ को विस्तृत करके बड़े २ सुखा को 
निरन्तर भोगं || ५० ॥ | 
| इडामग्न इत्यस्य विश्वाभित नर[षः: | आग्नदंवता । भारेगाषी 

पडूक्तिञ्ळन्दः। पञ्चमः स्वर: ॥ 


ऱ्य 
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SONS SO अमल कक 


| | यजुवेंदभाष्ये ॥ ११८३ 


सनुष्येगेभोधानादिसंस्कारेरपत्यानि संस्कतंव्यानीत्याह ॥ 
मनुष्य गर्भाधानादि संस्कारों से बालकों का संस्कार करें इस वि० ॥ 
इडामग्ने पुरुद2७सं2सनिंगो; शेश्वत्तम2£ 
हव॑मानाय साध । स्यान्न॑ः सूनुः स्तनयो विजा- 
वा$रने सा तें सुमतिमूत्वस्मे ॥ ५१ ॥ 
इडाम्‌ । अग्ने । पुरुद2०समिति पुरुKऽद9्स- 
म्‌। सनिम्‌ । गोः। शश्वत्तममिति शङ्वत्‌ऽतमम्‌ । 
हव॑मानाय । साध । स्यात्‌। नः। सुनुः । तनयः । 
विजावेतिं विजाऽवां । अग्नें । सा । ते । सुमति- 
रितिं सुऽम॒तिः। भृतु। अस्मे इत्यस्मे ॥ ५१ ॥ 
पदाथः-( इडाम्‌ ) स्तोतुमही वाचम्‌ (अग्ने) विद्वन्‌ ( पु- 
रुदैसम्‌ ) पुरूणि बहूनि द॑सानि कर्माणि भवन्ति यस्मात्‌ (सनिम्‌) 
] संविभागम्‌ ( गोः ) वाचः ( शश्वत्तमम्‌ ) अतिशवितमनादिरू- 
पं बेदबोधम्‌ ( हवमानाय ) विद्यां स्पद्धमानाप ( साथ ) साभुहि । 
प्रत व्यत्ययेन दाप्‌ (स्यात्‌) भवेत्‌ (नः) श्रस्माक (सूनुः) उत्पनः 
(तनयः) पुत्रः ( विजावा ) विविघेश्वय्येजनक: ( अग्ने ) अध्यापक 
(सा) (ते ) तव ( सुमतिः ) शोभना प्रज्ञा ( भूतु ) भवतु । अत 
झापो लुक्‌ । भूदुवोस्तिङीति गुणाभावः (नप्रस्मे) अस्माकम्‌ ॥ ५३॥ 


> ) 


त्रन्वयः--हे अग्ने ते सा सुमतिरस्मे भूतु यया ते नोस्माकं 
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९१८४ द्वादशाध्ध्याय: ॥ 


च: यो बिजाबा तनयः स्यात्‌ । तया त्वं तस्मे हवमानायेडां गोः 
डाश्वत्तमं पुरुद॑सं सनिं साधाग्ने वयं च साघुपाम ॥ ५१ ॥ 
(२० a , यले 
. भावार्थ'--मातापिदभ्यामाचारय्येण चं सांवधानेतया गर्भा- 
घानादिसंस्काररीत्या ससन्तानानत्पाद्य वेदेश्वरविद्यायक्ता घीरुत्पा 
द्या।नहीदशो$न्पो धर्मा पत्यसखनिधि वत्तत इति निश्चेतव्यम्‌ ५ १॥ 


पढार्थः-हे ( रम्ने ) विद्वान्‌ (ते ) आपकी (सा ) वह ( सुमतिः ) सुन्दर 
बुद्धि ( अस्मे ) हम लोगों के लिये ( भूतु ) हो वे [जेस से आपका ( नः) और ह्‌ 
मारा जो ( विजावा ) विविध प्रकार के ऐश्वर्यों का उत्पादक ( सूनुः ) उत्पन्न हाने 
वाला'( तनयः ) पुत्र ( स्यात्‌ ) हीवे उस बुद्धि से उस ( हवमानाय ) विद्या ग्रहण क- 
रते हुए के लिये ( इडाम्‌ ) स्तुति के योग्य वाणी को ( गोः ) वाणी के संबन्ध्री ( श- 
श्वत्तमम्‌ ) अनादि रूप अत्यन्त वेदज्ञान को ओर ( पुरुदंसम्‌ ) बहुत कर्म जिस से 
सिद्व हों ऐसे ( सनिम्‌ ) ऋखेदादि वेदविभाग को ( साथ ) सिद्ध कीजिये और हे 
अध्यापक हम लाग भी पिद्ध कर ॥ ५१ ॥ 


भावाथः-माता पिता ओर आचार्य्य को चाहिये कि सावधानी से गर्भाधान 
शादे सस्कारा की रीति के अनुकूल अच्छे सन्तान. उत्पन्न करके उन में वेद इश्वर 


' और बिद्या युक्त बुद्धि उत्पन्न करें क्योकि ऐसा अन्यंधी अपत्य सुख का.हितकारी कीडे 


नहीं है ऐसा निश्चय रखना चाहिये ॥ ५१ ॥ 


, यत इत्यस्य वश्वामिञ ऋषिः । त्मार्नदवता | निचदा- 
ष्यनुष्ट्पछ्न्दः ।-गांधारः स्वर; ॥ 


भय जन्यजनकानां कत्तव्य कमाह ॥ 


{ f > अब माता [पता आर पुत्रादका का परस्पर क्या करना चाहिय यह्‌ वि ० पौ 
लक ४ 3 


शयन्ते योनिऋत्वियो यतो जातो अशेचथाः . 
नन्नंझ्र आ वि 0 ता ानीत्वधायहप्रिसतजर वधायरायम्‌॥ ७९ ॥ 


७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


PR NP 00 PPP POPPIN 


हा रम ERSTE 


| यजुवेदभाष्ये ॥ ११८५ 


^ » | अयम। ते। योनिः | ऋस्वियः। यतः। जातः। अ- 
| रोचथाः। तंम्‌ । जानेन्‌ । अन्ने) जा । रोह । अ- 
थं । नः । वर्धय । रयिम्‌ ॥ ५२॥ 
| पदाथेः-( $प्रेयम्‌ ) (ते ) तंव (यानिः) दु:खवियोजकः 
| सुखसैयौजको व्यवहार: ( ऋत्वियः ) ऋतुसमयोऽस्य प्राप्तः । अत्र 
¢ छन्दासि घसिति घस्‌ ध्रत्ययः ( यतः) यस्मात्‌ ( जातः ) प्रादुभतः 
ग ७“ | सन्‌ ( अरोचथाः ) प्रदीप्येथाः ( तम्‌ ) ( जानन्‌ ) ( श्रग्ने ) श्श्र- 
ग्निरिव स्वच्छात्मन्‌ ( आ ) (रोहे) आरुढो भव ( अथ) अनन्त- ` 
रम्‌ । अपरत्र निपातस्य चेति संहितायां दीर्घः ( नः ) श्रस्मन्पम्‌ ( व- 
घैथ ) आन्रान्येषामपीति संहितायां दीर्घत्वम्‌ ( रयिम्‌ ) प्रहास्तांश्रि - 
५ यम्‌ ॥ ५२ ॥ 
तप्रन्वयः-हे रम्ने त्व यस्त तव ऋत्वियाऽयं यानिरास्त यता 


| शै 
क जातरश्वमरोचयाः । तं जानँस्त्रमारोहाथ नो राये वधे ॥ ५२॥ 
॥ “ भावाथः-हे मातापित्राचाय्या यूयं पुत्रान्‌ पुत्राश्च घर्भ्धेण 
्रह्मचर्य्येण सेवितेन सहिद्या जनयित्वोपदिइात । हे सन्ताना यूयं 
।, | साहिद्यया सदाचारेणारमान्‌ सुसेबया धनेन च सततं सुखयतेति॥५ २॥ 
जे ई+. : 


| पदाथेः-हे ( अग्ने ) अग्नि के समान शुद्धं अन्तःकरण वाले विद्वान्‌ पु- 

टू रुष जो ( ते ) श्राप का ( ऋत्वियः ) ऋतु काल मै प्राप्त हुआ ( अयम्‌ ) यह प्र- 

त्यक्ष (योनिः) दुःखों का नाशक और सुखदायक व्यवहार हे (यतः) जिस से (जातः) 

| उत्पन्न हुए आप ( अरोचथाः ) प्रकाशित होवें ( तम्‌ ) उस को ( जानन्‌ ) जानते 

हुए आप ( आरोह ) शुभगुणों पर आरूढ हूजिये ( अथ ) इस के पश्चात्‌ ( नः ) 
हम लोगों के लिये ( रयिम्‌ ) प्रशासित लक्ष्मी की ( बधय ) बढाइये ॥५२॥ 


९०७ 
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ES र डीत ॥ 
। १९८६ ` द्वांदशापध्याय: ॥ | 
। 2... 2 2... क क स्स्स क्स किक en । 
। ८, 5 ल > च क "७ ~ Ds न” 4007 
| भावाथं*-हे माता पिता ओर आचाय्य ! तुम लोग पुत्र और कन्याओं को | 
। न है & 
| धर्मानुकूल सेवन किये ब्रह्मचय से श्रेष्ठविद्या को प्रसिद्ध कर उपदेश करो । हे सन्ता | 
| नो ! तुम लोग प्त्यविद्या और सदाचार के साथ हम को अच्छी सेवा और धन से 
| निरन्तर सुख युक्त करो ॥ ५२॥ ` | ॥ 0) सल 
| चिदस्तीव्यस्व विश्वामित्र ऋषिः । अभिर्देवता स्वराडनुष्टुप्‌ | 
' | छन्द; | गान्धारः स्वरा ॥ | 
न्य ~ [es > ह ~ छ | 
कन्याम; [के कत्वा [के काय्यासलाह ॥ न | 
कन्याओं को क्या करके क्या करना चाहिये यह वि० ॥ es) न? 


चिदसि तयां देवतयाङ्गिरस्वद्‌ धवा सीद्‌ । ८ 
| परिचिदसि तयां देवत॑या ङ्विरस्वद्‌ धवा साद ॥५३॥ री | 
| चित्‌ | असि। तया । देवतया । अकगिरस्वत्‌। | 
| धूवा । सीद । परिचिदिति परि$चित्‌ | असि । के! 
। | तया । देवतया । अङ्गिरस्वत्‌ । धवा । सीद्‌ ॥५३॥ |. 
| | पदार्थः-(चित्‌ ) संज्ञप्ता ( असि ) (तया ) ( देवतया ) दि- | 


व्यगुणप्रा|पेकया (अड्डगिरस्वत्‌ ) प्राणवत्‌ ( धुवा ) निश्रला(सी- | 5 ( 
द ) भव ( परिचित ) विद्यापरिचयं प्राप्ता ( असि ) (तया) धर्मीन- 
|  ष्ठानयुक्तपा क्रियया ( देवतया ) दिन्यसुखप्रदमा ( अङ्गिरस्वत्‌ ) | 
| 
। 


~ 


| २ » “rao nino os र द कय 9004662020”: mir 


oN 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३ ॥ ११८७ 
> : 


^ ७ | रस्वत्‌ धुवा सीद । हे ब्रह्मचारिणि या त्वं परिचिदस्ति सा तमा दे- 
बतया सहाठिरस्वद्‌ ध्र॒त्रा सीद ॥ ५३ ॥ 
ih भावार्थः -सर्वेमातापिघादिभिरध्यापिकामिविडुषीभिश्च क- 
| न्याः संबोधनीयाः भोकन्या ययं यादि पर्णेनाखणिडतेन त्रह्मचर्य्ये- 
| णाखिलाबिद्याः सशिक्षाः प्राप्य युवतयो भत्वा स्वसव्शवेरेः स्वर्यः 
है । बरं विवाहं कृत्वा णुडाश्रर्म कुमोत तर्हि सर्वाणि सुखाने लभेध्वम 
सन्तानाश्व जायेरन्‌ ॥ ५३ ॥ 


3 ९ ~ ~ ~ 7758७ ५ “२ 

पृदार्थ:-हे कन्ये मो तू ( चित्‌ ) चिताई ( अस्ति ) हुई ( तया ) उस 
(देवतया ) दिव्यगुण प्राप्त कराने हारी विद्वान्‌ स्त्री के साथ ( अङ्किरस्वत्‌ ) प्राणां के 
तुल्य ( धुवा ) निश्चल (सीद)स्थिर हो । हे ब्रह्मचारिणी जो तू ( परिधित्‌ ) विविध 
विद्या को प्राप्त हुई ( असति ) हे सो तू ( तया ) उस ( देवतया ) धर्मानुष्ठान से 
युक्तदिव्यसुलदायक क्रिया के साथ ( अङ्गिरस्वत्‌ ) ईश्वर के समान ( टवा) अचल 
( सीद्‌ ) श्रवस्थित हो ॥ ५३ ॥ 
ति र र 28 हर ह 
4 भावार्थ:--सव माता पिता और पढ्निहारी विद्वान्‌ स्त्रियों को चा- 


| हिये कि कम्याओं को सम्यक्‌ बुद्धिमती करें । हे कन्यालोगो तुम जो पण अखेडित 
की --< | ब्रह्मचय से संपूर्ण विद्या ओर अच्छी शिक्षा को प्राप्त युवति होकर अपने तुल्य वरो 
प 'के साथ स्वयंवर विवाह करके गृहाश्रम का सेवन करो तो सब सूर्खा कोप्राप्त हो ओर 

| सन्तान भी अच्छे होवं ॥ ५३ ॥ 


लाकडणत्यस्थ [वश्वामन नाष । आग्नदवता । |वराड- 


| नुष्ट्प्‌ छन्दः गांघारः स्वरः ॥ | 
| पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
| फिर मी बही विषय अगले मंत्र में कहा है ॥ 
शा | लाकपण छद टणांथा साद घरवा खप्‌। इन्द्रा 


(0 (02 


ग्रावा बहस्पातरास्मन यानावसापदन्‌ ॥ ५४ ॥ 
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११८८ द्वादशाएध्याय: ॥ 


E 


लोकम । एण । छिद्रम्‌ । एण । त्रथोइत्य- 
थो । सीद । ध्रुवा । बम। इन्द्राग्नी इतीन्द्रार्ना । 
0] ~ AX । (00 

त्वा । बृहस्पतिः । स्मिन्‌ । योने। । असीषद- 
न्‌ । त्रसीपदन्नित्यसीसदन्‌ ॥ ५४ ॥ 

पदार्थ:--( लोकम्‌ ) संप्रेज्षितव्यम्र्‌ ( शरण ) तपेय ( छि: 
द्रम्‌ ) छिनत्ति यत्तत्‌ ( पण ) पिपूद्धि ( अधो ) ( सीद ) (शरुः 
बा ) दढनिश्चया ( त्वम्‌ ) ( इन्द्राग्नी ) मातापितरो (त्वा) 
स्वाम्‌ ( रहस्पतिः ) बृहत्या वेदवाचः पालिकाध्यापिका (ग्र- 
स्मिन्‌ विद्याबोधे ( पोनी ) बन्धच्छेदके मोच्तप्रापके ( असीष- 
दन्‌ ) प्रापयन्तु ॥ ५४॥ 
त्रन्वयः-हे कन्ये यां त्वा योनावस्मिनिन्द्राग्नी रहस्पाते भरा - 
सीषदन्‌ तस्मिन्‌ त्वं धुवा सीदाथो छिद्रं इण लोक एए ॥५४॥ 


eS 


भावार्थ! -मातापित्राचार्वेरीदशी धम्षों विद्याशिक्षा क्रियेत 
यां स्वीकृत्य सर्वा; कन्या निश्चिन्ता भत्वा सवांणि दुव्येसनानि 
त्यक्ता समावत्तनानन्तरं स्वयंवरं विवाह कत्वा सुपुरुषार्थेनान- 
न्दयेयुः ॥ ५४ ॥ 


नै ° ~ eS १ ७० र ~ च 
पर्दाथः-हे कन्ये नित ( स्वा ) तुझ को ( योनो ) अन्ध के छेदक मोक्त 


प्राप्ति के हेतु ( अस्मिन्‌ ) इस विद्या के बोघ में ( इन्द्राग्नी ) माता पिता तथा ( बु- 


| हस्पतिः ) बड़ी ९ वेदवाणियो की रक्षा करने वाली अध्यापिका स्री ( असीपदन्‌ ) 


प्राप्त करावं उस में ( त्वम्‌ ) तू ( धुवा ) द निश्चय के साथ ( सौद ) स्थित हो 


(अथो ) इस के अनन्तर ( छिद्वम्‌ ) छिंद्र को ( इण ) पणं कर और ( लोकम्‌) | 


देखने योस्य प्राणियों को ( प्रण ) तृत कर ॥ ५४॥ | 
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MR स क क स यस स्व 


यजबेदमाष्ये ॥ ११८६ 
२०७ 


POS 77) 


~ 


“जा पिता ओर आचाय का चाहिय कि इस प्रकार का 


- पय कन्या लोग चिन्ता राहत 
खयवर विवाह क 


` प विराडनुष्टु- 
भ किया है॥ 
व ड ~ [| 2 ~ म र 
_ /सूदेदोहस इति सूद$दाहस. । 


सोन श्रीणन्ति । एइन॑यः । जन्मन्‌ । देवाना- 
म्‌ । विश्व: । त्रिष । आ । रोचने । दिवः ॥५५॥ 


पदार्थे;-( ताः ) ब्रह्मचारिणीः ( अस्य ) गहाश्रमस्य (स- 
ददोहस; ) सदाः सुष्ठु पाचका दोहसो गतादिदारधारश्च यार्सा. 
ताः ( सोमम्‌ ) सोमरसान्वित पाकम्‌ ( श्रीएन्ति ) पारपक्क कुः 
बैन्ति (रूनयः). सुस्पशोस्तन्वडूग्यः । अच स्प॒दाधाताचः प्रत्ययः 
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| 40 “क्क: नकल तन मनन नना 
यञ्ञवदभाष्ये ॥ ११८६ 


री ॥ दिन = 
sr RI 


~ 


पा क भावार्थः-माता पिता और आचार्यो को चाहिये कि इस परकार कॉ 


। धम्मेयक्त विद्या ओर शिक्षा कर्‌ कि जिस का ग्रहण कर कन्या लोग चिन्ता राहत 
हि क हा सब बर व्यसना का त्याग आर समावत्‌न संस्कार के पश्चात्‌ स्वयवर विवाह क 
| रके पुरुषाथ के साथ आनन्द म रह ॥ ५४ ॥ 


ताअस्पेत्यस्य प्रियमेधा ऋषिः । आपो देवता । विराडनुष्दु- 
| प्‌ छन्दः गान्धारः स्वरः ॥ 
EE पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
>) 


~ जक. ® ~ ~ ~ 
फिर भी उसी विषय का उपदेश अगले मंत्र मं किया हं ॥ 


ता श्र॑स्य॒ सूददोहसः सोमं श्रीणन्ति ए 
इन॑यः । जन्मन्देवानाँ विशस्विष्वा राच 
„४ | हविः ॥ ५५॥ | 

i ताः । स्य । सूददोहस इति सूदंऽदोइसः। 
~ ` ` | सोमम्‌ । श्रीणन्ति । एइनंयः । जन्मन्‌। देवाना" 
ह. म्‌ । विश: । त्रिषु । आ । रोचने । दिवः ॥५५॥ | 


पदार्थेः-( ताः ) ब्रह्मचारिणीः ( आस्यः ) गहाश्रमस्प (स्‌- 
। . | ददोहसः ) सूदाः सुष्ठु पाचका दोहसो गबादिदोंग्पारश्व | 
। | ताः ( सोमम्‌ ) सोमरसान्वित पाकम्‌ ( अआणन्ति ) पारेपक्क कुः 
~ ` & | वन्ति (पृश्नयः). सस्पशोस्तन्बद्कग्यः । अतर स्परहाधातानः प्रत्ययः 
~ | सलोपश्च (जन्मन्‌) जन्माने प्रादुभाव (दवानाप्) ।देव्याना ।बदुषा 
ल नल न 
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- ११६० द्वादशोाउध्याय; ॥ 


पतीनाम्‌ (विशः) प्रजाः(निघु)भतभविष्पद्दतेमानेपु कालावसवेषु 


>) 


( अआ ) (राचे) रुचिकर व्यवहारे (देवः ) दिव्यस्य ॥ ५५ ॥ 

अन्वय, -या देवानां सूददाहसःपइनयःपत्नयो जन्मन्‌ द्वितीये 
विद्याजन्प्तनि बिद्ष्यो भूत्वा दिवोस्य सोम श्रीणन्ति ता आरोच- 
ने 


~ 


त्रिषु सुखदा भवन्ति विशश्च प्राप्तुवान्त ॥ ५५॥ 

भावाथ,-यदा सुशिक्षितानां विदुषां यूनां स्वसदुशा रूपगु- 
' एाप्तम्पनाः खिमो भवेपुस्तदा णृहाश्रमे सवेदा सुखं सुसन्तानाश्च 
जायेरन्‌ । नह्येवं बिना वत्त॑मानेऽभ्युदयो मरणानन्तरं निःश्रेपर्स च 
प्रापु शक्मम्‌ ॥ ५५ ॥ 


पदार्थः जो ( देवानाम्‌ ) दिव्य विद्वान्‌ पतियों की ( सूददोहसः ) सुन्दर 
रसोया आर गौ आदि के दुहने वाले सेवकों वाली ( पृश्नयः ) कोमल शरीर: सूदम 
अङ्ग युक्त स्री दूसरे ( जन्मन्‌ ) विद्यारूप जन्म में विदुषी हो के ( दिवः ) दिव्य (अ- 
| स्य ) इस गृहाश्रम के ( सोमम्‌) उत्तम ओषधियों के रस से यक्त भोजन (श्री णन्ति) 
' पकाती हं ( ताः ) वे ब्रह्मचारिणी ( आरोचने ) अच्छी रुचिकारक व्यवहार मं(त्रिष) 
तीनों अथीत्‌ गत आगामी ओर वर्तमान काल विभागों में सुख दने वाली होती तथा 


(वेश: ) उत्तम सन्तान को भी प्राप्त होती हें ॥ ५५ ॥ 

| भावाथः-जब अच्छी शिक्षा को प्राप्त हुए युवा विद्वानों की अपने सहश 
| रूप ओर गुण से युक्त खरी होते ती गृहाश्रम में सर्वदा सुख और अच्छे सन्तान उ- 
छ पन हे | इप प्रकार किये विना संसार का सुख और शरीर छूटने के पश्चात्‌ मोक्ष 
कभी प्राप्त नहा हा सकता ॥ ५५ || 

“इन्द्र विद्वत्यत्य सुतजतूमधुच्छन्दा ऋषि; | इन्द्रो देवता | 
नेचृंदनुष्टुपूळन्दः । गान्धारः स्वर: ॥ > ह मककन? 


20 23--.. 
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यजुवे दभाष्ये ॥ ११६१ 


< कुमारकमारीभिरित्यं कतव्यामित्याह॥ 


~ 


कमार और कुमारिया को इसे प्रकार करना चाहिय यह ।वेषय अगल मत्र म कही है 
| इन्द्रं विश्वा अवीदघन्त्समुद्रव्यंचसं गिरः। र 
| थीतं॑म2७रथीना वाजाना २० सत्पतिं परतिम॥५६॥ 
| इन्द्रस्‌ । विइव।ः। अवीटधन । समुद्रव्यचस- 
मितिं समद्रऽव्यंचसम्‌ । गिर; । रथीतमस्‌ । र- 
थितममितिं राथिऽतमम्‌ । रयीनाम्‌ । राथनाम- 
रथिनास्‌ । वाजानाम्‌ । सत्पातामात सतञ्प: 
तिम्‌। पतिम्‌ ॥ ६६॥ 
पदार्थ:--(इन्द्रम) परमेश्वख्येम्‌ (विश्वाः) अखिलाः (त्प्रवी- 
| टघन्‌ ) वर्षेयुः ( समुद्रव्यचसम्‌ ) समुद्रस्य व्यचसा व्याप्तय इव 
ह यस्मिँह्तम्‌ ( गिरः ) वेदविद्याधरक्तता वाचः (रथीतमम्‌) अति. 
जे र दावेन प्रशस्तरथयुक्तम्‌ ( रथीनाम्‌ ) प्रशस्तानाँ वीराणाम्‌ । अत्र 
छन्दसीबनिपावितीकारः (वाजानाम्‌) संग्रामाएां मध्ये (सत्पातम्‌) 
बह सत ईश्वरस्य वेदस्य धमेस्य जनस्य वा पालकम्‌ (पातेम्‌)-आखल- 
स श्वय्य स्वामिनम्‌ ॥ ५६ ॥ 
2 न्वयः-हे स्त्रोपरुषा यम यथा ।वश्वा ।गरः समुद्रव्पचस 


वाजानां रथीनां मध्ये रथीतम सत्पतिं पतिमवीदधरतथा सवा- 
| न्वर्घयत ॥ ५६ ॥ 
भावाथ'-पैे कमारा याश्र कमाय्या दोघण त्रत्मचय्यण्ण 
सांगोपाङ्गान्‌ वेदानधीत्य स्वप्रसनतया स्वयवर ववाह रुत्वखय्या- 
& | य प्रयतेरन्‌ । घम्येणव्यवहारेणाव्याभिचारतया सुसन्तानानुत्पाद्य प- | 
न्य रोपकारे प्रवर्तेरॅस्त इहामुत्र सुखमश्नुवीरन्‌ नचेतर विद्वांस: ॥५६॥ 


| 


ह 


ळ्या) 
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११६२ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


पदार्थे --ह स्रा पुरुषा नैते ( विश्वाः ) सर्ब ( गिरः ) वेदविद्या से सस्कार 

की हुई वाणी ( समुद्रव्यचसम्‌ ) समुद्र की व्याप्त के सर्मान व्याप्ति जिस में हो उन 

( वाजानाम्‌ ) संग्रामा आर ( रथीनाम्‌ ) प्रशापिते रथा वाल वीर पुरुषं मं (रथीतमम्‌) 

अत्यन्त प्रशंसित रथवाले ( सत्प॑तिम्‌) सत्य इश्वर वेद धम वा श्रेष्ठ पुरुषां के रक्षक 

( पतिम्‌) सब एश्वय के स्वामे का ( अवावृधन्‌ ) बढाव ओर ( इन्द्रम्‌ ) परम एश्व 
य्यै को बढाव वैसे सब प्राणियों को बढ़ाओं ॥ ५६ ॥ 

` भावार्थः--नो कुमार और कुमारी दीष ब्रह्मचर्यं सेवन से साङ्गोपाङ्ग वेदों 


को पढ़ और अपनी २ प्रसन्नता से स्वयंवर विवाह करके ऐश्वर्य के लिये प्रयत्न करें । 
धमेयुक्त व्यवहार से व्यभिचार को छोड़ के सुन्दर सन्ताना की उत्पन्न करके परो 
पकार करने में प्रयत्न करें वे इस संसार और परलोक में सुख मोगें । और इन से 
विरुद्ध जनों को नहीं हो सकता ॥ ५६ ॥ 

समितमित्यस्य मधुच्छन्दा ऋषिः । अग्निर्दे बता। भुरिगुष्णिक्‌ 
छन्दः । ऋषभः स्वर; ॥ 


अथ विवाहं कत्वा कथं वत्तितव्यमित्याह ॥ 


` पश्चात्‌ विवाह करके कैसे वत्ते इस विषय का उपदेश अगले मंत्र में किया है ॥ 


'समित%०संकल्पेथा४०संग्रियो रोचिष्णू सुंनत- 
: स्यमांनो । इषमजेममि संवसानौ ॥ ५७॥ . 

_ सम | इतम्‌ । सम्‌। कल्पेथाम । संत्रिंयावि- 
ति समधश्रियो । रोचिष्णू इतिं रोचिष्णू । सुमत- 
स्यमनावितिं सुःमनस्यमांनो । इपंम । ऊर्जेन । 
अभि । संवर्सातावितिं सम5वसानों॥ ५७॥ 


(344० 253०७ “अ 


समानाभिप्राये ( कस्प्रेथाम्‌ ) समथंयताम्‌ ( संप्रियो ) परस्परं 


~ 
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यजुवेद्भाष्ये ॥ ११६२ 


सम्यकप्रीतियुक्तो ( रोचिष्णु ) विषयासक्तिविरहत्वेन देदीप्यमा- 
~ उ 


नो ( सुमनस्पमानो ) सुमनसौ सखायो विद्दांसाविवाचरन्तो ( 
षम्‌ ) इच्छाम्‌ ( उजेम्‌ ) पराक्रमम्‌ ( सबसानों ) सम्यकसुव- 
खालकरैराच्छादितों ॥ ५७ ॥ 


अन्वयः-हे विवाहितो खी पुरुषो युवां संप्रियों रोचिष्णू सुम- 
नस्थमानो संवसानो सन्ताविषं सामितमजेमभि संकल्पेथाम्‌ ॥ ५७॥ 


® 
` [a ~ ह » ४”. he ~ 
भावाथः-बदि ख्रीपुरुषों सवेथा विरोधं विहायान्योन्पस्य प्रि- 
~ 


याचरणो रतो विद्याविचारयुक्तो सुवस्रालंकतो भूत्वा प्रतेतां त- 
२, 


[ गृहे कल्पाणमारोग्य वर्धेताम्‌ । यदि च विद्वेषिणो भवेतां तदा 
दुःखस[रार समग्ना भवताम्‌ ॥ ५७॥ | 
८ ~ ~ L$ 2009 ‘mS 2 
पृदार्थेः-हे विवाहित ख्नीपुरुषो तुम ( संप्रियो ) आपस में सम्यक्‌ प्रीति 
वाले ( रोचिष्णू ) विषयासाक्त से थक प्रकाशमान य सुमनस्यमान ) मित्र विद्वान्‌ पु 
रुषो के समान वत्तमान ( सम्वसानो ) सुन्दर वस्त्र ओर आभूषरणा से युक्त हुए (इषम्‌) 
इच्छा को ( समितम्‌.) इकट्ठ प्राप्त होआ आर ( ऊनम्‌ ) पराक्रम को ( आभे ) स- 
न्मुख ( संकल्पेथाम्‌ ) एक अभिप्राय म समापत करो ॥ ५७ ॥ 
भावाथे!-जो स्त्रीपुरुष सत्रथा विरोध को छोड़ के एक दूसरे की प्रीति 


4 तत्पर, विद्या के विचार से युक्त तथा अच्छे २ वस्र ओर आभूषण धारण करने वा- 

हो के प्रयत्न करें तो घर में कल्याण ओर आरोग्य बढ़े । और जो परस्पर विरो- 

धी हों तो दु:खसागर में अवश्य डूबे ॥ ५७ ॥ | 
~ ~ 


संवामित्यस्य मधुच्छन्दा ऋषिः । अग्निदेवता । भुरिगुपरिष्टा- 
दबहती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ ` ; 2 SE [RO 
अध्यापको पदेशका यावत्सामथ्ये तावद्‌ वेदाध्ययनो । 
पदरा कुय्यारत्याह ॥ | 


` अध्यापक और उपदेशक लोगों को चाहिये कि जितना सामथ्यं हो उतना हो 
वेदों को पढ़ावे और उपदेश करें यह विषय अगले मंत्र में कहा हे ॥ 


सं वां मनसि सं ब्रता समु चित्तान्याकरम्‌ 


९९९ 


म 
2४ 
ल 
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११६४ द्वादशाध्ध्णयः ॥ 
2: I 2 

पर्ने पुरीष्याधिपा भव व्वं न इषमूज य- 
ज॑मानाय पेहि ॥ ५८॥ 


सम्‌ । वास्‌ । मनासि । सम्‌ । व्रता। सम । 
उँइत्य । चित्ताने । प्रा । अकरम । अग्न । पुरा- 
ष्य । अधिपा इत्यंधि5पा; । भव । व्वम्‌ । नः 
इष॑म्‌ । ऊर्जम॑ । यजमानाय | घेहि ॥ ५८॥ 


S ५ ~ र he 
पदाथे,-( सम्‌ ) एकस्मिन्‌ धर्मे ( वाम्‌ ) युवयोः ( म" 
नांसि ) सकल्पविकटपाद्या अ्न्तःकरणरत्तयः ( सम्‌ ) ( बता) 


नि धर्म्याणि कर्माणि ( अ ) समन्तात्‌ ( अकरम्‌ ) कुमीम्‌ 
( अगते ) उपदेशकाचार्य ( पुरीष्य ) पुरीषेषु पालकेषु व्यवहा- 
रेषु भवस्तत्संबुद्धो ( अधिपाः ) अविकः पालकः (भव) (त्व- 
म्‌) ( नः ) अस्माकम्‌ ( इषम्‌ ) अनादिकम्‌ ( ऊर्जम्‌ ) श- 
| रौरात्मबलम्‌ (पजमानाय) धर्मेण संगन्तुं शीलाय ( घेहि) ॥ ५८ ॥ 


| अन्वयः हे ख्रीपुरुषी यथाऽहमाचार्यो वां संमनांसि सव्रतो 
| संचित्तान्याकरं तथा युवां मम प्रियमाचरेतं हे परीष्याग्ने त्वं नोऽ 
| थिपा भव थजमानायेषमूर्ज च धेहि ॥ ५८ ॥ 


भावाथः-उपदेशका यावच्छक्यन्तावत्‌ सर्वेषामेकधर्म्य ते 
>. 
ककम्यमकानछां तुल्यसुखदुःख यथा स्यात्तथा शिक्षेयेयः | सर्वे 


.| खापुरुषा आप्तविद्ांसमेवोपदेष्टारमध्यापक॑सेवेरन स चैतेषामै- 
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| यजुवे द्‌भाष्ये ॥ | ११६५ 
| 
- 


Te क क कक BEE MESES ए॑एण 


Eo ~ ब © 
श्वर्येपराक्रमदद्विं कर्यात्‌ । नेकधर्मादिभिर्विनाऽत्मसु सौहार्द जाय- 
& क 
| ते | नेतेन त्रिना सततं सुख च ॥ ५८ ॥ 
” पदार्थः-दे खीपुरुषो जैसे में आचाये ( वाम्‌) तुम दोनों के ( संमनांसि ) 


एकधम्मे में तथा संकल्प विकल्प आदि अन्तःकरण की वृत्तियों को ( संत्रता ) सत्य- 
भाषणादि ( उ ) और ( सम्‌, चित्ताने ) सम्यक्‌ जाने हुए कर्मो में ( आ ) अच्छे 
प्रकार ( अकरम्‌ ) करूं । वैसे तुम दोनों मेरी प्रीति के अनुकूल विचारो हे ( पुरीष्य ) 
रक्षा के योग्य व्यवहारो में हुए ( अग्ने ) उपदेशक आचार्य वा राजन्‌ ( त्वम.) आप 
( नः ) हमारे ( अधिपा: ) अविक रक्षा करने हारे ( भव ) हूजिये ( यजमानाय ) 


धर्मानकल सत्संग के स्वभाव वाले पुरुष वा ऐसी स्त्री के लिये ( इपम्‌ ) अन्न आदि 
उत्तम पदाथ ओर ( ऊनम्‌ ) शरीर तथा श्रात्मा क बल को ( धेहि) धारण की 
¢ निये ॥ ५८ ॥ 
भ।वार्थेः-उपदेशक मनुष्यों को चाहिये कि जितना सामथ्ये हो उतना सब | 
; मनष्यों का एक धर्म्म एक कर्म्म एक प्रकार की चित्तवृत्ति और बराबर सुख दुःख जैसे | 
| हों वैप्ते ही शिक्षा करें सब स्त्री पुरुषा. को योग्य हे कि आक विद्वान्‌ ही को उपदे 
शि शक और अध्यापक मान के सेवन करें और उपदेशक वा अध्यापक इन के एरवय्य 
! और पराक्रम को बदवें । और सत्र मनुष्यों के एक धमे आदि के विना आत्मा म 
८ | मित्रता नहीं होती ओर मित्रता के बिना निरन्तर उस भी नहीं हो सकता ॥ ५८ ॥ 
५ ग्ने त्वमित्यस्य मधच्छन्दा ऋषिः । आग्नदंवता । भुरिशु- 
नर ष्णिक छन्द; । क्‍रषभः स्वर; ॥ 


केऽध्यापनोपदेशाय नियोजनाया इत्याह ॥ 


~ 


किन को पढ़ाने और उपदेश के लिये नियुक्त करना चाहि० ॥ 


प्रन्ने खं परीष्यो रयिमान्‌ पाष्टमा २॥ अः 
सि शिवा: कृत्वा दिशः सवाः स्वं योनिमिहासदः ॥५९॥ 
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९१६६ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


अग्ने । घम्‌ । परीण्यः । रयिमानिति रयि$- 
मान। पण्टिमानिति पुष्टि; मान्‌ । असि। शिवाः । 


OO 


कृत्वा । दिशः । सवाँ; । स्वम्‌ । योनिम्‌ । इह 
तआ । अस॒दः ॥ ५९ ॥ 


पदार्थः-( अग्ने ) उपदेशक विद्वन्‌ (त्वम्‌) (पृरीष्यः) से 
कमत्यपालनेषु भव; ( रायमान्‌ ) विद्याविज्ञानधनयुक्तः ( पष्ठिमा- 
) प्रशस्तशरीरात्मबल्लसहितः ( प्रसि ) (शीवां)) कल्याणोपदे 
शायुक्ताः ( कृत्वा ) ( दिशा; ) उपदेष्ठव्याः प्रजाः ( सर्वाः ) समग्रा 
( स्वम्‌ ) स्वकोयम्‌ ( योनिम्‌ ) सखसाधकं द रवावच्छदकमुपदेझाम्‌ 
( इह ) अस्मिन्‌ संसारे ( आ ) ( असदः ) श्रास्व ॥ ५३ ॥ 


अन्चय, -हे आग्ने यतस्त्वामहपुराष्या रायेमान्‌ पष्टिमानसि 
तस्मात्तव [ददा; (शिवा: छृत्वा स्वं योनिमासदः ॥ ५९॥ . 


भावाथः-राजप्रजाजतने ऽन जितान्द्रपा घामिकाः परोपकार | 
प्रया वहांसा भवयुस्त प्रजासु घर्मोपदेशाय नियोजनीयाः। उपद्‌- | 


हकाल भत्वेन सवोन्‌ शिक्षयेकधसेयुक्तान्‌ सततमविरोंषिनः स- 
खिनः सपादयेयुः॥ ५९ ॥ 


| पदाथः-हे (प्रमे) उपदेशक विद्वन्‌ जिस से (त्वम्‌) आप (इह्‌) इस संसार | 

| मे (पुरोष्प; ) एक मत के पालने में तत्पर ( रायेमा | 

| युक्त और ( पुष्टिमान्‌) प्रशंसित शरीर और आत्मा 

| इस लिये ( सवाः ) सब ( दिशः ) उपदेश के योग्य | 
प्रजा ({ | 

' उपदेश से युक्त ( कृत्वा.) करके ( खम) अपने ( Ma त 7 


| यानिम्‌ ) सुखदायक दुःखनाशक 
क 75 के घर को ( आसदः) परापत हूनिये ॥ ५२ ॥ 


न्‌.) वेद्या विज्ञान और धन से 
र 
के बल से सहित ( असि ) हैं 


र 


७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


अ ....... ० जज VS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


यजुवे दभाष्ये ॥ ११६9 


भावाथे'-राजा ओर प्रजाजना को चाहिये । 


में प्रीति रखने वाले बिद्वान्‌ होवें उन को प्रजा 
नियुक्त करें और उपदेशकों को चाहिये किं प्रयत्न के साथ सब का अच्छी शिक्षा 
एकधर्म में निरन्तर विरोध को छोड़ के सुखी कर ॥ ५६ ॥ 


भवतन इत्यस्य मधच्छन्दा ऋषिः । दम्पती देवता । आषी 
पङक्तिइछन्द; पञ्चमः स्वरः ॥ 


ENTS 


पुनः सवावद्याप्रदानायाक्षा (वास प्राथंनाया इत्याह ॥ 
फिर सब को चाहिये कि बिद्या देने के लिये आप्त विद्वानों का प्रार्थना कर इस वि०॥ 


भव॑तन्नः समनसो सचतसावश्पसो । मा यः 
ज्ञ ह9/» सटे मा यज्ञपात जातवंदसा शिवा 
भंवतमद्य न; ॥ ६० ॥ 
भव॑ंतम। नः। समनसावात सप्मनसा। सचत- 
सावितिसऽचेतसो । अरेपसे।। मा। यकज्ञम। है »»से- 
एरम।मा। यज्ञपातामातेयज्ञ5पातम्‌ ।जांतवदसावात 
जात$वेदसा । शिवा । भवतम्‌ । अद्य । नः॥६०॥ 
पदाथः-( भवतम्‌ ) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( समनसो ) स- 
मानविचारी ( सचेतसो ) समानसंज्ञानो ( अरेपसों ) अनपरा- | 
धिनो (मा ) ( यज्ञम्‌ ) संगन्तव्य धम्‌ ( हिसिष्टम्‌ ) हिस्या- 
तामु ( मा ) ( यज्ञपतिम्‌ ) उपदेशेन धमरक्षकम्‌ ( जातवेदसौ ) 
उत्वन्नाऽखिलविज्ञानी ( शिवौ ) मंगलकारिणी ( भवतम्‌ ) ( अ- 
। द्य) (नः) अस्मम्वम्‌ ॥ ६० ॥ 


५ 
2. 
क 
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९१६८ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


तप्रन्वयः-हे बिवाहितो खरीपुरुषी युवां नः समनसो सचेत- 
सावरेपसो भवतम्‌ | यज्ञं माहिसिष्टे यज्ञपतिं मा हिंसिष्टम्‌ । अ्द्य 
नो जातवेदसी रिवो भवतम्‌ ॥ ६० ॥ 


भावारथेः- खीपुरुषजनैः सत्योपदेशायाध्यापनाय पूर्णबिद्याः 
प्रगर्भाः निष्कपटा आत्ता नित्यं प्रार्थनीया विद्वांसस्तु सर्वेभ्य एव 
मुपदिशेयुमेत; सर्वे घमांचारिए+ स्युः ॥ ६० ॥ 
। पदार्थ -हे विवाह किये हुए ख्रीपुरुषो तुम दोनों ( नः ) हम लोगों के | 
लिये ( समनसो ) एक से विचार और ( सचेतसौ ) एक से बोध वाले ( अरेपसौ ) 
अपराध रहित ( मवतम्‌ ) हूजिये ( यज्ञम्‌ ) प्राप्त होने योग्य धर्मको ( मां मत 
( हिंपिष्टम्‌ ) बिगाड़ और ( यज्ञपतिम्‌ ) उपदेश से ध्म के रक्षक पुरुष को ( मा ) 
मत मारो ( अद्य ) आज ( नः ) हमारे लिये ( जातवेदंसौ ) संपूर्ण विज्ञान को प्राप्त 
हुए ( शिवौ ) मंगलकारी ( भवतम्‌ ) हूजिये ॥ ६० ॥ | 


- | € 

भावाथः- ल्नीपुरुषजनों को चाहिये कि सत्य उपदेश और पढ़ाने के लिये सब 
३ ७ ~ की 

विद्याओं से युक्त प्रगल्म निष्कपट धर्मात्मा सत्यप्रिय पुरुषों की नित्य प्रार्थना और 
MES oN ha] Ne ~ AN ~ + ~ 

उन का संवा कर । और विद्वान्‌ लोग सन के लिये ऐसा उपदेश करें कि जिस से सब 

~ _ ४७ : 
धर्माचरण करने वाले हो जावें ॥ ६० ॥ 


मातेवेत्यस्य मधुच्छन्दा ऋषिः । पत्नीदेवता । आषी भि- 
ष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
| माता किवत्सतानान्‌ पालयतीत्याह ॥ 
- माता किस के तुल्य सन्तानों को पालती है यह वि० ॥ 
| मातेवं पुत्र एंथिवी पुरी प्यमग्नि स्वे योना- 
| _ पभारखा। तां विश्वे देवे ऋतुभिः संविटानः_ वभारुखा । तां विश्वे. ठेवे ऋतुभिः संविदान: 
i क i 


र व 
ror 
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यजुवें द भाष्ये ॥ १:८६ 


LoS 0 Os ES FE न प्स््प्सगगिगिग 


प्रजापतिविंशवकंम्मों वि मुञ्चतु ॥ ६१ ॥ 


मातेवेतिंमाता$ईव । पुम्‌ | प्रथिवी । पुरी- ` 
ष्यम । अग्निम्‌ । स्वे । योना । अभा; । उखा । 

ताम्‌ । विश्व; । देवेः । ऋतुमिरिव्यतुऽमिंः । सँवि- 

दान इतिं सम्‌ऽविदानः । प्रजापतिरिति घ्रजाऽ- 

पंतिः । विश्वकर्म्मेतिं विइवऽकंमां । वि । मुः 
ञ्चतु ॥ ६३ ॥ 


पदार्थ ( मातेव ) ( पुत्रम्‌ ) ( एथेवी ) भमिबद्दत्तेमाना 
विदपी स्त्री ( प्रीष्यम्‌ ) पुष्टिकरंषु शुएषु भवम्‌ ( अग्निम्‌ ) ।वे- 
द्यतमिव सप्रकाशम्‌ (स्वे) स्वकीये ( योनो ) गर्भाशये (भ्रमाः) 
EE घरति बा ( उखा ) ज्ञातुमहा (ताम्‌ ) ( विश्वेः ) सव; 
( देवेः) दिव्येशुणः सह ( ऋतुमि ) बसन्ताद्येः ( संविदानः ) स- 
म्यशज्ञापयन्‌ ( प्रजापति: ) परमेश्वरः ( विश्वकम्मां ) आखला 
त्तमक्रियाः ( वि ) विरुद्धाथं ( मुञ्चतु ) ॥ ६१ ॥ 


त्रन्वयः-योखा एथिवीवदत्तेमाना खरी स्वे योनो पुरीष्यमर्ग्नि 
~ 


er ~ ४५ 23 
पत्न॑ मातेवाभा धरति तां संविदानो विश्वकमों प्रजापतिविश्वेदेः 


> 
= २९ 


ऋत भि& सह सततं दुःखाद्विमुञचतु ण्थग्नक्षतु ॥ ६१ ॥ 


भावाथः-अप्रत्रोपमालं°०-बथा जननी सन्तानानुत्पाच पा- 
त्यति तथैव एथिवीकारणस्था विद्यत प्रकटय्य रक्तात यथा | 
श्वरो याथातथ्येन श्ाथव्यादेंगुणान्‌ जानाति प्रतिनियतसमयमु- | 
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१२०० द्वादञ्चाऽध्यायः ॥ 

णमा 


त्वादीन्‌ एथिव्यादींश्व घृत्वा स्वस्वनियतपरिधो चालयित्वा प्रलय- | Fn 
समये भिनत्ति तयैव विद्वद्गियथावद्धयेतान्‌ विदित्वा काथ्पसिद्धये | ^ 


प्रपातितव्यम्‌ ॥ ६१ ॥ 


हक. RE टक 

पदार्थ:--नो ( उखा ) जानने योग्य ( एथिवी) भूमि के समान वर्त्तमान 
विद्वान्‌ स्री ( स्वे ) अपने ( योनो ) गर्भाशय में ( पुरीष्यम्‌ ) पुष्टि कारक गुणों 
में हुए ( अग्निम्‌ ) बिजुली के तुल्य अच्छे प्रकाश से युक्त गमैरूप ( पुत्रम्‌ ) पुत्र 
को ( मातेव ) माता के समान ( अमाः ) पुष्ट वा धारण करती है ( ताम्‌ ) उत्त 


~ 


को (विदानः) सम्यक्‌ बोध करता हुश्रा (विश्वकर्मा) सब उत्तम कर्म करने वाला (प्र- 
~ _ ~ ~ ~ . 

| जापतिः ) परमेश्वर ( विश्व: ) सत्र ( देवैः ) दिव्य गुणों और ( ऋतुमिः ) बसन्त 

आदि ऋतुओं के साथ निरन्तर दुःख से ( वि,मुञ्चतु ) छुडावे ॥ ६१ ॥ 


भावार्थेः- इ मंत्र में उपमालं०-मैसे माता सन्तानों को उत्पन्न कर पो- छः 
लती हे वैसे ही प्रधिती कारण रूप बिजुली को प्रासद्धि करके रक्षा करती है । जे |. 
परमेश्‍वर ठीक २ प्रथिवी आदि के गुणों को जानता और नियत समय पर मरे हुओं | 
शार एथिवी आदि को धारण कर अपने २ नियत परिधि से चला के प्रलय समय मं. र % 


सत्र को भिन्न करता है वैसे ही विद्वानों को चाहिये 9 
र ही विद्वानों को चाहिये [कि सपनी वुद्धि के अनुसार इ- 


न सब पदार्थों को जान के काय्यसिद्धि के लिये प्रय करं ॥ ६१ ॥ ` 
अघुन्वतामत्यस्य मधुच्छन्दाः ऋषिः । नि्ेतिदे वता । निचु- 
लूनिष्टुपछन्द। | धैवतः स्वरः ॥ 


नट 


स्त्रियः कीहशान्परतीन्नेच्छेयुरित्याह ॥ 
खरी लोग केसे पतियों की इच्छा न करें यह वि० ॥ 
असुन्वन्त मवजमानमिच्छस्तेनस्येत्यामन्धिहि 
तस्करस्य । ्रन्यमस्मदिच्छ सा त॑ इत्या नमो. 
देवि निऋते तभ्यॅमस्त ॥ ६२ ॥ 
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यज्व दभाष्ये ॥ fe 0 
3 


संन्वन्तस । अयजमानम्‌ । इच्छ । स्तन: : 
स्य॑। इत्याम । अनु । इहे । तस्करस्य । अन्य- . 
म्‌। अस्मत्‌ । इच्छ । सा । तं । इत्या । नम । 
वि। निऋतइति नि! 5ऋते | तुम्यस । अस्तु ॥६२॥ 


पदार्थः-( असुन्वन्तम्‌ ) आअमिषवादोक्रयानुष्ठानराहतम् 
( अषजमानम्‌ ) अदातारम ( इच्छ ) ( स्तेनस्य ) अप्रातद्धचा" 
रस्य (इत्याभ) एतुमही क्रियाम्‌ (अनु) ( हि) गच्छ (तस्करस्य) 
प्रसिद्धचोरस्य (अन्यण्‌) भिनम्‌ (अत्मत्‌) (इच्छ) (सा) (ते) तव 
(इत्या) एतुमहों क्रिया (नसः) अलम्‌ (दावे) विदुषि (नित) 
नित्ये सत्याचारे एथिवीवद्दततेमाने (तुभ्यम्‌) (अस्तु) भवतु ॥६२॥ 


प्रन्वयः-हे नित्ऋते देवि त्वमस्मत्स्तनस्य तस्करस्य सम्ब- 
न्घिनं बिहायान्यमिच्छासुन्बन्तमयजमानं मेच्छ । यामिव्यामान्वाहि 
सद्या तेऽस्त॒ नमश्च तस्ये तुभ्यम्तस्तु ॥ ६२ ॥ 


भावाथः-हे खियो ययमपुरुषार्थनः स्तनसवान्धनः पुरुषा- 
न्‌ पतीन्‌ मेच्छत । आप्तनीतीन्‌ णुह्णांत यथा शथव्यनंकात्तमक- | 
लप्रदानेन जनान्‌ रञ्जयति तथा भवत । एवभूताभ्या .युभ्सन्य वेद्य | 
नमः कुर्मः । यथा वयमलसेभ्यः स्तेनेम्पश्व श्थग वत्तमाह तया ह 
यमापि वर्तेध्वम्‌ ॥ ६२ ॥ ! 
| पदाथेः-हे ( निते ) थिवी के तुल्य वर्तमान ( देवि ) विद्वान्‌ खी तू 


~ 


( अस्मत्‌ ) हम से भिन्न ( स्तेनस्य ) अप्रसिद्ध चौर और ( तस्करस्य ) प्रसिद्ध चोर | 
क सम्बन्धी को छोड़ के (अन्यम्‌) मिन की (इच्छ) इच्छा कर और (असुन्वन्तम्‌ ) 
केसाना 7 १ २ ६ न 


AND 


- 20७३89 
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१२०२ द्वादशाउध्यायः ॥ 


—— 

अमिषव आदि क्रियाओं के अनुष्ठान से रहित ( भ्रयभमानम्‌ ) दान घर्म से रहित 
पुरुष की. ( इच्छ ) इच्छा मत कर शरोर तू जिस ( इत्याम्‌ ) प्राप्त होने योग्य क्रिया 
| को ( अन्विहि ) हूँढ (सा ) वह (इत्या ) क्रिया ( ते तेरी हो तथा उप्त (तु 
| जयम्‌ $ तेरे लिये ( नमः ) अन्न वा सत्कार ( स्तु ) होवे ॥ ६२ ॥ 


| भावाथः-हे ज्लियो तुम लोगों को चाहिये कि पुरुषाथरहित चोरा के स 
| म्बुन्धी पुरुषा को अपने पति करने की इच्छा न करे । श्राप्त पुरुषों की नीति के 
|| तुल्य नीति बाले पुरुषों को ग्रहण करो । जैसे एथिवी अनेक उत्तम फला के दान 
| ते मनुष्यों को संयुक्त करती है वैसी होओ । ऐसे गुणों वाली तुम को हम लोग न- 
| मस्कार..करते हैं । जैसे हमलोग श्रालसी चोरों के साथ न वत्ते वैसे तुम लोग भी 
मत बत्तों ॥ ६२॥ रर. 
नमःसुत इत्यस्य मधुच्छन्दा ऋषि: निऋतिर्देवता। भुरि 


गार्षी पङ्क्ति न्दः | पञ्चचम; स्वर; ॥ 


पुनरेताः कथं भवेयुरित्याह॥ 
फिर ये स्त्री केसी .हों इस विषय का उपदेश अगले मन्त्र में किया हे ॥ 
नमः सुते निऋते तिग्मतेजो९यस्मयं वि्चता 
` बन्धमेतम्‌ । यमेन त्व यम्या सेविदानोत्तमे नाके 
अधि रोहयेनम्‌ ॥ ६३ ॥ 


नम; । । निऋत इति निःऽऋते। ति 
 ममतेज इति तिंग्मभतेजः । अ्यस्मयम्‌ । वि । च- 
| त्‌ । बन्धम्‌। एतम्‌ । यमन । त्वम्‌ । यम्या । सं- 
|| बिदानेति सम्‌ऽविद्ाना । उत्तम इत्युत्‌ऽतमे । 


| नाकें। अघि । रोहय । एनम्‌ ॥ ६३॥ 
. फिन काका Rif 
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यजुवंद्भाष्ये ॥ १२०३ 


पदार्थ ( नमः ) अ्नादिकम्‌ ( (ते ) तव ( नि- 
ऋते ) नितराम्दतं सत्यं यस्यां तत्सम्बुद्धौ ( तिग्मतेजः ) तीब्राणि 
जांसि यस्मात्तत्‌ ( अयस्मयम्‌ ) सुबणादिप्रकतम्‌ । श्रयहात 
हिरण्यना ० नि, १। २ (वि ) ( चृत ) विमुञ्च द्थचाऽतसिति- 
ङ इति दीर्घः ( बन्धम्‌ ) बध्नाति येन तं ( एतम्‌) यमेन न्या- 
याधीशेन ( त्वम्‌ ) ( यभ्या ) न्यायकञ्यां ( संविदाना ) सम्य- 
करृतप्रतिज्ञा ( उत्तमे ) ( नाके ) आनन्दे भोक्तव्ये सति ( अ- 
थि ) ( रोहय ) ( एनम्‌ ) ॥ ६३ ॥ 
प्रन्वयः-हे निऋ्ृते यस्यास्ते तिग्मतेजोऽयस्मयं नमोऽस्ति | 
सा त्वमेतं बन्धं सुविचुत । यमेन यभ्या सह च संविदाना सत्येनं पति- | 
मुत्तमे नाकेडविरोहय ॥ ६३ ॥ 


; 
} 


भावार्थः-हे खियो ययं यथेयं एयिबी तेजः सुवर्णानादिस- | 
बन्धास्ति तथा भवत यथा युष्माकं पतयो न्यायाधीशा भत्वा साप- : 
राघानपराधिनां -सत्यन्यायेन विवेचन कसा सापराधान्‌ दण्डयन्ति 
निरपराधिनः सत्कुर्वन्ति युष्मातनुत्तमानानन्दान्‌ प्रददाति तथा | 
यूपमपि भवत ॥ ६३ ॥ | 


=~ 


दार्थ -हे ( निते ) निरन्तर सत्य आचरणं सें युक्त खरी जिस (ते) 


तेरे ( तिम्मतेजः ) तत्र तेजो वाले ( अयस्मयम्‌ ) सुवर्णादि और ( नमः ) भन्नादि 
|| पदार्थ हैं सो ( त्वम्‌ ) तू ( एतम्‌ ) इस ( बस्थम्‌ ) बांधने के हेतु अज्ञान का ( सु 

बिचृत ) भ्रच्छे प्रकार ( यमेन ) न्यायाधीश तथा ( यम्या ) न्याय करने हारी स्री 
# ` & || क.साथ.(- संविदाना ) सम्यक्‌. बुद्धि युक्त हो कर .(.एनम्‌ ) इस अपने पति को 
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| | द्वादशोऽध्यायः ॥ 


/। छः 


२ [eS 7३. ७३० [a 

भावाथः-हे लियो तुम को चाहिये के जस यह पू! गेन तथा सरवणा 
अन्नादि पढ़ा्थों से संबन्ध रखती हे वेते तुम मी होओं । जेसे तुम्ह।र पाते न्यायाधीश 
हो कर अपराधी और अपराधरहित मनुष सत्य न्याय से विचार कर के अपरा 


A ~ >» 
विया को दण्ड देते और अपराधरहितों का सत्कार करते हे तुम लागा क लिये अत्यन्त 
२५७ फे २० 


आनन्द देते हैं वैसे तुम लॉग भी होत्रा ॥ ६३ ॥ 
यस्मास्त इत्यस्य मधुच्छन्दा ऋषिः । नित्ररेतिदेवता । 
प्प्राषा निष्टपलन्दः । घंवत$ खर; ॥ 
कस्मे प्रयोजनाय दम्पती भवेतामित्युपदिश्यते ॥ 
किस प्रयोजन के लिये ख्रीपुरुप संयुक्त होवें यह विषय अगले मंत्र में कहा ह ॥ 
„ यस्यास्ते घोर आसन जुहोम्येषां बन्धाना- 
मवसर्जनाय । यां व्वा जनो भूमिरिति प्रम: 
दले निऋतिं चाह परि वेद विश्वतः ॥ ६४ ॥ 
हा यस्याः। ते । घोरे । आसन्‌ । जुहोमि । ए-. जे 
बाम्‌। बन्धानाम्‌ । श्रवसजवायेत्यवऽ सजँनाय । | क 
यामं । त्वा । जनेः । भूमि: । इतिं । प्रमन्द॑त इ 
[त। अमन्दत । [नक्टातामात ।नःऽऋःतिम्‌। त्वा। 


| अहम्‌ । पारे । वेद । विश्वतः ॥ ६४ ॥ 


पढाध, ( यस्याः ) सुव्रतायाः स्त्रिया: ( ते तव ( घोरे ) 
भयानक ( तासन्‌ ) प्रास्य मुख (जुहामि)ददामि (एषाम्‌) ब्तमाना- 


के 
ही 


“नाम्‌ (बन्धानाम्‌) दुःखकारकत्बेन निरोधकानाव्‌,(. अवसजेनाय ) `| ˆ 
व णमा मामाले यावेळेला विन NII 


= 
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यज्ुबेद्‌ भाष्ये ॥ १२०५ 


व्यागाय ( याम्‌ ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ( जनः ) ( भूमिः ) ( इति ) इव 
( प्रमन्दते ) आनन्दयति ( निर्ृतिम्‌ ) भूमिमिव ( खा) (अहम) 
(परि ) सर्वतः ( वेद )जानीयाम्‌ ( विश्वतः ) सर्वतः ॥ ६४ ॥ 
न्वय'-हे घोरेपत्नि यस्पास्त आसनेषां बन्धानामवसज- 
नायाम्ब्तात्मकमनादिर्क जुहोमि यो जनो भूमिरिति यां त्वा घ्रः 


£) 
~ OA 


न्दते तामहं विश्वतो नि्ेतिमिव त्वा परि वेद सा त्वमित्थ मां 
विद्धि ॥ ६४ ॥ 


` भावार्थेः-प्रत्रोपमावाचकलुत्तोपमालं ०-यथा पतयः स्वान- 
न्दाय खियो शृह्णन्ति तयेव तस्मे खियोषि पतीन्‌ ग्रहणीयुः । अत्र 
गृहाश्रमे पतिवूता खरी स्रीवृतः पतिश्च सुखनिधिरिव भवात 
ज्ञेत्रमता खी बीजरूपः पुमान्‌ । यय्येतयोः शुद्धयार्वलवताः समा- 


~ 


गामेनात्तमा विविधा! प्रजा जायरस्ताइ सवदा भद्र भवतीति वे- 
यम्‌ ॥ ६४॥ 

पदार्थः-हे.( घोरे ) दुष्टों को भय करने हारी खी ( यस्याः) जिस सुन्द- 
र नियम यक्त ( ते तेरे ( आपतन्‌ ) सुख म ( एषाम्‌ ) इन ( बन्धानाम्‌ ) दुःख | 


~ 


देते हुए -रोकने वाला के ( अवपसजनाय ) त्याग के लिये अग्रतरूप अनद्‌ 
पदार्थो को ( जुहोमि ) देताहूं जो ( जन १ मनुष्य ( भूमिरिति ) शथेवा के समान (या- 


~ 
०५ 


म) जिस (त्वा ) तुझ को ( प्रमन्दत ) आनन्दित करता हे उप तुझ का (अहम्‌) 
में ( विश्वतः) सब ओर से ( नित्ृतिम्‌ ) थिवी के समान (त्वा ) (परि ) सब प्र- 


oS ~ 


कार से (वेद्‌ ) जानू । सो तू भी इस प्रकार मुझ को जान ॥ ईड ॥ 


भावाथे'-इस मंत्र म॑ उपमा और वाचकलु० -जैसे पति अपने आनन्द 


के लिये खियों का ग्रहण करते हैं । वैसे ही खरी भी पतिया का अहरा करें इस गृ- | 
जा हाश्रम में पतिव्रता जी ओर खीत्रत पति सुल का कोश होता हे । खेतरूप खी और | 
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९२०६ द्वादशाध्ध्यायः ॥ 
` 0⁄७ 9 9 9 | ह)». 


बीजरूप पुरुष जो इन शुद्ध बलवानू दोनों के समागम से उत्तम विविध प्रकार के 
| सन्तान हो तो सर्वदा कल्याण ही बढ़ता रहता है ऐसा जानना चाहिये ॥ १४ ॥ 


यं ते देवीत्यस्य मधुच्छन्दा ऋषिः । यजमानो देवता । 
व्रप्रापी जगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 


विवाहसमये कीहशीः प्रतिज्ञाः कुस्युरित्याह ॥ 
विवाह समय में केसी २ प्रतिज्ञा करें इस वि० ॥ 

यन्ते देवी निक्रेतिराबबन्ध पारां यीवास्ववि- 
| चृत्यम तं ते विष्याम्यायुषों न मध्यादथैतं पि- 
| तुमंदि प्रसूतः । नमो भूत्ये येदं चकार ॥६५॥ 
| ग्रम। ते। देवी निऋंतिरिति नि. क्रांति: । 
आ।ब॒बन्धेत्याऽबबन्धं । पाशंम । ग्रीवासुं । अवि- 
चत्यमित्यविशचुत्यम्‌ । तम्‌ । ते। वि। स्यामि ॥. 


-आयुषः । न । मध्यात्‌ । अर्थ । णतम ।:पितम्‌। 


| अहि । प्रसूतइतिभ5सूंतः । नमं:। भूस या । 
| दस चकारं ॥ ६५॥ १ 


_ पदाथः-(यम्‌ ) (ते) तव (देवी) दिव्या स्री (निमहेतिः) 
एधिवीव ( आबबन्ध ) समन्ताद्वभामि.( पाहा) धन्व बन्धनम्‌ 
(बासु ) कण्ठेषु ( आविचृत्यम ) अमोचनीपम्‌ (तम्‌) (ते)तव | 


fre 2 SREP Ye NN 


| -(लि) (श्यामि) प्रविशामि (आयुषः) जीवनस्य (न) इव (मध्यात्‌) | 
. | =(थ>आनन्तवं ( एतम्‌) (पितुम्‌) श्ना दिकम्‌ (ऽदि) भद 
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॥ 


सन्‌ (नमः) सत्कारे (मत्ये) ऐश्वसकारिकापे 
(या) ( इदम्‌ ) प्रत्यक्ष नियमनम्‌ ( चकार )कुयात्‌ ॥ ६५ ॥ 
तप्रन्वयः-हे पते नि्तिरिवाहं ते तब ये ग्रीवास्वविचल्य 


( 


~ 


पाशमाबबन्ध तं ते तवाप्यह विष्यामि । आयुषो ऽनस्य न विष्यामि । 
ऽप्रथाव योेध्यात्कश्चिदापि नियमात्‌ एथंडू न गच्छेत्‌ । यथाऽह 
पितमन्नि तथा प्रसतः सँस्टमेनमद्धि। हे खि या त्वमिदं पतिव्रता 
धर्मेण सस्कृतं चक्रार तस्ये भत्ये नमोऽहं करामि ॥ ६५ ॥ 


भावार्थः-अपरत्रोपमालं ० --विवाहसममे यानंव्यमि चाराख्यादी- 

2 * | न्‌ नियमान्‌ कृर्ष्यस्तेभ्योऽन्पथा कदाचिनाचरेयः। कुतः यदा पाण 

` | गृह्णन्ति तदा परुषस्य यावत्स्वं तावत्सर्व खिया यावत्‌ ।ख्रयास्ता- | 
बदखिलं परुषस्येव भवति यदि पुरुषो विवाहितां विहायाऽन्यख्रीगो | 
भवेत्‌ खी च परपुरुषगामिनी स्यात्तावुभौ स्तेनवत्पापात्मानो स्या- | 
ताम्‌ । अतो खिमा अनुमतिमन्तरा पुरुषः पुरुषाज्ञया च विना स्त्री 
किंचिदपि कर्म न कर्यात्‌ इदमेव स्त्रीपुरुषयोः भीतिकर कमे यद- 
व्यभिचरणमिति ॥ ६५ ॥ || 


पदाथः--च्नी कहे कि हे पते ( निऋतिः ) थिवी के समान मैं (ते) तेरे | 


| (ग्रीवासु) करठों में(आविचत्यम्‌) न छोडने योग्य (यंम्‌) जिस (पाशम्‌) धम युक्त बन्धन । 
|| "को ( आबनन्ध ) अच्छे प्रकार बांधती हूं (तम्‌) उस को (ते) तेरे लिये मी प्रवेश | ` 
| करती हे (आयुषः) अवस्था के साधन अन्न के (न) समान (वि स्यामि ) प्रविष्ट होती | 
हं (अंथ) इस के पश्चात्‌ ( मंध्यात्‌ ) मैं तू दोनों में से कोई भी नियम से विरुद्ध न 

~ ७3% 


| चले जैसे में ( एतम्‌ ) इस (पितुम्‌) अन्नादि पदार्थ को मोगती हू वसै (प्रसूतः) उत्पन्न 
ह्या तृ इस अनादि को (आद्वि) भोग । हे त्री (या) जो (देवी) दिव्यगुण बाली तू | 
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१२०८ द्वादशाध्ध्याय: [|| 


(इदम्‌ ) इस पतिपँत रूप धम स सरकार कय हुए मत्यच्त नियम को (चकार) करे 
उस (भत्ये) ऐश्वर्य करने हारी तेरेअलिये (नमः) अन्नादै पदार्थं का दंताह ॥ ६५ ॥ 


भावार्थेः-इस मंत्र में उपमालं०-विवाहसमय में जिन व्यभिचार के त्याग 


आदि नियमों को करें उन ते विरुद्ध कभी न चले क्योंकि पुरुष जब विवाह समय म 
खरी का हाथ ग्रहण करता है तभी पुरुष का जितना पदार्थ है वह सन खरी का ओर 
जितना स्त्री का हैं वह सब पुरुष का समभा जाता है । जो पुरुष अपनी विवाहित खी 
को छोड़ अन्य खी के निकट जावे वा खी दूसरे पुरुष की इच्छा करे तो वे दोनों 
चोर के समान पापी होते हैं इसलिये खत्री की सम्मति के विना पुरुष ओर पुरुष की 
आज्ञा के विना खी कुछ भी काम न करें यही ख्नी पुरुषा में परस्पर प्राते बढ़ने वा- 


~ 


ला काम हे कि जो व्यभिचार को सब समय में त्यागर्दै ॥ ६५ ॥ 
निवेशन इत्यस्य विश्वावसुऋषिः । अमभि्देवता । विरा- 
डार्षी जिष्टप्छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 
गदाः स्त्रीपरुषा ग्रहाश्रमं कते योग्याः सन्तीत्याह ॥ 


केसे स्त्रीपुरुष गृहाश्रम करने के योग्य होते हैं यह विषय 
ल्‍ । अगले मंत्र में कहा है ॥ 
निवेशनः सङ्गमनो वसूनां बिश्वा रूपाऽमि 


(७२ | 


ष्टे शचींभि!। देवईव सविता सत्यधर्मेन्द्रो न 
~ 


तस्थो समरे पथीनाम्‌ ॥ ६६ ॥ 
` निवेशन इति निश्वेशंनः सङ्गमंन इतिंसम्‌- 
| _$गमनः । वसूनाम्‌ । विश्वां । रूपा । अभे । 
| चष्टे। शचीभिः । देव इवेति देवः६इव । सबिता । 
' | स्॒त्यधमेतिं सत्यधमो । इन्द्रः । न । तस्यो । स- 
>... र परीनामत दद “जी - मर इति । समत्र । प॒थानाम ॥६६॥ | 


ह 
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यजु दभाष्ये ॥ १२०६ 


पदाथः-( निवेदानः ) यः खिम्मां निविशते ( संगमनः ) 
सम्यगूगन्ता ( वसूनाम्‌ ) एथिव्यादीनां पदार्थानाम्‌ ( विद्वा ) 
सर्वाणि ( रूपा ) रूपाणि ( अमि ) ( चष्टे ) पहयति ( शचीभिः) | 
प्रज्ञाभिः कम्मैभिवी ( देवइव ) ययेश्वरः ( सविता ) सकलज- 
गतः प्रसविता ( सत्यधमा ) सत्यो धर्मो यस्य सः ( इन्द्रः ) सूर्येः 
(न ) इव ( तस्थो ) तिष्ठेत्‌ ( समरे ) संग्रामे | समर इति सं- 
ग्रामना» २। १७ ( पथीनाम्‌ ) गच्छताम्‌ ॥ ६६ ॥ 


तभ्रन्वयः-यः सत्यधर्मा सबिता देवइब निवेशनः सगमनः 
दाचीभिवेसूनां बिश्वा रूपाइमिचए्टे । इन्द्रो न समरे पथीनां सम्मु- 
खे तस्थो स एव ग्रहाश्रमाय योग्यो जायते ॥ ६६ ॥ 


भावार्थः-अन्नोपमाल °= मनुष्या यथेश्वरेणा मनुष्योपका- 

राय कारणात्कार्य्याख्मा अप्रनेके पदार्था रचिता उपयुज्यन्ते यथा 

सयो मेघन सह यद्धाप वत्तते तथा सृष्ठिक्रमविज्ञानेन सुक्रिपया 
भम्यादिपदाथे्योऽनेके व्यवहाराः ससाधनीयाः ॥ ६६ ॥ 


पद्‌थः-जो ( सत्यधमा ) सत्य धम से युक्त (सविता ) संब भगत्‌ के 
रचने वाले ( देवइव ) इश्वर के समान ( निवशनः ) स्त्री का साथी ( सङ्गमनः ) 
शीघगति से युक्त ( शचीभिः ) ब॒द्धि वा;कमो से ( वसूनाम्‌ ) एथिवी आदि पदाथा 
के ( विश्वा ) सब ( रुपा ) रूपों को ( अभिचष्टे ) देखता है ( इन्द्रः ) स॒य्य के 
( न) समान ( समरे ) युद्ध में ( पथीनाम्‌ ) चलते हुए मनुष्या के सम्मुख (तस्था) 
स्थित होवे वही गृहाश्रम के योग्य होता है ॥ ६६ ॥ 

भावाथः--इस मंत्र में दो उपमालं०-मनुष्यों कों योग्य है कि जले ईश्वर 
ने सब के उपकार के लिये कारण सें कार्यरूपे अनेक पदाथ रच के उपयुक्तकरे 


९५९, 


८८-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


। I Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२१० द्वादशाध्ध्याय: ॥ 


Mmm याळ ॥ 0 
हैं । जैसे सूय मेघ के साथ युद्ध करके जगत्‌ का उपकार करता है वेते रचना क्र र - छ? 
के विज्ञान सुन्दर क्रिया से एथिवी आदि पदार्थों से अनेक व्यवहार सिद्ध कर प्रजा | . > 
को मुख देवं ॥ ६६ ॥ | 

सीरा इत्यस्य विश्वावसुऋषिः । कषीबलाः कवयो PR 


देवता: । गापतीच्छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
अथ कषियोगविद्या आह ॥ 
अब खती करने की विद्या अगले मंत्र में कही हैं ॥ 
| सारा यञ्जन्त कवथा यगा वि तन्वते एथ | 
क्‌ । धीरां देवेषु सुम्तया ॥ ६७॥ ह 
सारा । युञ्जान्त्‌ । कवय,। यगा | वि। 
तन्वते । एथंक्‌ । घीरां;। देवेषं । सम्न- 
येति सुम्तडया ॥ ६७॥ न + 


पदाथः-( सीरा ) सीराणि हानि ( युञजन्ति ) यऊज- | 8... 
' न्तु ( कवयः ) मेधाविनः । कविरिति मधावना० ३ | १५ (य॒ १ 
गा ) युगानि ( वि ) ( तन्वते ) विस्तृणन्ति ( परथक ) (धीराः) 
| ध्यानवन्तः ( दवेषु ) वहत्सु ( सन्ना ) सुम्नेन सखेन । अरत्न 
लुतीयेकबचनस्यायादेराः ॥ ६७ ॥ 


अन्वय,-हे मन॒ष्या यथा धीराः कवय सीरा युगा च य>ज- 
| [न्त सुम्नया देवेषु एथग्‌ वितन्वते तथा सवरतदनुष्ठेयम्‌ ॥ ६७ ॥ 
भावाथः-ञ्रत्र वाचकल०-- 
कमानस यथा घागिनो नाडीष परमे 
कापकमद्वारा सुखोपपोग; कर्त्तव्यः 


मा2 --- -*.. कवक १088 पा 


मनुष्यारह विहृच्छित्तपा कांषि- 
“वर समाधियोगनोप कब न्ति तयेव 
॥ ६७॥ 


रनर 6०० nding ri 


CC-0. Gurukul Kangrti Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


-यजुवेद्‌भाष्ये ॥ १२११ 


पदाथ!-हे मनुष्यो जसे ( धीराः ) ध्यानशील ( कवयः ) बुद्धिमान्‌ लो- 

| ग ( सौराः ) हलों ओर ( युगा ) जुआ आदि को ( युञ्जन्ति ) यक्त करते और 

|. 0, ( सुम्नया ) सुख के साथ ( देवेषु ) विद्वानों में ( एथक्‌ ) अलग ( वितन्वते ) वि 
स्तार युक्त करते वंस सब लोग इस खेती कम का सेवन करें ॥ ६७ ॥ 

भावषाथु।--इृम्त मंत्र में वाचकलु ०-मनुष्यों को चाहिये कि विद्वानों की शि- 

छा से कृषिकमे की उन्नति करें । जेसे योगी नाड़ियों में परमेश्वर को समाधियोग से 


| NN चज 


| प्राप्त हात ह । पस हां कु।षकमद्वारा सुखा का प्राप्त होवें ॥ ६७ ॥ 


€ 


कक यनक्तत्यस्य ।वेश्वावसुक्‍्राषः । कृषीवलाः कबया वा देवता; । 


®) 


~ 


पराडाष। तप्प छन्द; । घवत; स्वरः ॥ 

३! ॐ पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
१ ु . फिर भी वही विषय अगले मंत्र में कहा हे ॥. 
सीरा वि य॒गा तनध्वं कृते योनो वप 
त्‌ । शिरा च श्रुष्टिः सभ॑रा असंच्रो ने 
णयः पक्कमेयात्‌ ॥ ६८ ॥ * 
|... युनक्त । सारा । वि । युगा । तनुध्वम । क्‌ 

योना । वपत । इह । बीज॑म्‌ । गिरा । च । 


अड 
| EN 
i P| 
244 ~?) २। 
als अ 


37 3 र 


नेदीयः । इत्‌ । सृण्यः। पक्कम्‌। आ। इयात्‌ ॥६८॥ 


& | पदार्थ;-/ युनक्त ) युग्ध्वम्‌ ( सीरा ) हलादीनि रुष्युपका- 


५ तर रणानि नाडीबा ( वि ) विविधार्थे ( युगा ) युगानि ( तनुध्वम्‌) | 
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रा. द्वादशाःध्यय: ॥ 


विस्तणीत ( कृते ) हलादिभि कर्षिते योगाङ्कैनिष्पादिते ऽन्तः 
करणे बा ( यानो ) क्षते ( बपत ) (इह) :प्रस्यां भरमा बृद्धा वा 
(बीजम्‌) यवादिक [साद्धमूल बा (गरा ) काषियांगकमापयुक्तया 
सुशिक्षितया वाच्य ( च ) स्वसुविचारेण ( श्रुष्टिः ) शीघ्रम्‌ । श्र- 
ष्टीति न्िप्रनामा शु अष्टीति निरु* ६। १२ (सभराः) समानधा- 
रणपाषणाः ( असत्‌ ) अस्तु (नः) अस्मान्‌ (नेदीयः) आतिश ये- 
नान्तिकम्‌ ( इत्‌ ) एव ( खणयः ) याः क्षेत्रयोगान्‌ गता यवादि- 
जातयः ( पक्कम्‌ ) ( श्रा ) ( इयात्‌ ) प्राप्नुयात्‌ ॥ ६८ ॥ 
अन्वयः-हे मनुष्या यूयमिह साधनानि वितनुध्वं सीरा यु- 
गा युनक्त | कते योनो बीजं बपत गिरा च सभराः अ्रष्टिमंवत याः 
स्णयः सान्त ताभ्यो यनेदीयोऽसत्‌ पक्कं भवेत्तदिदेव न एयात्‌॥६८॥ 


भावाथः-हे मनुष्या ययं विद्वदृम्यः कृषीबलेभ्यश्च कृषियोंग 
कमाड प्राप्यानेकाने साधनानि सपाय कृषि योगां च करुत । 
तस्माधयत्पक्क स्यात्तत्तद्णहत्वोपभङ्ग्ध्वं भोजयत वा ॥ ६८ ॥ 


पढाथः-हे मनुष्यो तुमलोग ( इह ) इस प्रथिवी वा बुद्धि में साधनों को 


( वितनुष्वम्‌ ) विविध प्रकार से विस्तार युक्त करो ( सीरा ) खेती के साधन हल | 
' आदि वा नाड़ियां ओर ( युगा.) जुआओं को ( यनक्त ) युक्त करो ( कृते ) हल | 


02 


आद्‌ स जात वा याग क अगा सं शुळू किये अन्तःकरण (योनो) खेत में (बीजम्‌ ) 
| ~ 
| अव झड़ वा साद क मूल का ( वपत ) बाया करो ( शिरा.) खेती विषयक क- | 
मी का उपयाया छुशिाक्षित वाणी ( च ) और अच्छे विचार से ( सभराः ) एक प्र 


VS 


कार क घारण आर पोषण म युक्त श्रुष्टिः ) शीघ्र हृजिये जो ( प्रणयः ) खेतों में | 
| उन्न इए यव आदे अन्न जाति के पदार्थ हैं उन में जो ( नेदीयः) अत्यन्त समीप 


| ( पक्कम्‌ ) पकाहुआ ( अप्ततू ) होव वह ( इत्‌.) ही ( न ) हमलोगों को(आ ) 
' ( इयात्‌ ) प्राप्त होवे ॥ १८ ॥ 
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यज्जुवंदभाष्ये ॥ १२१३ 


५५ | 


भावार्थ!-हे मनुष्यो तुम लोगों को उचित है कि विद्वानों से योगाभ्यास 


ओर खेती करने हारों से कृषि कर्मे की शिक्षा को प्राप्त हो और अनेक साधनों को 
बना के खेती और योगाभ्यास करों । इस से जो २ अन्नादि पका हो उत २ का 
ग्रहण कर भोजन करो और दूसरों को कराओ ॥ ६८॥ 
झुनानित्यस्य कुमारहारित ऋषिः । कृषीवला 
देवताः । निष्टुप्‌ छन्दः | घेवतः स्वरः ॥ 

पुनस्तमेव विषयसाह ॥ 


भी वही वि० ॥ 
डान सफाला वि कृषन्तु भूमिं शनं कीनाशा 
मि य॑न्तु वाहेः। शुनासीरा हाविषा तोश॑माना 
सपिप्पला ओष॑धी! कत्तेनास्म ॥ ६९ ॥ 


शुनम्‌। सु । फालांः। वि। कुषन्तु। भूमिम्‌ । 
ठानम्‌ । कीनाशां; । अभि। यन्तु । वाहेः। शुना- 
गु के 
सीरा । हुविषां। तोहांमाना । सुपिप्पला इतिं सुऽ- 
पिप्पलाः । ओष॑धीः। कत्तेन। अस्मे इत्यस्मे ॥६९॥ 
पदाथेः-( शुनम्‌ ) सुखम्‌ । झुनमिति सुखना « निषं+ 
३। ६ (सु ) (फालाः ) फलन्ति विस्तीर्णा भूमिं कुवन्ति ये 


oS 


स्ते ( वि) ( छषन्तु ) विलिखन्तु ( भूमि ) ( झनम्‌ ) 
सखम्‌ ( कीनाइाः ) ये श्रमण क्विश्यन्ति त रषीबलाः । हप्रन्न 
क्कि्ोरी्चोपघामाः कन्‌ लापश्च लानाम च । उ ५। ५६ दा 
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१२१४ द्वादशोऽध्यायः ॥ TE 


घात; कान प्रत्यय लाप उपधाया इल धातानांमारामश्रव ( त्र्प्र 
[भि ) ( यन्तु ) प्राप्नुवन्तु ( वाहूः ) वहन्ति 
( झुनासीरा ) यथा वायुसूर्यो । शुनासीरो शुनोवायुः सरत्यन्त रित्त 
सीर आदित्यः सरणात्‌ | निरु ९ । ४० ( हविषा ) संस्कृतेन 
घृतादिना संत्कृतो ( तोशमाना ) सन्तुष्टिकारो । अत्र वर्णव्यत्य- 
येन शः । विकरणात्मनेपदव्यत्ययो च ( सुपिप्पलाः ) शोमनानि 
पिप्पलानि फलानि यासु ताः ( ओषधीः ) सवादीन्‌ ( कसन ) 
कुन्तु ( अस्मे ) श्रस्मम्पम्‌ ॥ ६९ ॥ 


शभ्रन्वयः-ये कीनाझास्ते फाला वाह; सह वत्त मा नेहें ल्ञादि- 

र 2 ~ PS 

भत विकृषन्तु झुनमभियन्तु । हविषा तोशमाना इानासीरेवा- 
पिप्पला ओषधीः कत्तेन ताभिः स डाने च ॥ ६९॥ 


भावाः -ये चतुराः कृषिकारा गोडषभादीन्‌ सैरक्ष्य त्रिचा- 
~ ~ ~ ७ (। 
रेण कृषि कुवेन्ति तेऽत्पन्तं सुखं लभन्ते । नाम क्षेजे;मेध्यं किंचि- 


Lo 


त्प्रक्षप्यम्‌। [कन्तु बाजान्याप सुगन्धयादेयक्तानि कृत्वैव वपन्त य- 


चक 
~ 


ताऽनान्यार[ग्यकराण भत्वा बलबुद्धां वधषयुः ॥ ६९॥ 


| पदाथः--जो ( कौनाशाः ) परिश्रम से छेशभोक्ता खती करने हारे हैं वे 
| ( फालाः ) जिन से एथिवी को जोते उन फालों पे ( वाह 


| ) बैल आ 
| band म्‌ ) पृपिवी को ( विकृषन्तु ) भते भर ठ 


क ( अ।भयन्तु ) प्राप्त होवे ( हविषा ) 
रुद्ध ।क्य घी श्र 
माना ) सन्तोषकारक ( शुनासीरा ) वाय और सर्य दि से शुद्ध ( तोश- 


| हमारे लिये ( सुपिप्पलाः ) सुन्दर फलों 
से यक्त 
करें भौर उन श्रोपधिया ते (मु) मुन्द्र ( कु 
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यजुवेदभाष्ये ॥ १२। 
EMME. ७ की 
जा लौ e 
«] . भावाथः-जो चतुर खेती करने हारे गो श्रोर बेल आदि की रक्षा करके 


| विचार के साथ खेती करते हैं वे अत्यन्त सुख को प्राप्त होते हैं । इन खेतों में 
| | विष्ठा आदि मलीन पदार्थ नहीँ डालने चाहिये किन्तु बीन सुगास्यि आदि से युक्त 
कक करके ही बो कि जिस से अन्न भी रोग रहित उत्पन्न होकर मनुष्यादे की बुद्धि 
` | को बढावें ॥ ६९ ॥ 
घृतेनेत्पस्य कुमारहारित ऋषिः । कषीबला देवताः । आर्षी 
त्रिष्टुपूछन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वही विषय अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
चृतन सांता मधुना समज्यता [वश्‍वदवरनुसता 
` | मरुदमिंः। ऊर्जस्वती पयसा पिन्वमानास्मान्स्सा- ` 
| dees: ३ 
< तृपयसाभ्या वटत्स्व ॥ ७० ॥ 
२० 
घतेन। सांता। मधुना । सम अज्यताम्‌।वर्वः 


* 3 | ज्यूल NA 
| देवः । त्रनुमतत्यनुऽमता । मरुदाभारात मरुत्‌ 


| «| ` ऽभिंः। ऊजैस्वती। पयंसा। पिन्व॑माना। अस्मान्‌। 
| सीते । पय॑सा । त्रामि । त्रा । वटत्स्व ॥ ७० ॥ 

म पदार्थः-( घृतेन ) आज्यन (सीता) सायन्ति क्षेत्रस्थलो- | 

; छान्‌ क्षयन्ति ममा सा काष्ठपहिका ( मधुना ) क्षौद्रेण झार्करादिना 

| बा ( सम्‌ ) एकीभावे ( अ्रज्यताम्‌ ) संयुज्यत[म्‌ ( विश्वे; )सवः | 

( देवे! ) त्प्रनांदिकामयमानाविद्ददांभः ( त्र्प्रनमता ) अनुज्ञापिता 

( मरुदाभेः ) मनुष्यः ( उजस्वती ) ऊर्जः पराकमसबन्ध वि- ` 
द्यते यस्याः सा ( पयसा ) जलेन दुग्धेन वा ( पिन्वमाना ) | 
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१२,६ . द्वादाऽध्यायः॥ 


{ 

। 

F 

| 
सिक्ता सेविता ( अस्मान्‌ ) ( सीते ) सीता (पयसा)जलेन(अ- क्र 


~ 


भि) ( ग्रा ) ( वरत्स्व ) वत्तिता भवतु ॥ ७० ॥ । 
अन्वयः-विश्वेदेवेमरुद्धिपुष्मामिरनुमता पयसोजेस्वती पि. | 
न्वमाना सीता घृतेन मधुना समज्यताम्‌ । सा सीते सीतास्माब्‌ | ! 
घृतादिना सपोत्स्यतीति पयसाऽभ्यावदत्स्व अआभ्यावर्येताम्‌ ॥७०॥ 
भावार्थेः-सर्वे विद्वांसः कषीबला विद्ययानुज्ञाता घतमधु 
जलादिना सुसस्कतामनुमतां चे्भमिमनससाधिकां कृषन्त यथा 


सुगन्धादियुक्तानि बीजानि कत्वा वपन्ति तथेव तामपि सगन्धेन |... ; 
सस्कतां कवेन्त ॥ ७० ॥ | 


पदाथ = ( विश्वेः ) सब ( देवे; ) अन्नादिपदार्था की इच्छा करने वाल ५ 
र ( मरुद्धिः ) मनुष्या का ( अनुमता ) आज्ञा से प्राप्त हुआ ( पयप्ता ) जला ॥ 
वा दुग्ध से ( ऊनस्वतीः ) पराक्रम संबन्धी ( पिन्वमाना ) सीचा वा सेवन किया हअ |. 

(“सीत ) पटेला ( घृतेन ) धी तथा ( मधुना ) सहत वा शक्कर आदि से समज्यताम्‌) 
सयुक्त करा (साते) पटला (अस्मान्‌) हम लोगा को घी आदि पदार्थो से संयुक्त करेगा | 
इस हंतु स (पयसा ) जल से ( अम्याववृत्संत ) बार २ वेत्ताओ। ७० ॥ कै ५ 


भावार्थ/--सब विद्वांना को चाहिये कि किसान लोग विद्या के अनकल घी | 
~ ~ ९ ~ | 
मीठा आर जल रादि से संस्कार कर स्वीकार की हुई खेत की पृथिवी को अन्न को | .._ .. 


तिद्ध करने वाली करें । जैसे बीज सुगन्धि आदि युक्त करके बोते हैं वैसे इस पूथि-  . 


- बी को भी सस्कार युक्त करें ॥ ७० | | 
लाङ्गलमित्यस्प कुमारहारित ऋषिः | कषीबला 2 
देबताः । विराट्‌ पङ्क्तिछन्दः । पऽचमः स्वरः ॥ ॥ 

. पुनस्तमेव विषयमाह ॥ क 
, फिर भी उसी वि० ॥ । 
लाङ्गलं पवोरवत्सुशेव2£ सोमवित्सरु । तद&पति । 


गामव प्रफव्य च परवरा प्रस्थावद्रथवाहंनम॥७9१॥४--८ 0” 


प्लस 
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यजुवंदभाष्ये ॥ ं १२१७ 


लाङ्गलम्‌। पवोरवत्‌ । सरोवमिति$्सरोवम । 
सोमपित्सवितिं सोमापित्‌ऽसंरु । तत्‌ । उत्‌ । व- 
पति । गाम्‌ । अविस्‌ । प्रफव्य॑मिति प्र: फव्येम । 
च॒ । पीव॑रीम्‌ । प्रस्थावदिति प्रस्था$वंत्‌ । रथवा- 
हुनम्‌ । रयर्वाहनमिति रथःवाहनम॥ ७१॥ ` 
पदाथेः-(लाङ्गलम्‌) सीरापश्चाद्वागे दाढर्यायसंयोज्यं काष्ठम्‌ 
(पवीरवत्‌) प्रशस्त; पवीरः फालो. विद्यते यास्मिन्‌ तत्‌ (सुशेवम्‌) 
सुष्ठु सुखकरम्‌ (सोमपित्सरु ) ये सोमयवादोषधीः पालयन्ति तान्‌ 
त्सरपति कुठिलं गमयति ( तत्‌ ) ( उत्‌ ) ( बपति ) ( गाम्‌ ) 
पृथिवीम्‌ ( अविम्‌ ) रक्षणादिहेतुम्‌ ( प्रफर्व्मम्‌ ) प्रफवितु- 
गमयितं योग्यम्‌ (च ) ( पीवरीम्‌ ) थया पाययान्त ताँ स्थूलाम्‌ 
( प्रस्थावत्‌ ) प्रशस्त प्रस्थान यस्यास्ति तत्‌ ( रथवाहनम्‌ ) रथ 
बहति येन तत्‌ ॥ ७१ ॥ र 


ः्मन्वयः-हे कषींबला यूयं यत्‌ सोमपित्सरु पवीरवत्सुदावं 


लांगलं;प्रफर्व्य प्रस्थावद्रथंवाहनं चास्ति येनाविं पीवरीं गामुद्वपति 
तद्ययं साधुत ॥ ७१ ॥ 


८ 2. ~ ० ह श्‌ ५०७" ति 
भावाथः-कृषीबलंः स्थूल म्॒त्स्नामना्ुत्पादनेन रक्षिकां सु- ` 


परीक्ष्य हलादिसाधनेः संकृष्प समीकृत्य सुसंस्छतानि बीजानि 


समुप्योत्तमानिं धान्यान्युत्पाद्य भोक्तव्यानि ॥ ७१-॥ : 


पदार्थ: -हे किसानो हुम लोग नो ( श्ोमपित्सरु ) जो आदि ओडिया 


९५२ 
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९२१८ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


| र के रक्तको को टेट्रा चलावे ( पवीरवत्‌ ) प्रशांत फाल सै यक्त ( सुशंवम्‌ ) सुन्दर 
सखदायक ( लाङ्गलम्‌ ) फाले के पीछे जो हढता के लिय काष्ठ लगाया जाता ह 
वह ( च ) ओर ( प्रफ्यंम्‌ ) चलाने योग्य ( प्रस्थात्‌ ) प्रशासित प्रस्थान वाला 
| (रथवाहनम्‌) रथ क चलन का साधन हं मिस स (अविम्‌) रक्षा श्रादे के हेतु ( पीव 
रीम्‌ ) सत्र पदाथा को भगाने का हेतु स्थल ( गाम्‌ ) प्रथिवी को ( उद्घपाते ) उ 
| खाडते हैं ( तत्‌) उस को तुम भी सिद्ध करो ॥ ७१ ॥ 
भावारथंः-किप्तान लोगों को उचित हे कि मोटी मट्टी अन्न आदि की उ. 
| त्यत्ति से रक्षा करने हारी पथिवी की अच्छे प्रकार परीक्षा करके हल आदि साध 
| नो से जोत एकतार कर सुन्दर संस्कार किये बीज के उत्तम धान्य उत्पन्न करक 


०७ 


| मंगे॥ ७१ ॥ 
कामिद्यस्प कुमारहारित ऋषिः । मित्रादयो लिङ्गोक्ता 
देवता! | आची पडक्तिदछन्दः । प>चमः स्वरः ॥ 
पाचिका स्त्री प्रयत्नेन सुसंस्कतान्यन्नानि 
व्यञ्जनानि कुयादित्याह ॥ 


पकानेहारी स्री अच्छे यत्न से सुन्दर अन्न और व्यंजनों को बनावे यह वि- 
* षय अगले मंत्र में कहा हे ॥ 


कामं कामदुघे धुक्ष्व मित्राय वरुणाय च। इन्द्रा- 
याङ्विभ्या पष्णे प्रजाभ्य ञोषधीन्य: ॥७२॥ 
| कामंम्‌। कामदुघ इति काम5द घे। घक्ष्व । मि 
| त्राय। वरुणाय। च। इन्द्राय। अश्विभ्यामित्यर्वि- 
ऽम्याम्‌। पृष्णे । प्रजाम्य इति प्रजाऽस्यंः। ओष- 


१ भर १३ 


| धीभ्यः ॥ ७२॥ ` 
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यजुवेद्माष्ये ॥ १२१६ 


पदाथंः-( कामम्‌ ) इच्छाम्‌ ( कामदुघे ) इच्छापरिके- 
( घु ) पिपूर्षि ( मित्राय ) सुद्ददे ( वरुणाय ) उत्तमाय विदु- 
षे ( च ) अतिथये ( इन्द्राय ) परमैश्वस्ययुक्ताय ( अश्विभ्या- 
म्‌ ) प्राणापानाभ्याम्‌ ( पृष्णे ) पुष्टिकराय ( प्रजाभ्यः ) स्वस. 
न्तानेभ्यः ( ओषधीभ्यः ) सोमयवादिभ्यः॥ ७२॥ | 


अन्वयः-हे कामदुघे पाचिके त्वं भूमिरिव सुसंस्कृतैरनेमि- 
~ ha ह ® 


पुक्ष ॥ ७२ ॥ 

भावार्थेः-या खरी वा पुरुषः पाकं कुस्यात्तां तं च पाकविद्यां 
सुशिक्ष्य ढयान्पलानि निमोय संभोज्य सर्वोन्‌ रोगान्‌ दूरीकु- 
यात्‌ ॥ ७२ ॥ 


पदार्थ /-हे (कामदुवे) इच्छा को पूर्ण करने हारी स्सोथ्यास्री तू एथिवी 


के समान सुन्दर संस्कार किये अन्ना से ( मित्राय ) मित्र ( वरुणाय ) उत्तम विद्वान्‌ | 


( च ) अतिथि श्रम्यागत ( इन्द्राय ) परम ऐश्वय्य से युक्त ( अश्विभ्याम्‌ ) प्राण 
अपान ( पूष्णे ) पुष्टिकारक जन ( प्रनाम्यः ) सन्तानों ओर ( ओषधीम्यः ) सोम- 


~ 


लता आदि ओषधियों से (कामम्‌ ) इच्छा को ( धुक्षव ) पूण कर ॥ ७९ ॥ 


भावाथेः-जो स्री का पुरुष मोजन बना वे उस को चाहिये कि पकाने की 
विद्या सीख प्रिय पदार्थ पका और उन का मोजन करा के संब को रोग रहित 
रक्ख ॥ ७२ ॥ (Fr 
विमुच्यध्वमिव्यस्य कुमारहारित ऋषिः । अच्न्या देवताः 
रिगाषी गायला छन्दः । षडज; स्तरः ॥ 
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द्रादञ्चाऽध्यायः ॥ 


१२२० ब | 
मनुष्येगेवादिपशुद्धाद्धि कत्वा पयोघतादी क्व, 

` वद्धवित्वा नन्दितव्यान० ॥ । 
| मनुष्यों को गौ आदि पशुत्रो को बढा उन से दूध धी आद का शुद्ध कर की... 


आनन्द में रहना चाहिये इस वि० ॥ | 
विमच्यध्वंमघ्न्या देवयाना अगन्म तमसस्पा- 


रमस्य । ज्योतिरापाम ॥ ७३ ॥ 

वि | मच्यध्वम्‌ । अ्रध्न्याः । देवयाना इति दे- 
वऽयानाः । अग॑न्म । तमसः । पारम्‌ । श्रस्य। ® 
ज्योतिः । अपाम ॥ ७३ ॥ 


पदार्थ:-(बि ) (मुच्यध्वम्‌) त्यजत (अघन्याः) हन्तुमयोग्या | . यु | 
गाः (देवयानाः ) याभिदेवान्‌ दिव्यान्‌ भोगान्‌ प्राप्रुवन्ति ता! र 
( अगन्म ) गच्छेम ( तमसः ) रात्रेः ( पारम्‌ ) (प्प्रस्य) सूख्भेत्य | 
( ज्योति; ) प्रकाशम्‌ (त्रप्रापाम ) व्मागुयाम ॥ ७३ ॥ शै 0? 
| अन्वयः-हे मनुष्या यथा य॒थं अघुन्पा देवयानाः प्राप्य स- ह 


सस्कतान्यन[न भुक्तत्रा रागेन्या [वमुच्यध्व तथा वयमापि विमु- | « 
च्यमाह | यथा यू तमसः पार प्राप्रुत तथा वयमप्परगन्म । यथा | 
यूयमस्य ज्योतिव्याधुत तथा वयमप्यापाम ॥ ७३ ॥ 

. भाव।4:-अत्र वांचकलु ०-मनुष्या गवादीन्‌ पशुन्‌ कदाच- 
नन हन्युन घातययुश्व यथा समादयाद्रा।भनिवत्तेते तथा वैयकशाख- 
| रीत्या परथ्यान्पनान ससव्य रागम्यो निवत्तन्ताम्‌ ॥ ७३ ॥ . , 


कु 


७) र सक 


| FS न 
॥ पदार्थे:-हे मनुः्यो जेत तुम लोग ( अध्नया: ) रक्षा. के योग्य ( देवया- | ला 
| नाः ) दिव्य भोगों की प्राप्ति के हेतु गौओं को प्राप्त हो पुन्दर संस्कार किये अनोका |. 


mmm oon र 
न पक पनन+नन नाप न या 
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यज्ञुवदमाण्ये ॥ १२२१ 


१ , भोजन करके रोगां से ( विमुच्यध्वम्‌ ) पथक्‌ रहते हो । वैसे हमं लोग भी बचें । 
जैसे तुम लोग ( तमसः ) रात्रि के ( पारम्‌ ) पार को प्राक्त होते हो वेते हम मी (अः 
गन्म ) प्राप्त होवं । जेसे तुम लोग ( श्रस्य ) इस सूर्य के ( ज्योतिः ) प्रकाश को व्या- 

< क्त होते हो वेसे हम भी ( आपाम ) व्याप्त होवें ७३ ॥ 


भावाथे!--इस मंत्र में वाचकलु ०-मनुष्यों को चाहिये कि गो आदि पशु- 


अ को कभी न मार । ओर न मरवाव तथा न किप्ती को मारने दें 


दय से रात्रि निवृत्ति होती हे वेते वेथकशासत्र की रीति से पथ्य अन्नादि पदा 
सेवन कर रोगां से बचो ॥ ७३ ॥ 
~ 


| सूजूरब्द इत्यस्य कुमारहारित ऋषि;। अख्विनों देवते श्रा 
०. -< | षी जगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 
। - मनष्यः कथ कत्वा सखायतव्यामत्याह ॥ 
मनण्या को किस प्रकार परस्पर सखा होना चाहिये यह वि ॥ 
आही... सजरब्दो त्रपवाभिः सजरुषा अ्ररुणाभिः । 
> सजोपसावश्ििताद 9७५ सो भि:ः सजः सर एतशन- 
“ सजवउवानर इडया घ॒तेनस्थाहा ॥ ७४ ॥ 
क * | सजूरितिसऽज्‌ः। अब्द:। श्रपवो।भारत्यमव 
| ऽभिः। सजारेतिंस$जः । उपाः । अरुणीभिः । स- 
ही. जी प॑सार्वितिसजाप5सा । अश्विना । द2साभ- | 
| रितिद¢9संःऽमेः । सजरितिसभ्जः । सरः । ए- 


॥ 


rss तरेन । सजरितिंऽसजः। वेशवातरः । इडया । 


| 


` चतन | स्वाहा ॥ ७४ ॥ 


टु 


जी = 
he 
८ 


पदाथेः- (सज्जः) संयुक्तः (अब्दः) सवत्सरः (ऽप्रयवोभिः) 


| निखितामिश्ितेरनेः क्षणादिमिः कालावयवेः ( सजूः ) सहवत्त 
#_ | ॐ | मानाः (उषा ) मातः (-आरुणीभिः ) रक्तप्रभाभ ( सजोषसो ) 
7 मि | समानसिवनों (अश्विता) प्राणापाना।वत्र दम्पती (दसाभिः) कमाभः 
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| १३२२ द्वादशाऽध्यायः .॥ 
( सजः ) सहितः ( सूरः ) सूर्य ( एतद्गोन ) अश्वनेव व्याप्ति 
शीलेन वेगवता किरणानिमित्तेन वायुना। एतशा इत्यश्वना ° ।नरु० 
११३२ (सज्ञः) संयुक्तः (वेश्वानरः) विदुद। म; (इडया) त्प्रना- 
दिनिमित्तरूपया एथिव्या (घृतेन) जलेन ( स्वाहा ) सत्यन कारी- 
न्द्रयेण ॥ ७४ ॥ 

अ्रन्वय!-हे मनुष्या वय सव ख्रापुरुषा यथाऽयवा। भ सज्जः 
रब्दोऽरुणीमिः सजरुषा देसोमिः सजोषसावश्चिनेत्र एतशनेव स 
ज्ञ; सुर इडया घृतेन स्वाहा सजूर्षश्वानरश्च वत्तते तथव प्रीत्या व- 
त्तेमाहि ॥ ७४॥ 


८ र ळ्‌ ७ | Fs ; 
भावाथेः-मनष्येष यावत्परस्परं सौहार्द तावदेव सखम्‌। 


२ 


यावद्दाहाइ तावदव दाख च जायत तर्मात्सत्र; स्त्रापुरुष: पराप- 
' काराक्रपया सहव सदा वाततब्यम्‌ ॥ ७४ ॥ 

। fs ॥ ३७ ~ ha ५५ ~ ~ ~ 

। पदाथः-हे मनुष्यो इम सब लोग स्त्री परुष जस ( अयवोभिः ) एकरस 
णादि काल के श्रवयर्वा से ( सजूः ) संयुक्त ( अब्दः ) वर्षे ( अरुणीभिः ) लाल 
कान्तियां के ( जूः ) साथ वत्तमान ( उषाः ) प्रभात समय ( दंसोमि ) कमा से (स 
| जोषसौ ) एकसा वत्ताव वाले (अश्विना) प्राण और अपान के समान स्त्री पुरुष वा (एत- 
| शन ) चलते घोड़े क समान व्यािशील वेगवाले किरण निमित्त पवन के ( सज: ) साथ 
| वत्तमान ( सूरः ) सूयं ( इडया ) अन्न आदि का निमित्त रूप प्रथिवी वा ( घ्रतेन ) 


| : से ( स्वाहा ) सत्य वाणी क (सजूः) साथ ( वेश्वानरः ) बिजलीरूप अग्नि | 


| वर्तमान है वैसे ही प्रीति से वत्तं ॥ ७४ ॥ 
9 ४७२ 


६. ८००४-०0 


ES FP भक की ल 


भावाथः-मनुष्यां में जितनी परस्पर मित्रता हो उतना ही सुख ओर जि 


उतना ही दुःख होता हे । उप्त से सब लोग स्रापुरुष परस्पर उपकारं 
साथ ही सदावर्ते) ७४॥ ` है र 


है जि ९५- 3200222 40--.. 
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यजुवंदभाष्ये ॥ १२२३ 


HO ad 


रू 


” का या ओषधीरित्यस्प भिषणबिः । वेद्यो देवता । अनुष्टुप्छ- 
| न्दः | गान्धारः स्वर: ॥ 
अ > ० ७ क 03 २२ ९८० 
ु, मनुष्यरवश्यमोषधसेवन कत्वा$रोगेवातितव्य 
ण मनुष्यों को अवश्य ओषधि सेवन कर रोगों से बचना चाहिये यह 


विषय श्रगले मंत्र में कहा है ॥ 


या ओषधीः पर्वा जाता देवेभ्यस्त्रियगं परा। 
मने न बश्रणांमह१ शतं धामानि सत्त च ॥ ७५॥ 


मि 


ES याः । ओष॑धीः । पर्वाः । जाताः । देवेभ्संः । 
| त्रियगमिति त्रिऽयगम्‌। परा। मने। न। बश्णांम्‌ । 
५ + | अहम । शतम्‌ । धामानि । स॒प्त। च ॥ ७५॥ 


पदार्थः-( याः) ( ओषधीः ) सोमाद्याः ( पूर्वाः ) ( जा- 

ताः ) प्रसिद्धाः ( देवेभ्यः ) ाथव्यादभ्यः ( ।तेयुगम्‌ ) वषेत्रयभ्‌ 

„ ` ऋ |` ( पुरा ) ( मते )मन्ये । अत्र बिकरणव्यत्ययेन शप्‌ ( नु ) शीघ्रम्‌ 

अ ( बभ्रूणाम्‌ ) भरणानां घारकाणां रोगिणाम्‌ ( अहम ) ( ज्ञातम्‌ ) 

७. | ऋनेकानि ( धामानि ) ममेस्थानानि ( सप्त ) (च )॥ ७५॥ 

| प्रन्वयः-अहं या ओषधीदेवेम्यस्त्रियुगं पुरा पूर्वी जाताया 

बभ्रणां दातं सप्त च धामानि मर्माणि व्यापुवान्त ता नु मने शीघ्रं 
जानीयाम्‌ ॥ ७५ ॥ 

भावाथः-मनष्या याः एथिव्यामप्सु चषषयां जायन्त गतः 

निवषी भवेय॒स्ताः संणह्म यथावेदयकशास्त्रावाधे ससवन्त ता 

»| भक्ताः सव्यः सर्वाणि ममाण्यमिव्याप्य रोगानिवाय शरीरसुखा।नि 


क सद्यो जनयन्तु ॥ ७५ ॥ | है बिती 
cere 
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१२२४ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


पदार्थः-( ्रहम्‌ ) में (याः ) नो ( ओषधीः ) सोमलता आदि ओष- 
ची ( देवेभ्यः ) प्रथिवी आदि से ( त्रियुगम्‌ ) तीन वष ( प॒रा ) पहिले ( पर्वाः ) 


( 
सुख दान में उत्तम ( जाताः ) प्रसिद्ध हुई नो (बश्रणाम्‌ ) धारण करने हारे 


रोगियों के ( शतम्‌ ) सो ( च ) ओर ( सक्त ) सात ( धामानि ) जन्म वा नाडियों 
के मम म॑ व्याप्त होती हैं उन को (नु) शीघ ( मनै ) जानं ॥ ७५ ॥ 
भ।वथः-मनुष्यां को योग्य है क्रि जो एथिवी और जल में अआषधी उ 


त्पन्न हाता ह उन तोनवष क पीछे ठोक २ पकी हड को ग्रहण कर वच्चकशास्त्र क 
अनुकूल [बधान स सवन कर। सेवन को हुई व आपया शरार कसन शशाम व्या 
पह क रारार क रागा का छुडासखा को शांघ्र करती हं ॥ ७५ ॥ 


झातम्व इद्यस्य [भषग्ट्राषः । वेद्या दताः । अनधष्टप - 
छन्दः गांधार: स्वरः ॥ 
मनुष्याः क कत्वा कि साधययारत्याहू ॥ 
मनुष्य क्या करके किस को सिद्ध करें यह वि० 


शते वो अम्ब धामांनि सहस्रमृत वो रुह 
रधा शतक्रत्वो यूयमिमं में अगदं कृत ॥ ७६ ॥ 
शतम्‌ । वः । अम्ब । धामांनि। सहस्नध। उ- 
| बः। रुह: । अध । शतक्रत्व इतिं हात:क्रत्व: । 

ययम्‌ । इमम्‌ | म। अगदम्‌ । कृत ॥ ७६ ॥ 
 पदार्थः-( इतम्‌ ) ( वः ) युष्माकम्‌ ( अन्य ) मातः 
( उत ) अपि 
) अथ । अत्र 


प्रज्ञा; क्रिया 
मध्‌) दहम्‌ ( में मम ( घ्प्रगदम्‌ ) 


निपातस्य चेति दीधेः ( शतकत्वः ) शत क्रतवः 
यषान्तत्सम्वुद्ध। ( ययम्‌ ) (इ 


॥ रागराहतम्‌ ( कृत ) कुरुत त्र [वकरएलुक्‌ ॥ ७६ ॥ 
जनक कप शिडी ळी 
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यजवेद्भाण्ये ॥ १२२५ 
स 


_ अन्ययः-हे झातक्ऋत्वो यूयं यासां शतमुत सह्य रुहःसन्ति 
तामिमे ममेमं देहमगदं कत । अध स्वयं वो देहानगदान्‌ कुरुत । 
यानि वोऽसख्यानि धामानि तानि प्राप्त । हे अम्ब त्वमष्पेव- 
माचरत ॥ ७६॥ ; 


भावाथः-मनष्याणा।मदमादम कत्तव्य कन्मास्त यदाषाध 
सेवन पथ्याचरण सानंयमव्यवहरए च करत्वा डारारार[ग्यसपाद- 
नम्‌ । नह्यतन [वना घमोथंकाममाक्षाणामनष्ठान करा काश्वदाप 
शक्तात ॥ ७६ ॥ 

पदा थेः-हे ( शतक्रत्वः ) सैकड़ों प्रकार की वुद्धि वा क्रियाओं से युक्त 


ज्यो ( ययम्‌ ) तुम लोग जिन के ( शतम्‌) सैकड़ों ( उत ) वा ( सहस्रम्‌ ) हजार 
(रुहः) नाडियां के अङ्कुर हैं उन ओषधियां से (मे) मेरे (इमम्‌ ) इस शरीर 
( 


४ Ee र 


म्‌) नीरोग (कृत) करो (अध) इस के परचात्‌ ( वः ) आप अपने शरीरा 
। रोगरहित करो जो (वः) तुम्हारे असतख्य धामानि) मम्मे स्थान हैँ उन को प्राप्त 
रो हे (अम्ब ) माता तू भी ऐसाही आचरण कर ॥ ७६ ॥ . 


Ce 
जा ८ £2| 


८. ~ ० ००. ~ AS 5७ A ~ ‘5 
भावाथः-मनुष्यां को चाहिये कि सत्र से पहिले ओषधिया का सबन, प- 
पर ~ ~ ~ ~ he] ~) 
थ्य का आचरण और नियम पूर्वक व्यवहार करके शारीर को रोगराहित कर । क्या- 


~ 


कि इस के विना घम्म,अथे, काम आर माक्ष को अनुष्ठान करने को कोई भी समथ । 
नहीं हों सकता ॥ ७६ || ज 2 

शप्रोषधीरिव्यस्य भिषग्टषिः। वेचा दवताः।निचुदनुण्डुपछन्दः । 
गांघारः स्वरः ॥ RR 3 
कीटा अषधयः सन्या इत्याह ॥ 


hn ba 


: . कैसी ओपधियों का सेवन करना चाहिये यह विषय० ॥ 
श्रोष॑ंधी; प्रतिं मोदध्वं पुष्पवतीः प्रसूवरः । 


अइवाइव सजिलरीवीरुधं; पारायेष्ण्वु:ः ॥ 99 ॥ 


१२३ 


क 


$ 


वि... “कण Cys | 
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१२२६ द्वादशाध्ध्याय: ॥ 


षंधी: । प्रति । मोदध्वम्‌ । पष्पंवतीरिति 
पष्प$बतीः । प्रसवरीरिति प्रऽसवंरीः । अ्इवां 


॥ (a 


वेव्यद्वां:ऽइव । सजित्वरीरितिं सऽजि्वरीः । 
वीरुधः । पारयिष्णवः ॥ ७७॥ 
पदाथेः-(ज्रोषधीः ) सोमादीन्‌ (प्रति) (मोदध्वम्‌) श्रानन्द- 
यत ( पुष्पवतीः ) प्रशस्ताने पुष्पाणि यासां ताः ( प्रसबरीः ) स- 
खप्रसावेकाः ( अश्वाइव ) यथा तुरङ्गाः ( सजित्वरीः ) शरीर; 
सह संयुक्ता रोगान्‌ जेतुं शीलाः ( वीरुधः ) सोमादीन्‌ ( पारयि- 
ष्एवः ) रोगजदुःखेभ्यः पारं नेतुं समर्थाः ॥ ७७ ॥ 


| “ 
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|| 

| 

| 

। 

|| 


अन्वयः-हे मनुष्या पूपमश्वा इव साजित्वरीर्वीरुध पारायि- 
"एव: जुष्पवर्ताः प्रसूवरीरोषधीः संसेव्य प्रतिमोदध्वम्‌ ॥ ७७ ॥ 


भावाथ, -अन्रीपमाल॑ ० ~यथाऽश्वारूढा वीराःदातन्‌ जित्वा 
विजय प्राप्याऽऽनन्दान्ति तथा सदौषघसेविनः पथ्यकारिणों जिते- 
न्द्रया जना आरोग्यमवाप्प नित्यं मोदन्ते ॥ ७७ ॥ 


रुधः ) सो 
ष्ण्वः ) दुःखा से पार करने के योग्य ( पष्पवती हलता आदि | 


) प्रशंसित पुरुषा से युक्त ( 
प्रसूव- 
रीः ) सुख देने हारी ( ओषधीः ) ओषधियों को प्राप्त होकर ( प्रतिमोदध्वम्‌ ) नि 
आनन्दमोगो ॥ ७७॥ दृध्वम्‌ ) नित्य 


भावाथ; -इस मंत्र में उपमाल॑०-जैसे बोडो 
'नीत विजय, को प्राप्त हो के आनन्द करते हैं वत श्रेष्ठ 
3 3 2 करने हार जितेन्द्रिय मनुष्य रोगों पे छट ग्रा 


चढू वीर पुरुष शत्रुओं को 

पधियो के सेवन और प- 

रोग्यको प्राप्त हो के नित्य. आ- ' 
/ 93) 80090. 


नन्द भोगत 


त हैं ॥ ७७ | 
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| यजुवंद्भाष्ये ॥ १२२५ 
है? Lo [a A A NN बाता भ 
क्षी a प्रोषधी रिती मेषग्ट्रषिः । [चाकत्सुदूवता । 
। क  श्रोषधीरितीत्सस्य मिषर्णा सुद्‌ 
त्रनुष्टुपछन्दः । गान्वारः स्वरः ॥ 
नः पित्रपत्यानि परस्परं कथं वर्त्तेरन्रित्याह ॥ 


db ~ पु 
| फिर पिता और पुत्र आपस में कैसे वर्त्ते यह वि०॥ 


_ अओषंधीरितिं मातरस्तद्वो देवारुपत्रुव सनयः 
मउवं गां वासं ञ्रात्मानं तवं पूरुषः ॥ ७८ ॥ 

Sd आओषधीः । इतिं । मातरः । तत्‌ । वः | देवीः। | 

उप । ब्रवे । स॒नेय॑म्‌ । शवम्‌ । गाम्‌ । वासेः । 

ग. आत्मानम । तवै । पुरुष । पूरुषेतिं पुरुष ॥७८॥ 
५ पदार्थ:-( ्रोषधीः) (इति) इव (मातरः) जनन्य (तत्‌) 
दी कर्म ( बः ) युष्मान्‌ ( दवीः ) दिव्या विदुषः ( उप ) समीपस्थः 
सत्‌ ( ब्रुवे) उपादेशायम्‌ (सनेयम्‌) संभजेयम्‌ ( अश्वम्‌ ) तुरङ्गा- 


दिकम्‌ ( गाम्‌ ) धेन्वादिकप्‌ एथिठ्पाडिक वा (वासः) वस्त्रादिकं 
नवा (ऋत्मानम्‌ ) जावम्त (तव) (प्रुष) प्रयलशाल ॥००॥ | 


[नकत 


~ TC 
क न्वयः -हे ओषधीरिति देवीमातरा$ह तनया वर्तत्पत्थ् 


| 
| बच उपत्रने। हे प्रुष सुसन्ताना5हँ माता तवाउवं गा वास आन 
| च सततं सनेयम्‌ ७ ७८ ॥ 

वार्थः-अन्नोपमालं ०-यथा यवादय अआषधयः सावता' | 


हा पष्यन्ति तथेव जनन्या विद्यासशिक्षोपदेशेना5पत्पानि सु 


Pe DPD 


रे 


शरीरां 


Rann Ta 


| 
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१२२८ द्वादशेध्याय: ॥ 


एव सव सप्रात्या वात्तत्वा: परस्परस्य ससान सतत वधययुः ॥७ ८॥ 


पदाथः-हे ( ओषधीः ) गोषधियो के ( इति.) समान सुखदायक (देवीः 
सुन्दर विद्वान्‌ खरी (मातरः ) माता मैं पुत्र ( वः ) तुम को ( तत्‌ ) श्रेष्ठ पथ्यरूप 


~ 


' कर्मी ( उपब्लवें ) समीपस्थित होकर उपदेश करूं हे ( पूरुष ) पुरुषार्थी श्रेष्ठ सन्ताना 
| मैं माता ( तव ) तेरे ( अश्वम्‌ ) घोडे आदि ( गाम्‌ ) गौ आदि वा प्रथिवी आदि 
: ( वासः ) वख आदि वा घर और ( आत्मानम्‌ ) जीव को निरन्तर ( सनेयम्‌ ) 
' सेवन करू ॥ ७८ ॥ 


~ Nn ९ 


भावाथ'- इप मंत्र म॑ उपमालं०-जैस जो आदि ओषधी सेवन की हुई 


| शरीरो को पुष्ट करती हैं वैसे ही माता विद्या,अच्छी शिक्षा और उपदेश से सन्तानों 
को पृष्ट करें । जो माता का धन हे वह भाग सन्तान का ओर जो सन्तानका है 
he 


वह माता का एस सब परस्पर प्राते से वच कर निरन्तर सख का बढाव ॥ ७८ ॥ 
वप्रश्वत्थ इत्वस्य [भषग्टषः | वद्या देवता! । अ्नुष्टप छच्दः | 
; शान्यारः स्वरः ॥ 


मनुष्याः प्रत्यहं कीड्छां विचारं कुस्युरित्याह ॥ 
मनुष्य लाग [नत्य केसा [विचार कर यह [० ॥ 


AO | 


अवस्थे वो निषदनं पौ वो वस॒तिष्कृता। गो- 
भाज इत्‌ ।कलसथ यत्‌ सनवथ परुषम्‌ ॥७९॥ 


अ्रश्वत्थ। वः । निषदनम्‌ । निषदंनामेति नि- ` 
ऽसदनम्‌ । पणं । वः | वसतिः । कता । गोभा- 
`` जात गोऽभार्जः। इत्‌ । किलं । झसथ । यत्‌ । 
सनवथ। पूरुषम्‌। पूरुषमिति पुरुषम ॥७९॥ 


काम्य 
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बिक > 
| ( यजुवद्‌भाष्ये ॥ १२२६ 
छ 9 भये he ~ ०९ रु 
क & पदाथः-( अश्वत्ये ) शवः स्थाता न स्थाता वा वर्त्तते तादृशे 
E | देहे ( बः ) युष्माकं जीवानाम्‌ ( निषदनम्‌ ) निवासः ( पर्णे ) 
` _ | चलिते प्रे (वः) युष्माकम्‌ ( वसतिः) निवासः (कृता ) 


( ऋसथ ) भवत (यत्‌) यतः ( सनवथ ) ओषाधेदानन सवध्वम्‌ 


| हु ( गोमाजः ) ये गां एथिवी भजन्ते ते ( इत्‌ ) इह (किल)खलु 
प्रन विकरणद्वयम्‌ ( प्रुषम्‌ ) ) अनादना पण दृहम्‌॥ ७९ ॥ 


न्वथः-हे मनष्या श्रोषधप इव यद्दोऽश्वत्य ।नश्दच वः 
र | _ | पर्णं वसतिः कृताऽस्ति तस्मादामाजः कल पुरुष सनवथ सुन 
| इृदसथ ॥ ७९ ॥ 


| भावाथंः-मनष्येरेबं भावनीयमस्माके झारीराण्यनित्याने 

# | ` | स्थितिश्चअलास्ति तरमाच्छरीरमरोगिन सरक्ष्य धर्मार्थंकाममाक्ता- 
हैः | | णामनष्ठानं सद्यः कृत्वाऽनित्यः साधनैनित्यं माच्चसुख खलु ल= 
॥ ` | ब्यव्यम्‌ । यथोषधिठृणादीनि पत्रपुष्पफलमूलस्कन्दशाखादाभः 
। = | शोभन्ते तथैव नीरोगाणि शोभमानानि भवान्त ॥ ७९ ॥ 


SY 


| पदार्थेः-हे मनुष्यो ओषधियो के समान ( यत्‌ ) जिस कारण ( वः ) 


॥ # | तुझारा ( श्रशवत्ये) कल रहे वा न रहे ऐसे शरीर मं ( निषदनम्‌ ) निवास हे 
। और ( वः ) तुहारा ( पणें ) कमल के पत्ते पर जल क समान चलायमान संसार 
| में ईश्वर ने ( वसतिः ) निवास ( कृता ) किया है इस से ( गोमानः ) शिवी को 
| सेवन करते हुए ( किल ) ही ( पूरुषम्‌) अज्आदि से पूर्णदेह वाले पुरुष को |. 
[| ( सनवथ) ओषधि देकर सेवन करो और घुखका प्राप्त होते हुए (इत्‌) इस संसार. मं. 


९ असथ ) रहो ॥७९॥ 


भावाथे!-मजुष्यो को ऐसा विचारना चाहिये कि हमारे शरीर अनित्य 
आर स्थिति चलायमान हं इस से शरीरको रोगां से बचा कर घम्म, अर्थ, काम तथा 
॥ मोक्ष का अनुष्ठान शीघ करके अनित्य साधना से नित्य मोक्ष के सुख का प्राप्त हो | 
क. । ॐ | ड । जैसे श्रोषधि और तृण आदि फल फूल पत्ते स्कन्ध और शाखा आदि से शो- 
॥ टन | नि हत ह हे अप कम होते हैं वैसे ही रोगरहित शरीरा से शोभायमान हा. ॥ ७९ ॥ 


ee 


जरा 
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१२३० द्वादशोऽध्यायः ॥ 
OO 000 ~ he a 050. ८ 
यन्नोषधीरित्यस्य भिषग्रांपेः । आ्रोषधया दवता । 


श्रतुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 

पुनः पुनः सद्देद्यसेवनं काय्येमित्याह ॥ 

बार २ श्रेष्ठेवद्यो का सेवन करें यह वि० ॥ 
यवोषधी; समग्मत राजांनः समिंताविव । 
विप्रः स उंच्यते भिषग्रंक्षोहामीवचातनः ॥ ८०॥ 
यत्न । ओष॑धी:। समग्मतेतिंसम्‌$अग्म॑त । रा- 
जान! । समिताविवेतिसमिंतोऽइव । विप्रः । सः । 
उच्यते । भिषक। रक्षोहेतिंरच'$हा । अ्रमीवचात- 

इत्यमीव5चात॑नः ॥ ८० ॥ 


——— 


पदाथः-( पत्र ) यंषु स्थलषु ( षधीः ) सामाद्याः ( सः 
मर्मत ) प्राप्नुत (राजानः) क्षत्रधमयुक्ता वीराः (समिताविव) यथा 
सग्रामे तथा ( विप्रः ) मेधावी ( सः ) ( उच्यते ) उपदिइथेत | - 
लेट्प्रयोगो$यम्‌ ( भिषक्‌ ) यो भिषज्याति चिकित्सति सः । अत्र 
भिषजूधातोः क्विप्‌ ( रक्षोहा ) यो दुष्टानां रोगाणां हन्ता ( अऋ- 
मीबचातनः ) योऽमीवान्‌ रोगान्‌ झातयति सः । अत्र वएंव्यत्य- 
` | येन हास्य चः ॥ ८० ॥ | | | 


. अन्वयः-हे मनुष्या यूयं यत्रोषधीः सन्ति ता राजानः सामि- 
| ताविव समग्मत यो रचाोहाऽमीवचातनो विप्रो भिषग्मवेत्स यष्मान्‌ 
प्रत्युच्यतउच्येत तद्गुणान्‌ प्रकाशयेत्तास्तं च सदा सेवध्वम्‌॥८ ०॥ 
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ल १३३१ 


ही. भावाथ:-अद्वोपमालं --यथा सेनापतिसुशिक्षिता राज्ञो 

| वीरपुरुषाः परमप्रयल्लेन देशान्तर गत्वा शन्रून्विजित्य राज्यं प्रामुव- 
त । तथा सद्दैद्यसुशिक्षिता यूयमोषधिविद्यं प्राप्नुत । यस्मिन्‌ शुद्ध 
देशे अप्रोषधयः सन्ति ता विज्ञायोपयुङऽध्वरमन्येभ्पश्चो पादिशत ॥८ ०॥ 


त? 


7 त ति 


he 


पदाथे'-हे मनुष्यो तुम लोग (यत्र) जिन स्थलों में (ओषधीः ) सोमलता 
आदि ओषधी होती हों उन को जैसे ( राजानः ) राज धर्म. से युक्त वीरपुरुष ( सः 
मिताविव) यद्ध में शत्रओं को प्राक्त होते हें वैसे ( समग्मत ) प्राप्त हो जाँ ( रक्षाहा ) 
दष्ट रोगों का नाशक ( अमीवचातनः ) रोगों को निवृत्ति करने वाला ( विप्र) 
बद्धिमान्‌ ( मिषक्‌ ) वद्य हो ( सः ) वह तुह्मार प्रति ( उच्यते ) ओषाधियां के 
गुणां का उपदेश करे और ओपाधियो का तथा उस वैद्य का सेवन करो ॥ ८५ ॥ 


< 


भाव थः -इस मंत्र मै वाचकलु०-जेसे सेनापति से शिक्षा को प्राप्त हुए राजा | 
हट के वीर परुष अत्यन्त पुरुंषा से देशान्तर में जा शत्रुओं को जीत के राज्य को | 


| “NN 


DAT Ss ) L$ 
प्राप्त होते हैं वैसे श्रेष्ठ वैद्य से शिक्षा को प्राप्त हुए तुम लोग आषधियां कॉ विद्याको 
| "चक प्राप्त हो । जिस शुद्ध देश में ओषधि हो वहां उन को जान के उपयोग में लाश्रो 


~ 


| और दूसरों के लिये भी बताओ ॥ ८० ॥ 
= | व्प्रश्वावतीमित्यस्य मिषण्षिः । वेद्यो देवता । न्ट । 
। गान्धारः स्वरः ॥ 

डर छा ।  सन्ष्यैः सदा पुरुषार्थ उन्नय इत्याह ॥ 


>) 
SS 


| मनण्याँ को नित्य पुरुषार्थ बढ़ाना चाहिये यहं वि०॥ . 

्रइवावती ४० सोंमावतीमूजयन्तीमुदाजसम्‌ । 
त्राविल्सि सवाँ ्रोषधी र्स्मा अरिष्टतातये ॥८१॥ 
अश्वावतीम। अश्वावतीमित्यश्वध्वतीम | सा". 
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~ 


१२३२ द्वादशाध्ध्याय: ॥ 


ANNA >> 


मावतीम । सोमवतीमिति सोंमऽवृतीम्‌ । ऊर्जय 
न्तीम्‌ । उदोजसामिस्य॒त्‌ऽञ्रोंजसम्‌ । आ । अवि- 
त्सि। सर्वाः। ओष॑धीः । अस्मे । त्रारि्तांतय 


| | १ 
| न 
Nee IS 
| इत्यरिष्टऽतातये ॥ ८१ ॥ 
१ । ८ २७ ~ 
| पदार्थ: - ( अश्वावतीप्‌ ) प्रशस्तशुभगुणयुक्ताम | अत्तो मयत्त 
| मतो दीर्धः ( सोमाबतीम्‌ ) बहुरससाहिताम्‌ ( ऊर्जयन्तीम्‌ ) बलं 
| प्रापयन्तीम्‌ ( उदोजसम्‌ ) उत्कृष्ठ पराक्रमम्‌ ( प्रा ) (अवित्सि) | , . 
| जानीयाम्‌ (सवाः) अखिलाः ( ओषधीः ) सोमयवाद्याः (ऽपरस्मै) 
|| (अरिष्ठतातये) रिष्टानां हिंसकानां रोगाणामभावाय ॥ ८३ ॥ . | 
| क्र” 
{ > QS थ [oS ~ ~ ० ~ 
| . अन्‍्वयः-हे मनुष्या यथाऽहमरिष्ठतातयेऽश्वावतीं सोमावती- | ` 
i ० € ०४ ° ~ ~_ ~ - द्टि 
| मुदाजसमूजपन्ती महोषधीमावित्स्यस्मै यूयमपि प्रयतध्वम्‌ ॥८ १॥ | 
७ | 
_ भवाथः-श्रत्र वाचकलु ०-मनुष्पाणामादिममिद॑ कमो 5- छु! | अं 
बे ~ oS ° ~ "३ | | 
॥ त यद्रागाणां निदानचिकित्सोषधपत्थ्यसेबनमोषधीनां गुणज्ञान | 
| त ५2:03 CN हव्य ~ ° - व्ह 2 १ 
भथावदुपपाजन च यतो रोगनिटत्या निरन्तरं पुरुषार्थानतिः-स्या- | ह... 
4 / दिति ॥ ८१ ॥ ~ ३ 
पछि न हे | 
पढाथः-हे मनुष्यों जेसे में ( अरिष्टतातये ) दुःखदायक रोगों के छुड़ाने | र ळू 
| कै लिय ( अरावतीम्‌ ) प्रशंसित शुभगुणों से युक्त ( सोमावतीम्‌ ) बहुत रप्न से स- 


RF, `. ..>. ‘0 ...._... 


fe न्य: भा [व क र मं ; 
— » 6 मत्र में वाचकलु०-मनुप्यो को 5 0 0007 १) परि र निवान कि रोगों का निदान 
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॥ | ॥ १२३३ 


। | 
| चिकित्सा ओषधि और पथ्य के सेवन से निवारण करें तथा ओषधियो के गुणों का 
यथावत्‌ उपयोग लेवे कि निस से रोगों को निवृत्ति हो कर पुरुषार्थ की वृद्धि होवे ॥८ !॥| 
ह ~ ~ ~ 
उच्छुष्मा इत्यस्य भिषग्रांपे; । तप्रोषधयो देवताः 
"विराडनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


~ A 


किन्निमित्ता भोषधयः सन्तीत्याह ॥ 


१०७ he 


ओषधियो का क्या निमित्त है इप्त वि० || 
उच्छुष्मा ओष॑धीनां गावो गो छादिवेरते । ध- 
ने%० सतिष्यन्ती' न।मात्मानं तव पूरुष ॥ <२ ॥ 
उत्‌ । शुष्मा; । ओष॑धीनाम्‌ । गावं; । गो” 
छादिव । गोस्थादिवितिं गोस्थात्‌ऽईव । ईरते । 
घन॑म्र । सनिष्यन्तींनाम । आत्मानम । तवं । पू- 
रुप । परुषेतिं पुरुष ॥ ८२ ॥ 


हि 


पदाधै,-( उत्‌ ) (शुष्मा; ) प्रदास्तवलकारिणयः। घ 
 बलना* निघं* २। ९ अशेञ्जादित्वादच्‌ ( ओषधीनाम्‌ )सधियः 
बादीनाम्‌ (गावः) चेनव; किरणा वा ( गोष्ठादिव ) पथा स्वस्था- । 
नात्तथा ( ईरते )वत्सातप्राप्नुवान्ति ( घनम्‌ ) पद्धिनोति वर्षेपति 
तत धनं कस्माद्धिनोतीति सत; । निरु» ३। ९ (सनिष्यन्तीनाम्‌) | 
सैभजन्तीनाम्‌ ( आत्मानम्र ) शरीराउघिष्ठातारम्‌ (तब) ( पूरुष ) | 
परि देहे शपान देहधारक वा ॥ ८२ ॥ 


अर त 0700 
श्रन्वयः -हे पूरुष या घनं सनिष्यन्तीनामोषधीना शुष्मा गावी | 

| गोष्ठादिव तवात्मानमुदीरते तास्त्वं सेवस्व ॥ ८२ ॥ | 

em] 
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१२३४ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


भावार्थः-अ्त्रोपमा०-हे मनुष्या यथा संपालिता गावो दु- 


ग्धादिभिः स्त्रवत्सान्मनुष्यादींश्व संपोष्य बलयन्ति तयेवीषधयो यु- 
षमाकमात्मशारीरे संपोष्य पराक्रमयन्ति। यदि कश्चिदनादिकमोष- 
धं न भुञ्जीत ताहे क्रमशो बलविज्ञानहासं प्राप्नुयात्‌ तस्मादेता 


'एतनिमित्ता: सन्तीति वेद्यम्‌ ॥ ८२ ॥ 


_पदार्थः-हे ( पूरुष ) पुरुष-शरीर में सोने वाले वा देहधारी ( धनम्‌ ) 
ऐशव्य्य बढ़ाने वाले को ( सनिष्यन्तीनाम्‌ ) सेवन करती हुई ( ओषधीनाम्‌ ) सोम- 
लता वा भौ आदि ओषधियों के सम्बन्ध से जैसे ( शुष्माः ) प्रशासित वल करने हारी 
( गावः ) गो वा किरण ( गोष्ठादिव ) अपने स्थान से बछुडों वा प्रथिवी को और 
आओषधियों का तत्त्व ( तव ) तेरी ( श्रात्मानम्‌ ) आत्मा को ( उदीरते ) प्राप्त होता 
हे उत्त सब की तू सेवन कर ॥ ८२ ॥ 


भावार्थे “इस मत्र म उपमालं०-हे मनुष्यो जैसे रक्षा की हुई गो अपने 


| दूध आदि से अपने बचा ओर मनुष्य आदि को पुष्ट करके बलवान्‌ करती है । वैसे 
| ही ओषधिया तुम्हारे आत्मा और शरीर को पष्ट कर पराक्रमी करती हैं जो कोई न 
| ® कम स्‌ बल और बुद्ध की हानि होजावे । इस लिये ओषधी ही बल बुद्धि 


का निमित्त है ॥ ८२ ॥ 
... डकापारत्यस्य भिषण्षिः । वेद्या देवताः | | 
छन्दः गान्धारः स्वरः॥ 


सुसावता भआाषधयः कि कुवन्तीत्याह ॥ 


अच्छे प्रकार सेवन की हुई ओषधी क्या करती इति 


< 


| सीराः पतत्रिणी स्थन यदामयति निष्कथ ॥ ८३॥ 


eens Arr erm, ५20 


ni 
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ह... 
यजव दभाष्ये ॥ १२३४. 
ह. हि > _ >] 
हि. इष्कृतिः । नामं । वः । माता। अथो इत्यथो । 
| ययम्‌ । स्थ) निष्कृतीः। निःकृतीरिति निकृःतीः। ` 
ह. सीरा: । पतत्रिएीः । स्थत । यत्‌ । त्रामथाते । 


नेः । कथ ॥ ८३॥ 


पदाथेः-( इष्ळ्तिः ) निष्कत्री ( नाम ) प्रसिद्धम्‌ (बः) 

यष्माकम्‌ ( माता ) जननीव ( अथो ) ( युयम्‌ )( स्थ ) भः 

` ` = | वत ( निष्कृतीः ) प्रत्युपकारान्‌ ( सीराः) नदीः। सीरा इति 
नदीना० निर्ध १। १३ ( पतात्रेणीः ) पतितु गन्तु शालाः 
| RI ( स्थन) मवत ( यत्‌ ) पा क्रिया ( शप्रामयाति ) रोगयाते (निः) . 
.' `` | नितराम्‌ ( कय ) कुरुत। अत्र विकरणस्य लुक ॥ ८२ ॥ | 
॥ श्रन्वयः-हे मनुष्या यूथ या व इष्छंतिमोतवोषधिनाम व- । 


«| अते तस्याः सेवका इवोषधीः सेवितारः स्थ पताेणा साराः नद्यईव : 
ब निष्कृतीः सैपादयन्तः स्थनाथो यदाऽऽमयाति तानष्ट्थ ॥८३॥ ` 
| 

॥' 


भावाथथ!-अझत् वाचकलु °=हे मनुष्या यथा मातापतरा | 
हवी.) - | यष्मान्‌ सेवन्ते यथा यूय मप्येतान्‌सेवध्वम्‌ । यद्यत्कम रोगाविष्कर 
| भवाति तत्तच्यजेव॑ सुसेवितां ओषधयः प्राणिना माठ्वत्पाषयान्त॥८ ३॥ 


` पदार्थ,-हे मनुप्यो (ूयम्‌' तुमलोग नो (वः) तुम्हारी ( इतिः ) का | 
य्येप्तिद्धि करने हारी ( माता ) माता के समान ्रोषधी ( नाम ) प्रसिद्ध है उस की | 
| सेवा. के तुल्य सेबन की हुई झाषाधियां को जानने वाले (स्थ ) होओ ( पतत्रिणीः ) । 
। „~. | चलने वाली ( सौराः ) नदियों के समान ( निष्कृतीः ) प्रत्युपकारा को सिद्ध करन. 
ऋ ,- => | बाले (स्थन) होओ (अथो) इस के अनन्तर ( हे a hs 
छः 
६ Ft क वेच (अमयति) रेश विसी 7 च्च ( आमयति ) रोग बढ़ावे उसको ( निष्ठेथ ) ३ 
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१२३६ द्वादशोऽध्यायः ॥ 
MRR SO अअ 
3 € च्य १ ~ ~ मैते पि द्र ह ४३ 
भावाथंः-इस मंत्र मंवाचकलु०-ह मनष्या | जेस माता पिता तुम्हारा सवा 


करते हैं वेस तुम मी उनकी सेवा करो। जो २ काम रोगकारी हो उस २ को छोड़ो। इस 
प्रकार सेवन की हुई ओषधी माता के समान प्राणिया को पुष्ट करती हैं ॥ ८३॥ 


कं रागा ।नवत्तन्त इत्याहृ ॥ 
से. रोग निवृत्त होते हैं यह वि०॥ 
` अरति विश्वाः परिष्ठा स्तेनईव ब्रजमक्रमुः ओ- 
षधीः प्राचुच्यवुयेत्किंच तन्वो २१५: ॥ ८४ ॥ 

अति । विश्वाः । परिष्ठाः | परिस्था इति प- 
` रिऽस्थाः। स्तेनइवतिं स्तेनःऽइव । ब्रजम्‌ । अक्र- 
| मृः। ओषधी; । प्र । अचुच्यवुः । यत्‌ । किम । . 
चु। तन्वः । रपः ॥ ८४ ॥ 

पढाथेः-( अति ) ( बिश्वा) सवीः ( परिष्ठाः) स्त 

-स्थिताः, ( स्तनइव ) यथा चोरो मित्त्यादिक तथा (ब्जम्‌) गो- 
स्थानप्र ( क्रमुः ) कान्यन्ति ( ( ओषधीः ) सोमयवाद्याः (प्र) 
| ( अचुच्यवुः ) च्यावयान्त नाइायन्ति ( यत्‌ ) ( किम्‌ )( च) 
रज | (तन्वः) ( रपः ) पापफलमिव रोगाख्यं इ खम्‌ ॥ ८ ४ ॥ 


र्ष - ठं 


ch श्रन्वय;- हे मनुष्या यूयं या; परिष्ठा विश्वा ओषधीर्नज स्तेऽ 
| नइवाव्यक्रमुः। यत्‌ क च तन्वा रपस्तत्सबै प्राचुच्यवुस्ता य॒क्तेयो- 


~ 


2000000600 की 5 5 
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यजुवं दभाष्ये ॥ . १२३०. 


> 8 एज जाओ ho ७ 00 य SN aS p ee 
भावाथः--श्रजोपमालं ०-यथा चोरो गोस्वामिना धर्षितः 
> ~ 


सनभीरघोषमुछङ्घथ पलायते तथैव सदोषधैस्ताडिता रोगा न: | 
श्यन्ति ॥ ८४ ॥ 


र त - न्य र न 

पदा्थ-हे मनुष्यो तुम लोग जो ( परिष्ठा: )-सब ओरसे स्थित (विश्वा) 

सब ( ओषधीः ) सोमलता और जो आदि ओषधी ( त्रजम्‌ ) नेसे गोशाला को (स्ते- 
१० हर “> ॥ १० 

नइव ) भित्ति फोड़ के चोर जावे वैसे पृथिवी फोड के ( श्रत्यक्रमुः ) निकलती हैं 


कर 


(यत्‌ ) जो ( किञ्च ) कुछ ( तन्वः ) शरीर का ( रपः ) पाषा के फल क समान | 
रोग रूप दःख हे उस सब को ( प्राच्यच्यवु: ) नष्ट करती हैं उन श्रोषाधिया को 
युक्ति से सेवन करो ॥ ८४ ॥ 


De] ८ ~ > रो 


भावाथेः-इस मंत्र में उपमालं०-नेसे गोओं के स्वामी ने धमकाया | 


हुआ चोर भित्ति को फांद के मागता है वैसे ही श्रेष्ठ ओषधियों से ताडना किये रोग 
नष्ट हो के भाग जाते हैं ॥ ८४ ॥ ( 
यदिमा इत्यस्य भिषणबिः । वेचो देवता । 
अनुछुप्‌ छुन्द: | गान्धारः स्वरः॥ . 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी उसी ।व० ॥ 
यदिमा वाजयन्नहमाषधाहंस्त आदघ । त््राऽ 
त्मा यक्ष्मस्य नश्यात पुरा जीवग्टरभा यथा॥ ८५ ॥ 
यत्‌ । इमाः । वाजयन्‌ । अहम्‌ । श्राषधाः। 
हस्त । त्रादधइत्याऽदधे । आत्मा । यक्ष्मस्प । 


नञ्यति। पुरा। जावग्भ इत जीवऽगभः। यथा॥८५॥ | 


पदार्थ -( यत्‌ ) याः (इमाः). (बाजयन्‌) प्रापयन्‌ (अहम) ब 
... वी ) (हस्त ) (दवे) (आत्मा) तत्त्वमूलम्‌ (यक्ष्मस्य) हु र 
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१२३८ द्वादशोऽध्यायः ॥. 


|| ~ PT TESS Fee enn ee ~ © ॥ (> a ~ ~ छ 3 
| त्रयस्य राजरोगस्य ( नश्यति ) (पुरा) प॒वम्‌ (जीवणभः) यो जीवे |. ही 
| गृह्णाति तस्य व्याधेः ( यथा ) येन प्रकारेण ॥ ८५ ॥ ह 

by 

| श्रन्वयः-हे मनुष्या यथा पुरा वाजयनहं यदिमा ओषधी- | ` | 


हुँस्त आदघै याभ्यो- जीवण्रेंभो यक्ष्मस्यात्मा नश्यति ता सय्ुक्तथो- 
पयुञ्जताम्‌ ॥ ८५ ॥ 


भावार्थः -अ्रत्र वाचकलु ° -मनुष्वेः सुहस्तक्रिययोषधीः सं- 
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साध्य यथाक्रममुपयोज्य यद्वमादिरोगानितार्य्ये नित्यमानन्दाय प्र- | , | , 
यतितव्यम्‌ ॥ ८ ५ ॥ | 
८ X __ 2 « © | 
. पदाथि;-ह मनुष्यो (यथा ) जिस प्रकार ( पुरा ) पूव (वाजयन्‌) प्राप्त छः ४ 
| करता हुआ ( अहम्‌ ) में ( यत्‌ ) जो ( इमाः ) इन ( ओषधीः ) ओषधियों को | - i 
| ( हस्ते ) हाथ में ( आदधे ) धारण करताह जिन से ( जीवगृभः ) जीव के ग्राहक 3 \ 
® व्याधि ओर ( यच्मस्य ) त्यी राजरोग का ( आत्मा ) मूलतत्त्व ( नश्याते ) नष्ट र्हा (i 
हो नाता हे । उन भोषधियों को श्रेष्ठ युक्तिया से उपयोग में लाओ ॥ ८५ ॥ फ | स्व 
भावाथः -इस मंत्र मं वाचकलु०-मनुष्यां को चाहिये कि सुन्दर हस्तक्रिय। से छ | । 
ओओपधियो को साधन कर ठीक २क्रम से उपयोगमें ला और चयी आदि बड़े रोगों को |. व्या 
निवृत्त करके नित्य आनन्द के लिये प्रयत्न करें ॥ ८५ ॥ नि | ह 
यस्योषधीरित्यस्य मिषग्रषिः | वेद्यो देवता । Ls 
. निचदनुष्टप्‌ छन्दः । गांधार: स्वरः ॥ ३ | 
यथायोग्यं सेवितमोषधं रोगान्कथं नो नाशययुरित्याह ॥ iF 
टीक ९ सेत्रन की हुई ओषधी रोगों को केसे न नष्ट करें य० ॥ सा 
टः ॥ 
|| यस्थाषधा असपथाङ्गमङ्ग परुष्परु । ततो | 
` | यक्ष्मे विबाधध्व उयो मंध्यमशीरिंव ॥८६॥ | _ +- 


४7 हारम? र. 
यजुवेदभाष्ये ॥ १२३९ 


| | 
[| <) 
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यस्यं । श्रोष॑धीः । प्रसर्पयेतित्रऽसर्प॑थ । श्रः 
इं ङ्मि त्यर्डगमऽञ्रङ्गम्‌। पर्‌ष्परः । प्रः परुः । | 
पर॑ःप्ररिति परं परः । तत॑ः । यक्ष्मंम । वि । बा- 
धध्वे। उद्मः। । मध्यमशीरिवेति मध्यम॒श्ीःऽईव ॥८६॥ 


पदार्थः-( यस्य ) ( ग्ओषधीः ) ( प्रसर्पथ ) (अङ्गमङ्गम्‌) | 
प्रत्यत्रयवम्‌ (परुष्परुः) मर्मेमर्म (ततः) (यक्ष्मम्‌) (वि) (बाधध्वे) 
(उग्रः) (मध्यमङ्गीरिब) यो मध्यमानि मर्माणि गुणातीव ॥८ ६॥ 
अन्वयः-हे मनुष्या यूयं सस्पाङ्गमङ्गै परुष्परु; प्रतिवत्तं- 
मानं यक्ष्मं मध्यमशीरिव विवाधध्वे । । ओषधीः प्रसपर्थ विजानीत 
तान्वयं सेवेमहि ॥ ८६ ॥ | का 
भावार्थः-यदि झास्त्राऽनुसारेणीषधानि सेबेरेस्तद्यंङ्गादङ्वा- 
द्रोगानिःसार्यीऽरोशिनो भवन्ति ॥ ८६ ॥ 
पदार्थ'-हे मनुण्यो तुमलोग (यस्य) जिस के (अङ्गमङ्गम्‌) संत्र श्रवयवों और 
(परुष्परुः) मर्म २. के प्रति वत्तमान है.उस के उस (उग्रः) तान्न (यच्मम्‌) क्षयी रोग को 


( मध्यमशीरिव ) बीच के ममैस्थानो को काटते हुए के समान ( विवाधध्वे) विशेषकर | 
निवृत्तकर (ततः) उस के पश्चात्‌ (ओषधी) ओरोषाधियों को (प्रसर्पय) प्राप्त ह।श्रां ॥=६॥ | 


भावाथे'-जो मनुष्यलोग शास्त्र के अनुसार ओषधियो का सेवन करें तो | 
सब अवयवो से रोगों को निकाल के सुखी रहते हें ॥ ८६-॥ | । 
साकमित्यस्य मिषग्रांपेः | विराडनुष्टुप्‌ छन्द: । गान्धारः स्वर! ॥ 
कथं कथं रोगा निहन्तव्या इत्याह ॥. . 
केसे २ रोगों को नष्ट करें इस विषय का उपदेश अगले मंत्र में कहा है ॥ 
| 2. ची त ॥ ~~ जेवि नां न 
साकं यक्ष्म श्र पत चाषेण किकिदोविना | | 
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साक वार्तस्य ध्राज्यां साक न॑श्य निहाकया ॥८७॥ 

साकम्‌ । यक्ष्म । प्र पत । चाषेण । किकि: 

दीविना। साकम्‌। वात॑स्य। ध्राज्या । साकम्‌। 
' नइय॒ । निहाकयेतिं निऽहार्कया ॥ ८७ ॥ | 

| पदार्थः-( साकम्‌ ) सह ( यक्ष्म ) राजरोग; ( प्र) (पत) 
प्रपातय (चाषेण)मक्तणन (के।केदो विना) (क: कि ज्ञान दाव्यात 
दृदाति यस्तेन । के ज्ञान इत्यस्मादीणादिके सन्वति डो कृत | 
किकिस्तदुपपदादिवुधातोरीणादिकः किबाहुलकाद्दीघश्च (साकम्‌) 
( वातस्य )वायोः ( भ्राज्या ) गत्या ( साकम्‌ ) ( नश्य ) नहयेत्‌ 
आत व्यत्ययः ( निहाकया ) नितरां हातुं योग्यया पीड़या ॥ ८७॥ 


त्रन्वयः-हेः चिकित्सो विहन्‌ किकिदीविना चाषेण साकं 
यद्ष्म प्रपत यथा तस्य वातस्य ध्राज्या साकमयं नक्‍य निहाकया 
साकं दरीभवेत्तदर्थ प्रयतस्व ॥ ८७ ॥ 


भावाथः-मनुष्पेरोषधसेवनप्राणायामब्यायामेरोगान्‌ निहत्य 
सखेन वत्तितव्मम्‌ ॥ ८७॥ 


पदाथंः-हे वैद्य विद्वान्‌ पुरुष (किक्रिदीविना) ज्ञान बढ़ाने हारे ( चाषेण ) 
आहारसे ( साकम्‌ ) ्रोपधि युक्त पदार्थों के साथ ( यक्ष्म ) रांजरोग ( प्रपत ) हट 
जाता हे जस उस ( वातस्य ) वायु की ( घाड्या ) गति के ( साकम्‌) साथ (नश्य) 
नष्ट हो और ( निहाकया ) निरन्तर छोड़ने योग्य पीड़ा के ( साकम्‌ ) साथ दूर हो 
वेता प्रयत्न कर ॥ ८७ ॥ 


न्स ९  'भावाथेः--मनुप्यों को चाहिये कि ओपषधियों का सेवन योगाभ्यास ओर , 


>> 


ब्रन से रांगा को नष्ट कर सुख से वत्ते ॥ ८७,॥ 
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यजुवँदभाष्ये ॥ १२४१ 


अन्याब इत्यस्य भिषगूषिः। वेद्या देवताः । बिराडनुण्टुपछन्दः 


गान्चार स्वरः ॥ 


~ 


युक्त्या संमेलिता भ्रोषधयो रोगनाशिका जायन्त इत्याहृ ॥ 
| युक्ति से मिलाई हुई ओपषधियां रोगों को नप्टकरती हैं यह विषय अगले मंत्र म॑ कहा है॥ 


अन्यावों अन्यामवल्वन्यान्यस्था उपाचत । 
ताः सवाः संविदाना इदं मे प्रावता वर्चः ॥ ८८ ॥. . 


का न्या । वः । अन्यास । अवतु । खन्या ।अ- 
प - विदा 
PE न्यस्याः। उप । श्रवत्‌ । ताः। सवाः। स॒ 
ना इतिं समऽविदानाः। इदम्‌ । में श्र । अव- 
| त । वर्चः ॥ ८८ ॥ नक ळी 
ह इ पदाथंःत( अन्या ) निना ( बः) युष्मान्‌ .( अन्याम्‌ ) : 


, ` ( अवतु ) रक्षतु ( अन्या ) ( अन्यस्याः ) (इदम्‌ )( में ) | 
७ ह ||| मम (प्र ) ( त्रत ) आत्रान्येषामपीति दीर्थः (वचः) ॥< <! E 


हट. . ९५१. ha 


} अन्व यः-हे खियः संविदाना यूयमिद से वचःप्रावत तास्सवा | 

कः |] 

EF गेषधीरन्या अन्पस्पा इवोपावत । पथाऽन्याऽन्या रक्षात तथा | 
) ' बोऽष्यापिकाऽवतु ॥ <¢ ॥ "FPO NR | 


भावाथः-्रत्र बाचकलु०-पथा सहुत्ताः ।खयाडऱ्यात्मन्य- 
| स्पारक्षएँ कवान्ति तथेवानकल्पेन सामालता आपधयश्सवभ्या रोगेभ्यो 
| रक्षन्ति॥ हे खिपो यूयमोषथिवियाये परस्पर सवदृष्दस्‌ ॥ ८८ ॥ 
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` १२४२ | द्वादशाध्ध्यायः ॥ 


पदार्थः-हे खियो ( संविदानाः ) आपप्न में संवाद करती हुई तुम | 
( मे ) मेरे ( इदम्‌ ) इस ( वचः ) वचन को ( प्रावत ) पालन करो ( ताः ) उन 
( सवाः ) ओषधिया की ( अन्या;) दूसरी ( अन्यस्याः ) दूसरी की रक्ता के समान 
( उपावत ) समीप से रक्षा करो जैसे ( अन्या ) एक ( अन्याम्‌ ) दूसरी की रक्षा 
, करती है बसे (वः) तुम लोगों को पढ़ाने हारी स्री (अवतु) तुम्हारी रक्षाकरे ॥८८॥ 


| भावाथ: -इस मंत्र में वाचकलु ०- जैसे श्रेष्ठ नियम वाली खी एक दूसरे 
| कौ रक्ता करती हे वैसे ही अनुकूलता से मिलाई हुई ओषधी सत्र रोगों से रक्षा करती 
' हैं। हे लियो तुम लोग ओषधिविद्या के लिये परस्पर संवाद करो ॥ ८८ ॥ 


 योहत्यस्य मिषणपि; बिराउनुष्टुप्छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 


रोगनिवारणाथो एवोषधय इंश्वरेण निर्मिता इत्याह ॥ 
रोगा के निवृत्त होने के लिये ही ओषधी ईश्वर ने रची हैं यह वि० || 
याः फलिनीयां अफला अपणष्पा याश्च॑ प- 
| ष्पिणीः । बृहस्पतिप्रसूतास्तानों मुञ्चन्त्व . 
“ हसः॥ ८९ ॥ 


|  याः। फलनीः। या | अफलाः। अपष्पाः। 


याः | च | पाष्पणाः । बहस्पति प्रसता इडातबह- 
स्पात$ञसुताः ताः । नः। मञ्चन्त । अश9५- 
हसः ॥ ८९ ॥ | 


रे 


शा 


दाथः- (याः) ( फलिनीः ) बहुफलः (याः ) (अफलाः) 
अविद्रमानफलाः (अपुष्पाः) पुष्परहिताः (याः) (च) (पभ्पिणी )) 
| वहुपुष्पाः (इहस्पतिप्रसूता।) बृहता पातिनश्वरेणोत्पादिता न बहत पतिनेखरेणोलादिता, (ता) 
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स्याना नी 
यजवदभाष्ये ॥ १२४३ 
omni अह... 
(नः) अस्मान्‌ ( मुञ्चन्तु ) मोचयन्तु ( अहसः ) रोगजन्य- 
दुःखात ॥ ८९ ॥ 
अन्वयः-हे मनुष्या याः फलिनीर्या अफला या अपुष्पा | 
याश्च पुष्पिणीत्हस्पतिप्रसूता ओषधयो नांऽहसो यथा मुञ्चन्तु ता ` 
यष्मानाप सांचयन्त ॥८९ ॥ | 
भावार्थः-अत्र वाचकलु*-मनुष्ये या इेश्वरेण _ सर्वेषां . 
प्राणिनां जीवनाय रागानवारएणाय चाषघया पचाॉमताः ॥ ताभ्पाऽः | 
वंद्यकशास्त्र क्तापयागंन सवान्‌ रोगान्‌ हत्वा पापाचाराइरास्थत्वा 
घम नित्य प्रबात्ततव्यम्‌ ॥ ८९ ॥ । 
पढाथः-हे मनुष्या ! ( याः ) जो ( फलिनीः ) बहुत फलों से युक्त (याः) 
जो ( अफलाः ) फलों से रहित ( याः) जो ( ्पृष्पाः ) फूलों से रहित (च) | 
आर नो ( पुष्पिणीः ) बहुत फुला वाली ( बहस्पतिप्रसृताः ) वेदवाणी के स्वामी 
ईश्वर ने उत्पन्न की हुई ओषधी ( नः ) हम को ( अंहसः ) दुःखदायी रोग से जेते 
( मुञ्चन्तु ) कुडावें ( ताः ) वे तुमलोगों को भी वैसे रोगों से छूड़ावें ॥ ८९ ॥ 
भावाथः-इस मंत्र में वाचकलु ०-मनुष्यों को चाहिये कि जो ईश्वर ने सब | 
प्राणियाँ की अधिक अवस्था और रोगों की निवृत्ति के लिये ओषधी रची हें उन से | 
वैद्यकशास्त्र में कही हुई रीतियों से सब रोगों को निवृत्त कर ओर पापों सें अलग | 
रह कर धरम में नित्य प्रवृत्त रहें ॥ ८९, ॥ क 
| मळचन्त मेत्यस्य मिषणबिः । वैद्या देवता; 
भुरिगुण्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः स्वरः ॥ 
कि किमोषधं कस्मास्कस्मान्मुञचतीत्याह ॥ 
कौन २ ओषधी किस २ से छुड़ाती हैं यह विषय अगले मंत्र में कहा हे ॥ 


मुञ्चन्तु मा शपथ्यादथो वरुणयाठत । अथों- ` 
यमस्य पडोझांत्सवेस्माददेवकिल्विषात ॥ ९० ॥ ` 


Tr 7" 
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न द्वादशाध्प्याय ॥ 


मञ्चन्तं | मा । शपशथ्यात्‌ । अथां इत्यथा । 
_वरुण्यात्‌ । उत । रथों इत्यथों । यमस्यं। पढी 
` शात्‌ । सवैस्मात्‌ । देवकिल्विषादितिं देवऽकि 
 ल्विषात्‌ ॥ ९० ॥ 


| . पदार्थः-( मुञ्चन्तु ) एथककुवेन्तु ( मा) माम्‌ ( शप- 
यात्‌ ) शपथे भवात्‌ कर्मणः ( अथो ) { बरुणयात्‌ ) वरुएोषु 
| (वरेषु भंवादपसाधात्‌ ( उत) अपि ( त्रयो.) ( यमस्य ) न्या 
याधीशरुप ( पड़ीझात्‌ ) न्यायाविरोधाचरणात्‌ ( सवस्मात्‌ ) (इ- 


So 


वकिल्बिषात्‌ ) देवेष विद्दत्स्वपराथकरणात्‌ ॥ ९० ॥ 


| - श्रन्वयः-ह विद्वांसा ! भवन्तां यथाषषयां रागाष्टयग्रक्षान्त 
तर्या शपथ्य[दथो वरुणपादथा . यमस्य पड्वीदादुत सवेहुप्ताई- 
वाकैल्विषान्सा मुञ्चन्तु उथग्रक्न्तु तथा युष्मानपि रोगेभ्यो 
'मृऽचंन्तु ॥ ९० ॥ 


भाव र्थः अत्र वाचकलु « -मनुष्ये ; प्रमादकाथ्योषध वि- 
| हायान्यद्वोक्तव्यं न कदाचिच्छूपथः कार्य्यः श्रेष्ठापराधान्न्यायावि- 
| रोधात्यापाचरणाविद्ददीष्याविषयात्ट्थगभूत्वा5५नुकूट्पेन वर्सितव्य- 
मिति ॥ १० ॥ | 


~ 


९७ ~ [NSS LN कर ८२" 
, पदा्थेः:हे विद्वान्‌ लोगो आप नसे वे महोषधी रोगों से पृथक्‌ करती 
| हैं ( शपध्योत्‌ ) शपथ सम्बन्धी कर्म ( अथो ) और ( वरुण्यात्‌ ) श्रेष्ठो में हुए अ 
' | पराध से ( अथो ) इस के पश्चात्‌ ( यमस्य ) न्यायाधीश के ( पड़ीशात्‌ ) न्याय के 
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~ ~ जि 
यजवदभाष्ये ॥ १२४५ 
० पय रै 
» | विषय अपराध से ( मा ) मुक को (मुञ्चन्तु) एथक्‌ रके लोगों को भी ए- | 


थक्‌ रक्‍ख ॥ १० ॥ 
भावार्थे'--इस मंत्र में वाचकलु०-मनुष्यो को चाहिये कि प्रमादकारक 
पदार्थों को छोड़ के अन्यपदार्थों का भोजन करें और कभी सोगन्द, श्रेष्ठों का अपराध, | 
न्याय से विरोध, और मूर्खा के समान ईष्यों न करें ॥ ९० ॥ | 
5अवपतन्तीरित्यस्य वरूण ऋषिः । बेचा देवताः ॥ 
न शप्रनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
अध्यापकाः सर्वेभ्य उत्तमोषधिविज्ञानं कारयेयुरित्याह ॥ ` 
अध्यापक लोग सब को उत्तम ओषधी जनावें यह वि० ॥ 
्रवपत॑न्तीरवदन्दिव ओषेधयस्परिं । यं जोव- ` 
मझ्नवांमहै न स रिष्याति पूरुषः ॥ ९१॥ . 
्रवप्न्तींरित्यंवऽपत॑न्तीः । अवदन्‌। दिव । 
३ ५) आ) € ५ || ७, 
ओष॑धयः। परिं । यम्‌ ।जीवम्‌ । अश्नवामहे । न। 
सः। रिष्याति । पूरुंषः । पुरुषइति पुरुषः ॥९१॥ 
पदारथ!--(अवपतन्तीः) अध आगच्छन्ती/(अवदन )उपादि- | 


शन्त (दिवः) प्रकाशात्‌ (ओषघयः) सोमाद्याः (परि) सवतः (यम्‌) 
( जीवम्‌ ) प्राएधारकम्‌ ( अश्नवामह ) प्रामुमास (न) निषेथे 


( सः ) ( रिष्याति ) रोगैहिँसितो भवेत्‌ (पूरुषः) पुमान्‌ ॥९१॥ | 
त्मन्वयः-वये या दिवोऽवपतन्तीरोषधयः सन्ति या विद्वांसः | 
. ® | पर्थबदन्‌ याभ्यो ये जीवमश्नवामहै याः संसेव्य स पूरुषो न रिष्या- | 
` ` | ति कदाचिद्रोगे हिँसितो न भवेत्‌ ॥ ९१॥ ` | 
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| ९२४६ द्वादशाऽध्यायः॥ 


Ro A __ 4 ~ ०१ ho Lael ~ ~ 9 
भावाथः -विद्वां्ोऽखिलेभ्यो मनुष्येभ्यो दिव्योषधीनां विद्यां 
~ ~ 


' प्रदयः । यतोऽलं जीवनं सर्व प्राप्रयुः। एता ओषधं 
| दॉचिलेव विनाशनीयाः ॥. ९१ ॥ 


~ 


~ 
कनाप क- 


~ न ~ =. अक्की ता 
पदाथः-हम लोग जो ( दिवः ) प्रकाश से ( ्रवपतन्तीः ) नीचे को आ 
तीहुई ( श्राषषयः ) सामलता आदि ओषधि हँ जिन का विद्वान्‌ लोग ( पय्यवदन्‌ ) 
| सब आर से उपदेश करते हैं | जिन से ( यम्‌ ) जिप्त ( जीवम्‌ ) प्राणधारण को 
| ( अक्षवामह ) प्राप्त हाव (सः ) वह ( पूरुषः ) पुरुष ( न ) कभी न ( रिष्याति ) 
रोगों से नष्ट होवे ॥ ९ १ | ः 


भावार्थ; - विद्वान्‌ लोग सब मनुष्यों के लिये दिव्य ओषधिविद्या को दे- 
कक ¢ ~ ~ ~ ~ ~ (०2 भी 

व नि स सत्र लाग पूरी अवस्था को प्राप्त होवें। इन श्रोषधियों .को कोई भी क 
७ ` ग 

मां नष्ट न करे ॥ ९१ ॥ 


यात्रांधधारत्यस्म वरुणऋ।षषः | निचदनुष्ट पल्लन्दश | गान्धारः 
स्वर; | स्त्रा[भिरवश्यमाषाधिविद्या ग्राह्या इत्याह ॥ 
| | * खरो लाग अवश्य ओषधिविद्या का ग्रहण करें यह वि० ॥ 


या ओष॑धी: सामंराज्ञीबेही; शतविंचन्षणाः। 
` तासामासे लमुत्तमारं कामाय शादे ॥ ९२ ॥ 
| याः।आओषधीः। सोमराज्ीरिति सोम॑ऽराज्ञीः 
| बह्ढीः। शतविंचक्षणा इतिं शतऽविंऽचक्षणाः । ता- 
| मि | आस | स्वम्‌। उततमव्युत्‌ऽतमा । अर॑म। 


कामाय । राम । हद ॥ ९२ ॥ 
। र. पदार्थ!- (याः) (ओषधीः) (सोमराज्ञी; 


१) सोमो राजा -याहां 
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यजुवंदभाष्ये १२४९ 
A ग्प्शस्स्पपस--_--.- 0 मन न 
र ती, ( बहीः ) ( शतविचक्षणा ) शतमसँख्या विचक्षणा गुणा 
- ५ | यासुताः ( तासाम्‌ ) ( आसे ) ( त्वम्‌ ) ( उत्तमा ) ( अरम्‌ ) 

१ प्लम ( कामाय ) इच्छासिद्धय ( शम्‌ ) कल्याणकारिणी ( हृदे) 


| | हृदयाय ॥ ९२॥ 
अन्वय ,~हे खि यतस्त्व याः शतविचक्ष णा बह्वीः सोमरा- 


| 
। ज्ञीरोषधीः सन्ति तासामत्तमा विदुष्यासे तस्माव्छं छदे$र॑ कामाय 


as 


भावतुमहात ॥ ९२ ॥ 


भावाथ,-ख्रीमिरवइयमोषधिविद्या ग्राह्मा नेतामन्तरा पूर्ण 
कामसुखं लब्धुं शक्यम्‌ । रोगानिवत्तेयितुं च ॥९२ ॥ 

३५ ~ (३ 4 ~ 2३. ५ 
| पदार्थ;--हे सरि निस से (त्वम्‌ ) तू ( याः ) जो ( शतविचक्षणाः ) श्र- 
ऽ संख्यात शुभगुणों से युक्त ( बह्वीः ) बहुत ( सोमराज्ञीः ) सोम निन में राजा अर्थात्‌ 

|: सर्वोत्तम ( ओषधीः ) ओषधी हैं ( तासाम्‌ ) उन के विषय में ( उत्तमा ) उत्तम 
_ | 4. | विद्वान्‌ ( असि ) है इस से ( शम्‌ ) कल्याणकारिणी ( हृदे ) हृदय के लिये (अ- 
रम्‌ ) समर्थ ( कामाय ) इच्छापतिद्धे के लिये योग्य होती हे हमारे लिये उन का | 

उपदेश कर ॥ ९२९ ॥ 
भावाथः-स्नियां को चाहिये कि ओषधिविद्या का ग्रहण अवश्य करें 
` | क्योकि इस के विना पूर्णकामना सुखप्राप्ति र रोगों की निवृत्ति कमी नहीं हो 

८ सकता ॥ ९९.॥ 

-. | या इत्यस्य वरुण क्र्टाषेः | वेराडाष्यनुष्टुप्‌ छन्द; गान्धारः स्वरः॥ 


कथं सन्तानोत्पात्तिः कार्येत्याह ॥ ` | । 

कैसे सन्तानों को उत्पन्न करें यह विषय अगले मंत्र में कहा है। | 
| या ओष॑धीः सोमंराज्ञीविषठिंताः एथिवीमन । | 
-बृहस्पतिं प्रसूता श्रस्यै संद॑त्त वीर्यम्‌ ॥ ९३॥ 
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१२४८ द्वादशाध्ध्यायः ॥ 
I कारामहमम साता "ष्‌ 
AO —_ है 36 
राज्ञीरिति सोमऽरा- | 


याः । ओषधीः । सोम 
तिं विऽस्थिता । 


ज्ञीः । विष्टिंताः । विस्थिता इति वेऽ 
ति बहस्प- 


ट 


एथिवीम्‌ । अनु । बृहस्पतिप्रसृता इ 
ति$प्रसूताः । अस्ये । सम्‌। दत्त । वीय्येम ॥९३॥ 

पदार्थ:-(याः) ( ओषधीः ) ओषध्यः (सोमराज्ञीः) सोम प्र- 
मुखाः ( विष्ठिताः ) विशेषेए स्थिताः (शथिवीम) (अनु) (द॒हरुप- 
तिप्रसूताः) वहतः कारणस्य पालकस्पेश्वरस्य निर्माणादुत्पनाः (तप 
स्ये ) पत्न्ये ( सम्‌ ) (दत्त) ( वीर्व्यम्‌ ) ॥ ९३ ॥ 


अन्वय,-हे विवाहितपुरुष याः सोमराज्ञीब्रेहस्पतिप्रसता 
रर्य्य दोहि । हे 


्रोषधीः एथिवीमनु विष्ठिताः सान्ति ताभ्योऽस्ये बं 
विद्वांसो यूयमेतासां विज्ञानं सवेभ्यः संदत्त ॥ ९३ ॥ 
है ~ ७, - ~ रै ~ 
भावाथः- खीपुरुषाम्पाँ महीषधीः संसेव्य सानियमेन गभीधा- 
नमनुधेयम्‌ । ओषधिविज्ञाने विद्वद्भ्यः संग्राह्मम्‌ ॥ ९ ३॥ 
पदार्थः--हे विवाहितपुरुष ¦ (याः) जो ( सोमराज्ञीः ) सोम निनमें उत्तम 


है वे ( बृहस्पतिम्रसूताः ) बड़े कारण के रक्षक ईश्वर की रचना से उत्पन्न हुई ( ओ 
षघी)ओषधियाँ ( एथवीम्‌ ) ( अनु ) भूमि के ऊपर ( विष्ठिताः ) विशेष कर [स्थि- 
त हैं उन से ( शस्ये ) इस खरी के लिये ( वीय्य॑म्‌ ) बीन कां दान दे । हे विद्वानो 
आप इन ओषधियो का बिज्ञान सन मनुष्यों के लिये ( संदत्त ) अच दि 
नु अच्छे प्र 

कीजिये ॥ ६३ ॥ के गुडिया 
8... 220 “2. “य 4 

` भावाथः--ीपुरषों को उचित है कि बड़ी २ ओषधियोँ का सेवन करके | 


YN 


| अचर नियम के ताय गर्भधारण करें और ओोपतियों का विज्ञान विद्वानों से सीखें ॥£३॥ 
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ते यजुवेद्‌ भाष्ये ॥ १२४६ 
है कता | co प्याश्वेदमित्यस्थ वरुण ऋषिः | भिषजो देवता । के नेल मनन का 
यी | विराडनुष्ठुपूछन्द; । गान्धारः स्वर; ॥ | 
हैँ | हाद्धेभ्यो देरोभ्य ओषधयः संयाह्या इत्याह ॥ i । 
| क द्धदेशों से ओषधियों का ग्रहण करें यह वि० ॥ । 
याइचेदमुंपशण्वन्ति याइचदूरं परांगताः।सवाँः ` | 
| संगत्यं वीरुधो$स्मे संव॑त्त वीर्यम्‌ ॥ ९४ ॥ | 
क” याः। च। इदम्‌। उपशुण्वन्तीस्युंपऽशुण्वन्ति। ` 
याः। च। द्रम्‌। परागता इति पराऽगताः । सवाः 
| संग॑त्येतिं सम्‌ऽगत्यं । वीरुधः । स्ये । सम्‌ । 
* | दत्त ।वीय्येम्‌ ॥ ९४ ॥ rE मय | 
डर || । 'पदा्थे;-(याः) (च) विदिताः (इदम्‌) (उपशगवन्ति) (पाए). 


| (च) समीपस्थाः (दूरम्‌) (परागताः) (सवाः) (संगत्य) पक्की भूर्वा | 
-  ” | (वीरुधः) टक्षप्रभतयः ( अस्ये ) प्रजाये (सम्‌) (दत्त) (वौय्यम्‌) : 


es ००० 


| पराक्रमम्‌ ॥ ९४ ॥ र 
| | की | 
$ ह 9 
| अच्चय वांसो ! भवन्तो याश्चो पञ्ाणबन्ति याश्च दर प- 
+ रामतास्ताः सवा वीरुधः संगद्येदं वीर्थ्य प्रसाश्रुवन्ति तासा विज्ञा- . 
नमस्यं कन्याय सदन्त ॥ ९४ ॥ ४३ | Pkt कि । 
तः र 7 
ई 
भावाथ,-ह मनुष्या या त्र्प्रोषधया क | १ 


निको TT लल >> 65 


Pe 


छ 
ज्यु एपो बल॒कारिणयः श्रयन्ते ता उपयुज्यारोगिणा भवत ९४॥ | 
९५६ छ 


कर ) >>>. 
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यु ॥| 


पदाथेः-हे बिद्वानो ! आप लोग (याः) जो (च) विदित हुई भौर मिन 
को ( उपशुवन्ति ) सुनते हैं ( थाः) जो ( च ) समीप हों और जो ( दूरम्‌ ) दूर 
देश में ( परागताः ) प्राप्त हो सकती हे उन ( सवी: ) सत्र .( वीरुषः ) वृक्ष आदि 
ओपषधियों को ( संगत्य ) निकट प्राप्त कर ( इदम्‌) इस ( वीय्येम्‌ ) शरीर के न 
' पराक्रम को वैद्य मनुष्य लोग जैसे सिद्ध करते हैं वैसे उन ओषधियों का विज्ञान 
(अस्ये ) इस कन्या को ( संदत्त ) सम्यक्‌ प्रकार से दीजिये ॥ १४ ॥ 


FB) भावार्थः-े मनुष्यो तुमलोग, जो ओषभियां दूर वा समीप में रोगों को 
' हरने भोर वल करने हारी सुनी जाती हैं उन को उपकार में लाके रोग रहित होओ॥२४॥ | | 
माव इत्यस्य वरुण ऋषिः । वेद्या देवताः। व्रिराडनुष्ट्प्‌ | ` 
छन्दः । गान्पारः स्वरः ॥ 
` केनाप्योषधयो नेव हासनीया इत्याह ॥ 
कोई भी मनुष्य ओषधियों की हानि न करे यह वि०॥ > 
Le त्ख [| ° ~ 
| मावों रिषत्खनिता यस्मे चाहं खनामि बः। 7 
क ॥ ५ ल | 
हा ड्विपाञ्चतुष्पादस्भाक २० सवेमस्त्वनातुरम्‌ ॥९५॥ 


मा। वः। रिपत्‌। खनिता । यसम । च। अ |- | 
` हुम्‌ । खनामि । व: । द्विपादितिं द्विऽपात्‌ । चतु | . | 
` ध्यात्‌ । चर्नु(पादिति चर्तुपात । श्रस्माकस । स- | | 
बम्‌ । रस्तु । अनातुरम्‌ ॥ ९५॥ | 


RT मा.) (बः) युष्मान्‌ (रिषत्‌) हिंस्यात्‌ (खनिता) | = | 
(श्म) प्रयोजनाय (च) (अहम). (खनावि) उत्पाटयामि (बः) | ; 
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यजुवद्माष्ये ॥ ९२५१ 


युष्माकम्‌(द्विपात्‌)मनुष्यादि ( चतुष्पात ) गवादि ( श्रस्माकम्‌ ) 
(सवम) (ऽअस्तु) भवतु (अनातुरम) रोगेणातुरतारहितम्‌ ॥९ ५॥ - 


अन्वय -हे मनष्या अह यस्मे यामोषधी खनामि सा ख- 


निता सतो वा युष्मान्‌ मा रिष्यत्‌ । यतो वोऽस्माकं च. सर्व दिपा- 
्यतष्पादनात्रमस्त ॥ ९५ ॥ 


भावाथः-य त्रप्रोषघीः खनेत्स त निर्बीजा न कय्यात।-यावत्‌ 

प्रयोजन तावदादाय प्रत्यहं रोगानिवारयेदोषधिसन्तति च ब्घेयेत्‌ ॥ 
येन सर्वे प्राणिनो रोगकष्टमप्राप्प सुखिनः स्यु:॥ ९५॥ 

पदार्थः-हे मनुष्यो ! ( अहम्‌ ) में ( यस्मै ) निस प्रयोजन के लिये झोषधी 


को ( खनानि ) उपाडता वा खोदताहूँ वह ( खनिता ) खोदी हुई ( वः ) तुम को 
| ( मा.) न ( रिषत्‌ ) दुःख देवे निस से (वः ) तुह्यारे और ( अस्माकम्‌ ) हमारे 
( द्विपात्‌ ) दो पग बाले मनुष्य आदि तथा ( चतुप्पात्‌ ) गौ आदि ( सवैम्‌ ) सब 
प्रजा उस ्रोषधी से (श्रनातुरम्‌) रोगों के दुःखो से रहित (अस्तु) होवे ॥ २५ ॥ 
< ~ ०५ ~ 
भावाथ'-जो पुरुष जिन ओषधियों को खोदे वह उन की जड़ न मेटे जि 
सना प्रयोजन हो उतनी लेकर नित्य रोगों को हटाता रहे ओषधियों की परम्परा को | 


he 


बढ़ाता रहे कि जिस से सब प्राणी रोगां के दुःखों से बच के सुखी होवें ॥ ९५ ॥ 


२ 
|. पै 


- ओषधय इत्यस्य वरुणऋषिः | वैद्या देवताः । निचृदनुष्टूप्‌ 
 जछन्दः। गान्धारः स्वरः ॥ 
कि रूत्वोषधिविज्ञानं वडेतेत्याह॥ | 
क्या करने से ओषवियों का बिज्ञान बढ़े यह विश _ | 
अषंधयः समंवदन्त सोमेन सह राज्ञां। य- _ 
` समे कृणोति ब्राह्मण स्त रजन्‌ पारयामसि॥९६॥' 


pS 
अति.) ७ 
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१३५२ द्वादशोऽध्यायः ॥ 
_ ४४“ US य 


अओष॑घयंः। सम्‌ | अवदन्त । सोमेन । सह। 
राज्ञा। यस्म । कृणोति ।ब्राह्मणः। तम्‌ । राज- 
न पारयामसि ॥ ९६ ॥ 


पदाथः-( अ्ोषधयः ) सोमाद्याः (सम्‌) (अवदन्‍्त) परस्पर 
संवादं कुर्य्युः ( सोमेन ) (सह) (राज्ञा) प्रधानेन ( यस्तै ) रोगिएे 


NN MON 


( कणात ) (ज्राह्मणः) वदापवेदवित्‌ (तम्‌) ( राजन ) प्रकाशमा 
न ( पारयामसि ) रोगसमंद्रात्पार गमयम ॥ ९६॥ | 


_ ्रन्व॒यः-हे मनुष्या याः सोमेन राज्ञा सह वत्तेमाना ओष- 
धयः सन्ति तद्विज्ञानार्थं भवन्तः समबदन्त । हे राजन्‌ वयं वैद्या 
ब्राह्मणो यस्मे ओषधीःकणोति त॑ रोगिणं रोगात्‌ पारयामाति ॥९६॥ 


भावाथः-वंद्या; परस्परं प्रक्ना्तरराषाधांवज्ञान सम्यक क्या 
रागाभ्या रागाएः पार नीत्वा सततं स॒खपेयः । यश्चेतेषां बिहुत्तमः 
स्यात्‌ स सवांनायवदमध्यापयेत्‌ ॥ ९६ ॥ ` 


पदाथ,- हे मनुष्य लोगो जो ( सोमेन) ( राज्ञा ) सर्वोत्तम सोमलता जे 


ha 


( सह ) साथ वतमान ( श्रोषभ्यः ) ओषधी हैं उन के विज्ञान के लिये आँप लोग 
( समवदन्त ) आपत मं संवाद करो हे वैद्य ( राजन्‌ ) राजपुरुष हम लोग ( ब्राह्म 
ण; ) वंदा आर उपेदं का वेत्ता पुरुष ( यस्मे ) जिप्त रोगी के [लय इन ओषाधियां 


| का ग्रहण (कृणोति ) करता हे ( तम्‌ ) उप रोगी को राग सागर से उन ओषधियों 
से ( पारयामसि ) पार पहुंचाते हैं || ९६ || 


भावाथः-तैचच लोगों को योग्य है कि आपस में प्रश्नोत्तर पर्क निरन्तर 
| भ्रोबांधेयो के ठीक २ ज्ञान से रोगों से रोगी परुषों को पार कर निरन्तर सली करे । 


>) 


| और न में उततम विद्वान्‌ हो वह सब मनुप्यो को वैद्यक २ रहम के रात व द ॥ - पढ़ावें.॥ ४९६ ॥ 
सकी 


S 
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-छ 
| ` यजुवदभाष्ये ॥ ` . १२३३ 
र? ळा gh दा - 
' „+ | नाशमित्रीयस्य वरुण ऋषिः | भिषग्वरा देवताः । 
तप्रनुष्ठपछ्न्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
La रोगपरिमाणा ओषधयः सन्तीत्याह ॥ 


जितने रोग हैं उतनी ओषधी हैं उन का सेवन करे यह वि०॥ 
नाशयित्री बलासस्याशस उपचितांमसि । - 
| प्रथो शतस्य यक्ष्माणां पाकारोरंसि नाशनी ॥९७॥ . 
` + | नाशयित्री। बलास॑स्य। अशैसः । उपचिता- 
मिस्यंपऽचितांस्‌। असि । अथो इत्यथों। शतस्य॑ । 
यक्ष्माणाम्त । पाकारारातपाकऽञ्रराः । आस | 
= नाशनी ॥ ९७॥ 
ह पदार्थः-( नाशपित्री ) ( बलासस्य ) आविर्भूतकफश्य 
कश ( अशेसः ) मुलेन्द्रियव्यापेः ( उपचिताम्‌ ) भन्या वधमानानां 
रोगाणाम्‌ ( असि ) अस्ति ( अथो ) ( शतस्य) अनेकंषाप्त्‌ 
( यद्षमाणाम्‌ ) महारोगाणाम्‌ ( पाकारो! ) मुखादेपाकस्यारोमे- | 
| मेच्छिदः शालस्य. च ( असि ) अस्ति। अन्नोमयत्त व्यत्ययः |. 
हँ ` |. ( नाशनी ) निवारयितु शोला ॥ ९७ ॥ | 


का खन्वयः-हे वैद्या या बलासस्याहीस उपाचितां नाशयिष्यसि | | 
अथो शंतस्प यक्ष्माणां पाकारोनांडन्यासि तामीषधीं यूयं विजा- | 
Ares ॥ reed me | ह Teme) 
र भावार्थ मनंब्वरेबं (विज्ञेयं योबन्तो रोगाः सन्ति ताकत | | 
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१२३४ द्रादशाऽध्यायः ॥ 
एव तनिवारिका शभ्रोषधयोऽपि बत्तन्ते । एतासां विज्ञानेन रहिताः 
प्राणिनो रोगेः पच्यन्ते । यदि रोगाणामोषधी्जोनीयुस्तहि तेषां 
निवारणात्सततं सुखिनः स्यृरिति ॥ ९७ ॥ 

पदाथः -हे वैद्य लोगों ! जो ( बलासस्य ) प्रसिद्ध हुए कफ की (अशेसतः) 


गुदेन्द्रिय की व्याधि वा ( उपचिताम्‌ ) श्रन्य बढे हुए रोगों की ( नाशयित्री ) 
नाश करने हारी ( आति ) ओषधि हें ( अथो ) और जो ( शतस्य ) ,असंरूयात 
( यक्ष्मांणाम्‌ ) राजरोगा ओर अथात्‌ भगन्द्रादि और ( पाकारोः ) मख रोगों और 
ममां का छेदन करने हारे शूल की ( नाशनी ) निवारण करने हारी ( आसति ) है 
उस ओषधी को तुम लोग जानो ॥ ९७ ॥ े 
भावार्थ,--मनृष्यों को ऐसा जानना चाहिये [कि जितने रोग हैं उतनीही 


उन की नाश करने हारी ओषधी मी हैं इन ओषवियों को नहीं जानने होरे परुष 
रोगों से पीड़ित होते हैं जो रोगों की ओषधी जानें तो उन रोगों की निवृत्ति कर 
| के निरन्तर मुखी होवें ॥ ९७ ॥ 


त्वां गन्धर्व इत्यस्य वरुण ऋषिः । वैद्या देवता; | 
निचुदनुष्टुपू छन्दः | गान्धार: स्वर; ॥ 
कः क ओषधीं खनतीत्यपदिश्यते ॥ 
कोन ३ ओषधी का खनन करता हे यह वि० ॥ 


| त्वा गन्धवा अंखनस्त्वा मन्द्रस्त्वां वह्स्पांत,। 
हि स्वामाषधे सोमो राजा विद्वान्‌ यक्ष्मादमच्यत॥९८॥ 
साम्‌ । 'गन्धवांः । अ्रखनन्‌ । तवाम्‌ । रः | 
व्याम । बहस्पतिः । त्वाम । ओषधे । सोमः ३. | 
राजां । विद्वान्‌ । यह [त्‌। < ति अमुच्यत ॥९८॥ ॥९८॥ 
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| मन्यो को यथावत्‌ करना चाहिये ॥ ९८॥ . 


गै न 
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यज्व दभाष्णे ॥ १२५५ 


पढाथः- ( त्राम्‌ ) ताम्‌ ( गन्धवाः ) गानविद्याकुदालाः | 
( अखनन्‌ ) खनान्ति (त्वाम्‌) ताम्‌ (इन्द्रः) परमेश्व थ्ययुक्तः (खाम) | | 
ताप्तू ( वृहस्पतिः ) वेदवित्‌ (स्वाम) ताम्‌ ( ओषधे ) ओषधीम | 
(सोमः) सीन्यगुणसंपनः(राजा) प्रकाशमानो राजन्यः ( विद्वान्‌ ) | 
सत्यशा्नवित्‌ (यक्ष्मात्‌)क्षयादिरोग।त्‌ (अमुच्यत)मुच्येत ॥९८॥ | 
अन्वयः-हे मनुष्या यया सेवितय। रोगी यक्ष्मादमुच्यत | 
यामोषधे ओपषधी गयमपयङग्ध्वं त्वां तां गन्धवा घप्रखनॅस्त्वा. ता- 
मिन्द्रस्त्वां तां बहर्पतिस्त्वां तां सोमो विद्वान्‌ राजा चर्त्बा ताँ 
खनेत्‌ ॥ ९८ ॥ 
भावार्थेः-याः काश्रिदोषधयो मलेन काश्निच्छाखादिनाःका- ! 
श्चित्पृष्पेण काश्चिटपत्रेण काश्चित्फलेन काश्चित्सवागे रग | 
न्ति । तासां सेवनं मनृष्येर्यथाबत्कारयम्‌ ॥ ९८ ॥ | 
पढाथे,-हे मनुष्यो ! तुम लोग जिस श्रोषधी से रागी ( यक्षमात्‌ ) क्षय 


रोग से ( श्रमुच्यत ) छूट जाय और नि्॑त ओषधी को उपयुक्त करो ( त्वाम्‌ ) उस 
को ( गन्धर्वीः ) गानविद्या में कुशलपुरुष ( श्रखनन्‌ ) ग्रहण करें ( त्वाम्‌ ) उस को 
( इन्द्रः ) परम ऐश्वर्य से युक्त मनुष्य ( त्वाम्‌ ) उस को ( वृहस्पतिः ) वेदज्ञ जन | 
और ( त्वाम्‌ ) उस को ( सोमः ) सुन्दर गुणां से युक्त ( विद्वान्‌ ) सब शास्त्रा का 
वेत्ता ( राजा ) प्रकाशमान राजा ( त्वाम्‌ ) उस ओषधी को खोदे ॥ ८॥ | 
भावाये१--जो कोई ओषधी जड़ो से, कोई शाखा आदि से कोई पुष्पों, कोई | 


फलों और कोई सब अवयवों करके रोगों को बचाती हैं । उन भोषधियो का सेवन | 


सहर्वेत्यस्व वरुण रषिः । ओषधिरदेवता । विराडनुष्टुपछन्दः । | 
Pil BPH गात्या स्वरः॥ ` ` Spi} tes 0 
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| कवा _ द्वाद्शाऽध्यायः ॥ 


मतष्येः किं कृत्वाक कायामयाइ ॥ 
मनष्यों को क्या करके क्या करना चाहिये यह वि० ॥ 


सहस्व मे -अरांती: सहस्व एतनायतः । स 
स्व सवे पाप्मान सहमानास्योषधे ॥ ९९ ॥ ` 
| | | .. सहस्व । में । अरातीः। सह॑स्व । एतनायत 

| होति एतनाउयतः। सहस्व। सवेस । पाप्मानम्‌ । 
| सह॑माना। असि। ओपषधे ॥ ९९ ॥ 

oR पदाथः-( सहस्व ) बलीभव (मे) मम ( अरातीः ) दातून 
| ( सहस्व ) (पतनापतः) आत्मनः तनां सेनामिच्छतः (सहस्व.) 
"( संवम्‌ ) ( पाप्मानम्‌ ) रोगादिकम्‌ ( सहमाना ) बलनिमित्ता 
(असि ) ( ओषधे ) ओषधिवद्दत्तमाने ॥ ९९॥ 
अन्वय!-हे ओषधे त्मोपाधिवद्दर्तमाने स्त्रि यंथोषधिः सह- 
मानासि मे मम रोगान्‌ सहते तथाऽरातीः सहस्व स्वस्य प्रतना- 
| पतः सहस्व । सबै पाप्मानं संहस्व ॥ ९९ ॥ | 
> -भावारथः-मनुष्विरोषषिसेवनेन बलं वर्धयित्वा प्रजायाःस्वस्य च 
दावन्‌ पापात्मनों जनश्वि बरां नीत्वा सर्वे प्राणन;सखयितब्पा;॥ ९ ९॥ 


पदाथ;- ( ओषधे ) ओषधी के सदृश ओषधी विद्या की जानने हारी स्त्री 


“नेसे. ओष्रपी ( सहमाना ) बल का निमित्त ( असि ) है ( मे ) मेरे रोगी का निवा- 
केबल बढ़ाती है बैसे ( अरातीः ) शत्रुओं को -( सहस्व ) सहन कर .अपने 
यतः ) सेना युद्ध की इच्छा करते हुआ को ( सहस्व ) सहन कर. और (स- 
(पाप्मानम्‌.,) रागादि को ( सहव ) सहन कर ॥ ९९ ॥ 


[थ्‌:-मनुष्यां को चाहिये कि ओषधियों के सेवन से बल बढ़ा और प्रजा | 2 | 
और पापी जनों को वश में कर के सब प्राणियों को सुखी करें ॥ ६ ९॥ : 


BET 


a १५ a | 
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i ० 
| |, - >: यजुँचद्माष्ये ॥ | १३७७ 
A "ण्या 


र. र्घायुस्त इत्यस्य वरुणऋषिः | वैद्या देवताः । . 
॑ विराड्वृहती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 
मनष्याः कथं भत्वा स्वभिन्नान्‌ कथं क्य रत्याह ॥ 
मनुष्य केसे हो के दूसरों को केसे करें यह वि० ॥ 
दीघाोयस्त ओषघे खनिता यस्तै च व्वा खना- 
| म्यहम्‌ । अथा त्व दाघायभत्वा शतवर्शा व शः 
छ तात्‌ ॥ १०० ॥ | 
ठाचायारात टॉघऽञ्रायीत। आषध | खानता। 
5 यस्मे । च। खा । खनामि । अहम्‌। थो इत्यर्थ । 
| स्वम्‌ । दीर्घायुरिति दीर्घऽ त्रायुः। भूत्वा | शतव- 
ल्होति शतब्वल्शा । वि । रोहतात्‌ ॥ १०० ॥ | 


पदार्थः-( दीघायुः ) चिरमायुः ( ते ) तस्याः ( अआषधे ) 


he 


ऽप्रोषविवद्वत्तेमान विद्वन्‌ (खनिता) सेवकः (यस्मे) ( च ) (त्वा) 
ताम्‌ ( खनामि ) ( अहम ) (अथो) (तम्‌) (दीघोयुः) (भूत्वा) | 
( शतवलूशा ) शतमसंख्याता वलूशा श्रङ्गकुरा यस्याः सा ( बि) | 
( राहतात्‌ ) ॥ १०० ॥ || 


भावाथ:-हे मतष्या ययमाषाधसंवनन दांघोयुषा मवत । 
धर्मांचारिणश्च भत्वा सबानोषधिसेवनेनेहशान्‌ करुत ॥ १०० ॥ 
१०७ 
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OO 
१२५८ द्वादशोऽध्यायः ॥ 


पदाथ १- हे (ओषधे) ओषधिं के तुल्य आषथियो के गुण दोष जाननेहारे 
परुष जिस से (ते ) तेरी जिस ओषधि का ( खानेता ) सेवन करने हारा (अहम्‌) 
में (यसै) नि प्रयोजन के लिये (च) और जिस पुरुष के लिये (खनामि) खोढू उस 

he परी A 

से तू (दीर्घायु) अधिक अवस्था वाला हो ( अथो ) ओर ( दीषायुः ) बड़ी अवस्था 
बाला (मूर्वा) हो कर (त्वम्‌) तू जो (शतवलूशा ) बहुत अङ्कुरा से युक्त ओषधि हे 
(त्वा) उस को सेवन करके सुखी हो और ( वि,रोहतात्‌ ) प्रसिद्ध हो ॥ १०० ॥ 
भावार्थ'-हे मनुष्यो | तुम लोग ओषधियों के सेवन से अधिक अवस्था वाले 


925 RN) पर 


होओ और धर्म का आचरण करने हारे होकर सब मनुष्यों को ओषधियों के सेवन से 
दीधे अवस्था वाले करो ॥ १०० ॥ 


छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनस्सोषधी की दशीत्याह ॥ 
फिर षह ओषधी किस प्रकार की हे इस वि०॥ 

| त्वमुत्तमास्योषधे तवं दक्षा उप॑स्तयः । उप- 
। | स्तिरस्तु सोऽस्माकं यो त्रस्मॉर॥ अभिदासंति॥१ ०१॥ 
| त्वम्‌ । उत्तमेत्युत्‌तमा । असि। ओषधे । तव । 
| | ठक्षाः। उपस्तयः | उप॑स्तिः। श्रस्त। स, | अ्रस्मा- 
कंस्‌ । यः। त्रस्मान्‌ । श्रभिदासतीत्यंभिऽदा- 
संति ॥ १०१ ॥ 


पद्‌।थः- (त्वम्‌) (उत्तमा ) ( असि ) अस्ति । अन्न व्यत्ययः 
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( शप्रोषधे ) 5 ःप्नोषधी (तव) यस्मा; (रक्षाः) वटादयः (उपस्तयः) 
SN ति ती 


' = | ये उप समीपे स्त्यायम्ति संध्नन्ति ते । न ड्‌- 


ब सुख देता हे (सः) वह (त्वम्‌) तू (अस्माकम्‌) हमारा (उपस्तिः) संगी ( अस्तु ) हो | 


टी | सुखदे॥ १०१॥ | 
~ ~ गी [$ ~ [oS 
भावार्थ !--मनुष्या को चाहिये कि विरोधी वैध की ओषधी कभी न अहण | 
| '& करे किन्तु नो वैद्यकशास्रज्ञ जिस का कोई शत्रु न हो धर्मात्मा सब का मित्र सर्वोप- | 
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यजुवेद्भाष्ये॥ ` १२१६ 


त्यस्मादौणादिकः क्किप्‌ संप्रसारणं च (उप्तिः) संहतिः (तस्तु) 
( सः ) अस्माकम्‌ ( यः ) ( अस्मान्‌ ) (अभिदासति) अभीष्ट | 
सुख ददाति ॥ १०१ ॥ 


्रन्वयः-हे वेद्यजन योऽस्मान्‌ आभिदासति स त्वमस्साक- 
मुपस्तिरस्तु बोत्तमोषधे-ओपधिरसि-अस्ति तव यस्य रक्षा उप- 


~ 


स्तयस्तेनोषधिनाऽस्मभ्यं सुखं देहि ॥ १०१ ॥ 


भावाथंः-मवृष्पेन कदाचिद्विरोधिनो वेद्यस्योषधं ग्राह्मम्‌ ।' 
नविरोधिमित्रस्य ख । वेद्यकशाख।र्थविदाप्तो$जातइ। तु स~ 


° 


वीपकारी सर्वेषां सलदत्तते तस्मादोषधविद्या संग्राह्या ॥ १०१ ॥ 


पदार्थे,--हे बेबजन (यः) जो (अस्मान्‌) हम को (अभिदासति ) अभीष्ट 


जो ( उत्तमा ) उत्तम ( ओषधे ) ओपधी (अति) है ( तव ) जितः के (वृल्षा: ) 


बट आदि वृत्त ( उपस्तयः ) समीप इकट्ठे होने वाले हैं उस ओषधी से हमारे लिये. 


कारी हे उस से ओषधिविद्या ग्रहण करें ॥ १०१ ॥ 
मामेत्यस्य हिरण्यगर्भ ऋषिः । को देवता । निचदाधी _ 

` ` न्िष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
क अथ किमर्थ ईश्वर: प्राथेनीय इत्याह ॥ . 
अब किस लिये इश्वर की प्रार्थना करनी चाहिये यह वि० ॥ 
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oT 
१२६० द्वाद्ाऽध्यायः ॥ 

मा म! हिं£5सीजानिता यः ष्टॉयव्या या वा | 
दिव29 सत्यवर्मा. व्यानट्‌ । यश्चापर्चन्द्राः नय" oN 
मो जजान करम देवाय हविषां विधेम ॥ १०२॥ + 
मा। मा । हिईसीत | जानता । यः। षाथ | 
व्याः। यः। वा। दिवम्‌ । सव्यधमात सव्यऽ$धमा। | 
वि । रानट | यः। च । अपः। चन्द्राः । त्रथमः। |} 
जजानं । कस्म । देवाय । हावधा । वधस ॥१०२॥ | 


~? 
> 


NANI 


पदार्थः-( मा ) निषेवे ( मा ) माम्‌ ( हिंसीत्‌ ) रोगोहिं 
स्मात्‌ ( जतिता ) उत्पादक ( यः ) जगदीश्वरः (ट्ाथेव्याः) भमः 


(यः) ( बा ) ( दिवम्‌ ) सूयादेक जगत्‌ ( सत्यवमा ) सत्या ॥ 
धमो यस्य सः (वि ) ( आनद )व्याप्तोस्ति (यः) (च) अपन | , | < 
सूर्यम्‌ (त्र्प्रपः ) जलानि वायून्‌ ( चन्द्राः ) चन्द्रादिलोकान्‌ । तप्त | 
दाः स्थाने जस्‌ ( प्रथमः ) जन्मादेः एथगादिमः ( जजान) ज- |, , | = 
नयति (कस्मै) सुखस्वरूपाय सुखकारकांय । क इति पदना०नि- | । 
धः ५। ४ वाच्छन्दसि सर्वे बिधय इति सर्थेनामकार्य्यम्‌ (देवाय) [ | 
दिव्यसुखप्रदाप विज्ञानस्वरूपाय ( हविषा ) उपादेयेन भक्तियोगेन | | 
( विधेम ) परिचरेम ॥ १०२ ॥ | ड, 
भ्रन्वयः -यः सत्यधर्मा जगदीश्वरः इयिव्या जनिता यो वा 
। न छ डो र ७ ~ (9 
| दिवमपश्च व्यानट्‌ । चन्द्राश्च जर्जान यस्मे कस्मे देवाय हविषा वध | = : 
| विधेम स जगदीश्वरो मामा हिंसीत्‌. ॥१०२-॥ . क 
ho a 
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| यज्ञुवं दभाष्ये ॥ १२६१ 
Do । क्तः 
८, भावार्थेः-मनुष्येः सत्यपर्मप्रातवे ओषध्यादिविज्ञानाय च 
। = | परभेशवरः प्राथेनीय: ॥॥ १०२ ॥ 
नै पदार्थः --( यः ) जो ( सत्यधर्मा ) सत्यधर्म वाला जगदीश्वर (पृथिव्याः) | 
| | प्रथिवी का ( जनिता ) उत्पन्न करने वाला (वा ) अथवा ( यः ) जा ( दिवमू ) 


सर्य आदि जगत्‌ को (च ) ओर ( पाथिवी ) तथा ( अपः ) जल आर वायु का 
( व्यानटू ) उत्पन्न करके व्याप्त होता हे (चन्द्राः) आर जो चन्द्रमा आद लोकां को 

| ( जजान ) उत्पन्न करता हे । जिप्त ( कस्मै ) सुखस्वरूप सुख करने हारे ( देवाय ) 
॥ FA दिव्य सुखा के दाता विज्ञानस्वरूप इश्वर का ( हविषा) ग्रहण करने योग्य भक्तियाग 


से हम लोग ( विधेम ) पवन कर । वह जगदीश्वर (मा) मुझ को (मा) नह (हिंसीतू ) 
ँ कुसंग से ताडित न हान देव॥ १०९ ॥ 


° 


भावार्थेः-मनुष्या को चाहिये कि सत्य घम की प्राप्ति ओर ओषधिं आदि 
के विज्ञान के लिये परमेश्वर की प्रार्थना करें ॥ १०२ ॥ 
~ क ~ AR 
ध्प्रभ्यावत्त स्वत्य €य ।हरणयगभ जराषः ॥ अप्रग्नदवता ॥ 


| 
क निचुदुष्णिक्‌ छन्द; । ऋषभः स्वरः ॥ 


॥ | 


भस्थपदाथेविज्ञानं कथं कतेव्यमित्याह ॥ 
| आकर : पृथिवी के पदार्थों का विज्ञान केसे करना चाहिये यह वि० ॥ 
अभ्यावत्तेस्व एथिवि यज्ञेन पयसा सह व. 
र पान्ते । त्ग्निरिषितो अरोहत्‌॥ १०३ ॥ 
भि । आ । वत्तेस्व | एथिवि । यज्ञेन । प | 
यंसा । सह । वपास्‌ । ते । आग्न; । डाषतः। अः का 
राहत्‌ ॥ १०३ ॥ न 


Gi पदाथः-(अ्रमि) (ग्रा)(वत्तस्व) वत्तेत वा (थि 


१ 
ब) भाम 


) भाः 
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° ॥ 


 ( यज्ञेन ) संगमनेन (पयसा) जलेन (सह ) ( वपाम्‌ ) वपनम्‌ | „+ | = 
(त) तब (रग्निः) (इषितः) प्रेरितः (श्ररीहत्‌ ) राहात ॥ १०३ ॥ Sh 


जे ग्प्रन्वयः-हे मनुष्या त्व या शवाव भमियज्ञन पयसा सह 
i Ee तामभ्यावत्तस्वाभिमुख्येनावतंत यया ते वपामाषिताऽग्नररा- 

| हत्स गुणकमरस्वभावतः सवव।दतव्यः ॥ १०३ ॥ 
 भावारथ;-या भूमिः सब॑स्याधारा रल्लाकरा जीवनप्रदा विद्यु- 


र ~ भन्द ~ ~ ७ > + 
पदाथः-हे मनुष्य! तू जो (पृथिवि) भूमि (यज्ञेन) संगम के योग्य (पयसा) 


८ 
| जल के ( सह ) साथ वत्ती है उस को ( अम्यावतेस्व ) दोनों ओर से शीघ्र वतीव 
| कीजिये जो (ते) श्राप के ( वपाम्‌ ) बोनेको (इषितः) प्रेरणा किया (अग्निः) अग्नि 


| ( अरोहत्‌ ) उत्पन्न करता है वह अग्नि गुण कर्म और स्वभाव के साथ सबको 


हा हेतु विजुली से युक्त हे उस का विज्ञान भृगर्भविद्या से सब मनष्यों को ७ 
शग्नेयत्त इत्यस्य हिरण्यगर्भ ऋषिः । अग्निर्देवता । 
भुरिग गायत्री छन्दः। षड्जः स्वरः ॥ 
>. 


॥कमथा५ारनावद्यान्वषणाया इत्याह॥ 
किंस लिये अग्निविद्या. का खोज करना चाहिये यह बि०॥ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
Mo | 
Tr 
यज्ञुबद्भाष्ये ॥ १२६३ 


यत्‌ । पूतम्‌ । यत्‌ । च । यज्ञियम्‌ । तत्‌ । देवे" 
भ्यः । भरामसि ॥ १०४॥ 


पदार्थः-( अग्ने ) विद्वन ( यत्‌ ) (ते) तुम्पम्‌ ( शुक्रम्‌) 
अआशुकरम्‌ (यत्‌ ) ( चन्द्रम्‌ ) हिरणयवदानन्दप्रदम्‌ ( यत्‌ ) 
( पूतम्‌ ) पवित्रम्‌ ( थत्‌ ) (च ) ( यज्ञियम्‌ ) यज्ञानुष्ठानाह 
स्वरूपम्‌ ( तत्‌ ) (देवेभ्यः) गुएाभ्यः (भरामसि) भरेम॥१०४॥ 
अन्वयः-हे अग्ने विद्वद्‌ यत्पावकस्य शुक्र यच्चन्द्रै यत्पूत 
यञ्च यज्ञियं स्वरूपमस्ति तत्ते देवेभ्यश्च वय भरामसि ॥ १०४ ॥ 


०५ a 


क ७ oso ~ ~ ~? 9 
भावाथ,-मनुष्पदिव्यगुणकर्म्म सिद्धये विदयुदादेरग्नेबिद्यास- 
प्रेषणीया ॥ १०४ ॥ | 
९७ > ~ >> ५ ~ 
' पदार्थ:-हे ( अने ) विद्वन्‌ पुरुष ( यत्‌ ) जो अग्नि का ( शुक्रम्‌ ) 
शीघ्रकारी ( यत्‌ ) जो ( चन्द्रम्‌ ) सुवर्ण के समान आनन्द देने हारा (यत्‌ ) जो 
( पूतम्‌ ) पवित्र ( च ) और ( यत्‌ ) जो ( यज्ञियम्‌ ) यज्ञानुष्ठान के योग्य स्वरूप 
है (तत्‌ ) वह ( ते ) आप के और ( देवेभ्यः ) दिव्यगुण होने के लिये ( भरा- 
मसि) हमलोग धारण करें ॥ १०४ ॥ 


23 (>... eS ये 


भावाथेः-मनुष्यो को चाहिये कि श्रेष्ठ गुण और कमो की सिद्धि के लि 
बिजुली आदि अग्निविद्या को विचारे ॥ १०४॥ 
इपमूर्जमित्यस्य हिरण्यगर्भ ऋषिः । विद्वान्‌ देवता । विराट 
निष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ | ; 
अथ युक्ताहारविद्ारों कुय्युरित्याह ॥ 
अब ठीक २ आहार विहार करें यह वि० ॥ 


` इषमूजैमहामित आद॑मृतस्य योनिमहिषस्य | | 
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१२६४ द्वाद्ोऽध्यायः ॥ 


~ + ~ | 


घारांम। आ मा गोषु विशत्वा तनूषु जहा ८ 
सेदिमनिंराममीवाम्‌ ॥ १०५ ॥ छ & 
., इषस । ऊर्जेम्‌। अहम । इतः। आदस्‌ । ही 
ऋतस्य । योनिम्‌ । महिषस्य । धारांम्‌ । अआ । { 
मा। गोषुं। विशतु । अ्रा। तनूषु । जहामि । 

सेदिम । अनिराम्‌ । अमीवाम्‌ ॥ १०५॥ 


पदार्थः-(इषम्‌) अनम्‌ (ऊर्जम्‌ ) पराक्रमम्‌ ( अहम्‌) | ) ९ 
( इतः ) अस्मात्पूर्वोक्ताद विद्युत््तरूपात्‌ (आदम्‌) अन्तु योग्यम्‌ | 
( ऋतस्य ) सत्यस्प ( योनिम्‌ ) कारणम्‌ ( महिषस्य ) महतः 
(घाराम्‌) धारिकां वाचब(आ)(मा)माम(गोषु) इन्द्रियेषु (विशत) | . 
प्रविशतु ( त्रा) ( तनूषु ) शरीरेषु ( जहाने ) ( सेदिम्‌ ) हि i 
सांम्‌ । सांदमांन° श्र ३।२। १७१ इति वार्सिकेनास्थ | 
सिद्धि! ( अनिराम्‌ ) अविद्यमाना इराऽनभुक्तिर्यस्यां ताम्‌ ( अ- ह. च 
मीवाम्‌ ) रोगोत्पनां पीडाम्‌ ॥ १०५ ॥. ॒ 


नयः मनुष्या यथाऽहमित आदमिषमूर्ज महिषस्यते- | ˆ“ ` 
स्स सान धारा प्राचुयां सथेयमिडूक मा सामाविशत । येन मम गोष 
ततरु प्रविष्टां सोदिमनितराममीवां जहामि यजामि तथा ययमवि | । 
कुरुत ॥ १०५ ॥ “i os | 


: ` 
न मुमा अम्रेयेच्छुछादियुक्त स्वरूप तेन रोगान्‌ हन्यु॥ |. | |: 
डान्द्रियार दारीराशि च स्वस्थान्यरोगाणि कत्वा कार्ब्यकारणज्ञा- 
पिकां विद्यावाच प्राप्नुवन्तु | यक्त्याहारविहारी उ 59 
ग ध , र नु | उतयाहारावहार) च कुय्ये: ॥ १०५॥ ME) 
` पदाथः मनुष्यो जैसे (अहम्‌ ) म ( इतः ) इस पूवोक्त विद्यत्सरूप से | ˆ | जो 
(आदम्‌) भोगने योग्य (इषम्‌) अन्न ( ऊउज्नम्‌ ) पराक्रम (महिषस्य) ऱ्ह "ण हि) बढ़े (कतस्य) ss | 


2; 
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॥ ॥ यलुवद्भाष्यो ॥ ँ १२६५ 


नव अन्न और पराक्रम ( मा ) मुझ को ( आविशतु ) प्राप्त हो निप्त से मेरे (गोपु ) इ- | 
। ९ निया और ( तनूषुं ) शंरार में प्रविष्ट हई ( सेदिम्‌ ) दुःख का हेतु ( अंनिराम्‌ ) जि 

बु स में अन्न का भोजन भी नं कंर सङ्गे ऐसी ( अमीवाम्‌ ) रोगों से उत्पन्न हुई पीड 
i को ( आ,नहामि ) छोड़ता हूं वैसे तुम लोग भी करो ॥ १०५ ॥ 


भावाथः~मनुष्यां को चाहिये कि अग्निका जो वीर्य्य आदि से यक्त स्व 
रूप है उस को प्रदीप्त करने से रोगों का नाश करें । इन्द्रिय और शरीर को स्वस्थ | 
| रोगरहित करके कार्य्य कारणं की जानने हारी विद्यायुक्त वाणी को प्राप्त होवें और 
१9 ` = | युक्ति से आहार विहार भी करें ॥ १०५ ॥ 
क्रम्मे तवेत्यस्प पावकाप्निऋषिः । अमिदेवता । निच्‌- 
त्पठुक्तिइछन्दः | पञ्चमः स्वरः ॥ 
| मनुष्यैः कथं भवितव्यमित्याह ॥ 
i . मनुष्यों को कैस होमा चाहिये यह वि० ॥ 
| >~ | ‘$ eS] भाज A CN 
रञ्च तव श्रवा वया माह भ्राजन्तं ञ्रचंया व- 
2, र उ Dae t ~ + घ । 
"४. १ । भावसो । बृहंद्भानो शवसा वाज॑मकथ्युं दधासि 
>. ~ जु ४ 
दाशापष कव ॥ १०६ ॥ 
° त ॥ ॥ ॥ (यी 7 
अन । तव । श्रवः । वयः । माह । आजन्‍्त। 


RRS SITS 


. । . | अचेयंः । विभावसो इति विभाऽवसो । ढहंद्भानों 
£. इति शृह॑त्‌ऽभानो | शवसा । वाज॑स्‌ । उकथ्युम । 
| | दर्धासि । दाझुषें । कवे ॥ १०६ ॥ 
पदार्थः--( पर्ने ) पावकइव वत्तेषान विद्दन्‌ (तव) (अवः) 


| . | श्रवणम्‌ (वयः) जीवनम्‌ (महि) पूज्यं महत्‌ (भजन्ते) (अचेयः) 
| * | दीप्तयः ( विभावसो ) यो विविधायां भायां वसाति तत्सम्बुद्धो 


वन Se I ENN 
७ ५५८ हर 
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१२६६ द्वादशाध्याय: ॥ 


( बहङ्भानो ) अग्निवदवृहन्ता महान्ता भानवो विद्याप्रकाझा यस्य 
तत्सम्बद्धी ( शवसा ) बलेन ( वाजम्‌ ) विज्ञानम्‌ ( उकृथ्यम्‌ ) 


he 


बक्तंयोग्यम्‌ ( दधासि ) ( दाशुषे ) दातुं योग्याय विद्याथिने (कवे) 


ज्य ॥१०६॥ 
त्मन्वय!-हे बहद्वानों विभावसो कव5म़े विद्वन्‌ यतस्त्व 
शवसा दाठाष उकृथ्यं वाज दघास तस्मात्तवाग्नेरिव महि श्रवो ब- 


 यो$चयश्व भ्राजन्ते ॥ १०६ ॥ 


भावाथ'-यमनष्या अ्रग्नमिवदगाणन आ्रात्तवत्सतकोतय; प्रका 
शन्ते ते परोपकारायान्येभ्यो विद्याविनपधमान्‌ सततमुपदिशोय॒ः॥ १ ० ६॥ 


पृदाथः-ह ( बृहर्भाना ) अग्नि के समान अत्यन्त विद्याप्रकाश से युक्त 
( विमावसो ) विविधप्रकार की कान्ति में बसने हारे ( कवे ) अत्यन्तबुद्धिमान्‌ 
( अग्ने ) अग्नि के समान वत्तमान विद्वान्‌ पुरुष जिश्न से आप ( शवसा ) बल के 
साथ ( दाशुषे ) दान के योग्य विद्यार्थी के लिये ( उक्थ्यम्‌ ) कहने योग्य ( वा- 
जम्‌ ) विज्ञान को ( दघासि ) धारण करते हो इस में (तव ) आप का अग्नि के 
समान ( महि ) अतिपूजने योग्य ( श्रवः ) सुनने योग्य शब्द्‌ ( वयः ) यौवन और 
( अ्चयः') दीप्ति ( भाजन्ते ) प्रकाशित होती है ॥ १०६ ॥ | 

भावाथः-जो मनुष्य अग्नि के समान गुणी ओर श्राप्तों के तुल्य श्रेष्ठ 


कीत्तियां से प्रकाशित होते हैं वे परोपकार के लिये दूसरों को विद्याविनय आर धमे 
का निरन्तर उपदेश करें ॥ १०६ ॥ 


'पावकवचेत्यस्य पावकामिऋषिः विद्वास्‌ देवता । 

भुरिगारषी पडक्तिइळन्दः | पञचमः स्वरः ॥ 
जनकजनन्या सन्तानान्‌ प्रति कि कि कुर्यातामित्याह ॥ 
माता [पता सन्ताना क प्राते क्या २ करं यह [वषय अगले मंत्र म॑ कहा हे ॥ 


पावकवचाः गुक्रवचा अननवर्चो उादया 
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है यजुवें दभाष्ये ॥ १२६७ 
भानुनां । पुत्रों मातरा विचरन्नुपावसि एणात्िरा- | 
दसी उभे ॥ १०७ ॥ 

पावकवंचांइतिं पावकऽवचाः । गुक्रवर्चाइति 
शुक्रऽवंचांः । अनुनवर्चा इत्यनूनऽवर्चाः । उत्‌ । 
इयर्षि । भानुनां । पत्र! । मातरं । विचरन्नितिं 


विऽचर॑न्‌ । उप॑ । श्रवासे । एणन्षि । रोद॑सीइति 
रोदसी । उभेइत्युभे ॥ १०७ ॥ 


१ 


पुदार्थः-( पावकवचीः ) पवित्रीकारिकाया विद्युतो बर्चो | 
दीप्तिरिव वर्चोऽध्ययनं यस्य सः ( शुक्रवचोः ) शुकस्य सुयंस्य | चि 
प्रकाश इव बचों न्यायाचरएाँ यस्य सः ( अनूनवर्चोः ) न विद्यते | | 
उन न्यूनं यस्य सः ( उत्‌ ) ( इपार्षि ) प्राप्तोषि ( भानुना ) धर्म- | 
प्रकाशन ( पुत्रः ) ( मातरा ) मातापितरो ( विचरन्‌ ) ( उप ) 
( वासे ) रक्षसि ( एणाक्ष ) सबध्नासे ( रोदसी ) यावा- 


पाथेव्या ( उभ )॥ १०७॥ 


5 


अ्न्वयः-हे जन यस्त्वं यथा पत्रो ब्रह्मचसादिष 
सन्‌ विद्यामाप्नोति यथा सर्यविद्य॒तो भानना पावकवर्चाः 
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१२६८ ट्रादशाऽध्याय ॥ 


चाग्रहणाय संप्रेष्य विद्यापागकरएाख्‌ | अपत्यानां चद सम्ाचत वतत 
यदियासुशिक्षायुक्ता भत्वा परुषाथनश्वयमनाय नराभमानमत्सरया 
्रीद्या मातापितृणां मनसा वाचा कमणा यथावत्‌ पारेचयानुष्ठान 
कतव्याताते ॥ १०७ ॥ 
पदाथः- हे ममुप्य जैसे ( पुत्रः) पुत्र ब्रह्मचर्यादि आश्रमों में ( विचरन्‌ ) 
ब्रिचरता हुआ विद्या को प्राप्त होता और ( मोनुना ) प्रकाश से ( पावकवचोः, शुक्र- 
वची; ) विजुली और सूर्य के प्रकाश के समान न्याय करने और (अनूनवचां:) पूणं विद्या5- 
भ्याप्त करने हारा और जैसे ( उभे ) दोनों ( रोदसी ) आकाश और पृथिवी परस्पर 
सम्बन्ध करते हैं नेसे ( इयां) विद्या को प्राप्त होता राज्य का ( पुणद्षि ) संबन्ध कत्ती 
और ( मातरा ) माता पिता की ( उपाबसि ) रक्षा कत्ता है इससे तू धर्मात्मा है॥१०७॥ 
भावाथे'-मातापिताओं को यह अति उचित है कि सन्तानो को उत्पन्न कर 
वाल्याबस्था में आप शिक्षा दे ब्रह्मचर्ये करा आचार्य के कुल में भेज के विद्यायक्त करें! सं- 
ताना को चाहिये कि विद्या और अच्छी शिक्षा से युक्त हो और पुरुषार्थ से ऐश्वर्य्य को 
बढ़ा के अभिमान और मत्सरतारहित प्रीति से माता पिता की मन वाणी और कर्म्म 
से यथावत्सेवा करें ॥ १०७ ॥ 
ऊजोंनपादित्पस्य पायकाप्रिऋषिः । अग्रिर्दैवता । 
निचत्‌ पड्क्तिश्छम्दः। पञचमः स्वरः॥ 
मातापिठसन्तानाः कीदृशा भवेयुरित्याह ॥ - 
माता पिता ओर पुन्न केसे हों इस विषय का उप० || 


ऊर्जा नपाज्जातवेदः सुगस्तिभिमन्दस्व धीति- 


भिहत; । त्वे इषः संदधुभूरिवपेसञ्चिवोतयो 
वामजाताः ॥ १०८ ॥ 


ऊजेः । नपात्‌। जातवेद इति'जातः्वेदः । 


ooo >> --> 
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यजुवद भाष्ये ॥ १२६६ 


र हु सुगस्तिमिरिति सुशस्तिऽभिः । मन्दस्व । धीति- 
/ ¬` | भिरिति धीतिऽभेः । हितः । खे इतित्वे । इष॑ः | 

| सम्‌ । दधुः । भूरिवपस इतिभूरिऽवपेसः । चित्रो 
तं चित्रऽऊतयः | वामजांता । इतिं वामऽ- 

जाताः ॥ १०८ ॥ 

पदार्थः-( ऊर्जः ) पराक्रमस्य ( नपात्‌ ) न विद्यते पातो 

धमात्पितनं यस्य सः ( जातवेदः ) जातप्रज्ञान जातवित्त ( सुश- 
स्तिभिः ) शोभनामिः प्रशंसाभि; क्रियाभिः सह ( मन्दस्व ) 
आनन्द ( धीतिभिः ) स्वाइगुलीमिः । धीतय इत्यड्गुलिनाम ° 
निध ० २। ५ ( हितः ) त्वस्प हितं दघन्‌ ( त्वे ) तायि (इषः) 
अनादीनि (सम्‌) (दधुः) दधतु (भूरिवर्षसः) बहूनि प्रहांसनीयानि 
वर्पासे रूपाणि यासु ताः। वर्षइति रूपना० निघं० ३।७। 
(चित्रोतयः) चित्रा ्राश्वस्थवद्रक्षणाद्याः क्रिया यासु ताः ( वाम- 
& ` = | जाताः ) वामेषु प्रशास्येषु कमंसु वा जाताः प्रालेद्धाः। वाम इति 
क प्रशस्यना « निघे ३। ८ ॥ १०८ ॥ 


द्‌ 
तें 


h 


> रश 
¢ र हु 


~ 


अन्तयः-हे जातवेद स्तनय यस्मिसत्वे त्वयि भरिवपसाश्नि 
त्रोतयो जाता मात्रादयोऽध्यापिका इषः संदधः स सरास्तिभिर्धी 
७ तिमिराहूत ऊर्ज्जा नपाद्धित; सदा मन्दस्व॥ १०८ ॥ 
| भावार्थः-येषां कुमाराणां कुमारीणां मातरो विद्याप्रिया वि- 


| ° म ~ 2 0 2०२५४ (०.”, ७9२. 


| दुष्यः सन्तु त एव सततं सुखमाप्नवन्ति। यासां मातृणां येषां पि- 


| | „^ | नणां चापद्यानि विद्यासुशिक्षात्रह्मचरय्यैः ारीरात्मवलयुक्ताति पर्मा- 
^ | 7 | चारीणि सान्ति तएव सदा सुखिनः स्युः ॥ १०८ ॥ 
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_ _ _॒_____ ४ २] SN 
उ ु द्वादशा$ध्याय: ॥ 


eo 


क ८७ 


पदार्थ!-हे ( नातवेदः ) बुद्धि और धन से युक्त पुत्र जिस (त्वे) तुझ में 


५० 
022 


( भरिवर्षप्त: ) बहुत प्रशप्ता के योग्य रूपा से युक्त (चित्रोतयः ) आश्चय्य क तुल्य 
रक्षा आदि कम्मं करने. वाली (वामजाताः) प्रशंसा के योग्य कुलों वा कमें में प्रसिद्ध 


S 


विदयाप्रिय श्रध्यापक माता आदि विद्वान्‌ स्त्रिये ( इषः ) अन्नो को ( संदधुः ) धर 
मोजन करावें सो तू ( सुशस्तिभिः ) उत्तमप्रशंसायुक्त क्रियाओं के साथ (धीतिमिः ) 
अङ्गुलियो से बुलाया हुआ ( ऊरः ) ( नपात्‌ ) धम के अनुकूल पराक्रमयुक्त सब 
के हित को धारण सदा किये हुए ( मन्दस्व ) आनन्द में रह ॥ १०८ ॥ 
भावाथे'-निन कुमार ओर कुमारियां की माता विद्याप्रिय विद्वान्‌ हां वे 
ही निरन्तर मुख को प्राप्त होते हैं आर जिन माता पिताओं के सन्तान विद्या अच्छी 
शिक्षा ओर ब्रह्मचय्ये सेवन से शरीर और आत्मा के बल से युक्त धर्मे का आचरण 
करने बाले हैं वे ही सदा सुखी हों ॥ १० ८॥ 
इरज्पनित्यस्य पावकाग्निऋषिः । अग्निर्देवता 
निचुदार्षी पड्क्तिश्डन्दः। पञ्चमः स्वरः ॥ 
मनुष्यः कीदृशो भवेदित्याह॥ 
मनुष्य केसा हो यह विषय अगले मंत्र में कहा हे ॥ 
इरज्यन्नग्ने प्रथयस्व जन्तमिरस्मे रायो श्र 
मत्य । सदशंतस्थ वपषा विराजसि पृणाक्ष सा- 
नास कतम्‌ ॥ १ ०९ ॥ 


LN | 


इरज्यन्‌ । अग्ने । प्रथयस्व । जन्तमिर्रि 

तुशभ, | अस्म इत्यस्मे । रायः । ग्रमत्यै;। स 
दशतस्थ । वर्पुष; । वि। राजसि । पणक्षि। 
सिम्‌ । क्रतुम्‌ ॥ १०९ ॥ 
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यजुवेंद्‌ भाष्ये ॥ १२०१ 


पदार्थे,-(इरज्यन्‌) रेश्वर्थ्य कुवेन्‌ । इरज्यतीति रेश्वय्येक- 
सा० नि» हे | २१ ( गरम ) अग्निवत्प्राप्तपुरुषार्थ ( प्रथयस्व ) | 
विस्तारय ( जन्तुभिः ) मनुष्यादिभिः (श्रस्मे) श्रस्मभ्यम्‌ (रायः) 
श्रियः ( अमत्य ) नाशप्रारृतमनुष्यस्वमावरहित ( सः ) ( दर्श- - 
तस्य ) द्रष्टुं योग्यस्य (वपुष) ) रूपस्य | वपुरितिरूपना० निर्घ०७ 
३॥ ७ (वि) ( राजसि ) ( पृणक्षि ) संबध्नासे ( सानसिम्‌ ) | 
सनातनीम्‌ ( कतुम्‌ )प्रज्ञाम्‌ ॥ १०९ ॥ | 


अन्वयः-हे अमत्याग्ने य इरज्यंस्त्वं दशतस्य वपषः सानसिं | 
क्रतु इणाक्ष तत्व वराजात साऽस्म जन्तुभीरायः प्रथयस्व ॥१ ० ९॥ | 


भावार्थः-यो मनुष्येभ्यः सनातनी वेदविद्यां ददाति सरूपा | 


~ 


चार वराजत स एवश्वथ्य लब्ध्वाऽन्यभ्यःप्रापायतु शक्रात ॥१ ०९॥ 


पदाथः--हे ( अमत्य ) नाश और संसारी मनुष्यों के खमाव से रहित | 


(अग्ने) अग्नि के समान पुरुषार्थी जो ( इरज्यन्‌ ) ऐश्वय्य का संचय करते हुए आप | 
( दशतस्य ) देखने योग्य ( वपुषः ) रूप को ( सानसिम्‌ ) सनातन ( क्रतुम्‌ ) बुद्धि 
का ( शणक्षि ) सबन्ध करते हो. आर उसी बुद्धि म विशेष करके ( विराजासे ) शो- | 


मित होतेहो ( सः) सो आप ( अस्मे ) हम लोगों के लिये (न तुभिः) मनुष्यादि प्रा- | 
[णया से ( रायः ) घना का ( प्रथयस्व ) विस्तार कीजिये ॥ १०९ ॥ | 


भावाथः--जो पुरुष मनुष्यों के लिये सनातन वेदविद्या को देता और सु- | 


न्द्र आचार में विराजमान हो वही ऐश्वय्ये को प्राप्त हो के दूसरों के लिये प्राप्त क- | 
रा सकता है ॥ १०९ ॥ 


इष्कत्तारामेत्यस्य पावकाग्निऋाषिः । विद्वान्‌ देवता । | 
श्राप पद़गक्तइछन्द; । पत्रचम; स्वरः॥ |e 
कः परोपकारी जायत इत्याह ॥ | 

कोन पुरुष परोपकारी होता है इस विषय का उप० ॥ | कि | 


इष्कत्तोरंमध्वरस्यभचेतसं क्षयन्त9 


१२७२ ल्ला .. ददशीध्ध्यायः ॥ 
महः । रातिं बामस्थ सुभगां महीमिषं दर्धांसि सा- 
नसि£ रयिम्‌ ॥ ११० ॥ 

दष्कत्तारम । ग्रध्वरस्य । प्रचेतसमिति प्रऽचे- 
तसम्‌ । क्षबन्तम। राध॑सः। महः । रातिम्‌ । वा- 
मस्थ सुभगामितिं सुभगाम्‌ । महीस इषम्‌ । द- 
धाँसि । साउसिम्‌। रयिम्‌ ॥ ११० ॥ 


पदाथे!- ( इष्कत्तीरम्‌ ) निष्कत्तोरं ससाधकम्‌ । श्रत छा- 
न्द्सो वर्णलोप इति नलोपः (श्रध्वरस्प) अहिँसनीयस्य वर्धितुं यो- 
ग्यस्य यज्ञस्प ( प्रचेतसम्‌ ) प्रकुतप्रज्ञम्‌। चेता इति प्रज्ञाना° नि० 
३। ९ ( ज़यन्तम्‌ ) निवसन्तम्‌ ( राधसः ) धनस्य (मह) महत; 
(रातिम्‌) दातारम्‌ ( वामस्य ) प्रशस्यस्य ( सुभगाम्‌ ) सुप्नेश्च य॑- 
पदाम्‌ (महीम्‌) शिवीम्‌ (इपम्‌ ) अनादिकम्‌ (दघाति) ( सान 
[सिम्‌ ) पुराएघु (रयिम्‌) घनम्‌ ॥ ११० ॥ | 


तः ० न > न (५ Cs Cy 
त्र विदे विद्वन्‌ यस्त्वमध्वरस्येष्कत्तोरं प्रचेतसं वामस्य 
महा राधसा राति सुभगां महीमिषं सानसिं रथिं च दधासि | तस्मा 
दस्मामि; पज्योऽसि ॥ १५० ॥ | 
स्ट 
भावाथः-मनुष्यो यथा स्वा 


र्थ सुखमिच्छेत्तथा परार्थ च 
णवाप्त; पूज्यो भवेत्‌ ॥ ११० ॥ , 


, ज ( अध्वरस्य ) बढ़ाने योग्य यज्ञ के (इ- 
 प्कर्तारम्‌ ) सिद्ध करने वाले ( प्रचेतसम्‌ ) द “a 


| उत्तम ० न रस उदार ( वमस) मित ( वामस्य ) प्रशासित 
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यञ्जवेद्‌ भाष्यं ॥ १२७२३ 
3 


। कर ( महः ) बड़े ( राधसः ) धन के ( रातिम्‌ ) देने और ( ज्ञयन्तम्‌ ) निवास करने 
वाले पुरुष और ( सुभगाम्‌ ) सुन्दर ऐश्वय्य की देने हारी ( महीम्‌ ) पृथिवी तथा 


( इषम्‌) अन्न आदि को ओर ( सानसिम्‌ ) प्राचीन ( रयिम्‌ ) धन को ( दधाप्ति ) 


> 35 iS >>. 


धारण करते हो इस से हम लोगों को सत्कार करने योग्य हो ॥ ११० ॥ 
भावार्थः -जो मनुष्य जैसे अपने लिये सुख की इच्छा करे वैसे ही दूसरा 
के लिये भी करे वही श्राप्त सत्कार के योग्य होवे ॥ ११० ॥ 
ऋषावाननिव्यस्प पावकामिऋषिः । अग्निर्देवता । 
प. हे स्वराडार्षी पड़ाक्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वर: ॥ ` 
मनुष्येः केषामनुकरणं कार्यमित्याह ॥ 


~ 


मनुष्यों कोः किंन का अनुहार करना चाहिये यह बिषय अगले मन्त्र में कहा हे ॥. 
8 ने ऋतावांन महिषं विश्वदशतसम्ि£»सुम्नाय द- | 
घिरे पुरो जनां:। श्रुत॒क॑ण 2५ सप्रथस्तमं त्वा गिरा 
देव्यं मानुषा युगा ॥ १११ ॥ 
ऋतावानम्‌ । ऋतवानमित्यृतध्वानम । माहि- 
षम्‌ । विश्वदशतमिति विश्व5दंशतम । अञ्चिम | 
सुम्नायं । द्धिरे। पुरः। जनां: । थुत्कंणोमाति श्चुः ` 
` तऽकंणंम्‌ । सप्रथंस्तममितिं स॒त्रर्थःऽतमम्‌ । त्वा। 
गिरा । देव्यम्‌ । मानुषा । युगा ॥ १११ ॥ 


पदार्थः-( कऋतावानम्‌) ऋतं बहु सत्यं विद्यते यस्मिँस्तम्‌। 
प्रत्र छन्दसीवनिपाविति वातिकेन बनिप्‌ ( महित्वम्‌ ) महान्तम्‌ 


१४७ 
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१२०४ द्वादशाध्ध्याय: ॥ 


श्रट------:->>>>>>>>>:<<>ााश्ण्् शशश)? 


(. विश्वदशेतम्‌ ) सवोविद्यावोधस्प द्रष्टारम्‌ ( श्रग्निम्‌ ) विद्दां- 
सम्‌ ( सुम्नाय ) मुखाय ( दधिरे ) हितवन्तः ) (पुरः) पुरस्तात्‌ 
( जनाः ) विद्याविज्ञानेन प्रादुर्भूता मनुष्याः ( श्रुतृकरणम्‌) श्रुतो 
श्रवणसाधको करणो सस्प बहुश्रतस्य तम्‌ ( सप्रथस्तमम्‌ ) प्रः 
थसा विस्तरेण सह बत्तमानः सप्रथास्तमातिशायितम्‌ (त्वा ) त्वाम्‌ 
(गिरा) बाचा ( दैव्यम्‌ ) देवेषु विद्वत्सु कुशलम्‌ ( मानुषा ) मनुः 
ष्याणामिमानि ( युगा ) युगानि वर्षाणि ॥ १११ ॥ 


अन्वयः-हे मनुष्य! यथा जना गिरा सुम्नाय देव्यम्‌ श्रत्‌- 
कर्ण विश्वदशते सप्रथस्तमम्हृतावानं महिषमग्नि विद्वांसं मानषा 
युगा च पुरो दधिरे तथेबं विद्वांसमेतानि च त्वं घेहीते त्वां शिक्त- 
यामि ॥ १११ ॥ 


€ 
a \ a LN >> च 
EE CR पप सत्पुरुषा अ्रतीतास्तषामवा 
नुकरण मनुष्याः कुयुनतरेषामधार्मिकाणाम्‌ ॥ १११ ॥ 


पदाथ:-हे मनुष्य जेसे ( जनाः ) बिद्या और विज्ञान से प्रसिद्ध मनष्य 


( गेरा ) वाणी से ( सुम्नाय ) सुख के लिये ( दैव्यम्‌ ) विद्वाना म कुशल ( श्रुत 
कणम्‌ ) बहुश्रुत ( विश्वदशतम्‌ ) सत्र देखने हारे ( सप्रथस्तमम्‌ ) अत्यन्तविद्या के 
विस्तार के साथ वत्तेमान ( ऋतावानम्‌ ) बहुत सत्याचरण से यक्त ( महिषम्‌ ) बडे 
( आग्नम्‌ ) विद्वान्‌ का ( मानुषा ) मनष्या के (युगा) वष वा सत्ययुग आदि (पुरः) 
प्रथम ( दांधेरं ) धारण करते इए वेसे ववद्वान्‌का आर इन वर्षा को तू भी धारण कर 
यह ( त्वां ) तुभ [सिखाता हुं || १११ ॥ 


भावाथः- इस मन्त्र में वाचकल०- जो सत्पुरुष हो सुके हों उन्हीं का 


>“) 


अनुकरण महु॒त्य लॉग कर अन्य अधर्मियों का नहीं ॥ १९१॥ 


EE सन +न्‍ ०००० 
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यजुवेदमाष्ये ॥ १२७५ 
तप्र।प्यायस्वेत्यस्य गोतम ऋषिः । सोमो देवता । 


नचदायना छन्दः । षड्जः स्वर: ॥ 


८५। 
राजजनाः कि कृत्वा कीदृशा भवेयरित्याह ॥ 
राजपुरुष क्या करक कस हा यह्‌ ।व० ॥ 


श्रा प्यायस्व समेंतु ते विश्वतः सोमढुष्ण्यम्‌। 
भवा वाजस्य सङ्गये ॥ ११२ ॥ 


शआ । प्यायस्व। सम्‌ । णतु । ते। विश्वत॑ः । सो- 
म । एष्ण्यस्‌ । भव । वाजस्य । सडगथडत स- | 
स्‌प्गथे ॥ ११२ ॥ रा 
पदार्थः-(आ)(प्पायस्व)वर्धस्व(सम) (एतु) संगच्छेताव(ते) | 
तुम्पम्‌(विश्वतः) सर्वतः ( सोम )चन्द्रइव वतमान (रष्ए्यम्‌) रुष्णो | 
बीयैवतःकमे ( भव ) द्यचो$तस्तिड इति दीधे: (वाजस्य ) विज्ञान | 
वेगयुक्तस्य स्वामिन आज्ञया ( संगथे ) संग्रामे ॥ ११२ ॥ 
अन्वयः-हे सोम तादशस्य विदुषः संगात्ते रष्णयं विश्व 
समेतु तेन त्वमाप्यायस्व वाजस्य वेत्ता सन्‌ विजयी भव ॥१ 
भावार्थे:-राजपुरुषै नित्य र्व 
तव्यम्‌ ॥ ११२ ॥ 
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CS 


१२०६ ट्राद्शोऽध्यायः ॥ 


बढ़िये ( वाजस्य ) विज्ञान और वेग से संग्राम के जानने हारे (संगथे) युद्ध में विजय 
करने वाले ( भव ) हूजिये ॥ ११२ ॥ 


७, 5 ~ ~ २ ज्य 
भावाथः-राजपुरुषों को नित्य पराक्रम बढा के शत्रुओं से विजय को प्राप्त 


होना चाहिय ॥ ११९ ॥ 
सन्त इत्यस्य गोतम ऋषिः। सोमो देवता । 
भुरिगार्षी प्क्तिश्छन्दः | पञ्चमः स्वरः ॥ 
प 


डारीरात्मबलयुक्ताः किमाप्रवन्तीत्याह ॥ 
| शरीर श्रोर आत्मा के बलसे युक्त पुरुष किस को प्राप्त होते हैं यह वि० ॥ 
| सन्ते पर्या95सि समयन्त वाजाः संठष्ण्यान्य 
| मिमातपाह:। आप्यायमानो अम्रताय सांमादोवे 
अवा&स्थुत्तमांन [धष्व ॥ ११३ ॥ 


सम्‌ । ते । पयारासि। सस । ऊँइत्यँ । यन्त | 
वाज़ाः। सम्‌ । एष्ण्यनि । अभिमातिषाहः । अ 
भिमांतेसह: इत्यभिमाति$सहंः । आप्यार्यमान 
इव्याऽप्यावमानःश्रस्ृताय। सोम।दिवि। श्रवा १७- 
सि । उत्तमानीत्युत्‌प्तमानि । धिष्व ॥ ११३ ॥ 


पदाथः -( सम्‌ )(ते) तुभ्यम्‌ ( पयांसि ) जलानि दग्धानि 

बा ( सम्‌ ) (उ) (यन्तु) प्राधुवन्तु (वाजाः) धनवेदबोधजा वेगाः 
(सम्‌) (इष्णयान) वीय्याणि (अमिमातिषाह:) येऽभिमातीनभिमा- 

| नयुक्तान्‌ शात्रून सहन्ते निवारयन्ति ( आप्यायमान; ) समन्ताहर्ध- 


मानः ( अम्दताय ) मोचसुखाय ( सोम ) रेश्वय्पेयक्त ( दिवि) 
TT TTT DOE. MN 
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यजुवद भाष्ये ॥ १२७9 

आ. के 
~ छ | द्योतनात्मके परमेश्वरे ( श्रवांसि ) अनानि श्रवणाने वा (उत्तमानि) 
( धिष्व ) धत्स्व ॥ ११३ ॥ 

तअन्वयः-हे सोम यस्मे ते पयांसि सघन्त्वमिमातिषाहो वाजाः 
, संयन्तु रष्ण्याने संयन्तु स आप्यायमानस्त्वं दिव्यम्दतायोत्त मानि 
श्रवांसि घिष्व ॥ ११३ ॥ 


~ 


ए रनर $ REP NC 2 
भावार्थेः-ये मनुष्याः झारीरात्मबलं नित्यं वर्धयन्ति ते यो- 
गाभ्यासेने परमात्मनि मोक्षानन्दं लभन्ते॥ ११२ ॥ 
पदार्थेः-हे ( सोम ) शान्तियुक्त पुरुष जिस ( ते ) तुम्हारे लिये (पयांसि) 
जल वा दुग्ध ( संयन्तु ) प्रप्त होवें ( अभिमातिषाहः ) अभिमानयुक्त शत्रुओं को स- 
हने वाले ( वाजाः ) धनुर्वेद के विज्ञान ( सम्‌ ) प्राप्त होवें ( उ ) और (वृष्ण्यानि) 
| पराक्रम ( सम) प्राप्त होवै सो (आप्यायमानः) अच्छे प्रकार बढ़ते हुए श्राप (दिवि) 
/ प्रकाश स्वरूप ईश्वर में ( अमृताय ) मोक्ष के लिये ( उत्तमानि, श्रवांसि ) उत्तम श्र- 
| वणों को ( धिष्व ) धारण कीजिये ॥ ११३ ॥ । 
भय भावार्थेः-जो मनुष्य शरीर और आत्मा के बल को नित्य बढते हैं वे योगा- 
| भ्यास ते परमेश्वर में मोक्ष के आनन्द को प्राप्त होते हैं ॥ ११३ ॥ 
४] | प्राप्यायस्वेत्यस्य गोतम कऋषिः | सोमो देवता । 
|| आष्युण्णिक्‌ छन्दः। ऋषभः स्वरः॥ 
| कोऽत्र वद्धेत इत्याह ॥ 
| संसार में कौन वृद्धि को प्राप्त होता है यह विश ॥ 
| ॥ Lo ~ ) © 0) 
|. आप्यायस्व मदिन्तम सोमविश्वोभिर »5शु भें: । 
| ॥ | 5 
भवानः सप्रथस्तमः सखा दध ॥ ११४ ॥ 
|| SO A >> 
$ (हर प्रा । प्यायस्व । मादन्तमात मादन्‌$तम। सा- 


\' ˆ | म॑। विइवेभिः। अ्9्शुभिरिव्य9शुऽभिः। भवे । 


a 
> 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


डौ ऽध्यायः ॥ 


न सप्रथस्तम इति सप्रथः5तमः। सखां। दुधे ॥५ १४॥ 


पदार्थः -( आरा ) ( प्यायस्व ) ( मदिन्तम ) अतिशयेन 
मदितं हर्षितु शील (सोम) ऐश्वय्पयुक्त (विश्वेभिः) सवैः (अंशुभिः) 
किरणः ( भव ) हृ चोऽतस्तिङ इति दीघे; (नः) अस्माकम्‌ ( सप्र- 
थस्तमः ) अतिशयेन विस्टुतसुखकारकः ( सखा ) मित्रः (दृधे) 
वर्धनाय ॥ ११४॥ 


अन्वयः हे मदिन्तम सोम त्रमंशुभिः किरऐेः सूर्य्यं इव वि- 
०५०७ ~ ~ ~ 


श्वाभः साघनराप्यायस्व सप्रयस्तमः सखा सन्‌ ना रघ भव ॥ १ १ ४॥ 
© 
भावाथः-इह सवंहितकारी सवतो वर्धते नेर्ष्पक; ॥ ११४ ॥ 
र >> ~ ` > © > 
पदाथः-हे ( मदिन्तम ) अत्यन्त आनन्दी ( सोम ) एश्वय्य वाल पुरुष 


आप ( अंशुभिः) किरणों से सूर्य्यं के समान ( विश्वेभिः ) सब साधनों से ( आप्या 
यस्व ) वृद्धि को प्राप्त हानिये ( सप्रथस्तम ) अत्यन्ताविस्तारयुक्त सुख करने हारे (सखा) 
मित्र हुए (नः) हमार (वृधे) बढ़ाने के लिये (भव) तत्पर हभिये ॥ ११४ ॥ 


भवाथः-इस संसार में सब का हित करने हारा परुष सब प्रकार से वृद्धि 
का प्राप्त होता हे इंष्यो करने वाला नहीं ॥ ११४ ॥ 


आंत इत्यस्य वत्सार ऋषिः अग्निदेवता । निचृद्गायत्री 
छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
मनुष्या; कि ।क वशीक्प्यानन्द प्राप्ुवन्त्वित्याह॥ 
मनुण्यलाग [केस का वश म करके आनन्द का प्राप्त हाव यह वि० || 
अ त वत्सा मना पमतरमाच्चत्सधस्थात्‌ | 
अन्न स्वाकामया गिरा ॥ ११५॥ 


का) त । वत्स) | मन; । यमत्‌ । परपतात। चित्‌ । 
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यज्वद्भाष्ये ॥ १२७६ 
२ 


सधस्थादिति स॒धऽस्थात्‌। अन्ने । त्वाडकांम- 
योते त्वाम;कामया | गिरा ॥ ११५॥ 


पदार्थः-(्रा) (ते) तव (वत्सः) (मनः ) चित्तम्‌ (यमत्‌) 
उपरमेत (परमात्‌) उत्कष्टात्‌ (चित्‌) अपि (सधस्थात्‌ ) समान- 
स्थानात्‌ (अग्ने) विद्वन्‌ (त्वाङकामया) यया त्वां कामयते तया । 
अपरत्र ह्वितीयेकवचनस्मालुक्‌ ( गिरा) ॥ ११५॥ 

अन्वयः हे अग्ने सोमविद्दस्त्वांकामया गिरा परमात्सघस्था 
चिद्दत्सागोरिबायमत्स त्वं मुक्ति कथन्नाप्तयाः ॥ ११५॥ 


भावाथः-मनुष्येः सदैव मनः स्ववशं विधेयं बाणी च॥११५॥ 


७ 0 ~ ~ NM _ ~ (29 
पदार्थ,-हे ( अग्ने ) अग्नि के समान तेजस्वी विद्वान्पुरुष ( त्वाङ्कामया ) 
तुझ को कामना करने के हेतु ( गिरा ) वाणी से जिप्त (ते ) तेरा ( मनः ) चित्त 
जैंस ( परमात्‌ ) अच्छे ( सधस्थात्‌ ) एक से स्थान से ( चित्‌ ) भी (वत्सः) बछुडा 


१० ९००५ 


गो को प्राप्त होवे वैसे ( आ, यमत्‌ ) स्थिर होता हे सो तू मुक्ति को क्यों न प्राप्त 
हांव ॥ ११४. ॥ 


भावार्थः-मनुप्यो को चाहिये कि मन भर वाणी को सदेव अपने वश में 
रक्खं ॥ ११५ ॥ 
तुभ्यन्ता इत्यस्य विरूप ऋषि: | अग्निर्देवता । 
गायत्री छन्दः । षडजः स्वरः ॥ 
. अथ राजा किंकुयांदित्याह ॥ 
अब राजा क्या करे यह विषय अगले मंत्र में कहा है ॥ 
७ ॥ Lan |] LenS 
तुभ्यं ता अङ्गिरस्तम विश्वाः सुक्षितयः एथ- 
Pe >> |] CN 
क्‌ । श्रम कामाय यामर ॥ ११६ ॥ 
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१२५० द्वादशाध्ध्यायः 


तभ्यम | ता; । अङगिरस्तमेत्यंडागेरःऽतम । 
विश्वाः । सुक्षितय इतिं सुऽलषितयंः । एथक्‌ | श्र 
में।कार्माय । येमिरे ॥ ११६॥ 


दार्थ -( तुभ्यम्‌ ) ( ताः ) ५ आडिरस्तम्‌ ) श्रातेशयन 
सारग्राहिन्‌ ( विश्वाः ) अखिलाः ( साक्षेतयः ) श्रष्ठमनुष्या 
प्रजाः ( एथक्‌ ) ( अग्ने ) प्रकाशमान राजन्‌ ( कामाय ) इच्छा" 
सिद्धये ( येमिरे ) प्राप्नुवन्तु ॥ ११६ ॥ 


श्रन्वयः-हे अदिरस्तमाग्ने राजन्‌ या विश्वाः सुक्षितयः 
प्रजाः उथक्‌ कामाय तुभ्यं येमिरे तास्त्वं सतते रक्ष ॥ ११६ ॥ 


भावाथः-यत्र प्रजा धार्मिक राजानं प्राप्य स्वा स्वामभिला 
षां प्राप्नुवान्त तत्र राजा कथं न वर्द्धेत ॥ ११६ ॥ 


< a ~ ~ ~ 
पदाथः-हे (अङ्गिरस्तम) अतिशय करके सार के ग्राहक (अग्ने) प्रकाश 


मान राजन्‌ जा ( विश्वाः ) सब ( सुक्षितयः ) श्रेष्ठ मनुष्यों वाली प्रजा ( प्रथक ) 
अलग ( कामाय ) इच्छा के साधक (तुभ्यम्‌) तुम्हारे लिये (यामर्‌) प्राप्त होवे ( ताः) 
उन प्रजाओ को आप नेरन्तर रक्षा कीजिये ॥ ११६ ॥ 


भावाथ.-नहां प्रजा के लोग धर्मात्मा राजा को प्राप्त हो के अपनी २ 
इच्छा पूरी करते हे वहां राजा की वृद्धि क्‍यों न होवे ॥११६ ॥ 
आग्नारत्यस्य प्रजापति ऋषिः | अग्निर्देवता । गायत्री- 
छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 


जुन नुष्याः काशा भत्वा कि कुयारत्याह ॥ 
फिर मनुष्य लॉग कसै होकर क्‍या २ कर इस ।वे० ॥ 


~ 


जाग्न, ।अयपु धामसु कामों भूतस्य भव्य॑स्य । 


सम्राउका वराजाते ॥ १ १७ ॥ 
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| ज्ञ त्रे प्ये 
| यञ्जुवद्माप्ये ॥ १२८१ 


~ fF) 


च | -अग्निः। त्रियेषं । धावस्वितिधामऽसु । कार्मः। 
भूतस्य॑ । भव्यस्य। सम्राडितिं सम्‌ऽराट्‌। शर्कः। | 
वि । राजति ॥ ११७॥ 
पंदार्थ:--( अग्निः ) पावक इव वर्तमानः ( प्रियेषु )इष्टेषु 
| ( धामसु ) जन्मस्थाननामसु (कामः) यः काम्यते सः ( भूतस्य ) 
ह. | अतीतस्य ( भव्यस्य ) आगामिसमगस्प (सम्राट) सम्यक्‌ प्रका- 
कि शकः ( एकः `) अद्वितीयः परमेश्वरः ( वि ) (राजेति ) ॥११७॥ 


अन्वय:-यो मनुष्यः सम्राडेकः कामोग्निः सभेशः परमे- 
| श्वर इव भूतस्य, भव्यस्य प्रियेषु धामसु विराजति स एव राज्याः 
न्‌ मिषेचनीयः ॥ ११७ ॥ 


र 
चि भावार्थः - अत्र वाचकलु*-ये मनुष्याः परमात्मनो गुणक- 
मेस्वभावानुकूलान्‌ स्वगुणकरमस्वभावान्‌ कुवेन्ति त एव साम्राज्य 
५... 2 | भोक्तुमहन्तीति॥ ११७ ॥ 


प्रत्र खीपुरुषराजप्रजाळष्यध्ययनाध्यापनादिकमेवऐेनादेतदर्थ- 
स्य पूवोऽध्यायार्थेन सह संगतिरस्तीति बोध्यम्‌ ॥ 
पदार्थे:-जो मनष्य ( सम्राट ) सम्यक्‌ प्रकाशक ( एकः ) एक ही अस- 


| हाय परमेश्वर के सहश ( कामः ) स्वीकार के योग्य ( अग्निः ) अग्नि के समान व- 
समान सभापति (भूतस्य) हो चुके और ( भव्यस्य ) आने वाले समय के ( प्रियेष ) 
इष्ट ( धामसु ) जन्म स्थान और नामों में ( विराजति ) प्रकाशित होवे वही राज्य 
का भ्रधिकारी होने योग्य हे ॥ ११७ ॥ 


१६० 
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१२८२ द्वादञ्चोऽध्यायः ॥ 


७ कक ha त्म hs 
भावाथः-इ मन्त्र में वाचकलु०-नो मनुष्य परमात्मा के गुण कर्म और 
स्वमाबों के अनुकूल अपने गुण कर्म और स्वभाव करते हैं वे ही चक्रवर्ती राज्य भो- 


\ सकी 


गने के योग्य होते हैं ॥ ११७॥ 
इस अध्याब में खी, पुरुष, राजा, प्रमा, खेती और पठन, पाठन श्रादि कर्म का 
वणेन हे इस से इस अध्याय के श्रथ की पूर्व अध्याय के अर्थ के साथ संगति सम- 
भनी चाहिये ॥ | 
इति श्रीमत्परिब्राजकाचायपरमविदुषां श्री विरजानन्द- 
सरस्वतीस्वामिनां शिष्येण श्रीमद्दयानन्दसरस्वती 
स्वामिना निमिते संस्कताय्येभाषाभ्यां 
भषिते सुप्रमाणयुक्ते यज़ुर्वेदभाष्ये 
हादशो$ध्यायः संपूर्ण: ॥ १२ ॥ 
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॥ अथ अयोदशाऽष्यायारस्मः॥ 


ओम विश्वानि देव सवितदेरितानि परांसव। 
भद्रं तन्न श्रा सुव ॥ 
तभ माथि ग्रह्मामीत्याद्यस्य वत्सार ऋषिः! अम्रिर्देवता .. 
श्राची पङ्क्तिश्छन्दः | पञ्चमः स्वरः ॥ . 
मनुष्येरादिमाऽवस्थायां कि किं कार्यमित्याह ॥ 


~ he | 
अब तरहव श्रध्याय का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मन्त्र में मनुष्यों को पहिली | 
अवस्था में क्या २' करना चाहिये यह विषय कहा है ॥ 


माये गहणाम्यर्नें अग्नि99 रायस्पोषाय सप्र- 
जास्त्वाय सुवीय्याय। मामु देवताः सचन्ताम्‌ ॥१॥ 
माथ | गृहणामि । अग्ने । अग्निम्‌ । रायः। | 
पोषाय । सुप्रजार्त्वापेतिं सप्रजाःऽरवायं । सवी- | 
य्याँयेतिं सुऽवीय्याय । माम्‌ । उदत्यँ । देवता । | 
सचन्ताम्‌ ॥ ५॥ 


MR 
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Ee व्जायः 
ल्लयादञ्चाऽपाय. ॥ 


अन्वयः-हें कुमाराः कुमाव्यश्च बयाऽहमग्न सावि रायस्पा- 
पाय सूप्रजास्त्राय लुवीय्य[या। रत गृह्णामि येन मामु देवताः तचन्ता 
S 
तथा बबमपि करुत ॥ १ ॥ 


सावाथः-- प्रन वाचकल °=मनुष्याणामद समांचतमास्त 
ब्रह्मचयकृमारावस्थाथा बदायध्ययनन पदाथोवंद्या ब्रह्मकम ब्रक्लापा 
सनां ब्रह्मज्ञान स्वीक्ययन दिव्यान्‌ शुणानात्तान्‌ विदुषश्च आप्या- 
तमश्राप्रजापराक्रमान्‌ भ्राधुयारीत ॥ १॥ 

पंदार्थे:-हे कुमार वा कुमारियो जैसे में (अग्ने ) पहिले ( मयि ) मुझ 
में (राय: ) विज्ञान आदि धन के ( पोषाय ) पुष्टि ( सुप्रजास्त्वाय ) सुन्दर 


| प्रजा होने के लिये श्रौर ( सुवीय्यीय ) रोंगराहित सुन्दर पराक्रमं होने के अर्थ ( अ- 


ग्निम्‌). उत्तमः विद्वान्‌ को (गृहामि ) ग्रहण केरबा हू जिस्त से ( माम्‌.) मुझ को 
( उ) ही ( देवताः ) उत्तम विद्वान्‌. वा उत्तम गुण ( सचन्ताम्‌ ) मिलें वैसे तुम 
गे भी करा ॥ १:॥ 


भावाथे;-इस मन्त्र' म वाचकलु ०-मनुष्यों को यह उचित हे कि ब्रह्मच- 
य्ययुक्तकुमारावस्था मं वेदादि शास्त्रा के पढ़ने से पदार्थ विद्या उत्तमकर्म और इश्वर 


(७० 


कौ उपापना तथा ब्रह्मज्ञान, को स्वीकार करें।। निस से श्रेष्ठ गुण और आत्ते विद्वानों 


का प्राप्त हाक उत्तमधन सन्ताना आर पराक्रम का प्राप्त हाव ॥ १ ॥ 
अपा एष्ठमित्यस्य वत्सार ऋषि:। अग्निदेवता | विराट 
' ज्िष्टुपृछन्द; । पेवतः स्वर: ॥ | 
` अथ परमेश्वरोपासनाविषयमाह ॥ 
' ` अब परमेश्वर की उपासना कावि०॥ 


{ 
|] १०" 


एष्ठमासे योनिरग्ने संमद्रम पेन्व 
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-यजुवेद्रभाष्ये ॥ ru | 
®‘: मानम्‌ । वधमानो मह। २॥ त्रा च पुष्कर दि- | | 
श ` बो मात्रया वरिम्णा प्र॑थस्वं॥ २॥ । 


| अपाम्‌ । एठम्‌ । त्रसि । योनिं: । अग्ने: ।_ 
| समद्रम । अमित॑ः । पिन्व॑मानम्‌। वर्धमानः। सः 
। हात । आरा । च । पष्करे। दिवः। मार्वया। वरि- 
गा. ` स्णा। प्रथस्व ॥२॥ 
| | 
| 


| पढाथेः-(अ्पाव्‌) व्यापकानां प्राणानां जलानां व (एठम्‌) 
» | विकरणम्‌ (असि ) ( योनिः ) कारणम्‌ ( अग्ने ) विद्युदादेः 
| | ` | ( समुद्रम्‌ ) अन्तरिक्ञमिव सागरम्‌ (अमितः) सर्वतः (पिन्वमा- 
दि ५ पछ ८ Chae ९ > । 2 San । E 
क नम्‌ ) सित्र्चमानम्‌ ( वधमानः ) सवेथोत्कृष्टः ( महान्‌ ) सर्वेभ्यो | . 
वरीयान्‌ सर्वः पूज्यश्च. (आ) (च) (पुष्करे) अन्तरिक्षे । पुष्कर- | 


5 | मित्यन्तरिक्षनाम* निर्वृ १। ३ (दिवः) योतमानस्य (मान्या) 
| _& | यया सर्व मिमीते ( वरिम्णा ) अतिशयेनोरुबहुस्तेन व्यापकत्वेन FR ह? 


( भंथत्व:) प्रख्याता/मव-॥२॥- SE EN TE 


वरिम्णा प्रथस्व ॥ २ ॥ 


nd ie 9४% ७ 
है *. ई/ह/ i) ट्रा धी 
क १ 


भावांथेः-मनष्ये येत्‌ 


कर | निर्मात स्वन्ामिंव्याप्त 
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१२८६ त्रवाद्शाऽध्यायः ॥ 
HR SN ___©__©_©फMफM क 


दाथः -हे विद्वन्‌ पुरुष जो तू ( अभितः ) सब ओर से ( अपाम्‌ ) 


स्त्र व्यापक परमेखर आकाश दिशा विजुली ओर प्रार्णो वा जलाके (पृष्ठम्‌)अधि 
` करण ( समुद्रम्‌ ) भ्राकाश के समाम सागर ( पिन्वमानम्‌ ) सचते हुए समुद्र कों 


(अग्नेः) बिजुली भादि अग्नि के (योनिः) कारण (देवः) प्रकाशित पदाथा का (मात्रया) 
निर्माण करने हारी बुद्धि से ( पुष्करे ) हृदयरूप अम्तरिक्त म ( वर्धमानः ) उन्नति 
को प्राप्त हुए ( च ) आर ( महान्‌ ) सब श्रेष्ठ वा सब के पूज्य ( आस ) हा सा 


५५ A 


आप हमारे लिये ( वरिम्णा ) व्यापकशाक्तिसे ( श्रा,प्रथस्व ) प्रसिद्ध हुजिये ॥ २ ॥ 


भावाथः-मनुण्यां को नित सत्‌, चित्‌ ओर आनन्दस्वरूप, सब जगत्‌ का 
रचने हारा, सवत्र व्यापक, सब से उत्तम और सबेशक्तिमान्‌ ब्रह्म की उपासना से सं- 
पूर्ण विद्यादि श्रनन्त गुण प्राप्त होते हैं उस का सेवन क्यों न करना चाहिये ॥ २ ॥ 


ब्रह्मजज्ञानमित्यस्य वत्सार ऋषिः । आदित्यो देवता। 
श्आार्षी िष्टुप्ळन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
कि स्वरूपं ब्रह्म जनेरुपास्यमित्याह ॥ 
मनुष्यों को किस स्वरूप वाला ब्रह्म उपासना के योग्य है यह वि० ॥ 
त्रम जज्ञान प्रथम परस्ताहसामत सरूचा 
वेन श्र।वः। सबुध्न्या उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च 
योनिमस॑तइ्च वि व॑ः ॥ ३॥ 
ब्रह्म॑ । जज्ञानम्‌ । प्रथमम्‌। पुरस्तात्‌ । वि । 
सामतः । सुरुचडार्त सु$रुचः । वेनः । आवरित्य[- 
वः । सः । बध्न्याः । उपमाइत्यपऽमाः । त्रस्य । 
' विष्ठा: । विस्थाइति ।वे$स्था॥ सतः।च। योनिम। 
असतः । च । वि। वरितिं वः ॥ ३ ॥ 
Te CNN 
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यजुवेंदभाष्ये ॥ १२८४ | | 
९ | ऊे े_े | 
क पदाथ:-( ब्रह्म ) सर्वेभ्यो बृहत्‌ ( जज्ञानम्‌ ) सर्वस्य जनकं 


वज्ञाद ( प्रथमम्‌ ) विस्तृत बिस्तारित ( परस्तात्‌ ) राष्टयादो 
( बि ) ( सीमतः ) सीमातो मर्य्यादातः (सुरुचः) सप्रकाशमानः 
सुष्टुरुचावषयश्च ( वनः ) कमनीयः । वेनतीति कान्तिकम्मी ° 
निघ ० २। ६ ( आवः) त्प्रारएवन्ति स्वव्यात्तयाच्छाद्‌ यस्ति ताः 
(सः) (वुध्न्याः) बुधे जलसेवन्वेऽन्तरिक्षे भवाः सर्य्यचन्द्रपथिवी 
तारकाद्या लाका; ( उपमाः ) उपमिमते याभिस्ताः ( अभ्रस्य ) 
' | जगदीश्वरस्य (विष्ठाः) या विविषेष स्थानेष तिष्ठन्ति ताः (सतः) 
“| विद्यमानस्य व्यक्तस्य (च) अव्यक्तस्प (योनिम्‌) स्थानमाकाशम्‌ 
" | ( घ्प्रसतः ) अविदधमानस्पादशयस्याव्पक्तस्प कारणस्य (च) मह- 

। | त्तत््वादेंः (विषः) बिटणोति । अत्र मंत्रेबलेति चूलेलुंगडमावश्व ॥३॥ | 
| अत्राह यास्कमुनि:-विसीमतः सुरुचो वेन आवरितिच व्यह- | 
छ | णोत्सवेत आदित्यः सुरुच आदित्यरश्मय; सुरोचनादापि बासीमे- ` 

| त्येततदनर्धकमुपबन्धमाददीत पंचमीकमीणं सीम्नः सीमतः सीमातों | 
| ® | मर्व्यादातः सीमा मर्य्यादा विषीव्यति देशाविति॥ निरु. १। ७ | 


श्रन्वयः-यज्ञज्ञानं प्रथमं ब्रह्म यः सुरुचो वेनो यस्यास्य ब- 


६ योनिं विवस्तत्सर्वैरुपासनीयम्‌ ॥ ३ ॥ 


भावाथः-यस्य ब्रह्मणो विज्ञानाय प्रसिद्धाउप्रसि ह 
ष्ठान्ताः सान्त यत्सवेञाभिव्याप्तं सत्सवमारणोति स 
_ # | सुनियमेन स्वस्वकक्षामां विचालयति तदेवान्तः 
` | मुध्येरुपात्यं नातो पृथग्वस्तु भजनीयः 


नायम्‌ ॥ 
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९२८५ त्रयादशाऽध्यायः ॥ 


0 000 NN पापा 


पृद्‌4:-जो (पुरस्तात्‌) सृष्टि को आदि में (जज्ञानम्‌) सबका उत्पादक 


आर ज्ञाता ( प्रथमम्‌ ) विस्तार यक्त और विस्तार कत्ता ( ब्रह्म ) सत्र से बडा जो 
(सरुचः) सुन्दर प्रकाशयुक्त ओर सुन्दर राचे का विषय (वनः) महण क याग्य [जस 
(अस्य ) इस के (बुध्न्या) जल सम्बन्धी आकाश म वत्तमान सूर्य, चन्द्रमा पृथिवी 
आर. नक्षत्र आदि (विष्ठाः) विविधस्थला म स्थित (उपमाः) इश्वर ज्ञान क दृष्टान्त 
लोक हैं उन सब को (सः) वह (आवः) अपनी व्याति से आच्छादन करता है वह 
इश्वर ( ।वेसीमतः ) मय्यादा से (सतः) विद्यमान देखने योग्य (च) आर ( असत: ) 
अव्यक्त (च) ओर कारण के (योनिम्‌) आकाशरूप स्थानः को (वितः) ग्रहण करता 
हे उसी ब्रह्म की उपासना सब लागा को नित्य अवश्य करना चाह्ये ॥ ३ ॥ 


~ 


भावाथः!-जिप ब्रह्म के जानने के लिये प्रसिद्ध आर अप्रसिद्ध सब लोक 

९ 
दृष्टान्त हैं नो सतत्र व्याप्त हुआ सव का आवरण ओर समा का प्रकाश करता हे और 
सुन्द्र नियम के साथ अपनी २ क्ता में सत्र लोकों को रखता है वही श्रन्तय्यीमी 
परमात्मा सब मनुष्यों के निरन्तर उपासना के योग्य है इस से अन्य कोई पदार्थ से- 


वने योग्य नहीं ॥ ३ ॥ 


पहरणधराभडलयत्य ॥हरण्यगन क्षः । प्रजापातंदवता ॥ 
न्प्र ।नध्टुप्‌ छन्दः | घवतः स्तर ॥ 


पुनरुतत्‌ कीदृशमित्याह ॥ 
फिर्‌ वह केसा हे इस विषय का उपदेश अगले मन्त्र में किया है ॥ 


॥हेरण्यगमः समवत्तेताग्रे भतस्य जातः पति- 
रेक आसीत । स दाधार एथिवीं द्यामतेमां कस्मै 
देवाय हविष विधेव ॥ 9 ॥ 

रणयगम इतिं हिरण्य5्गर्भ: । सम्‌ । अब- 
तत । रय । भूतस्य । जातः | पतिः । एक 
आसीत। सः । दाधार। एथिवीम्‌ । द्याम्‌ । उत। 
इमाम्‌ । करुन, । दवाय । हविषा । विधेम॥ 9॥ 
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१, | यजुवेद्माष्ये ॥ १२८६ 
हु ‘~ | “द्‌ 

~| (eg ~ र्‌ ग 6 ८६ 7 Ro >” 

| ग्र पदार्थ:--( हिरण्यगमः ) हिरण्यानि सूस्यादीनि तेजा 


| गर्भ मेध्ये यस्य सः । ज्योतिर्वे हिरण्यम्‌ । शत» हिरण्य कस्मा- 
च दृद्धियत आयम्यमानमिति वा [द्वियते जनाज्जनमिति वा हितरस- 


एम्‌ भवतात वा हयतवों स्यात्‌ प्रप्साकमंणः। निरु, २। १० | | 

| ( सम्‌ ) ( अवत्तेत ) ( ग्रग्ने ) सृष्टेः प्राक्‌ ( भतस्य ) उत्पन्नस्य 
| ( जातः ) जनकः ( पतिः ) पालकः ( शकः ) असहायो ऽद्वितीयः 
Ss ( त्रासात्‌ ) ( सः ) ( दाधार ) घतवान्‌ (प्रथिवीम्‌) प्रकांशरहित 
भगाल्नादकंम्‌ (याम्‌) प्रकाशमयं सयादिकम्‌ ( उत्त ) (इमाम्‌ ) 
| वत्तमानां साष्टम्‌ (कस्मे) सखस्वरूपाय प्रजापतये (देवाय) प्रकाश- 
मानाय ( हृविषा ) आत्मादिसामग्रथा (विधेम) परिचरेम विधेमेति 
. | परिचरणकर्मो निघं« ३। ५। निरुक्तकारमेवमाह हिण्यगर्भो हिरः 
¢ ण्यमयोगर्मो हिरणमयो गभोऽस्योति वा गभे! ग्रभेग्रणात्यर्थे गिर- 
| व्यनथानात वा यदाहें स्वी गणान्‌ ग्रहावि गणाश्वास्या शृह्यन्ते- 
७ * ऽय गमा भवात । समभवदग्रेमतस्य जातः पतिरेको बभव स 
। धारयाते दथवा देव च कस्मे देवाय हावषा विधेमाते व्याख्यात 

६ 5 | पवधातदानचकमो° [निरु १० | २३ ॥ 9 ॥ 


व 


| त्रन्वयः-हे- मनुष्या यथा वये योऽस्य भतस्य जातः पतिरेको 
हिरणयगर्भा5ग्रे समवत्ततासीत्स इमां स्राष्टि रचयित्वोतापे एथि- 


~ 


| वीं यां दाधार तस्मे कस्मै सुखस्वरूपाय देवाय परमेश्वराय हविषा 
| विधेम तथा य॒यमप्येनं सेवध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


‘€ 


| भावाथः-हें मनुष्या यूयमस्या व्यक्तायाः सृष्टेः प्राक्‌ परसे- 
NAN 


_ # | श्वर एव जागरूक आसीदयेनेम लोका धता प्रलयसमये भिद्यन्ते 


| तमेवोपास्यं मन्येध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
क RSS ON > क सन २ 
८ | १६९ क 
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१२६० त्रयादञ्ाऽध्यायः ॥ 


पदाथ न्हे मनुष्यों ज्ञप हम लॉग जा इस ( मतस्य ) उत्पन्न इए संसार 
का ( जातः ) रचने ओर ( पतिः ) पालन करने हारा ( एकः ) सहाय की अपेक्षा 
से रहित ( हिरण्यगर्भः ) सयोदितेजोमय पदाथो का आधार ( अग्न ) जगत्‌ रचने 
के पाहिल ( समवत्तेत ) वत्तमान ( आसीत्‌ ) था ( सः ) वह (इमाम्‌ ) इत ससार का 
रचके ( उत ) आर ( प्रथिवीम्‌ ) प्रकाशराहेत आर ( द्याम्‌ ) प्रकाशप्ताहत सुया 
दिलोकों को ( दाधार ) धारण करता हुआ उत ( कस्म ) सखरूप प्रजापालन वाल 
( देवाय ) प्रकाशमान परमात्मा की (हविषा) आत्मादि सामग्री से ( विधम ) सवाम 
तत्पर हों । वेसे तुम लोग भी इस परमात्मा का सेवन करो ॥ ४ ॥ 
है ~ १०७५ १०१ ~ > ००. ~ हि का 92 
भावाथः-हे मनुष्यो तुम को योग्य हे कि इस प्रसिद्ध सृष्टि के रचने से 
प्रथम परमेश्वर ही विद्यमान था जीव गाढ निद्रा सुषुप्ति में लीन ओर जगत्‌ का 
कारण अत्यन्त सूक्ष्मावस्था मेंआकाश के समान एकरस स्थिर था जिसने सब जगत्‌ को 
रचक धारण किया ओर अन्त्यप्तमय म॑ प्रलय करता हे उसी परमात्मा को उपासना 
के योग्य मानो ॥ ४ ॥ 
€ ~ ~ 
द्रप्स इत्यस्य हिरण्यगर्भे ऋषिरीश्वरों देवता । 
विराडाषीं विष्टुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
~ 
पुनः स काटश इत्याह ॥ 


~ 


फिर वह कैसा है यह वि० ॥ 
द्रप्सश्चस्कन्द एथिवीमन द्यामिमं च योनि 
मनु यश्च पवः । समान यानेमन सचर्रन्त द्रप्स 
जहाम्यन सपत हात्राः॥ ५॥ 
द्रप्सः । चस्कन्द । एथिवीम्‌ । त्रस । द्याम्‌ । 
इमम्‌ । च । यानम्‌ | न | यः । च। पवे! | 
समानम्‌ । यानम्‌ । ग्रन। सचरन्तामात सम्‌- 


ऽचरन्तम्‌ । द्रप्सम्‌ । जुहोमि । अन॑ । सपत । 
होत्राः॥ ५॥ 
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यजुवंद्भाष्ये ॥ १२६१ 
१३ ~ 
पदा्थ:-- द्रप्सः ) हषे उत्साहः । अत्र दप विमोहनहषण- 


योरित्यत ओणादिक्रः सः किञ्च ( चस्कन्द ) प्राप्रोति (उनिवीम्‌) 
भमिम्‌ ( अनु ) (थयाम्‌ ) प्रकाशम्‌ ( इमम्‌ ) (च) ( योनिम्‌ ) 
कारणम्‌ ( अनु ) (यः) (च) (पूर्वः) पूणः (समानम्‌) (योनिम्‌) 
स्थानम्‌ (अनु) (सचरन्तम्‌) (द्रप्सम्‌) आनन्दम्‌ (ज॒होमि) गृह्मामि 
(अनु)(सप्त) पञ्च प्राणा मन आत्मा चेति (होताः) आदातारः॥५॥ 


अन्वयः-हे मनुष्या यथाहं यस्य सत्त होतराऽतुग्रहीतारो य इमाँ 
थिबा द्यां योनिं चानु यः पूर्वा द्रप्सो नुचस्कन्द तस्य योनिमनु सचर- 
न्ते समानं द्रप्सं सवेत्राभिव्यात्तमानन्दमनुजुहोमि तयेनमादत्त॥ ५॥ 
९३ ८ [oN 0. 0. 
भावा्थेः-हे मनुष्या यूयं यस्य जगदीश्वरस्प सानन्दं सवरपं 
सर्वेत्रोपलभ्पते तत्प्राप्तये योगमम्पस्पत ॥ ५ ॥ 
पदाथेः-हे मनुष्यो ! नेसे भें निप्त के (सप्त) पांच प्राण मन और आत्मा 
सात ( हांत्राः ) अनुग्रहणकरने हारे ( यः) जो ( इमाम्‌ ) इस्त (प्राथवीम्‌) प्राथेवी 
(द्याम्‌) प्रकाश (च) आर (यानेम्‌) कारण के अनुकूल जो (पवः) सम्पण स्वरूप (द्र 
प्सः ) आनन्द और उत्साह को ( अनु ) अनृकलता से (चस्कन्द) प्राप्त होता हे उस 
(यानम्‌ ) स्थान के (अनु) अनुसार ( सचरन्तम्‌ ) संचारी ( समानम्‌ ) एक प्रकार 
के ( द्रप्सम्‌ ) सवत्र आभिव्याक्त आनन्द का म (अनुजुहामे) श्रनुकल ग्रहण करता हूं 
वेसे तुम लोग मी ग्रहण करो ॥ ५ ॥ 
भवार्थः-हे मनुष्यो तुम को चाहिये कि जित जगदीश्वर के आनन्द और 
स्वरूप का सवेत्र लाम होता है उप्त की प्राप्ति के लिये योगाभ्यास करो ॥ ५ ॥ 
नमोऽस्त्वित्यस्य हिरण्वगर्भ ऋषिदेबता च | 
भुरिगुन्णिक छन्दः । ऋषभः स्वरः ॥ 
मनुष्येरत्र कथं वत्तितव्याभित्याह ॥ 
मनुष्यो को संसार में केसे वत्तेना चाहिये यह विष० ॥. 


नमोऽस्तु सपेभ्यो ये के च॑ एथिवीमनु। ये अ- 
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| हैं वे सब्र श्रपनी २ कक्षा में नियम से थि 
॥ में जो प्राणी चलते हैं उन के लिये अन्न | 
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१२६२ | त्रयोदजश्ञाऽश्ायः ॥ 
न्तरिंक्ष ये टिवि तेभ्यः सर्पेभ्योनर्मः ॥ ६॥ 
नमः । त्रस्तु । सर्पेभ्यः | ये। के । च। एथिवीस । 
अने । ये । अन्तरिक्षे । ये । दिवि । तेम्यः । स- 


पेन्य:) नमः ॥ ६ ॥ 
८. Co 

पदार्थः--(नमः) अनम्‌। नम इत्यननाम “नि ° २।७ (अस्तु) 
(सेभ्यः) ये सर्प॑न्ति गच्छन्ति ते लोकास्तेभ्यः । इमे वे लोकाः सर्पा- 
स्तेहानेन सर्वेण सपन्त । शत ० ७।३। १। २५ ( ये ) (के) (च) 
(ष्टाथवाम्‌) भामिम (अनु) (ये) (अन्तरिक्षे) आकाशे (से) दाव) 
सुय॥दलाक (तभ्यः) (सपभ्यः) प्राणिभ्यः (नमः) तप्रनप ॥६॥ 

अन्वयः-येके चात सपोः सान्त तेन्य; सभ्यो नम ऽस्त | ये ऽ- 
न्तारक्ष य ।दाव ये च प्रथितरीलनुसपन्ति तेभ्यः सर्पेभ्योनमोस्त ॥ ६ ॥ 

भावाथ:-यावन्त इमे लोका श्यन्ते भे च न दृश्यन्ते ते 
सत स्वस्वकच्ताप्रामीश्वरेण निषताःसन्त पराकाशे भ्रमन्ति तेष स- 


वष लकष य प्रा।णनश्रल[न्त तदयमन्मपीश्चरण रचितं यत ण्‌ 
तषा जावन भवात यूप विजानीत ॥ ६॥ 


पदाथः -जा (के ) कोई इस जगत्‌ में लोक लोकान्तर और प्राणी हैं 
(अस्तु)हो (ये) जो 


(तम्य; ) उन (सर्पम्यः) लोका के जीवों के लिये ( नमः ) अन्न 


(अन्तरिक्ष) आकाश म (ये) जो (दिवि) प्रकाशमान सर आदि लोकों में (च) और 


(ये) जो (प्रथिवीम्‌) भूमि के (अनु) ऊपर चलते 
ह उन (सप* ~ 
( नमः ) अन्न प्राप्त होवे ॥ ६ ॥ (सभ्यः ) प्राणियों के लिये 


भावाथः-ह मनुण्यो जितने लोक दीख पडते हें और जो नहीं 


3 आकाश माग में घूमते हैं उनसभों 


ईश्वरने रचा है कि नि 
का जीवन होता है इस बात को तुम लोग जानो ॥ ६॥ wd ns 


So 


263 


nO 
| 
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ih किसका I. | 
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) ॥ ४ यजुवंद्‌भाष्ये ॥ १२६३ 


या इषव इत्यस्य हिरणयगभ ऋषिः | स एव 
देवता च । अनुष्ठपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


प॒नस्तेः कथं भवितऽ्यसित्यपदिइ्यते ॥ 


Les 


॥फर मनुष्या ह्‌ हय इस विषय का उप०॥ 
या इषवो यातधानानां ये वा बनस्पती १॥ रने । 
। = | ये वावरेष बोरते तेभ्यः सपेभ्यो नम॑; ॥ ७ ॥ 
| याः। इष॑वः । यातुधानानामितिंयातुऽधारना- 
`. | नाम।ये। वा। बनस्पर्तान्‌। श्रन्‌ । ये। वा। 
ऋवटेषु । शेरते । तेभ्यः । सपेंभ्यः | नमः ॥ ७॥ 
पदार्थ:--(याः )( इषत्रः) गतयः (पातुधानानाम्‌) ये यान्ति 
° | परपदाथोन दधति तेषाम्‌ ( ये) (वा) ( बनस्पतीन्‌ ) बटादीन्‌ 
( अनु ) ( ये ) (वा) (अवटेषु) अपरिमाषितेषु मार्गेषु (शरते) 
| ( तेभ्यः ) ( सर्पम्प; ) ( नमः ) वज्जम्‌ ॥ ७॥ 


पि 
री 


| 07" अन्वयः-हे मनुष्या यूयं या यातुधानानामिषवो ये वा बने 


~ MACNN ~ ०९ : क 0 3 ७ ~ 
स्पतीननुवत्तन्त ये बा$बटेष शरत तभ्यः सपभ्यां नमःप्राक्षपत॥७॥ 


१७ ~ bo ~ 
। | भावारथः-मनुष्या ये मार्गेषु बनेषृत्कोचका दिवसे एकान्ते 
स्वपन्ति तान्‌ दस्यूनागांश्च शस्त्रोषधादिना निवारयन्तु ॥ ७॥ 


१ | ट ७६. ७०७ 
१ आ. पदा५:--हे मनुष्यो ! तुम लोग (याः) जो ( यातुधानानाम्‌ ) पराये पदार्थों 


2५ >> 


को प्राप्त हो के धारण करने वाले जनों की ( इषवः ) गति हैं ( वा ) अथवा (थे) 
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१२६४ तयोद्जाश्ध्याय; ॥ 


cee 
~ ~ ~ ओ 
जो ( बनस्पतीत्‌ ) बट आदि बनस्पतियों के (अनु) आश्रित रहते हें और (ये) 
जो ( वा ) अथवा (अवटेषु) गुत्तमागे में (शेरते) सोते हैं ( तेभ्यः ) उन (सर्पेभ्यः) 
चंचल दुष्ट प्राणियों के लिये ( नमः ) वज्र चलाओ ॥ ७ ॥ 


भावार्थः-मनुष्यां को चाहिये कि जो मार्गों और बनो में उचक्के दुष्ट प्रा- 
णी एकान्त में दिन के समय सोते हैं उन डाकुओं ओर सपो को शस्त्र, ओषधि 
| आदि से निवारण करें ॥ ७ ॥ 
ये वामीत्यस्य हिरण्यगर्भ ऋषिः । सूर्य्यो देवता । 
निचुदनुष्टुपद्न्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
७ > ७ लर 
पुनमनुष्यः कण्टकाः कथ बाधनीया इत्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को कंटक और दुष्ट प्राणी केसे हटाने चाहिये यह वि० ॥ 
ये वामो रोचने दिवो ये वा सय्यँस्य रङ्मि- 
[| ~ 0] | ७ ॥ न च हर 
अ । यषामप्सु सदस्कृत तभ्यः सपेभ्यो नमः ॥व॥ 
१ >> RN Lo ५0५ ~ 
ये । वा । त्रमाइत्यमी । रोचने । दिवः । ये । 
< ~ त ~ 
वा । सूय्यस्प । राइ्समषु । येषाम्‌ । अप्स्वित्य- 

[| >> t ० नज | उड 
प्सु । सद: । कृतम्‌। तेभ्यः । स॒पेंम्यः। नम॑॥८॥ 
दार्थः ये) (वा ) ( अमी ) (रोचने) दीप्ती (दिवः) | 
बित ( यं ) ( वा ) ( सूय्थस्य ) (रश्मिषु) (येषाम्‌) (ऽप्रपस) 
| (सदः) सदनम्‌ (कतम्‌) निष्पन्नम्‌ (तेभ्यः) (सर्पेभ्यः) दृष्टप्राणिभ्यः . 
| (नमः ) वजम्‌ ॥ ८ ॥ | 
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हन ~ 
यजुवदभाष्ये ॥ १२६४ 
"5... 


थे 9 Do 3 
भावाथ, -मनुष्वेर्ये जलेष्वन्तरिक्षे सपी निवसन्ति ते वज्ज- 
प्रहारेण निवत्तनीयाः ॥ ८ ॥ 


र ~ ३ i) ~ ५९ be 
पदार्थः-हे मनुष्यो (ये) जो ( अमी ) वे परोक्ष में रहने वाले (दिवः) 
ली के ( रोचने ) प्रकाश में ( वा ) अथवा ( ये ) जो ( सूर्य्यस्य ) सर्य्यै की 
( रश्मिषु ) किरणों में ( वा ) अथवा ( येषाम्‌) जिन का ( अप्सु ) जलों में (दः ) 


स्थान ( कृतम्‌ ) बना हे (तेभ्यः ) उन ( सर्पेभ्यः ) दुष्ट प्राणियों को (नमः ) वज्र 
से मारो ॥ ८ ॥ 


वी 


भावार्थेः-मनुष्यों को चाहिये कि नो नलों में आकाश में दुष्ट प्राणी वा | 
सपे रहते हैं उन को शस्त्र से निवृत्त करें ॥ ८ ॥ 
कणुष्वेत्यस्य वामदेव ऋषिः । श्प्रामिदेवता । 
भुरिक्‌ पड्क्तिश्खन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
राजपुरुपेः कथं शत्रवो बन्धनीया इत्याह ॥ 
राजपुरुषों को शत्रु केसे बांधने चाहिये यह वि० ॥ 
कृणुष्व पाजः प्रासात न प॒श्वा याह राज- 
वामव। २॥ इभन। तपष्वा मन प्रासात द्रणानोऽस्ता- 
[स वध्य रक्षसस्तापष्ठः ॥ ९ ॥ 
कृणुष्व । पाज॑ः । प्रसिंतिमिति प्रऽस्तितिम्‌ । 
न । पृथ्वीम्‌ । याहे । राजेवेति राजाइव । अम॑- 
वानित्यर्मऽवान्‌ । इभेन । तृष्वीम । अन॑। प्रसि- 
तालात अशसातम । द्रणानः । अस्ता । आसे | 
वंध्य । रक्षसः । ताप8,॥ ९ ॥ 
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घ्रादञ्ाऽध्यायः ॥ 
१२६६ त्रयादञ्चाऽध्याय 
TT < शि i 
पर्दाथः-( ळणुष्व ) कुरुष्व ( पाजः ) बलंम्‌ । पातबलं च | ति 


जट च 3० ४ २१० इत्यसुन्‌ (प्रसितिम्‌ ) जालम्‌ । प्रासातः 
्र्तधवात्तन्त्वी जाल वा नि०६। १२ ( च ) इव ( एथ्वाम्‌ ) | 
भमिम्‌ ( याहि ) प्राप्रहि ( राजेव ) ( श्रमवान्‌ ) वहवः साचवा छ 
विद्यन्ते यस्य तहत्‌ ( इभेन ) हस्तिना ( तृष्वीम्‌ ) ।लप्रशातिम्‌ । | 
तब्विति ।च्षिप्रनाम० निघं> २।१५ ततां वातांगाणवचना[दीतं उष्‌ 

|. ( अनु ) ( प्रतितिम्‌ ) बन्धनं जालम्‌ ( टूणानः ) हसन्‌ (अ | 
स्ता ) प्रक्षेप्ता ( अति ) विध्य ताडय ( रक्षसः ) शातून (तापष्ठः) | “५ 
श्रतिशपेन सतापकरेंः शास्त्र: । श्भ्रयं मन्त्रः । नि> ६ । १२ | | 
व्याख्यात; ॥ ९ ॥ | १ 

श्रन्वय;-हे सनापते त्वं पाजः ळणष्व प्रांतात न एथ 

याहि । यत स्त्वमस्तास्ि तस्मादिभेनामवान्‌ राजेव तपिष्ठ;प्रसि 
सताध्य रक्षतरच द्रणानस्तष्वीमनुविध्य ॥ ९ ॥ 


भावाथः-अप्रत्रापमाल °-राजवत्सनापातिः पणं बलं सपाद्या- 
नकः पारः रातून बध्वा शारादाभावध्ताः कारागृह सस्थाप्य श्र 
ष्ठान्‌ पालयत ॥ ९ ॥ 


A 


>t 


€ 
पदा्थेः-हे सेनापते आप ( पाजः ) बल को ( कृणुप्व' ) कीजिये ( प्रसि-' 
[तिम्‌ ) जाल के (न) समान ( पृथ्वीम्‌ ) भूमि को(याहि ) प्राप्त हजिये जिस से आप 
( अस्ता ) फकन वाले ( रप्ति ) हैं इस से ( इभेन ) हाथी के साथ ( मवान्‌ ) 
बहुत दूत वाले ( राजेव ) राजा के समान ( तपिष्ठैः ) अत्यन्तडुःखदायी शस्रो से 
ह (घितिम्‌ ) फांसी को सद्धकर (रक्षतः) शत्रुओं को ( दृणानः )मारते हुए (तष्वीम्‌) 
| शोभ (अनु ) सन्मुख होकर (विध्य) ताडना कीजिये॥३॥ 


ee  भावाथः-इस मन्त्र में उपमालं० सेनापति को चाहिये कि राजाके समान i “3 


पणे बल से युक्त ह। अवक फांसिया से शत्रुओं को बांध उन को बाण आदि शस्र से 
| गाड्ना द आर बदींगृह म बन्द करके श्रेष्ठ पुरुषों. को पाले.॥ .€ ॥ 


TT  डसलसक्‍सस सच नल... ८५333» नननननमन-ननन नी नननन-ना न नन+न। 
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0 के ॥ १२३७ 


तव म्रमास इत्यस्य वामदेष ऋषिः । अग्निर्देवता । 
fl " भुरिक्‌ पङ्क्तिञ्ळन्दः । पञचमः स्वर; ॥ 
| पुनः स किं कुय्या दित्युपादिशथ ते ॥ 
फिर वहं सेनापति क्या केरे यह वि० ॥ 
तव॑ खमास आशुया पतन्त्य स्एश श्रुषता 
EE शोशुचानः । तपू१ष्यग्ने जुङ्ा पतङ्गानसन्दितो 


(| विसंज विष्वंगुल्काः ॥ १० ॥ 


त । म्रमासः । आगयेत्याशया । पतान्त । 
तन । रुएग | पषता । शाशुचानः | तप७:षे । 
म तभ । जुडा। पतज्ञान । असान्दत इत्यसस्‌ऽदितः। 
क्‌ वि । सृज॒ । विष्वक्‌ । उल्काः ॥ १० ॥ 

पदार्थः-( तव ) ( त्रमासः ) ्रमणशीला वीराः (आशुया) 

| > | शीधगमनाः । अत्र जसः स्थाने यादेशः (पतन्ति ) श्येनवच्छतुदले 
| संचरन्ति ( श्नु ) ( सुपदा ) अनुगतो भव (धषता) दढेत सैन्येन 
(शाशुचानः) भश पावित्राचरणः (तपूषि) तापाः { अ्रग्ने ) अग्निऽ 
| रिव वत्तमान ( जुदा ) आज्यहबनसाधनपा.(पतङ्गान्‌)अश्वान्‌ | 
“५ * | पतड़ा इत्यश्वना°निघं १॥ १४ ( असंदितः ) अखणिडत (वि) 
90... | (सज) निष्पादयं (विष्वक्‌) सवतः (उलकाः) विद्यत्पाता: ॥ १०॥ | 
१६९ 
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१२६८ त्रयादशाऽध्यायः ॥ 

की] २ २ 
शप्रन्वयः-हे सेनापते$ग्ने शोडाचानस्त्व॑ ये तब श्रमासों यथा 
विष्वगाशुयोल्कास्तथा झात्रुषु पतन्ति तान्‌ धृषताऽनुस्टश । अख" 
शिडतः सन्‌ जुद्वग्नेस्तपुंषीब शच्रूणामुपरि सबेतो विद्य॒तो विसृज 

पतङ्गान्‌ सुशिन्षितानश्वान्‌ कुरु ॥ ३० ॥ 

भावार्थः अत्र वाचकलु ° -राजसेनापतिसेनाभृत्यैः परस्परं 
परीत्या बलं सबध्य वीरान्‌ हषायित्वा संयोध्याग्न्याद्यस्तेः शतध्न्या- 
दिभिक्ष दातूणामुपरि वियुद्वष्टिः काथ्या यतः सद्यो विजयःस्यात्‌॥१ ०॥ 
पदार्थः -हे ( अग्ने ) अग्नि के समान तेजस्वी सेनापते ( शोशुचानः ) 
अत्यन्त पवित्र आचरण करने हारे श्राप जो ( तव ) आप के ( भ्रमाः ) भ्रमण 
शील वीर पुरुष जेते ( विष्वक्‌ ) सब ओर से (आशुया) शीघ्र चलने हारी (उल्काः) 
बिजुली की गतियां वैसे ( पतन्ति ) श्येनपच्ती के समान शत्रुओं के दल में तथा 
शत्रुओं में गिरते हें उन को ( धृषता ) दृढ़ सेना से ( नु ) अनुकूल (स्पश) प्राप्त 


~ _०९ 


हुजिय आर ( असान्द्तः ) अखाणेडत हुए ( जह्वा ) घी कं हवन का साधन लपट 


अग्नि क (तपे) तेज के समान शत्रुओं के ऊपर सब आर से बिज्ञली को (विस्तज 


ANN 


छोडिये रौर ( पतङ्गान्‌ ) घोडा को सुन्द्र शिक्षा युक्त कीजिये ॥ १०॥ 


भावाथः-इसत मत्र म वाचकलु०-सेनापति और सेना के भृत्यो को चाहिये 


कि आपस में प्रीति के साथ बल बढ़ा वीर पुरुषों को हर्ष दे और सम्यक्‌ युद्ध करा 
के अग्नि आदि स्तरों और भुसुंडी आदि शस्त्रों से शत्रुओं के ऊपर बिजुली की 
वृष्टि करें जिस से शीघ्र विजय हो ॥ १०॥ | 


प्रतिस्पश इत्यस्य वामदेव ऋषिः | अग्निर्देवता । 
निच ब्रिष्टप्‌ छन्दः । घेवतः स्वर; ॥ | 
पुनः स कोटशो भवेदित्युपादिश्यते ॥ 
फिर वह कैसा हो ई वि०:॥ 
प्राति स्पजरोषि संज तूणिँतमो भरवा पायविशो 
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he 


अस्या अदब्धः । यो नों ट्रे अघशंसो यो- 
्रन्त्यग्ने माकिष्टेव्यथिरादंधषीत्‌ ॥ ११ ॥ 

प्राते । स्पशः । वि । सज । ताणितम इति त- 
णि ऽतमः । भव । पायुः । विशः । अस्याः । अर्द 
ब्चः । य: । तः देर । अघश२०स इत्यघऽश9- 
सः। यः। अन्ति । अरनें । माकिः | ते । व्यथिः । 
तत्रा । दधर्षीत्‌ ॥ ११॥ 


पदार्थः-( प्रति ) ( स्पशः ) बाधनाने ( वि ) (सूज) 
( तूर्णितमः ) अतिशयेन त्वरिता ( भत्र ) हृथचोऽतस्तिङ इति 
दीर्घः ( पायुः ) रक्षकः ( विशः ) प्रजायाः ( रस्याः ) वत्तेमा- 
नायाः ( अदब्धः ) अहिंसकः ( यः ) ( नः ) अस्माकम्‌ (ट्रे) 
विप्ररुष्टे ( अघश०«सः ) घोऽघं पापं कर्तु दासाते स स्तेनः(यः) 
( अन्ति ) निकटे ( अग्ने ) अग्निवच्छत्रुदाहक ( माकिः ) निः 
षेधे । अत्र माकि 'घातोवोहुलकादिञ्‌ नुमभावश्च ( ते) तव (व्य- 
[थः ) व्यथकः इातुः ( त्ता ) ( दत्त ) षषेत्‌ । अत्र वाच्छ 
न्दसीति द्विवचनम्‌ ॥ ११ ॥ 


अऋन्वयः-हे अग्ने ते तव नोऽस्माकं च यो व्पथिरघशसो | 
दूरे योऽन्त्यास्ति यथा सोऽस्मान्माकिरादधर्षीत्‌ तं प्रति तँ तूर्णितमः 
सन्‌ स्पशो विस्रज अस्या विशः पायुरदब्धो भव ॥ ११ ॥ 


a 


भावाथः-अ्रत्र वाचकलु ° -ये निकटवूरस्थाः प्रजाभ्यो 
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| १३०० त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


कारक) २२ न 
प्रदा दस्यवः सन्ति तान्‌ राजादयः सामदामदणंड मद; सद्य वरा 


नीत्वा दयान्यायाभ्यां धार्मिकीः प्रजाः सततं पाल़ययुः ॥११ ॥ 
'पढाथः-े ( अग्ने ) आनि के समान शत्रुओं के जलाने वाले पुरुष (ते) 
आप का और ( नः ) हमारा ( यः) जो ( व्याथिः ) व्यथा देने हारा ( अघशंसः ) 
| | पाप करने में प्रदत्त चोर शत्रु जन ( दूरे ) दूर तथा (यः ) जो ( आन्त ) निकट 
| है जैसे वह हम लोगों को ( माकिः ) नहीं ( आ.दधर्षीत ) दुःख देवे उस शत्रु के 
( प्रति ) प्रति आप ( तितमः ) शीघ्र दण्ड दाता हाके (स्पशः ) बन्धना को (वि 
सृज ) रचिये ओर ( अस्याः ) इस वत्तमान ( विशः ) प्रजा के ( पायुः ) रक्षक (अः 
दृब्धः ) हिंसा रहित ( भव ) हूजिये ॥ ११ ॥ 
भावार्थः-इस मंत्र मं वाचकलु० जो समीप वा दूर रहने वाले प्रजाओं 
के दुःख दायी डांकू हैं उन को राजा आदि पुरुष साम, दाम, दण्ड ओर भेद से 
शीघ्र वश में लाके दया और न्याय से धर्मयुक्त प्रजाओं की निरन्तर रक्षा करें॥१ १॥ 
उदग्न इत्यस्य वामदेव ऋषिः । अरसिनिर्देवता । 
भुरिगार्षी पङ्क्तिश्छन्दः । पऽचमः स्वरः ॥ 
पुनः स कि कुयोदित्याह ॥ 
फिर वह क्या करे इस वि० ॥ 
॥_% FN [| न्य IS कर 
उदरन त नसा तनुष्व न्यामत्रा २॥ओ- 
षताचग्महत । या ना ञराति2४ सामेधान चक्रे 


नाचा त धक्ष्यत स न शुष्कम्‌ ॥ १ २ ॥ 


र उत्‌ । अग्न । तृष्ठ । प्राते । आ । तनष्व | 
| न । नतान्‌ । आषतात्‌ । तिग्महेत हात त- 
be | ग्मऽहत। यः। त; । अरातेस । सांमधानात सम्‌ऽ- 
त णय... त 
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यज्ञुवंद्भाष्ये ॥ . १३०१ 


इधान । चक्र नाचा । तम्‌ । पाक्षि । श्रतसम्‌ । 
न । गुष्कम्‌ ॥ 3२ ॥ 


पदाथ, ¬( उत्‌ ) ( ग्ने) सभाध्यक्ष (तिष्ठ) (प्रति) (त्मा 
( तनुष्व ) ( नि ) ( अमिन्नान ) धमहवष्टन्‌ शत्रून्‌ ( ओषतात्‌ ) 
दह ( [तेग्महते ) तिग्मस्तीवो हेतिवेजो दणडो यस्य स; । होति- 
रात वज्ञना ० नघ० २। २० (यः ) (नः ) अस्माकम्‌ (अ- 
रातिम्‌ ) शाञ्जुम्‌ ( समिधान ) सम्यक्‌ तेजस्विन्‌ ( चक्रे ) करोति 
( नीचा ) न्यग्भूतं कृत्वा ( तम्‌ ) ( धत्ति ) दह | अत्र विकर- 
णलुक्‌ ( अतसम्‌ )काष्ठम्‌ ( न) इव ( शुष्कम्‌) अनाद्रम॥१३२॥ 
अन्वय,-हे अग्ने त्वं राजधर्म उत्तिष्ठ धार्मिकान्‌ प्रत्या- 
तमुष्व । हे तिग्महेतेऽमि्ान्योषतात्‌ । हे समिधान यो नोऽराति 
चक्रे ते नीचा झुष्कमतसं न धक्षि ॥ १२ ॥ 

भावार्थ:-अन्रोपमालं ०-राजादयः सभ्या धर्म विनये समा- 
हिता भूत्वा जलभिव मित्राच्‌ शीतयेयुः । अ्रम्निखि शत्रन दहेयुः 
य उदासीनः स्थित्वाऽस्माकं शङ्गनत्पादयेत्‌तं दढ बन्धं बध्वा नि- 
ष्कणटकं राज्ये कुथ्यः ॥ १२ ॥ 

पदार्थ :-हे ( अग्ने ) तेजधारी समा के स्वामी आप राजधर्म के बीच (उ- 
तिष्ठ) उन्नति को प्राप्त हूजिये धमीत्मा पुरुषों के ( प्रति ) लिये (आतनुष्व) सुखी का 
| कीजिये । हे ( तिग्महेते ) तीत्रदरड देने वाले राजपुरुष ( श्रमित्रान्‌ ) धर्म 


के द्वेषी शत्रु्रों को ( न्योपतात्‌ ) निरन्तर जलाइये । हे ( समिधान ) सम्यक तेज- 


~ 


धारी जन ( यः.) जो ( नः ) हमार ( अरातिम्‌ ) शत्रु को उत्साही ( चक्रे) करता 
हे ( तम्‌ ) उस को (नीचा) नीची दशा मं करके (शुष्कम्‌) सूखे (अतसम्‌ ) काष्ठ के 
(न) समान ( धत्ति) भलाइय ॥ १२ ॥ 
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भावार्थः इस मंत्र में उपमालं°-राजा आदि सम्यजनों को चाहिये कि धर्म 


और विनय में समाहित हो के जल के समान मित्रों को शीतल करें। अग्नि के समान 

~ >) ~ उ ७0१ रढबर "७ > 
शत्रुओं को जलावें । जो उदासीन हो कर हमारे शत्रुओं को बढ़ावे उस को हढबन्धनां से 
बांध के निष्कर्टक राज्य करें ॥ १२ ॥ 


ऊध्वी भवेत्यस्प वामदेव ऋषिः । अग्निर्देवता । निचृदा- 
ष्येतिजगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 
पुनः स कीदृशो भवेदित्याह ॥ 
फिर वह राजा किस प्रकार का हो इस वि० ॥ 

ऊध्वों भ॑व॒ प्रति विध्याध्यस्मदाविष्कृणुष्व दे- 
व्यान्यम्ने । अव स्थिरा त॑नुहि यातुजूनां जामि- 
मर्जामि प्रम्टणीडि शवून ॥ अग्नेष्टा तेज॑सा सा- 
द्यामि ॥ १३॥ 

'ऊर्ध्वेः । भव । प्रति । विध्य॒ । अधि । अस्म- 
त्‌ । आविः । कुणुष्व । देव्यानि । ग्ने । अव। 
स्थिरा । तनाह । यातुजूनामिति यातऽजनाम्‌ । 
जामम्‌ । अर्जामिस्‌ । प्र । मृणीहि । झत्रेन्‌। अ 
: | त्वा । तेजसा । सादयामि | १३॥ 


पढाचः-( उध्वंः ) उत्कृष्टः (मब) (प्रति) (विध्य) ताडय 
' ( श्राव ) (अस्मत्‌ ) ( अविः ) प्राकटये ( कृएष्व ) (देव्यानि) 
देवे विद्दद्रानिटे त्तानि वस्तूनि ( अग्ने ) (अत्र) (स्थिरा) निश्चलानि 
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है सादयामि ) स्थापन करता हूं ॥ १३ ॥ 
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यजञुवेंद्‌ भाष्ये ॥ १३०३ 


ड 
( तनुहि ) विस्तृणहि ( यातुजूनाम्‌ ) य यांति ये च जवन्ते तेषाम्‌ 
( जामिम्‌ ) भोजनयुक्तम्‌ ( अजाम्‌ ) भाजनरहितं स्थानम्‌ । 
अव जमुघातावपादम्य इतीञ्‌ (प्र) ( मणीहि ) हिन्धि ( शचन्‌ ) 
अरान्‌ (अग्ने;) पावकस्य (त्वा ) खाम्‌ ( तेजसा ) प्रकाशन सह 
( सादयामि ) स्थापयामि ॥ १३॥ 


अन्वयः-हे अग्ने विहनाजन यतस्त्वमध्वो भव शतन्‌ प्रति 
वष्यास्मत्‌ [स्थरा दव्यान्याकरएुष्व | सुखानि तनहि यातजनां जा- 
मिमजातिमवतनुह ।वनाशय । दाचून्‌ प्रम्टणीहि तस्मादहं त्वाग्ने 
स्तजसांधसाधयाम ॥ १३ ॥ 


भावाथ,-मनष्या राज्यैश्वर्य्य श्रप्याचमगु णकमस्वमावा भ- 
वंयुः प्रजञाम्या दारद्रेभ्यश्व सततं सुख दद्यः | धर्में स्थिराः सन्तो दुष्ठा- 
चमाचारणा मनुष्यान्‌ सततं ।शक्तयेयुः । सरवात्कष्ट सभापति च 

न्यरन्‌ ॥ १३ ॥ 


पद!थः-हे ( अग्ने ) तेजस्विन्‌ विद्वन्‌ पुरुष निस लिये आप. (-ऊरध्वः ) | 


he 


उत्तम ( भव ) हूजिय धम के ( प्रति) अनुकूल होके ( विध्य ) दुष्ट शत्रुओं को | 
ताड़ना दीजिये ( अस्मत्‌ ) हमारे ( स्थिरा ) निश्चल ( दैव्यानि ) विद्वानों के रचे 
पदार्थो को ( आविः ) प्रकट ( कृणुष्व ) कीजिये सुखां को ( तनुहे ) विस्तारिय 
( यातुजूनाम्‌ ) परपदाथो को प्राप्त होने ओर वेग वाले शत्रजनों के ( जामिम्‌ ) मोजन 
के और ( अजामिम्‌ ) अन्य व्यवहार के स्थान को ( अव ) अच्छे प्रकार विस्तार 
पूर्वक नष्ट कीजिये ओर ( शत्रून्‌ ) शत्रुओं को ( प्रमृणीहि ) बल के साथ मारिये 


इसलिये में ( त्वा ) आप को ( अग्नेः ) अग्नि के (तेजसा) प्रकाश के (अधि)प्म्मुख | 


भावाथ्‌:-मनुष्या को चाहिये कि राज्य के ऐरवय्य को पाके उत्तम गुण, 
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१३०४ त्रैयादशा$ध्याय: ॥ 
ns 
कमे, और खमावो से युक्त होवें प्रजाओ और दरिद्रों को निरन्तर सुख देवें । दुष्ट 
अधमचारी मनुष्या को निरन्तर शिक्षा करें। ओर सब से उत्तम पुरुष को सभापति 
मानें ॥ १३ ॥ 
~ ९ २. ₹ ~ ~ ~ र्देव 
त्नाभमूडधत्यस्य वामदव काषः । त्प्राभदवता । 
भरिगनुष्ठुपूळुन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनः स कोटा भवेदित्याह ॥ 
फिर वह राजपुरुष केसा हो यह वि० ॥ 


ओग्नमद्रा दव: ककत्पातः छाथेव्या त्रयप्त । 
अपा» रेता2 सि जिन्वति । इन्द्र॑स्य त्वोज॑सा 
सादयामि ॥ १ ॥ 
` अग्नि: | मूर्दा । ढिवः | ककुत्‌ पतिः । ए- 
थिव्याः । अयम्‌। अपाम। रेता£०सि । जिन्वति । 
इन्द्रस्थ। त्वा। ओज॑सा । सादयामि ॥ १४ ॥ र 
पढाथ,-( अभेः ) सूर्य्यः (मद्धो) सर्वेषां शिर इव(दिवः 
अकाराउक्तस्थाकाइास्यमध्ये ( ककुत्‌ ) महान्‌ ककह इति महला „ 
नयः ३। ३ । अस्यान्त्यलापो वणव्यत्ययेन हस्य द; ( पतिः ) 


पालकः (पृथिव्याः) भूमेः (श्जयम्‌) (अपाम्‌) जलानाम्‌ ( रंतांसि) 
'बीथ्याणि ( जिन्वति ) प्रीणाति तर्पयति (इन्द्रस्य ) सूय॑स्य (त्वा) 
त्वाम्‌ ( आजसा ) पराक्रमेण ( सादयामि )॥ 3 5 


अन्वयः -हे राजन्‌ यथाऽयमग्निदिवः 


थे ) ८ र्र 
राथव्या मूद्धों ककु- 
है त्वा त्वामिन्द्रस्यो- 


| जहा सह राज्याय सादयालि ॥ १४॥ 
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यजु दभाष्ये ॥ १३०४ 


है द 
भावार्थ:-अबवाचकलु *-यो मनुष्यः सूर्यवद्‌ गुणकमेस्व- 


भावो न्यायेन प्रजापालनतत्परो धार्मको वहन भवत्त राजत्वन 
सव मनुष्या; स्वाकथ्युः ॥ १४ ॥ 


पदाथेः-हे राजन जैसे ( श्रयम्‌ ) यह ( अग्निः ) सूय्ये (दिवः) प्रकाश- 
युक्त आकाश के बीच और ( पृथिव्याः ) भूमि का ( मृद्धो ) सब प्राणियों के शिरके' | 
समान उत्तम ( ककुत्‌ .) सब से बडा ( पतिः ) सब पदार्थो का रक्षक ( अपाम्‌-): ||. 
जलों के ( वीर्याणि ) सारो से प्राणियों को ( जिन्वति ) तृप्त करता हे वैसे आप १ 
भी हूजिये । में ( त्वां ) श्राप को ( इन्द्रस्य ) सूये के ( ओजसा ) पराक्रम के साथ |. 
राज्य के लिये ( सादंयामि ) स्थापन करता हूं ॥ १४ ॥ न 

भावाथुः--इस मन्त्र में वाचकलु०-जों मनुष्य सूय्ये के समान गुण कम्म 


ओर स्वभाव वाला न्याय से प्रजा के पालन में तत्पर धर्मात्मा विद्वान्‌ हो उ को 
राज्याधिकारी सब लोग मानें ॥ १४ ॥ tigi 


भुबो यज्ञस्यत्यस्यिशिरा ऋषिः । अग्निर्देवता । निचू- 
५ दार्ष॑जिष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 

पुनः स कीदृशो भवेदित्याह ॥ 
वह कैसा हो इस विषय का उपदेश अगले मन्त्र मे. किया हे ॥ 


वों यज्ञस्य रजंसइच नेता यत्रां नियुद्भिः 


शिवाभिः । ढिवि मूर्बानं दधिषे स्व॒र्षा | | 
चकृषे हव्य॒वाह॑म्‌ ॥ १५ ॥ 


A 
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९३०६ हिका व्रयादञ्ञाऽध्यायः ॥ 
स्वःसाम । जिहवाम । अम्ने । चकृषे । हव्यवाह- 
मिति हव्यप्वाहंस ॥ १५ ॥ 
पदार्थः-( भुवः ) पयिव्याः (यज्ञस्य) राजधर्मस्य (रजसः) 
लोकस्थेश्वर्थस्य वा. ( च ) पश्चादीनाम्‌ ( नेता ) नयनकत्तों 
(यत्र) राज्ये । अत्र निपातस् चेति दीधेः ( नियुद्भिः) वायो- 


[a 


वेंग्रादिगुऐः सह ( सचसे ) समवोषि ( शिवामिः ) कल्याएका- 


S 


ON १० 


रिकामनाताभः (देवि ) न्‍्यायप्रकाश ( मद्धानमू ) हिरः 
( दधिषे ) धरसि ( स्वषोप्तू ) स्वः सुखान सनान्त भजन्त यया 
ताम्‌ ( जिद्ठाम़ ) जोहवीति यया तां वाचम्‌ ( अग्ने ) विद्दन्‌ 
( चकषे ) करोषि ( हव्यवाहम्‌ ) हव्यानि होतुं दातुमहा्णि 
प्रज्ञानानि यया ताम्‌ ॥ १५ ॥ 


. श्रन्वयः-हे अग्ने विद्वन्‌ यथाऽग्निनियुद्भिः सह वायू रजसो 
' नेता सन्‌ दिवि मूद्धानं धरति तथा यत्त शिवाभिः सह भवो यज्ञस्य 
| सचसे राज्यं दधिषे हव्यवाहं स्वर्षा जिह्वाञचळषे तज सवाणि 
| सुखाने बद्धेस्त इति विजानीहि ॥ १५ ॥ 


भावाथः-यस्मिन्‌ राज्ये राजादयः सर्वे घामका महूल- 
चारिणो धमण प्रजाः पालयेयस्तत्र वद्यासुशेक्षाजानि स॒खानि 
| कुतो न वद्धरन्‌ ॥ १५॥ 


पढाथे;-हे ( अले ) विद्वान पुरुष (यत्र) जित्त राज्य में आप जैते 
| ( नियुद्मिः ) वेग्र,आादि  गयणों के ७४७ is वाय 


(| 


( रजसः ).लोको वा ऐश्वय्य का | ¬ । 
(नेता ) चलाने हारा ( दिवि ) न्याय के प्रकाश में ( मूद्धानम्‌ ) शिरं को धारण ह 


६ यत्र ) नहों ( शिवाभिः ) कल्याणकारक . नीतियों के साथ (भुवः) | 
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यजवेद्‌भाष्ये ॥ - १३०७ | 
कर ति = रेट थरि ली | 


FUT १३३7११ 

| श्रपनी पृथिवी के ( यज्ञस्य ) राजपर्म के पालन करने हारे हो के ( सचसे ) | 
संयुक्त होता अच्छे पुरुषां से राज्य को ( दधिषे ) धारण और ( हव्यवाहम्‌ ) देने | 
| योग्य विद्वानों की प्राप्ति का हेतु ( स्वर्षाम्‌ ) सुखें का सेवन कराने हारी (निह्ठम्‌) । 
| अच्छे विषयों की ग्राहक वाणी को ( चक्षे ) करते हो वहां सब सुख बढ़ते हैं यह | 
निश्चित जानिये ॥ १५ ॥ | 


भावार्थः-नि राज्य में राजा आदि सब राजपुरुष मंगलाचरण करन ह्रे 
he » ४७ च्छ ie I से 
का पालन करें वहां विद्या श्रोर अच्छी शिक्षा से | 


घमीस्मा होके धर्मानुकूल प्रजाओं 
| होने वाले सुख क्यों न बढे ॥ १५ ॥ त 
धुवासीत्यस्य तिशिरा ऋषिः। अग्निदवता।) 
र्बराडाष्यतुष्टुप्छन्दः। गान्धारःस्वरः ॥ | 
पुनः सा कीदशी भवेदित्याह ॥ ` | 
फिर वह राजपत्नी कैसी होवे यह वि० ॥ रर 
प्रवासिं धरुणास्तता विश्वक॑मेणा | मा त्वा ससु- | 
ट उद बंधीन्मा संपण अव्यंथमाना एथिवी | 
दह ॥ १६ ॥ ली | 
घ्रुवा । सि । घरुणां । आस्तृतेत्याऽस्टंता। _ 
विशवकंमेणेतिविइवऽकंमेणा । मा । त्वा समुद्र | 
उत । बधीत्‌। मा । सुपणे इतिं सुऽपणः। ऋ | 
. ज्येथमाना | एथिवीस | इह ॥ १६४ ` | 


TSE 
यु STR 


अति) 
स 


स्तुता) वस्भाल 


१३०६ | त्रयोदञ्ञोऽष्छायः ॥ 
विश्वानि समग्राणि धर्म्यकमाणि यस्य पत्युस्तेन (मा) (त्वा) त्वाम्‌ 
(समुद्रः) समुदूवान्ति कामुका यस्मिन्‌ व्यवहारे सः (उत्‌) (बधीत्‌) 
हन्यात्‌ (मा) (सुपर्णः) शोभनानि पर्णानि पालितान्षङ्‌शानि यस्य 
सः ( अव्यथमाना. ) पीड़ामप्राप्ता ( एथिवीम्‌ ) स्वराज्यभूमिम्‌ 
( इह्‌ ) वर्धय ॥ १६ ॥ 

` ्रन्वयः-हे राजपल्नि यतो विश्वकर्मणा पत्या सह वर्चमा- 
ना$ऽस्ठृता धरुणा ध्रुवाऽसि साऽव्घथमाना सती त्वं शथिवीमुहंह त्वा 
समुद्रो माबधीत्‌ सुपणश्च मा बधीत्‌ ॥ १६ ॥ 


भावाथः-याद्शीं राजनीतिविद्यां राजाऽधीतवान्‌ भवेत्‌ ता 
द्शाॉमंब राज्ञयप्यधीतवती स्यात्‌ । सदेबोभो पतिव्रतास्त्रीव्रतो 
भूत्वा न्यायन पालनं कुस्याताम्‌। व्यभिचारकामव्यथाराहितो भत्वा 
घमए सन्तानानुत्पाय स्भीन्यायं स्त्री पुरुषन्यायं पुरुषश्च कुय्योत्‌॥१ ६॥ 


' पदाथः-हे राजा की स्त्री निस कारण ( विश्वकर्मणा ) सब धर्मयक्त काम 


करन वाल अपने पाते के साथ वत्तती हुई ( आस्तृता ) वस्त्र आमषण और श्रेष्ठ 
गुणा से ढपी हुई ( धरुणा ) विद्या और धर्म की धारणा करने हारी (धुवा) निश्चल 
( श्रप्ति ) है सां-तृ ( अव्यथमाना ) पीडा से रहित हुई ( प्रथिवीम्‌ ) अपनी राज्य 
४४% ( उदृह ) अच्छे प्रकार बढ़ा (त्वा ) तु को ( समुद्रः ) जार लोगों का 
` व्यवहार (मा ) मृत ( बधीत्‌ ) सतावे और ( सुपर्णः ) न्दर रक्षा किये अवयवों 


से युक्त तेरा प्रति ( मा.) नहीं मारे ॥ १६॥ जा 
भावाथ,-जैती राजनीति विद्या को राजा पढ़ा हो वैसी ही उस की राणी | 
वी त होनी चाहिये सदेव दोनों परस्पर पतित्रता स्त्रीत्रत हो केन्यायसे पालन करें । ० र 
र a 207 काम की व्यथा से रहित हो कर धमीनकल पुत्रों को उत्पन्न करके | क आ. 
स्त्री राणी आर पुरुषों का पुरुष राजा न्याय करे ॥ या >> १॥ । 
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यजुवद्भाष्ये ॥ १३०६ 


्रजापातष्टत्यस्य तारा ऋषेः | प्रजापातदवता । 
प्प्रनष्टप छन्दः। गान्धारः स्वरः॥ 
पुनः पातस्ता कथ वत्तयादत्याह ॥ 
फिर राजा श्रपनी राणी को केसे वत्तावे यह्‌० ॥ 
प्रजाप॑तिष्ठा सादयखपा एषे संमुद्रस्यमंन्‌ । . 
व्यचंस्वतीं प्रथस्वतीं प्रर्थस्व एथिव्यसि ॥ १७॥ 
प्रजापंतिरितिं प्रजा$पतिः । खा । सादयतु । 
` अपाम्‌ । पृष्ठे । समुद्रस्यं । एमन्‌। व्यचेस्वतीम्‌। 
प्रथस्वतीम्‌ । प्रथस्व । एथिवी । असि ॥ १७॥ 


पदार्थेः-(प्रजापतिः) प्रजायाः स्वामी (त्वा ) स्वाम्‌ (सा- 
दपतु ) स्थापयतु ( अपाम्‌ ) जलानाम्‌ ( पृष्ठे) उपारे (समुद्रस्य) 
सागरस्य (एमन्‌ ) प्राप्तव्ये स्थाने । अत्र सप्तम्या लुक्‌ । अत एम- 
नदिषु छन्दसि पररूपमिति वात्तिकेन पररूपम्‌ ( व्यचस्वतीम्‌ ) 
बहु व्यचो व्यञ्चनं बिद्यागमनं सत्करणं वा विद्यते यस्यास्ताम्‌ (प्रः 
; थस्वतीम्‌ ) प्रथाः प्रख्याता कीत्तिर्विद्यते यस्यास्ताम्‌ ( प्रथस्व ) |` 
: प्रर्याता भब ( एथिवी ) भमिरिव सुखप्रदा ( असि ) ॥ १७॥ | 


त्रन्वयः-हे विदुषि प्रजापालिके राज्ञि यथा प्रजापतिः स- 
मुद्रस्यापामेमन्‌ एष्ठे नोकेव व्यचस्वतीं प्रथस्वतीं त्वा त्वां सादयतु क 
यतस्त्वं एथिव्पसि तस्मात्‌ ` सत्रीन्मायकरणे प्रथस्व तथा ते पति- | 


कुक 


१३१० 
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त्रयादज्ञाऽध्यायः ॥ 
= = ENS 


राजकमेणि प्रवत्तेरेसतस्मिन स्वां स्वां स्त्रियं स्थापयेयुः।यः पुरुषः 
पुरुषाणां न्यायाविकार तिष्ठेत्तस्य स्त्री स्त्रीणां न्यायासने स्थिता 
भवेत्‌ ॥ १७ ॥ 


दि (५.०५ (० eS 
पढाथः-हे विदुषि ख्रि जपे ( प्रजापतिः ) प्रजा का स्वामी ( समुव्रस्य ) 


~ 


समुद्र कं ( श्रपाम्‌ ) जलां के ( एमन्‌ ) प्राप्त होने योग्य स्थान के ( पृष्ठे) ऊपर 
नाका के समान ( व्यचस्वतीम्‌ ) बहुतविद्या की प्राति और सत्कार से यक्त ( प्रथ 
स्वताम्‌ ) प्रशांत कोत्ति वाली ( त्वा ) तुझ को ( सादयतु ) स्थापन करे । मिस 
कारण तू ( परयित्री ) भमि के समान सुख देने वाली ( रसि.) है इसलिये खियों 


के न्याय करने में (प्रथस्व ) प्रसिद्ध हो 


भावाथेः-इस् मंत्र में वाचकलु०-राजपुरुष आदि को चाहिये [कि झप 


निस्त २ राज काय्य में प्रवृत्त हा उस २ काय में श्रपनी २ स्त्रियां को मी स्थापन 
कर जो २ राजपुरुष जिन २ परुषों का न्याय कर उप्त २ की स्त्री [स्त्रियों का न्याय | 
किया करं ॥ १७ ॥ 


भू 
स्य भुवनस्य धां । पथिवाँ य॑च्छ पृथिवीं 


NN “२ 


थवा माहिं£०सीः ॥ १८ ॥ 


गू: | असि । भूमिः। असि । त्रदितिः । आलि। 
विद्वधाया इति विर्वऽधांयाः। विइव॑स्य ॥ भव- 


220५ > र 


रा पति पुरुषों का न्याय करे ॥१७॥ 


भूरसीत्यस्य निशिरा ऋषिः । अग्निर्देवता । 
प्रस्तारपड्क्तिश्छन्दः। पञचमः स्वरः ॥ 
पुनः सा कीहशी भवेदित्याह ॥ 
फिर बह राणी केसी हो यहं बि० ॥ 


Lo 


स दामरस्यादेतिरासे विइवधौया बिइव- 
थ्श्ह 


+ 
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यजुवेंदभाष्ये ॥ १३१५ 
+ | + | नस्य | घुत्री । पृथिवीम्‌ । यच्छ॒ । पृथिवीस । 


पर्दार्थ:-( भूः ) भवतीति भः ( आति ) ( भूमिः ) ए- 
थिवीबत्‌ ( असि ) ( अदितिः ) घप्रवशिडतेश्वय्येमन्तरिक्षमिवा- 
क्षुब्धा ( असि ) ( विश्वधायाः ) या विश्‍वं सर्व गह्वाति गहाश्रमी 
राजव्यवहारं दधाति-सा ( विश्वश्य ) सर्वेस्य ( भुवनस्य ) भवन्ति 
भूतानि यस्मिनाज्ये तस्य ( घर््री ) धारिका ( उथिवीम्‌ ) ( यच्छ्‌ ) 
निणृहाण ( पृथिवीम्‌ ) ( देह ) वर्ष ( पृथिवीम ) (मा) 
( सिहीः ) हिस्पाः ॥ १८॥ 


त्रन्वय;-हे राजपत्ति यतस्त्वं भूरिवासि तमात्‌ प्रथिवीं 


यच्छ । यतस्त्वं विश्वधाया विश्वस्य भुवनस्य पत्ती भूमिरिवासि 
तस्मात्‌ एथिवीं इंह । यतस्त्वमदितिरिवासि तस्मात्‌ प्रथिवीं मा 
हिंसीः ॥ १८॥ 


< | [aes ~ ~ ~ 
भावाथंः-या राजकुलख्िः इयिव्पादिवद्धेयादिगुएयुक्ताः 
` सन्ति ता एव राज्यं कत्तुमहन्ति ॥ १८ ॥ 


पदार्थः-हे राणी जिस से त्‌ ( भः ) भमि के समान ( भसि ) हे इस 
कारण ( पुथिवीस्‌ ) पृथिवी को ( यच्छ ) निरन्तर ग्रहण कर जिस लिये तू ( वि- 
श्वघायाः ) सब गृहाश्रम के ओर राज सम्बन्धी व्यवहारो ओर ( विश्वस्य ).सघ ( भुव 
नस्य ) राज्य को ( धत्रीं ) धारण करने हारी ( भूमिः.) पृथिवी क समान ( आपै ) 
हे इस लिये ( पृथिवीम्‌ ) पृथिवी को ( इंह.) बढ़ा ओर निस कारण तू (अदितिः) 
| अखरड रेश्‍वय्ये वाले आकाश के समान क्षोभरहित ( अपि ) है इस लिये ( पृथि 
` | बीम्‌ ) मूमिः को ( मा.) मत ( हिंसीः ) विगाडू ॥ १८ ॥ 
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९३१२ त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


भावाथ'-जो राजकुल की स्री एथिवी आदि के समान धीरन आदि गुणा 
युक्त हो तो वेही राज्व करने के योग्य होती हैं ॥ १८॥ 
- बिइवस्मा इत्यस्य जिशिरा ऋषि: । श्रप्निर्देवता। भुरिगति 
जगती छन्दः | निषादः स्वरः ॥ 
पुनस्तो परस्परं कथं वर्तेयातामित्याह ॥ 
फिर वे स्री पुरुष आपस में कैसे वर्ते यह विषय ०॥ 
विइव॑स्मे घ्राणायांपानायं व्यानायोंदानायं 
प्रतिष्ठाय चरित्राय । अप्निष्टाभिपातु मह्या स्व- 
स्त्या छिपा शन्तंमेन तयां ढेवत॑याद्लिरस्वद 
ध्र्वा साद ॥ १९ ॥ 
विश्वस्म । जाणाय | श्रपानायत्यपऽञ्रानायं | 
व्यानायेति विऽञ्रानयं । उदानयेत्युत्‌ ऽञ्रानायं । 
त्रतिष्ठायें । प्रतिस्थाया इतिप्रतिव्स्थायै | चरि- 
` त्रास । त्राः । त्वा । आभ । पात । मह्या। स्व- 
स्त्या । छांदषा । शन्तैमेनेति दामऽतंमेन । तथां । 
देवतंया । अङ्गिरस्वत्‌ । धुवा । सीद ॥ १९ ॥ 
बह 9 हे Fn प्राणाय ) जीवनहेतवे 
व्यानाय ) विविधोत्तमव्यबहा- 
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हि. वना SR 
\ | _ यर्जुवंदभाण्ये ॥ १३१३ 


क ॐ ( उदानाय ) उत्कृष्टाय बलाय ( प्रतिष्ठाये ) सत्छतष ( चरित्राय ) 
| धर्माचरणाय (अम्निः) विज्ञानवान्‌ पतिः (त्वा ) त्वाम्‌ ( आम ) 
ह| . घ्प्रामिमख्यतया ( पातु ) रक्षतु ( मह्या ) महत्या ( स्वस्त्या ) 
| प्रापकसस्वक्रियंया ( छर्दिषा ) प्रदीत्तेन ( हान्तमन ) अआहयन्त सुर 
| । रूपेण कर्मणा ( तया ) ( देवतया ) विवाहितपतिरूपया सुखप्र- 
दया ( अद्लिसस्वत्‌ ) कारेदावत्‌ ( ध्रुवा) निंश्वत्लस्वरूपा (सीद) | 
बी अप्रवस्थिता भव ॥ १९ ॥ का 


| अ्न्वयः-हे खि योऽग्निस्ते पतिमह्या स्वस्त्या शन्तमेनछार्दिषा 
विश्वस्ते प्राणायापानायव्यानायोदानाय श्रतिष्ठांय चरित्राय यां त्वा- 
 )  . | मिपात सा त्यं तया देवतया सहां5गिरल्वद्‌ धुवा सीद ॥ १९ ॥ 


भावाथः-परुषाःस्वस्वस्रीणां सत्कारसुखाभ्यामव्याभचारण 

च प्रियाचरणं पालंनादिकं च सततं कष्युँः खिपो5प्येवमेव न स्व 

छ्ियं विहायान्यां पुरुषः स्वपुरुष विहायान्यं सची च सगच्छेत । 
, एव॑ परस्परस्य प्रियाचरणावुभो सदा वत्तेयातास्‌ ॥ १९ ॥ 


| 

| पदाथः-हे खि जो ( अग्नि: ) विज्ञानयुक्त तेरा पति ( मह्या ) बड़ी (स्व 
४१ 'स्त्या.) सुख प्राप्त कराने हारी क्रिया और ( छर्दिषा ) प्रकाशयुक्त ( शम्तमेन ) अ 
| त्यन्तसखदायक कर्म के साथ ( विश्वस्मै) सम्पूर्ण ( प्राणाय ) जीवन के हेतु प्राण 
| ( अपानाय ) दुःखों की निवृत्ति ( व्यानाय ) अनेक प्रकार क उत्तम व्यवहारा की 
|. सिद्धि ( उदानाय ) उत्तम बल ( प्रतिष्ठायै ) सस्कार और ( चरित्राय ) धमै का आ 
| , चरण करने के लिये मिस ( त्वा ) तेरा ( अभिपातु , सन्मुख-हाकर रक्ता करे सो 
| तू ( तया ) उप्त ( देवतया ) दिव्यस्वरूप पति के साथ ( आङ्गिरस्वत्‌ ) जैसे काय्यै 
कारण का संबध हे बैसे ( धुवा ) निश्चल हो के ( सीद ) प्रतिष्ठायुक् हो ॥ १९॥ 


भावार्थः-पुरुषों को योग्य है कि अपनी २ लियो के सत्कार से सुख आर | 


IPN © rag rien काना 
>, 
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१३१४ त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


क 
आर इसी प्रकार ल्ली लोग भी रहें । अपनी खरी को छोड़ श्रन्यस्री की इच्छा न पुरुष 
और न अपने पति को छोड़ दूसरे पुरुष का संग स्त्री करे। ऐसे ही आपस में प्रीति- 
पर्वक ही दोनों सदा वत्ते ॥ १९ ॥ 


काणडात्काणडादंत्य स्या$ प्रक्राषे; | पत्ता दवता । 
नष्ट्पळुन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 

४ पुन; सा काहवा भवाइत्याह ॥ 

फिर वह स्त्री केसी हो इस विषय का उपदेश अगले मंत्र में किया है ॥ 

EA . काणडाव्काणडाऱ्त्रराहन्ता परुषः परुष स्प- 
' रि। एवा नों दूर्वे प्र तनु सहस्रेण शतेनं च॥२०॥ 

काणड!त्काएडादात काणडातूऽकाणडात। प्र- 

राहन्तात अऽराहन्ता | परुषः परुष डात परुष 
$ परुषः। पार । एव । नः दवं । प्र। तन | 
सहस्त्रेण । झतेनं । च ॥ २० | 


प॒दाथः-(काण्डात्‌काणडात्‌) ग्रन्थेग्रेन्थे (प्ररोहन्ती) प्रकृष्ट 

| तया वद्धमाना ( परुषः परुषः ) ममेणो ममेणः ( परि ) सर्वतः 

| ( एवा ) निपातस्य चेति दीधः ( नः ) अस्मान्‌ ( दूर्व ) 'दर्वाव 
| इमान (प्र ) ( तनु ) विस्ठएुहि ( सहस्लेण ) अहंख्यातेन 
| ( शतेन ) त्मनेकः (च )॥ २० ॥ 


अन्चयः-हे खि त्वं यथा सहस्रए शातन च काण्डात्काएडा 


त्परुषः परुषस्पार॑ प्रराहन्ती दर्वाषधी वत्तेते तथव न[ऽस्मान्‌ पत्रपों 
श्चयादाभः प्रतनु ॥ २० ॥ 


व्यभिचारं से रहित होके प्रीतिपूर्वक आचरण और उन की रक्षा आदि निरन्तर करें 
HE 


533... | ) 
पि 3 
#' ह 
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| यज्ञुवे द भाष्ये ॥ १३१५ 
LF 
क भावार्थः--श्रत्र वाचकलु०-यथा दूर्वॉषधी रोगप्रणाशका 
| सरववद्धिका सविस्तीर्णा चिरं स्थात्री तथा सती विदुषी स्थी कुल 
- | तधा सहस्रधा वर्धयेत्‌ तथा पुरुषोपि प्रयतेत ॥ २०॥ ` | 


दाथः-हे स्त्रि तू भत ( सहलण ) असंख्यात (च) ओर (शतेन) बहुत 
प्रकार के साथ ( काण्डात्काण्डात्‌ ) सत्र अवयवा आर ( परुषः परुष ) गांठ २ 
से (परि ) सब ओर से ( प्रराहन्ती ) अत्यन्त बढ्ता हुई ( दवे ) दबो घास होती है. % 
वैसे (एव) ही (नः) हम को पुत्र पौत्र ओर ऐश्वये से (प्रतनु) विस्तृत कर ॥ २०॥ 


न ~ ९.) > 

| भावाथेः--ई मंत्र में वाचकलु०-जैसे दूवी औषधी रोगों का नाश और | हक 

| A >. ३... SN Ne US क 

| सखो को बढाने हारी सुन्दर विस्तार युक्त होती हुई बढ़ती हे । वसे ही विद्वान्‌ स्त्री टं 
को चाहिये कि बहुत प्रकार से अपने कुल को बढावे ॥ २० ॥ दा 


| | या झातेनेत्यस्याग्निक्टोबेः । पत्नी देवता । निचृदनुष्ठप्‌ 


| छन्द; । गान्धारः स्वर; ॥ हैः आओ ह £4 > 
| (४ पुनः सा कीदृशी भवेदित्याह ॥ | 
म फिर वह कैसी हो यह वि० ॥ 
| या झतेनं प्रतनोषि सहस्रण विरोहसि । तः 
स्यास्ते देवीष्टके विधिम॑ हविषा वयम्‌ ॥ २१ ॥ 
| या । झातेन॑ । प्रतनोषीति प्रऽतनोषिं । सह 
Ei स्रेण । विरोहसीतिं विऽरोह॑सि । तस्याः । ते । 
देवि । इष्टके । विधेंमं । हविषां । वयम ॥ २१ ॥ 


OT पदाथेः-( या ) ( शतन ) अप्रसंख्यातेन ( प्रतनोषि) (सह्‌ 
~ | स्रेण ) असंख्यातेन ( । रोहसि ) विविधता वसे ( तस्याः ) | 


Fs, 
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| ER ns 
. १३१६ त्रया दञ्चोऽध्यायः ॥ 


` 


तब ( देवि ) देदीप्यमाने (इष्टक) इष्टकव शुभेशणे;सुशा- 
बिघेम) परिचरेम ( हविषा ) हातुमहेण (वयम्‌ ) ॥ २३॥ 
श्रन्वयः-हे इष्टके इष्टकाबद्ूढांगे देवि स्त्रि यथेष्टका झाः 
न प्रतनोति सहस्नेण विरोहति तथा या त्वमस्मान्‌ शतेन प्रत- 
| नोषि सहस्रेण च विरोहसि तस्यास्ते तव हविषा वयं विधेम त्वां 
| परिचरेम ॥ २१ ॥ | 
| भावार्थे;-अत्र वाचकलु »-यथा शतशः सहस्राणीष्टकां 
| शहाकारा भत्वा सवीन्‌ सुखयन्ति तयैव याः साध्व्यः स्तियः पत्र- 
| पोत्रभरत्यादिभिः सवोनानन्दयेयस्ताः परुषाः सततं सत्कुस्थेनेहि 
॥ सत्पुरुषस्तीसमागमेन विना शुभगुणाढ्यान्यपत्यानि जायेरन्‌ । एवं- 
डं भुतेः सन्तानेर्विना मातापितणां कुतः सुख जायेत॥ २१ ॥ 


| पदार्थेः-हे ( इृष्टके ) ईट के समान दृढ़ अवयवों से यक्त शभ ग णोसे 


~ 


|| शोभायमान ( देवि ) प्रकाश युक्त स्त्री नेसे ईट सैकड़ों संख्या से मकान आदि 


| NAS 


| 
ह: विस्तार और हजारह से बहुत बढ़ा देती है वैसे (या) जोतू हम लोगों को ( शते 


>> BE दु > 
ब 
. ८ 


| 

7 

हः ग व 

। | सैकड़ों पुत्र पौत्रादि सम्पत्ति से ( प्रतनोषि ) विस्तार युक्त करती ओर ( सहस्रेण ) 

| हजारह प्रकार के पदार्थों से ( विरोहसि ) विविध प्रकार बढ़ाती है ( तस्या ) 
न 


} 


| उत्त (तें ) तेरी ( हविषा ) देने योग्य पदार्थों ते ( वयम्‌ ) हम लोग 


वि 
| सेवा करें ॥ ९१ ॥ ( विधेम ) 


शावाथेः-इस मन्त्र में बाचकलु०-जेसे सैकड़ों प्रकार से हजारह इटे घर 


|, ष 

ररूप i के सब प्राणियों को सुख देती हें न भा श्रेष्ठ स्त्री लोग पत्र पौत्र एशव- 
| य्ये और भत्य आदि से सब को आनन्द देवे उन का पुरुष लाग निरन्तर सत्कार 
क्या कि श्रेष्ठ पुरुष ओर स्त्रियां के संग के. विना शुभ गुणा स युक्त सन्तान 


हो सकते । भौर ऐसे सन्तानो के विना म 
रित Ta ' भाता पिता को सुख कब मिल | 


अ 7 
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ह यजु्वेदभाष्ये ॥ ` १३१७ | 
Ds ~+ | र ऱ्य 


यास्त इयस्सन्द्राग्ता ऋषा । शप्रiग्नदवता ॥ 
भारंगनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनः सा कीदशी भवेदित्यपदिव्य ते ॥ 
फिर वह खरी कैसी हो वे यह वि" ॥ , ' 
यास्ते अग्ने सर्य्ये रुचो दिव॑मातन्वन्ति रः | 
ड्मिमिंः। ताभिनों शर्य सवाभ रुचे जनाय 
नस्क्घि ॥ २२ ॥ मू 


याः । ते । ग्ने । सूर्य । रुचः | दिवस । आः | 


तन्बन्ती त्यातन्वान्त । राश्माभारात राइ्मशमः । 
.ताभिः।यः। त्रय । सवामि । रुचे। जन[य।' नः है 


कधि॥ २२ 0 


पदार्थ:--( याः) (ते) तव ( ञ्प्रग्ने ) अग्निरिव वर्ते- | 
माने ( संख्ये ) अके ( रुचः ) दाप्तय (दिवम्‌) प्रकाशाम्‌ (त्प्रा- | | 
` तन्वन्ति ) समन्ताद्विर्टुणबन्ति ( राशमाभे; ) किरणः ( ताभिः ) | 
रुचिभिः ( नः.) अस्मान्‌. ( अदय.) ( सबाभिः ) (रुचे ) रु 
चिकारकाय ( जनाय ) प्रसिद्धाय ( नः ) अस्मान्‌ ( रूधि ) 
| करु । अप्रत्त विकरणलुक ॥२२.॥ “ 


) 


9 i 


जन्वयः-हे आग्ने बिदुष्मध्यापि 


के. स्ति यास्ते रुचपः सान्ति 
“ SSIS काका क भि उ bedi 
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| | | 

fl १३१६ चयो दृग्रोऽध्यायः ॥ | 
॥। : 0 
fi ताभिः सर्वामिनो यथा रुचः स्ये रश्मिभिदिवमातन्वान्त तथा + 
॥। त्वमातन अद्य रुचे जनाय नः प्रीतान्‌ कृधि ॥ २२ ॥ 

bi 


परस्पर प्रातमन्त स्याता तन्न सव कल्याएणमव ॥ २२ ॥ 


| ॥ "अ. 
हा SY 


| सब कार्यों का प्रकाश करती हैं । जिस कुल में खरी और पुरुष आप में प्रीतियक्त 


\/ भावार्थः-ञ्त्र वाचकलु०-पथा ब्रह्माण्डे सूर्यस्य दीक्षय | 
सवाणि वस्तनि प्रकाइय राचयान्ति तथेव विदुष्यः साध्व्यः पात- | 
ब्रताः स्त्रियः सवाणि गृहकमाए प्रकाइायान्तं । य स्नीपुरुषां | 


क अप NN oN tN ~ 
पदाथः-हे (अग्ने) ) अग्नि के समान तेजधारिणी पढ़ाने हारी विद्वान्‌ खी | 7 


~ NN 


( याः ) जो (ते ) तेरी रुचि हैं ( ताभिः ) उन (. सर्वाभिः ) सब रुचियों से. युक्त 


| ( नः ) हम को जैसे ( रुचः ) दीतियां ( सूये ) सूय्ये में ( रश्मिभिः ) किरणों से | 


( दिवम्‌ ) प्रकाश को ( आतन्वन्ति ) अच्छे प्रकार विस्तार युक्त करती हैं वैसे तू | 
भी अच्छे प्रकार विस्तृत सुख युक्त कर और ( अद्य ) आज ( रुचे ) रुचि कराने | 

हारे (जनाय) प्रसिद्ध मनुष्य के लिये (नः) हम लोगों को प्रीति युक्त (कृषि) कर ॥२२॥ | 
~ भावार्थः-इस मंत्र में वाचकलु०- जैसे ब्रह्मारड में सूर्य्यं की दीप्ति सब 
वस्तुओं को प्रकाशित कर रुचि युक्त करती हैं वैसे ही विदुषी श्रेष्ठ पतिव्रता खिया घर के 


हां वहां सब विषयों मं कल्याण ही होता हे ॥ २९ ॥ 2 3 
घा वो देवा इत्यस्पेन्द्रार्नी ऋषी । रहस्पतिदेवता:। | 
तरप्रनुष्टुप्‌ छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ | 
| ॥। लन अथ स्रीपुरुषेः कथं विज्ञानं संपाद्यमित्याह ॥ |” 
| ` अन खर पुरुषों को विज्ञान की सिरि कैसे करनी चाहिये यह विषय» ॥ 
` यावो ढेवाः सूर्य्ये रुचो गोष्वइवेंष या रुचः। | ~ 
याभी रुचं नो धत्त ृहस्पते ॥२३॥ | > 
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| 3 ॥ १३१६ 
| क याः | वः | देवाः सये । रुच॑ः । गोषु । अश्वेषु । 


र याः । रुचः । इन्द्रांग्नी । तामिः । सर्वोभिः । रु- 
| च॑ । नः । धत्त । बृहस्पते ॥ २३ ॥ 


पदार्थेः-( याः) ( व: ) युष्माकम्‌ (देव!) विद्ठांतः (सूय्य) 
| सवितरि (रुचः) रुचयः ( गोषु ) धेनुषु (अश्वेषु) गवादिषु (याः) 
पा | छ | (रुचः) प्रीतयः (इन्द्राग्नी) विद्युत्सुय्येवदध्यापकापदेशकौ (तामि/) 
( सवोभिः ) ( रुचम्‌ ) कामनाम्‌ ( न; ) अस्माकं मध्ये (धत्त) 


| ( बहस्पते ) बृहतां विदुषां पालक ॥ २३॥ 


अन्वय-हे देवा यूर्य या बः सूर्य रुचो या गोष्वश्वेषु रुच- 
|` । श्चेव रुचः सन्ति ताभिः सर्वाभीरुग्मिर्ना रुचमिन्द्राम्ी इव धत्त 


ह 


५_ | ~ | रुचिः परीक्षा च न जायते तावद्दिज्ञानं न वर्द्धते ॥ २३ ॥ 


| 0० 


पदाथे'-हे (देवाः ) विद्वानो तुम सब लोग ( याः ) जो (वः) तुम्हारी | 
( सस्ये ) सूय्य में ( रुचः ) रुचि ओर (याः ) जो ( गोषु ) गाजा आर (अश्वेषु) 


०५ ५५ 
“मे ~ NX ~ 


घोडा आदे म॑ ( रुचः ) प्राते समान प्रीति हैं (ताभिः) उन ( स्वामि ) सब 
he, रुचियों से ( नः ) हमारे बीच (रुचम्‌) कामना को (इन्द्राग्नी) बिजली और सृय्येवत्‌ 
अध्यापक और उपदेशक जसे धारण करे वैसे (धत्त) धारण करो है (वृहस्पत) पक्षपात 
छोड़ के परीक्षा करने हारे पूरीविंद्यायुक्त आप (नः) हमारी परीक्षा कीजिये ॥ २३॥ | 


5 हि भावाथे:--जबतक मनुष्य लोगों की विद्वानों के सङ्ग ईरवर उसकी रचना | 


ति अमन Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


। न (र Or INO i. | 
| हे बृहस्पते परीक्षक भवानस्माकं परीक्षां कुरू ॥ २३ ॥ 5. अ 


भावार्थः-यावन्मनुष्याणां विद्दत्सडुः ईश्वरे$स्य सष्टो च र “छा 


नै रुचि और परीक्षा नहीं होती तबतक विज्ञान कमी नहीं बढसकता ॥२९॥. ७ | | 


व्वा 
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| | त्रयादशाःध्याय: ॥ 
- विराडज्योतिरित्यस्येन्द्राग्गी ऋषी । प्रजापातदवता । 
| ` ` निचृदब॒हतीळन्द:। ऋषभः स्वरः ॥ 


दम्पती अन्योऽन्यं कथ वत्तैयातामियाह ॥ : 
। पुरुष श्रापस में कैसे वत्ते यह विषय अगले मंत्र में कहा है॥ 


~ 


_ विराइज्योतिरधारयत्स्वराङञ्योतिंरधारयत्‌ । 


वस्म आणायापानाय व्यानाय वरव ज्या 


< 


॥तयच्छ आन्चरताधपातस्तवा दृवतयाङ्गर्स्वद 
साद॥ २४ ॥ 


घ्रजापतिष्ट्रा सादयतु एप एथिव्या ज्योतिष्मतीम्‌ 


Le (१५ / 


व्रा!डातावडराट ज्यात: | अधारयत्‌ । स्वरा 


| डितिस्वःराट। ज्योतिः। अधारयत्‌ । प्रजापंतिरि- . 


ति प्रजाउपंति: । त्वा। सादयत । एष्ठे । एाथेव्याः । 


INI 


| ज्यातष्मताम।वश्वस्म। घ्राणाय | अ्रपानायेत्यं 


| पड््य़ानायं । व्यानायेति विऽञ्ानायं | विश्वम्‌ । 


' | ज्यातः। य॒च्छ। आगन; । ते। अधिपतिरित्य- _ 
| पधऽपातिः। तयां । दवतय[। श्रङ्गिरस्वत। धुवा | 


|. सीद ॥ २४ ॥ 
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= (ड स ~ > व्य 

9 पदाथः-( बिराट ) या विविधासु राजते ( ज्योतिः ) वि- 
| थाप्रकाशम्‌ ( अधारयत्‌ ) धारयेत्‌ ( स्वराठ ) सर्वेषु धमांचरणे- 
` | षु स्वयं राजते ( ज्योतिः ) बिद्युदादिप्रकाशम्‌ ( अधारयत्‌ ) 
| (प्रजापातिः ) प्रजायां; पालकः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( सादयतु ) संस्या- 
| यत ( पृष्ठे ) तले ( एथिव्याः) भूमेः (ज्योतिष्मतीम्‌ ) प्रशस्त 
| ज्योतिर्विद्याविज्ञानं विद्यते यस्यास्ताम्‌ ( विश्वस्म ) श्रखिल्लाय 
| ( प्राणाय ) प्राणिति सुख येन तस्मे ( अपानाय ) अपानिति 
| दुःख येन तस्मे ( व्यानाय ) ब्यानाते सवान्‌ झुभगुसकसस्वभा- 
| वान्‌ पेन तस्मै ( विश्वम्‌ ) समग्रसु ( ज्योतिः ) विज्ञानम्‌ (यच्छ) 
| गृहाण ( श्प्रश्मिः ) विज्ञानवान्‌ ( ते ) तत्र ( आधेपाति; ) स्वामी 

| ( तया ) ( देवतया ) दिव्यया ( अङ्डिरस्वत्‌ ) सू्रात्मबत्‌ (धुवा) | 
` | निष्कम्पा ( सीदे ) स्थिरा भव ॥ २४॥ 


| अन्वय!-या विराट खी ज्योतिरधारयत्‌ सा सचाउखिल | 
«| सुख प्राप्तयात्‌ । हे खि योऽग्निस्तेऽविपतिरस्ति तया देवतया सह | 
| त्वमडिरस्वद धवा सीद । हे परुष याइम्िस्तवाइधिपत्न्यस्ति तया 
_ | देवतया सह त्रमङ्गिरस्वद्‌ ध्रुवः सीद । हे खि यः प्रजापतिः पृथिव्याः 
. | पृष्ठे विश्वमे प्राणायापानाय व्यानाय ज्योतिष्मतीं विद्युतामिव त्वा- | 
सादयत सा त्वं विश्वं ज्योतिपच्छ्वेतस्मा एनं पतिं त्वं सादय॥२४॥ | 


भावाथः-ये ख्रीपरुषः सत्लंगावियाभ्यासाभ्यां ।वेद्य॒दादेप- । 
दाथविद्यां बद्धेयन्ते त इह सुखिनो भवान्त । पतिः [र्य सदा स- 
कुयात्‌ खो पतिञच कुख्यांतू । एव परस्पर ध्रात्या सहेव सुख | 
भञ्जञाताम्‌ ॥२४॥ | 
| पदाथेः-जो ( विराट्‌ ) अनेक प्रकार की बिद्या में प्रकाशमान खत्री |. 


... | (ज्योतिः ) विद्या की उन्नति को ( अधारयत्‌ ) धारण कर कराव जो ( खराट्‌ ) | 
“१ | | सब धम्मैयुक्त व्यवहारों में शुद्धाचारी पुरुष ( ज्योतिः ) बिजुली आदि के प्रकाश को | 


१४% 
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१३२२ त्रवादशाऽध्यायः॥ 

RS रिति क्र 
( अधारयत्‌ ) धारण करे कराव वै दाना स्त्री पुरुष सपूणं सुखां का प्राप्त होते । हे 
ह्नि जो ( अग्निः) आरन के समान तगस्ता विज्ञानयुक्त ( ते ) तरा ( अधिपति ) 
स्वामी हे (तयां ) उस ( देवतया ) सुन्दर दवस्वरूप पति के साथ तू ( श्रङ्गिरस्वतू ) 
। ननत्रात्मा वाय के समान ( धुवा ) दृढ़ता से (सीद ) हा । ह्‌ पुरुष जो आगन के स- 
| मान तेजघारिणी तेरी रक्षा के करने हारी खरी हे उस देवी के साथतू प्राणा के समान 
| प्रीति पर्वक निश्चय करके स्थित हो । हे सरि ( प्रजापतिः ) प्रजा का रक्षक तरा 


| पति ( एथिव्याः ) भूमि के ( पृष्ठे ) ऊपर ( विश्वस्मै ) सब (प्राणाय ) सुख की चेष्टा 
। के हेत ( अपानाय ) दुःख हटाने के साधन ( व्यानाय ) सब सुन्दर गुण कम्मे ओर 


। स्वमार्वो के प्रचार के हेतु प्राण विद्या के लिये निस ( ज्योतिष्मतीम्‌ ) प्रशंप्तित विद्या 
के ज्ञान से युक्त ( त्वा ) तुझ का (सादयतु ) उत्तम अधिकार पर स्थापत कर सातू 
( विश्वम ) समग्र ( ज्योतिः ) विज्ञान को ( यच्छु ) ग्रहण कर और इस विज्ञान 
की प्राप्ति के लिये अपने पति को स्थिर कर ॥ २४ ॥ 
. भावाथः-जो ख्री पुरुष सत्संग और विद्या के अभ्यास से विद्युत्‌ आदि 
पदार्थ विद्या और प्रीति को नित्य बढ़ाते हैं वे इस संसार में सुख भोगते हैं । पति | 
सली का आर स्री पति का सदा सत्कार करे इसत प्रकार आपप में प्रीतिपुवेक मिल के 
ही सुख भोगे ॥ २४ ॥ 
मधरचेत्य स्थन्द्राप्ती ऋषी । ऋतवो देवता! | पर्वेस्य 
भारंगातजगता छन्द; । निषाद स्व 
ये अग्नय इत्युत्तरस्य भुरिखाह्मी वृहती छन्द; ॥ 
मध्यमः स्वरः ॥ 022 
अथ वसन्‍्तत्ते वर्णममाह ॥ 
अब अगले मंत्र में वसन्त ऋतु का वणुन किया हे ॥ 


` मधुश्वमाधवश्ववासन्तिकाटतत्रभेरन्तःइले षो 


' ऽसि कल्पेतां थावाएथिवीकल्पन्तामापश्रोषधयः : 
“ कल्पन्तामभयः ऐथड मम ज्यैष्ठयाय सञ्र॑ताः। ये 


-समनसो$न्तरा द्यावाएथिवी इमे वासं: | 
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(4 ॥ ९३२३ 


/ज_ 


न्तिकाढतू अभि कल्पमाना इन्द्रमिव देवा भिः ` 
संविशन्तु तयां देवतयाङ्गिरस्वद्‌ ध्रुवे सीदतम्‌॥२५॥ | 
मधुः | च । मार्घवः । च्‌ । वासन्तिको । । ऋतु ह 
इत्यृतू । अग्नेः। अन्तः इलेषइत्यन्तः5श्लेषः त्र. 
सि । कल्पेताम्‌ । ग्रावाएथिवी इति द्यावाथिवी ` 
कल्प॑न्ताम्‌ । आप॑ः | ओषधयः । कल्पन्ताम्‌ । | 
परञ्यंः । थक्‌ । ममं । ज्येष्ठ्यांय । सत्रंता इति : 
सऽब्रताः। ये ञ्रञ्मय॑ः। समंनस॒ इति सऽ्मनसः। 
न्तरा । द्याराष्टथिवी इति द्यार्वाएथिवी | इमे | 
इतीमे । वास॑न्तिको । | ऋतु इ्यृतू । अभिकल्प- , 
माना इत्यंमिऽ कल्प॑मानाः । इन्द्रमिवेतीनद्र॑म्‌ 5- - 
इवं । देवाः । अभि संविदान्व्वित्याभि$संविशन्तु । 
तयां । देवत॑या । अडगिरस्वत्‌ । धरुवे इतिं शरवे | 
सीदतम ॥ २५ ॥ ie | | 


:4 | | 
पदाथः-( मधुः ) मघुरसगन्धयुक्तश्वे तर: ( च ) ( माधवः ) 
मधुरादिफल निमित्तो बैशाखः (च) (वासन्तिको) वसन्तेमवो (क्रतू) ` 


ले कलि | सर्वान्‌ प्रापको (अग्ने) उऽ्णत्वनिमित्तस्य (अन्त५इलेषः) 'प्राभ्यन्तरे | 
_ | ५ | सम्बन्धः ( अति:) भवति। अत्र व्यत्यमः (कस्पेताम्‌) समर्थेवतः | 
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१३२४ त्रंणादशाऽप्त़ायः ॥ । 


(दयावाष्टाथिवी) सूर्यभमी (कल्पन्ताम्‌) समथेयन्तु (आपः) जलाने | .. ५ 
(्रोषधयः) यवादसः सोमादयश्व (कल्पन्ताम्‌) (अम्नयः) पावकाः | 
(पृथक्‌) (मम ) (ज्पैष्ठयाप) ज्येष्ठे मालि भवाय व्यवहारास मम ह जु 
 हद्धत्वाय वा ( सत्रताः ) ब्रतेः सद्पेग्यवहारिंः सह वर्तेमानाः (ये) | 
(ऽप्रग्नयः) पावक इव कालबिदो विद्वांतः (समनसः) (समानाविज्ञानाः | 
( अन्तरा ) मध्ये (द्यावाइथिवी ) प्रकाशान्तरिक्षे ( इमं ) प्रत्यक्ष | 
(बासन्तिको) (करत) (अआमिकल्पमानाः) आभिमुख्येन समथयन्त 

( इन्द्रातिव ) पथापरमैश्वय्पम्‌ (देवाः) (अमिसंबिशन्तु) (तथा) | | " 
` ( देवतया ) परमपुज्यया परभेश्वराख्यया ( अङ्गिरस्वत्‌ ) प्राणवत्‌ 
(घुवे) निश्चित बढे (सीदतम्‌) भवेताम्‌ । अन्रे पुरुषव्यत्ययः ॥२५॥ 


| 

॥ 

शअन्चर्ध/-यथा मम ज्येष्ठ्याय यावप्नेरुत्पद्यमानौ ययोरन्तः | 

। श्लेषोऽसि भवाति तो मधुश्च माधवश्च बासैतिकीर सवाय कल्पेतां | 
याभ्यां थाबापथिवी च।पः कल्पन्ताम्‌ पथगोषधयः कल्पन्तां मञ्च र 


यश्च।हे.सन्नताः समनसो देवा वासन्तिकाइत्‌ मेऽ्रान्तराम्नयश्च सन्ति | 
| तांश्चाभिकल्पमानाः सन्तो भवन्त इन्द्रमिवामिसंडिशन्त यथेमे घा. (की है) 


वापाथव तया दवतप। सहाङ्गिरस्वद्‌ ध्रुवे वर््तेतेतथा सत्रां खी 
पुरुषों निश्चलो सीदतघ्‌ ॥ २५ ॥ 


भावाथः--हे मनुष्या यसं यस्मिन्‌ बसन्तर्तौ 
यास्मन्‌ तात्रप्रकाशः पा 


यर्वा शाष्का आपा मध्यस्था श्रोषधयो न- 
तनपष्पपन्ना 


5 न्वता शत्रप्रामेज्वाला इत्र भवान्त त थुक्तप। सबिता 
| पुरुषाथन सवाए सुखान्याप्रत । यथा विय 


श्छ ष्मो त्पद्यत | 


परमप्रयल्लेनान्टत- | .ˆ 


‘oe 5 So NNN 


| 

| 

| 
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| यजुवेदभाष्ये # ` ९३२४ 


टि पदार्थ: ज्ञेन ( मम ) मेरे ( ज्येष्ठयाय ) ज्येष्ठ महीने में हुए व्यवहार 
॥ श्रेष्ठता के लिये जो (अग्नेः) गरमीके निमित्त अग्नि से उत्पन्न होने वाले 
( अन्तःश्लेषः ) भीतर बहुत प्रकार के वायु का सम्बन्ध ( असति ) होता 
मधः ) मधरसंगंधयुक्त चेत्र (च ) और ( माधवः ) मधुरं आदि गुण का 
वैशाख ( च ) इन के सम्बन्धी पदाथ युक्त ( वासातका ) वसन्त महीना म॑ 
शत ) सब को सुखप्राप्ति के साधन ऋतु सुख के लिये ( कल्पताम्‌ ) समथे 
जिन चेत्र ओर वैशाख महीनों क आश्रय से ( द्यावाप्राथवी ) सर्य ओर 
( आपः ) जल भी भोग में (कल्पन्ताम्‌) आनन्ददायक हा ( एथक्‌ ) भिन्न ९ 
गोषधयः ) जौ आदि. वा सोम लता आदि आषाधि ऑर (अग्नयः) विजुली आद्‌ 
श्र (कल्पन्ताम्‌) काय्यसाधक हां हे (सव्रताः ) निरन्तर वत्तेमान सत्यमाषणादि 
| ्रतों से यक्त (समनसः) विज्ञान वाले ( देवाः) विद्वान्‌ (ये) जा लोग ( वातान्तक ) 
| (ऋत) वप्तन्तऋतु म॑ हुए तत्र वेशाख आर पूर्वक स (अन्तरा) बीच में हए (अग्नयः) 
| ~ -| अग्नि हैं उन को (अभिकल्पमानाः) सन्मुख हॉकर काय म॑ युक्त करत हुए आप लोग 
| (इन्द्रमिव) जेते उत्तम ऐश्वर्य प्राप्त हाँ वेसे ( श्रमिसंविशन्तु ) सत्र आर सै प्रवेश करा 
| जैसे ( इमे ) ये (द्यावापविवी) प्रकाश ओर भूमि (तया) उप्त ( देवतया ) परमपूज्य 
फय परमेश्वररूप देवता के सामर्थ्य के साथ ( अङ्गिरस्वत्‌ ) प्राण के समान (घुव) दढता 
से वर्चते हैं वै तुम दोनों खत्री पुरुष सदा संयुक्त ( सीदतम्‌ ) स्थिर रहो ॥ २५ ॥ 
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भावाथः-हे मनुष्यो तुम को चाहिये कि जिस वसन्त ऋतु म फल फूल 


ध 
र 


उत्पन्न होता है शोर. जिस मै तीव्र प्रकाश रूखी पृथिवी. जल मध्यम ओषधियाँ फल 


॥ Ne 


आर फलों से युक्त और अग्नि की ज्वाला भिन्न २ होती हैं उत को युक्ति पूवक सेवन 
कर परुषार्थ से सब सुखा को प्राप्त होओ भैसे विद्वान्‌ लोग अत्यन्त प्रयत्नक साथ 


~ ~ 


| सब आानुओ में सुख के लिये सम्पत्ति को बढ़ाते हैं वेसा तुम भी प्रयत्रकरों ॥ २५॥ 


चय 


प॒प्रपादासीत्यस्प सविता त्ररापेः । क्षत्रपातदवता । 
नेचदनष्टपछन्दः। गान्धारः स्वर! ॥ 


~ 
| अ ता पुनः सा कीडशी भवेदित्याह ॥ 
| न Re 


I ग फिर वह कसी हो यह वि० 
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= १३२६ त्रयादञ्चाऽध्यायः ॥: 


अषाढासि सह॑माना सहस्वारातीः सहस्व ए- 
तनायतः । सहस्त्रवीय्यासंसा माजम्व ॥ २६ ॥ 

अषाढा । असि। सह॑माना। सहस्व । अराती॥ 
सहेस्व। एतनायत इति एतना5पतः। सहस्रवी- 
य्येति सहस्र॑ऽवीर्य्या । असि। सा। मा। जिन्व ॥ २६॥ 


पदाथंः-( अषाढा ) शावुमिरसह्ममाना ( श्रसि) ( सह 


( पृतनायतः ) आत्मनः एतनां सेनामिच्छतः (सहस्रवीय्यो) शप्र 
सख्यातपराक्रमा (प्रसि) (सा) (मा) मामू ( जिन्त) 
श्रोणीहि ॥ २६॥ द 


श्रन्वयः-हे पालि या त्वमषाढालि सा त्व॑ सहमाना सतीं 
| पति मां सहस्व | या खं सहस्रवीर्या$सि सा त्वे इतनायतोऽरातीः स- 
हरब यथाहं त्वां प्रीणामि पतिं तथा मा च जिन्व ॥ २६ ॥ 
भावाथः-या ऊतदीघधब्ह्मचस्यंबलिप्ठा जितेन्द्रिया वसन्ता 
-द्तृकृत्याविलक्षणापत्यपराधचमाक्रारिणी इात्रनिबारिकोत्तमपराक्रमा 


NN 


पद(थः-हे पत्नी जो तू ( श्रषाढा.) शत्र के रहने योग्य ( अपि )हे 
( प्रहमाना ) पति, आदे का सहन करती हुई अपने के उपदेश का ( सहस्व ) 
` | सहन कर जो तू ( सहस्वतीय्यों ) असंख्यात प्रकार के पराक्रमो से युक्त (अपि) 

| हैं (सा) सातू ( एतनायतः ) अपने आप सेना से युद्ध की इच्छा करते हुए (अ 


दु र रातीः ) शत्रुआ को ( सहस्व') सहन कर भर जस म॑ तुझ को प्रसन्न रखता ह वेसे 
Er (मा) मुझ पति को ( जिन्व.) तृप्त किया कर ॥ २६ ॥ 
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माना ) पत्यादीन्‌ सोढुमहा (सहस्व) ( अरातीः ) शातून (सहस्व ) 


रा नित्य स्वस्वामिनं प्रीणाति तां पतिरपि नित्यमनन्दृयेत्‌॥ २६॥ 
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। येज्ञवेंद भाष्ये ॥ 


भावाथः-जो बहुतकाल तक बरह्मचरय्पाश्रम से सेवन की हु अत्यन्त बल- 


A. 


वान्‌जतान्द्रय वन्त आदि ऋतं के प्रथकू२रकाम' जानने पति के अपराध क्षमा आर 
शत्रा का [निवारण करन वाला उत्तम पराक्रम स युक्त खत्रा अपन स्वाम पति का 
तृप्त करती है उसी को पति भी नित्य आनन्दित करता ही है ॥ २६ ॥ . ' 
मधुबाता इत्यस्य गोतम ऋषिः। विश्वेदेवा देवता: ॥ ` ` 
निचद्गायचीछन्द।॥ षड्जः स्वरः ॥ 
अथ वसन्ततोंगुणान्तरानाह ॥ 
` _ आगे के मंत्र में वसन्त ऋतु के अन्य गुणों का बर्णन किया है ॥ 
~ धं बल सिन्ध १ 
धुवाता ऋतायते मधु क्षरन्ति ।सन्धवः। | 
माध्वानेः सन्त्वापधाः ॥ ९७ ॥ , 
मध | वाताः । ऋतायत । ऋतयतइव्य्‌ऽयत | 
मधुं । चरन्ति । सिन्ववः.। साध्वी: । न । सन्तु । 
त्रोषंधीः ॥ २७ ॥ 
पदाथः-( मध ) मधुर यथा स्यात्तथा. ( वाताः ) वायवः 
( ऋतायते ) ऋतमुदकमिवाचरन्तिः। अत्न वचनव्यत्ययेन बहु व- 
चनस्थान एकवचनम्‌ । ऋहतमित्यृदकनामसु पठितम्‌ | निघं ° १ । 
१२ । न छन्दस्यपुत्रस्पेतीत्वाभावः | शअन्येषामपीति दीधः (मधु ) 
( क्षरन्ति ) वर्षन्ति (,सिन्धवः ) नयः समुद्रा वा । सिन्धव इति 
नदीनाम» निर्षे ० १ । १३ ( माध्वीः ) माध्व्यो मर्घुरशुणधुक्ताः । 
खत टळ्मवास्त्वय ° इति मधुशब्दादणि वणादेशनिपातः (.न; ) 
स्मभ्यम्‌ ( सन्तु ) ( ओषधी; ) ओष॑ंधयः ॥ २७ ॥ : 


स्क्लक 
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१३२८ त्रयोदशाध्यायः ॥ | 


अन्वध,-है मनुष्या यथा वाता वसन्ते नो मधु ऋतायते सि- | - ७ 
न्धवो मध चरन्ति ओषधीनौ माध्वीः सन्तु तथा बयमनु तिष्ठेम ॥२७॥ | 


भावार्थ प्रभ धाचकलु ०-पदा बसन्त श्रागच्छाति तदा 
पुष्पादिसुगन्धयुक्ता वायवादयः पदार्थों भवन्ति तस्मिन्‌ भ्रमण 
पथ्यं वत्तेत इति वेद्यम्‌ ॥ २७ ॥ 

पदार्थ! - हे मनुष्यो जेत वसन्त ऋतु में ( नः) हम लोगों के लिये (वा- 
तः ) वाय. ( मधु ) मधुरता के साथ ( ऋतायते) जल के समान चलत. ह ( पे- a 
न्धवः) नदियाँ वा समुद्र ( मधु ) कोमलता पूर्वक( चरन्ति) वपते हैं ओर (ओषः) 
श्रोषधियाँ ( माध्वीः ) मधुर रस के गुणां से युक्त ( सन्तु ) हाव वप्ता प्रयत्न हम 
किया करें ॥ २७ ॥ ३8 | ` 

भावार्थः मंत्र में वाचकरलु०-जन वसन्त ऋतु आता है.तब पुष्प आदि 


के सगन्थो से युक्त वायु आदि पदाथ होते हैं उस ऋतु में प्रुमना डोलना पथ्य होता 
हे एसा निश्चित जानना चाहिये ॥ १७ ॥ | | 


("> ~ 


मधुनक्तमित्यस्य गोतम ऋषिः | विश्वे देवा देवताः । | 
गायत्रीछन्दः । षड्जः स्वर ॥ ` | । हुँ 
पुनः स एव विषय उपदिश्यते॥ ` 
फिर भी वही विषय अगले मंत्र में कहा है॥ 


मघनक्तसताषस म्धमत्पाथव9रज' । मघ 
द्योरंस्त नः पिता ॥ २८ ॥ 

मधुं । नक्त॑म्‌। उत । उषसः । मर्धुमदिति 
मधुऽमत्‌ । पाथवम्‌। रजः। मधु। द्यौः। ऊस्त । ह 
नः । पिता ॥ २८॥ deen. 8८ 
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यज्ुवेदभाष्ये ॥ १३२६ 


पदार्थः-( मधु ) ( नक्तम्‌ ) रात्रिः ( उत्त ) अपि (उ: 
षसः ) प्रातर्मुखानि दिनानि ( मधुमत्‌ ) मधुरणुणपुक्तम्‌ ( पा- 
थित्रम्‌ ) एथिव्या विकारः ( रज; ) दृथणुक्रादिरेणु (मधु) (द्योः) 
प्रकाशः ( अस्तु ) ( नः ) अस्मभ्मम्‌ ( पिता ) पालक! ॥२८॥ 

` शन्वयः-है मनुष्या यथा वसम्ते नक्तं मधूताप्युषसो मधु 
पार्थिवं रजो मधुमदू द्योमंधु पिता नोऽस्तु तथा यूयमप्येतं युक्त्या 
सेवध्वम्‌ ॥ २८ ॥ 

भावार्थे; -अ्त्र वाचकलु «-प्राते वसन्ते पक्षिणोऽपि मधुर 
स्वनन्ति । हर्षिताः प्राणिनश्च जायन्ते ॥ २८ ॥ | 

पदाथः -हे मनुष्यो जैसे वसन्त ऋतु में ( नक्तम्‌ ) रात्रि ( मधु ) कोम- 
लता से युक्त ( उत ) और ( उषसः ) प्रातःकाल से ले कर दिन मधुर (पार्थिवम्‌) 
एथिवी का ( रजः ) हृच्णुक वा अप्तेणु आदि ( मधुमत्‌ ) मधुरगुणों से युक्त और 
( द्योः ) प्रकाश भी ( मधु ) मभुरतायुक्त ( पिता ) रक्षा करने हारे के समान 
समय ( नः ) हमारे लिये ( अस्तु ) होवे वैसे युक्ति से उस वसन्त ऋतु का सेवन 
तुम भी किया करो ॥ २८ ॥ | 

भावार्थ :--इस मंत्र में वाचकलु०-नन वसन्त ऋतु आता हे तब पक्षी भी 
कोमल मधुर २ शब्द बोलते और अन्य सत्र प्राणी आनन्दित होते हें ॥ २८ ॥ 
मधुमानित्यस्य गोतम ऋषिः । विश्वे देवा देवताः । 
निचुद्वामत्री छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
अथ वसन्ते जनेः किमाचरणीयमित्याह ॥ 
अब वसन्त ऋतु मे मनुष्यों को कैसा आचरण करना चाहिये इस वि० ॥ 
मर्धुमाघो बनस्पतिमंघुमाँ २॥ अस्तु सूय्यंः। | 
माध्वीर्गावो भवन्तु नः॥ २९॥ | 
१६६ 


sk 
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१३३० त्रयाद्ञ्ाऽध्यायः ॥ 
मर्धुमानिति मधुमान्‌ । नः । बनस्पातः । 


ची 


| य्यः ) सूर्यं भी ( मधुमान्‌ ) प्रशंसित कोमलतापयुक्त ( अस्तु ) होवे और ( नः ) 


| 


Le 


मधमानिति मधुंऽमात्‌ । श्रस्तु । सूय्येः। माध्वीः। 
गाव! । भवन्तु । तः ॥ २९ ॥ 


पदाथेः-( मधुमान्‌ ) प्रशास्ता मधवो गुणा वियन्ते यामन्‌ 


स; ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( बनस्पतिः ) अश्वत्थादिः ( मधुमान्‌ ) 
) 


~ a 
` | प्रशस्तो मधुः प्रतापो विद्यते यस्य सः ( अस्तु ) भवतु (सूर्यः 


he 


सबिता ( माध्वीः ) मधुरा गुणा विद्यस्ते यासु ताः ( गावः ) धे- 
| नव इव किरणाः ( भत्रन्तु ) (नः ) अस्मभ्यम्‌ ॥ २९ ॥ 


तअन्वय!-हे विद्वांसो यथा वसन्ते नो बनस्पतिमेधुमान्‌ सू- 
र्यश्च मधुमानस्तु । नो गावो माध्वीर्मवन्तु तथोपदिशत ॥ २९॥ 


९० ~ > ७ ~ 
` भावाथः-हे मनुष्या यूयं बसनन्‍्तम्दतुं प्राप्य यादणद्रव्यहोमेन 
बनस्पत्यादयो मधुरादिगुणा! स्युः तादश यज्ञमाचरतेत्यं वासन्तिकं 


4 ० 0 ° 
ह सुल से तप प्रायुत॥ २९ ॥ 


थे ° ~ ~~ ~ ड २ 
पदाथ;-हे विद्वान्‌ लोगो भेष वसन्त ऋतु में ( नः ) हमारे लिये ( ब- 
 नस्पतिः ) पीपल रादि बनस्पति ( मधुमान्‌ ) प्रशंसित कोमल गुणों वाले और ( सू- 


A २) 


| हमारे लिये ( गावः ) गोओं के समान ( माध्वीः) कोमल गुणों वाली किरणें ( मव- 
| तु) हों बैसा ही उपदेश करो ॥ २९ ॥ 


(क भाव (Pe र ® 

| भावाथ,-हे मनुष्यो तुम लोग वसन्त ऋतु को प्राप्त होकर निस प्रकार 
॥ ~ “A A 

| के पदार्थों के होम से बनस्पति आदि कोमल गुणयुक्त हों ऐसे यज्ञ का अनुष्ठान करो 


| भोर इस प्रकर पनत ऋ के सुल को संब गने तुम लोग प्रात होभो ॥ २६॥ 
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यजे द भाष्ये ॥ १३३१ 
ऽप्रपामिव्यस्य गोतमऋषिः | प्रजापतिदेबता । 
| शप्रार्वीपङ्क्तिइङन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


i पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वही बि० ॥ 


त्रपां गम्भ॑न्सीदमा खा सूर्योऽमितांप्सीन्मा- 
ऽग्निंवैइवानरः । अच्छिन्नपत्राः प्रजा अनुवाज- 
- __ | स्वानेखा दिव्या दृष्टि) सचताम्‌ ॥ ३० ॥ 

त्रपाम्‌ । गम्भन्‌ । साद । मा। व्वा।सथ्यः। 
त्रासे । ताप्सात्‌ । मा । त्राग्नः । वेश्वानरः । 
' ` | ्रच्छिन्नपता इत्याच्छिन्नऽपत्राः । भजा इत अ5- 
जाः । अनुवीक्षस्वेत्य॑नुध्वीक्षस्व । अनु । खा । 
है दिव्या । ठ॒ुष्टिं! । सचताम्‌ ॥ ३०॥ 
4 पदार्थः-( अपाम्‌ ) जलानाम्‌ (गम्भन्‌) १. 

अन्न गमधातोरीणादिको बाहुलकाद्‌ भनिः प्रत्ययः। सप्तम्या |. 

क च ( सीद ) आ्ःस्व (मा) ( त्वा ) ( सथ्यंः ) मातणडः 

| ( अभि ) ( तापूसीत ) तपेत्‌ (मा ) ( अग्नि: ) ( वेश्वानरः ) 
| विश्वेष नरेषु राजमानः ( अच्छिनपत्राः ) आच्छनान पत्ता | | 
| यासां. ताः ( प्रजाः ) ( अनुवीक्षस्व ) आनुकूल्येन वशेषतः सः | 
| ्रेच्षस्व ( अनु ) ( त्वा) लान (दिव्या) गुद्गुणसम्पना (रष्टिः) | 


कि 
र । > | (सचताम्‌ ) समबैतु ॥ ३०॥ | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


निड मा माण न 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१३३२ त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 
करा 3 ७ 
त्प्रन्वयः-हे मनुष्य त्वे बसन्तेऽपां गम्भन्तिव सीद यतः सू- | -। „ 


्यरत्वाम/5 भितापसीत्‌ । वेश्वानरोऽग्निस्त्वामाभितापूसीद च्छिन्नः 
पन्नाः प्रजा अनु त्वा दिव्या दृष्टि; सचतां तथा त्वमनुवीक्षस्व॥३ °॥ 
५ ८ ध गीतले 
भवाथः-वसन्तग्रीष्मयोमध्ये मनुष्या जलाशयस्थ शीतल 
स्थानं संसेवन्ताम्‌ । येन तापा;भितप्ता न स्युः येन यज्ञेन पुष्क- 
ला रष्टि स्यात्‌ प्रजानन्दश्च त सेवध्वम्‌ ॥ ३० ॥ 
जि ~ ~ 3७. ७७ 
पढाथ!-हे मनुष्य तू वप्तन्त ऋतु म॑ ( अपाम्‌ ) मलों के ( गम्मन्‌ ) 
आधार कत्त मेघ में (सीद) स्थिर हो जिस से (स्य) सूर्य्य (त्वा) मुझ को (मा) | ९ - 
न ( अभितापसीत्‌ ) तपावे ( वैश्वानरः ) सब मनुष्यों में प्रकाशमान ( अग्निः ) श्र- 
ग्नि बिजुली ( त्वा ) तुझ को ( मा ) न ( अभितापूपीत्‌ ) तप्त करे ( अच्छिन्नप- 
नराः ) सुन्दर पूर्ण अवयव वाली ( प्रजा: ) प्रजा ( अनुत्वा ) तेरे अनुकूल आर | . आ” 
( दिव्या ) शुद्ध गुणों से युक्त ( वृष्टिः ) वषी ( सचताम्‌ ) प्राप्त होवे वेते (अनु - | - 
वीक्तस्व) अनुकूलता से विशेष करके विचार कर ॥ ३० ॥ | 


/ 


का सेवन करें निप्त से गर्मी से दुःखित न हों और निप यज्ञ से बी भी ठीक २ हो 
और प्रजा आनन्दित हो उस का सेवन करो || ३०॥ (व्हि 


तात्समुद्र॥नेत्यस्य गोतम ऋषि: । वरूणो देवता | 
चिष्ट्पळुन्द: । घेवत; स्वर; ॥ 

| ` अन जनस्तत्र सुखप्रासये किसाचरणीवसित्याह ॥ | 

अन मनुष्या का उप्त वतन्त में सुलप्राति के लिये क्या करना चाहिये | 

यह [वषय श्रगल मन्त्र में कहा ह || 


ननस्समुद्रान्स्समसृपत्स्वर्गानपांपतिटंषभ इ 
छकान्‌ । पराष वसानः सुकृतस्य लोके तत्र॑ < 
गच्छ यत्र परव परेताः ॥ ३१ ॥ Ee 


` ~ ~ ५ 
भाव[थः-मनुष्य वसन्त और ग्रीष्म ऋतु के बीच नलाशयस्थ शीतल स्थान हट 


wr 
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| छकानां चीन सम॒द्रांछोकान्‌ स्वर्गान्‌ समसपत्‌ । संसपाते त 


| च्छदामिः शारीरिकगाचकमानसान [नावधा!न सुसान आत्तव्या- 
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यजुवद्भाष्ये ॥ १३३३ 


त्रीन । समुद्रान्‌ । सम्‌ । असृपत्‌ । स्वगा 
नितिं स्वःऽगान्‌ । अपाम । पतिः । छुष॒भः । इष्टं 
कानाम्‌ । पुरींषम्‌ । वसांनः। सुकृतस्येति सु5- 
कृतस्य । लोके। तत्र | गच्छ । यत्न। पूर्वै । परेता 
इति परा5इताः ॥ ३१ ॥ 
पदार्थः -( तीन ) अ्धोमध्योर््वस्यान्‌ (समुद्रान्‌) समुद्‌- 
द्रवन्ति पदार्था येष तान्‌ भूतभविष्यददत्तेमानान्‌ समयान्‌ (सम्‌ ) 
( अरूपत्‌ ) सर्पति ( स्वर्गान्‌ ) स्वःसुखं गच्छन्ति प्राधुवन्ति ये- | 
भ्यस्तान्‌ ( शप्रपाम्‌ ) प्राणानाम्‌ ( पतिः ) रक्तकः ( षभः ) 
बर्षकः श्रेष्ठो वा ( इष्टकानाम्‌ ) इज्यन्ते संगभ्यन्ते कामा यै; 
पदार्येस्तेषाम्‌ ( परीषम्‌ ) प्णंसुखकरमुदकम्‌ ( वस्तानः ) वा- 
सयन्‌ ( सरुतस्य ) सुष्ठु छतो धर्मा येन तस्य ( लोक) द्रष्ठव्ये 
स्थाने ( तत्र) ( गच्छ ) धर्म्य मागं ( पव ) प्राक्तना जना 
( परेताः ) सुखं प्राप्ताः॥ ३१ ॥ 


तप्रन्वप!-हे विहृस्त्वंयथा5पांपतिटेषभः पुरीषं वसानः साने 


सप यत्र सुझतरुप लाक माग पूव परतास्तत त्वमाप गच्छ॥ ३ 


भावार्थः-ञअत्र वाचकल ° -मनुष्यैधोमिकाएँ मांग ग 


LOTS 


नि। पत्र कामा अल स्युस्तत्र प्रपातत | वसन्तादय नृतः 


ns 


ह 


& 6४ 
श ® 
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१३३४ बयाद्‌शाऽध्यायः ॥ 

| BE ~ Loe ~ ~ De 

बः क्रमेण वर्तित्वा स्वाति २ लिँगान्यमिपथन्ते तथत्वेनुकूलान्‌ 
व्यवहारान्‌ कृत्वाऽऽनम्दयितव्यम्‌ ॥ ३१ ॥ 

पदाथः-हे विद्वान्‌ पुरुष गते ( अपाम्‌ ) प्राणों का (पतिः ) रक्षक 


` | ( वृषभः ) वषी का हेतु ( पुरीषम्‌ ) पूर्णसुघकारक जल को ( वसानः ) धारण क- 
| रता हुआ सूर्यं ( इष्टकानाम्‌ ) कामनाओं की प्राप्ति के हेतु पदार्थो के आधार रूप 


( जीन्‌.) ऊपर नीचे और मध्य में रहने वाले तीन प्रकार के ( समुद्रान्‌) सब पदाथा 
| के स्थान भत भविष्यत्‌ और वत्तमान ( स्वगांन्‌ ) सुख प्राप्त कराने हार लाका का 
| ( समप्पत्‌ ) प्राप्त होता हे वेते आप भी प्राप्त हूजियें ( यत्र ) [नेस धम युक्त व 
| सन्त के माग में ( सुक्रतस्य ) सुन्दर धम करन हारे पुरुष के (लाक) देखन यांग्य 
स्थान वा मांगे में ( पूर्व ) प्राचीन लोग ( परेताः ) सुख को प्राप्त हुए (तत्र) उसी 
वसन्त के सेवनरूप मागे में आप भी ( गच्छ ) चलिये ॥ ३१ ॥ 

भावार्थे'-इस मन्त्र में वाचकलु ०-मनुष्यों को चाहिये कि धमोत्माओं के 
| मार्ग से चलते हुए शारीर वाचिक ओर मानस तीनों प्रकार के सुखों को प्राप्त होवें । 
| चौर जिस में कामना पूरी हों वैसा प्रयत्न करें । जैसे वसन्त आदि ऋतु अपने क्रम 
से वत्तते हुए अपने २ चिन्ह प्राप्त करते हैं वैसे ऋतुओं के अनुकूल व्यवहार के 
आनन्द को प्राप्त होवें ॥ ३१ ॥ 

AN ~ [a A 
महायारत्य स्य गातम ऋषषे । यावाणाथव्यों देवत । 
निचृद्‌ गायत्री छन्द । षड्जः स्वरः ॥ 

 मातापठभ्या स्वसतानाः कथ शोक्ष्या इत्याह ॥ 

। माता पिता अपने सन्तानों को केसी शिक्षा करें इस वि० ॥ 


| म॒हा द्योः एथिवी च न इमं य॒ज्ञं मिमिक्तताम्‌। 
_ पिएता ना भरींमभिः॥ ३२॥ 


महा । या: । थिवी । च । नः। इमम्‌। य- 
जस । मामचताम । पिएताम । नः। भरीमभि- 
रिति भरीमऽमिः॥ ३२ ॥ 
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| यजुवें द्‌ माष्ये ॥ १३३५ 
nm | 4 र 
ति पदार्थः-( मही ) महती ( योः ) सूर्यः ( शथिवी ) भूमिः 

(च) ( नः ) अस्माकम्‌ ( इमम्‌ ) (यज्ञम्‌) सटुन्तव्यं ग्रहाश्रम- 


व्यवहारम्‌ (मिमिक्षताम्‌) सेक्तुमिच्छेताम्‌ ( पिश्ताम ) पालयतम््‌ 


~ 


( नः ) अस्मान्‌ ( भरीमभिः) घारणपोषणायेः कमेमि:॥ ३३ ॥ 


७ रु ~ ~ 


| अ्रन्वयः-हे मातापितरों यथा मही 
हि सिञ्चतः पालयतस्तथा युवां न इमं यज्ञं मि 
। | पिएताम्‌॥३२॥ 
भावार्थः-अ्जत्र वाचकलु °-यथा भूमिसूयों सर्वेषां धारणं 
प्रकाश पालनश्व कुरुतस्तथा मातापितरः स्वसन्तानेभ्योऽनं विद्या 
पि दानं सशिक्षां च कत्वा पणान्‌ विदुषः पुरुषार्थिन; सपादसेयुः ॥३ २॥ 


पढाथंः--हे मातापिता जैसे ( मही ) बडा ( द्योः ) सूय्यलोक ( च ) 


गा) 
१4 


~ NN 


| 

| 

| . | आर (पृथिवी) भूमि सब संसार को सींचत आर पालन करते ह वसे तुम दोनों (नः) 
| हमारे ( इमम्‌ ) इस ( यज्ञम्‌ ) सेवने योग्य विद्याग्रहणरूप व्यवहार को ( मिमिक्ष 
| 

| 

| 

| 


| ताम्‌ ) सेचन अर्थात्‌ पूर्ण होने की इच्छा करो और ( मरीमभिः ) धारण पोषण 
, | आदि कर्मा से ( नः ) हमारा ( पिएताम्‌ ) पालन करो ॥ ३३ ॥ 


भावार्थे' ~ इस मन्त्र में वाचकलु०-जैसे वसन्त ऋतु में एथिवी और सूर्य सब | 
है संसार का धारण प्रकाश और पालन करते हैं वैसे माता पिता को चाहिये कि अपने 
| | सन्तानों के लिये वसन्तादि ऋतुओं में अन्न विद्यादान और भच्छी शिक्षा करके पूर्ण 
विद्वान पुरुषाथीं करें ॥ ३२ ॥ 
विष्णोः कमीणीत्यस्य गोतम ऋषिः । विष्णुर्देवता | 
निचृद्गायत्री छन्दः। षड्जः स्वरः॥ 


) विद्दद्ददितरेजेनेराचरणीयमित्याह ॥ 
व < विद्वानों के तुल्य म्य मनुष्यों को आचरण करना चाहिये इसी वि० ॥ 


मणि रा राणा 
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Ci OG र) 
विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो ब्रतानि पस्प॒शे । 
इन्द्रस्य युज्यः सखा ॥ ३३॥ | 
विष्णोः । कमाणि। पर्यत । यतः । श्रवानि । 
_ पस्पशे । इन्द्रस्य । युज्य; । सखां॥ ३३॥ ` | 
पदार्थ:--( विष्णोः ) व्यापकेश्वरस्य (कमणि) जगत्छष्टिः. 
' पालनप्रलवकरणन्यायादीनि (पश्यत) सैप्रेकषध्वम्‌ (यतः) (रतानि) | | | | 
| नियतानि सत्यभाषणादीनि ( पस्पशे ) स्पशति ( इन्द्रस्य ) परः hr 
मेश्‍वर्यमिच्छुकस्य जीवस्य युक्तरप (युज्यः) उपयुक्तानन्द प्रदः (सरा) १ 
मित्र इव वर्तमान) ॥ ३३॥ 


er 


भन्वयः-हे मनुष्या य इन्द्रस्य जीवस्य यज्यः सखा।स्ति 


पताडय [विष्णः कमाणि ब्रवानि च पस्पशे तस्मादेतस्येतानि यय- 
मपि पर्यत ॥ ३३ ॥ 


| भावाथः-यथा परमेश्वरस् सुद्दुपासका धामको विद्दानस्प 
| री  शुणकमस्वभावक्रमानुसाराएि सष्टिक्रमाणि कुयाज्जानीयात्‌ तथे- 


र 


वेतर मनुष्या: कुयजानीयुश्च ॥ ३३ ॥ 


“८ 


क पढाथः--हे मनुष्यो नो ( इन्द्रस्य ) परमेश्वर्यै की इच्छा करने हारे जीव 
. | को ( युज्यः ) उपासना करने योग्य ( सखा ) मित्र के समान वत्तमान है ( यतः ) 
| भिप्त के 
नि प्रताप से यह ४ (विष्णः) व्यापक ईश्वर के (कमीशि) जगत्‌ की रचना 
| (4402 न्याय आ।दे कमा ओर ( ब्रतानि ) सत्यमाषणादि नियमों 
Er ७ करता ह इस लिये इस परमात्मा के इन कर्मों और अतो को तुम 
| लाग ना ( पश्यत ) देखो धारण करों | ३३॥  _ ७ 
FE भावाथः-जेपे परमेश्वर का मित्र उपासक धमीत्मा 
के गुण कम ओर खंभावो के अनुसार सष्टि 
` | जाने वैसे ही अन्य मनुष्य करें और जानै ॥ 


[वद्वान्पुरुष परमात्मा 
५ क्रमा के अनुकूल आचरण करे ओर 
३ ॥ 
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यजुवेद्भाष्ये ॥ ५३३७ 


~ टी ज [Da क मिडी ह“. 
घुवरासीत्यस्प गोतम ऋषिः । जातवेदा देवता । 
भुरिक्‌विष्ठुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


विद्वदृ॒त्खी भिरप्यु पदेष्टव्य मित्याह ॥ 
- विद्वान्‌ पुरुषा के मान विद्वान्‌ स्त्रियां भी उपदेश करें यह वि० ॥ 
ध्रुवासि धरुणेता जज्ञे प्रथममेभ्यो योनिंभ्यो 
आधेजातवंदाः । स गांयत्र्या त्रिष्टमा$नष्टभा 
चढेवभ्यो हव्यं वहत प्रजानन्‌ ॥ ३४ ॥ 
ध्रुवा । आसे । धरुणा | इतः । जज्ञे । प्रथ- 
सम्‌ । सभ्यः । योनिभ्य हते योनिऽभ्यः। अधि । 
जातवेदा इतिं जातवेदाः । सः। गायश्या। ब्रि- ` 
ष्ट्भा। चिस्तर्भेते त्रिस्तभा । अनष्टम। अनस्तभे ` 
' स्यनुऽस्तुभा । च। देवेभ्यः । हव्यम । वहतु । 
प्रजानन्नितिं प्रश्‍जानन्‌ ॥ ३४ ॥ 


पदार्थ: -( ध्रुवा ) ( स्थिरा ) ( आसि ) ( धरुणा ) घर्ती 


( इतः ) कर्मणः ( जज्ञे ) प्रादुमेवाति ( प्रथमम्‌ ) आदिमं का- 


येम ( एभ्यः) (योनिभ्यः) कारऐभ्यः ( प्रावि ) ( जातवेदाः ) यो 
जातेषु विद्यते सं; ( सः ) (गायऽ्मा) गायत्रीनिष्पांदेतया विद्यया | 
( त्रिष्टुभा ) (अनुष्टुभा ) ( च ) ( देवेभ्यः ) दिव्यगुणेम्पो बि- || 
दृदभ्यो वा ( हव्यम्‌ ) होतुमादातुमईविज्ञानम्‌ ( वहतु ) प्राप्नोतु | 
(प्रज्ञान्‌) प्रकृष्टतया जानन्‌ ॥ ३४॥ RR 
अन्वथः-हे खि यथा त्वं धरुणा घुबासि यंथेभ्यो योनिभ्यः 

पदछ ब 
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MT ; 
१३३८ त्रयेदशाऽध्यायः॥ | | 
|; 


तिगांयञ्या विष्ठुभातु ठुभा च प्रजानन्‌ देवेन्यो हव्य वहतु तथतया 


~ 


१0७११ २०२ 
| ति 
प्रजानन्ती ब्रह्मचारिण[ कन्या भवन्ताभ्य ख्रीभ्यां [विज्ञान प्राप्राठा ३४॥ , 


स जातवेदाः प्रथममधिजज्ञे तथेतोऽषिजायस्क ॥ यथा स तब प- 
॥ 


भावाथः-मनष्या जगदीश्वरसह्ेक्र सानोमत्तान वाद ता विः । 
२. ~ 
हांता भूत्वा यथा पुरुषभ्य शास्त्रोपदेशान कुवान्त तथव (ख्रया्य- | 
C 


तान ।वादतवा खान्या बदाथानष्कष।पदरान्‌ कुवन्तु ॥ ३४ । 
पदाथः-हे ह्नि जैसे तू (घरुणा) शुभगुणों का धारण करने हारी (धुवा) 


~ ही र | 
स्थिर ( असि ) हैं नेसे ( एम्यः ) इन ( योनिम्यः ) कारणों से ( सः )वह (जा- | _ शूर हु 
तबेदा: ) प्रसिद्ध पदाथ में विद्यमान वायु ( प्रथमम्‌ ) पहिले ( अधिजज्ञे ) अधिकता । 
से प्रकट होता हे वैसे ( इतः ) इस कर्म के अनुष्ठान से सर्वोपरि प्रसिद्ध हूनिये जैसे | 
तेरा पति ( गायञ्या ) गायत्री (त्रिष्टुभा) त्रिष्टुप्‌ ( च ) आर ( अनुष्टुमा ) अनु- | 
प्टुप मन्त्र स पिद्ध हुई विद्या स ( प्रजानन्‌) बाद्धमान्‌ होकर ( द्‌वभ्यः ) अच्छं गुण | - | 
वा विद्वानों से ( हव्यम्‌ ) देने लेने योग्य विज्ञान ( वहतु ) प्राप्त होवे वेसे इस्त विद्या से 


_ 


बाद्धमती हाक आप स्री लागा से ब्रह्मचारिणी कन्या विज्ञान को प्राप्त होवे ॥ ३४ ॥ 


has 


[oS NN LANES) १ | 


 भावाथः--मनुष्य जगत्‌ म॑ ईश्वर की सृष्टि के कामों के निमित्तो को जान 


विद्वान्‌ होकर जेप पुरुषों को शास्त्रा का उपदेश करते हैं वैसे ही खर्या को भी चा 


~ 


| हिये कि इन शृष्टिक्रम के निमित्ता को जान के ख्रियों को वेदार्थपारोपदेशां को करें ॥३४॥ | ) 
_ इषे रायद्त्यस्य गोतम ऋषि: । जातवेदा देवता | 
Fu नचदबहती छन्द; । मध्यम; स्वरः | 
१00... अथ जायापता उद्दाह कत्वा कथ वत्तवातामत्याह ॥ 
|] शस पुरुष विवाह करके कते बतत इत वि० ॥ 


` इषे राये र॑मस्व सह॑से युप्न ऊर्जे अपत्या- 
य । स॒घाडंसि स्वराउंसि सारस्वतो त्वोत्सो प्रा- 
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यजवंदमाष्ये ॥ १३३६ 


डष। राय | रमस्व । सहसे । दयमने। ऊज] 
अपत्याय । समाडात । समऽराट | त्यास । रव- 
राडिति | स्वराट्‌। असि। सारस्वतो । त्या । उ- 
स्सों। घ्र । अवताम्‌ ॥ ३९॥ 
पदार्थेः-( इषे ) विज्ञानाय (रामे) श्रिये (रमस्व) कीडस्व 
| ( सहसे ) वलाय( थुम्‌ने ) सशसेऽनाष वा युस्नं द्योततेर्यशों बाऽ- 
सं वा । निरु» ५। ५ । (ऊर्जे ) पराक्रमाय (अपव्याय) संता- | 
नाय ( समाट्‌ ) यः सम्पग्राजते सः (प्रति) (स्वराट) या स्वपं- 
राजते सा ( आसि ) (सारस्वतो) सरस्वत्यां वेदवाचि कशलावप 
| देशकोपदेष्ट्रथों ( त्वा ) त्वाम्‌ ( उत्सौ ) कपोदकामिवाद्रीभती 
( प्र) ( अवताम्‌ ) रक्षणादिक कुरुताम्‌ ॥ ३५ ॥ | 

अन्वयः-हे पुरुष यस्त्वं सम्राडति हे खि या त्व॑ स्वराडलि 
| सत्व चेषेसये सहसे थुन्न ऊर्जेऽपत्याय रमस्व । उत्साविव सारस्वतौ 


Nem 


। | सन्तावताने प्रावताम [ पुरुष । खस चापादझ्यासत ॥ ३५) 


भावाथे,-कताबिबाहो खीपुरुषो परस्परं प्रीत्या विद्दांसो सः 
न्तो बसन्त पुरुषार्थेन श्रीमन्तो सदगुणों परस्परस्य रक्षा कुवन्तो 


~ ~ 


घर्मेषापत्यान्यृत्पाथ्यास्मिन्‌ संसारे नित्यं क्रीडेताम्‌ ॥ ३५ ॥ | 


पदार्थ -र्‍हे पुरुष जो तू ( सन्राटू ) विद्वादिशुभगुणो से खयं प्रकाशमान 
( श्रप्ति ) है । हे'खि जो तू ( स्वराट्‌ ) अपने आप विज्ञान सत्याचार से शोभाय- 
मान ( असि ) है सो तुम दोनों (इषे) विज्ञान ( राये) धन ( सहसे ) बल (चुम्ने) 
छ यश ओर भन्न ( ऊने ) पराक्रम और ( अपत्याय ) सन्तानो की प्राप्ति के लिये (र- 
सस्व ) यत्न करो तथा ( उत्प ) कृपोदक के समान कोमलता को प्राप्त होकर 


Fo 
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हक FT. .. त्रयादशाऽध्यायः ॥ 


११ 
अन्नादे पदायो की (प्रावताम्‌) रक्षा आदि करो यह (त्वा) तुम का उपदेश देताहू ॥३५॥ 


भावार्थें;--विवाह कर के खी पुरुष दोनों आप में प्रीति के साथ विद्वान हो 


कर परुषार्थ' से धनवान्‌ श्रष्ठगुर्णा स युक्त हाक एक दसर का रचा करते हुए धम्म(" 
नकलता से वत्त क सन्ताना का उत्पन्न कर इप सपार म॑ नित्य क्रीड़ा कर्‌ ॥२५॥ 


प्रेयुध्वेत्यस्थ भरद्वाज ऋषिः । अम्निर्देवता । 
निचद्गायत्री छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
अथ राञ्जविजयःकथं कत्तव्य इत्याह ॥ 


~ ०२५७-३७ 


अब शत्रं को केसे जीतना चाहिय यह वि० ॥ 
॥ 


अग्र यक्ष्वाह ये तवाश्वासां दव साधवः | अर 
हान्ति मन्यवे ॥ ३६ ॥ 
रमं । युक्ष्व। हि । ये। तव॑। अश्वास;। देव। 
` साधवः । अर॑म । वहून्ति । मन्यवे ॥ ३६ ॥ 
। पदार्थ:-( अन्ने ) विदन्‌ ( युध्व ) अत्र दृयचो$तस्तिढः इति 
दीघेः । विकरणस्य लुक च (हि ) खलु ( तव ) ( प्रश्वासः ) 
` सुदगिक्षितास्तुरङ्गाः ( देव ) दिव्यविद्यायुक्त ( साधवः ) अभीष्टं 
' साधवन्तः ( अरम्‌ ) अलम्‌ ( वहन्ति ) रथादीनि यानानि प्राप- 
यन्ति ( मन्यवे ) शन्नूणामुपारक्रोधाय ॥ ३६॥ : 
अन्वय,- हे देवाऽम्ने ये तव साधवोऽश्वासो मन्यवे ऽरं वहान्ति 
तान्‌ हि त्वं युक्षत्र ॥ ३६ ॥ ° 


भावाथ,--ाजमनुष्येवेसन्ते प्रथममश्वान्‌ सशिक्ष्प सारथींश्च | 
रथेषु नियोज्य शबुविजयाय गन्तव्यम्‌.॥ ३६ ॥ ० 
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यजञुवंद्‌भाष्ये ॥ १३४१ 
4 ७ ~ ~ “३ ~ > ~ 6 /३ ~ S| 
पृदार्थ!-हे ( देव ) श्रेष्ठविद्या वाले ( अग्ने ) तेजस्वी ववद्वान्‌ ( ये ) ना 
( तव ) आप के ( साधवः ) अभीष्ट साधने वाले ( अश्वासः ) शिक्षित घोडे 
( मन्यवे ) शत्रुओं के ऊपर क्रोध के लिये ( अरम्‌ ) सामर्थ्य के साथ ( वहन्ति ) 
रथ आदि याना को पहुंचाते हें उन को (हि ) निश्चय कर के ( युच्त्र ) संयुक्त 
ar 


काजय ॥ ३९ ॥ 


जे £ ~ 


भावाथः-राजादिमनुष्यां को चाहिये 


मे 
शिक्षा दे और रथियों को रथों पर नियुक्त कर के शत्रुओं के जीतने के लिये यात्रा करें॥३६॥ 
युक्ष्वाहील्यस्य विरूप ऋषिः । अ्रम्निदेवता । निचद्गायत्ती 
छन्दः । षडूजः स्वरः ॥ 


अथ राजपरुषळत्यमाह ॥ 
अब राजपुरुषो को क्या करना चाहिये यह वि० || 


म पहिले घोडा को. 
~ 


युक्ष्वा हिदेवहतमाँ२॥ अ्इवाँ२॥ अग्ने रथीरिव । | 
निहोतां पृव्येः संदः ॥ ३9 ॥ ` 


YM 


यक्ष्व । हि । देवहत॑मानितिं देव्‌ऽहूतमान्‌ । ऋः 
इवान्‌ । अग्ने । रथीरिवेति रथीःऽईव । नि । होतां ॥ 
प्येः। सद: ॥ ३७॥ | 
डर पदार्थः-( यक्ष्व ) अत्रापि दीर्घः ( हि ) किल ( देवहू- 


~ 
A / 


तमान्‌ ) देवैविद्दद्विः स्परद्धितान्‌ ( अश्वान्‌ ) ( अग्ने ) ( रथी- 
रेव ) यथा शत्रुभिः सह बहुरथादिसेनाङ्गेवान्‌ योद्धा युध्पति तथा 
( ति ) नितराम्‌ ( होता.) दाता ( पूर्व्येः ) पूर्वेविहद्विः कृतशि- | 


क ६, 5 
क्ष: ( सदः ) सीद । अब लड़थडभावः॥ ३७॥ | 
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| ९३४२ ल्रयादश्ऽघ्यायः ॥ 


अन्वयः -हे अग्ने पूर्वी होता त्वं देवहुतमानश्वान्‌ रथी- 
रिव युक्ष्व हि न्यायासने निषदः ॥ ३७॥ 


ANN 


भावाथेः-त्तनापत्यादिराजपरुषमहाराथवदश्वादानसनाङड्ान 
कार्य्येष संवोजनीयानि । सभापत्यादयो न्पायासने स्थित्वा धर्म्यं 
न्यायमाचरन्तु ॥ ३७ ॥ 


~ « र 0 ०७५ ०७ ० ४० ~ 

पदार्थः —हे ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष ( पृव्यः ) पूव विद्वानां से शिक्षा का 

प्राप्त (होता ) दानशील आप ( देवहूतमान्‌ ) विद्वा नों से स्पर्धा वा शिक्षा किये 
( अश्वान्‌ ) घोड़ों को ( रथीरिव ) शत्रुं के साथ बहुत रथादि सेना अगयुक्त 
योद्धा के समान ( युक्त ) युक्त कीजिये ( हि ) निश्चय करक न्यायापन पर ( नि 


षदः ) निरन्तर स्थित हाजियं ॥ २७ ॥ 


भावाथः-सेतापति आदि रानपुरुषों को चाहिये कि बड़े सेना के अंगयुक्त 


रथ वाले के समान घोड़े आदि सेना के श्रवयवों को कार्यों में संयुक्त करें। ओर 
सभापति आदि को चाहिये कि न्यायासन पर बैठ कर धर्मयुक्त न्याय किया करें ॥३७॥ 


_ सम्पकस्रवन्तीद्यस्प विरूप ऋषिः । अग्निर्देवता । 
निष्ठुपू्न्दः । धेवतः स्वरः ॥ 
मनुष्ये; किं भूत्वा वाग्धाय्येत्याह ॥ 


| मनुष्यों को कैसे होके वाणी धारण करनी चाहिये यह वि० ॥ 
| सम्यकसूवन्ति सरितो न धेनां अन्तहंदा मनसा 
| पृयमांनाः। घृतस्य धारा अभि चाकशीमि हिरण्यंयो 


| ®, £ 

कु हज >. > _ 

| वेतसो मध्यें अग्नेः ॥ ३८॥ 
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~~ 


यजुवंद्माष्ये ॥ १३४३ 


सम्यक्‌ । स्रवन्ति । स॒रितः न । धेनाः । श्र- 
न्तः। हृदा। मन॑सा । पुयमानाः। घृतस्य। धाराः । 
6... हि अभि। चाकशीमि । हिरण्ययंः । वेतसः । मध्ये । 
| अग्ने ॥ ३८ ॥ 

पदार्थ:--( सम्यक्‌ )( स्रवन्ति ) गच्छन्ति ( सरितः) नद्यः 
सरित इति नदीनाम ० निघं० १। १३ (न) इव ( धेनाः ) 
बाचः। धेना इति वाङ्नाम ० निघं० १। ११ ( ग्रन्तः ) आश्य- 
न्तरे ( हुदा ) हृदयेन ( मनसा ) विज्ञानवता चित्तेन ( पूयमा- 
नाः ) पवित्राः ( घृतस्य ) उदकस्य ( धाराः ) ( आमै ) आ- 


> भिमुख्ये ( चाकशीमि ) भरा प्राप्नांमि ( हिरणययः ) यास्वा 
| | (वेतसः ) वेगवत्यः । शत्र वीधातोब।हुलकादाणादकस्तालः 


प्रत्ययः ( मध्ये ) ( ग्रग्ने; ) विद्युत ॥ ३८ ॥ 

तप्रन्वयः-हे मनुष्या यथाऽम्ने+ध्ये हिरण्ययइव वत्तमानो- 

त ह या घृतस्य वेतसो धाराः सरितो नान्तडंदा मनसा पूयमाना 

| धेनाः सम्पक्‌ स्जवन्ति ता अमिचाकशीसि तथा यूयमप्यता; 
प्राप्नुत ॥ ३८ ॥ 

भावार्थः-अ्त्रोपमालं °-मतुष्येषेथा समं विषमं चलन्त्यः 

; | 2 डाद्धाः सत्यो नथः समुद्रं प्राप्य स्थिरत्वं प्राप्नुवान्ति तथेव विद्या- 

सशिक्षाधर्मेः पवित्रीमता वाण्यो निश्चलः प्राप्तव्याः प्रापमित- 


पाश्च ॥ ३८ ॥ 
पदाथः-हे मनुष्यो नेते ( अग्ने; ) बिजुली के (मध्ये ) बीच मं च 
$ | मान ( हिरण्ययः ) तेजोमाग के समान तेजस्वी कीत्ति चाहने और विद्या की इच्छा 
( 


रखने वाला में जो ( घृतस्य ) जल की ( वेतसः ) वेगवोली ( धारा: ) प्रवाहरूप | 


0002 


0७७ (१ 000 
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| १३४४ . ल्यादशाध्थ्यायः ॥ 
Ct TH न 
( सरितः ) नदियों के ( न ) समान ( अन्तः ) भीतर ( हृदा ) अन्तःकरण के 
( मनसा. ) विज्ञान रूप वाले चित्त से ( पूयमानाः ) पवित्र हुई ( धेनाः ) वाणी 
( सम्यक्‌ ) अच्छे प्रकार ( बन्ति ) चलती हे उन को ( आभचाकशामे ) सन्मुख 
होकर सब के लिये शोभ्र प्रकाशित करता हू वेस तुम लॉग मा इन वाण्यां को 
प्राप्त होओ ॥ ३८ ॥ 
| भावार्थेः-इस मन्त्र में उपमालं०--मनुष्यों को योग्य हे कि जेसे अधिक 
वा कम चंलती शुद्ध हुई नदियां समुद्र को प्राप्त हा कर स्थर होती हैं वेसेही विद्या 
शिक्षा ओर धर्म सपवित्र हुई निश्चल वाणी को प्राप्त होकर अन्या को प्राप्त करावे॥३८॥ 
५ ~ त्रपि HT ०७१२, ~ 
. ऋचे त्मेत्मस्यविरूपत्ाषिः । अग्निदेवता । निचृद्बृहती : 
- छन्दु; । मध्यमः स्वर; ॥ 
~ N NAN ७. ~ 
विहृदभ्य इतरेराप विज्ञान प्राप्यासत्याह ॥ 
विद्वानों से अन्य मनुष्यों को भी ज्ञान लेना चाहिये इस वि० ॥ 
SS 0 व्या वटे ल्यास 3 
चच त्वा रुचर्खा भास व्वा ज्यातष खा ॥ 
bes ~ ० | 
अभादंद वश्‍्वस्य भुवनस्य वाजनमञ्च वश्वान- 
। ३९ ॥ 
ऋच त्वा) रुच | त्वा । भासं । खा । ज्या- 
पतप । खा । अभत्‌ । इद्म्‌ । वरश्वस्थ । भुवन" 
सय । वाजनस । तथ; | वश्वानरस्य ।च ॥३९॥ 


i दाथे;-( ऋच ) स्तुतये ( त्वा ) त्वाम्‌ ( रुचे ) प्रीत- 
| यं ( त्वा ) ( भासे ) विज्ञानाय ( त्वा ) ( ज्योतिषे) न्याय प्र- 
काशाय ( त्वा ) ( अश्नत्‌ ) भवेत्‌ ( इइम्‌) ( विश्वस्य ) सर्वाधि- 
| कारस्य जगतः ( वाजिनम्‌ ) वाजिनां विज्ञानवतामिदमवयव भर्त 
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| यजुवे दभाष्ये ॥ ९३४५ 
\ ७ | MRED MTT आर 


खब्वय!-हे विहन्‌ यस्य तव विश्वस्य भुवनस्य वश्वानरस्या- 
प्रेश्व वाजिनमिदं विज्ञानम भत्‌ जातं तम्दचे त्वा रुचे त्वा भासे त्वा 


पी ० 


ज्योतिष खा बयमाश्जषंम ॥ ३९ ॥ 


भावाथे'-घस्य मनष्यस्य सवर्षा जगत्पदाथांना यथाथा बा? 
घः स्पात्तमंव सावत्वा पदाथावज्ञान सवम्तनष्य॥ प्राप्तव्यम्‌ ॥३९॥ 
पृदा थें/--हे विद्वान्‌ पुरुष जिस तुझ का ( विश्वस्य ) समस्त ( भुवनस्य ) 
संसार के सब पदाथा (च) ओर (वेश्वानरस्य) संपूर्ण मनुष्या म शाभायमान (अग्नेः) 
£ 4 ( बिजुली रूप ( वाजिनम्‌ ) ज्ञानी लोगा का अवयव रूप (इदम्‌) यह विज्ञान (अभूत्‌) 
ह प्रसिद्ध हुआ हे उस (ऋचे) स्तुति के लिये (त्वा) तुझ को (रुचे) प्रीति के वास्ते (स्वा) 
| झ को (भासे) विज्ञान का प्राप्ति के अथं ( स्वा ) तुझ को आर (ज्योतिषे) न्याय 
के प्रकाश के लिये भी ( त्वा ) तुझ को हम लोग आश्रय करते हैं ॥ ३६ ॥ 
भाव $ निस्त मनष्य को जगत्‌ के पदार्थों का यथाथ बोध होवे उसी 
के सेवन से सब मनुष्य पदाथोविद्या को प्राप्त होते ॥ ६६ ॥ 
| ञरप्रभिज्योतिषेत्यस्य विरूप ऋषिः । अभ्निदवता । 
| क निचदुष्णिकूडन्दः । त्ररपमः स्वरः ॥ 
¢| पुनः स एव विषय उपदिश्यते ॥ 
| फिर भी उक्त विषय का उपदेश अगले मन्त्र में किया हे॥ 


; | १ अग्नि! । ज्यातिषा । ज्यातष्मान्‌ । रुक्मः । 
0 'वचसा । वचस्वान्‌ । सहस्रदा दाते सहस्रेऽदाः। 

| सि । सहस्त्रांय । त्वा ॥ ४० ॥ | 

| पदार्थः -( अम्निः ) पावकः (ज्योतिषा) (ज्योति 
र्र्र 
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॥ १३४६ त्रयोदशाध्यायः ॥ | 
bd 


_ ध्यान) प्रशस्तप्रकाशयुक्तः ( रुक्मः) सुवएीमिव (वर्चसा) विद्यादी- | 7. 

| पूत्या (बचंस्वान्‌) विद्याविज्ञानवान्‌ (सहस्रदाः) सहस्रमसंख्य सुख | ˆ 

' | ददातीति (त्रास) (सहस्रा) अतुलविज्ञानाय (त्वा) त्वाम्‌ ॥४०॥ | ॐ 

| अन्वयः-हे विहन्‌ यस्त्वं ज्योतिषा ज्योतिष्मानप्रिरिव व- | . | 

। || चसा वचस्वान्‌ रुकूम इव सहस्रदा असि तं त्वां सहस्राय वर्ष 
। सत्कुमोप्‌ ॥ ४० ॥ 


|| ` भावार्थः--श्रत्र वाचकलु °-मनुष्येयोऽग्निसूर्यविद्यया प्रका- | - 
। शमानो विद्वान्‌ भवेत्‌ तस्मादधीत्य पुष्कला विद्याः स्वीकापी॥४4॥ | 7 रोष 
पदार्थ "है विद्वान्‌ पुरुष जो आप (ज्योतिषा) विद्या के प्रकाश से (आग्निः) 

अग्नि के तुल्य (ज्योतिष्मान्‌) प्रशंप्तित प्रकाश यक्त ( वेसा ) अपने तेज से ( वर्च 


स्वान्‌ ) ज्ञान दुने वाले ओर (रुक्मः) नेसे सवर्ण सख दवे वेस असंख्य सुख के देने 


| बाले ( अति ) है उन ( त्वा ) आप का ( सहस्राय ) अतुल विज्ञान की प्राप्ति के 
| लिये हम लोग सत्कार करें ॥ ४० || 


|g भावाथः:-इस मन्त्र में वाचकलु ० -मनुष्यों को योग्य है कि जो अग्नि और 


| हे 


| सूर्य्यं के समान विद्या से प्रकाशमान विद्वान पुरुष हों उन से विद्या पढ के पूर्ण विद्या के 
| ग्राहक होवें ॥ ४० ॥ व्ष. 


आदित्य गभमित्यस्य विरूप ऋषिः । त्मभिर्देवता | 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः | पैवत; स्वरः ॥ | 

पुनस्ते कि कुरे रित्याह ॥ जी त 
द्रा 


डड दर 
हे 


फिर वे विद्वान्‌ स्री पुरुष कयां करें इस वि० || 
आदत गभ पयसा समड [ध सहसस्य प्र- 
| विमा वउवरूपम्‌ । परिटङ्धि हरसामा भिमं ॥ | 
| थ्स्स्थाः शतायषं ठगाह चायमातः ॥ 9१ ॥ त 
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/ यज्ञवंदभाष्ये ॥ १३४३ 


द्‌ 
त्रादित्यम्‌ । गर्भभ । पयसा । सम । अङ्‌" 
॥ थि । सहसंस्य । प्रतिमामितिं घातिऽमाम्‌ । विश्व- 
क रूपमिति विश्व5रूपम । परि । टङ्घि । हर॑सा। 
| मा । अभि । म29स्थाः । शतायुषमितिं शतऽञ्रा- 
युषम्‌ । कृणुहि । चीयमानः ॥ ४१ ॥ 


पदार्थे:--( आदित्यम्‌ ) सूर्यम्‌ ( गमेम्‌ ) स्तृतिविषयम्‌ 
0 छ | ( पयसा ) जलनेव ( सम्‌ ) ( अधि ) शोधय ( सहस्रस्य ) 
5प्रसंख्पपदार्थलमहस्य ( प्रतिमाम्‌ ) प्रतीयन्ते सव पदाथा यया 
/ ताम्‌ ( विश्वरूपम्‌ ) सवरूपवत्पदाथदशाकम्‌ ( परि) सवतः ( ह- 
४ * | दवि) वर्जय ( हरसा ) ज्वलितेन तजसा हर हात ज्वलतां नाः 
म निर्ध १ । १७ (मा) (अमि) ( मंस्थाः ) मन्यथाः 
( दातायुषम्‌ ) झातवर्षेपरिमितजीवनम्‌ ( कणुहि ) ( चीयमानः ) 


क| उच दृध्यमानः ॥ ४१ ॥ 
ई. त्ञन्वयः-हे विहंस्त्व॑ यथा विद्युत्पपसा सहस्रस्य प्रतिमा | 
> `” | विश्वरुप गर्मेमादित्यं घरति तथान्तःकरणं समङ्घि । हरसा रो- 


गान्‌ परिधि चीयमानः सन्‌ शातायुष तनयं कृणहि कदांचे- 
५ र न्माईमिमस्थाः ॥ 8१ ॥ 

ह भावाथे'- हे ख्रीपरुषा यूयं सुगन्ध्यादिहामन सूयेप्रकादा | 

ले वामञ्च शोधयित्वा अरोगा भुत्वा शतायुषस्तनयान्‌ कुरुत । | 
यथा विद्यनिर्मितेन सर्येण रूपवतां पढायाना दशन पारणाण च | 


~ 


& | भवति तथा विद्यावन्त्यपत्यांति भवन्ति तस्मात्‌ कदाचिदभिमा- | 
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१३४८ त्रयादशोऽध्यायः ॥ 
ooo 


(ON 


[नना भत्वा प्रसादन पवद्याया त्प्रायुषश्च ।वनाश मा कुरुत ॥४ १॥ 4 


el ना 


CSS 


पदाथः -हे विद्वान्‌ पुरुष आप नसे विजुली ( पयसा ) जल से (प्तहस्रस्य) 


असंख्यपदार्था की ( प्रतिमाम्‌ ) परिमाणा करने हारे सूर्ये के समान निश्चय करने | 7] 
हारी बुद्धि और ( विश्वरूपम्‌ ) सब रूप विषय को दिखाने हारे ( गमम्‌ ) स्तुति 


के योग्य ( आदित्यम्‌ ) सूय्य को धारण करती हे वंस अन्तःकरण को ( समझे) 
अच्छे प्रकार शोधिये ( हरसा ) प्रज्वलित तेज से रागां कां ( पारे ) सब आर से 
(वृङ्धि) हटाइये और ( चीयमानः ) वृद्धि को प्राप्त हाके ( शतायुषम्‌ ) सोवषे की 

२७ ४२ 


अवस्था वाले सन्तान को ( कृणुहि ) कीजिये ओर कभी ( मा ) मत (अभिमंस्थाः) 
अभिमान कीजिये ॥ ४१ ॥ 


© ० __/ को 
. भावाथः-हे खी पुरुषो तुम लोग सुगन्धित पदार्थों के होम से सूर्य्यं के 
प्रकाश जल और वायु को शुद्ध कर और रोग रहित होकर सौवर्ष जीने वाले संतानों 


को उत्पन्न करो जैसे विद्युत्‌ अग्नि से बनाए हुए सर्य्य से रूप वाले पदार्थों का दर्शन 


NN छड 


अर पारमाण हाता हे वसत विद्या वाले सन्तान सुख दिखाने हारे होते हैं इस से कमी 


~ 


| अभिमानी हाके विषयापक्ति से विद्या और आयु का विनाश मत किया करो ॥४१॥ | 


ज 


वातस्यज्जृतिमित्यस्य विरूप ऋषिः । अग्निर्देवता । 


निचत्रिष्टुप्छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


€ 
पुनस्तेन कि काथ्येमित्याह ॥ 
फिर विद्वान्‌ पुरुष को क्या करना चाहिये यह बि० ॥ 


2 


| 


वातस्य जातें वरुणस्य नाभिमश्वे जज्ञान89५ 


सारिरस्य मध्ये । शिशु नदीना१०हरिमाद्रिबध्त- 
मझे माहि2£सीः परमे व्योमन्‌ ॥ ४२ ॥ 


| .. वातस्य | जूातम्‌। वरुणस्य। चाभित्‌। अश्वम्‌ । 
जज्ञानम्‌ । साररस्य । मध्ये । शम्‌ । नदा- 
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| यजुवं द्‌ भाष्ये ॥ १३४६ 


१ * | नांम्‌। हरिम्‌। त्ह्रिबुध्नमित्यद्रिबुध्नस । अग्न । 
। | मा। हिशश्सीः। परमे। व्यॉमन्निति विऽञ्र।मन्‌ ॥४२॥ 


। पदाथ --(वातस्य) वायोः (जूतिम्‌)वेगम्‌(वरुणस्य) जलस- 
| महस्य (नाभिम्‌) बन्धनम्‌ (अश्वम ) व्याप्तु शीलम्‌ (जज्ञानम्‌) प्रादु" 
ता (सरिरस्य) सलिलस्योद कस्य । सलिल मित्युदकना ° १ । १ २ 
कपिलकादित्वाद्रेफः (मध्ये) (शिशुम्‌) बालकम्‌(नदीनाम्‌)(हरिम्‌) 
हरमाणम्‌ (अद्विवुष्नम ) मेघाकाइाम्‌ (अग्ने) पाकवदा (मा) 
| “न (हिंसीः) परमे (प्रकृष्ठे) व्योमन्‌ (व्योम्नि) व्यापते त्प्राकाही ॥४२॥ 


अन्वयः-हे अग्ने विददॅस्त्वे परमे व्योमन्‌ वातस्य पड जूति 
ni पर्वं सरिरस्य वरुणस्य नामिं नवीनां जज्ञानं ।शिशु बालामिव बतः 
|. |मानं हरिमद्विबुध्नं माहिसीः ॥ ४९ ॥ 

भावाथेः--श्रत्र वाचकलु ° -मनुष्येः प्रमादेनावकाइो वत्ते- 


निनी 
फ च माने वायवेगं दृष्टिप्रवन्ध मेघमहत्वाजीवने वधनीयप्तू ॥४२॥ 
। “ भन NN ५ 
| पदार्थः- हे ( अग्ने) तेजस्विन विद्वात्‌ आप ( परमेन्यासत, ) सुने Se 
"र फे | 4 i न ~ ८ नर हस्‌ ~ रश्व ) 
| उत्तम आकाश में ( वातस्य ) वायु के ( मध्ये ) मध्य में ( जूतिम ) वरू दी i 
EE > । सरिरस्य ) जलमय (वरुणस्य ) उत्तम समुद कें ( नामिम्‌ ) चन्त क 
| अश्व को ( साररर ( शिशुम्‌) वालक 
कि और ( नदीनाम्‌ ) नदियों के प्रभाव से ( जज्ञानम्‌ ) प्रकट है ५ >. ॥:) | 
“| के तल्य वर्तमान (हरिम्‌) नीलवर्णेयुक्त ( अद्रिवुधम्‌ ) सू नन के (म 
0 न | 


नष्ट कीजिये ॥ ४२॥ 


भावार्थेः--इस मंत्र में वाचकलु ०-ममुष्यों को चाहिये कि प्रमाद का छोड़ 
नाश न करके 


~ 


~ > ठः मे 
के आकाश में वर्तमान वायु के वेग आर वषा के प्रबन्ध रूप मेघ का | 
७७ | अपनी २ अवस्था को बढ़ावें ॥ ४२ ॥ 
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१३५० त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


| ः्प्रजखमित्यस्य विरूप क्रषि;॥ अग्निर्देवता । 
| निचृच्निष्टुप्‌ छन्दः । धेवत्तः स्वरः ॥ 
Nh 2 


|| पुनरयं किं कय्योदित्याह ॥ 
| फिर वह विद्वान्‌ क्या करे यह अग० ॥ 


003 


 श्रज॑समिन्द॑मरुष॑ भुरण्यमाग्निमीडे पर्वचितिं 


~ 
UN 893) 


नमामि! । सपरवमिऋतशः कल्पमानो गां माहि- 


MM (८. 


२०सीरदिति विराजम ॥ ४३ ॥. 


| रिति नम॑ःऽभिः। सः । पर्वभिरिति पर्वऽभिः। ऋ- 
| तुश इव्यृतुऽः । कल्प॑मानः । गाम्‌। मा । हि- न 
| सी: । श्रदितिम्‌ । विराजमितिं विऽराज॑म्‌॥१३॥ | _ | 
पदार्थः-( श्रजस्रम्‌) निरन्तरम्‌ (इन्दुम्‌) जलम्‌ (अरुषम्‌) डे | 
| अश्वम्‌ CEE ) पोषकम्‌ । अत्र भुरणाधातोर्यः प्रत्यय (प्प्र | 
स) बिुतम्‌ ( इड ) अध्यन्विच्छामि ( पूर्वचितिम्‌ ) पर्वा । ॥ 
| ह | ति उष तम्‌ ( नमोभिः ) आले: (स!) (पर्वभिः) प F 
ह| ताधना >: ( ऋतुशः ) बहनतन्‌ (कस्पमानः) समर्थ सन्‌ (गाम्‌) | 
| गववाम्‌ (मा) (हिंसीः) हिंस्याः (आदितिम्‌) अखणिडताम्‌ (विरा ॥ | 
p | गये ) विविधे; पदार्थे राजमानाम्‌ ॥ ९ ३॥ र्ष 
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| युवे द्‌भाष्ये ॥ १३५१ 
ड 

| अन्वय'-हे विद्वन्‌ बथाह पर्वेभिर्नेमोभिः सह वत्तमानात- 

न्दुमरुषे भुरण्युँ पृवंचितिमग्निमजस्रमीडे तम्दतुशः कल्पमानः सः 


~ 


नादात वराजगाने शयामिं तथेव स त्वमेतमेनां चमा [हस ॥४३॥ 


| 
3 
ल्> ~ >>> 
| भावाथे!-मनष्येऋत्वन॒कलतया क्रिपयाऽग्निजंल मन्न च 


| सेव्य राजभभिः सदेव रक्षणीया। यतः सर्वाए सुखान स्युः ॥४ ३४ 


पदार्थ--हे विद्वान्‌ पुरुष जसे में ( पवमिः ) पणी साधन युक्त (नमोभिः ) 

८ | अक्षी के साथ वत्तमान ( इन्दुम्‌) जलरूप ( अरुषम्‌) घोडे के सदृश ( भुरण्युम्‌ ) 

टि पोषण करने वाली ( पर्वचितिम्‌ ) प्रथम निर्मित ( अग्निम्‌) बिजुली का (अजसम्‌ ) 

निरन्तर ( ईडे) अधिकता से खोजता हूं उस को (ऋतुशः) प्राते ऋतु म (कस्पमान ) 

| समथ होके करता हुआ ( अदितिम्‌ ) अखाणेडत ( विराजम्‌) विविध प्रकार क पदाथा 

| से शोभायमान (गाम्‌) पाथिवी को नष्ट नहीं करता हूं वैसे ही (सः ) सा आप इस 
अग्नि और इस प्रथिवी को ( मा ) मत ( हिँसीः ) नष्ट कीजिये ॥ ४३ ॥ 


| भावाथः--मनुष्यां को योग्य हे कि ऋतुआं के अनुकूल क्रियास अपन 


द जल और अन्न का सेवन करके राज्य ओर पुथिवी की सदेव र्ता कर शत स सब 
7 सख प्राप्त हाव ॥ ४३ ॥ » 


।। 

र > El वरूत्री मित्यस्य विरूप ऋषिः। अम्रिर्देवता । 

| १ ~ ~ = ~ ८ 

निचृत्रिष्टुपू छन्द; | घेवतः स्वरः॥ 

| पुनस्तेन किं न कार्य्यमिद्याह ॥ 
` फिर उस विद्वान्‌ को क्या नहीं करना चाहिये यह वि० ॥ 
- वख्चा व्वश्वरुणस्थ नामिमाव जज्ञाना22 
| रज॑सः पर॑स्मात्‌। मही22 साहस्वीमसुरस्य मा 
gf $ | यामम्ने माहिं¢9्सीः परमे व्योमन्‌ ॥ ४४॥ 
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१३५२ त्रयादशोऽध्यायः ॥ 


वरूत्रीम । त्वष्टः । वरुणस्य । नाभिम्‌ । अ- 
विध्‌ । जज्ञानाम । रजसः । परस्मात्‌ । महीम्‌ । 
साहसीम्‌। असुरस्य । मायाम्‌। अग्नें। मा । 
हिसीः । परमे । व्योमन्निति विऽञ्रौमन्‌ ॥२॥ 

पदार्थः-( वरूनीम्‌) वरपित्रीम्‌ (त्वष्टुः) छेदकस्य सूर्थ्येस्य 
( वरुणस्य) जलस्य (नाभिम्‌) बन्धिकाम्‌ (विम्‌) रक्षणादिनि- 
मित्ताम्‌ ( जज्ञानाप्‌ ) प्रजाताम्‌ ( रजसः ) लोकात्‌ ( परस्मात्‌ ) 


श्रेष्ठात्‌ ( महीम्‌ ) महतीं भूमिम्‌ ( साहस्रीम्‌ ) असख्यातां बहु- 


फलप्रदाम्‌ ( श्रसुरस्प ) मेघस्य ( मायाम्‌ ) प्रज्ञापिकां विद्युतम्‌ 
(अग्ने) विद्दन (मा) (हिँसीः) हिंस्याः (परमे) सर्वोत्कष्टे (व्योमन्‌ ) 
ब्राकादाबद व्यापते ब्रह्मणि ॥ ४४ ॥ 

श्रन्वय!- हे अग्ने त्वं त्वष्टुवेरूनी वरूणस्य नाभें परस्माद्र- 
जसो जन्ञानामसुरस्य मायां साहस्रीमबिं परमे व्योमन्बत्तेमानां म- 
हीं माहिंसीः ॥ ४४ ॥ 


[a 


भावार्थ:-सर्वेभेनुष्यमेंय थिवी परस्मात्कारणाज्जाता सूथ्या- 
कर्षएसम्बन्धिनी जलाधारा मेघनिमित्ता बहुभूगोलाकाराऽसंछ्य- 
सुखप्रदा परमेश्वरेण निर्मिताइस्ति तां गुणकर्मस्वमावतों विज्ञाय 
सुखाय समुपयोक्तव्या ॥ ४४ ॥ 


न 9५ ~ ~ $ 
पदाथः-हे ( अन ) विद्वान्‌ पुरुष आप ( त्वष्टुः ) छेदन कत्ती सूर्य के 


( वरूत्रीम्‌ ) अहण करने योग्य ( वरुणस्य ) नल की ( नाभिम्‌ ) रोकने हारी (प- 
रस्मात्‌ ) श्रेष्ठ ( रजसः ) लोक से ( जज्ञानाम्‌ ) उत्पन्न हुईं ( असुरस्य ) मेघ 


"ब्ध २२ २ 0 यावा या यासा र 0 
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_यञुैदभाष्ये ॥ १३५३ 


की ( मायाम्‌ ) जताने वाली विजुली को ओर ( साहस्रम्‌) असंख्य भूगोलयुक्त 
घहतफल देने हारी ( अविम्‌ ) रक्षा आदि का निमित्त ( परमे ) सब से उत्तम 
व्योमन्‌ ) आकाश के समान व्याप्त जगदीश्वर में वत्तेमान ( महीम्‌ ) विस्तारयुक्त 


NNN 


प्रथिवी का ( मा ) मत ( हिंसीः ) नष्ट कीजिये ॥ ४४ ॥ 
भावाथः-प्तत्र मनुष्या को चाहिये जा यह एथवा उत्तम कारण से उत्पन्न 


हुई सूर्य्य नित का आकर्षण कत्ती अलका आधार मेघका निमित्त असंख्य सुखदेनेहारी 
परमेश्वर ने रची हे उसको गुण कम ओर स्वमावसे जान क सुख के लिय उपयुक्त कर॥ ४ ४॥ 


यो त्य्रम्तिरित्यस्य विरूप ऋषिः । त्प्रग्तिदेवता । 
चिष्टपूछन्दः । घेवतः स्वर: ॥ 
पुनरनेन कि कार्येमित्याह ॥ 
फि इस विद्वान्‌ को क्या करना चाइय यह [व॒० ॥ 
यो ग्रग्निरम्ने रध्यजायत शोकात्छाथेव्या उत 
दिवस्परिं । येन॑ प्रजा विश्वकंमा जजान तम? 
हेडः परिते णकत ॥ ४५ ॥ 
यः। अप्राः । अग्त।) आव । अजायत । शा- 
कांत्‌ । एथिव्या: । उत। वा । ढिव, । परि। येन । 
घ्र॒जाइतिंघ्रऽजाः। विशवकमेतिंविशवऽकंमां । जजा- 
न॑ । तम्‌। अग्ने । हेडः । परि। ते। रुणक्तु॥४५॥ . 
पदार्थः-( यः) (अग्निः) चाल्नुषः (अग्नेः) विद्युवाख्यात्‌ 
(अधि) (ऽजायत) जायते (शोकात्‌) शोषकात्‌ (शथिन्पाः) (उत) 
( बा ) (दिवः) सूर्यात्‌ (परि) सर्वेतः (येन) (प्रजाः) (विश्‍वकर्मा) 
विश्वानि कमोणि यस्य सः (जजान)जनवति (तम्‌ )(त्मग्ने) विद्दन | 
( हेडः ) अनादरः (परि) (ते) तब (रणक्तु) छिलो भवतु॥४५॥ . | 
९६९ 
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शअन्वयः-हे अग्ने बिद्दन यः उथिव्याः शोकादुत वा दिवा- 
तनेरग्निरष्यजायत । येत विश्वकर्मा प्रजोः परिजजान तं ते हेडः 


परिरणक्तु ॥ ४५ ॥ रॅ 
भावाथेः-हे विद्वांसो युये योऽग्निः पुथिवीं भित्त्वोत्पद्यते 


0 ० 0 र ~ ५ 
गश्च सर्मादेस्तस्माददिष्नकारिणोग्तेः सवोन्‌ प्राणिनः श्थग्रक्ञत । 
BR ९ ~ N sf नीत 
घेनाग्निनेश्वरः सर्वान्‌ रक्षति तहियां विजानीत ॥ ४५॥ 


“>, A 


पदार्थः-हे ( अगे ) विद्वान जन ( यः) जो ( एयिव्याः ) एथिवी के 
ट्र QC म 
( शोकात्‌.) सुखाने हारे अग्नि ( उतवा ) अथवा ( दिवः ) सूय्ये से ( अग्नेः ) 
बिजली रूप अग्नि से ( अग्निः ) प्रत्यक्ष अग्नि ( अध्यजायत ) उत्पन्न होता ह 
( येन ) निप्त से ( विश्वकम्मी ) सब कर्मों का आधार ईश्वर ( प्रनाः ) प्रजा 
को ( परि ) सत्र ओर से ( जनान ) रचता है ( तम्‌ ) उत्त अग्नि को ( ते ) तेरा 
हेड: ) क्रोध ( परिवृणक्तु ) सब प्रकार से छेदन करें ॥ ४५ ॥ 
०५ (25-55 ५05 “> श्रे ~ CNT SA ~ 
भावार्थेः-हे विद्वानो तुम लोग नो अग्नि एथिवी को फोड़ के ओर जो 
सूर्य के प्रकाश से बिजुली निकलती हे उस विध्नकारी अग्नि से सब प्राणियों को 
रक्षित रको और जिस अग्नि से ईश्वर सब की रक्षा करता हे उस श्र 
विद्या जानो ॥ ४५ ॥ 
~ _e Co वे ~ NAN 
चितं देवानामित्यस्य विरूप ऋषिः । सूर्या देवता | 
Ne Eh ~ 
निचुचिष्टुप्‌ छन्दः । पवतः स्वर; ॥ 


ब्येश्वरः कीदृशोऽस्तीत्याह ॥ 
अब ईश्वर केसा हे यह वि० ॥ 
चित्रं देवानामुदंगादनीकं चर्चुर्भित्रस्य वरुण- 
स्याग्नेः । आ प्रा दावा एथिवी अन्तरिक्ष ४० 
सूच्यं आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ॥ ४६ ॥ 


~ 


ग्नि की 
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यज्ञवं दभाष्ये ॥ १३५५ 
ड 
el चित्रम्‌ । देवानाम्‌ । उत्‌ । श्रगात्‌ । अनी- 
, कम्‌ । चचतः । मित्रस्यं । वरुणस्य । अभेः । आ । 
> प्रत्राः । द्यावाएथिवीइति द्यावाएथिवी । त्रन्त- 
रिक्षम। सय्यैः। आत्मा । जगंतः । तस्थुषं च ॥४६॥ 


पदार्थः-( चित्रम्‌ ) अद्भुतम्‌ ( देवानाम्‌ ) एथिव्यादीनां 
। मध्ये ( उत्‌ ) (गात्‌) उदितोऽस्ति (त्रप्रनीकम्‌) सेनेव किरण- 
रश श | समूहम्‌ ( चर्चुः ) दर्दीकम्‌ (मित्रस्य) प्राणस्य (वरुणस्य) | 
| | नस्य (अग्ने)) प्रसिद्धस्य (त्मा) (ऽप्रप्राः) व्याप्नोति (दयावाश्यिवी) 
ती प्रकाशाप्रकारें जगती (अन्तरिक्षण) आकाशम्‌ (सूर्य्ष:) सविता 
|... | ( आत्मा ) सर्वेस्यान्तर्यामी (जगत!) जन्नमस्य (तस्थुषः) स्था- _ 
वरस्य ( च )॥ ४६ ॥ “कक आई 
खन्वयः-हे मनुष्या भवन्तो यद्‌ बरह्म देवानां चित्रमनीकं | 
° न मित्रस्य वरुणरयाग्नेश्वक्तुः सूर्य इवोदगाज्जगतस्तस्थुषश्वास्मा सद्‌ | | 


` 


(“> ५. ७ क त प ७ | 
धावाएथिवी अन्तरि चाप्रास्तज्जगनिमोढ पाठ, संहळे व्यापक | 


सततमुपासीरन्‌ ॥ ४६ ॥ | | 
भावार्थः-अत्र दाचकलु०-न खव्तिदँ निष्कळेकमनधिष्ठा- 

SS € Ce ०९६ ५ ~ Is 

३ he ~ न्तथ्यामि सवेषां जीवानां | 
तुकमनीश्वरं जगदस्ति । यद्‌ ब्रह्म सव! कक 

तते तदेवोपास्य | | 


पापपुएमफलदानव्यवस्थापकमनन्तज्ञानभ्रकाश वचत 
घ्मीयकाममोचफलानि मतुष्येराप्तव्याति॥ ४६ ॥ 


ह पदा्थे'-हे मनुष्यो आप लोग जो जगदीश्वर ( रार ) न. र दि | 
' | दिव्य पदार्थो,के बीच ( चित्रम्‌ ) आश्चर्य रूप (अनीकम्‌) सेना के समान किरण | 
0) = तका 
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दशाऽध्यायः ॥ 
१३५६ त्यादशाऽध्या ` | 


से यक्त:( मित्रस्य ) प्राण ( वरुणस्य ) उदान आर ( अग्नः ) प्रसिद्ध अग्न के | | 
(चक्षु: ) दिखाने वाले ( सूर्य्यः ) सूर्यं के समान ( उदगात्‌ ) उदय को प्राप्त हो डा 
रहा हे उत के समान ( जगतः ) चेतन (च ) और ( तस्थुषः ) जड़ जगत्‌ का 4 
|| ( आत्मा ) अन्तय्यीमी हो के ( द्यावाप्रथिवी ) प्रकाश अप्रकाश रूप नगत्‌ और 9 
| ( श्रन्तरित्षम्‌ ) आकाश को ( आ ) अच्छे प्रकार (अप्राः) व्याप्त हा रहा हं उसी 4 
जगत्‌ के रचने पालन करने श्रौर संदार-प्रलय करने हारे व्यापक ब्रह्म की निरन्तर 
उपासना किया करो ॥ ४६ ॥ 
| भावा्थेः-इस मन्त्र में वाचकलु ० - यह जगतऐसा नहीं कि निम्त का कर्त्त 
= | अधिष्ठाता वा. इश्वर कोई न होवे जो ईश्वर सब का अन्तय्यामी सब्र जीवों के > | क 
| पाप पुण्या के फलों की व्यवस्था करने हारा और अनन्त ज्ञान का प्रकाश करने न 
हारा हे उप्ती की उपासना से धम्म अथे काम ओर मोक्ष के फलों को सब मनष्य । 
| प्राप्त होगे ॥ ४६ ॥ रप 
इमं मेत्यस्य विरूप ऋपिः । अमिर्देवता । विराड्‌ ब्राह्म कै 
पडाक्तरश्‍छन्दः | पञ्चम; स्वर; ॥ | 
पुनमनुष्येण कि काय्येमित्याह ॥ | a 
रा फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये यह वि० ॥ 9 
८ जज | 
इम माह ५5साहपाद पठा2> सहसाज्ञो मे | | 
` धाय चीयमानः । मयुं पशु मेध॑मग्ने जुषस्व तेन॑ 
- चिन्वानस्तन्वा नि 
bt चन्वानस्तन्वा [नषाद | मय ते ठागरूच्छत य हि- 
प्मस्त त गुण्च्छत ॥ ४७ ॥ 


So 


| | उम्र । मा। हि&सी: | डिपादमितिं ऱिपा- 
ह, | _' देम्‌। पशुम। सहसूक्षइतिं सहसूऽश्रन्तः। मेधाय । 
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म भाष्ये ॥ 


चीयमानः । मयम्‌ । परास । मधस । अग्नं । ज- 
स्व । तेनं । चिन्वानः । तन्वः । एन । साद । 
मयम्‌ । त । शक । ऋच्छत । यस्‌ । द्वष्मः । 
तम्‌। ते । शुक्‌ । ऋच्छतु ॥ ४७॥ | 

पदाथ;-( इमम्‌) (मा) (हिश्सा ) हिंस्याः (द्विपादम्‌) 
नष्यादिकम्‌ ( पशुम्‌ ) चतुष्पाद गवादकम्‌ (सहस्राष्ञः) ग्रस: 
ख्यदर्शीन; (मेघाय) सुखसंगमाय ( चीयमान ) बधमानः (मयुम्‌) 
जाङ्गलम्‌ (पशुम्‌) प्रसिद्धम्‌ (मेधम्‌) पतिनकारक्‌ (अग्ने) पावक 
उव मनष्यजन्मप्राप्त (जुषस्व) प्रीणाह (तेन) (चिन्वानः) वधेमातः 

(तन्वः) शरीरस्य मध्यं पुष्टः सन्‌ ( नि ) नितराम्‌ ( सीद्‌ ) तेष्ठ 

(मयुम्‌)शस्यादिहिंसकम्‌ पशुम्‌ (ते) तव (शुक्‌) शाकः भावं ।कप्‌ | 

(त्ररच्छतु) प्रामातु (यम्‌) शतुम्‌ (दषम ) अप्रीतयामः (तम्‌) (त) 

तब सकाशात्‌ ( शक ) शोकः ( ऋच्छतु ) ॥ ४७ ॥ 

प्रन्वय '--हे अग्ने पावक इव मनुष्य मेधाय चौपमाना सह 
स्राक्स्त्वमिमं द्विपादं मेधं मयुं पशुंच मा हसः त पडा जषस्व तन 
चिन्वानः सन्‌ तन्वो मध्ये निषीद । इस त ठाडमयम्गच्छतु । ते तव 


ये झात्रम्‌ वयं द्विष्मस्तं शुणच्छतु ॥ ४७ ॥ 

भावाथे!-केनापि मनष्येणोपकारकाः पशवः कदाच ह 
तनीयाः किन्त्वेतान्‌ संपाल्यैतेम्य उपकारं संग सवे मनुष्या आए 
नन्दयितव्या पेजीगलैहिँसकेः पशुशस्यमनुष्याणां हानिः स्यात्त 
तु राजपुरुषेहन्तव्या निग्रहीतव्याश्च ॥ ४७ ॥ तुरासाहि याय 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ° अल उँ Me 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
re ————\\\\\\\्3\™3=3=v3}(mwvल्‍v@vwसwv@w>अ>अ्o7o7o्o्or्j् rj > । 
| १३९८ त्रयादश्चोऽध्यायः ॥ | | 


 प॒दाथः-हे ( अग्न ) मनुष्य क जन्म का प्रात हुए ( मेधाय ) सुख की 


| प्राप्ति के लिये ( चीयमानः ) बढ़े इए ( सहस्राः ) हजारह प्रकार की दृष्टि वाले 
| राजन्‌ तू ( इमम्‌ ) इस ( द्विपादम्‌ ) दो पग वाले मप्नुयादि अर ( मधम्‌ ) पांव- 
| ब्रकारक फलप्रद्‌ ( मयुम्‌ ) जगली ( पशुस्‌ ) गवादि पशु जीव को( मा ) मत ( हिं- 
सीः ) मारा कर उस ( पशुम्‌ ) पशु की ( जुषस्व ) सेवा कर (तेन ) उप्त पशु से 
| ( चिन्वानः ) बढ्ता हुआ तू ( तन्वः ) शरीर में ( निषीद्‌ ) निरन्तर स्थिर हो यह 
Bi (ते ) तेरे से ( शुक ) शोक ( मयुम्‌ ) शास्यादिनाशक जंगली पशु को (ऋच्छतु ) 
| प्राप्त होवे (ते) तेरे ( यम्‌ ) निप्त शत्रु से हम लोग ( द्विष्मः ) द्वेष करें ( तम्‌ ) 
0. Ff उसको (शुक) शोक ( ऋच्छतु ) प्राप्त होवे ॥ ४७ ॥ | 


००९ 


१५ 3 ~ | 
भावाथ!-कोई मी मनुष्य सब के उपकार करने हारे पशुओं को कमी । 

| 33) 0 ~ ~ ~ ~ ~ ~ | 
न मारे किन्तु इन की अच्छे प्रकार रक्षा कर ओर इन से उपकार ले के सब मनुः । 
पर्या को आनन्द देवे जिन जंगली पशुओं से ग्राम के पशु खेतीओर मनुष्यों की हानि |. 
| हो उन को राजपुरुष मारे और बंधन करें ॥ ४७ ॥ / 


इम मेत्यस्य विरूप अपिः । अग्निर्देवता । निचदत्राह्मी 
पाडूरछन्द; । पञ्चस; स्वरः ॥ ! ७ 

पुनरय मनुष्य; कि कुयोदित्याह॥ . 

फिर यह मनुष्य क्या करे यह वि० ॥ ल्क 

- इं माहिळसीरेकंदाफं पशुं कनिक्रदं वाजिनं | 
 वाजिनेषु। गोरमारण्यमर्नुते दिशामि तेन॑ चिन्वा- | ` ` 
नस्तन्वो नि षीद॑ । गोरं ते शुश॑च्छतृ ये द्विष 


गुगच्छतु ॥ ४८॥ ते | 
इमम्‌ । मा । | नि थी: । सकडफमित्येक;- ` । णकराफमित्येकऽ ` | है. 
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| | यजवेद्माष्ये ॥ _ १३५६ 


३ 


शफम्‌ । पशम । कनिक्रदम । वाजनम । वार्ज- 
नेष | गौरस्‌ । आरणबम। अनु । ते । दिशाम। 
तेन॑ । चिन्वानः । तन्वः । नि। साद । गारम। 
ते। झुक । ऋच्छतु । यम । ष्मः । तम्‌। ते । 
शुक । ऋच्छतु ॥ ४८॥ 


पदाथे!-( इमम्‌ ) ( मा) (हिंतीः) हिंस्याः (एकशफम्‌) 

र | एकखरमश्वादिकम्‌ (पशुम्‌) द्रष्ठव्पम्‌ (कनिक्तदम्‌ ) मृश विकल 
प्राप्तव्यथम्‌ ( वाजिनम्‌ ) वेगवन्तम्‌ ( वाजिनेपु ) वाजनानों स- 

हज ग्रामाणामवयवेषु कमेस कार्यसिद्धिकरमु ( गोरम्‌ ) गोरवणध्‌ 
|) | ( आरणयम्‌ ) अरणये भवम्‌ ( अनु ) (ते ) तुभ्यम्‌ (दिशामि) 
| उपदिशामि (तेन) (चिन्वानः) बद्धमानः ( तन्वः ) इारीरस्य मध्यं 
(नि) ( सीद ) ( गोरम्‌ ) (ते ) इत्यादि पूवेवत्‌॥ ४८ ॥ 


| श 

| तप्रन्रयः-हे मनुष्य त्वं वाजिनेष्विममेकशफं कनिक्रद वा" 
८ दै ते तभ्यं म गोरं पशमन 
> ` ~ | जिनं पां माहिसीः । ईश्वरोऽहं ते तुभ्यं यमारणं गोरं पशुमनु 
| ~ Ns ~ 


दिशामि तेन ।चन्वानः सस्तन्वा मध्य निषीद । ते तव सकाशादू 
~ | 


गोरं ठागरच्छत य वय [हृष्मस्त त दागरच्छतु ॥ ४८ ॥ 


>) 
f भावाथेः-मनष्येरेकहाफा अश्वादयः परावः कदाचिनो 
हिंस्याः । न चोपकारका आरणयाः । यषां हननेन जगतो हानीर- 
्तणेनोपकारश्च भवति ते सदैव पालनीया हिख्रारच हन्तन्याः॥४९॥ 


१ AN ७ ~ 7 | 
पदाथे!-हे राजन्‌ तू ( वाजिनपु ) सग्रास क कामा में ( इमम्‌ ) इस | 
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| ९३६० त्रयादशोऽध्यायः ॥ | 
MR रि ड नया ज्र ७ हु न प र न ह ुँ 
( एकशफम्‌ ) एकखुरयुक्त (कनिक्रदम्‌) शीघ्र विकल व्यथा का पात हुए (वाजिनम्‌ ) क ४ 


बेगवाले ( पशुम्‌ ) देखने योग्य घोडे आदि पशुको ( मा ) ( हिः ) मत मार मै | 

इश्वर ( ते ) तेरे लिये ( यम्‌ ) नित ( आरण्यम्‌ ) जङ्गली ( गारम्‌ ) न्य की +. 

( दिशामि ) शिक्षा करता हूं ( तेन ) उस के रक्षण से ( चिन्वानः ) वृद्धि को प्राप्त | 

हुआ ( तन्वः ) शरीर में ( निषीद ) निरन्तर स्थिर हो ( ते ) तेरे से ( गौरम) श्वे- | 

त वर्ण वाले पशु के प्रति ( शुक्‌ ) शोक (ऋच्छतु) प्राप्त होवे और (यम्‌) जिस शत्रु 

| को हम लोग ( द्विपः ) द्वेष करें (तम्‌) उप्त को (ते) तुझ से ( शुकू ) शोक 

| (ऋच्छतु ) प्राप्त होवे ॥ ४८ ॥ ` | 
भावार्थे '-मनुष्यों को उचित है कि एक खुर वाले घोडे आदि पशुओं 4- 

और उपकारक बन के पशुओं को भी कभी न मरें जिन के मारने से जगत्‌ की हानि । 

और न मारने से सब का उपकार होता है उन का सदैव पालन पोषण करें और जो | 

हानिकारक पशु हों उन को मारे ॥ ४८ ॥ 


इम०साहस्रमित्यस्य विरूप ऋषिः । अ्ग्नि- 
देवता । कृतिश्ळन्दः। निषादः स्वरः ॥ 
पुनमंनुष्येः के पावो नो हिंसनीया हिंसनीयाश्चेत्याह ॥ 
[फिर मनुष्यों को कोन पशु न मारने और कोन मारने चाहिये य० ॥ 


इम सांहस्र० शतधारमुत्सव्यच्यमान४० 
| सरिरस्य मध्यें । घृतं दुहांतामदितिं जनायाग्ने | 
| मा हिंसीः परमे व्यामन । गवयमारण्यमर्नते | (4 
` दिशामि तेन॑ विन्वानस्तन्वो निषीद। गवयन्तेशु- | | 
गृच्छतु यं दप्मस्तं ते शुगच्छत ॥ ४९। हि 
इमप्र। साहसूम्‌। शतघारमिति शत$धारस्‌। 
उत्स॑म्‌ । व्यच्यमानमितिं विऽञ्रच्यमानम्‌ । 
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यजुर्वे दृभाष्ये ॥ | ॥२०॥ 


| » | स॒रिरस्यं। मध्यें । घृतम्‌। दुहानाम्‌ । अदितिम । 
+. जनाय । अम्ने । मा । हिसीः । परमे । व्यो- 
| सन्निति विऽश्रोंमन्‌ । गवयम्‌ | आरण्यम्‌ । अनु। 
ते । ढिशामि।तेनं। चिन्वानः । तन्व॒ः। नि।सीड। _ 
| गवयम्‌ । ते । शुक । ऋच्छतु । यम्‌। दिष्सः । 
4 तम्‌ । ते । शुक । ऋच्छतु ॥ ४९ ॥ 
|) . पदार्थः-( इमम्‌ ) ( साहस्नम्‌ ) सहस्रस्यासख्यातानां सु- 
4 श्वानामर्यं साधकस्तम्‌ ( शतधारम्‌ ) शतमसाख्याता दुग्धधारा य- 
| | स्मात्तम्‌ ( उत्सम्‌ ) कूपमिव पालक गवादेकम्‌ ( व्यच्यमानघ्‌ ) 
| `` | बिविधप्रकारेण पालनीयम्‌ ( सरिरस्य ) अन्तरिक्षस्प ( मध्ये ) 
( घतम्‌ ) प्राज्यम्‌ (दुहानाम्‌) प्रपूरयन्तीम्‌ (दितिम्‌) त्प्रख- 
| ण्डनीयां गाम्‌ ( जनाय ) मनुष्याद्याय प्राणने ( अग्न ) विवेक 
८ | प्रात्तोपकारप्रकाशक राजन्‌ (मा ) ( हिंसीः ) ( परमे ) प्रकृष्टे 
| ( व्योमन्‌ ) व्योम्नि व्याप्तेऽन्तरिक्ते वत्तमानाम्‌ ( गवयम्‌ ) शो 0 हस 
सदशम्‌ ( शरण्यम्‌ ) ( अनु) ( ते ) (दिशामि) (तेत) | 
( चिन्वानः ) पष्टः सन्‌ ( तन्वः ) ( नि.) ( सीद्‌ ) (गवयम्‌) | _ 
( ते ) ( शुक) शोकः ( ऋच्छतु ) ( पम्‌ ) ( हिष्तः )(तम्‌) 
( ते.)4( शुक्‌ ) ऋच्छतु ) ॥ ४९ ॥ | 
अन्वय :-हे अग्ने त्वे जनामेम साहस्रं दातधारं व्यच्यमान- | | 
मत्समिव वीर्य्यसेचकं रपभे घृतं दुह्मनामदितिं घेनु च माहिसी- | 
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| आदि उत्तम पदार्थ होते हैं कि जिन के दूध आदि से सब प्रजा की रक्षा होती 
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१३६२ त्रयादश्ाऽध्यायः ॥ 
GM... नीलम नल 
स्ते तुभ्यमपरमारण्यं गवयमनुदिशामि तेन परमे व्योमन्‌ साररेस्य 
मध्ये चिन्वानः संस्तन्वो निषीद । ते गवं ते शुगच्छतु न्ते इञ 


वयं द्विष्मस्तमाति शुग्च्छतु शोक; प्राम्नोतु ॥ ४९ ॥ 


भावार्थ:-अत् वाचकलु °-राजमनुष्या येभ्यो हृषादिभ्यःक- 
ष्यादीनि कमीणि भवान्ति । याभ्यो गवादिभ्यो दुग्धादिपदार्थो जा- 
यन्ते भै; स्वेषां रक्षणं भवति ते कदाचिनेव हिंसनीयाः य रतान्‌ 
हिस्पुस्तेम्यो राजादिन्यायेशा अतिदण्डं दधुर्येच जाङ्गला गवयादयो 


Less ° 


प्रजाहानिं कुयेस्ते हन्तव्याः ॥ ४९॥ 


© 


पदाथः अग्ने ) दया को प्राप्त हुए परोपक्रारक राजन्‌ तू (अनाय) 
मनुष्यादिप्राणी के लिये ( इमम्‌ ) इस ( साह्रम्‌ ) असंख्य पुर्खा का साधन (श- 
तधारम्‌ ) असंख्य दूध की धाराओं के निमित्त ( व्यच्यमानम्‌ ) अनेक प्रकार से 
पालन के योग्य ( उत्सम्‌ ) कुए के समान रक्षा करने हारे वीर्य्यं सेचक बैल और 
( घ्रृतम्‌ ) घी को ( दुहानाम्‌ ) पूर्णं करती हुई ( अदितिम्‌ ) नहीं मारने योग्य गौ 
को ( माहिसीः ) मत मार और( ते ) तेरे राज्य में जिस ( आरण्यम्‌ ) बन में रह- 
ने वाले ( गवयम्‌ ) गो के समान नीलगाय से खेती की हानि होती हो तो उसको 
( अनुदिशामि ) उपदेश करता हू ( तेन ) उस के मारने से सुरक्षित अन्न से (परमे) 
उत्कृष्ट (व्यामन्‌ ) सवेत्र व्यापक परमात्मा ओर ( सरिरस्य ) विस्तृत व्यापक आ 


| काश के ( मध्य ) मध्य में ( चिन्वानः ) बुद्धि को प्राप्त हुआ तू ( तन्वः ) शरीर 
| मध्य में ( निषीद ) निवास कर ( ते ) तेरा ( शुक्‌ ) शोक ( तम्‌ ) उप्त (गवयम्‌) 
| रोझ को ( ऋच्छतु ) प्राप्त होवे और ( यम्‌ ) जिस (ते ) तेरे शत्रु का (द्विष्मः) 
| हम लोग द्वेष करें उस को भी ( शुक ) शोक ( ऋच्छतु ) प्राप्त होवे ॥ ४६ ॥ 


भावाथः-इस मन्त्र मं वाचकलु०-हे राजपुरुषो तुम लोगों को चाहिये कि 


` 


क 
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जिन नेल आदि पशुआ के प्रभाव से खेती आदि काम निन गौ आदि से दध घी 


___ _. / / ७9 ७ य मन 
उन को कमी मत मारो और नो जन इन उपकारक पशुओं को मारे उन को राजादि 
न्यायाधीश अत्यन्त दरड देवें और जो जंगल में रहने वाले नीलगाय आदि प्रजा की 
हानि करें वे मारने योग्य हैं ॥ ४६ ॥ 

इममूणो युमित्यस्य विरूप ऋषिः । अग्निर्देवता । 
कतिश्छन्द; । निषादः स्वरः ॥ 
पुनः के पावो न हिंस्या हिंस्याशचेत्याह ॥ 
फिर किन पशुओं को न मारना ओर किन को मारना नाहिये यह० ॥ 
इमम॑णायं वरुणस्य नाभिं त्वचं पशनां हि- 
पदां चतंष्पदाम । त्वष्टुः प्रजानां प्रथम जनित्र 
मग्ने माहिं2सीः परमे व्थामन्‌ । उष्ट्रमारण्य- 
मनु ते दिशामि तेन॑ चिन्वानस्तन्वो निषीदं। उ- 
ष्ट ते शुगंच्छतु यं हिप्मस्तं ते शुगृच्छतु ॥९०॥ | 
इमम । ऊर्णायम । वरुणस्य । नाभिम्र। ख- 
च॑म्‌ । पशूनाम्‌ । छिपदामितिं डि$पदाम । चतुः 
षपदाम्‌ । चतुःपढामेति चठतुः5पदाम्‌ । त्वष्टु 
प्रजानामिति प्रऽजानांम्‌ । प्रथमम्‌ । जनित्रम्‌ । 
गग्नें। मा । हि2७सी:। परमे । व्योमन्निते वि- 
त्ओमन । उष्टेम्‌ । आरण्यम्‌ । अनु । ते । दि- 


शामि । तेन॑ । चिन्वानः । तन्वः । [ने । साड । 
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१३६४ त्रयोदशाधध्याय: ॥ 
ष्र्‌ । ते शुक्‌ । ऋच्छतु । यम्‌ । दिवष्मः। 
तम्‌ । ते । शुक्‌ । ऋच्छतु ॥ ५०॥ 


पदार्थः-( इमम्‌ ) ( ऊणोयुम्‌ ) अविम्‌ ( वरुणस्य) वरस्य 
प्राप्तव्पस्य सुखस्य ( नाभिम्‌ ) निबन्धनम्‌ ( त्वचम्‌ ) ( पशूनाम्‌ ) 
( द्विपदाम्‌ ) (चतुष्पदाम्‌ ) (त्वष्टुः ) सुखप्रकाशाकस्य (प्रजानाम्‌) 
( प्रथमम्‌ ) आदिमम्‌ ( जनित्रम्‌ ) उत्पत्तिनिमित्तब्‌ ( प्रगते ) 
( मा ) ( हिसीः ) हिंस्याः (परमे) (व्योमन्‌) (उष्टम्‌). (श्रारण्यम्‌) 


` आरभे भवम्‌ ( अनु ) ( ते ) ( दिशामि ) ( तेन ) ( चिन्वानः ) 
( तन्त्रः ) (नि) ( सीद ) ( उष्ट्रम्‌ ) इत्यादि पूवेवत्‌ ॥ ५० ॥ 


अन्वयः-हे अग्ने प्राप्तविच राजस्त्वमिमं बरुणस्य नामें ` 


द्विपदा चतुष्पदां पशूनां त्वच त्वष्टुः प्रजानां प्रथमं जनित्र परमे 
व्योमन्वत्तमानमूणायु माहिसीः। ते यं धान्यहिंसकमारणयमुष्ट्ं हन्तु- 
मनुदिशासि तेन चिन्वानः संस्तन्वो मध्ये निषीद । ते झुगारणयः 
मुष्ट्रम्चछतु ये ते देष्टारं वयं द्विष्मस्तं शुगच्छतु ॥ ५० ॥ 


 भावार्थ$-हे राजन्‌ भेषा मव्यादीनां लोमानि त्वगपि मन- 
व्याणां सुखाय प्रभवति य उष्ट्रा भारं बहन्तो मनुष्यान्‌ सखयन्ति 
तान्‌ ये हन्तुमिच्छेयुस्ते जगत्पीड़का विज्ञेयाः सभ्यग दणडनीयाश्च 
ये चारण्या उष्ट्रा हानिकरास्तेषि दण्डनीयाः ॥ ५० ॥ 

' पदार्थ!-हें (अने ) विद्या को प्राप्त हुए राजन्‌ तू ( वरुणस्य ) प्राप्त होने 


योग्य श्रेष्ठ सुख के ( नाभिम्‌ ) संयोग करने हारे ( इमम्‌ ) इस ( ढिपदाम्‌ ) दो 
पगवाले मनुष्य पत्ता आदि ( चतुष्पदाम ) चार पगवाले ( पशूनाम्‌ ) गाय आदि 
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यजवदभाष्ये ॥ १३६५ 


| न 
| पशं की ( त्वचस्‌ ) चमड़े से ढांकने वाले आर ( त्वष्ट: ) सुख प्रकाशक इश्वर 
ह | की ( प्रजानाम्‌ ) प्रजां के ( प्रथमम्‌ ) आद्‌ ( जानित्रम्‌ ) उत्पात क नाम॑त्त 
( परमे ) उत्तम ( व्योमन्‌ ) आकाश म॑ वर्तमान ( ऊणोयुम्‌ ) भड आदे को (मा 
| हिंप्तीः ) मत मार (ते ) तेर (लये में ३शवर ( यम्‌ ) निस्त ( आरण्यम्‌ ) बनलं 
| ( उष्ट्म्‌ ) हिंसक ऊंट को ( अनुदिशामि ) बतलाता हू ( तेन) उत्त से सुराक्षत 
अन्नादि से ( चिन्वानः ) बढ़ता हुआ ( तन्वः ) शरीर म ( निर्षीद्‌ ) निवास कर । 
(ते ) तेरा ( शुक्‌ ) शोक, उप्त जंगली ऊंट का ( ऋच्छतु ) प्राप्त हो आर जिस 
द्वेषीजन से हम लोग ( द्विष्मः ) अप्रीति कर ( तम्‌ ) उप्त को (ते ) तेरा ( झुकू) 
ih शोक ( ऋच्छतु ) प्राप्त होवे ॥ ५० ॥ 


| > 
| ॥! [७ टोच 


भावाथें।-हे राजन्‌ जिन भेड़ आदि के रोम और त्वचा मनुष्यों के सुख के 


x उ ~ 9 
लिये होती है और जो ऊंट मार उठाते हुए मनुष्या को सुख देते हैं उन को जो दुष्ट 
> जन मारा चाहें उन को संप्ार के दुःखदायी समझा ऑर उनको अच्छे प्रकार दण्ड 
ला El कि ~ ~ 
देना चाहिये ॥ ५० ॥ 


“प्रज इत्यस्य विरूप ऋषिः । अग्निर्देवता । 


ब भुरिककतिइछन्द; । निषादः स्वरः ॥ 
| पुनरमनुष्येः के पावो न हन्तव्या के च हन्तव्या इत्याह 
|` | फिर मनुष्यों को कौनसे पशु न मारने और कोन सें मारने चाहिये यह (१० ॥ 
| अजो'हरयग्नेरजंनिष्ट शोकात्सो अपश्यज्जनि- 
आ तारमग्रे । तेन देवा ठेवतामग्र॑मायँ स्तेन रोहमा- 
4 यन्नपमेध्यासः । शरमर्मारण्यमनुते दिशामि तेनं 
| चिन्वानस्तन्वो निषीद। शारभं ते शुरच्छतु यं द्विष्म 
स्तं ते शुगच्छतु ॥ ५१ ॥. 


[RNID sa मा == 


७. 
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१३६६ त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


000 


ऋजः । हि | अग्ने; । अज॑निष्ट । शोकात्‌ । 
सः । अ्रपश्यत्‌ । जनितार॑म्‌ । अग्नें । तेन॑ । दे- 
वा देवतांम्‌ । अग्रम । आयन्‌ । तेन । रोहस्‌। 
|| ्रायन्‌। उप । मेध्यासः। शरभम्‌ । आरण्यम्‌ । 
प्रन । ते | ढिशामि । तेन॑ । चिन्वानः । त॒न्वः । 
नि। सीद्‌। शरभम्‌ । ते। शुक्‌ । ऋच्छतु। यम्‌। 
म द्विष्मः । तम्‌। ते शुक्‌ । ऋच्छतु ॥ ५१ ॥ 
पदार्थः- ( अजः ) छागः ( हि ) खलु ( अग्नेः ) पाव- 


कात्‌ ( अजनिष्ट ) जायते ( शोकात्‌ )( सः ) ( अपदयत्‌ ) 
| पश्यति (जनितारम्‌) उत्पादकम्‌ (अग्नरे) (तेन) (देवाः) बिद्वांसः 


| | ( देवताम्‌ ) दिव्पणुणताम्‌ (अग्रम्‌) उत्तमं सुखम्‌ (यन्‌ ) यन्ति 


प्रामुवन्ति(तेन)(रोहम्‌)प्रादुर्भावम्‌ (आयन) प्राप्नुवन्तु (उप) (मेध्या- 
सः) पवित्राः सन्तः (शरभम्‌) शल्पकम्‌ (आरणयम्‌) जंगलोत्प- 
नम (अनु) (ते) (दिशामि) (तेन) (चिन्वानः) भन्ने पूर्ववत्‌ ॥५ १॥ 


न्नन्वयः-हे राजंस्त्वं यो ह्जाऽजानिष्ट सोऽग्रे जनितारमप 


| श्यत्‌ । यन मध्यासा देवा अग्रं दवता सुरवमुपायन्‌ येन राहमुपा 
र, ` यन्‌ त्नात्तमगुणतामग्र लख तेन राद्ध च प्राप्न 
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यज॒वेंदभाष्यें ॥ १३६९ 
| तेऽनुदिशामि तेन चिन्वानः संस्तन्वो निषीद त ते शगुण्च्छतु थ 

| * | ते तवार वर्य द्विष्मस्तं शोकादग्नेः झुग्च्छतु ॥ ५ १ ॥ 
| > भावार्थः-राजजंतेरजादीनऽहत्वा संरक्षमैते उपकाराय संयोज- 


| नीयाः । ये शुभपशुपक्षिहिंसका भवेयुस्ते भूशा ताडनीयाः । यदि 
| शल्पकी हानिकारिका स्पात्तहि सा प्रजापालनाय हन्तव्या ॥५१॥ 


पदार्थे;-हे राजन्‌ तूं जो ( हि ) निश्चित ( अजः ) बकरा (जनिष्ट) 
| »- | उत्पन्न होता है ( सः ) वह ( अग्रे) प्रथम ( जनितारम्‌) उत्पादक को ( अपश्यत्‌ ) 
5 देखता हे जिस से (मेध्याः) पवित्र हुए (देवाः) विद्वान्‌ ( अग्रम्‌ ) उत्तम सुख अर 

| (देवताम्‌) दिन्यगुणों के ( उपायन्‌) उपाय को प्राप्त होते हैँ ओर जित से ( रोहम्‌ ) 

4 ४. वृद्धियुक्त प्रसिद्धि को (आयन्‌) प्राप्त होवें ( तेन ) उप से उत्तम गुणी उत्तम सुख ' 
ही. |¬ | तथा (तेन) उस से वृद्धि को प्राप्त हो जो ( आरण्यम्‌ ) बनेली ( शरभम्‌ ) शेही 
| (ते) तेरी प्रजा को हानि देने वाली है उप को ( अनुदिशामि ) बतलाता हूं ( तेन ) 

: उप्त से बचाए हुए पदार्थ से (चिन्वानः) बढ़ता हुआ ( तन्वः) शरोर म॑ ( निषीद ) 
> ब निवास कर ओर ( तम्‌ ) उस ( शरभम्‌ ) शल्यकी को (ते) तेरा (शुक ) शोक 
| ( ऋच्छतु ) प्राप्त हो ओर (ते) तरे (यम्‌) जप्त शत्रु स हम लॉग ( द्विष्मः ) दष 
५ | करें उस को ( शोकात्‌ ) शोकरूप ( अग्नेः ) आग्न से ( शुक्‌ ) शोक अथात्‌ शाक 
“है| से बढ कर शोक अत्यन्तशोक ( ऋच्छतु ) प्राप्त होवे ॥ ५१ ॥ 
। भावाथेः--मनुष्यों को उचित है कि बकरे और मोर आदि श्रेष्ठ पक्षियों को 
fs न मारें और इन की रक्षा करके उपकार के लिये संयुक्त करें और जो अच्छे पशुओं 
रू ओर पत्तियों के मारने वाले हा उन का शीघ्र ताड़ना देवं हां जो खेती को उजाड़न 


हारे श्याही आदि पशु हैं उन को प्रना की रक्षा के लिये मारं ॥ ५१ ॥ 


त्वे यविष्ेत्यस्पोशना ऋषिः । अभिर्देवता । 
4 निचद्गायत्री छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
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१३६८ त्रयोदशोऽध्यायः ॥ - 


RR oe 


पुनः की दशा. रध्या हिसनायाश्चत्याह ॥ 
फिर कैसे पशुओं की रक्ता करना ओर हनना चाहिये यह वि० ॥ 


त्वं यविष्ठ दाशुषो नें! पाहे श्वृणुधा गिर; । 


रक्षा तांकमुत व्मना॥ ५२ ॥ 
स्वम्‌ । यविष्ठ । दाशुषः। नन्‌ । पाहि । श 


एघि । गिर! । रक्ष। तोकम्‌ । उत । त्मना ॥५२॥ 


पृदा्थः-(खम्‌ ) ( यविष्ठ ) अ्रतिशयेन युबन्‌ ( दाशुषः ) 
सखदातन्‌ ( नन्‌ ) घमनेतन्मनुष्यान्‌ । श्रत्र नन्‌ पे हाते रुरादशाः 
पूवस्यानुनासिकत्व च ( पाहे ) ( शणाघे ) अत्र हध्यांदशा$न्ये- 
षामपीति दीर्घः ( शिरः ) सत्या वाचः अत इृथचो$तस्तिठः इति 
दीषेः (तोकम्‌) अपत्यम्‌ (उत) श्रपि (त्मना) आत्मना ॥ ५२॥ 


2 


अन्वय, -ह याविष्ठ त्वं संरक्षितरेतेः पदुभिदाशुषो ुन्पाहि। 
इमा शिरः झुणुषि त्मना मनुष्याणामुत पशानां तोकं रक्ष ॥ ५२ ॥ 


स्‌ 


भावाथः-येमनष्या मनुष्यादेरच्तकान्‌ पदशान्‌ वधेयन्ते. करुणा 
मयानुप्रदेशान्‌ झुण्वान्त श्रावयन्ति त त आत्मजँ सुखं लभन्ते॥५२॥ 


पढाथः--हे ( यविष्ठ ) अत्यन्त धुवा ( त्वम्‌ ) तू रक्षा किये हुए इन प- 
शुओं से ( दाशुषः ) सुखदाता ( नन्‌ ) धर्मरक्षक मनप्यों की ( पाहि ) रक्षा कर इन 
( गिर: ) सत्य वाणियों को ( शाणुधि ) सुन और (त्मना ) अपने आत्मा से मनुष्य 
( उत्‌ ) ओर पशुओं के ( तोकम्‌ ) बच्चों की ( रक्त ) रक्षा कर ॥ ५२ ॥ 


भावाथः-नो . 


>) 


५ मनुष्य मनुष्यादि प्राणियों के रक्षक पशुओं को बढ़ाते हैं 
ओर कृपामय उपदेशो 


। 
को सुनते सुनाते हैं वे भान्तर्य सुख को प्राप्त होते ॐ 
“2 ६" धुतात हव झान्त म होते हैं ॥५२॥ प्राप् हात हं ॥५२॥ 
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| यजुर्वेदभाष्ये ॥ १३६६ 
J < अपां त्वेमन्नित्यस्योशाना ऋषि: । आपो देवताः । पूर्वस्य ब्राह्मी 
१ | के पङ्क्तिइछन्दः । पञ्चमः स्वर; । सरिरेत्वेति मध्यस्य 
छ? | ब्राह्मी जगती छन्द: | निषादः स्वरः । गामनेऐ- 


त्युत्तरस्य निचुद्‌ ब्राह्मी पङ्क्तिश्छन्दः 
पञ्चमः स्वरः ॥ 


| अधाध्येतृमनानध्यापक्राः किसुपदिरोयुरित्याह ॥ 
१ 00 अब पढ़ने वालों को पढ़ाने वाले क्या उपदेश करें यह विषय० ॥ 
। 


। अपां त्वेभन्ल्सादयाम्यपां त्योद्मन्सादयास्य- 


ग. पान्त्वा भस्म॑न्सादयाम्य॒पां त्वा ज्योतिंषि साद- 
| | ` याम्यपां त्वायंते सादयाम्यऐेवे ब्रा सरन साव- 
३ उ यामि समुद्रे त्वा सदने सादयामि । सरिर त्वा 
घ ~ | स्वने सादयाम्य॒पां त्व त्तयें सादयाम्यपां व्वा 
ही सधिंपि सादयाम्यपां त्वा स्दने सादयास्यपां खा 


स॒धस्थे सादयाम्यपां खा योनो सांदयाम्यपां 
त्वा पुरीषे सादयाम्य॒पां त्वा पाथ॑सि सादयामि 
गायत्रेणं व्वा छन्द॑सा सादयामि नेष्टुभेन व्वा 
छन्द॑सा सादयामि जाग॑तेन त्या छन्दसा साद" 

१७१ 
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| १३७० त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


यास्यानष्टभेन त्वा छन्दसा सादयामि पाडक्तेन | 5 ४ 
खा छन्दसा सादयामि ॥ ९३ ॥ | 8 
पाम्‌ । त्वा । णम॑न्‌। साठयामे । अपास्‌ । । ॥ 

खा। आदत । सादयामि । अपाम । खा । 

भस्मन्‌ । सादयामि । अपाम । खा ज्योतिषि 

| सादयामि । अपाम । खा । अर्यने | सादयामि । 
आअएवि । खा । सद॑ने | सादयामि। समुद्रे। व्वा । जो 
सदने । सादयामि । सरिरे । त्वा । सदंने । सा- 
दयामि । अपाम । व्या । क्षये । सादयामि। अ- 
पाम । त्वा । सधिंषि। सादयामि। अपाम्‌ । खा । 
सदने । सादयाम । त्रपाम्‌ । ला। सधस्थ इतिं | 
 सुघऽस्थे । सादयामि । अपाम । त्या । योनो । सा- 
दयामि। अपाम | खा ।पुरींषे।सादयामि। अपास | ॥ 
त्वा) पाथसि। सादयामि। गायतेए। त्वा | छन्द॑सा। "| 
` | सादयामि । त्रष्टुमेत । त्रेस्तुभेनेति त्रेऽस्त॑मेन । | 
| खा। छन्दसा । सादयामि । जागंतेन। ध्या। छ 
| न्दसा। सादयाम । आनुशभेन । त्रा्वस्तभेने- 
| त्यातुःस्तुभन । खा । छन्दसा । सादयामि । पा- 


“र Oe OC OO NNN गण oo 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


कण) पा नारामा DP OT 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


। | यजुवद भाष्ये ॥ ______. दशा . ` १३७१ 
| ॥ 
५ ° च i 
x कोर पदाथंः-( अपाम्‌ ) प्राणानां रक्षणे ( स्वा ) स्वाम्‌ ( ए- 
| ^ | मन्‌ ) एति गच्छति तस्मिन्‌ बायो ( सादयामि ) स्थापयामि 


| ( प्रपाम्‌ ) जलानाम्‌ ( त्वा ) ( ओअन्‌ ) ओपषधियु ( सादः 
यामि ) ( अपाष ) प्राप्तानां काष्ठादीनाम्‌ ( त्वा ) ( भस्मन्‌ ) 
भस्मन्यञ्जेतअ्त सर्वत्र सप्तमीलुक्‌ ( सादयामि ) ( अपाम्‌ ) 
व्याप्नुवता बिद्युदादीनाम्‌ ( त्वा ) ( ज्योतिषि ) विद्युति ( साद- 
यामि ) ( अपाम्‌ ) अन्तरिक्षस्य ( त्वा ) (त्यने ) भूमी ( सा- 
दामि ) ( अर्णवे ) प्राणे ( खा ) ( सदने ) स्थातव्ये ( साद- 
यामि ) ( समुद्रे ) मनसि_( त्वा ) ( सदने ) गन्तब्षे ( साद- 
यामि ) सरिरे बाचि (त्वा ) ( सदने ) प्राप्तव्ये ( सादयामि ) 
( अपाम्‌ ) प्राप्तव्यानां पदार्थानाम्‌ (त्वा ) (क्षवे ) चक्षुषि ( सा- 
दामि ) ( अपाम्‌ ) ( त्वा ) ( सबिषि ) समानान्‌ शब्दान्‌ 

| शृणोति येन तस्मिन ओवले ( सादयामि ) ( अपाम्‌ ) (त्वा ) 
> ( सदने ) दिवि ( सादयामि ) ( अपाम्‌ ) (त्वा ) ( सधस्थे) 


१ 
ha 


| ः्प़रन्तरिक्षे ( सादयामि ) { अपाम्‌ ) ( त्वा ) ( थोनों ) समुद्र 


डर ( सादयामि ) ( ऋपाम्‌ ) ( त्वा ) ( पुरीषे ) लिकतासु ( सा. 
दयामि ) ( अपाम्‌ ) ( त्वा ) ( पाथसि ) अन्ने ( सादयामि 3 
( गायनेण ) गायत्रीनिमितेन ( त्वा ) ( छन्दसा ) स्वच्छेनाथन 
( सादयामि ) ( तेष्टुमेन ) निएुपप्रोक्तेन ( त्वा ) ( छन्दसा ) 
( सादयामि ) ( जागतेन ) जगत्युक्तेन ( त्वा ) ( छन्दा | 
| ( सादपामि ) ( आनुष्ठुभेन ) अनुएप्कथितेन (त्वा ) ( छ- | 
णि न्दसा ) ( सादयामि ) ( पाङ्क्तेत ) पङ्क्तिप्रकाशितेन ( त्वा ) | 


& | ( छन्दसा ) ( सादयामि ) संस्थापयामि ॥ ५३॥ 
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| विषय में ( त्वा ) तुक को ( सादयामि ) सम्बद्ध कर 
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१३७२ त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


OO -ऋऋऋछनच lm Tt 


तअन्वयः-हे मनुष्य ! यथा शिक्षको 5हमपामेमस्त्वा साद- 
यान्यपामोद्मंस्ता सादयाथ्यपाँ भरसँरत्ा सादयाम्यपां ज्योतिषि 
हा सादपान्पपामपने त्वा सादयान्पएँवे सदने त्या सादयामि समुद्र 
सदने त्वा सादयामि सरिरे सदने त्वा सादयाम्यपां चये त्वा सा- 
दयास्यपां सधिषि त्वा सादयाम्यपां सदने त्वा सादयाब्यपां सध- 
स्थे त्वा सादयाम्यपां योनौ त्वा सादयाभ्यपां पुरीषे त्वा सादया- 
ब्यपां पाथसि त्वा सादयामि । गायत्रेण छम्दसा त्वा सादयामि 
रेष्ठमेन छन्दसा त्वा सादयामि जागतेन छन्दसा त्वा सादथान्या- 
नुष्ठुभेन छन्दसा त्वा सादयामि पाङ्क्तेन छन्दसा त्वा सादयामि 
तथैव वतेस्व ॥ ५३ ॥ 


` भावाथ,-ब्विहृद्धिः सर्वान्‌ पुरुषांखियश्व बेदानध्याप्य ज- 
गत्रथानां वाय्वादिपदार्थानां विद्यासु निपुणीकृत्य तेभ्यः प्रयो 
जनसाधने प्रबतेनीयाः ॥ ५३ ॥ 


पदार्थः -हे मनुष्य जैसे शिक्षा करने वाला में ( अपाम्‌ ) प्राणों की रक्षा 

के निमित्त ( एमन्‌ ) गमन शीलवायु में ( त्वा ) तुझ को (सादयामि ) स्थापित क- 
पता हूं ( अपाम्‌ ) नलो की ( ओझन्‌ ) आद्रतायुक्त ओपधियो में ( त्वा ) तुझ 
` | को ( सादयामि ) स्थापन करता हूं ( अपाम्‌ ) प्राप्त हुए काष्ठी के ( भस्मन्‌ ) राख 
में ( खा ) तुझ को ( सादयामि ) संयुक्त करता हूं ( अपाम्‌ ) व्याप्त हुए बिजुली 
आदि अग्नि के ( ज्योतिषि ) प्रकाश में ( त्वा ) तुक को ( सादयामि ) नियुक्त 

| करता हूँ ( अपाम्‌ ) अवकाश वाले ( श्रयने ) स्थान में (त्वा) मुझ को 
| ( सादयामि ) नेठाता हू ( सदने ) स्थिति के योग्य ( अर्थे ) प्राणविद्या में ( त्वा ) 
| दुक को ( सादयामि ) संयुक्त करता हूँ (सदने ) गमनशील ( समुद्रे ) मन के 


ता हूं ( सदने) प्राप्त होने योग्य 


र a * ०. ८ 
| ( सरिरे ) वाणी के विषय में ( त्वा ) तुक को ( सादयामि ) संयक्त करता ई (य 
TTT a oN NN D4) ७ 
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यजुर्वेद भाव्ये ॥ १३७३ 


पाम्‌ ) प्राप्त होने योग्य पदार्थों के संबन्धी ( क्षय ) घर में ( त्वा ) तुक को ( सा- 
द्यामि) स्थापित करता हूँ ( अपाम्‌ ) अनेक प्रकार के व्याप्त शब्दों के संबन्धी ( स- 
बिपि ) उप्त पदार्थ में कि जिस से अनेक शब्दों को समान यह जीव सुनता है अ- 
थात्‌ कान के विषय में ( त्वा ) तुझ को ( सादयामि ) स्थित करता हूँ ( अपाम्‌ ) 
जलो के (सदने) अन्तरिच्तरूप स्थान में (त्वा)तुक को (सादयामि) स्थापित करता हूँ (अपा- 
म्‌) नले के (सधस्थे ) तुल्यस्थान में ( त्वा ) तु को ( सादयामि ) स्थापित करता हूं 
( अपाम्‌ ) जलों के ( योनो ) समुद्र में ( त्वा ) तुझ को ( सादयामि ) नियुक्त 
करता हूं । ( अपाम्‌ ) जलो की ( पृरीषे ) रेती में ( त्वा ) तुझ को ( सादयामि ) 
नियुक्त करता हूं ( अपाम्‌ ) जलों के ( पाथसि ) अन्न में ( त्वा ) तुझ को ( सा- 
द्यामि ) प्रेरणा करता हूं ( गायत्रेण ) गायत्री छन्द से निकले ( छन्दस्ता ) स्वः 
तन्त्र अर्थ के साथ ( त्वा ) तुभ को ( सादयामि ) नियुक्त करता हूँ ( ्ेष्टुभेन ) 
त्रिष्ठुप्‌ मन्त्र से विहित ( छन्दसा ) शुद्ध अर्थ के साथ ( त्वा ) तुझ को (सादयामि) 
नियुक्त करता हूँ ( जागतेन ) जगती छन्द में कहे ( छन्दसा ) आनन्ददायक अर्थ 
के साथ ( त्वा ) तुझ को ( सादयामि ) नियुक्त करता हूं (आनुष्टुमेन) अनुष्टुप मन्त्र 
में कहे ( छन्दसा ) शुद्ध अथे के साथ (त्वा ) तुझ को ( सादयामि ) प्रेरणा 
करता हूं । और ( पाङ्क्तेन) पङ्क्ति मंत्र से प्रकाशित हुए ( छन्दसा ) निमैल अर्थ 
के साथ ( त्वा ) तुझ को ( सादयामि ) प्रेरित करता हूं वैसे ही तू वर्तमान रह ॥५३॥ 


_ 


पुरुषों को और सत्र स्रिया कोवेद्‌ 


w 


~ 


८ नो ~~ 
भावाथंः—विद्वानो को चाहिये क्रिस 
पढ़ा और जगत्‌ के वायु आदि पदार्थों की विद्या 
से प्रयोजन साधने में प्रवृत्त करें ॥ ५३ ॥ 


आपं पुर इत्यस्योहाना ऋपिः । प्राणा देवताः । स्वराड्‌ ब्राह्मी | 


ब 
०५ ~ ~ 3 
म॑ निपुण करके उन को उन पदार्था 


जगती छन्द; | निषादः स्वर; ॥ ४ 
oN 
अथ सनुष्येः सृष्टेः सकाशात्‌ के क उपकारा याह्या इत्याह ॥ 
अब मनुष्यों को सृष्टि से कौन २ उपकार लेने चाहिये यह वि० || 
१ १ 2-2 


रयं पुरो भवस्तस्य॑ प्राणों भोवायनो व॑स॒न्तः 


ट्ट > 
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gl १३७४ ` त्रयादशाऽध्यायः ॥ 


NIRS 


प्राणायनो गायत्री वासन्ती गायत्रथै गायत गा 
 यत्रादुपा2शरुपाशशोस्त्रित वितो रथन्तर 
वसिष्ठ ऋषिं’ । प्रजापतिगृहीतया त्वया प्राणं ग 
हास प्रजाभ्यः ॥ 53 ॥ हँ 
प्रयम्‌ । परः | भवः। तस्य। घ्राणः । भावा- 
यन इति भोवऽञ्जायनः। वसन्तः । प्राणायुन इतिं 
| ्राणऽञ्जाय॒नः। गायवी। वासन्ती। गायत्रे । गा- 
यत्रम। गायत्रात्‌। उपा£०३ुरित्युप5भ्०शुः । उ- 
पा29शोरित्युपष्म2£शोः । त्रिवृदिति विषछत्‌ । 
त्रित इतिं त्रिऽटतः। रथन्तरमिति रथम्‌ऽतरम्‌। 
वस्तिः । ऋषिंः । प्रजापंतिग्रहीतयेति प्रजाप॑तिऽ- 
` गृहीतया । त्वया | प्राणम्‌ । गृहणामे । प्रजा: 
भ्य॒ इति प्रजाभ्यः ॥ ५४ ॥ 
| पदाथेः-( अयम्‌ ) अग्निः ( पुरः ) पूवम्‌ भुवः ) यो 
| भबति सः (तस्य ) ( प्राणः ) येन प्राणिति सः ( भोवायनः ) 
| | झवेन सता रूपण कारणंन निर्देत्त ( वसन्तः ) यः स॒गन्धादिभि 
` | वातयति ( प्राणायनः ) प्राणा निशे्ता यस्मात्‌ ( गायत्री ) या 
| गायन्तं वायत सा ( वासन्ती ) वसन्तस्य व्याख्यात्री ( गायच्ये) 
| | गायच्याः।त्प्रत्न पष्ठ्यथ चतुर्थी (गायत्रम्‌ ) गामच्येव छन्दः (गा 
| पत्रात्‌ ) ( उपांशुः ) उपणुहीता ( उपांशों: ) (नित्‌) यस्निभि 
| कर्मापासनाज्ञानेवंत्तते सः ( त्रितः ) (रथ 


न्तरम्‌ ) यद्रथे रम- 
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| यजुर्वेद भाष्ये ॥ १३७४ | 
| | ono ्ी् त 

| 


` -“ |. णीयेस्तारयति तत्‌ ( वसिष्ठः ) अतिशयेन वासथिता ( ऋषिः ) 
| प्रापको विद्वान्‌ (प्रजापतिणहीतया) प्रजापतिगृहीतो यया खिया 
तया (त्वया)(प्राएाम्‌) बल यृक्त जीवनम्‌ (गह णामि) (प्रजाभ्यः) ॥५४॥ 
T नप्रन्वयः-हे खि यथाऽयं पुरो भुत्रोऽग्निस्तस्य भोवायनः प्राणः 
| प्राणापनो बसम्तो वासन्ती गायत्री गायच्यै गायत्रं गायतरादुवां शुः 
| रुपांशोख्तिरत्रिहतो रथन्तरम्‌ वसिष्ठ ऋषिश्च प्रजापतिणहीतया 
| त्वया सहै प्रजाभ्यः प्राणं णह्वामि तथा त्वया साकमहं प्रजान्ये बलं 
औ :::. गृह्णामि ॥ ५४ ॥ 
प भावार्थः-ख्रीपुरुषा अग्न्यादिपदार्थानामुपमोर्ग करेवा पर 
| स्परं प्रीत्याऽतिविषयासक्तिं विहाय सवेस्माज्जगतो बलं संगृह्य 
५ | ` | प्रजा उत्पाद्या ॥ ५४ ॥ 
पदार्थ (--हे ख्रि जेते ( अयम्‌ ) यह ( पुरो भुवः ) प्रथम होने वाला 
अग्नि है ( तस्य ) उप्त का ( भौवायनः ) सिद्ध कारण से रचा हुआ ( प्राण: ) 
जीवन का हेतु प्राण (प्राणायनः) प्राणों की रचना का हेतु (वसन्तः) सुगन्धि आदि 


>. क [दे ४ ~ et > 
में वसाने हारा वसन्त ऋतु ( वासन्ती ) वसन्त ऋतु का जिस म व्याख्यान हो वह 
। ८ PRS re ~ 0 
। ५ ( गायत्री ) गाते हुए का रक्षक गासत्रीमत्राथे ईश्वर ( गायञ्ये ) गायत्री मंत्र का 
हि. शि 


( गायत्रम्‌ ) गायत्री छुन्द्‌ ( गायत्रात्‌ ) गायत्री से ( उपांशुः ) समीप से ग्रहण 
किया जाय ( उपांशोः ) उप्त जप से ( त्रिवृत्‌ ) कर्म उपासना ओर ज्ञान के साहित 
| वत्तेमांन फल (त्रिवृतः) उस तीन प्रकार के फल से ( रथन्तरम्‌ ) रमणीय पदार्थों से 
> तारने हारा. छुछ और (वसिष्ठः) अतिशय करके निवास का हेतु (ऋषिः) सुख प्राप्त 
| कराने हारा बिद्वान्‌ ( प्रजापतिगृहीतया ) अपने सन्तानों के रक्षक पति को ग्रहण 
| करने वाली ( त्वया ) तेरे साथ ( प्रजाभ्यः ) सन्तानोत्पत्ति के लिये ( प्राणम्‌ ) 
। बलयुक्त जीवन का ग्रहण करते हैं वेले तेरे साथ में सन्तान होने के लिये बल का 
( गृहामे ) ग्रहण करता हूं ॥ ५४ ॥ 


भावाथः-हे जी पुरुषो तुम को योग्य हे कि अग्नि आदि पदार्थों को उप- | 
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११७६ त्रयादशाऽध्यायः ॥ | 


ooo 
~ र”. ४०. ~ ~ he ~ ७ 
योग में ला के परस्पर. प्रीति के साथ अति विषयसेवा को छोड ओर सब संसार से 


बल का ग्रहण करके सन्तानो को उत्पन्न करो ॥ ५४ ॥ 
रयं दक्षिऐेत्यस्थोशना ऋपिः । प्रजापतिदेवता । 
निचुद्गरिगतिधृतिश्ळन्दः | षड्जः स्वरः ॥ ख ` 
अथ मनुष्येग्रीष्मऋती कर्थ वत्तितव्यमित्याह ॥ 
अब मनुष्यों को ग्रीष्म ऋतु में केसे वत्तेना चाहिये यह वि० ॥ 
त्रय दाक्षणा विश्वकमां तस्य मना वेश्वकसंण 
ग्रीष्मो मानसख्िष्टुब भ्रेष्मी त्रिष्टभः स्वारस । 
स्वारादन्तय्यांमोऽन्तयोमात्पञ्चदशः पंज्चदशाहू 
हद्‌ भरद्वाज ऋषिंः प्रजापतिण्हीतया बया मनो | 
शृहणामि प्रजाभ्यः ॥ ५५॥ है 
श्रयम्‌ । दक्षिणा । विश्वकर्मेतिं विश्व5कर्मा । 
तस्यं । मनः । वेश्वकर्म णमितिं । वेश्व5कर्मे एस । 
याष्मः| मानसः | जिष्टप्‌ । विस्तबिति त्रिऽर्तप । 
येष्मा । विष्टः । विस्तुभ इति ब्रिऽस्तुभंः 
स्वारम्‌ । स्वारात्‌ । त्रन्तर्यांम इत्य॑न्तःऽयामः । 
श्रन्तयामादित्यन्तःऽयामात्‌। पञ्चदश इतिं प॒ञ्ञ- 
` ऽचद्शः। पञ्चद्शादितिं पञ्चञ्दशात्‌ । बृहत । 
भरद्वाज इति भरतऽवांजः। ऋषि; । प्रजार्पतिग 
| हातयात भ्रजापातेऽग्हीतर्या । बया । मनः । ग- 
| दुणास प्रजाभ्य इतिं घऽजाभ्यंः ॥ ५५ ॥ 
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ह र ` यजुर्वेद भाष्ये ॥ १३७७ 


| RR Ho oS 


कि प 2 
2 ही पढाथः-( रवम्‌ ) वायु) ( दक्षिणा ) दक्षिणतः 
| | ( विश्वकर्मा ) विश्वान्यखिलानिकमोणि यस्मात्सः ( तस्य ) 
` बायो; ( मनः ) मननशीलं प्रेरकं कमे ( वेइवकमेणम्‌ ) य- 


स्माद्विश्वाति निरेतानि भवन्ति तत्‌ (ग्रीष्मः) यो रसान्‌ ग्र- 
सते सः ( मानसः ) मनस ऊभ्मेव वर्त्तमानः ( निष्ठप्‌ ) छन्दः 
| ( ग्रैष्मी ) ग्रीष्मतुंग्याख्यात्ती ऋक ( त्रिष्टुभः ) छन्दसः ( स्वा- 
| रम्‌ ) तापाज्ञातं तेजः ( स्वारात्‌ ) ( प्प्रन्तमासः ) श्रन्तमध्ये 
`) = | यामाः प्रहरा यस्मिन्समये सः ( अन्तयामात्‌ ) ( पञ्चदशः ) 
पत्र्चदशानाँ तिथीनां पूरकः ( स्तोमः ) ( पञ्चदशात्‌ ) ( बु- 
| हत्‌ ) महान्‌ ( भरद्वाजः) बाजोऽनं विज्ञानं वा बिभत्ति येन ओते- 
“|, ` | एा तत्‌ ( ऋषिः ) विज्ञापकः ( प्रजापतिणुहीतया ) ( त्वया ) 
( मनः ) मननात्सकविज्ञ।नयुक्तं चित्तम्‌ ( गृह्वामि ) ( प्रजाभ्यः ) 
॥ ५५ ॥ 


श्रन्वयः-हे स्वि यथा दक्षणा१यं विश्वकर्मा वायुरिवास्ति 
` ~ | तस्य वैश्वकर्मणं मनो मानसो ग्रीष्मो ग्रेष्मी निष्ठुप्‌ बिष्ठुमः | 
स्वार स्वारादन्तयीमो;न्तर्यामात्प5चदडाः पञ्चदशाद्‌ बृहङ्गरद्वाज | 

ऋषि: प्रजापतिशृहीतया बिद्यया सह राजा प्रजाभ्यो मनो गह्णाति 


तथा त्वया साकमहं विश्वस्माहिज्ञानं एहणामि ॥ ५५ ॥ 


€ ८ श्‍ र 

` भावाथेः -स्तीपुरुबैः प्राणस्य मनो निमन्तु मनसश्च घ्राणो | 
निपन्तेति विदित्वा प्राणायामान्‌ मनःशुद्धि संपादयद्विरासिला- | 
याः सृष्टेः पदाथविज्ञानं स्वीकायप्तू ॥ ५५ ॥ | 


१७२९ 
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:१३७८ त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 
'_ .._._____ त क NN 
पदार्थ ,-हे छि नैसे ( दक्षिण ) दक्षिण दिशा से ( अयम्‌ ) यह 
( विश्वकर्मा ) सब कर्मों का निमित्त वायु के समान विद्वान्‌ चलता हे ( तस्य ) 
उप्त वायु के योग से ( वैश्वकर्मणम्‌ ) निस्त से सब कर्म सिद्ध होते हैं वह ( म- 
नः ) विचारस्वरूप प्रेरक मन ( मनस्तः ) मन की गर्मी से उत्पन्न के तुल्य ( ग्री- 
ष्मः ) रसों का नाशक ग्रीप्म ऋतु ( ग्रेष्णी ) ग्रीप्म ऋतु के व्याख्यान वाला 
( ब्रिष्टुप्‌ ) त्रिष्टुप्‌ छन्द ( त्रिष्टुमः ) त्रिष्टप्‌ छन्द के ( स्वारम्‌ ) ताप से हुआ 
तेज ( त्वारात्‌.. ) और तेज से ( अन्तर्याम; ) मध्याह के प्रहर में विशेष दिन और 
(अन्तयोमात्‌ ) मध्यान्ह के विशेष दिन से (-पञूचदशः ) ` पन्द्रह तिथियों की 
पूरक स्तुति के योग्य पूर्णमासी ( पञूचदशात्‌ ) उस पूर्णमासी से ( बृहत्‌ ) बडा 
( मरद्वामः ) अन्न वा विज्ञान की पुष्टि और धारण का निमित्त ( ऋषिः ) शब्दू- 
ज्ञान प्राप्त कराने हारा कान ( प्रजापतिगृहीतया ) प्रजापालक पति राजा ने अहण 
की विद्या से न्याय का ग्रहण करता है यैसे में ( त्वया ) तेरे साथ ( प्रजाभ्यः ) 
प्रनाशो के लिये ( मनः ) विचारस्वरूप विज्ञानयुक्त चित्त का ग्रहण विज्ञान का 
( गृहामि ) प्रहण करता हूं ॥ ५५ ॥ 


भावार्थः--छी पुरुषों को चाहिये कि प्राण का मन और मन का प्राण 


प्र स र ~ 
नियम करने बाला है ऐसा जान के प्राणायाम से आत्मा को शुद्ध करते हुए परुषां 
से संपूर्ण सि के पदार्थों का विज्ञान स्वीकार करें ॥ ५५ ॥ 


श्रव पश्चादित्यस्पोशना ऋषिः । प्रजापतिर्देवता 0 
निचृद्‌ धृतिर्ळ्न्दः । षड्जः स्वरः ॥ 


च ~ 
अथ स्त्रीपरुपो मिथः कथमाचरेतामिट्याह ॥ | 
अब स्ञीपुरुष आपस में कैसा आचरण करें यह वि०॥. | 


` अं पश्चाद्‌ विश्वव्यंचास्तस्य च्चुविशवव्य- 
| वर्स वषाश्चाचुष्यो जगती वार्षी जगत्या ऋकसंमम्न। 
#¥ूसनाच्छुक्रः शुक्रात्संतदरः संप्तदशाहेरूप ज- 


त} 
“१ ४ ; 
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७. ; यजुर्वेदभाष्ये ॥ १३७६ 


मर्दग्निऋषिं: प्रजाषंतिण्हीतया बया चक्षुशेह्णामि 
ब्रजाभ्यः ॥ ६८ ॥ | | 
अयम्‌ । पहचात्‌ । विश्वव्य॑चा इति विइ्वऽव्य- . 
चाः। तस्थ। चक्षंः। वेश्वव्यचसमिति वेश्व5व्यचस घ्‌ । 
| | वषोः। चाल्नुष्यः। जगती । वार्षी । जगंत्याः । ऋ 
| क्संममित्यृक्संमम्‌ । ऋक्स॑मादित्युक्‌ऽसंमात्‌ । | 
7 | शाक्रः। झाक्रात्‌। सप्तदश इतिं सत्तःदराः । स॒प्त 
दशादिति सप्तप्दशात्‌ । वेरुपम्‌ । जमदग्निरिति 
॒ जमतऽत्रग्निः । ऋषिंः। प्रजाप॑तिग्हीतयेतिं प्रजा- 
i पंतिऽगहीतया । खयां । चक्षुः । गृहणामि । प्रजा- 


भ्य इतिं घऽजाभ्यः ॥ ५६ ॥ 


पदार्थः-( अयम्‌ ) आदित्यः ( पश्चात्‌ ) पश्चिमायां दि 
५ | ¢ | शि वत्तेमानः ( विश्वव्षचाः ) विश्व व्यचाति प्रकाशना भव्याप्य 
` | प्रकटयति सः ( तस्य ) सूर्यस्य (चक्षुः) नयनम्‌ ( वेश्वव्यचसम्‌) 
प्रकाइाकम्‌ ( वर्षाः ) यासु मेघा वषेन्ति ताः ( चाल्ुष्यः ) च 
| क्षष इमा दशनीयाः ( जगती ) जगद्गता ( वार्षी ) वषाणां 
व्याख्यात्री ( जगत्याः ) ( ऋकसमम्‌ ) ऋचः सन्ति संमजन्ति 
येन तत्साम ( त्ररक्समात्‌ ) ( शुक्रः ) पराक्रमः ( झुक्रात्‌ ) || 
वीर्य्यात्‌ ( सप्तदशा ) सप्तदशानां प्रकः ( सप्तदशात्‌ ) ( वैरू- | 


7 | चम्‌ ) विविधानि रूपाणि यस्मात्तस्येदम्‌ ( जमदम्निः ) प्रज्वल 
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| १३८०  ्रगयोदशोऽध्यायः ॥ 


ताग्निनयनम्‌.( ऋषिः ) रूपप्रापकः ( प्रजापतिग्ृहीतया ) ( त्व- 
मिनेयनमू. ह) i 
या ) ( चक्षः ) ( णह्मामि ) ( प्रजाभ्यः ) ॥ ५६ ॥ 


तअन्वयः-हे बरानने ययाऽयमादित्य इव विद्वान्‌ विश्वव्यचाः 


सन्‌ पश्चादादित्यस्तस्य. वेश्वव्यचसं चक्षुश्नाक्षुष्यो वर्षा वार्षी 
जगती जगत्या ऋक्समम्दक्समाच्छुकः शुक्रात्सत्तददाः सप्तद- 
शाहिरूपं यथा च जमदग्निऋषिः प्रजापतिणुहीतया सह प्रजाभ्य- 
श्वक्षुग्रहाति तथाऽहं त्वया साकं संसाराद्‌ बलं णुहृणामि॥ ५६ ॥ 
भावार्थेः-दम्पतिभ्यां-सामवेदाध्ययनेन सूयादिप्रसिद्धं जगद- 
थतो विज्ञाय सवेस्याः सृष्टेः सुदशेनचरित्रे संग्राल्ले ॥ ५६ ॥ 
पढाथंः-े उत्तम मुख वाली खी. जेसे ( अयम्‌ ) यह सूर्य्य के समान वि- 
वान्‌ ( विश्वव्यचाः ) सब संसार को चारों ओर के प्रकाश से व्यापक होकर प्रकट 
करता ( पश्चात्‌ ) पश्चिम दिशा में वत्तमान ( तस्य ) उप्त सूये का ( वेश्वव्यचसम्‌ ) 
प्रकाशक किरण रूप ( चलुः ) नेत्र ( चाल्नुष्यः ) नेत्र से देखने योग्य ( वर्षाः ) जिस 
> ८० स ° (> ~ 
समय मेघ वधते हैं वह वर्षाऋतु ( वापीं ) वर्षा ऋतु के व्याख्यान वाला ( जगती ) 
संसार में प्रसिद्ध जगती छुन्द ( जगत्याः ) जगती छन्द से ( ऋक्समम्‌ ) अचा 
के सेवन का हेतु बिज्ञान ( ऋक्पमात्‌ ) उप्त विज्ञान से ( शुक्रः ) पराक्रम ( शुक्रात्‌ ) 
पराक्रम ते ( सप्तदशः ) सत्रह तत्वों का पूरक विज्ञान ( सप्तदशात्‌ ) उस विज्ञान 
से (वेरूपम्‌ ) अनेक रूपों का हेतु जगत्‌ का ज्ञान और जैसे ( जमदग्निः ) प्रकाश- 
| खरूप ( ऋषिः ) रूप का प्राप्त कराने हारा नेत्र ( प्रजापतिगृहीतया ) सन्तानरक्षक 
पति ने ग्रहण की हुई विद्यायुक्त खी के साथ (प्रजाम्यः ) प्रजाओं के लिये ( वक्ष: ) 
विद्यारूपी नेत्रों का अहण करता हे वेसे में तेरे साथ संसार से बल का ( गृहामि ) 
ग्रहण करता हं ॥ ५६ ॥ ` 


> /३ "१ ~ AN ~ Ns Fe ~ 
 भावाथः-ची पुरुषों को चाहिये कि साम वेद के पढ़ने से सूर्य आदि 
के गुणा के दृष्टान्त से अच्छा देखें 


| प्रपिद्ध जगत्‌ को सभाव से जान के सब सृष्टि 
| ओर चरित्र ग्रहण करें ॥ ५६ ॥ र 
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` यजबॅदभाष्ये ॥ : १३८१ 


इदमृत्तरादित्यस्योदाना ऋषिः प्रजापतिदबता। स्वराड ब्राह्मी 
निष्ठुपू छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


अथ शारदतो कर्थ वर्चितव्यमित्याह ॥ 
ब शरद ऋतु में केसे वर्तते यह वि० ॥ 

इदमेव्तरात्‌ स्वस्तस्य श्रात्रट० सोव शरछो- 
ञ्यनष्टप झारद्यनष्टसं णेडमेडान्‌ मन्थी म॒न्थिन॑ 
णकवि£9श संकवि९9्शाद्‌ वैराजं विश्वामित्र ऋषिः 
प्रजाप॑तिग्हीतया खया श्रोत्रं रह्मि प्रजाभ्यः ॥५७॥ 

इदम्‌ । उत्तरात्‌। स्वरिति स्व: । तस्यं । श्रो- 
त्रैम्‌ । सोवम्‌ । शरत । श्रोत्री । अनुष्टुप्‌ । अ- 
नस्तबित्यंनऽस्तप । शारदी । अनष्टमः। अनस्तु- ` 
भ इत्यंनऽस्तभंः । शेडम । ऐडात्‌ । मन्थी । मः 
न्थिनँः । एकवि१०श इत्येकऽ विश; एकवि9- 
झादित्येऽकविष्9्दात्‌ । वेराजम । विश्वामित्रः । | 
ऋषिः । प्रजापति णहीतयेतिं प्रजाप॑तिऽगहीतया। - 
खयां । श्रोत्रम्‌ । गृह्णामि । प्र॒जाभ्य॒ इति प्रऽजा- 
भ्यः॥ ९७॥ 


॥ पदार्थ--( इदम्‌ ) ( उत्तरात्‌ ) सभ्य उत्तरम्‌ (स्व) | 
सखसंपादकदिग्रूपम ( तस्य ) ( श्रोत्रम्‌ ) -कणम्‌ ( सोबस्‌ ) | । 
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१३८२ त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


स्वः सुखस्येदं साधनम्‌ ( शरत्‌ ) शृणाति येन सा ( श्रौत्री ) 


( अनुष्टुभः ) ( ऐडम्‌ ) इडाया वाचो व्याख्याती ( साम ) (पे 
डात्‌ ) ( मन्थी ) पदार्थानां मन्यनसाथनः ( मन्थिनः ) ( एक- 
बिंशः ) एकपिशतेविद्यानां पुरक; ( एकविश्श्ञात्‌ ) ( वैराजम्‌ ) 
बिविधानां पदार्थानामिद॑ प्रकाशकम्‌ ( विश्वामित्रः ) विश्वं मित्रं 
येनः भवाति सः ( ऋषिः ) इाब्दप्रापकः ( प्रजापतिगृहीतया ) 
( त्वया ) ( श्रोत्रम्‌ ) श्ठणोति येन तत्‌ ( णृह्णामि ) ( प्रजा- 
भ्यः ) प्रजाताभ्यो विद्य॒दादिभ्यः ॥ ५७ ॥ 
श्रन्वयः-हे सुभगे ययेदमुत्तरात्स्वस्तस्य सौ श्रोत्रं श्रौत्री 
रारच्छारथनुष्टुबनुष्टुम ऐडमेडान्मन्थी मन्थिन एकविंशा एकर्वि- 
बाहिराजं साम प्राप्तो विदवामित्र ऋविश्व प्रजाभ्यः शरोत्रं णृह्लामि 
तथा प्रजापतिगृहीतया त्वया सहाहं प्रजाभ्यः श्रो गृह्णामि ॥ ५७॥ 
भावाथेः-ब्रह्मचर्थ्येणाधीतविद्यो कतविवाही स्तीपुरुषो बहु- 
| अती मवेताम्‌ । नह्यात्तातां सकाशाच्छूवणेन विना पठितापि 
विद्या फलवती जायते । तस्मात्सदा श्रुत्वा सत्ये घरेतामसत्यँ स्य- 
_ जेताम्‌ ॥ ५७ ॥ 


पदार्थ:-हे सोमाग्यवती नेसे ( इद्‌म्‌ ) यह ( उत्तरातू ) सब से उत्तर भाग 
में (ह) सुखा का साधन दिशा रूप है (तस्य ) उसके ( सोवम्‌ ) सुख का साधन 
( श्रात्रस ) कान (रत्री) कान की सम्बन्धी ( शरत्‌ ) शरहतु (शारदी) शरद ऋतु 
के व्याख्यान वाला ( अनुष्टुप्‌) प्रबद्ध अर्थ वाला अनुष्टुप्‌ छन्द ( अनुष्टुभः ) उस से 
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श्रोअस्थेयं संबन्धिनी ( अनुष्टप ) ( शारदी ) शरदो व्याख्यात्री 


(एडम्‌ ) वाणी के व्याख्यान से युक्त मन्त्र ( ऐडात्‌ ) उस मन्त्र से ( मन्थी दो 


क... . ७. + ० ४ अप पा सत गन गज जाए 


6... ) ढ़ 
|. 
क 
|॥ 
| 
| ॥ 
| 
व्ह 


झार मेथ्या को छाड देवे ॥ ५७ ॥ 
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यजुर्वदभाष्ये ॥ | १३८३ 


ह 


के मपने का साधन ( मन्थिनः ) उस साधन से ( एकविंशः ) इक्कीस विद्याओं का पूर्ण 
करने हारा सिद्धान्त ( एकविंशात्‌ ) उस सिद्धान्त से (-वैराजम्‌ ) विविध पदार्थों के 
प्रकाशक ( साम ) साम वेद के ज्ञान को प्राप्त हुआ ( विश्वामित्रः ) सब से मित्रता 
का हेतु ( ऋषिः ) शब्द ज्ञान कराने हारा कान ओर ( प्रजाम्यः ) उत्पन्न हुई बिजुली 
आदि के लिये ( श्रोत्रम्‌ ) सुनने के साधन को ग्रहण ,करते हैं वैसे ( प्रनापतिंगृही- | 
तया ) प्रनापालक पति ने ग्रहण की ( त्वया ) तेरे साथ में प्रसिद्ध हुई बिजुली आदि 
से ( श्रोत्रम्‌ ) सुनने के साधन कान को ( गृहामि ) ग्रहण करताहूं ॥ ५७॥ | 
भावाथ्े:--स्त्री पुरुषों को चाहिये कि ब्रह्मचर्य्य के साथ विद्या पढ़ और 


विवाह करके बहुश्रुत होवें । भर सत्य वक्ता आप्त जनों से सुने विना पढी हुई भी 
विद्या फलदायक नहीं होती इस लिये सदेव सज्जना का उपदेश सुन के सत्य का धारण 


इयमुपरीत्यस्यो दाना ऋषिः । प्रजापदिर्तेवता 
बिराडाङतिइछन्द१। पञ्चमः स्वरः ॥ 


अथ हेमन्ते कथं वत्तितब्यमित्याह ॥ 
अब हेमन्त ऋतु में किस प्रकार बते यह वि० ॥ 


इयमुपरि' मतिस्तस्थै वाङ्मात्या हेमन्तो वा- 
च्यः पड्क्तिहँमन्ती पड्क्त्यै निधन॑वन्निधर्नवत 
आग्रयणः । आग्रयणास्त्रिणवत्रयस्त्ि्ट9्शो त्रिण- 
वत्रयस्तरिशशाभ्यां€० शाक्वररेवते विश्वकर्मा ऋ- 
बिं प्रजापंतिश्हीतया त्वया वाचं गहामि प्रजा- 
भ्यंः॥ ९८ ॥ | | 
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११६४ ब्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


| प्रज्ञा (तस्ये) तस्याः ( वाक्‌ ) वक्ति यया सा । अत्र षश्चयर्थे च- 
| तुर्थी ( मात्या ) मतेभोवः कमं वा ( हेमन्तः ) हन्त्युष्णातां येन स 
| ऽत्र हन्तेहि मुद. च उ० ३।१।२७॥ ( वाच्यः ) वाचो भावः 
| कर्म वा ( पङ्क्ति: ) अन्दः (हैमवती ) हेम्नो व्याख्यात्री (पड्क्तथै) 
| पङ्क्त्याः (निधनवत्‌ ) निधन प्रशस्त म्वत्युब्यारुपान विद्यते पास्मि- 
| स्तत्साम ( निधनवतः ) ( आग्रयणः) श्रङ्गति प्राप्रोति येन तस्पा- 

` | यम्‌ ( आग्रपणात्‌ ) ( जिएवत्रसस्तिशौ ) त्रिनवे च भयस्तिंश 
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इयम । उपरि । मतिः । तस्ये । वाकू । मा 
त्या । हेमन्तः । वाच्यः । पङ्क्तिः । हैमन्ती । प- 
इक । निथनंवदिति निधनं$वत्‌ । निधनंवत इतिं 


सत्रि त्रिनवत्रयस्त्रि%शावितिं जिनवत्रयस्त्रि&७ 


शो । त्रिणवत्रयस्त्रिट»शन्याम्‌ । त्रिनवत्रयस्त्रट०सा- 
भ्यामितिं त्रिनवत्रयस्त्रिंशाभ्यांस । शाक्वररेव॒ते इतिं 
शाक्कररेवते । विशवकम्मेति विश्‍व कंड्मा । ऋषिं: । 
प्रजाप॑तिग्हीतयेतिं प्रजाप॑तिऽग्रहीतया । खयां । 
वाच॑म्‌ । गृह्णामि । प्रजाभ्य इति प्रजान्यः ॥५८॥ 


पदार्थः-( इयम्‌ ) (उपरि) सर्वोपरि विराजमाना ( मतिः ) 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १३८ 


« , | च ते साम्नी ( जरिनवत्यस्त्रिशाम्याम्‌ ) ( शाकरैवते ) शक्तिष- 
नप्रतिपादके ( विश्वकर्मा ) विश्वानि कर्माणि यस्य सः ( ऋषिः ) 

/ ., वेदार्थवेत्ता ( प्रजापतिग्रहीतया ) ( त्वया ) ( वाचम्‌ ) विद्यासुशि-. 
ः क्ञान्वितां वाणीम्‌ (ग्रह्मामि) प्रजाम्पः॥ ५८ ॥ तत्र लोकान्ता इन्द्र | 
| | मिति द्वादशाध्यायस्थानां त्रयाणां मन्त्राणां प्रतीकानि सूजव्याख्यानं- 
दृष्टा केनचिडूतानि हातपथेऽव्याख्यातत्वादत्र न णृह्यन्ते ॥ ५८ ॥ 
अनन्‍्वयः--है विदुषि पत्नि य इयमुपरि मतिस्तस्वै मात्या 


शि. 


0 


वाग्वाच्यो हेमन्तो हैमन्ती पङ्क्तिः पङ्क्त्ये निधनवनिधनेवत 
प्राग्रयण आग्रणयात्‌ निणवत्रयरिंत्रशों त्िणबचयखनि्ञाभ्यां शाक- 
रैवते विदित्वा विश्‍वकमषिवेतेते तथाहं प्रजापतिगृहीतया त्वया स- 
हऽह प्रजाभ्यो वाचं गह्वामि ॥ ५८ ॥ 

भावाथेः-पतिपल्तीभ्यां विदुषां वाचं क्षुत्वा प्रज्ञा बद्देनीया 


PT छ; वीर उच 


3 तया हैमन्ततु कव्यं सामानि च विदित्वा महर्षिवद्दतित्वा बिद्यासुशि 
| . | ज्ञासं॒तां वाचं स्वीत्य प्रजाभ्पोऽप्येताः सदोपदे छव्येति ॥ ५८ ॥- 
>> ह ` अतेत्वरजायापतिव्यवहारस्य घ्रतिपादनादेतदर्थस्य पूर्वाध्या- 
` | वार्थेन सह सङ्करितस्तीति वेदितव्यम्‌ ॥ rd 
इति श्रीमत्परमहंसपरत्राजकाचार्याणां परमविदुषां 
श्रीमहिरजानन्दसरस्वती स्वामिनां शिष्येण 
दयानन्द सरस्वतीविरचिते संस्क्ृता55यें 
भाषाभ्यां विभूषिते सुप्रमाणयुक्ते 


ss ` यर्जुवदभाष्ये त्रयोदशोध्यायः 
a. ` पूत्तिमयालीत्‌ ॥ १३॥ 
[ [ ७-१ 
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१३८६ a त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


पदार्थः -हे विद्वान्‌ खी जो (इयम्‌) यह (उपरि ) सब से ऊपर विराजमान 


( मतिः ) बुद्धि हे ( तस्य ) उप्त ( मात्या ) बुद्धि का हाना वा कम (वाकू) वाणी 
ओर ( वच्यः ) उस का होना वा कर्म ( हेमन्त ) गर्मी का नाशक हेमन्त ऋतु (है 
मन्ती ) हेमन्त ऋतु के व्याख्यान वाला ( पडके ) पङ्क्ति छन्द ( पङ्क्त्यं ) उस 
पङ्क्ति छुन्द का ( निधनवत्‌ ) मृत्यु का प्रापित व्याख्यान वाला सामवेद का भाग 
( निघनवतः ) उस से ( आग्रयणः ) प्राति का साधन ज्ञान का फल ( आग्रयणात्‌ ) 
उस पे ( व्रिणवत्रयस्त्रिशो ) बारह ओर तेतीस सामवेद के स्तोत्र ( त्रिणवत्रणय- 
स्त्रिशाभ्याम्‌ ) उन स्तोत्रा से ( शाक्कररेवते ) शक्ति श्रोर धन के साधक पदार्था का 
जान के ( विश्वकर्मा ) सब सकमो के सेवने वाला ( ऋषिः ) वेदाथं का वक्ता पुरुष 
वृत्तता है वेसे में ( प्रजापतिगृहीतया ) प्रनापालक पाते ने ग्रहण के (त्वया) तरं साथ 
( प्रजाभ्यः ) प्रजाश्रा के लिये ( वाचम्‌) विद्या भार अच्छो शका स युक्त वाणा का 
( गृहणामि ) ग्रहण करता हूं ॥ ५८ ट्रे 


८ > [aS ~~ [a ह्९ > 
भावाथ:-स्त्रीपुरुषोंको चाहिये कि विद्वानों की शिक्षा रूप वाणी को सुन 
के अपनी बुद्धि बढावें उस बुद्धि से हेमन्त ऋतु में कर्तव्य कर्म और सामवेद के 


ए 2८ 


स्तोत्रों को जान महात्मा ऋषि लोगों के समान वत्तीव कर विद्या ओर अच्छी शिक्षा 
से शुद्ध की वाणी का स्वीकार करके अपने सन्तनों के लिये भी इन वाणियों का उ- 


2 


पदेश सदैव किया करें ॥ ५८ ॥ 


| इस अध्याय में इश्वर स्त्रीपुरुष और व्यवहार का वर्णन करने से इस अध्याय 


में कहे अर्थ की पूर्व अध्याय के अथ के साथ संगति जानो ॥ 


यह १३ तेरहवा श्रध्याय पूर्ण हुआ ॥ 


maT 0000 
rimming ना ४ 
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ल | 
अथ चलतदशाध्यायारम्भः ॥ 


विश्वानि देव सवितदुश्तिनि परांसुव । यद्‌ 
भद्रं तन्न आसुव ॥ न ' 


~ 


च्चितिरित्यस्योशना ऋषिः | अश्विनो देवते । ति- 
छुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 
अथादिमे मन्त्रे खीन्य उपदेशमाह ॥ 
अब चोदहवें अध्याय का आरम्भ है 
इस के पहिले मन्त्र में खियों के लिये उपदेश किया है ॥ 


धुवत्चितिधेवरयोनिर्धुवासि धवं योनिमासीद सा 


> 


९ ॥ 


घया । उख्यंस्य केते प्रथम जुषाणा अश्विनांध्वयुँ 
सांदयतामिह खाँ ॥ १॥ गल 
घवच्षितिरिति घव५क्षातिः । धवर्योनिरितिं धव- 


—_ Ol 


योनि! । घवा । असि । धवम । यानम । आ । 


सीद । साधयोति साधऽया । उख्यस्य । केतम । 


ना ००. 


प्रथमम । जषाणा । अश्वानां। अध्यये इत्यध्वये । 
सादयताम । इह। वा ॥ १॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ~ बढ 
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| योनिः ) निश्चल घर.म रहने वाली 


| इप गहाश्रम म ( श्रध्वर्यू ) अपने लिये रक्षणीय गृहाश्रम श्रा 


| ( अरिवना ) पत विद्याओं में व्यापक अध्यापक और उपदेशक (साद 
|| प्रकार स्थापित करें ॥ १ ॥ 


| 
०००००००. |__| 
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| १३८८. चतुदैशोऽध्यायः ॥ 


ष्‌ थे ३ /९__ ८65 ~ NNN A ~ 
दार्थः-( ध्रुवक्षितिः ) धुवा निश्चला क्षितिनिवसतिजेनप 


Ne Ce 


दो यस्याः सा ( धरुवयोनेः ) धुवा यानिग्रह यस्याः सा ( धुवा ) 
 निश्रलधर्मा ( अस्ति ) ( घ्रुषम्‌ ) ( योनिम्‌ ) गृहम्‌ ( त्रा ) 
( सीद ) ( साधुया ) साधुना धर्मेण सह ( उख्यस्य ) उखायां 
स्थाल्यां भवस्य पाकसमूहस्य ( केतुम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ ( प्रथमम्‌ ) वि 
| स्तीणम्‌ ( ज्ञबाणा ) प्रीत्या सेवमाना ( अदिविना ) व्याप्ततक- 
' लविद्यावध्यापकोपदेशको ( अध्वयै ) आत्मनो5ध्वरमहिंसनीयं शुः 
एहाश्रसादिकं यज्ञमिच्छू ( सादयताम्‌ ) अबस्थापयतम्‌ (इह ) 
ग्रहाश्रपे (त्वा) त्वाम्‌ ॥ १॥ 


अन्वयः-हे खि या त्वं साधुयोख्यस्य प्रथमं तुं जुषाणा 


>] 


धुवा पातथुवयानिधुवासि सा त्वं धरुवं योनिमासीदत्वामिहाध्वर्य ऋ- 
श्विना सादपताम्‌ ॥ १ ॥ ५ 


भावाथः-कमारीणां नर्मचपऽवस्थायामध्यापकोपदे दिके वि- 
दुष्पा शृहाश्रमधमेद्गिक्षां कत्रैताः साध्वी सपादयेताम्‌ ॥ १ 


पदाथः-ह स्त्रि जोत ( साधया ) श्रेष्ठ धम के साथ ( उख्यस्य ) बटलों 


म पकाय अन्न को संबन्धी और ( प्रथमम्‌ ) विस्तारयक्त ( केतुम्‌ ) बुद्धि को (ज 


पाणा ) प्रीति से सेवन करती हुई ( धुवक्षितिः ) निश्चल वास करने ओर ( भव- 


टॅ (धुवा ) रढ्थम्मे से यक्त (आसते) 
( धुवम्‌ ) निश्चल ( या।न॑म्‌ ) घर म ( आसीद ) स्थिर हो ( 


| 


सातू 
त्वा ) तुक को (इह) 
दे यज्ञ क चाहन हारे 
यताम्‌ ) अच्छे 
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यजुर्वदभाष्ये ॥ १३८६ | 
त्व ८ ~ ~ ~ ~ ००५ ~ ५५40 “०-५ “ये, ~ 
भवाथः --विद्वान्‌ पदाने और उपदेश करने हारी स्त्रियां को योग्य हे कि 


3५ 


कुमारी कन्याआ। को ब्रह्मचय अवस्था में गृहाश्रम और घम्मेशिक्षा दे के इन को श्रेष्ठ 
कर ॥ १ ॥ 


कुलायिनीत्यस्योशना ऋषिः । अश्विनों देवते । ब्राह्मी 
बृहती छन्दः । मध्यम; स्वरः ॥ 
पुनः स एव विषय उपदिश्यते ॥ 
फिर पूर्वोक्त विषय का अगले मन्त्र में उपदेश किया है ॥ 


कुलायिनी घृतवती पुरन्थिः स्योने सीद सदने 
एथिव्या: | अभि त्वा रुद्रा वस॑वो गणान्खमा ब्रह्म 
पीपिहि साभंगाय। अश्विनांध्व्यूं सांदयतामिह 
रखा॥ २ ॥ 

लायिनीं । घृतवती ति घृत५वंती । पुरन्धि शिति 
परमऽपिः । स्योने । सोद । सदने । एथिव्या; । 
अभि । व्वा रुद्राः । वस॑वः । णन्तु । इमा । ब्र- 
हमं । पीपिहि । सोभंगाय । अश्विनां । अधवर्य 
इत्यध्वये । सादयताम । इह्‌ । खा ॥ २॥ 


>) 


विद्यते यस्याः सा ( घृतवती ) घृतं वहूदकमस्ति यस्याः सा (पु- 


< ७ 


थः ~ ° ~ ७ ७ 
पढाथः-( कुल्लायिनी ) कुलं यदेति तत्कुलायं तत्प्रशास्तं 


~ ~ 


रन्धिः ) या पुरूणि बहति सुखानि दधाति सा ( स्थोने ) सुख- | 


De) 
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SS पर ४ 
CS ४ ॥ 

एज "| 

१३६० चतुदंशाऽध्यायः ॥ | 


—— भ्रा । 
दे ~~ ~ ० A La 5 ~ 0 ~ | | 
हरिरा ( लीक ) ( सकने ) गह ( एथिव्याः ) भूमः (अभि) | ॐ | 
| 
| 
| 


( त्वा ) त्वाम्‌ ( रुद्राः ) सुध्या विवासः ( वसवः ) त्रांदेमावि 
| पश्चितः ( गृणन्तु ) प्रशेसन्तु ( इमा ) इमानि ( ब्रह्म ) विद्या 


| चनम्‌ ( पीपिहि ) प्रप्नुहि । श्रत्रापि गताविव्यरमाच्छ्पः २ लुः | तु- 
जादित्वादभ्यासदीधेश्र (सौभगाय) झोमतेश्वर्य्याणां भावाय ( ऋ- 
श्विना ) ( त्मध्वये ) (सादयताम्‌) (इह) (त्वा) त्वाम्‌ ॥ २ ॥ 

त्रन्वयः-हे स्योने यां त्वां वसवो रुद्राइचेमा ब्रह्मदातन्‌ 
| णहीतनभिणएन्तु सा त्वं सोभगापेतानि पीपिहि । घृतबती पुरन्धिः 
कुलाविनी सती एथिव्याः सदने सीद। अध्वय आंश्वना त्वेह साद 
यताम्‌ ॥ २ ॥ 


(2 ५ 
भावार्थ:-खियः साङ्घोपाङ्वागमैश्वपसुख भोगामस्वसदशान्‌ 
पतीनुपयम्य विद्यासुवर्णादि धनं प्राप्य सबेचुसुखपाधकेष गहेपु | 


LoS 


| निबसन्तु । विदुषां सङ्घ शाखाभ्यास च सततं कुथः ॥ २॥ 


पदाथः-हे ( स्योने ) सुख करने हारी जित ( त्वा ) तुझ को (वसवः) 
प्रथम कोटि के विद्वान्‌ ऑर ( रुद्राः ) मध्य कत्ता के विद्वान्‌ (इमा ) इन ( ब्रह्म ) 


[aS 


| विद्या धना के देने वाले गृहस्थो की ( अभि ) अभिमुख होकर ( गृणन्तु ) प्रशंसा 
करें सो तू ( सौमगाय ) सुन्दर संपत्ति होने के लिये इन विद्या धन को ( पीपिहि ) 
अच्छे प्रकार प्राप्त हा ( त्रतवती) बहुत नल ओर (पुरन्धिः) बहुत सुख धारण करने 
| वाली ( कुलायिनी ) प्रशंपित कुल की प्राप्ति से युक्त हुई ( प्रथिव्या; ) अपनी भमि 
| के ( सदने ) घर म॑ ( सीद ) स्थित हो ( अध्वर्य ) अपने लिये रक्तणीय गृहाश्रम 
आद यज्ञ चाहने वाले ( आश्वना ) सब विद्याओं में व्यापक और उपदेशक परुष 
| (त्वा ) तुक को ( इह ) इस गृहाश्रम में ( सादयताम्‌ ) स्थापित करें ॥ २ ॥ 

भावर्थः-ज्ियों को योग्य है कि साङ्गोपाङ्ग पूर्ण विद्या और धन ऐश्वय 
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-- ॥ न १३६१ 
कि की Oo 


„ | का सुख मोगने के लिये अपने सहश पतियों से विवाह करके विद्या और सुवर्ण आदि 


ह 


पर 
| 0०9 > NY > >>> (> he) ७ 

| धन को पाके सब ऋतुओं में सुख देने हारे घरों में निवास करें तथा विद्वानों का संग 
| ओर शास्त्रा का अभ्यास निरन्तर किया करें ॥ २ | 

॥“ र NO 


स्वदज्ञारत्यस्याराना वर्ष; । श्प्राश्वना दवत | [न 
ब्राह्म वृहत छन्दः । मध्यम; स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


>) 


फिर भी पूर्वोक्त विषय को ही अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 


्षेदेक्षंपितेह सीद देवान€१सुम्ने ढेहते रणां 
| य॒ । पितेवैधि सूनव आसुशेवा स्वावेशा तन्वा संविं- ` 


|| शस्व । ञ्रङ्विनांध्वय्‌ सांदयतामिह ्वां॥ ३ ॥ 
नी स्वैः । द्षैः। द ्तंपितेति दक्ष$पिता । इह। सीद। 
| देवानांम । सुम्मे । बहते रणांय। पितेवेंति पिता- 
ऽईव । साधि । सूनवे । आ । सुशेवेति सोवा । 
स्वावेशेतिं। सुऽत्रावेशा। तन्वा । सम्‌ । विशस्व । त्र- 
झ्विनां। अध्वयू इत्यध्वर्य । साद यताम। इह। त्वा ॥३॥ 
पदार्थः-( स्वैः ) स्वकीयेः ( दक्षेः ) बलेश्चतुरेभृत्यैवां (दक्ष 
पिता ) दक्षस्य बलस्यचतुराएां भृत्यानां वा पिता पालकः ( इह ) 
तभ्रास्मिन्‌ लोक ( सीद्‌ ) ( देवानाम्‌ ) धामिकाणां बिद्षां मध्ये | 
( सुन्न ) सुखे ( बृहते ) महते ( रणाय ) संग्रामाय ( पितेब ) 
( एधि ) भव ( सूनवे ) अ्पत्पाय ( आा ) ( सुशेवा ) स॒ष्ठ 
सुखा ( स्वावेशा ) सुष्ठु समन्ताद्‌ वेशो यश्याः सा ( तन्वा ) 
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१३६२ चतुदेशोऽध्यायः ॥ 


झरीरेण ( सम्‌ ) एकीभावे ( विशस्व ) ( अखिना ) (ऋष्व 


( सादयताम्‌ ) ( इह ) (द्वा ) त्वाम्‌ ॥ ३ ॥ 
अन्वयः-- हे खि त्वं यथा स्वैदेन्षैः सह वर्तेमानो देवानां बु- 
हते रणाम सुम्ने दक्षापिता विजयेन तरेते तथेहैधि सुम्न आसीद पि- 
तेव सूनवे सुशेवा स्वावेशा सती तन्वा संविशस्व अ्रध्वयूँ अश्विना 
त्वेह सादयताम्‌ ॥ ३ ॥ | 
भावार्थः -श्रतोपमालं --स्नियो युद्धेपि पतिभिः सह तिष्ठेयः 


स्वकीयभूत्य पुढपदवादीन पितरह्ृवपालमेयुः । स देवात्युत्तमेवेस्रभूः 
पणेः दारीराणिः संखज्य वर्तेरन्‌ । विद्दांसशैबमेताःस दोपदिशे यः खि- 
योप्येतांश्च ॥ ३ ॥ 

पदार्थे {हे जि तू जते ( खैः) अपने ( दश: ) बलों और भत्यो के 


र (5 ज्र छ 
पाथ वर्तता हुआ ( देवानाम्‌ ) धर्म्मात्मा विद्वानों के मध्य में वर्तमान ( बृहते ) बड़े 


( रणाय ) ग्राम के लिये ( सुम्ने ) सुख के विषय ( दक्तपिता ) बलों वा चतुर भ 
त्यों का पालन करने हारा हो के विजय से बढ़ता है वेसे ( इह ) इस लोक के मध्य 
में (एधि) बढ़ती रह ( सुमने) सुख में ( आमीद्‌ ) स्थिर हो और ( पितेत्र ) जेसे 
पिता ( सूनवे ) अपने पुत्र के लिये सुन्दर सुख देता है वैसे ( सुशवा ) मुन्द्र सुख 
से युक्त शं जात्या) टी रीति से सुन्दर शुद्ध शरीर वस्त्र अलंकार को घारण 
करती हुदै अपने पति के साथ प्रवेश करने हारी हो के ( तम्वा ) शरीर के साथ प्र- 
बेश कर और (अधू) गहाश्रमादि यज्ञ की अपने लिये इच्छा करने वाले (अश्विना) 
पढ़ाने ओर उपदेश करने हारे जन ( त्वा ) तुझ को ( इह ) इस गृहाश्रम में ( सा- 
द्यताम्‌ ) स्थित कर ॥३॥ 

भावार्थ: -इस्त मन्त्र में उपमालु ० -स्त्रियों को चाहिये कि युद्ध में मी अपने प- 
तिर्यो के साथ स्थित रहें । अपने नौकर पुत्र और पशु आदि की पि ॥ 


SR दे की पिता के समान रक्षा- 
रे श्र >>) 6 | 
करे । ऑर नित्य ही वस्त्र ओर आभूषण से अपने शरीरों ल्या 


(> त हु गरा को सयक्त 
विद्वान लोग भी इन को सदा उपदेश करें और खरी भी इन दिलाता के लिये सदा 
उपदेश करें ॥ ३ ॥ 


[वद्वाना 
> = A त त 
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त्यचेतिकमो० निघं० ३ । १४ ( देवाः ) विद्दां्ः ( स्तोमपष्ठा ) 
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एज यनुद भाष्य ॥ "तक १३६३ 

प्रथिव्या: पुरीषमित्पस्योशना त्ररषिः । अश्विनो देवते । स्व- 
राड्त्राह्मी बृहती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर भी वही विषय अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

एथिव्याः पुरींषमस्यप्सो नाम तां खा विश्वे 

अभि णणन्तु देवाः । स्तोम॑एछा घृतवतीह सींद 

प्रजावदस्मे द्रविणा य॑जस्व अश्विनध्वयू सांदय- _ 

तामिह त्वा ॥ ४ ॥ 


एथिव्याः । पुरीषम्‌ । असि । श्रप्संः । नाम । 
ताम । खा । विश्वे । अभि । गणन्तु । देवा; । 


~ न्न 
ts SoS 


स्तोमएष्ठेति स्तोमंऽएष्ठा । वृतवतीति घृतवती । | 
इह । सीद । प्रजावदिति प्रजावत्‌ । अस्मे इ- 
व्यस्मे । द्रविणा । आ । यजस्व । अशिनां । अर 
ध्वयू इत्यंध्वस्‌ । सादयताम्‌ । इह । व्या ॥ ४ ॥ 
पदार्थ:-( एथिव्याः ) ( पुरीषम्‌ ) पालनम्‌ (असि) (ऋ- 

प्सः ) रूपम्‌ ( नाम ) आख्याम्‌ ( ताम्‌ ) ( त्वा ) त्वाम्‌ (विः ` 
श्वे ) सर्वे ( अभि ) ( शुणन्तु ) अचेन्तु सत्कुर्वन्तु । शुणाती- | 


Ce ° | 4 


१७४ 
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। 

| | १३६४ चतुदेशोऽध्यायः॥ ` { 

br र 5 आआआ शशश शश शा ।| | 
i f ५ 24 9. ट्र ~ ( १०७९ NN | १ 
| स्तोमानां ४४ ज्ञीप्सा यस्याः सा ( घृतवती ) प्रशस्तान्याज्यादीनि कण). 
a आ पे सी ह, 
| विद्यन्ते यस्याः सा ( इह ) गृहाश्रमे ( सीद ) वंस्व (प्रजावत्‌) | । १ 
| प्रशस्ताः प्रजा भवन्ति यस्मात्तत्‌ ( अस्मे ) अस्मम्यम्‌ (द्रविणा) | ` | 
i) ह: ० Lo कछ 
| घनानि। अत्र सुपा सुलुगित्याकारादेशः ( अआ ) समन्तात्‌ (य- है! 
i | ~ LAE र ७ र 
` | जस्व ) देहि ( आश्वना ) ( अध्वयू ) ( सादयताम्‌ ) (इह) | 


सल्ये व्यवहारे ( त्वा ) त्वाम्‌ ॥ 9 ॥ 

` अ्न्वयः-हे खि या स्तोमएष्ठा त्वमिह पृथिव्याः पुरीषमप्सो 
नाम च घृतबत्यसितां त्वा विश्वे देवा. अभिशणन्त्विह सीद | ४७ + 
त्वाऽध्वथू अआग्चिनेहासादयतां सा स्वमस्मे प्रजावद्‌ द्रविणा यज. 
-स्व॥ 8 ॥ 


| 


ए र AN ४ [oS > 
भावार्थः-साः स्रिया गृहाश्रमविदयाक्रियाको रल योविंदष्यः 
स्युस्ता एव सर्वेभ्यः सुखानि दातुमईन्ति ॥ ४ ॥ 


पदार्थः-हे खि नो ( सतोमा ) स्तृतियो को जानने की इच्छा यक्त 
| तू ( इह ) इस गृहाश्रम में ( प्रथिव्या: ) एथिवी की ( पुरीषम्‌ ) रक्ता ( अप्सः ) 
| | 5 हा आर. ( नाम ) नाम ओर ( वृतवती ) बहुत घी आदि. प्रशंसित प- 
| | प से युक्त ( असि ) है ( ताम्‌ ) उस ( त्वा ) तुझ को ( विश्वे ) सब (देवाः) 
ke, | विदल लोग ( अभिगृरान्तु ) सत्कार करें ( इह ) इसी गृहाश्रम में ( सीद ) वते- 
ई और नि ( त्वा) तुझ को ( अध्वयू ) अपने लिये रक्षणीय गृहाश्रमादि 
| यज्ञ चोहने नाल ( अश्चिना ) व्यापक बुद्धि पढ़ाने और उपदेश करने हारे ( इह ) 
| 0 रा म ( सादयताम्‌ ) स्थित करें सो तू ( अस्मे ) हमारे लिये (प्र 
` | प्रशंसित सन्तान होने का साधन ( द्रविणा ) धन ( यजस्व वा जावतू ) 
| र 


भावार्थः -जो खी गृहाश्रम की विद्या और क्रिया कोशल 
र A 


~ |e में विद्वान्‌ हों 
! | ब हा पन प्राणियों को हुल दे सकती हैं ॥ ४ ॥ 
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| \ यजुर्वेदभाष्ये ॥ १३६५ 


ह अदित्यास्त्वेत्यर्थोशना ऋषि: । अश्विनों देवते । स्वरा 
बाही वृहती छन्द; | मध्यमः स्वर: ॥ 
पुनस्तमवे विषयमाह ॥ 
फिर भी पूर्वोक्त विषय ही अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
आदत्यास्खा रट सादयाम्यन्तार्र्स्य पन्ना 
विष्टभ॑नी दिशामधिपत्ली भुवना नाम्‌। उनिंद्रेष्सो 
अपामसि विश्वकमो त ऋषिरश्विताध्वयू सांदयता- 
मिह व्वा ॥ ५७ 
अदित्या: । व्वा । एड । सादयामि । अन्त- 
श्ज्षिस्थ । धत्रीम। विष्वेमनीम । दिशास । आधिं. 
पत्नीभित्यधिषपत्नीम । भुरवनानाम । ऊर्मिः । 
प्संः । अपाम्‌ । असि । विश्वकमति विश्वष्कमों । 
ते । ऋषिः । अश्विनां। अध्वयू इत्यध्वयू । सादयः 
ताम । इह । व्वा ॥ ५ ॥ 
पढारथेः-( आदित्याः ) भूमेः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( एष्ठे ) 
उपरि ( सादयामि ) स्थापयामि ( अ्रन्तरिक्तस्य ) अन्तरन्षष- 
विज्ञानस्य ( घर्तीम्‌ ) ( विष्टम्भनीम्‌ ) ( दिशाम्‌ ) पूर्वोदीनाम्‌ 
( अधिपत्नीम्‌ ) अविष्ठाठृत्वेन पालयिकाम्‌ ( भुवनानाम्‌ ) भ 
बन्ति भृतानि येषु तेषां गृहाणाम्‌ ( ऊर्मिः ) तरङ्ग इव ( द्रप्सः ) 
हृषः ( अपाम्‌ ) जलानाम्‌ ( असि ) ( विश्वकमा ) शुभारिव- | 


J 
| 
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र ३६६ र चतुदेशो5ध्यायः ॥। 
लक्ता ( ते ) तव (ऋषिः) विज्ञापकः पतिः ( अश्विना ) (तप 


ध्वये ) ( सादयताम्‌ ) ( इहे ) (त्वा) त्वाम्‌ ॥ ५॥ 
ब्रन्वयः- है खि यस्ते बिश्वकमेर्षिः पतिरहमन्तरिक्षस्य धती 


दिशा विष्टेमनीं भुवनानामघिपत्नीं सूर्य्यांमिव लादित्याः पृष्ठ सा- 


> 


~ ~ ज्म ~ ० 2६ द ° 
दयामि योषामूमिरिव ते द्रप्स ग्रानन्दस्तन युक्ताल ता त्वहाष्वयू 


प्प्रश्विना सादयताम्‌ ॥ ५॥ 
| भावाथेः--अत वाचकलु ०-याः खियोऽक्तयसुखकारिणयः प्र: 
सिद्धदिक्कीत्तेयो विहृत्पतयः सदानन्दिताः सन्ति ता एव शृहाश्र- 
ध 0 को ~ [a च ~ ० भधे ०० Ot ° 
मघमपालनानतय प्रमवान्त | मधुश्रेति सनमारन्यतन्मभ्पख्यन्त 
वसमन्तत्लुंगुणव्याख्यानं प्राधान्येन छृतमिति ज्ञेमम्‌ ॥५॥ 
| ८ ७ हु हरर हर wp ०, 
पदार्थ -ह शरि जो (ते ) तेरा ( विश्वकर्मा ) त्र शुभ कर्मों से युक्त 
| ( ऋषि: ) विज्ञान दाता पति में ( अन्तरिक्तस्य ) अन्तःकरण के नाश रहित वि- 
| ज्ञान को ( पत्रीम्‌ ) धारण करने ( दिशाम्‌ ) पूवीदि दिशाओं की ( विष्टम्मनीम्‌ ) 
| ~ N ~~ ~ गी ~ 
| आधार आर ( भुवनानाम्‌ ) सन्तानात्पत्ति के निमित्त घरों की ( अधिपल्रीम्‌ ) अ- 
| बिष्ठाता होने से पालन करने वाली ( त्वा ) तुझ को सूर्ये की किरण के समान 
| ( अदित्याः ) एथिवी के ( पटे) पीठ पर ( सादयामि ) घर की अधिकारिणी स्था- 
। | पित करता हूं जो तू ( अपाम्‌ ) जलों की ( ऊमिः ) तरङ्ग के सदृश ( द्रप्सः ) 
| टॅ ~ 2 ~ 
कुक न क) ह र (त्वा ) तुक को ( इह ) इस शृहाश्रम में ( अध्व. 
i ) रक्षा क निमित्त यज्ञ को करने वाले ( अश्विना ) विद्या में व्याप्त बुद्धि अध्या- 
| पक ओर उपदेशक पुरुष ( सादयताम्‌ ) स्थापित करें ॥ ५ ॥ 


भ A ~ है ७5 
वार्थः हष मन्त्र म वाचकलु०-जो स्री अविनाशी सुख देनेहारी सब दि- 
ROSIE (oo ~ ~ 
शाशा म भरपिद् काति वाली विद्वान्‌ पतियों से युक्त सदा आनंदित हैं वेही गृहा- 


(2 9२ 0 ती हें 
लिये समर्थ होती हें तेरहवें अध्याय 


rib है 0 रो 
| श्रम का धम पालने और उस की उन्नति के 
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| __ यजुर्वेदभाष्ये ॥ १३६७ 


RR र म॑ जो ( मधुश्च० ) कहा ह वहां स यहांतक वसत ऋतु क गुणा का प्रधानता से 
(2३ व्याख्यान किया हं एस्ता जनना चाहिये ॥ ५. ॥ : 


डाक्रश्चेत्यस्याझाना क्रषिः । ग्रीष्मतुदबता । निचदुतरात 
इछन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी ग्रीष्म ऋतु का व्याख्यान अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
| शुक्रशच झाचिंइच ग्रेष्माइत्‌ अग्नेर॑न्तः इलेषो- 
fT प्रो 


| ऽसि कल्पेताम्‌ द्यावारष्टाथिवी कल्पन्तामाप ओ- 
| ष॑थयः कल्पन्तामग्नयः एथडाम ज्येष्ठ्यांय सत्रे 


१ * | ताः।ये अग्नयः समनसोऽन्तरा द्यावांटथिवी इमे 
| ग्रेष्मादत्‌ अंभिकल्प॑साना इन्द्र॑मिव देवा आभिसं 
॥« ` | विशन्तु तयां देवत॑या5द्विरस्वद्धुवेसीदतम ॥६॥ 
ही ड शुक्रः । च । शुचि । च। .भ्रष्मां। ऋतू । 
“| | जऋम्नेः। अन्तःइलेषइत्यन्त5इलेषः । असि । कः 
। | ल्पैताम द्यावांटयिवीइतिद्यावाएथिवी । कल्पन्ताः 
५१" | म । आपः। आषधयः । कल्पन्ताम्‌ । श्रग्नयः । 
| | एथंकू । मम । ज्येष्ठ्यांय | सवता इतिसश्बूता! । 


_ ये। अम्नय:। समंनस इति सऽमंनसः | अन्तरा । | 
द्यावांएथिवी इति द्यावांऽटथिवी । इंमे इतीमे। 
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१३६८ चतुदेशोऽध्यायः ॥ 


~ 


भेष्मा | ऋत इत्यत्‌ । ्रमिकल्पंवाचा इत्यमि 


ऽकल्पमानाः । इन्द्र मेवेतान्द्रस डव । आभस।वेश 
न्वित्यंभिःससंविशन्त । तया । देवतंया । अ्ङ्गिश्स्व- 
त्‌ । धरवे इति ध्रेवे । सीदतम ॥ ६ ॥ 
पदाधः-( शुक्र: ) य अशु पांसुवषांतीब्रतापाभ्यामन्तरिक्षं 
मलिन करोति स ज्येष्ठ: ( च ) ( शुचिः ) पवित्रकारक शराः 
घाढः ( च ) ( ग्रैष्मी ) ग्रीम्मे भवौ ( ऋतू ) यारच्छतस्तो 
( अग्नेः ) पावकस्य ( अन्तःश्छेषः ) मध्य ग्रालिङ्गनम्‌ (असि) 
तस्ति ( कल्पेताम्‌ ) समर्ययेताम्‌ ( द्यावाएथिवी ) प्रकाशान्त- 
रिज्ञे ( कहपन्ताम्‌ ) ( आपः ) जलाने ( ओषधयः ) यवसो- 
मायाः ( कल्पन्ताम्‌ ) ( अग्नयः ) पावकाः ( पृथक्‌ ) (मम) 
( ज्येष्व्याय ) अतिशयेन प्रशस्यस्य भावाय ( सत्रताः ) सत्यै- 
नियमिः सह वतेमानाः ( ये ) ( पग्नयः ) ( समनसः ) मनसा 
सह बतमानाः ( अन्तरा ) मध्ये ( द्यावाद्रथिवी ) ( इमे ) 
( ग्रष्मो ) ( ऋतू ) ( अभिकल्पमानाः ) आमिमस्मेन समर्थ- 
यन्तः ( इन्द्रामव ) यथा विद्युतम ( देवा; ) विद्वांसः ( त्प्रभिसं 
विशन्तु ) ््राभितः सम्यक प्रविद्यान्त ( तया ) ( देवतया ) दि- 
व्यगुणया ( ््निरस्वत्‌ ) अङ्गानां रसः कारणं तद्दत्‌ ( ध्रुवे ) 
निश्चले ( सीदतम्‌ ) बिजानीतत्‌ ॥ ६ ॥ 


जु ल्ल समर पे >> 
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/ | यजुर्वेदभाष्य ॥ १३६६ 


५ ख्रन्वय:- हे खीपुरुषो यथा मम ज्वेष्व्याय यौ शुक्रश्च शुचिश्च 


ग्री्माटतू ययोरप्रेरन्तः शछेषोऽश्यस्ति याम्या यावाइयिवी कल्पे- 
7 _, = | तामापः कहपन्तामोषधयोग्यश्च ए्थकू कह्पन्ताँ यथा समनसः सवता 
| अग्नयोऽन्तरा कल्पन्ते तेग्रेष्मारत्‌ अभिकल्पमाना देवा भवन्त 
इन्द्रमिव तानग्नीनभिसेबिद्वान्तु तथा तपा देवतया सह युवामि मे 
द्यावाएथिवी धरवे सतो चांशिरस्वत्‌ सीदतम्‌ ॥ ६॥ 


भ्म थः न्न लं ® पि ७ ~ 
भाव।4:-अन्ोपमालं ° =वसन्तर्चुब्यार्यानानन्तरं ग्रीष्मत्ै- 
क त्न f ८ छ प Ol 290 [oN ~ ~ 

१ | १. | व्याख्यायते । हे मनुष्या यूयं ये एथिव्यादिस्थाः शारीरात्ममानता- 


श्राग्नयो वर्त्तन्ते येविना ग्रीष्मत्तुलंभवो न जायते तां विज्ञायोप- 
युज्य सवेभ्यः सुखं प्रयच्छत ॥ ६ ॥ 


५ पदार्थ:--हे लीपुरुपो जैसे ( मम ) मेरे ( ज्यैष्ठ्याय ) प्रशंसा के योग्य 

| होने के लिये जो ( शुक्रः ) शीघ्र धूली की वपी और तीब्र ताप से आकाश को 

„~ ॥ = | मलीन करने हारा ज्येष्ठ, च ) और ( शुचिः ) पवित्रता का हेतु आषाढ (च) 

| ये दोनों मिल के प्रत्येक ( ग्रेष्मी ) ग्रीष्म ( ऋतू ) ऋतु कहाते हें जिस ( अग्नेः ) 

i | { | अग्नि के ( अतःश्लेषः ) मध्य में कफ के रोग का निवारण ( श्राति ) होता है 
| जिसस ग्रीष्म ऋतु के महीनों से ( द्यावाएथिवी ) प्रकाश और अन्तरिक्ष ( कल्पे- 


ताम्‌ ) समर्थ होवें ( आपः ) जल ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थ हो ( ओषधयः ) यव वा 
सोमलता आदि श्रोषधियां ओर ( अग्नयः ) बिजुली आदि अग्नि ( प्रथक्‌ ) अः 
| लग २ ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थ होवें जैसे ( समनसः ) विचारशील ( सत्रताः ) स- 
। त्याचरणरूप नियमों से युक्त ( अग्नयः ) अग्नि के तुल्यं तेजस्वी को ( अन्तरा ) 
| ( ग्रैष्मी ) ( ऋतू ) ( अभिक्रल्पमानाः ) सन्मुख होकर समर्थ करते हुए ( देवाः ) 
| » | विद्वान्‌ लोग ( इन्द्रमिव ) बिजुली के समान उन अग्नियों की विद्या में ( अमिसे- 
नर >. ९ 09 क, “प » ~ \ 
विशन्तु ) सब ओर से अच्छे प्रकार प्रवेश करें वैसे ( तया ) उस ( देवतया ) 
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१४०० चतुर्दशोऽध्यायः ॥ 


CO. ____ _ ___ 
ह्र ~ DIN ~ 
परमेश्वर देवता के साथ तुम दोनों ( इमे ) इन ( द्यावा इथिवी ) प्रकाश ऑर 


परथिवी को ( घुवे ) निश्चल स्वरूप से इन-का भी ( श्रगिरस्वत्‌ ) अवयवों के 
कारण रूप रस के समान (सीदतम्‌) विशेष करके ज्ञान कर प्रवत्तेमान रहो ॥ ६॥. 
भावार्थः मन्त्र में उपमालं०-वसम्त ऋतु के व्याख्यान के पीछे ग्री 
ष्म ऋतु की व्याख्या करते हैं । हे मनुण्यो तुम लोग जो एथिवी आदि पंच भूतो के 
शरीर सम्बन्धी वा मानस अग्नि हैं कि जिन के विना ग्रीष्म ऋतु नहीं हो सकता 
उन को जान और उपयोग मं ला के सन प्राणियों को सुख दिया करो ॥ ६ ॥ 
सजूऋतुमिरित्यस्थ विश्वे देवा ऋषयः । बस्वादयो मन्त्रो- 

क्ता देवताः। सजूऋतुमिरित्यस्प भुरिक्रतिश्डन्दः। घेवतः स्वरः॥ 
सजूऋतुमिरिति द्वितीयस्य स्वराट्पङ्क्तिश्छन्द! । सञूत्रदेतुभिरिति 


LoS 


तीयस्य निचृदाळतिइछन्दः । पञचमः स्वरश्च ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर वही विषय अगले मन्त्र में कहा है॥ 


सजूऋतुभिः सजूर्विधाभिंः सजदेवेः सजवं 
यांनाधरमय ला वश्वानरायाश्विनाध्वये सादय 
तामिह बॉ । सजूऋतुमिः सजविंधाभिंः सजर्वसं 
मिः सजूदववयोनाधेरभये ला भेश्वानरायाश्चिनांऽ 
ध्व॒यसांदयतामिह लां सनऋतमिं सजूविधामि 
सजूर&: सनूदेवेवैयोनाधेरमयै ता वेश्वानशया 
श्विनाध्वर्यू सांदयतामिह बा सजऋतमिं सजूर्वि 


| _____ त Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| विऽधािंः। सजूरितिं सऽजूः । रुद्रः । 
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यजुवेंदभाष्ये ॥ १४०१ 


धामः सजूरांदित्येः सनूर्देवेवेयोताधेरग्नयें त्वा वे- 
इवानरायाश्विनध्वयू सादयतामिह त्वा सजूऋंतु- 
भिः सञूरविंधाभिः सनूर्विशवैदेवेः सजूडेवेवंयोनाधे- 
रग्नयें ध्वा वेश्‍्वानरायाश्‍विनांध्वयू सांदयतामिह 
खांत ७॥ 

सजूरिति सऽजूः । ऋत॒भिरित्यतुऽभिंः । सजूरि- 
तिंसऽज्‌ः। विधाभिरितिविऽयाभिंः। सजूरितिंसऽनूः । 
देवेः। सजूरितिं सऽजूः। वयोनाघेरिति वयःऽनाधैः। 
अग्नये । खा । वेइवानराय॑। अश्विना । अध्वयू इस्य॑- 
घ्वर्यू । सादयताम्‌ । इह । जा। सजूरितिं सप्जूः। 
ऋतुभिरित्यतुऽभिः । सजूरित सऽजूः। विधाभिरिति 
विऽधाभिः। स॒जूरितिं सऽजूः। वसुभिरिति वसूऽमिः। 
सजूरिति सऽजूः । देवेः। वयोनाधेरिति वयःऽनाधेः। 
अग्नये । त्वा । वेशवानरायं । अश्विनां । अध्यर्यू 
इत्यंध्वयू | सादयताम्‌ । इह । खा । सजूरिति 
सऽजूः । ऋतुभिरित्यृतुऽभिंः । स5जूरिति सजू: । 


= ¬ । 


वि 
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अग्नयें | वा । वेइवानशरयं । अश्विनां श्रधूवयै 
इत्यंधूवयूं । सादयताम्‌ । इह । खा । सजूरिति स. 
ऽज्‌ः। ऋतुमिरित्यतुईमिं:।सजूरितें सऽजूः । विधा- 
भिरिति विऽधामिंः । सजूरिति सऽजूः । आढिस्यैः । 
सजूरिति सऽज्‌ः। देवेः । वयोमाथेरितिं वयःऽनाधेः। 
अग्नये । खा । वेश्वानशय । ऋद्विनां । अरध्वयू 
इत्यंधूवय्‌ । सादयतास । इह । खा। स॒जूरिति सऽजूः । 
=ऋतुभिरित्यृतुऽभेः । स॒जूरितिं सऽजूः । विधाभि- 
रिति विष्यामें: । सञ्चरितिं सऽजूः। विश्वें:। देवैः। 
सजूरिति सऽजूः । देवेः। वयोनाधेरितिं वयःऽनाधेः। 
त्रग्नये । त्वा । वेश्वानराय । अश्विनां । अध्वये 
इत्यंध्वय्‌ । सादयताम्‌ । इह । ला ॥ ७॥ 
पदार्थ--( सजूः ) यः समानं प्रीणाति सेबते वा ( ऋतु- 
वयांसि. जीवनादी नि त या त) 
| ( अग्नये ) पावकाय ( त्वा ) च्याम्‌ ( ह तने 


SL INST ७ Sar >"... 


जे 
त्व 
न - 
| 
Ft 
| 
॥। 
४ 
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पदाथानां नयनाय प्रापणाय ( अश्विना ) ( अध्वयूं ) ( सादय- 
ताम्‌ ) ( इह ) ( त्वा ) त्वाम्‌ खिम पुरुषं बा ( सजूः ) ( ऋः 
तुभिः) (सजुः) (विधाभिः) (सजूः) (बसुभिः) अम्न्यादिमिरष्टमिः 
(सजः) (देवैः) दिव्येः ( बयोनाधेः ) वयांसि विज्ञानानि नह्यन्ति 
यूरविहद्भिः (अपग्नये [नाय (त्वा) (वेश्वानराय) विश्वस्य सवस्य 
जगतो नायकाय (अश्विना) (अध्यय) (सादयताम्‌) (इह) (त्वा) 
( सजूः ) ( ऋतुभिः ) ( सजूः ) ( विधाभिः ) विविधानि | 
स्तानि दधति याभिः प्राणचेष्टाभिस्ताभिः ( सजुः ) ( रुद्रैः ) 
प्राणचेष्टाभिः ताभिः ( सजुः ) ( रुद्रैः ) प्राणापानव्यानादा 
नसमाननागक्‌मेळकलदेवदत्तवनंजयजीवेः ( सजूः ) ( दवः ) 
द्वद्भः ( वयोनाधेः ) बेदादिशाखप्रज्ञापनप्रबन्धर्केः ( अग्नये ) 
शाखविज्ञानाय ( त्वा ) ( वैश्वानराय ) विश्वेषां नराणामिवं सुः 
खसाधकं तस्मे ( ऋश्विना ) ( अध्वर्यू ) ( सादयताम्‌ ) (इह) 
( त्वा ) ( सजूः) ( ऋतु।मिः ) सह चरितेः सुखै; ( सञ्जः ) 
( विधाभिः ) विविधाभिः सत्यक्रेवाधारिकामिः कियाभ ( स- 
जूः ) ( आदिव्येः ) संवत्सरस्य हादशमार्स (सजूः) ( देवः 
पर्णविद्यैः ( बयोतावैः ) पणंविद्याविज्ञानप्रचारप्रबन्धकेः ( अग्न- 
ये ) पणाय विज्ञानाय ( त्वा ) ( वेश्वानराय ) विश्वेषां नराणा- 
मिदैप्रणीसखसाधनंतस्ते ( अश्विना ) ( अ्रध्वयु ) (सादयताम्‌) 
( इह ) (त्वा ) ( सजूः ) ( ऋतुभ\ ) सव कालावयबेः (स- 
जुः ) (विधाभिः) समस्ताभः सखण्यापिकाभिः (सजूः) (विश्वे!) 


तमरंतेः (देवैः) परोपकाराय सत्यासत्यविज्ञापयिदमि! (सजूः) (देवः) 
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( बयोनावेः ) ये वयः कामयमानं जीवनं नह्मन्ति तै; ( अग्नये ) 
सुशिच्चाप्रकाशाय ( त्वा ) ( वेश्वानराय ) विश्वेषां नराणामिदं 
हितं तस्मै ( अश्विना ) ( अध्व ) ( सादयताम्‌ ) ( इह ) 


(त्वा )॥ ७ ४ 


त्मन्वयः-हे खि पुरुष वाथ त्या त्वामिहाध्वयूं अश्विना 
वेइवानराथाग्नये सादयतां वयं च ये त्वा सादयेम स त्वम्टतुभिः सह 
सजूविधाभिः सह सजूर्देवैस्सह सजूबेयोनांवेरदेवेः सह सजश्व भव 
हे पुरुषाथयुक्ते खि वा पुरुष यं त्वा त्वामिह वेश्बानरायार्नये$ध्वभ 
परप्रद्विवना सादयतां ये त्वा वयं च सादयेम स त्वम्तभि सह सज 
बिंधामिः सह सजूवसुभिः सह सजवेयोनाधिदेपे: सहच सजभव हे 
विद्याध्यपनाय प्रतते ब्रह्मचारिणि वा ब्रह्मचारिन्‌ यं त्वेह वेशवा 
नराथाग्तऽध्वरस्‌ अख्विना सादृयतां यं त्वा बयं च सादयेम स 
त्वम्टतु[भः सह सजूविधामिः सह सजू रुद्रै; सह सजरवयोना वेदे - 
१; सह च सजूभव हं प्णाविदये खि पुरुष बा यं त्देह वैश्वानरा- 
पार्नयडध्वयू श्राश्वनासादयतां ये त्वा वयं च सादभेम स स्वम 
तुमि; सह सञूर्विधाभिः सह सजरादिले सह सजूर्वयोनांधेदै वै; 
सह च सजूभेव हं सद्याथापदोशिके ल्लि पुरुष वा य त्वह वेश्वा- 


नरायाग्नयऽध्वयं घप्रशिवना सादयता य त्वा वय च सांदषम स 


त्वस्टताभः सह सजूर्विधामिः सह सञ्ञविइ त सह सजवेयोना- 
पदेवेः सह च सजूर्भव ॥ ७ ॥ 


$ भावार्थ आस्मिन्‌ जगति मनुष्यजन्म प्राप्य स्लियों विदष्यः 
रुषा [वद्दाश्च भत्वा यष नह्मचयाबद्यासुशिक्ाग्रहण्णादिष शुभेषु 
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Co 


कर्मसु स्वयं प्रदत्ता भूत्वा यानन्यान्‌ प्रवत्तयेयुस्तेऽत्र प्रवत्तित्वा पर” 


००६ ०७५ 


मेइबरमारभ्य एयिवीपस्यन्तानां पदार्थानां यथार्थन विज्ञानेनोपयोगं 
संणृह्य सर्वेष्टतुषु स्वयं सुखयन्त्वन्यांश्व ॥ ७॥ 


~ क ० Lo be) 

पदाथः हे श्लि वा पुरुष जित ( त्वा ) तुझ को (इह्‌) इ जगत्‌ में 

( अध्वय ) रक्षा करने हारे ( अश्विना ) सब विद्याआ म॑ व्यापक पढान आर उप- 
देश करने वाले पुरुष ओर स्री ( वेश्वानराय ) सपूणं पदार्था का ध्रा क नामत्त 
( अश्नये ) अग्निविद्या के लिये ( सादयताम्‌ ) ।नियुक्त कर आर हम लाग मा 
>> (७ ~ 

नित्त ( त्वा ) तुझ को स्थापित करें सो तूं ( ऋतृमि; ) बसन्त भार वषा आद्‌ 


ऋतुभा के साथ ( सजूः ) एकस ठु वा सवा स युक्त( वेधामिः ) जला के साथ 
( सन्‌: ) प्रीतियुक्त ( देवः) अच्छे गुणां क साथ ( सजू ) प्रीति वाली वा प्रीति 


~ 
~ 


वाला ओर ( बयोनाधेः ) जीवन आदि वा गायत्री आंद छन्दा क साथ सम्बन्ध के 
हेतु ( देवेः ) दिव्य सुख दने हार प्राणा क साथ ( सज्ञः ) समान सेवन सं युक्त 
हो । हे पुरुषाथ युक्त ख्नी वा पुरुष जिस ( त्वा ) तुझ का ( इह ) इस गृहाश्रम म 
( वैश्वानराय ) सब जगत्‌ क नायक ( श्रग्नये ) विज्ञानदाता इश्वर का मारि क [लयं 
( अध्वय्‌ ) रक्षक ( भ्श्विना ) सब विद्या्जा म व्याप्त अध्यापक ऑर उपदशक 
( सादयताम्‌ ) स्थापंत करें ओर जिस ( त्वा ) तुझ को हम लाग [नियत कर सा 
त ( ऋतृमिः ) ऋतुओं के साथ ( सजू; ) पुरुषार्थी ( विधा ) विवध प्रकार क 
पदार्थों के धारण के हेतु प्राणों की चेष्टाओं के साथ ( सज्जः ) समान सेवन वाले 
( वघुभिः.) अग्नि आदि आढ पदार्था के साथ ( सजूः ) प्रीति युक्त आर ( वर्यो- 
नांधेः ) विज्ञान का सम्बन्ध कराने हारे ( देव: ) सुन्दर विठ्ठाना के साथ (सजः ) 
समान प्रीति वाले हों । हे बिद्या पढने के लिय प्रवृत्त हुए ब्रह्मचारिणी वा | 
जिस ( त्वा ) तुझ को ( इह ) इस ब्रह्मचय्याश्रम म ( वैश्वानराय ) सब मनुष्या के | 
सख के साधन ( अग्नये ) शाखो के विज्ञान के लिये ( अध्वयू ) पालन हार! आलि 
ना ) पृण विद्या युक्त अध्यापक आर उपदेशक लॉग ( सादयताम्‌ ) नियुक्त कर 
शोर जिस ( त्वा ) तु को हम लाग स्थापित कर सो तू ( ऋतुमः ) ऋतुश्रां के | 


साथ ( सन्‌ ) अनुकूल सवन वाल ( विधाभिः ) विविध प्रकार के पदाथा क धारण | 
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॥ | 
के निमित्त प्राण की चेष्टाओं से ( सजू: ) समान प्रीति वाले ( रुद्रैः ) प्राण, अपान, | 
व्यान, उदान, समान, नाग, कूर्म, कृकल, देवदत्त, धनंजय और जीवात्मा इन ग्या- | 
रहा के ( सज़ः ) अनुसार सेवा करने हारे और ( वयोनाधैः ) वेदादि शास्त्रों के 
जनाने का प्रबन्ध करने हारे ( देवे: ) विद्वानों के साथ ( सज्ञः ) बराबर प्रीति वाले | 
हों हे पूर्ण विद्या वाले खरी वा पुरुष नित ( त्वा ) तुझ को (इह ) इस संसार में | 
( वेरवानराय ) सतर मनुष्या के लिये पूर्ण सुख के साथ ( अग्नये ) पूर्ण विज्ञान के | 
i ( न ) रक्षक ( अश्विना ) शीघ्र ज्ञानदाता लोग ( सादयताम्‌ ) नियत | 
कर आर जिप्त (त्वा ) तुझ को हम नियुक्त करें सो तू ( ऋतुभिः ) ऋतुओं के 
HN सजूः ) अनुकूल आचरण वाले ( विधामिः ) विविध प्रकार की सत्य क्रिया- 
आ के साथ ( सज: ) समान प्रीति वाले ( आदित्य: ) वर्ष के बारह महीनों के साथ 
RE) अनुकूल आहार बिहार युक्त और ( वयोनाधैः ) पूर्ण विद्या के विज्ञान | 
आर प्रचार के प्रबन्ध करने हारे ( देवैः ) पूर्ण विद्या युक्त विद्वानों के ( सज: ) 
अनुकूल प्रीति वाले हों । हे सत्य अर्थो का उपदेश करने हारी खी वा परुष जिस | 
2 दुक को ( इह ) इस जगत्‌ में ( वैश्वानराय ) सब मनुष्यों के हितकारी | 
oi अच्छी ET के प्रकाश के लिये ( अध्वर्यू ) ब्रह्मविद्या के रक्षक (अ 
RR [ ( ऋतुभिः ) काल क्षण आदि 
नि भनया के साथ ( सनू: ) अनुकूल सेवी ( विधामिः ) सल में आए पत 
इ के ( सज: ) अनुसार हो कर ( विश्वैः ) सव ( दवैः ) सत्योपदेशक पतियों | 
क साथ ( सङ्ग; ) समान प्रीति वाले और ( वयोनामैः ) कामयमान जी la 
| न्ध कराने हारे ( देवे: ) परोपकार के लिये सत्य अपत्य के जनने ल्य | 
साथ ( सजू; ) समान प्रीति वाले हों ॥ ७ ॥ i 
- भावार्थः संर म SE 
[es ह Er RA श के खरी तथा पुरुष विद्वान्‌ हो 
| में आप प्रवृत्त हो कर जिन अन्य लोगों दो BRE महण आदि शुभ गुण कर्मा | 
वे जिन अन्य लोगों को प्रवृत्त तोतया 
मेरवर से ले के वी. परत ना > उन म प्रवृत्त हो कर पर- 
| ऋतुओं में आप: ई RN BE कतर 
|. - dN अला रहें आर अन्यो को सुखी करें ॥ ७॥. 


| 

वि 

| 

| 

न 
|| ५ 


ग्रहण करके सव 


Ee 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४०७ 


प्राएाम्म इत्यस्य विश्वदेव त्ररषिः। दम्पती देवते । 
निचुदातिजगत्ी छन्द: ॥ निषादः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वही बिषय अगले मंत्र में कहा है ॥ 

आएस्म पाह्यपामम्में पाहि व्यानम्में पाहि च 
लमे उव्यो वि माहि शत्र॑म्मे इलोकय । अपः 
पिन्वोषंधीर्जिन्व हिपादव चतुण्पास्पाहि दिवो वष्टि- 
मर्यं ॥ ट ॥ 

[णम्‌ । में पाहि । त्रपानमित्यंपऽञ्जानम्‌ । 
मे । पाहि । व्यानमितिं विऽञ्रानम्‌ । में पाहि। 
चक्ष: । मे । उव्यौः। वि । भाहि । श्रोत्रं । मे । 
इलोकय । अपः । पिन्व्‌ । ओषधीः । जिन्व । हि 

` पादितिं हिऽपात्‌ । अब । चतुष्पात्‌ । चर्तुपादि 
ति चलुंऽपात्‌। पाहि। दिवः। दाडिम । आ । | 
दार्थेः-( प्रमाणम्‌ ) नाभेरूद्धेगामिनम्‌ ( में मम (पा 
हि ) रक्ष ( अपानम्‌ ) यो नाभरवाणाच्छाते तस्‌ (मे) मम 
| ( पाहि ) ( व्यानम्‌ ) यो विविधेष शरीरसंघिष्वनिति तम्‌ (मे) | 
| ( पाहि ) ( चक्षु: ) नेम्‌ ( मे ) ( उव्या ) बहुरूपयोत्तमफ- 
लप्रदया पृथिव्या सह उर्वीति पृथिवी ना* निघे १। १ (बि) ` 
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| १४०८ चतुदेशोऽध्यायः ॥ 
> 


( भाहि ) ( श्रोत्रम्‌ ) ( मे )( इलोकय ) शास्तश्चवएाय सम्ब- 
{|| न्धप ( श्रपः ) प्राणान्‌ ( पिन्व ) पुष्णीहि सिंच ( ओषधीः ) 
~ सोमयवादीन्‌ ( जिन्व ) प्राप्नुहि । जिन्वतीतिगविकम्मो ° निषं ° 
हि | | २। १४ ( द्विपात्‌ ) मनुष्यादीन्‌ ( श्रव ) रक्ष ( चतुष्पात्‌ ) 
ह गवादीन्‌ ( पाहि ) ( दिवः ) सूर्य प्रकाशात्‌ ( शष्ठिम्‌ ) ( आ ) 
fe ( ईरय ) प्रेस ॥ < ॥ 
` अन्वयः-हे पते खि पुरुष बा त्वमुव्या सह मे प्राणं पाहि 
मेऽपानं पाहि मे व्यानं पाहि मे चक्षुविमाहि मे श्रोत्रं शलोक यापः 
पिन्वौषधीजिन्ब द्विपादव चतुष्पात्‌ पाहि यथा सूर्यो दिवो दृष्टि 


hn 


करोति तथा गृहरुत्यमरय॥ ८ ॥ 


भावार्थ:-अत्त वाचकलु °-खरीपुरुषी स्वयंवरं विवाहं विधा- 
यातिप्रेम्शा परस्परं प्राएाप्रियाचरपां झास्त्श्रवणमोषध्यादिसेवर्न 
कृत्वा यज्ञाहुष्टिं च कारयेताम्‌ ॥ ८ ॥ 

पदा्थेः-हे पते वा स्त्रि तू ( उव्यो ) बहुत प्रकार की उत्तम क्रिया से 
(मे) मेरे ( प्राणम्‌ ) नामि से ऊपर को चलने वाले प्राणवायु की ( पाहि ) रक्षा 


॥ 

कर ( में मरे ( अपानम्‌ ) नाभि के नीचे गुल्लेन्द्रिय मागे से निकलने वाले अपान | | 

वायु का ( पाहि ) रक्षाकर ( में मेरे ( व्यानम्‌ ) विविध प्रकार की शरीर की | | । 
07 त ताम क ( पाहि ) रक्ताकर (मे) मेरे (चन्ञ:)नेत्रो। ही 
हँ 


का ( विमाहे ) प्रकाशित कर (मे ) मेरे ( श्रोत्रम्‌ ) कानों को (श्लोकय ) शार 
के श्रवण स सयुक्त कर ( अपः ) प्राणों को ( पिन्व ) पृष्ठ कर ( ओषधीः ) सोम 
लता वा यव दे ओषधियो को ( जिन्व ) प्राप्त हो विपत्‌ ) मनष्यादि दो पग 
| वाले प्राणियों की ( अव ) रक्षा कर ( चतुष्पात्‌ ) चार पग वाले गौ आदि की 
( पाहि ) रक्षा कर ओर नेसे मूग्यै ( दिवः ) अपने प्रकाश से ( वृष्टिम्‌ ) वषी | | 
करता ह न धर के कार्या को ( एरय ) अच्छे प्रकार प्राप्त कर ॥ ८ ॥ | 
ने र अत लात का 
| re 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४०६ 


3 ES RR 
त > NES ~~ ७ 
भावाथेः-इस मन्त्र में वाचकलु०- स्री पुरुषों को चाहिये कि स्वयंवर वि- 
वाह करके अति प्रेम के साथ आपस में प्राण के समान प्रियाचरण शास्त्रों का सुन 
ना ओषधि आदि का सेवन और यज्ञ के अनुष्ठान से वर्षा करावें ॥ ८ ॥ 


मूर्धा वप इत्यस्य विश्वे देवा ऋषयः। प्रजापत्यादयो देवताः । 
०५ Lo ~ [a ‘< 
पूर्वेस्य निचृदृत्राह्मी पङ्कः । पुरुष इत्युत्तरस्‍्प 


ब्राह्मी पङ्किशङन्द। । पञ्चमः हे 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वही विषय अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

मूथी वय॑ः प्रजापतिश्छन्दः क्षं वथो मयन्द 
छन्दो विष्टम्भो वयोऽधिंपतिञ्ळन्दों विशवकमो वर्यः 
परमेष्ठी छन्दो वस्तो वयो विबलं छन्दो ुण्णिबेयों 
विशाल छन्द॑ः पुरुषो वय॑स्तन्द्रं छन्दों व्याघ्रो वयो 
नाधुषं छन्द॑ः सि££हो वयंश्‍छदिश्छन्दः पष्ठवाडवयो 
बहती छन्दै उक्षा वय॑ः ककुप्‌ छन्द ऋषभो वर्यः 
सतो रहती छन्दः ॥ ९ ॥ 

मधी । वय॑ः । प्रजार्पतिरिति प्रजा$पंतिः । 
न्दः । क्षत्रम । वय॑ः। मयंन्दम्‌ । छन्द: । विष्टम्भः | 
वयंः। आ्रधिंपतिरित्याधि$पतिः। न्दः । विश्वकम्मेति 
वि्वऽकंम्मा । वयंः। परमेष्ठी । परमेस्थीतिं परमे- | 
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| उ कि सक १० [ चतुर्दशोऽध्यायः ॥ 
| “6 जज एस 


स्थी । छन्द । वस्तः। वर्थ । विबलमितिं विऽबलम। 
छन्द: । ठुष्णिः । वर्ष: । विशलभितिं विष्ञयालय । 
छन्द॑ः । पुरुषः । वय; । तन्द्रस्‌। छन्दः । व्याघ्रः 


वय! । जन । छन्द: । सि2हः। वर्यः । छदिः 


|, दन्दः | पष्ठवाडितिं पषछ्ठऽवाट्‌ । वर्धः । बहती । 


छन्द; । उत्ता । वर्यः । ककुप्‌ । छन्दः । ऋषभ । 


>> पे” 


वर्ष, । संतोबहतीति सत/$बहती । छन्द; ॥९॥ 


पृदा्थः-(मूर्घा ) मूधाबदुत्तम ब्राह्मणकुलम्‌ (वपः) कमना- 
यमू ( प्रजापतिः ) प्रजापालकः ( छन्दः ) विद्यापमशमादकनत 
न्द्‌ ) यन्मयं सुख ददाति तत्‌ (छन्दः) बलयुक्तम्‌ (विष्टम्भः) 
विशो वेद्पस्य. विष्टम्भो रक्षं येन (वथः) प्रजनकः (त्प्रथिपातिः) 
| अधिष्ठाता (न्दः) स्वाधीनः (विश्वकमो) अखिलोत्तमकमेकतो 
| राजा (वयः) कमिता (परमेष्ठी) सवेषां स्वामी (छन्दः) स्वाधीनः 
(बस्तः) व्पबहारेराच्छादितो युक्त; ( वयः ) विविधव्पवहारव्यापी 
| ( बिबलम्‌) विविधं बलं यस्मात्‌ ( छन्दः) ( राष्णः ) सुखसे चकः 
(वप: ) सुखप्रापकम्‌ ( विद्यालम्‌ ) विस्तीर्णम्‌ ( छन्दः ) स्वा- 
च्छन्थम्‌ ( परुषः ) पुरुषाथ युक्तः ( वयः;) कमनीय कम्म ( तन्द्र) 


| कुत्र । अत्र तनिकुटुग्बधारण इयस्मादच वएव्यत्यमेन 
__ तस्य दः ( छन्दः ) बलम्‌ ( व्याधः) यो विविधान्‌ समन्ताज्जिध्राति 
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(वयः) कमनीय ( त्म़नाधूरम्‌ ) धाष्टर्यम्‌ (न्दः ) बलम्‌( सिंहः) 
यो हितस्ति पश्वादीन्‌ सः ( वयः ) पराक्रमम्‌ ( छदे ) पप्रपवारणम््‌ 
( छन्दः ) प्रदीपनम्‌ ( पष्ठवाट्‌) यः पष्ठन पृष्ठन वहत्युष्टादः । 
वर्णव्यत्ययेन ऋकारस्पालाकारादेशः ( वयः ) बलवान्‌ ( बृहता ) 

हत्वम्‌ ( छन्दः ) पराक्रमम्‌ ( उक्षा) सेचको टषभः ( वयः ) 

लिष्ठः (ककुप्‌) दिशः ( छन्दः) श्रानन्दम्‌ (ऋषभ ) गतिमान्‌ 
शुः ( वयः ) बलिष्ठ; ( सतोबहती ) ( छन्दः ) स्वातंच्यम्‌ ॥ ९ ॥ 
्रन्वयः-हे खि पुरुष वा मधी प्रजापतिरिव ट्वं वयो मयन्द 
छन्दः क्षत्रमेरय विष्टम्भोऽघिपातिरिव त्वे वयडाठन्द एरय (वदव- 
कम्मी परमेष्ठीव टवं वयइ्ळन्द एरय वस्त इव त्वे वया ।वबल छ 
न्द एरप छष्णिरिव त्वं विशालवयशूदन्द एरय । पुरुष इव त्व 
वमस्तन्द्रं छन्द एरय व्याघ्र इव त्वे वयानाधृष्ट छन्द हरय लहू 
इव त्वं वयश्‌ छदिज्‌ छन्द एरय पष्ठवा।डच त्व वृहत! वशा 
न्द स्रयोक्तव त्वं वप; ककुप्छन्द एरय । ऋषभ इव स्वं वप | 
सतो बहती छन्द एरय प्रय ॥ ९ ॥ 
भावार्थः-अत्न इलेषवाचकलु ° परमेति पर्वृस्मान्मन्त्राद- 
नवते । ख्रीपरुषेत्राह्मणादिवणान्‌ स्वच्छन्दान्‌ सपाय वदादान्‌ | 
प्रचाव्यालस्यादिकं. त्यक्त्वा दाजूनिवाय्य महद्दल सदा वदना 
यम्‌ ॥ ९ ॥ 


दाथं१--हे खि वा पुरुष ( मूर्घा ) शिर के तुल्य उत्तम बाह्मण का कुल 


"| ( प्रजापतिः ) प्रजा के रक्षक राजा के समान तू नप ) कामना के योग्य (मयन्दम्‌ ) 
| सुखदायक ( छन्दः ) बलयुक्त ( ष्म ) क्षत्रिय कुल को प्रेरणा कर (विष्टम्भः ) 
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वैश्यों की रक्षा का हेतु ( अधिपतिः ) अघिष्ठाता पुरुष तूप के समान तू ( बयः ) | .|. , 
न्याय विनय को प्राप्त हुए ( छुन्दः ) स्वाधीन पुरुष को प्रेरणा कर ( विश्वकर्म्मा ) | 
सब उत्तम कर्म करने हारे ( परमेष्ठी ) सब के स्वामी राजा के समान तू (वयः ) 
चाहने योग्य ( छन्दः ) स्वतंत्रता को ( एरय ) बढ़ाइये ( वसतः ) व्यवहारों से युक्त | , 
पुरुष के समान तू ( वयः ) अनेक प्रकार के व्यवहारा में ब्यापी ( विबलम्‌ ) विविध | ? 
नल के हेतु ( छन्दः ) आनन्द को बढ़ा ( वृष्णिः ) सुल के सेचने वाले के सहश त | 
( विशालम्‌ ) विस्तार युक्त ( वयः ) सुखदायक ( छन्दः ) स्वतंत्रता को बढ़ा | 
( पुरुषः ) पुरुषार्थ युक्त जन के त॒ल्य तू ( वय; ) चाहने यांग्य ( तन्द्रम्‌ ) कुटुम्ब | 
के धारण रूप कमा और ( छन्दः ) बल को बढ़ा ( व्याघ्रः ) जो विविध प्रकार के | | 
पदाथ को अच्छे प्रकार सूघता है उस जन्तु के तुल्य राजा तू ( वयः ) चाहने योग्य | | - 
( अनाधृष्टम्‌ ) इद्‌ ( छन्दः ) बल को बढ़ा ( सिंहः ) पशु आदि को मारने हारे | / 
सिह के समान पराक्रमी राजा तू ( वयः ) पराक्रम के साध ( छदिः ) निरोध और | 
( छन्दः ) प्रकाश को बढ़ा ( पष्ठवाट्‌ ) पीठ से बोझ उठाने वाले ऊंट आदि के 


सदर वरय तू ( बहती ) बड़े ( वयः ) बलयुक्त ( छन्दः ) पराक्रम का प्ररणा कर: 
( उच्चा ) पचने हारे बेल के तुल्य शूद्र तू ( वयः ) अति बल का हेत ( ककुप्‌) | 
दिशाओं आर ( छन्दः ) आनन्द को बढ़ा ( ऋषभः ) शीघ्र गता पशु क तुल्य भत्य | 
तू वयः) बल के पाथ ( सतोबृहती ) उत्तम बड़ी ( छुन्द ) स्वतंत्रता की प्रेरणा कर ॥ ९] | के 

आवाथेः-इस मन्त्र में श्लेष शोर वाचक्रलु०-और पर्व म | 
अनुवृत्ति आती 


न्न स एरय पद्‌ क 
र्रा पुरुषा का चाहिय कि ब्राह्मण आंद वणा का स्वतंत्र षेदादि 
शास्त्रा का प्रचार अलस्यादे त्याग और शत्णुआ का निवारण करके बड़े 
| बढ़ाया कर ॥ ६ ॥ 


वन ड्ानत्यह्य विश्वदेव ऋषि: । विहांसां देवता। | 


LoS 


धरा इभा बृहती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 
3 


बल का सदा 


पनस्तमव ॥वषयमाह ॥ 
फिर भी वही विषय अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


वय; पाक्तरळन्दो घेनवेयों जगता छन्द 


अनडन 
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। | | स्त्यविवैयस्त्रिष्टुप छन्दो दित्यवाड्‌ वयो विराट | | 
| छन्दः पंचांविवयों गायत्री छन्द॑स्त्रिवत्सो वयं उण्णिः । | 
7 | कृ छन्द स्तुस्येवाड्‌ वयोऽनुष्टुप्‌ छन्दं; ॥ १०॥ 
| अनड्ान। व्य॑ः। पैक्तिः। छन्दः। धेनुः । व्य: । 
| जती । छन्दः । त्यविरितिं त्रिऽञ्रविंः । वर्यः । 
` | त्रिष्टप । न्िस्तुवितिं त्रिऽस्तुप्‌ । छन्द: । दित्य- 
| बाडितिं दित्यःवाट । व॑ः । विराडिति । विषराटु। | 
छन्दः । पेचाविरिति पंच॑ऽञ्रविः। वर्यः । गाय: 
त्री । छन्द॑! । त्रिवत्स इतिं त्रिःवत्सः । वर्षः | उ 
ष्णिक्‌ । छन्द: । तुयेवाडितिं तुयेऽवाट्‌। वं; । अनु 
ष्टुप॒ । अनुस्तुविः॑नुऽस्तुप्‌ । छन्दः ॥ १० ॥ 


पदाथेः-( अनड्वान्‌ ) टषभः ( वयः ) बलम्‌ ( पक्तिः) 
| ( छन्दः ) ( धेनुः ) दुग्धप्रदा ( वयः ) कामनाम्‌ ( जगती ) 
| जगदुपकारकम्‌ ( छन्दः ) आहलादनम ( च्यिः ) त्रयोऽन्यादयो | 
यस्मात्तम्‌ ( वयः ) प्रजननम्‌ ( निघुप ) बीए कमापासनाज्ञा- | 
नाति स्तुबन्ति यया सा ( छन्दः ) ( दित्वाद्‌ ) दितिभिः 
खणडनैनिवृत्तान्‌ यवादीन्‌ वहति (वय! ) प्रापणम्‌ ह्र्‌ ) | 
# | ( छन्दः ) आनन्दकरम्‌ ( पंचाविः ) पंचेग्द्रयाणयवस्ति येन सा | 
| | (वष: ) विज्ञानम्‌ ( गायत्री ) ( छन्दः ) ( निवत्सः ) तय; | 


> ललित mamas amass रर? 7 
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| १४१४ . चतुदैशोऽध्यायः ॥ 

A i i OO 7 7 YT OO 
कर्मोपासनाज्ञानानि वत्सा ईव यस्य सः ( बयः ) पराक्रमम्‌ ( उ- 

~ [oS 2 © ° 
ष्एक ) यहःखानि. दहति तम्‌ ( छन्दः ) ( तुसबाट्‌ ) तुया 
= 

चतरो वेदान्‌ बहाति येन सः ( आनृष्टप्‌ ) अनुध्तो।त यया सा (छन्दः) 
सखसाधकम्‌ । अन्न पूत्रवत्‌ मंत्रत्रयप्रतीकानि लाकन्ता इन्द्रमित 


लिखितानि निवारितानि ॥ १० ॥ 
[a 0 


क्र्न्वप' - हे ख्रि परुष वाऽतडवानेब त्वरं पक्तश्छन्दो वय 


०० 
[$ 


एरय धेनुरिव त्वंजगती छन्दो बय एरय च्यवि[रिव त्व न्रिष्ठप छन्दो 
बय एरय दित्पव।डिव ख विराट छन्दो वप एरप पचावारव त्व 
गायत्री छन्दो वथ एरय निवत्स इव त्वमुष्णिक छन्दो वय एरय 
तय्यवाडिव त्वमनुष्ठुप्छन्दो बय एरय ॥ १० ॥ 


FN 


भावार्थः-अ्त शलेपवाचकलु °-एरयपंदानुदत्तिश्च यथाः 
ऽनडुहादीनां रत्नऐन कृषीबला अनादीन्यृत्पाद्य सवान्‌ सुख पन्ति 
तथेव विद्वांसः खीपुरुषा विद्याः प्रचाय्ये सवोनानन्द यान्ति ॥ १० ॥ 


| पदाथेः-हे शि वा पुरुष ( अनडान्‌ ) गौ और बैल के समान बलवान्‌ 
हो के तू ( पंक्तिः ) प्रकट ( छन्दः ) स्वतंत्र ( वयः ) बल की प्रेरणा कर (धेनुः ) 
| दूध देने हारी गो के समान तू ( जगती ) जगत्‌ के उपकारक ( छन्दः ) आनन्द 
` | की ( वयः ) कामना को बढ़ा ( ञयविः ) तीन भेड़ बकरी और गौ के अध्यक्ष के 
| || तुल्य वृद्धि युक्त हो के तू ( त्रिष्ठप्‌ ) कम्मै उपासना और ज्ञान की स्तुति के हेतु 
| (छन्दः ) स्वतंत्र ( वयः ) उत्पत्ति को बढ़ा (दित्यवाइ ) पृथिवी खोदने से उत्पन्न 
| हुए जो आदि को प्राप्त कराने हारी क्रिया के तुल्य त ( विराट ) विविध प्रकाश 
| युक्त ( छन्दः ) आनन्द कारक ( वयः ) प्राप्ति को बढ़ा ( पंचाविः ) पंच इन्द्रिया 
ठ की रक्षा के हेतु ओषधि के समान तू ( गायत्री ) गायत्री (छन्दः ) मन्त्र के (वथः) 
व्यि | विज्ञान को बंदा ( निवत्स; ) कमे उपासना थोर ज्ञान को चाहने हारे के तुल्य तू| > 
TTT कु रज नाउमा moo oe त 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४१५ 


~ अअ स्रि 
\ 


( उष्णिक्‌ ) दु-सो के नाशक ( छन्दः ) स्वतन्त्र ( वयः ) पराक्रम को बढ़ा और 
( तुर्य्यवाट्‌ ) चारों वेदों की प्राप्ति कराने हारे पुरुष के समान तू ( अनुष्डप्‌ ) थ 
नुकूल स्तुति का निमित्त ( छन्दः ) सुखप्ताधक ( वयः ) इच्छा को प्रतिदिन ब 
ढाया कर ॥ १० ॥ 


भावाधथे:--हृ॒प्त मन्त्र मे श्लेष और वाचकलु ० --नैसे खेती करने हारे लोग 


ज्ञ आदि साघरों की रक्षा से अन्नादि पदार्थ को उत्पन्न करके सत्र का सुख देते हैं 


र 
| 
चैत ही विद्वान्‌ लोग विद्या का प्रचार करके सब प्रांणिया का आनन्द दंत है ॥१०॥ 


इन्द्राग्नी इत्पस्प विश्वदेवा ऋषयः | इन्द्राग्नी देवते । भुरिग- 
नुष्टुप्छन्द: । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वही विषय अगले मन्त्र में कहा हैं ॥ 
इन्द्राग्नी अव्येथमानामिष्टकां दुहत युवम्‌ । 
एठेन द्यावाटथिवी अन्तरित्त च वि बांधसे ॥११॥ 
इन्द्राग्नी इतीन्द्रग्नी। अव्येथसानाम्‌। इष्टकाम्‌ । 
हृ29हतम । युवम्‌ । एछेतं । द्यावांएथिवी इति व्या- 
वएथिवी। अन्तस्त्तिम्‌ । च॒ । वि। बाधसे ॥११॥ | 
पदा्थः-( इन्द्राग्नी ) इन्दो वियचाग्निः सूय्यश्वेव ( अ 
थमानाम्‌ ) अपीडितामचलिताम्‌ ( इष्टकाम्‌ ) इष्ट कमे | 
पस्यास्ताम्‌ ( दँहतम्‌ ) वर्षेताम्‌ ( युवम्‌ ) युवा ( एष्ठेन ) 
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| १४१६ | चतुदेशोऽध्यायः ॥ 


RSS SDSS IES णमा 


( चावाएथिवी.) प्रकाशभूमी ( श्रन्तरिच्षम्‌ ) श्राकाशम्‌ ( च ) 
(वि) ( बाधसे )॥ ११ ॥ 

त्रन्वय'-हे इन्द्राग्नी इव धत्त॑मानो खीपुरुषो युवं युवासण्यथ- 
मार्ना प्रज्ञां घ्राप्येष्टकामिव णुहाश्रमं दंहतम्‌ । यथा ध्यावापृथिवी 
पुष्ठेनान्तरिक्नं बाधेते तथा दुःखानि दाश्च बाधेथाम्‌ । हे पुरुष 
यथा त्वमेतर्याः स्वपत्न्याः पीडां विबाधसे तथा चेयमपि तव 
पीडा बाधताम्‌ ॥ ११ ॥ 


भावाथेः-अत्र छेषवाचकलु०-था विदयुत्ूर्यीवपो धर्षि- 
त्वोषध्यांदीन्‌ व॑यतस्तथेव स्रीपुरुषी कुटुम्बं घर्षयेताम्‌। यथा 
प्रकादाः प्रथिवी आकाझामाच्छादयतस्तथेव गृहाश्रमन्पवहारमल- 


कुर्याताम्‌ ॥ ११॥ 


# AS ७ के] ~ = ~ 2 

पद्‌थः-हे ( इन्द्रानी ) विजुली और सूय्ये के समान वर्तमान स्त्री पुरुषो 
| ( युवम्‌ ) तुम दोनों ( अध्ययमानाम्‌ ) जमी हुई बुद्धि को प्राप्त हो के ( इष्टकाम्‌ ) 
| ईट के समान गृहाश्रम को ( इंहतम्‌ ) दृढ़ करो जैसे ( द्यावाएथिवी ) प्रकाश और 
PNT 


| भूमि ( एछठेन ) पीठ से आकाश को बाधते हैं वैसे तुम दुःख और शत्रुओं की वाधा 
करो हे पुरुष नेसे तू इस अपनी खरी की पीड़ा को (विबाधसे ) विशेष करके हटाता 


' भावारथः-इप मन्त्र में श्लेष और वाचकलु०-मैसे बिजली और सर्य 
र्षा के ओषधि आदि पदार्थों को बढ़ाते हैं पैसे ही खी पुरुष कुटुम्ब को बढ़ा- 
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| यजुर्वेदभाष्ये ॥ १४१७ 
ति 2 [oS ~ 2. ०? ~~ क 
विश्वकमेत्यस्य विश्वकर्मर्षि; । वायुर्देवता । विकतिश्छन्दः । 
मध्यमः स्वरः ॥ 
Eo क पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर वही विषय अगले मंत्र में उपदेश किया हे ॥ 
विश्वकर्मा त्वा सादयत्वन्तरिंक्षस्य एषे व्यचंस्व- 
| तीं प्रथ॑स्वतीमन्तरिन्नं यच्छञान्तरितनं शहान्तरिक्षं 
म र | मा हिंशश्सी; । विइवस्म घ्राणायांऽपानायं व्याना- 
| दानाय प्रतिष्ठायै चरित्रांय वायष्टठाऽभिऽपांत म 


48: ह्या स्वस्स्या छर्दिषा शन्तमेन तयां देवतयाद्विर- 
गी स्वद भवा सीद ॥ १२॥ 
RT विइ्वकम।ते ।वेशव$कमो । खा । सादयतु ।अ- ` 


न्तरिक्षस्य । एप । व्यचंस्वतीमितिं व्यचःऽवतीम्‌। 


ह लय प्रथस्वतीस । अन्तारेक्तम । यच्छ । अन्तरिक्षस । 
| ह४५ह । त्रन्तरित्तिम । मा। हिसीः । विइवस्मे। | 
क | घ्राणायं । अपानाय॑ । व्यानायं । उदानाय॑। प्रति- 
| छायैं । चरित्रायं । वायुः । ध्वा । अभि । पातु । 
an स्वस्त्या । छर्दिषां । शन्तमेन । तयां । दे- 


it ` वत॑या । अङ्गिरस्वत्‌ । धुवा । सीद्‌ ॥ १२ ॥ 


१७७ 
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| १४१८ चतुर्दशोऽध्यायः ॥ 


SSS कक कक क कनी 


पदार्थ, -( विश्वकर्ता ) अखिलड्ञामक्रियाकुशक्ञः (त्वा) 
| खाम्‌ ( सादयतु ) संस्थापयतु (त््रन्तरिक्षस्य) ) आकाशस्य (उठे) 
| आगे ( व्यचस्वतीम्‌ ) प्रशस्त व्यचो विज्ञानं सत्करएँ विद्यते य- | ) 
स्यास्ताम्‌ ( प्रथस्वस्तीप्‌ ) उत्तमविस्तीर्णविद्यायृक्ताम्‌ ( अन्‍्तरि- 

त्म्‌ ) जलम | अस्तरिक्षमित्युदकनाम ° निघं० १। १२ (यच्छ ) | 

| ( ग्रन्तरिक्षम्‌ ) प्रशस्त शोधितमुदकम्‌ ( इह ) ( अन्तरिक्षम्‌ ) | 

| मधुरादिशुणयुक्तं रोगनाशकमुदकम्‌ ( मा ) ( हिंसीः ) हिंस्याः | 

( बिश्वस्मै ) समग्राय ( प्राणाय ) ( श्रपानाय ) (व्यानाय) | हा | ६ 
( उदानाय ) ( प्रतिष्ठायै ) ( चरित्राय ) शुभकर्माचाराय (वायुः) | 
' प्राण इव ( त्वा )( अभि ) ( पातु ) ( मह्या ) महत्या (स्वस्त्या) 
सुखक्रियया ( छर्दिषा ) प्रकाशन ( शन्तमेन ) श्रतिशपेन सुखः | " 
कारकेण ( तया ) ( देवतया ) दिव्यसुखप्रदानक्रियया सह ( ऋ- 
छ गरस्वत्‌ ) सूतात्मवायुवत्‌ ( धुवा ) निश्चलज्ञानयुक्ता ( सीद्‌ ) 
| स्थिरा भव ॥ १२ ॥ 


तभ्रन्वय,-हे खि बिश्वकमा पतिर्यो व्यचस्वतीं प्रथस्वतीम- il 
| न्तरिक्तस्य एष्ठे त्वा सादयतु । सा त्वे विइवस्मे प्राणायाऽपानाय | ¦ 
| व्यानायोदानाय प्रतिष्ठाये चरित्रायान्तरिक्त॑ यच्छाऽन्तरिच्षं दंहान्त- 
रित्त माहिँसीः यो बायृः प्राण इव प्रियस्तव स्वामी मह्या स्वस्त्या Re 
ददिष दान्तमेन स्वामभिपात सा खे तया पत्याख्यया देवतया | 
सहाङ्विरस्वद्‌ धुवा लीद ॥ १२ ॥ | | 
_भावार्थ;-अन्न वाचकल ° -यथा परुषः स्तयं सत्कमेस नियो- | 
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यजुर्वेद भाष्ये || १४१६ 


पढार्थ:--हे ल्लि ( विश्वकर्मा ) संपूर्ण शुभ कर्म करने में कुशल पति निस 
( व्यचस्वतीम्‌ ) प्रशंप्तित विज्ञान वा सत्कार से युक्त ( प्रथस्वतीम्‌ ) उत्तम विस्तृत 
विद्या वाली ( अन्तरिक्षस्य ) प्रकाश के ( एड्ठ ) एक भाग म॑ (त्वा ) तुझ कां (प्तादयतु) 
स्थापित करे सो तू ( विश्वस्म ) सब ( प्राणाय ) प्राण (अपानाय ) अपान ( व्यानाय ) 
व्यान और ( उदानाय ) उदानरूप शरीर के वायु तथा ( प्रतिप्ठाये ) प्रतिष्ठा 
( चरित्राय ) और शुम कर्मों के आचरण के लिये ( अन्तरिक्षम्‌ ) जलादि को ( यच्छ॒) 
दिया कर ( अन्तरिक्षम्‌ ) प्रशासित शुद्ध किये जल से युक्त अन्न और घनादि को 
( हंह ) बढ़ा और ( अन्तरिक्षम्‌ ) मधुरता आदि गुण युक्त रोग नाशक आकाशस्थ 
सब पदार्थों को ( माहिसीः ) नष्ट मत कर निप्त (त्वा )तुक को ( वायुः ) प्राण 
के तुल्य प्रिय पति ( मद्या ) बड़ी ( खस्त्या ) सुख रूप किया ( छूर्दिषा ) प्रकाश 
आर ( शन्तमेन ) अति सुख दायक विज्ञान से तुझ को ( अमिपातु ) सब ओर से 
रक्षा करे सो तू ( तया ) उस ( देवतया ) दिव्य सुख देने वाली क्रिया के साथ वर्तमान 
पति रूप देवता के साथ ( अंगिरखत्‌) व्यापक वायु के समान ( ध्रुवा ) निश्चल ज्ञान |. 
से युक्त ( सीद ) स्थिर हो ॥ १२ ॥ 
भावाथः--इस मन्त्र में श्लेष और व।चकलु २--मैसे पुरुष खरी को अच्छे 


कर्मा में नियुक्त करे बेप स्री भी अपने पति को अच्छे कमों में प्रेरणा करे निस 
से निरन्तर आनन्द बढे ॥ १२ ॥ 


राइयतीत्यस्य विश्वदेव ऋषिः । दिशो देवता! | 
विराट्‌ पङुक्तिइछन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह 
फिर वही विषय अगले मन्त्र में कहा है || 
राश्यसि प्राची दिग्विराडसि दक्षिणा दिक 
सम्राडास प्रताचा [दक स्वराडस्यदार्चा ।दग- 


घिपल्यसि छहती दिक्‌ ॥ १३ ॥ 
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चतुदेशोऽध्यायः .॥ 
राज्ञी । असि । प्राचीं। दिक्‌ । विराडिति वि- 
` उराट्‌ । असि । दक्षिणं । दिक । सम्राडितिं 


he 


 सम्‌ऽराट । शसि । प्रतीची । दिक। स्वराडिति 


' स्व॒राट्‌ । असि । उदीची । दिक्‌ । अधिपलीत्य- 
[घऽपप्ना। आसि। रहती । दिक्‌ ॥ १३॥ 
पदार्थं ~ राज्ञी ) राजमाना ( अलि ) ( प्राची ) पवो 
(दिक) दिगिव (विराट ) विविधविनयविद्याप्रकादा यक्ता ( असि ) 


(दक्षिणा ) ( दिकू ) दिशिव ( सम्राट ) सम्यक सखे भगोले 


` | राजमाना ( ग्रति ) ( प्रतीची ) पश्चिमा ( दिक ) ( स्वराट) 


| या स्त्रं राजते सा ( अस्ति ) ( उदीची ) उत्तरा ( दिक ) ( त्रप्राधे- 
पल्ली ) ग्रहेःधिळता खी ( असि ) ( बहती ) महती ( दिक्‌ ) 
व्ष ऊध्वा ॥ १३ ॥ 


श्रन्वय;-हे खिया त्व॑ प्राची दिगिव राङ्र्पसि दक्षिणा 


दिगिव विराडसि प्रतीची दिगिव सम्राडस्युदीची दिगिव स्वराडसि _ भज 


हेत ढागव॥धपत्न्यांत सा त्वं सवान्‌ पत्यादीन्‌ प्रीणीहि ॥ १ ३॥ 
भावार्थः ताचकलु ०-यथ। [दिशाः सर्वतोऽभिव्यात्त। 


( प्राची )पूव ( दिक्‌ ) दिशा के तुल्य ( राज्ञी ) ह 
॥ ) दक्षिण ( दिक ) दिशा के समान (विराट्‌) | ॥ 


वन क्स. 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४२१ 


( दिक्‌ ) दिशा के सरश ( सम्राट ) चक्रवर्ती राजा के सरश अच्छे सुख युक्त एथिवी 
पर प्रकाशमान ( असि ) हे ( उदीची ) उत्तर ( दिक्‌ ) दिशा के तुल्य ( स्वराट्‌ ) 
स्वयं प्रकाशमान ( अस्ति ) हे ( बृहती ) बड़ी ( दिक.) ऊपर नीचे की दिशा के 
तुल्य ( अधिपल्ली ) घर में अधिकार को प्राप्त हुई ( असति ) है सो तू सब पति 
आदि को तृप्त कर ॥ १३ ॥ E 

है भावार्थ इस मंत्र में वाचकलु ० शा सब ओर से अभिव्याप्त बोध 


~ SN 


करन हारी खचलताराहत ह वप ही स्त्रा[ शभ ग॒णाक र स्वभावा स युक्त होवे ॥ १३॥ 
विश्वकर्मेत्यस्प विइवेदेवा ऋषयः । वायुदेवता । स्वराड 
ब्राह्मी बृहती छन्द; । मध्यमः स्वरः ॥ 
पुनस्तसेव विषयमाह ॥ 
फिर मी उक्तविषय ही अगले मंत्र में कहा है ॥ 


विश्वकर्मा ला सादयव्वन्तरिक्षस्य एषे ज्योतिं- 
ष्मतीम्‌ । विश्व॑स्मे घ्राणायांऽपानायं व्यानाय वि- 
श्वै ज्योतिर्यच्छ । वाथुष्ठेऽधिपतिस्तयां देवतयाङ्गि- | 
रस्वद्धवा सीद ॥ १४॥ | | 

विशवकमोते' विइवऽकंमां । । खा। सादयतु। अ- | 
न्तरित्तस्थ । ए्ठे । ज्योतिष्मतीमिति ज्योति'$म- 
तीम । विश्व॑स्मे । त्राणायं। अपानाय। व्यानाय । 
विश्व॑म् | ज्योति; । यच्छ । वायुः। ते। अधिपति- 
रित्यथिंऽपतिः । तयां । देवत॑या । अट्विरस्वत्‌ । 
घ्रुवा । सीद ॥ १४॥ 


नोक 


3) 
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१४२२ चतुर्दशोऽध्यायः ॥ 


पदार्थः-( विश्वकर्मा ) सकलेष्टक्रियः (त्वा ) | 
( सादयतु ) ( अन्तरिक्षस्प ) जलस्य ( पष्ठे ) उपरिभागे ( ज्यो. 
तिष्मतीम्‌ ) बहु ज्योविद्यते यस्यास्ताम्‌ ( विश्वस्मै ) सर्वस्मै 
( प्राणाय ) ( अपानाय ) ( व्यानाय ) ( बिइवम्‌ ) सपूणोम्‌ 
( जयोतिः ) विज्ञानम्‌ ( पच्छ ) गृहाण ( वायुः ) घ्राण इव प्रियः 
(ते ) तव ( अधिपातिः ) ( तया ) ( देवतया ) ( अङ्गिरस्वत्‌ ) 
सूर्थवत्‌ ( ध्रुवा ) दढा ( सीद ) ॥ ५४ ॥ 

प्रन्वय;-हे खि या ज्योतिष्मतीं त्वा विश्वस्मै प्राणायाऽ- 
पानाय व्यानाघाऽस्तरिक्षस्य षष्ठे विव्ववकमो सादयतु सा त्वं विइवं 
ज्योतिधेच्छ यो वायुरिव तेऽधिपतिरस्ति तया देवतया सह धुवांगि 
रस्वत्‌ सीद ॥ १४ ॥ 

भावार्थ;-खी ब्रह्मचर्येण स्वयं विदुषी भूत्वा झारीरात्मब- 
लवद्धैनाव स्वापत्येभ्यो बिज्ञान सततं प्रदादि ति ग्रीष्मत्तव्याख्यालं 
कृतम्‌ ॥ १४॥ हू 


पदाथे'- हे त्रि नित ( ज्योतिष्मतीम्‌ ) बहुत विज्ञान वाली( त्वा ) तक 
को ( विश्वस्मै ) सब ( प्राणाय ) प्राण ( अपानाय ) अपान और ( व्यानाय ह 
की पुष्टि के लिये ( अन्तारिक्तस्य ) जल के ( एछे ) ऊपरले भाग में ( विश्वकर्मा ) 
सत्र शुभ कमो का चाहने हारा पति ( सादयतु ) स्थापित करे सो तू ( विश्वम्‌ ) 
| सपूण (ज्योतिः ) विज्ञान को ( यच्छ ) ग्रहण कर जो ( वायुः ) प्राण के समान 


a | ~ ba NN ~ ~ ~ 
प्रिय ( ते ) तेरा ( अविषतिः ) स्वामी है ( तया ) उत्त ( देवतया ) देवस्वरूष पाति 


न >> 


| पाप ( दुवा ) इद ( अङ्चिरस्वत्‌ ) सूर्य्यं के समान ( सीद ) स्थिर हो ॥ १४ ॥ 
|] < 
Ee भावाथ,-त्री को उचित है कि ब्रह्मचर्य्याश्रम के साथ आप विद्वान्‌ हो 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४२३ 
के शरीर आत्मा का बल बढ़ाने के लिये अपने सन्तानों को निरन्तर विज्ञान देवे । 
यहां तक ग्रीष्म ऋतु का व्याख्यान पूरा हुआ ॥ १४ ॥ 

नमश्चेत्यस्य विश्वदेव ऋषिः | ऋतवो देवताः । 
स्वराडुल्कृतिश्छम्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
अथ वषेत्तुव्योख्यायते ॥ 
अब वर्षा ऋतु का व्याख्यान अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
नभश्च नभस्यइच वार्षिकादतू अग्ेर॑न्त: इले- 
पोसि कल्पेतां द्यावाएथिवी कल्पन्तामा55प ओष- ` 
धयः कल्पेन्तामञ्य; एथङ्मम ज्येष्व्यांय सत्रता;। 
ये अम्नय; अ्र्मनसो5न्तरा व्यावांएथिवी इमे वार्षि- 
काळ्तू ऋअभिकर्प॑मानाइन्द्र मिवदेवा्रभिसंविशन्तुः 
तयादेवतयाऽङगिरस्वदध्रुवेसींदतम्‌ ॥ १५ ॥ 
नर्भ; । च। नभ॒स्य॒ः। च। वार्षिको। ऋतू इत्युत्‌। 
भे; । अन्त;इलेष इत्यन्तःश्लेष; | आसि । कल्पें- 
ताम । द्यावएथिवी इति ्यावांएयिवी। करपंन्ताम्‌। 
आरप: । ओष॑धयः । कल्प॑न्ताम्‌ । अग्नयः । एथक्‌ । 
मम॑ । ज्यैष्टयाय । सत्रता इतिसऽब्र॑ताः। ये। अग्नरयंः। | 
सम॑नस इति सऽमंनसः । अन्तरा । द्यावांएथिवी 
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१४२४ 9 टाक गाया ॥ । 
इति द्यावाएथिजी । इमे इतीमे वार्षिको। ऋतू | , , 
इत्यूतू । अभिकल्पंमाना इत्य॑मिषकल्पमाना: । इन्द्र | | 
निवेतीन्द्र॑मऽइव । अ्रभिसंविंशन्बित्यंभिऽसंविंशन्तु। 3 
तयां । देवत॑या । अङ्गिरस्वत्‌ । धरवे इतिं धरुवे। सी- | 
दतम्‌ ॥ १५॥ | 


ह, 
पदाथः-(नमः) नह्यन्ति घना सस्मिन्‌ स श्रावणो मासः | 

( च ) ( नभस्यः ) नभस्सु भवो भाद्रपदः ( च ) ( वार्षिकी ) | 

वर्षासु. भवो ( ऋतू ) वषचुसम्बंधिनों ( अग्नेः ) ऊष्मणः | | ` 


| ( प्ऱन्तःशलेषः ) मध्ये स्पा यस्य ( त्प्रासे ) अस्ति ( कल्पेताम्‌ ) | 

| ( चावाणथिवी ) ( कल्पन्ताम्‌ ) ( श्राप: ) ( ओषधयः ) ( क- (६ 
|| स्पन्ताम्‌ ) ( अग्नयः ) ( इथक्‌ ) ( मम ) ( ज्यैष्ठ्याय )प्रश- | 

|| स्यभावाय ( सब्रताः ) समानानि बतानि नियमा येषान्ते ( ये ) h Ff 


| ( अग्नयः ) ( समनसः ) समानं मनो ज्ञानं येभ्यस्ते ( अन्तरा ) | 


तया) ( देवतया ) ( अङ्गिरस्वत्‌ ) ( धरुवे ) (-सी- 
१५ ॥ | र 
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}- sf र में तुम दोनों ( कल्पेताम्‌ ) समर्थ हो जेसें ऋतु योग से (आपः ) जल और 


ॐ | ( अन्तरा ) उन दोनों महीनों मे प्रवेश करके ( अङ्गिरस्वत्‌ ) प्राण के समान पर- 
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| ` यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४२५ 


अन्वय: -हे ख्रीपुरुषो युवां यौ नमश्च नभस्यश्च वार्षिकार- 
त्‌ ममं ज्येष्ठ्याय कल्पेताम्‌ ययोरर्नेरन्तः छेषोऽस्पस्ति याभ्यां 
सह द्यावापयबी कल्पेतां ताग्यां युवां कल्पेतां यथाप ओषधयश्च 
कल्पन्तामग्नयः एयक्‌ कहपन्ते तथा सध्रताः समनसोऽग्नपः कह्प- 
न्ता ये इमे द्यावाएयिवी कल्पेते तौ वार्षिकाटत्‌ अभिकल्पमाना 
देवा इन्द्रमिव तया देवतया सहाऽभिसंविदान्तु तयोरन्तराह्गिरस्व- 
दुधुवे सीदतम्‌ ॥ १५ ॥ 
भावार्थः-अ्रत्रोपमावाचकलु ०-मनुष्येविंदह हषोसु सामग्री 


~ 
००१ 


संग्राह्या यतो वर्षतों सवाणि सुखानि भवेयु;॥ १५ ॥ 


सु 


रे ~ ~ पे ~ ~ १ "००. Nt 02 
पदाथ;-हे स्री पुरुषो तुम दोनों जो ( नमः ) प्रबंधित मेर्घावाला श्रावण 
~ (2५ CNS 02 ७ 
(च) ओर ( नभस्यः ) वर्षा का मध्य भागी भाद्रपद (च ) ये दोना ( वार्षिको ) 
वर्षा ( ऋत ) ऋतु के महीने ( मम ) मेरे ( ज्येष्ठयाय ) प्रशंप्तित होने के लिये हैं 


जिन में (-अग्नेः) उष्ण तथा (अन्तशश्लेषः) जिन के मध्य में शीत का स्पर्श (असि) 
होता है जिन के साथ ( दयावाप्र्थिवी ) आकाश और भूमि समथ होते हें उन के 


( ओषधयः ) ओषधी पा (अग्नयः) श्रग्नि (एथक) जल से अलग समर्थ होते हैं वैसे | 
( सव्रताः ) एक प्रकार के श्रेष्ठ नियम ( समन्तः ) एक प्रकार का ज्ञान दने हार 
( अग्नयः .) तेजस्वी लोग-( कल्पन्ताम्‌ ) समथ होव (य) जा (इम) (दावाशथंवा) 
आकाश ओर भमि वर्षा ऋतु के गुणां में मर्थ होते हैं उन को (वार्षिको) (व्तू) 
बषोऋतरूप ( श्रभिकल्पमानाः ) सब ओर से सुख के लिये समर्थ करते हुए विद्वान 
लोग ( इन्द्रमेव ) बिजुली क समान प्रकाश ओर बल को ( तया ) उप्त (देवतया) 


दिव्य वरषा ऋतु के साय ( अभिसंविशन्तु ) सन्मुख हा कर अच्छे प्रकार स्थित होवें 


[2 


॥ | स्पर प्रेम युक्त ( धरवे ) निश्चल ( सीदतम्‌ ) रहा ॥ १५ ॥ 


१७८ 
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१४२६ चतुदैशोऽध्यायः ॥ ॥ 
= कर रु 


भावार्थः-इस मन्त्र में उपमा और वाचकलु ०-सब मनुष्यों को चाहिये कि 
बिठ्ठार्नो के समान वषी ऋतु में वह सामग्री प्रहण करें निप्त से सज सुख होबं ॥१५॥| 
इषश्चेत्यस्य विश्वे देवा ऋषयः। ऋतवो देवता: । 
मुरिगुत्कतिश्डन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
अथ झारहतुव्यारन्यायते ॥ 
अब शरद ऋतु का व्याख्यान श्रगले मन्त्र में किया है ॥ 


इषरचोजेश्रव शारदावृत्‌ अग्नेरन्तः इलेषोऽसि 
कल्पताद्यावाएथिवी कल्पन्तामाप ओष॑धयः कल्प॑. 
न्तामग्नयः एथङ्‌ मम ज्येष्व्यांय सवताः। ये 
` अग्नयः समंनसो5न्तरा द्यावांएथिवी इमे झारदाद्धः 
अभिकल्प॑माना इन्द्रमिव देवा आऔँ भेसविशन्त 

` तथां ढवतयाङ्गिरस्वद्धुवे सींदताम ॥ १६ ॥ 
| २ | च। ऊर्जः। च । शारदो । | ऋत इत्यत । 
|. अग्न:। श्रन्तः इलेष इत्य॑न्तःऽइलेषः । असि। क | 
| र्पताम्‌। थावाएथिवी इतिद्यावांएयिवी।कल्पन्ताम । | - ' | 
` शपः । आषधयः । कल्पन्ताम्‌ । अग्नयः । एथंक। | 
मम॑ ॥ ज्यष्व्याय । सवता इति सऽवताः। ये | अ 
र्न: । समनस इति सऽम॑नसः। श्रन्तरा । द्यावा । 
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यजुर्बेद भाष्ये ॥ १४२.७ 


ऋतु इत्यतू । अभिकरपमाना इत्य॑मिउकल्पमाना: । 
इन्द्रमिवेतीन्द्रैइव । अभिसंविशन्त्वित्यंभिसंविरा- 
न्त। तयां । देवत॑या । अङ्गिरस्वत्‌ । धुव इति वे । 


सीदतप्र ॥ १६॥ 

पदार्थः-( इषः ) इष्यतेऽलावात्बिनो मासः ( च ) (उः) 
ऊर्जन्ति सर्वे पदाथी यस्मिन्‌ स कात्तिकः( च ) ( झारदौ ) श- 
रादि भवो ( ऋतू ) बलप्रवौ ( अग्नेः ) ( अन्ताइलेषः ) मध्यः 
स्परीः ( असि ) अस्ति ( कह्पेताम्‌ ) ( द्यावाएथिवी ) ( क- 
हपन्ताम्‌ ) ( आपः ) ( ओघषयः ) ( कल्पन्ताम्‌ ) ( अम्रमः ) 
बहिः स्थाः ( थक्‌ ) ( मम ) ( ज्यैष्ठ॒याष ) 
( सवृताः ) सानियमाः ( थे ) ( अ्रम्नमः ) दारीरस्थाः (समनसः) 
मनसा सह्‌ वर्त्तमानाः ( अन्तरा ) मध्ये ( द्यावाएधिवी ) (इमे) । 
( शारदों ) ( ऋतू ) ( अभिकल्पमानाः ) ( इन्द्रमिव ) (देवा) | 
( अभिसंबिशन्तु ) ( तया ) ( देवतया ) सह ( अङ्गिरस्वत) | 
त्रप्राकादावत्‌ ( ध्रुवे ) निश्चल मुखे ( सीदतम्‌ ) सीदतः। अत्र । 
पुरुषव्यत्ययः ॥ १६॥ | 

्रन्वयः-हे मनुष्या पा विषश्चोजेश्च शारदारतू यथा मम | 
ज्वैष्ठयाप भवतो ययोरग्ेरन्तःइलेषोऽस्यस्ति । तो द्यावाएयिवी क- 
दपेतामाप ओषधयश्च कह्पन्ताम्‌ । सवूता, अग्नयः उथकू कल्प- | 
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१४२८ चवुदशोऽध्यायः ॥ 


म 


NA 


न्ताम्‌।यऽन्तरा समनसोऽम्नय इमे द्यावाएथिवी कल्पताम्‌ । शारदा- 
दत्‌ इन्द्रामिवाभि कल्पमाना देवा अभिसंविङान्तु तथा तया देव- 
तया सह ध्रुवे सीदतं गच्छतः ॥ १६ ॥ री 
० ° 
भावार्थः-अप्रनोपमालं ०-हे मनुष्या ये शरद्यपयुक्ताः पदाथाः 
सन्ति तान्‌ यथायोग्यं संस्कृत्य सेवध्वम्‌ ॥ १६ ॥ 
पदार्थे!--हे मनुष्यो नैप्ते (इषः) चाहने योग्य कार महीना (च) और (ऊः) | 
| सब पदार्थों के बलवान्‌ होने का हेतु कात्तिक (च ) ये दोनों (शारदो) शरद्‌ (ऋतू) 
ऋतु के महीने (मम) मेरे (ज्येष्ठयाय) प्रशंत्तित सुख होने के लिये होते हैं जिन के | | 
( अन्तःश्लेशः ) मध्य में किचित्‌ शीतस्पशे ( अस्ति ) होता हे वे (द्यावाट्रथिवी) अ- 
A Nn 3 नर ~ 
वकाश और एथिवी को (. कल्पेताम्‌ ) समर्थ करें ( आपः ) जल ओर (अषधयः ) 
आषधियां ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थ होवे (सव्रताः) सब कार्यों के नियम करने हारे (अ- 
गनय; ) शरीर के अग्नि ( एथकू ) अलग ( कस्पन्ताम्‌ ) समर्थ हों ( थे ) जो (अ- 
न्तरा! ) बीच मं ( समनसः ) मन के सम्बन्धी ( अग्नयः ) बाहर के भी अग्नि (इमे) 
इन ( द्यावाएथिवी ) आकाश भूमि को ( कल्पेताम्‌ ) समर्थ करें ( शारदो ) शरद्‌ 
( ऋतू ) ऋतु के दोनों महीनों में (इन्द्रमिव) परमेश्वर्यै के तुल्य (अमिकल्पमानाः) 
सन ओर से आनन्द की इच्छा करते हुए ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( अभित्तविशन्त) | # | 
' प्रवेश करें ( तया ) उस ( देवतया ) दिव्य शरंद्‌ऋतु रूप देवता के नियम के साथ | = 0 
( धुव ) निश्चल सुख वाले (सीदतम्‌) प्राप्त होते हैं वैसे तुम लोगों को (ज्यैष्ठ्याय) | “ 
प्रशासित सुख होने के लिये मी होने योग्य हैं ॥ १६ ॥ « 
i > > भक ~ ~ 
स्‌।वाथं,-इस मन्त्र में उपमालं०-हे मनुष्यो जो शरद ऋत में उपयोगी 
0 "२ न ~~ ° 
पदार्थ हैँ उन का यथायोग्य शुद्ध करके सेवन करो ॥ १६ ॥ र 
००७ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ | ॥ 
फिर मी पूर्वोक्त विषय अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 


नं में पाहि चक्षुमें पाहि श्रोत्रे म पाहि वाच॑म्मे 


| 
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यजुर्वेद्भाष्ये ॥ १४२६ 


पिन्वमनो मे जिन्वास्मानंम मे पाहि ज्योति 
यच्छ ॥ १७ ४ 
तरायुः । मे । पाहि । प्राणम्‌ । मे । पाहि । | 
ऋपानमित्यंपऽ्रानम्‌ । मे । पाहि । व्यानमितिंः 
विऽञ्जानम्‌ । में पाहि । चक्षु मे । पाहि । 
श्रोत्रम्‌ । मे । पाहि । वाच॑म्‌ । मे। पिन्व । मनः । 
में जिन्व । आत्मानंम । मे । पाहि । ज्योति 
में यच्छ ॥ १9 ॥ 
पदार्थ:--( आयुः ) जीवनम्‌ (मे) मम ( पाहि ) (प्रा- | 
एम्‌ ) (मे) ( पाहि) ( अपानम्‌ ) ( में ( पाहे ) ( ध्पा- 
नम्‌ ) (मे) ( पाहि ) ( चक्षु:) ददनम्‌ (मे ) ( पाहि ) 
( श्रोत्रम्‌ ) वणम्‌ (मे ( पाहे ) ( वाचम्‌ ) वाणाम्‌ (मे) 
( पिन्ब ) सुशिक्षया सिंच ( मनः ) ( में ( जिन्व ) प्रीणीहि | 
( आत्मानव्‌ ) चेतनम्‌ ( मे ) पाहि ( ज्योतिः ) विज्ञानम्‌ (म) 
मह्यम्‌ ( यच्छ ) दोहे ॥ १७ ॥ 
अन्ययः-हे खि पुरुष वा त्वं दारदतावायुम पाहि प्राणम्‌ से | 
पाह्मवानं मे पाहि व्यानं मे पाहि चक्षुमं पाहि श्रो म पाहे वाच | 
मे पिन्व मनो मे जिन्वात्मानं मे पाहि ज्योति यच्छ ॥ १७॥ | 
भावार्थेः-ल्ली पुरुषस्य पुरुषः खियाश्व यथाऽऽयुरादीनां द्धि | 
स्थात्तयेब नित्यमाचरंताम्‌ ॥ १७ ॥ । 


अल TTT Ss Seren 
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२४३० चतुर्दशोऽध्यायः ॥ | 
र 
पदार्थः-हे स्त्री वा पुरुष तू शरद ऋतु में ( में मेरी ( आयुः ) अवस्था ET 

की ( पाहि ) रक्षा कर (मे ) मेरे ( प्राणम्‌ ) प्राण की ( पाहि ) रक्षा कर (मे) 

मर्‌ ( अपानम्‌ ) अपान वायु की ( पाहि ) रक्षा कर ( में मेरे ( व्यानम्‌ ) व्यान थु: | 
का ( पाहे ) रक्षा कर में मेरे ( चक्षः ) नेत्रां की ( पाहे ) रक्ता कर (म) न्य 
मर ( श्रोत्रम्‌ ) काना की ( पाहि ) रक्षा कर ( मे ) मेरी ( वाचम्‌ ) वाणी को 
( पिन्व ) अच्छी शिक्षा से युक्त कर ( में मेरे (मनः) मन को ( जिन्व ) 
तृप्त कर ( में मेरे ( आत्मानम्‌ ) चेतन आत्मा की ( पाहि ) रक्षा कर और (मे) 
मेरे लिये ( ज्योतिः ) विज्ञान का ( यच्छ ) दान कर ॥ १७॥ 


भावाथेः-ज्जी पुरुष का और पुरुष खरी की जैसे अवस्था आदि की वृद्धि 
होव वैसे परस्पर नित्य आचरण करें ॥ १७ ॥ | 
मच्छ इत्यस्य [वश्वदव न्रदाषः। छन्दासि देवता । भारगात | 
जगत छन्द: | [नषादः स्वरः ॥ ५ 
सत्री पुरुषैः कथं विज्ञानं वद्धेनीयमित्याह ॥ 
री पुरुषा को कैसे विज्ञान बढ़ाना चाहिये इस वि० |] 
माच्छन्दः प्रमाच्छन्दः प्रतिमाच्छन्दों श्रस्रीवय | !_ | ` 
उन्दः पक्तिश्छन्दः उष्णिक्‌ छन्दे# रहती छन्दों | 
ऽनषटुप्छन्दों विराट छन्दो गायत्री ठन्दंस्त्रिण्टुप्छ 
न्दो जगती छन्दः ॥ १८ ॥ 
_मा। छन्दः । प्रमेति प्रःमा। छन्द॑ः । प्रतिमेतिं 


घ्रतिऽमा । छन्द: | अस्रीवयंः | छन्द: | पेक्ति। छन्दं।.. | ) 
ee यायाम 
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® | जा 

| | यजुर्वेदभाष्ये ॥ १४३१ 
न | - ॥ 
oF. उाष्णक । छन्दः । बहता । छन्दः । अनुष्टुप । अनु" 


- स्तुवित्य॑नुऽस्तुप्‌। छन्दः । विराडिति विऽराट। छन्दः। | 
गायत्री । छन्द॑ः । त्रिष्टुप्‌ । त्रिस्तुविति त्रिऽस्तुप्‌ । 
छन्दः । जग॑ती । छन्द॑ः ॥ १८॥ 


पदार्थ:-( मा ) वया मीयते सा ( छन्दः ) श्रानन्दकरी 
३ „ | ( प्रमा ) यया प्रमीयते सा प्रज्ञा ( छन्द+ ) बलम्‌ ( प्रतिमा ) 
| प्रतिमीयंते यया क्रियया सा ( छन्दः ) ( श्र्रीवयः ) यदस्सति 
| कामयते च तदस्रीवयोऽखादिकम्‌ ( छन्दः ) बलकारि (पङ्क्तिः) 
८५ पंचावयवों योगः ( छन्दः ) प्रकाशाः ( उष्णिकू ) स्नेहनम्‌ (छन्दः) 
« ( बहती ) महती प्रकृतिः ( छन्द। ) ( अनुष्टप ) सुखानाभमनुष्ट- 
म्भनम्‌ ( छन्दः ) ( बिराट ) विविधविद्याप्रकाशनम्‌ ( छन्दः ) 
ल * |.( गायत्री) या गायन्तं चायते सा ( छन्दः ) ( जिष्टुप ) यया 
त्रीणि सुखानि स्तोमति सा ( छन्दः ) ( जगती ) गच्छति सर्व 
जगद्यस्यां सा ( छन्दः )॥ १८ ॥ | 
अन्वयः -हे मनुष्या युष्माभिमोङन्दः प्रमाच्छन्दः प्रतिमा 
छन्दो;खीवयश्छन्द पङ्क्तिशुछन्द उष्णिक्‌ छन्दो बृहती छन्दोऽ 
नष्टप छन्दो विराट छन्दो गायत्री छन्दखिष्ठुप छन्दो जगती छन्द; 
स्वीकृत्य विज्ञाय च सुखयितव्यस्‌ ॥ १८ ॥ 
भावार्थैः-ये मतुष्याः ्रमादिभिः साध्यानि घम्पोणि कमो- 
णि साधुवन्ति ते सुखालंकता भवन्ति ॥ १८ ॥ | 


मणि 


क 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and दवी 

यय CD > र स 
| १४३२ _ चतुदशोड्ध्यायः ॥ | 
वि नय मककन रर न न | ~ 

पदार्थ: हे मनुष्यो तुम लोग ( मा ) परिमाण का हेतु ( छन्दः ) आनन्द | „ | 8 
कारक ( प्रमा ) प्रमाण का हेतु बुद्धि ( छन्दः ) बल ( प्रतिमा ) जिस से प्रतीते ने १ 
श्चय की क्रिया हेतु ( छन्दः ) स्वतंत्रता (श्र्रीवयः) बल आर कान्त कारक अन्नाद्‌ | 
पदार्थ ( छन्द: ) बलकारी विज्ञान ( पङ्क्तिः ) पांच अवयव से युक्त योग ( छन्द: ) |. 
प्रकाश ( उण्णिक ) स्नेह ( छन्दः ) प्रकाश ( बृहती ) बड़ी प्रकृति ( छन्दः ) अआ | 
श्रय ( अनष्टप्‌ ) सुखा का श्रालम्बन ( छन्दः ) भाग ( विराटू ) वावध प्रकारं की 
विद्याओं का प्रकाश ( छन्दः ) विज्ञान (गायत्री ) गान वाले का रक्षक इश्वर ( छन्द: ) 
उसका बोध ( त्रिष्टुप्‌ ) तीन सुखा का आश्रय ( छन्द: ) आनम्द आर (जगती ) 
निल्न में स्र जगत्‌ चलता है उप्त ( छन्दः ) पराक्रम को ग्रहण कर ओर जान के 
सब को सुख युक्त करो ॥ १८ ॥ 


भावाथेः-जो मनुष्य निश्चय के हेतु आनन्द आदि से साध्य धर्म युक्त 
कमें को सिद्ध करते हैं वे सुखाँ से शोभायमान होते हैं ॥ १८॥ 
पृथिषी छन्द इत्यस्य विश्वदेवाषिं: | एथिव्यादयो देवता! । ७० 
ध्रार्षी जगती छन्द; । निषादः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
किर वही उक्त विषय अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
वी छन्दा5न्तरित्तञ्छन्दो द्याश्छन्दः समा. | 
' च्छन्दो नच॑ताणि च्छन्दो वाकठन्दो मनरछन्दः क- 
बिइठन्दो हिरण्यञ्छन्दो ग।इळदोऽजाडन्दोंऽइ्व 
सलन्द: ॥ १९ ॥ 
ह एथिवी । इन्दः । अन्तारिक्षत् । छन्द॑ः । व्योः। | ˆ 
| छन्दः | समा: । छन्द॑ः । नक्षत्राणि । छन्दूः। वाक । | \ 


«8 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४३३ 
छन्दः । मन॑ः । छन्द॑ः । कृषिः। छन्द: | हिरण्यम्‌। 
छन्दः । गो! । छन्द॑ः । अजा । छन्दः । अश्व; । 
छन्दः ॥ १९ ॥ 

पदा्थः-( एथिवी ) भूमिः ( छन्दः ) स्वच्छन्दा ( अन्तः 
रिक्तम्‌ ) श्राकाशम्‌ ( छन्दः ) ( द्योः ) प्रकाशः ( छन्दः ) 

( समाः ) वर्षाणि ( छन्दः ) ( नक्षनाणि ) ( छन्दः ) ( वाकू ) 

_ । „ | (चन्दः) ( मनः ) ( छन्दः ) ( कविः ) भूमिविलेखनम 

( छन्द। ) ( हिरण्यम्‌ ) सुवणीम्‌ ( छन्दः ) ( गौः ) ( छन्दः ) | 

( अजा ) ( छन्दः ) ( अश्वः ) ( छन्दः ) ॥ १९ ॥ 

अन्वयः-हे त्री पुरुषा यूयं यथा एथिवी छन्दो ऽन्तारिक्नं छन्दो | 
योइळन्दः समाइळन्दो नक्षत्राणि छन्दो वाक्‌ छन्दो मन^ छन्दः 
रृषिश्छन्दों हिरण्यं छन्दो गोश्ळन्दोऽजाळन्दोऽश्वदन्दोऽस्ति तथा 

विद्याविनयधमाचरणोषु स्वाधीनतया वर्तेध्वम्‌ ॥१९॥ 


| भावाथेः-अन्न बाचकलु « -स्रीपुरुपैः स्वच्छविद्याक्रियाम्यां 
स्बातन्त्नेणा एविव्पादिपदायौना गुणादीन्‌ विज्ञाय रुष्यादिकमे- 

भिः सुवणोर्दि प्राप्य गवादीन्‌ संरकषयैश्वममुनेयम्‌ ॥ १९ ॥ 
पदार्थ !--हे जो पुरुषो तुम लोग जैते ( एपिबी ) भूमि ( न्दः ) खतन्त् 
( भ्रस्तरिक्षम्‌ ) आकाश ( छन्दः ) आनन्द ( थोः ) प्रकाश ( छन्द: ) विज्ञान | 
( समा; ) वर्ष ( छन्द: ) बुद्धि ( नक्षत्राणि ) तारे लोक ( छन्दः ) स्वतन्त्र (वाकू) 
| बाणी ( छन्दः ) सत्य (मनः) मन ( छन्दः ) निष्कपट ( कृषि: ) जोतना (छन्दः) । 
उत्पत्ति ( हिरण्यम्‌.) सुवर्ण ( छन्दः ) सुखदायी ( गौः ) गो ( छन्दः ) आनन्द | 


TI दु डे ">>> 
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मा र 
१४३४ चतुर्दशोऽध्यायः ॥ 


हेत ( अजा ) बकरी ( छन्द: ) सुख का हेतु आर ( अश्वः ) घोड़े आद (छन्द ) 
स्वाधीन हैं वेसे विद्या विनय और घमे के आचरण विषय म खाचानता से वत्ता ॥१<॥ 


भावाथे ,-इस मन्त्र में वाचकलु ०--ल्ली पुरुषों को चाहिये कि शुद्ध ।वि- 
९ _२. कक 
द्या क्रिया ओर स्वतन्त्रता से पिवी आदि पदार्था के गुण कमे आर 


खेती आदि कमो से सुवर्ण आदि रल को प्राप्त हों और गौ आदि 
करके ऐश्वय्ये बढ़ावं ॥ १९ ॥ 


स्‌ 
पः 


64 
ॐ 
“ध्य 
= 


प््चिदेवतेत्यस्य विश्वदेव ऋषिः । अग्न्यादयो देवताः 
भुरिश ब्राह्मी बिछुप्ढन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 


९ 


फिर भी 
त्मराभ्रिर्देवता वातों देवता सूर्यों देवता चन्द्रमा 


देवता वसवो देवता रुद्रा देवतांऽऽदित्या देवता म 
रुतो देवता विश्वे देवा देवता बहस्पतिदेवतन्द्री दे 


व्‌ 
अग्नि: । देवतां । वात॑ः । देवतां । सूर्य: । दे- 
वतां । चन्द्रमा; | देवतां। वस॑वः । देवतां । रुद्राः। ` 
देवता । आदित्याः । देवतां । मरुत॑ः । देवतां । 
वविं । देवाः । देवतां । बहस्पतिः । देवतां । इ- 
- न्द्रः । देवतां । वरुणः । देवतां ॥ २० ॥ 


“>>>“7 
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> यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४३५ 
| । € > AE च CS 
ही पदार्थ:-( अग्निः ) पकट टर ( देवता ) देव एव [दङ्‌ 
ड * | गुणत्वात्‌ (वातः) पवनः (देवता ) ( सू्मैः ) सविता ( देवता ) 
| ( चन्द्रमाः ) इन्दुः ( देवता ) (वसवः) वसुसंज्ञकाः प्रसिद्धाग्न्य। प्रासिद्धाग्न्याद- 

छळ) 


यो$छौँ ( देवता ) ( रुद्राः ) घ्राणादय एकादश (देवता) (आदि- 
| त्याः ) दादशमासा वसुरुद्रादिसंज्ञका विद्वांसश्च ( देवता ) ( मरु- 
तः) त्रह्माएडस्थाः प्रसिद्धा मनुष्या विद्वांस ऋत्विजः | मरुत इत्यूत्वि- 
डनाम ० निर्ध॑० ३। १८ (देवता ) ( विइवे ) सवे ( देवाः) दिव्य- 
_ ' » | गएयक्ता मनुष्याः पदाथोश्व ( देवता ) ( बृहस्पतिः ) बृहतो वच- 

नस्य ब्रह्माण्डस्य वा पालकः ( देवता ) ( इन्द्रः ) वियुत्परमेश्वय्थ 
त वा ( देवता ) ( वरुणः ) जलं वरणुणाढथोर्थो वा (देवता )॥ २०॥ 


खन्वथः--है खी पुरुषा यृष्माभिरग्नि्देवता वातो देवता सूर्य्यो- 


| देवता चन्द्रमा देवता वसवो देवता रुद्रा देवता5$दिल्या देवता 
>, २ मरूतो देवता विश्वेदेवा देवता बृहस्पतिर्देवतेन्द्री देवता वरुणो 
| देवता सम्यर्विज्ञेयाः ॥ २० ॥ 
ह. | 4 | (सर्च ) YS Fo. Ne 
Ha भावाथेः- से दिव्याः पदाथा विद्वांसः सन्ति ते दिव्यगुण- 
| कर्मस्वभावत्वाद देदतासंज्ञां ल भन्ते। या च देवतानां देवता त्वान्म- 
हः हादेवः सवस्य पत्तों स्रष्ठा पाता व्यवस्थापकः प्रलापकः सबशक्ति- 


>. त नजस्त तमाप परमात्मान सकलापछातार सव मनुष्या | 
| जानीयुः ॥ २०॥ । | 
र. | छः पदाथेः-हे ख्रीपुरुषो तुम लोगों को योग्य है कि ( अग्नि: ) प्रसिद्ध अग्नि | 


बह 


( ¢ , | (देवता ) दिव्य गुण वाला ( वातः ) पवन (देवता ) शुद्धगुणयुक्त ( सूयः ) सूर्य | 
% | लै 
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क 9 
i | १४३६ चतुदेशोऽध्यायः ॥ | 
. | (देवता) अच्छे गुणों वाला ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( देवता ) शुद्ध गुणयुक्त ( वसवः ) भै | “8 


| प्रसिद्ध आठ आगि आदि वा प्रथम कक्षा के विद्वान्‌ ( देवता ) दिव्यगुण वाल ® | 
| 0 | ( रुद्राः) प्राण आदि ११ ग्यारह वा मध्यम कच्ता के विद्वान्‌ ( देवता ) शुद्ध गुणों i 
` | बाले ( आदित्या; ) बारह महीने वा उत्तम कक्षा के विद्वान्‌ लोग (देवता) शुद्ध (म 
रुतः) मनन कत्ता विद्वान्‌ ऋत्विग्‌ लोग ( देवता ) दिव्य गुण वाले (विश्वे ) सब 
(देवता ) अच्छे गुरों बाले विद्वान्‌ मनुष्य वा दिव्य पदार्थ ( देवता ) देव संज्ञा 
hl वाले हैं (बृहस्पति) बड़े वचन वा ब्रह्मायड का रक्षक परमात्मा ( देवता ) ( इन्द्रः ) । 
। | बिजुली वा उत्तम धन ( देवता ) दिव्य गुण युक्त और (वरुणः) जल वा श्रेष्ठ गुणा | 
| । वाला पदार्थ ( देवता ) अच्छे गुणों वाला हे इन को तुम निश्चय जानो ॥ ९० ॥ FB 


भावार्थः--इस संसार में नो अच्छे गुणों वाले पदारथ हैं वे दिव्य गुण 
कर्म और स्वभाव वाले होने से देवता कहाते हैं आर जो देवतां का देवता होने से म- ३ 
हांदेव सब का धारक रचक रक्षक सब की व्यवस्था और प्रलय करने हारा सर्वशक्ति- | 
| मान्‌ दयालु न्यायकारी उत्पत्ति धर्म से रहित हे उस सब के अधिष्ठाता परमात्मा | 
|| को सब मनुष्य जाने ॥ ९० ॥ * 
मृद्धांसीत्यस्य विश्वदेव रषिः । विदुषी देवता । 
निचुदनुुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ ४ छि 
कि प्रकारिकया विदुष्या भवितव्यमित्याह ॥ | | |] 
विद्वान्‌ स्री केसी हो इस वि० ॥ ( 


[is 


® 


युषे खा वच॑से त्वा कृष्ये त्वा क्षेमांय त्वा ॥२१॥ | “ 


'मूर्दा । आसै । राट । ध्रुवा । असि । धरुणां । 


4 
> | 
~ घरणी युष त 


सि । धर॑णी! श्रायुषे। वा । वचेसे। । खा। | | 


मदोसि राड प्रवासि धरणा धत्यैसि धर॑णी । | 
त्रा | 
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यजुरबेद भाष्ये ॥ १४३७ 


पदाथेः-( मद्धो ) उत्कृष्टा ( अलि ) ( राट्‌) राजमाना 
( धुवा ) बढ़ा स्वकक्षायां गच्छन्त्यापि निश्चला ( असि ) ( घरु- 
णा ) पुब्टिकत्री ( ध्नी ) धारिका ( असि ) अस्ति ( धरणी ) 
आधारभूता ( आयुषे ) जीवनाय ( त्वा ) स्वाम्‌ ( बचेसे ) अ- 
नाय (त्वा) त्वाम्‌ ( कृष्ये) छबषिकमेऐे (त्वा ) त्वाम्‌ 
( क्षेमाय ) रक्षाये (त्वा ) त्वाम्‌ ॥ २१ ॥ 


अन्वयः-हे स्त्रि या त्यै सूय्यैवन्मूद्धीसि राडिव ध्रुवासि धरुणा 
धरणीव धर्च्येसि तामायुषे त्वा वचसे त्वा ळष्ये त्वा क्षेमाय त्वा- 
महं परिणह्वामि ॥ २१ ॥ | 


के र 2» | A. AX ~ ०७ ७ ~ ७ i 
भावाथेः-वथोत्तमाङ्गन स्थितेन शिरसा सवषां जीवन, राज्य- 
न लक्ष्मीः, कष्या अनादिकं, निवासेन रक्षएं जायते सथं सर्वेषा- ` 


~ ~ ० 


माधारभूता माठुवन्मान्यकत्ती भूमिवेत्तेते तथा सती विदुषी स्ती 


° 


भवेदिति ॥ २१ ॥ 

पंदार्थे:-हे स्त्री जो तूं सूयं के तुल्य ( मूद्धी ) उत्तम ( असति ) है ( रा- 
टू ) प्रकाशमान निश्चल के समान ( धुवा ) निश्चल शुद्ध ( असि ) है ( धरुणा ) 
पुष्टि करने हारी ( धरणी ) आधार रूप पाथिवी के तुल्य ( धत्रीं ) धारण करने 
हारी ( भ्रप्ति ) है उस ( त्वा ) तुझे ( आयुषे ) जीवन के लिये उप्त (त्वा) 
तुमे ( वचसे ) अन्न के लिये उस ( त्वा ) तुमे ( कृष्ये ) खेती होने के लिये ओर 
उप्त ( त्वा ) तुझ को ( क्षेमाय ) रक्षा होने के लिये में सब भोर से ग्रहण 
करता हूं ॥ २१ ॥ ' 


भावार्थः--जेसे स्थित उत्तमांग शिर से सब का जीवन राज्य से लक्ष्मी खे- | 
ती से अन्न आदि पदार्थ और निवास से रक्षा होती हे सो यह सब का आधार- | 
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__ ७ DC ० TN 
डौ ४३८ चतुर्दशोऽध्यायः ॥ [ 


~ | 
भूत माता के तुल्य मान्य करने हारी एथिवी है वेसेही विद्वान्‌ स्त्री को होना 0 
चाहिये ॥ २१ ॥ र छ 
यन्तीत्यस्य विश्वदेव ऋषिः । विदुषी' देवता ३ 

निचृटुष्णकछन्दः । ऋषभः स्वर: ॥ L 


पुनः पल्ली कीटशी स्यादित्याह ॥ | 
फिर स्त्री केसी होवे इस वि० ॥ 
यन्त्री. राड यन्त्यास यमना प्रवास धारत्रा। [ 
इषे व्वोजेल्या रथ्ये खा पोषाय व्वा ॥ २२ ॥ | 
यन्त्री । राट । यन्त्री । असे । यमनी । घुवा । 
त्यासि । धरित्री । इषे ध्वा । ऊर्जे व्वा । र्य्यं । 
व्वा । पोषाय । व्वा ॥ २२ ॥ 

पदार्थः-( यन्त्री ) यन्त्रबत्स्थिता ( राट्र ) प्रकाशमाना । 

( यन्त्री ) सन्त्रनिमित्ता ( असि ) ( यमनी ) 'प्राक्षेणेन नि- 

यन्तु गीला त्र्म्राकाहवदददढा ( धुवा ) ( असि ) ( धरित्री ) 
सर्व्रेषां धारिका ( इषे ) इच्छासेद्धये (त्वा) खाम्‌ (ऊर्ज ) | .. 
पराक्रमप्राप्तये ( त्वा ) स्वाम्‌ ( रथ्ये) लक्ष्ये (त्वा) त्वाम्‌ | / 
( पोषाय ) (त्वा ) खाम्‌ ॥ २२ ॥ | 
अ्रन्वयः-हे स्त्रि या त्वं गन्त्री राड यन्‌त्री भामिरिवाऽसि 02% 
यमनी ध्वा धरित्यसि त्वेषेत्वोर्जे त्वा रय्यै त्वा पोषाय 'चा$ह 
स्वीकरोमि ॥ २२ ॥ | 
भावार्थेः-या स्त्री ममिवत्‌ क्षमान्वितान्तरिक्षवदक्षाभा य- | “- 
| न्त्रबञ्जितोन्द्रया भबति सा कुलदीपिका5स्ति ॥ २२ ॥ 


ल्प 
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[ यजुर्वेदभाष्ये ॥ १४३६ 


| ®, र eS ञ्‌ LN >> गा आजि, 
पढाथ;-हे ख्रि जो तू ( यन्त्री ) यन्त्र के तुल्य स्थित ( राटू ) प्रकाश 


रत 


0000 
युक्त ( यन्त्री ) यन्त्र, का निमित्त प्रथिवी के समान ( असि ) हे ( यमनी ) आक- 


( धुवा ) आकाश सदृश हृदे निश्चल ( पत्री ) सत्र 
शुभगुणों का धारण करने वाली ( आसति ) है (त्वा ) तुझ को (इषे) इच्छा सिद्धि 
गो 


के लिये ( त्वा ) तुझ को ( ऊर्जे ) पराक्रम की प्राप्ति के लिये ( त्वा ) तुझ को 
~ 


~ सळ 


( रथ्ये ) लक्ष्मी के लिये ओर ( त्वा ) तुझ को ( पोषाय ) पुष्टि होने के लिये में 
ग्रहण करता हू ॥ ९२२ ॥ 


उज क 


त्त, 


| भावायथेः—जो स्नो ग्रां समान क्षमा यक्त आकाश के समान निश्चल 
शि न्य और यन्त्र कला के तुल्य जितेन्द्रिय होती हे वह कुल का प्रकाश करने वाली हे॥ २२॥ 


~ 


'प्राशुखिवृदित्यस्य विश्वदेव ऋषिः । यज्ञो देवता । पूवस्य 
भुरिग्त्राह्मी पङ्क्तिइल्लन्दः | पञचमः स्वरः। गमां इत्युत्तरस्य 
भुरिगतिजगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ - 

__ अथ संवत्सरः कीहझोऽस्तीत्याह ॥ 
अब संवत्सर कैसा है यह विषय अगले मन्त्र० ॥ 


4 आडास्त्रिवृदभान्तः प॑ञ्चद॒शो व्योमा सप्तदशों 
/ `~ | धरुणं णकविष्टश्शः प्रतूत्तिरष्ठादशस्तपों नवढद शो5- 
| . भीवतंः संवि&शो वची द्वावि¢9्शः सम्भरणस्त्रथो 

>|. वि£ोयोनि३चतर्वि9्शः । गभः पञ्चवि29रा | 
| ' ओजंख्िएवक्रतरेकात्रि£०शः प्रतिष्ठा वंयस्त्रि2शो 
| बृध्नस्यं विष्टपं चतुस्त्रि2 शो नाकः षट्त्रि9्शो 

` ` | विवत्तोषटाचत्वारि2शो घ॒ चतुष्टोमः ॥ २३॥ | 


-——®— 
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| १४४९ चतुदैशोऽध्यायः ॥ | 
आशुः । त्रिवदितिं व्रिऽवृत्‌ । भान्तः । पञ्चदः ह. 2 
. शा इति पञ्चऽदशाः । व्योमेति विश्ज्रोमा । सतत. ॥ | दे 
ऽदः इतिं सप्तदश:। धुरुएं:। एकविरा इत्ये- ॥ 
क५वि£०शः । प्रतृत्तिरिति प्रञ्तृत्तिः । अष्टादश इ- | 
त्य्॑टापदशा:ः । तपं: । नवदश इतिं नबञदशः । श्र | 
भीवत्ते; । अभी वृत्ते इत्यामिऽवत्तेः । सबिक्श; इ- pa नि 
ति सऽविश्दा; । वचेः । दवाविशश्गाः। सम्भरण 4 - 
इतिं सम्‌ऽभरंण; । त्रयोविश् इतिं त्रयःऽविशः । | 
योनिः । चतर्विश»श इतिं चतुःऽविंशंः | गर्भा:। पः | 
|  उचविंा इति पञ्चऽविंशः।त्रोजंः।त्रिणवः।त्रिनवइतिं | > + 
त्रिऽनवः। क्रतु'। य॒कत्रिंदा इत्येकऽत्रिंशाः । प्रतिष्ठा। | ( 
| 


प्रतिस्थैति प्रतिऽस्था। त्रयखिश इति वय५त्रिंशा: । 


| 
 ब्रध्नस्यं । विष्टपम्‌ । चतुस्त्रिश इति चतुःऽत्रिं; । | 
` | ना;। पटत्रिंश इति षट्‌ऽत्रिंशः । वित्त इति वि- 
घ्वसेः। अष्टाचत्वारिंश इत्यषटाऽचस्वारिदाः । घत्रेम। | | | | 
चतुष्टोमः । चतुस्तोम इति चतु5स्तोमः ॥ २३ ॥ हा 


| 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ ` १४४१ 


PRN क ह अ कलक >>> >>> ना 


पदार्थे;-( तपाः ) ( नित ) शीते चोष्णे हृपोमेध्येच 
वर्तेते सः { भान्तः ) प्रकाशः ( पञ्चदशाः ) पंचदशानां पूरणः 
पंचदशविधः ( व्योमा ) व्योमबहिस्तृतः ( सप्तदशः ) सप्तदशा- 
विधः ( धरुणः ) घारणशुणः ( एकविठाः ) एकविदातिधा ( प्र- 
तूत्तिः ) शीघ्रगतिः ( अष्ठादशः ) श्रष्टादशधा ( तपः ) सतापो 
गुण; ( नत्रदशः ) नवदशधा ( अभीवत्तेः ) य आभिमुख्ये वत्तेते 
सः ( सर्विशः ) बिंशत्या सह वतमान: ( घर्च; ) दीप्तिः (द्वाबिशः) 
(हार्विशतिधा ( संभरणः ) सस्पश धारकः ( तयोविंशः ) चयो विंशः 
तिधा ( योनिः ) सयोजको बियोजको शुणः ( चतुबिशः) चतु- 
विंशतिधा ( गभोः ) गमैधारएशक्तयः ( पंचविंशः ) पंच र्विश- 
तिधा ( ओजः ) पराक्रम; ( त्रिणवः ) सत्तर्विशातिधा ( कतुः ) 
कमै प्रज्ञा वा ( एकत्रिंशः ):एकत्रिराद्धा ( प्रतिष्ठा ) ध्रतिष्ठन्ति | 
यस्यां सा ( त्रसस्रिराः ) तयखिंशत्‌ प्रकारः ( त्रघस्य ) महत! | 
( विष्टपम्‌ ) व्यातिम्‌ । अत्र विष्‌ घातोबाहुलकादौणादिकस्तपः प्र- 
त्ययः ( चतुखिंशः ) चतुखिशबद्विघः ( नाकः ) आनन्दः (घटुतिदाः) | 
षटर्जिंशत्‌ प्रकारः ( विवर्तः ) विविधं वर्तते यस्मिन्‌ सः (शरष्ठाच- ' 
त्वारिंशः) आष्टाचत्वारिहाद्धा ( पत्रम्‌ ) -असस्सम्‌ ( चतुष्टोमः ) | 
चत्वारः स्तोमाः स्तुतयो पस्मिन्‌- सवत्सरे सः॥ २३॥ . 


ऋऔन्वयः-हे मनष्या यम यस्मिन्‌ संवत्सर आंशुखिटद भान्तः | 
पचदशो व्योमा- सत्तदशो घरुणः एकावद्ाः प्रता।तरष्ठादशस्तपा न. 


प. 


वदशो $भीवतेः सावशाविचा द्ावराः सभरणस्रयावरा! यानश्वतु 


डे 9. | 


बिहा गभो। पचावद ओजाखणवः कतुरकातरा' प्रातष्ठानयाखरा . 


SSSI 


१८० - 
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` १४४२ चनुदेशोऽध्यायः ॥ 
CR a काना ...... १४." "गत र 
ब्रधस्प विष्टपं चतुखिशो नाकः षट्विशो निवत्तेष्ठाचत्वारिंशा 


¢ 


घत्रै चतुष्टोमोऽस्ति ते संवत्सर विजानीत ॥ ३३ ॥ रश 


भावार्थः-पस्य संवत्सरस्प संवन्धथिनो मतभविष्यद्दर्चमा- त 


नादयोऽवयत्राः सन्ति तस्य सबन्धादेते व्यवहारा भवन्तीति सूय 
बुध्यध्वम्‌ ॥ २३ ॥ 


पदार्थः-हे मनुष्यो तुम लोग इस वर्तमान संवत्‌ में ( आशः ) शीघ्र 
( त्रिवृत्‌ ) शात आर उष्ण क बाच वत्तमान ( भान्तः ) प्रकाश ( पञ्चदशः ) प- | 
न्हरह प्रकार का ( व्यामा ) आकाश के (मान विस्तार युक्त ( सप्तदशः ) सत्रह प्र- 
कार का ( धरुण: ) धारण गुण( एकविंराः ) इक्कीस प्रकार का ( प्रतृत्तिः) शीघ्रगति- 
वाला ( ग्रष्टादशः ) अठारह प्रकार का ( तपः ) सन्तापी गण ( नवदशः ) उन्नीश | 
प्रकार का (श्रमावत्त:) सन्मुख वत्तने वाला गुण (सविशः) इक्कांश प्रकार की (वचः ) 
दीप ( द्वाविंशः ) वाइप्त प्रकार का ( सम्मरणः ) अच्छे प्रकार धारण कारक गण( त्र- 
याविश: ) तेईप प्रकार का ( यानिः ) सयोग वियोगकारी गुण ( चतुर्विशः ) चो- । 
वीस प्रकार की ( गर्भाः ) गर्भ धारण की शक्ति ( पञ्चविंशः ) पच्चीस प्रकार का वक. 
( ओजः ) पराक्रम ( त्रिणवः ) सत्ताईस प्रकार का ( क्रतुः ) कर्म्म वा बुद्धि(ए- | | 
कात्रश: ) एकतीस प्रकार का ( प्रतिष्ठा ) सबकी स्थिति का निमित्त क्रिया ( त्रय- ), | 
(खशः ) तेताप प्रकार की ( ब्रध्नस्य ) बड़े इश्वर की ( विष्टपम्‌ ) व्याप्ति ( चत- 
[खशः ) चतत प्रकार का (.नाकः ) आनन्द ( षट्त्रिशः ) त्ती प्रकार 
का ( वित्तः ) विवध प्रकार से वचने का आधार ( अष्टाचत्वारिंश: ) अडतालीस । 
प्रकार का ( पत्रम्‌ ) धारण अर ( चतुष्टोमः ) चारस्तुतियाँ का आधार हैं उसको > | 
सवत्सर जाना ॥ २३ ॥ 


| 
|)... 


भावाथे:--निप्त पवतर के संबन्थी भूत मविष्यत्‌ ओर वर्तमान काल आदि 


च्छ ~ ~ ७ ~ ७०७, 
अवयव हु उत के सम्बन्ध से ही ये पत्र संसार के व्यवहार होते हैं ऐसा तुम लोग | ) 
न | जानो | २३॥ ` | \ 
“mS MSS BR © 
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ONES SISSON OTE 


| यजुर्वेदभाष्ये ॥ १४४३ 
। 040 ति र डा 
फि अग्नेर्भाग इत्यस्य विश्वदेव ऋषिः । मेधाविनो देवताः । 
ह प्र (2. Lo 2 
rf भुरिग्विकतिइछन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 
अध भनुष्येः कथं विद्या अधीत्य किमादरणीयसित्याह ॥ 


| अब मनुष्य किस प्रकार विद्या पढ्‌ के केसा आचरण करें यह वि०॥ 

| 5 अग्नेभीगोसि दीक्षाया आधिपप्यं ब्रह्मं स्पृतं ` 
त्रिट॒ल्स्तोमः । इन्द्र॑स्य भागोऽसि विष्णाराधिंपत्यं 

। | क्षवर£ूस्पृतं पञ्चद॒श स्तोमः । नुचच्षेसां भागोसि 
घातुराधिपत्य जनित्रं स्एत२० सप्तदश स्तोम: । 


मित्रस्यं भागोऽसि वरुणस्याधिपत्यं दिवो ष्टिः 
वातं स्पृत शंकवि2श स्तोमः ॥ २४ ॥ 


ग्रम्नेः । भागः । असि । दीक्षायाः । आधिंप- 
-+ | त्यमित्याधि5पत्यम्‌ । व्रहम । स्पृतम्‌ । त्रि॒दितिं ` 
त्रिषत्‌ । स्तोमेः । इन्द्रेस्य । भागः । ऋसे । 
॥ विष्णों: । आधिंपत्यमित्याधि५पत्यम्‌ । क्षत्रम्‌ रुएत- | 
म । पञ्चद॒श इतिं पञ्च5दशः । स्तोम, । नचक्ष- 
सामितिनःचर्चसाम । भागः । असि। धातुः । 


` आविपत्यमिच्याधिउपत्यम्‌ । जनित्रम्‌ । स्पृतम्‌ । | 
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१४४४ चतुदेशो ऽध्यायः ॥ 


ना एकशे? रि ््झ्् 


भागः । असि । वरुणस्य । त्राधिपत्यनित्याधि- 
पत्यम्‌ । दिवः । टष्टि: । वातः । स्पृतः । एकवि- 
१०ाइत्यक5विश०शः: । स्तोम: ॥ २४ ॥ 


` पढाथेः-( अग्नेः ) सूर्यस्य ( भागः ) विभजनीयः ( श्र- 
ति ) ( दीक्षायाः ) त्रह्मचर्यादेः ( अधिपत्यम्‌ ) ( ब्रह्म ) ब्रह्म 
वित्कुलम्‌ ( स्पृतम्‌ ) प्रीतं सेवितम्‌ ( तिरत्‌ ) यल्तिभिः का 
[यिकव!चिकमानसेः साधने: शुद्ध वत्तते ( स्तोमः ) यस्तमते 
( इन्द्रस्य ) विद्य॒तः परमेशवर्यस्य वा ( भागः) ( असि ) 
( [वेष्णाः ) व्यापकस्य जगदीश्वरस्य ( आधिपत्मम्‌ ) ( क्षत्रः 
म्‌ ) ज्ञाभधमंप्राप्म्‌ राजन्बकुलम्‌ ( स्तम्‌ ) ( पञ्चदशः ) 
पञ्चदञानां पू, ( स्तोमः ) स्तोता ( नृचक्षसम्‌ ) येऽर्था 
नाने; ख्यायन्ते तेषाम्‌ ( भागः ) ( असि) ( धातुः ) धर्तुः 
( अधिपत्यम्‌ ) अधिपतेभावः ( जनित्रम्‌ ) जननम्‌ ( स्पतमू ) 
( सप्तद॒शः ) ( स्तोमः ) स्तावकः ( मित्रस्य ) ( भागः ) ( ऋ- 
सि) वरणस्य श्रेष्ठोदकसमूहस्य वा ( आाधिपत्यम्‌ ) ( दिवः ) 
म्रकाझास्य ( राष्ट; ) वषाः ( वातः ) वायुः ( स्पतः ) सेवितः 
( एकविथ्वा: ) ( स्तोमः ) स्तुबन्ति येन सः ॥ २४ ॥ 


भ्रन्वयः-हे विद्वन्‌ यस्त्वमग्नेभागः सवत्‌सरइवा$ति सं त्वं 
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ह. 


लन शुद्ध वत्तमान ( स्तोमः ) स्तुति के योग्य ( इन्द्रस्य ) विजुली वा उत्तम एश्वर्य 
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ema 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४४४ 


भाग इवासे स त्वे विष्णोः स्प्तमाधिपत्म चत्र प्राप्नुहि । 
यस्त्वं पहुचदश स्तोमो नृचक्षसा भागा इवासि स त्वे धातु स्पृतं 


० 


जनित्रमाघिपत्यँ प्राप्नुहि । यस्त्वं सप्तदश स्तोमो मित्रस्थ 
भाग इवासि स त्वर बरुणस्पाधिपद्य याहि । यस्त्वं वातस्प॒त 
एकविंशस्तोम इवासि तेन त्वया दिवो वृष्टिविधेया ॥ २४ ॥ 


भावार्थ:-अन्रवाचकलु «-ये बाल्यावस्थामारभ्य सज्जनो- 
पदिष्टविद्याप्रहणाय प्रमल्लेनाधिपत्स लभन्ते ते स्तुत्यानि कमणि 
कृत्वोत्तमा भृत्वा सविधं कालं विज्ञाय विज्ञापययुः ॥२९॥ 
पदार्थः--हे विद्वन्‌ पुरुप जो तू ( अग्ने ) सूय्ये का ( मागः ) विभाग के 


०. ह (७ ~ ~ A 
योग्य संवत्सर के तुल्य (अ्रप्ति ) है सो तू ( दीक्षायाः ) ब्रह्मचय्य आदि को दाना 


का ( स्पृतम्‌ ) प्रीति से सेवन किये हुए ( आधिपत्यम्‌ ) ( ब्रह्म ) ब्रह्मज्ञ कुल 
अधिकार को प्राप्त हो जो ( त्रिद्त्‌ ) शरीर वाणी आर मानस साधना 


००५ 


झी” 5 Fe 32 


( मागः ) विभाग के तुल्य ( असि ) हे सा तू ( विष्णा ) व्यापक इंश्वर 
( स्पृतम्‌ ) प्रीति से सेवने योग्य ( च्तत्रम्‌ ) क्षात्रेयां क धर्म के अनुकूल राजकुल ह 
के ( श्राविपत्यम्‌ ) अधिकार को प्राप्त हो जो तू ( पंचदशः ) पन्द्रह का पूरक | 

( स्तोमः ) स्तुतिकत्ती ( नचक्षसाम्‌ ) मनुष्यों से कहने योग्य पदार्थों के ( भागः ) | 
विभाग के तुल्य ( असि ) है सो तू ( धातुः ) धारण कत्ता के ( स्टरतम्‌ ) इप्सित 


( जनित्रम्‌ ) जन्म ओर ( आधिपत्यम्‌ ) अधिकार को प्राप्त हो जो तूं( सप्तदशः ) | 
सत्तरह सख्या का पूरक ( स्तोमः ) स्तुति के योग्य ( मित्रस्य ) प्राण का 


~ 


( मागः ) विभाग के समान ( अस्ति ) हे सो तू ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ जला के 


( श्रांपिपत्यम्‌ ) स्वामीपन को प्राक्त हो जो तू ( वातः स्ट्रतः ) सावित पवन ओर 


० 
> 


( एकविंशः ) इक्कीस संख्या का पूरक (स्तोमः ) स्तुते क सांधन क समान पु | 


~ 


( आसि ) है सो तू ( दिवः ) प्रकाशरूप सूय से ( वृष्टिः.) वषा होने का हवन | 
आदि उपाय कर ॥ ९४ ॥ 
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सा डर क 
भावथः-इस मन्त्र मे वाचक्रलु०--जो पुरुष बाल्यावस्था से ले कर सज्ज 
ये 


~ ~ 58 


नों ने उपदेश की हुई विद्याओं के ग्रहण के लिये प्रयत्न कर के अधिकारी होते हैं वे 
स्तुति के योग्य कर्मा को कर ओर उत्तम हो के विधान के सहित काल को जान 
के दूपरों को जनावें ॥ २४ ॥ + 


सनां भाग इत्यस्य विश्वदेव ऋषि! | वस्वादयो लिंगो 


०. 


दवताः । रुवराट सद्धातरछन्द। । गान्धारः स्वर: ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर मौ पूर्वोक्त विषय अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


वसूनां भागोऽसि रुद्राणामाधिंपस्यं चठेष्पा- 
तस्ट्तं चतुविशशस्तोमः । आदित्यानां भागोऽसि 
मरुतामाधिपत्यं गभाः स्एतः पैचवि2%रास्तोम॑ः अ- | 
दिये भागोऽसि पृष्ण आधिपत्यमोजस्एतं त्रिणव- क 
स्तोमः । देवस्य सवितुभागोऽसि रहस्पते राधिं- स्‌ | 
पत्यसमीचीर्दिश स््टताइ्चतु्टोमः ॥२५॥ | | 

वसूनाम्‌। भाग; | ञ्जसि। रुद्राणाम्‌ । आधिप- | 
व्यमित्याधिऽपत्यम्‌ । चतुष्पात्‌ । चतुपादिति 
चतुं'ऽपात्‌ । स्ष्टतम्‌ । चतुर्वि ४ श इतिं चतुःऽवि- 
७ रा; स्तोर्मः । आदित्यानाम्‌ । भाग, । असि। 
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क्र 


| यजुर्वेद भाष्ये ॥ | ४७४७ 
_ ~ˆ | सस्ताम्‌। आधिपत्यमित्याधि5पत्यस्‌। गर्भा। स्टताः | 

कि पञ्चवि » शइतिं पञ्चऽवि ® शः । स्तोमः । अदिं- 

5 | त्ये । भाग; । असि । पृष्णः। आधिपत्यमित्याथिं- 


ऽपत्यम्‌ । ओज॑ः । स्पृतम्‌ । त्रिणवः । त्रिनव इतिं 
त्रिऽनबः । स्तोम॑? । देवस्यं । सवितुः । भाणः। अ- 
सि । बहस्पतेः । अआधिंपत्यमित्याधिऽपत्यम्‌ । सः 
मीची: । दिश॑:। स्ए॒ताः। चतुष्टोम; । चतुस्तोम इति 
चतुःऽस्तोमः॥ २५ ॥ 


पदढाथे;-( बसूनाम्‌ ) त्रग्न्यादीनामादिमानां विदुषां वा 
( भागः ) ( असि ) ( रुद्राणाम्‌ ) प्राणादीनां मध्यमानां बिदुषां 
वा ( आधिपत्यम्‌ ) चतुष्पात्‌ गवादिकम्‌ ( स्पतम्‌ ) सेवितम्‌ 
( चतुर्वेशः ) चतुर्विशतिधा ( स्तोमः ) स्तोता ( आदित्यानाम्‌) 
माप्तानामुत्तमानां विदुषां वा ( भागः ) ( असि ) ( मरुताम्‌ ) | 
मनुष्याणां पञानां वा | मरुत इति पदना» निघं० ५। ५ (आ- | 
घिपयम्‌ ) ( गभीः ) गर्भ इव विद्याशुभशुणरादृताः ( स्एताः ) 
प्रीतिमन्तः ( पऽचविंदाः ) पञ्चविदातिप्रकारः ( स्तोमः ) स्तो- | 
तव्मः ( अदित्ये ) प्रकाशस्य ( भागः ) ( असि ) ( पूष्णः ) | 
पष्टिकच्यो भमेः । पषति पृथिवीनाम * निघ १। १ ( प्प्रांधिप- 
त्यम्‌ ) ( ओजः ) बलम्‌ ( स्पृतम्‌ ) सेवितम्‌ ( त्रिणवः ) सः 
प्तविद्ञतिधा ( स्तोमः ) स्तोतव्यः ( दंवस्य ) सुखप्रदस्म ( स- 


= 
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He i कीती ॥ 


व्रन्वध,-ह विहन्‌ यस्ख्व बसमां भागोऽसि स त्वं रुद्राणा 
माधिपत्यं गच्छ यश्चतविशस्तोम आदित्यानां भागोऽसि स ₹ 
ब्पा्स्ुतं कुरु मरुतामाथिपत्यं गच्छ यस्त्वंपच विंद्गास्तोमोऽदि 
त्ये भागोऽसि स त्वं पष्ण श्प्रोजः स्टतमाधिपल्यं प्राप्रहि यस्त्वं त्रि 


~ 


एव; स्तोमा देवस्य सवितुभागोऽसि स सबं ब्रुहस्पतेराधिपत्यं याहि 


यस्त्वं चतष्ठोमोऽसि स त्वं गमोः स्ता या जानन्ति ताः समीचीः 


N ~ 


कु | स्ता दरा वजानाह ॥ २५ ॥ 


|  भावाथः-ये सुशीलत्वादिगुणान्‌ गृह्नन्ति ते विहृत्म्रियाः स- 


न्तः सवाषष्ठातुत्व प्रामुवन्ति | ये$धितयो भवेयुस्ते नृषु पितठृबह- 
| पन्ताम्‌ ॥ २५ ॥ 


SS NS ७ १». 
पदाय, -हे विद्वन्‌ जो तूं ( वसूनाम्‌ ) अग्नि आदि आठ वा प्रथम कक्षा 
नए NON ~ 


शी. 4004 ~ 5८ 
दवाना का ( भागः ) सवने योग्य ( असि ) है सो ( रुद्राणाम्‌ ) दश प्राण 
यारहवां जीव वा मध्य कक्षा के विद्वानों के ( आधिपत्यम्‌ ) अधिकार को 
जा ( चतुविशः ) चोवीप्त प्रकार का ( स्तोमः ) स्तुतिकर्ता ( आदित्यानाम्‌ ) 


याग्य ( आदित्ये ) अखण्डित आकाश का ( भागः ) 
तू ( पूष्णः ) पुष्टि कारक एथिवी के ( स्पृतम्‌ ) 
| [बि 


जा 


| 
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यजुर्वेद्भाष्ये ॥ | ४४६ 


~ | प्राप्त हो जो तू ( त्रिणवः ) सत्ताईस प्रकार का ( स्तोमः ) स्तुति के योग्य (देवस्य) 
Ey 0 सुखदाता ( सवितुः ) पिता का ( मागः ) विमाग ( श्रप्ति है सो तू ( बृहस्पतेः ) 
i बड़ी वेद्रूपी वाणी के पालक ईश्वर के दिये हुए ( आधिपत्यम्‌ ) अधिकार को प्राप्त 
| हो जो तूं ( चतुष्टोमः ) चार वेदों से कहने योग्य स्तुति कत्ता है सो तूं ( गरमा: ) 
। गर्म के तल्य विद्या और शुभ गुणों से आच्छादित ( स्पताः ) प्रीतिमान्‌ सज्जनलौंग 
जिन को जानते हैँ उन ( समीचीः ) सम्यक्‌ प्राप्ति के साधन ( स्पृताः ) प्रीति का 
विषय ( दिशः ) पर्व दिशाओं को जान ॥ २५ ॥ 


०५ 


“2 


| र ०७ ~ 
| भावाथेः-जो सुन्दर स्वभाव आदि गुणों का ग्रहण करते हैं वे विद्वानों 
के प्यारे हो के सब के श्रधिष्ठाता होते हैं भ्रोर जो मब के ऊपर अधिकारी हों वे 


FE" मनुष्यों में पिता के समान वर्ते ॥ २५ ॥ 
यवानां भाग इत्यस्य विश्वदेव ऋषिः । ऋभवो देवताः । 
| निच्रदतिजगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 
| पुनः स दारादि कथं वत्तेतेयाह ॥ 
| फिर वह शरद ऋतु में केसे वत्ते यह बि० ॥ 
B. यवांनां भागोस्ययंवानामाधिपत्यं प्रजा स्ता- 
`` ~` | उर्चवारि&श स्तोम॑ः । ऋभूणां भागोऽसि विश्वेषां 
ह| _देवानामाधिपत्यं भृत स्एत अयस्त्रि००श स्तो- 


| २२ मः ॥ २६ ॥ | 

यवांनाम । भाग: । असि । अयवानाम । आ- | ˆ 
वेंपत्यमित्याधिंपपत्यम । प्रजा इति प्रऽजाः। स्ट. |. 
ता; । चतइचत्वारिPरशा इति चतु:5चलारि29श; । | 


5 । १८१ 
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ज्ल्न्य्ज्च्र््ुच्च््प्म्स्ट्य्स्म्स््स्सस्स्स्स्सततस्‍स्‍तूच' ८(|(चर सरततन७जछजणजणमानणक्रााछणछाछछनाउ। 


१४४० चतुदेशोञ्ध्यायः ॥ है| 


|”. > 00, 


स्तोम॑; । ऋभूणाम्‌ । भागः । असि ।विशेषाम। | २ ˆ 

` देवानाम आधिपत्यमित्याधि$पत्यम । भूतम्‌ । रुए- |: 
तम । त्रयस्त्रिश्श इतति व्रयःऽत्रिशशः । स्तोम॑ः EE 
॥ २६ ॥ | | 


| 
७ ~ ७० ~ 
पदाथः-( यवानाम्‌ ) मिश्चितानाम्‌ ( भागः) ( असि ) | 

( अवबानाम्‌ ) ( श्रमिश्रितानाप्त्‌ू ) ( श्राधिपयम्‌ ) ( प्रजाः ) > रह 
पालनीयाः ( स्पृताः ) प्रीताः ( चतुइचत्वारिंशः ) एतत्संख्यायाः | | 
पूरकः ( स्तोमः ) ( ऋभूणाम्‌ ) मेधाविनाम्‌ ( भागः ) ( अ- / ` 
सि ) ( विइबेषाम्‌ ) सर्वेषाम्‌ ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( आधिप- 
त्यम्‌ ) ( भतम्‌ ) ( सप्तम ) सेवितम्‌ ( त्रय्खिशः ) एतत्सं- | 
ख्याप्रकः ( स्तोमः ) स्तुतिविषयः ॥ २६॥ 


तरप्रन ° ~ “७ छ ५ La he * i 
अ्रन्वय,-है मनुष्य यस्त्वं यवानां भागः झारदतुरिवासि यो- |. 
5यवानामाधिपल् प्राप्य प्रजाःस््ठताः करोति यश्चतुश्वत्वारिंश स्तोस | | , ५ 
ऋभूणां भागोऽसि विश्वेषां देवानां भूतं स्परतमाधिपत्यं प्राष्य य- | | | 
ख्रयस्निशाः स्तोमोऽसि स त्वमस्माभिः सत्कत्तेव्यः ॥ २६॥ | 

९८: 
भवाथ,- अत्र वाचकलु ०-मनुष्यैय इमे शरब्तोगुणा उ. | रै" 
| क्तास्ते यथावत्सेवनीया इति ॥ २६ ॥ | 
RS न व्र ~ "९ __ ७ ~ 
- प॒दाथ,-हे मनुष्य जो तू (यवानाम्‌) मिले हुए पदार्थों कासेवन करने हारा 5 
55 दु 


| र ऋतु के समान (आपि) है जो ( अयवानाम्‌ ) पृथक्‌ २ धर्म वाले पदार्थो के 
( आधिपत्यम्‌ ) अधिकार को प्राप्त हो कर ( स्पताः ) प्रीति से ( प्रजा; ) पालन 
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यजुेंद भाष्ये ॥ ९१४५१ 


योग्य प्रजाश्रों को प्रेमयुक्त करता है जो (चतुश्चत्वारिंशः) चवालीस संख्या का पूणे 
करने वाला ( स्तोमः ) स्तुति के योस्य ( ऋभूणाम्‌ ) बुद्धिमानों के ( भागः ) से- 
वने योग्य ( आसि ) हैं ( विश्वेषाम्‌ ) सब ( देवानाम्‌ ) विद्वानों के ( भूतम्‌ ) हो 
चुके ( स्पृतम्‌ ) सेवन किये हुए ( आधिपत्यम्‌ ) अधिकार को प्राप्त हो कर जो 
( त्रयस्त्रिशः ) तेतीस संख्या का पूरक ( स्तोमः ) स्तुति के विषय के समान (असि) 
है सो तू हम लोगों से सत्कार के योग्य है ॥ २६ ॥ 


भावाथेः-इस मन्त्र में वाचकलु०--मनुष्यों को चाहिये कि जो ये पी 
श्‌ 


क 
के मन्त्रों में शरद ऋतु के गुण कहे हैं उन का यथावत्सेवन करें यह 
का व्याख्यान पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 


सहब्चेत्यस्य विश्वदेव ऋषिः । ऋतवो देवताः । पूर्वस्य 
भुरिगतिजगती छन्दः। निषादःस्वरः । ये अग्न इत्युत्त 
रस्यभुरिग्त्राह्मी वृहती छन्दः | मध्यमः स्वरः ॥ 


लै _ छ? 


द्र fd 


अथ हेमन्तर्तुविधानमाह ॥ 
अब हेमन्त ऋतु के विधान को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
सह॑इच सहस्यश्च हैम॑न्तिकाढतू श्रग्नेरन्तःइलेः 
पोऽसि कल्पेतां द्यावाथेवी कल्प॑न्तामाप ओष 
धयः कर्प॑न्तामग्नयः एथड़ मम ज्येष्ठयाय सत्र 
ताः। ये अग्नयः समंनसोऽन्तरा द्यार्वाएथिवी इमे 
हेमन्तिकाठ॒तू अभिकल्पमाना इन्द्रमिव देवा अं 
मिसंविशन्त तयां देवतयाङ्गिरस्वद्‌ ध्रुवं सादतम्‌ 


॥ २७॥ 
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| CT चतुर्दशोऽध्यायः ॥ 
सहः । च । सहस्यः। च । हैमन्तिको । ऋतू 
इत्यृत्‌ । अन्तःइलेष इत्यन्तःऽइलेषः । असि । क- 
स्पेंताम्‌ । द्यावाएथिवी इति द्यावाष्टथिवी । कल्पं- 
न्ताम्‌। आप॑ः। ओष॑धयः । कल्पन्ताम । अग्नय॑ः । 
एथक । मम । ज्येष्ठंयाय । सत्रता इति स$त्रताः । 
ये । अ्रग्नयः । समनस इति सऽम॑नसः । अन्तरा । 
द्यावाएथिवी इति द्यावाएथिवी । इमे इतीमे । हेम॑- 
' | न्तिको। क्रतूइत्यत्‌ । अभिकल्प॑मानाइत्येभिऽक. 
हप॑मानाः । इन्द्र॑मियेतीन्द्रेम्‌ऽइव । देवा; । अ्रभि- 
संविशन्त्वित्यभिऽसंविंशन्तु । तयां । देवतंया । 
अङ्गिरस्वत्‌ । धरवे इति रवे । सीदतम्‌ ॥ २७॥ 


RPE ला ०३४५० SS दिप्राण 20:77: मनरी rT Sn - -- क्क्लक २ ळा ४ 
हि चामल ण >>>“ “>>> 


नन 


LN 


[| ` पदार्थः-( सह! ) बलकारी मागंशीषुँ; ( च ) ( सहस्यः ) 
सहसि बले भवः-पोष ( च ) ( हेमन्तिको ) हेमन्ते भवो 


|| मागशीषः पोषश्च मासी ( ऋतू ) स्वलिङ्गप्रापको ( अग्नेः ) 
| विद्युतः ( अन्तशछेषः ) मध्यः स्पशः ( असि ) ( कल्पेताम्‌ ) 
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न्तरा ) श््राभ्यन्तरे ( द्यावाएथिवी ) ( इमे ) ( हेमन्तिको ) 
उक्तो ( ऋतू ) ( अभिकट्पमानाः ) '्प्रामिमुख्येन समर्थयन्तः 
( इन्द्रामिव ) यथेश्वर्यम्‌ ( देवाः ) दिव्यशुणाः (श्रभिसंविशन्तु) 
( तया ) ( देवतया ) ( अङ्गिरस्वत्‌ ) ( ध्रुवे ) बढे (सीदतम्‌) 
तिष्ठेताम्‌ ॥ २७ ॥ 


अन्वयः-हे मित्र यो मम ज्यैष्ठ्याय सहश्च सहस्यश्च हैमन्ति- 
काइतू अङ्गिरस्वत्‌ सीदतं यस्याभ्नरन्तः इलष इवासि स त्वं तेन 
द्यावाष्टायिबी कब्पेतामाप अप्रोषधयोऽग्नयश्च एथक्‌ कल्पन्तामिति 
जानीहि । येऽग्नय इवान्तरा सब्रताः समनस इमे ध्रुवे द्यावापृथिवी 


0) 


कल्पन्तामिन्द्रमिव हैमन्तिकारतू अभिकल्पमाना देवा अभिसं 
विशन्तु ते तया देवतया सह युक्ताहारबिहारा भूत्वा सुखिनः 
स्युः ॥ २७ ॥ 


भावाथेः-श्रत् वाचकलु ०-हे मनुष्या यथा विद्वांसः स्वसु- 

० ० < ~~ RA 2, ०२० 
खाय हमन्तत्ता पदार्थान्‌ सवरन्‌ तथवान्यानाप सवययुः ॥ २७ ॥ 

पदाथेः-हे मित्रजन जो ( मम ) मेरे ( ज्यैष्ठयाय ) वृद्ध श्रेष्ठ जनों के 
होने के लिये ( सहः ) बलकारी अगहन ( च ) ओर ( सहस्यः ) बल में प्रवृत्त 
हुआ पौष ( च ) ये दोनों महीने ( हैमन्तिको ) ( ऋतू ) मेहन्त ऋतु में हुए अ- 
पने चिहन जान ने वाले ( आङ्गिरस्वत्‌ ) उस ऋतु क प्राण के समान ( सीद्तम्‌ ) 
स्थिर हें जिस ऋतु के ( अन्तःश्लेषः ) मध्य म॑ स्पशु हाता हं उस के समान तू | 
( असि ) हे सो तू उतत ऋतु से ( थावापृथिवी ) आकाश आर भाम ( कल्पताम्‌) 
समथ हों ( आपः ) जल ओर ( ओषधयः ) आषधिया आर ( अग्नयः ) सफेदाई 
से युक्त अग्नि ( पृथक्‌ ) पृथक्‌ ९ ( कल्पन्ताम्‌ ) समथ हा एसा जान (ये) जां 
( अग्नयः ) आग्नियां के तुल्य ( अन्तरा ) भीतर प्रविष्ट हान वाल ( सव्रताः )नि- | 
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| 
| | ४५४ चतुदे शोऽध्यायः ॥ | 
| यमधारी ( समनसः ) अविरुद्ध विचार वाले लोग ( इमे ) इन (धवे) हृढ़ ( था- 
| वापुथिवी ) आकाश और भूमि को ( कल्पन्ताम्‌ ) समर्थित करें ( इन्द्रमिव ) ऐश्व- 
| य्ये के तुल्य ( हेमन्तिको ) ( ऋतू ) हेमन्त ऋतु के दोनों महीनों को ( अभिक- | 
| ल्पमानाः ) सन्मुख हो कर समर्थ करने वाले ( देवाः ) दिव्य गुण विजुली के समान 
। ( अमभिसाषशन्तु ) आवेश कर वे सज्जन लोग ( तया ) उस (देवतया) प्रकाशस्वरूप | 


NN 


| परमात्मा देव के साथ प्रेम बद्ध हो के नियम से आहार और विहार करके सुखी हों ॥२७॥ 


भावाथेः- इत मंत्र में वाचकलु०--विद्वानों को योग्य है कि यथा योग्य 
|| सुख के लिये हेमन्त ऋतु में पदार्थों का सेवन करें और वैसे ही दूसरों को मी सेवन | 
करावें ॥ २७ ॥ 
एकथेत्मस्य विश्वदेव ऋषिः । ईश्वरो देवता । 
निचरद्विकृतिश्छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 
अधथेतदृतुचक्र केन सृष्टमित्याह ॥ 
अब यह ऋतुओं का चक्र किस ने रचा हे इस वि० ॥ 


एकयास्तुवत प्रजा अधीयन्त प्रजापंतिरधिंप- 
'तिरासीत । तिसुभिरस्तुवत ब्रहमां सुज्यत ब्रहम- 
| एस्पतिरिधिंपतिरासीत्‌। पञ्चाभेरस्तुवत भूतान्यं- 
सज्यन्त भूतानां पतिरधिंपतिरासीत। सञ्तभिरस्तु- 
` वत सत्तऋषयोऽसुज्यन्त धाताऽधिपतिरासीत॥ २८॥ 
एकया । श्रस्तुवत । प्रजा इतिं प्रऽजाः। अंधी- 
| य॒न्त्‌। प्रजापतिरिति प्रजाऽप॑तिः। अ्धिंपतिरित्य- 
छुँ { | 'धिऽपतिः। आसीत्‌ । तिसभिरिति तिसऽभिं 
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यजुर्षेद भाष्ये ॥ १४५५ 


प्रधिंपतिरित्यिधिंऽपतिः । रासीत्‌ । पञ्चभिरिति 
पञ्चऽभिंः । अस्तवत । भतानिं । ऊसज्यन्त । भ 
तानांम । पतिः । अऋधिंपतिंश्त्याधिंऽपतिः। आसी 
त्‌ । सप्तभिरितिं सत्तऽभिंः। त्रस्तुवत । सत्तऋषय 
इतिं सप्त5क्रषयंः । असुज्यन्त । धाता । अधिप- 
तिरित्यिधिंऽपतिः । रासीत्‌ ॥ २८ ॥ 


® 6 


पदाथैः-( एकया ) बाणया ( अस्तुवत ) स्तुवन्तु ( प्रजाः ) 
( अधीयन्त ) अधीयताम्‌ ( प्रजापतिः ) प्रजायाः पालक इश्वरः 
( अधिपतिः ) ( आसीत्‌ ) अस्ति ( तिस्टामिः ) प्राणोदानध्यान- 
गतिभिः ( अस्तुवत ) स्तुवन्तु ( ब्रह्म ) परमेश्वरे वेदः ( अः 
स॒ज्यत ) सृष्टः (ब्रह्मणस्पतिः ) वेदस्यः पालकः ( अधिपतिः ) 
( आसीत्‌ ) अस्ति ( पञ्चमिः ) समानचित्तबुद्धयह॑कारमनोभिः 
( श्रस्तुवत ) स्तुवन्तु ( भूतानि ) एथिन्यादीनि ( अस्टरज्यन्त ) 
-4 | संरूष्टानि कुवेन्तु ( भूतानाम्‌ ) ( पतिः) पालकः ( अधिपतिः ) 
पत्यः पतिः ( श्प्रासीत्‌ ) भवाति ( सप्तांभेः ) नागकुम्मछकल- 
देवदत्तघनंजयेच्छाप्रयत्नेः ( अस्तुवत ) स्तुवन्तु ( सप्तक्षयः ) 
पंच मुख्यप्राणा महत्तच्वमहकारश्रोति ( अखज्यन्त ) रुज्यन्ते 
( धाता ) धर्ता पोषको वा ( अधिपतिः ) स्वेषां स्वामी ( श्रा 
सीत्‌ ) शभ्रास्त ॥ २८ ॥ 


क ख्रन्वयः-हे मनुष्या यः प्रजापतिरधिपतिः सवस्य स्वामीश्वर 
« | श्रासीत्तमेकया5स्तवत सर्व; प्रजाश्वाधीयन्त । यो ब्रह्मएस्पतिरधि- 
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|| >णो५ध्यांयः 
१४५६ | चतुदंशोऽध्यांयः ॥ 


पातिरासीचेनेदं सवंविद्यामपं ब्रह्म वेदी ;सज्यत त तिस्रभिरस्तुवत । 
येन भूतान्यरूज्यन्त यो भूतानां पतिरधिपतिरासीत्त सर्वे मनुष्याः 
La ~ 


पंचभिरस्तुवत। येन सप्त ऋषयोऽस्टरज्यन्त यो धाताऽविपतिरासीत्त 
सप्तमिरस्तुवत ॥ २८ ॥ 


भावार्थेः-समैमेनुष्येः सर्वस्थ जगत उत्पादको न्यायाधीदाः 
परमेश्वर: स्तोतव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यः । यथा 
हेमन्तत्तो सबै पदाथाः शीतला भवन्ति तयेव परभेश्वरमुपास्य 
झान्तियुक्ता भवन्तु ॥ २८ ॥ 


पदार्थः-हे मनुष्यो ( प्रजापतिः ) प्रजा का पालक ( अधिपतिः ) सब 
का अध्यक्ष परमेश्वर ( आसीत्‌ ) है उस की ( एकया ) एक वाणी से ( अस्तुवत ) 
स्तुति करो और जिस ने सत्र ( प्रजाः ) प्रजा के लोगों को वेदद्वारा ( अधीयन्त ) 
विद्यायुक्त किये हैं जो ( ब्रह्मणस्पातिः ) वेद का रक्षक ( अधिपतिः ) सब का खामी 
परमात्मा ( आसीत्‌ ) है जिस ने यह (ब्रह्म) सकल विद्यायुक्त वेद को ( असृज्यत ) 
रचा है उस की ( तिसमिः ) प्राण उदान और व्यान वायु की गति से (अस्तुवत ) 
स्तुति करो निस ने ( भूतानि ) एयिवी आदि भूतों को ( अ्रसृज्यन्त ) रचा है जो 
( भूतानाम्‌ ) सब भूतां का ( पतिः ) रक्षक ( अधिपतिः ) रक्षकों का भी रक्षक 
( आसीत्‌ ) है उस की सव मनुष्य ( पञ्चभिः ) समान वायु चित्त बुद्धि अहंकार 
आर मन से ( अस्तुवत ) स्तुति करें निप्त ने( सप्तकषयः ) पांच मुख्य प्राण, मह- 
त्तत्व--प्मष्टि और अहंकार सात पदार्थ ( असृज्यन्त ) रचे हैं जो (धाता ) घारण 
बा पोषण कत्ती ( अधिपतिः ) सब का खामी ( आसीत्‌ ) है उप्त की ( सप्तमि: ) 
नाग, कूम्म, ककल, देवदत्त, धनंजय और इच्छा तथा प्रयत्ना से ( अस्तवत ) स्तति 
करो ॥ २८॥ ` द 


भावार्थः-पत्र मनुष्यो को योग्य हे कि सत्र जगत्‌ के उत्पादक .न्याय- 
कत्ती परमात्म रें सन विचारें ER 
ह त्मा Ei पुने विचारे और अनुभव करें । जैसे हेमन्त ऋतु में 
१ यातील होते 0:९5 Sr होते हैं वैसे ही परमेश्वर की उपासना कर के शान्ति शील होवें ॥ २८ ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४४७ 


नवमिरस्त॒वतेत्यस्प विश्वदेव ऋषिः । हेइवरों देवता । पर्वस्यार्षीं 


बिष्ठुपळन्दः । धैवतः स्वरः । भयोदशामिरित्युत्तरस्य ब्राह्मी 
जगती छन्दः$। निषादः स्वरः ॥ 


पुनः स जगत्स्रष्टा किंभूत इत्याह ॥ 
फिर वह जगत्‌ का रचने वाला केसा है इस वि० ॥ 


नवभिंरस्तुवत पितरोऽसम्यन्तादितिरधिंपः्न्या- 
सीत । णकाटशमिरस्तवत ऋतवोंऽसज्यन्तात्तेवा 
अधिंपतय आसन्‌ । ्रयोटशभिंरस्तुवत मासां अर- | 
सृज्यन्त संवत्सरोऽधिंपतिरासीत्‌ । पञ्चदृशामिर- 
स्तुवत क्षत्रम॑सृज्यतेन्द्रोऽधिपतिरासीत्‌ । सप्तद- 


` शाभिरस्तुवत याम्याः प॒शवो5सज्यन्त रहस्पतिर- 
धिपतिरासीत्‌ ॥ २९ ॥ 


नवाभिरितिनवऽभिंः । अस्तवत । पितरंः । अस- 


ज्यन्त्‌ । अदितिः । अ्रधिपलीत्यधि5पत्नी । आ- 


सीत । एकादशभिरित्येका5दशनिः । अस्तुवत्‌ । 


शज ्य 


१८२ 
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= लिन बि 


| १४५८ चतुदेशोऽध्यायः॥ | 

त्याधि$पतयः । आसन । त्रयोदशभिरितिं बयो. | = | « 
दुशऽभिंः । त्रस्तुवत । मासाः । श्रसुज्यन्त । सं. 
वृत्सरः । ग्र्धिपतिरित्यधिपतिः । त्रासात । प 
ञ्वदशभिरिति पञ्चऽदशभिः ॥ अस्तुवत । क्षत्रम्‌ । 
श्रसज्यत । इन्द्र । ऋधिपतिरित्याधिपतिः । आ- 
सीत । सतदशभिरिति सह5दशमिः । अस्तुवत्‌ । 


| कै | 


ग्राम्या; । पुरव: । श्रसज्यन्त । दहस्पतिः । अधिं 


an 


पतिरित्याधि5पतिः । आसीत ॥ २९ ॥ 


` पदार्थः-( नवभिः ) प्राणविशेषेः ( अस्तुवत ) प्रहसन्तु | ° 
( पितरः ) पालका वषांदयः ( असृज्यन्त ) उत्पादिताः ( अ- | \ ` 
दितिः ) मातेव पालिका भूमिः ( अधिपत्ती ) अधिपतिसहिता कक 
( आसीत ) अस्ति ( एकादशमिः ) दश प्राणा एकादश आ- | | 
| त्मा तेः ( तप्रस्तुवत ) स्तुवन्तु ( ऋतवः ) वसन्तादयः ( श्रः | 
| सज्यन्त ) सृष्टाः ( आत्तेवाः ) ऋतुषु भवा गुणाः (त्प्राधिपतयः) i 
| ( आसन ) भवन्ति ( चयोदशमिः ) दश प्राणा दे प्रतिष्ठे ्रयो- | 
| दश आत्मा तेः ( अस्तुवत ) स्तुवन्तु ( मासाः ) चैवाद्याः | 


` | ( आसीत्‌ ) अस्तिं ( प्रञूचदशमिः ) प्रतिपदादितिथिमिः | | 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४५६ 


| ( अ्रस्तुवत ) स्तुवन्तु लख्यायन्तु ( क्षत्रम्‌ ) राज्य क्षत्रिमकुलं 
5 वा ( असज्यत ) खष्टम ( इन्द्रः ) परमेश्वव्यहेतः स्यः ( अप्र 
| घिपतिः ) अधिष्ठाता ( आसीत ) ( सप्तदशभिः ) दश पाद्या 
अङ्गुल यश्चत्वा यवष्ठीवानि द्वेप्रतिष्ठे बदरवाढः नाभेस्तस्सत्तददां ते। 

( अस्तुबत ) स्तुवन्तु ( ग्राम्याः ) ग्रामे भवाः, ( पशबः ) ग- 
बादय (असज्यन्त) ( बृहस्पतिः ) बृहतां पालको वेश्यः ( अधि. 

पतिः ) अधिष्ठाता ( आतीत्‌ ) अस्ति ॥ २९ ॥ 

|) अन्वयः-हे मनुष्या यूषं येन पितरो5रज्यन्त यचाधिपट्न्य- 
दितिरासीत्तं यूयं नवभिरस्तुवत येनत्तेबो5रूज्यन्त यत्ञात्तबा अधि" 
| पतय त्रप्रासंस्तमेकाददाभिरस्तुवत येन मासा अस्ज्यन्त पठचद- 
क शाभेः सैवत्सरो;धिपतिः रूष्ठ आसीव त्रयोदशमिरस्तुक्त । यने- 
न्द्रोईबिपतिरासीथन नक्षत्रमस्ज्यत त॑ सप्तदशमिरस्तुवत | येन व 
ल» हस्पतिरधिपातिः रूष्ठ आसीद्‌ ग्राम्याः पशवो5रूज्यन्त ते परमेश्वर 


सप्तददाभिरस्तुवत ॥ २९ ॥ 
| भावाथेः-हे मनुष्या भवन्तो येन ऋत्वादयः प्रजापालका 

| | निमिताः पाल्याश्च येन कालनिमोपकाः सूर्यादयः सर्वे पदाथों 
सृष्टास्ते परमात्मानमुपासीरन्‌ ॥ २९ ॥ 


क. पदार्थः हे मनुष्यों तुम लोग जिस ने ( पितरः ) रक्षक मनुष्य ( श्रम 


| ज्यन्त ) उत्पन्न कये हं जहां ( श्रदितिः ) रक्षा के योग्य '( अधिपल्ली ) अत्यन्त | 
i रक्षक माता ( आसीत्‌ ) होवे उस परमात्मा कॉ (.नवाभि; ) नव प्राणां से ( अस्तु 
| बत ) गण प्रशंसा करो जिस ने ( ऋतवः ) वसन्त आदि ऋतु ( असृज्यन्त ) रचे | 
| हैं जहां ( आत्तवाः ) उन २ ऋतुओं के गुण ( अधिपतेयः ) अपने २ विषयं में | 
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१४६० चतुर्दशोऽध्यायः ॥ 


अधिकारी ( आसन ) होते हैं उप्त की ( एकादशभिः ) दश प्राणों और ग्यारहवें आत्मा 
से ( अस्तुवत ) स्तुति करो निस ने ( मासाः ) चैत्रादि बारह महीने ( अमज्यन्त ) 
रचे हें ( पंचदशामिः ) पन्द्रह तिथियों के सहित ( संवत्सरः ) संवत्सर ( श्रधिपतिः ) 
| सब काल का अधिकारी रचा ( ाप्तीत्‌ ) हे उप्त की ( त्रयोदशमिः ) दश घ्राण 
ग्यारहवां जीवात्मा और दो प्रतिष्ठाओं से ( अस्तुवत ) स्तुति करो जिन से (इन्द्रः ) 
परम संपत्ति का हेतु सूर्य्यं (अधिपतिः) आधिष्ठाता उत्पन्न किया ( आसीत्‌) हे जिसने 
(त्रम्‌) राज्य वा क्षत्रिय कुल को (प्रसज्यत) रचा है उसको (सप्तदशभिः) दश पांव 
की अगुली दो जंघा दो जानु, दो प्रतिष्ठा और एक नाभि से ऊपर का अग इन सम्रहों 
से ( अस्तुकत ) स्तुति करो निस ने ( बृहस्पतिः ) बड़े २ पदार्थों का रक्षक वैश्य 
( अधिपतिः ) श्रधिकारी रचा ) भरसीत्‌ ) हे र ( ग्राम्याः) ग्राम के (पशवः) गो 
आदि पशु ( असूज्यन्त ) रचे हैं उस परमेश्वर की पूर्वोक्त सब पदार्थों से युक्त होके 
( श्रस्तुवत ) स्तुति करो ॥ २९ ॥ 


© ho ~ ~ 99.५ bt ~ 2००५ १००५ 
भा[वथः-हे मनुष्यों थाप लोग मिस ने काल के विभाग करने वाले सूर्य्य 
भादि पदाथ रचे हैं उस परमेश्वर की उपासना करो ॥ २९ ॥ 
_नवदबाभिरित्यस्प बिश्वदेव ऋषि: । जगदीश्वरो देवता । 
हि Ly LN ~ 
पवस्य श्राह्मी जगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 
पञ्चविंदात्येत्यस्य ब्राह्मी पङ्क्तिश्छन्दः । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
पुनः स कीद्दश इत्याह ॥ 
फिर वह कप्ता हे यह वि०॥ 


नव॒द॒शभिरस्तुवत शाद्राय्यांवसज्येतामहो रात्रे 


धिपव्नी आस्ताम्‌ । एकविश्शत्यास्तवतैकशफा 


| पशवाईसूज्यन्त वरुणोऽधिपतिरासीत्‌ । व्रयों- . 
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यजुर्वेद्भाष्ये ॥ १४६१ 

| वि&शत्यास्तुव॒त क्ुद्राः पावोऽसुज्यन्त पुषाधिप- 
| ` तिरासीत । पञ्चविश्शव्यास्तुवताऽऽरण्याः प॒श- 
वोऽसज्यन्त वाय॒रधिपतिरासीत्‌ । सप्तविश्‍शत्या- 
स्तवत द्यावांएथिव्येतां वसंवो रुद्रः आदत्या 2 
नव्याथँस्त शवाधिंपतय आसन्‌ ॥ ३° ॥ 
ब नवदशभिरितिं नवऽदशाभेंः । अस्तुवत्‌ । शाद्रा- 
व्यो । असज्येताम । अहोराते इत्यहारावे । त्र 
घिपली इत्याविंऽपव्नी । आस्ताम । एकवि2शत्य 
क॑ःवि2७डात्या । अस्तुव॒त । एकशफा इत्येकऽश 
फा; । पाव । असज्यन्त । वरुणः। आधिपतिर 
6 त्यायिंऽपतिः । सीत । वयोविश»शत्योति वयः- 
| इविंदात्या । अस्तुवत । क्षुद्राः । प॒श्व, । असूज्य 
न्त । पवा । अरधिपतिरित्यधि$पतिः । आसात । 
. - | कञ्च॑विंश्योति पञ्च॑ऽविंशत्या | अस्तुवत । आर 
णयाः । पदावंः । अ्रसञ्यन्त । वायुः । अरधिपति | 
रित्यधि$पातेः । त्रासात । सप्तविंशास्येतिं 


||» ` सप्तऽविं्रात्या । अ्रस्तुवत । द्यावांटथिवी इति 
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"१४६२. चतुदंशोउध्यायः ॥ 
द्यावाायिवी । शेतास । वसंवः । रद्राः । आदि- 
त्याः । श्रनुव्यायन्नि्यनुऽव्यायन्‌ । ते । एव । अ- 
धिंपतय इत्याधि५पतय: । रासन्‌ ॥ ३० ॥ 


पढाथेः-( नवदशमिः ) दा प्राणाः पञ्चमहा भतानि | 
नोवुद्धिचित्ताहँकारः ( श्रस्तुवत ) स्तुवन्तु ( शद्रायीं ) ययो 
हिजश्व तो ( असुज्येताम्‌ ) ( अहोरात्रे ) ( अधिपत्ञी ) अधि- 
छान्यो ( श्रास्ताम्‌ ) भवतः ( एकविंशत्या ) मनुष्याणामङ्गेः (ऽपर. 
स्तुवत ) ( एकशफाः ) अश्वादयः ( पशवः ) ( असज्यन्त ) 
ष्टा; ( वरुणः ) जलम्‌ ( 'अधिपतिः ) ( आसीत्‌ ) ( भयो- 
विदात्या ) पश्वङ्घैः ( अस्तुषत ) ( द्राः ) नकुलपर्यन्ता: (पः 
दाव! ) ( अस॒ज्यन्त ) ( दूषा ) पृष्टिकर्ता भगोलः ( अधिप. 
[तिः ) ( आसीत्‌ ) ( फचविंडात्या ) लुदरपश्वेवस ने ( स्तुत ) 
( आरण्माः ) अरणये भवा ( प्रशवः ) सिंहादयः (अस॒ज्यन्त) 
( वाप: ) ( अधिपतिः ) ( आसीत्‌ ) ( सप्तविठ्ठाल्या ) आरण्प- 
पशुशुणेः ( अस्तुवत ) ( द्यावाइथिवी ) (वि ) बिविधतया ( से- 
ताप्‌ ) प्रामुतः ( बसवः ) अग्न्‍्यादयोष्टी ( रुद्राः ) प्राणादयः 
आदित्य; ) चेत्रादयो ददशः मासा! प्रथममध्यमोत्तमा वि सो 
बा ( अनुव्पापनु ) अनुक्लतपोत्पादिता: (ते ) ( एव | 
पिपतयः ) ( आसन्‌ ME ३ ६०॥० ४ £ 00 ग; 
|” डा मत्या यूयं येनोत्पादिते 'ग्रहोराने अधिपली | 
` | आस्ताम्‌ । येन शूदार्याबलुज्येतां तै नवददामिरइतुबत 0007 येनोत्पा- 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४६३ 


दितो वरुणोऽविपतिरासीयेनैकशफाः पशवो$सृज्यन्त त परमात्मा- 
नमेकविंदात्यास्तुवत । येन निर्मितः पूषाऽधिपतिरासीद्‌ येन लुद्राः 


पशबो$सज्यन्त ते. जयोविंडात्यास्तुवत । येनोरपादितो वायुरधिप- 
पिरासीद्येनाऽऽरंणयाः पशवो5खज्यन्त ते पहु्चविशत्पास्तुवत येन 
रूऐ चयावाएथिव्येतां येन चरिता वसवो रुद्रा आदित्पा अनुब्या- 
यंस्त एवा$घिपतय आसंस्तं सप्ताविंशात्यास्तुवत ॥ ३० ॥ 


भावा|थ,-ह मनष्या थेनायांः शाद्रा दस्यवइच मनष्याः मु 
छा पेन स्थलसक्ष्मा. प्राणिदेहा महद्धस्वाः पशव एतेषां पालन- 
साधनाने च यस्य छुष्टाबल्पविद्याः समग्रविद्याइच विर्हांसो भव- 
न्ति तमेव यूयसुपास्यं. मन्यध्वम्‌ ॥ ३० ॥ 

पदार्थः-हे मनुष्यो. तुम जिसने उत्पन्न किये ( श्रहोरात्रे ) दिन और 


~ 


रात्रि ( अधिपत्ञी ) सब काम कराने के अधिकारी ( आस्ताम्‌ ) हैं जिसने ( शाद्रा- - 
य्य) शुद्र और आय्ये द्विज ये दोनों (अप्रज्येताम्‌) रचे हें उसकी (नवद्शामिः) | 


दृश प्राण पांच महाभूत मन, बुद्धि, चित्त ओर अहंकारों से ( अस्तुवत ) स्तुति क 


रो । जिसने. उत्पन्न किया (:वरुणः ) जल (.आंघेपतिः ) प्राण के समान प्रिय अ- | 
थिष्ठाता ( भ्रासीत्‌ ) है जिसने ( एकशफाः ) जुड़े एक सुरों बाले घोड़े आदि 
( पशवः -) पशु ( असुज्यन्त ) रचे हैं उत्त की ( एकविंशत्या ) मनुष्यां के इक्कीस | 
अवयवों से ( अस्तुवत ) स्तुति करो जिप्तमे बनाया ( पूष। ) पुष्टि कारक भूगोल | 
( अधिपतिः ) रक्षा करने वाला ( आसीत्‌ ) है जिसने ( क्षुद्राः ) अतिसृष्ठम जीवों 
से ले कर नकुल पर्यन्त ( पशवः ) पशु ( असृज्यन्त ) रचे हँ उस की (त्रयाविशत्या) | 
पशुओं के तेइस अवयवो से ( अस्तुवत ) स्तुति करो जिसने बनाया हुआ ( वायुः ) 
वायु ( अधिपतिः ) पालने हारा ( आपीत ) हं जिनं (आण्याः) बन के (पशवः) | 
सिंह आदि पशु ( भ्रसुज्यन्त ) रचे हैं ( पञ्चविंशत्या ) अनेकों प्रकार के छोटे९ | 
वन्य पेशओं के अवयवो के साथ अर्थात्‌ उन अवयवो की कारीगरी के साथ (अ- | 


स्तुवत । प्रशंसा करो जिसने बनाये ( द्यावाएथिवी ) आकाश और भूमि ( ऐताम्‌) | 
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१४६४ चतुदेशोऽध्यायः ॥ 


प्राप्त हैं नित के बनाने से ( वप्तवः ) आणि आदि -आठ पदार्थ वा प्रथम 
के विद्वान्‌ ( रुद्राः ) प्राण आदि वा मध्यम विद्वान्‌ ( आदित्याः ) बारह महीने 
वा उत्तम विद्वान्‌ ( अनुव्यायत्‌ ) अनुकूलता से उत्पन्न हैं (ते ) (एव) वे 
अग्नि आदि ही वा बिद्वान्‌ लोग ( अधिपतयः ) अधिष्ठाता ( आसन्‌ ) होते हैं 
उस का ( सप्तातशत्या ) पत्ताइस बन के पशुओं के गुणा सं ( अस्तुवत ) स्तति 
करो ॥ ३० ॥ 


भावाथः-हेमनुष्यो जितने बाह्मण क्षत्रिय वैश्य और शद्र डांक मनष्य 


9 ~ 


ता रच हैं ।नसन स्थूल तथा सूक्ष्म प्राणियों के शरीर अत्यन्त छोटे पश और इन 
की रक्षा के साधन पदार्थ रचे श्रे कं न्य 
हि दाथ रच आर जित की सृष्टि में न्यत विद्या ओर पर्ण विद्या 


वाल विठ्ठान्‌ हाते हं उसी परमात्मा की तम लाग उपासना करा ॥ ३० | 
नवावश त्यत्यस्प ।देश्वदेव ऋषिः । प्रजापतिदेबता । 
स्वराइ ब्राह्मी छगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 


पुनः स एव विषय उपदिश्यते ॥ 
फिर भी वही उक्त वि० | 


नवावधशत्यास्तुवत वनस्पतयो$सज्यन्त सोमो 

ऽधिपतिरासीत । सकि९9ातास्तुवत । प्रजा अ 
सृज्यन्त यवाश्चायवाइचाधिपतय आसन । त्रय 
/९३००शतास्तुव॒त भूतान्यशाम्यन्प्रजार्पति:। परमे 
छयाधिपातिरासीत ॥ ३१ ॥ 


ee नबवि9०शत्येति नव9व९9्शस्या । अस्तवत । 
| वनस्पर्तयः । असज्यन्त। सोम'। अधिपतिरित्याथे. 
$पाते. । आसीत । एकातिळ्शाते त्येकउत्रिथ्शता । 
Mmmm ६. स FUORI 
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नाकाका २ 


'यजुर्वेदभाष्ये ॥ १४६५ 


अस्तुवत । प्रजाइतिंप्रऽजाः। असुज्यन्त । यवा; । | 

च । त्रयवाः । च। अधिपतय इत्यघिंऽपतयः । 
' आसन । त्रयंखिथ्शतेति त्रयः$त्रिश्शवा । अस्त- 
वत । भतानि । ऋश्ञास्यन। प्रजार्प॑तिरितिंत्रजाऽपं 
तिः। परमे्ी। परमेऽस्थीति परमेऽस्थी। अधिपतिर 
व्याविऽपतिः । ्रासीत ॥ ३१ ॥ 


पदाथः-( नवविंशत्या ) एतत्संख्याकेवनस्पतिगुऐः ( श्र- 
स्तुवत ) जगत्स्रषटारं परमात्मानं प्रदसत ( वनस्पतयः ) घपरश्व- 
त्थादयः ( अरूज्यन्त ) खुण्टा; ( सोमः ) ओषापराज४ ( अ- | 
धपतेः ) आधष्ठाता ( असीत्‌ ) भवाति ( एकनिक्षता ) प्र- | 
जाङ्गः ( अस्तुवत ) प्रशंसत ( प्रजाः ) ( त्प्रसज्यन्त ) निर्मिताः | 
( यवाः ) [मिश्चिताः ( च ) ( अऋयवाः ) आमाश्जताः (च ) 
( अधिपतयः ) आधेष्ठातार; ( आसन ) सान्ति ( तयस्तिशता ) 
महाभूतगुएेः ( अस्तुबत ) प्रतत ( भूतानि ) महान्ति तत्वानि 
( अशाम्यन्‌ ) शाम्यान्ति ( प्रजापतिः ) प्रजापालक इश्वरः 
( परमेष्ठी ) परमेश्वररूपे आकार वाऽमिव्याप्य तिष्ठतीति |. 
( अधिपतिः ) अधिष्ठाता ( आसीत ) अत्राऽपि लोकन्ता इन्द्र- 4 


~ 


[मात मनत्तयप्रताकान पर्ववत्कनाचतू नता त वयबू॥ ३१॥ 


~ 


अन्वथ,-हे मनुष्या ययं येनोत्पादितः सोमोऽधिपतिरास्री. | 

येन ते वनस्पतपोऽसूज्यन्त तं जगदीश्वरं नवविंठात्यास्तुवत । || 
यासां यवा मिश्चिता पर्वताद यश्च ्सरेणबादयश्षाऽसवाः प्रकत्यवय- | | 
बाः सत्वरजस्तमांसि गुणाः परमाणवादयश्राऽधिपतय असन्‌ ताः 
श्रसरज्पन्त तमेकत्रिशताउ्तुबत । यस्य भ्रभावाङ्गतान्यङ्षाम्यन्पः प्र. 
जापतिः परमेष्ठयविपतिरासीत्तं चयरित्रशत[स्तुवत ॥ ३१ ॥ . 


` 
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१४६६ चतुर्दशोऽध्यायः ॥ 


' भावार्थः-ेन जगदीश्वरेण लोकानां रक्षणाय | 
दीन्‌ सृष्टा ध्रियन्ते व्यवस्थाप्यन्ते स एव सरवैभनुष्वैरुपासनीयः॥ ३ १॥ 
अस्मिनध्याये वरन्तायूतुगुणवर्णनादेतदर्थस्प पूर्वाऽध्यायाये- 

न सह संगातिरस्तीति ज्ञेयम्‌ । 
पदार्थेः-हे मनुष्यो तुम लोग जिनके बनाने से ( सोमः ) ओषधियों में उ- 
तम ओषधि ( अधिपतिः ) स्वामी ( आहीत्‌ ) हे नित ने उन ( वनस्पतयः ) पीपल 
आदि वनस्पातियों को ( असृज्यन्त ) रचा है उस परमात्मा की ( नवविंशत्या ) उन- 
| तीस प्रकार के वनस्पतियो के गुणों से ( अस्तुवत ) स्तुति करो । और निप्त ने उत्पन्न 
| किये ( यवाः ) समष्टिरूप बने पर्वत रादि ( च ) भोर श्रप्तेणु आदि ( श्रयवाः ) 
| भिन्न २ प्रकृति के अवयव सत्व रजस्‌ और तमे गुण ( च ) तथा परमाण आदि 
| ( अधिपतयः ) मुख्य कारण रूप अध्यक्ष ( आसन्‌ ) हैं उन ( प्रजाः प्रसिद्ध 
| ओषवियों को जिसने ( असूज्यन्त ) रचा है उस ईश्वर की ( एकमिशता ) इकत्तीस 
| पना के अवयवों से ( अस्तुवत ) प्रशं करो । निस्त के प्रभाव से ( भूतानि ) प्र- 
| इति के परिणाम महत्त्व के उपद्रव ( अशाम्यन्‌ ) शान्त हों जो ( पति ) प्र- 
जाका रल्क ( परमेष्ठी ) परमेश्वर के समान आकाश में व्यापक हो के स्थित त 
( अधिपतिः ) अधिष्ठाता ( आसीत्‌ ) है उस की ( त्रयस्त्िशाता ) महामूतो के ते- 
तापत गुणा से ( अस्तुवत.) प्रशंसा करों ॥ ३१॥ व 

MNS SS 

भावार्थ:--जिम्त परमेश्वर ने लोकों की रक्षा के लिये बनस्पति आदि श्रो- 


पध्षियों को रच के धारण और व्यवस्थित किया है उसी की 

शिया का रच ठ या 

तलासी हा हैं उसा की उपाप्तना सब मनुष्यों 

| इस अध्याय में वसन्तादि ऋतुओं के गुणवर्णन होने रे न हि री 

| की संगति पूर्व अध्याय के अर्थ के साथ जाननी चाहिये ॥ वीक 
| >> श्री ८8 ET 

| | इति शरीमत्परमहंसपरिवाजकाचार्याणां परमविदषां श्रीयतविरजा 

| िराचिते संह्कृताऽऽय्यमापाम्यां बिभवित्े र 
Ee विपत सुप्रमाणयुक्ते 


ज ~ च he 
अजुवदमाष्ये चतुदेशोध्याय; समाप्त: ॥ १४ ॥ 


कु: ooo 
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ल... 

र हि. अचय पञ्चदशाऽच्यायारस्मः ॥ 

| | 

| रॉ विइ्वांनि देव सवितर्ढेरितानि परां सुव । 

| यद्‌ भद्रं तन्न॒ आसुव ॥ १॥ 

॥ द्‌ न ७० ~ ~ ०८० 
i | अपने जातानित्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अम्निर्देवता । 

जि त्रिष्टुप्छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 


अस्य प्रथममन्त्रे राजराजपुरुषेः किं किं कतेव्यमित्याह ॥ 

अब पन्द्रहवे अध्याय का आरम्म हे इस के प्रथम मन्त्र में राजा 

और राजपुरुषं को क्या २ करना चाहिये इस वि० ॥ 
स अन्ने जातान प्र एंदा न! सपलात प्रत्यजातान्नु- 

eS द जातवेदः। धिनो ब्रहि समता त्रहेऽस्तव स्याम 
शामेस्त्रिर्थ उक्ष ॥ १ ॥ हे 

अग्नें । जातान | प्र। नद । नः । सपत्नानि। 
तेंसएपत्नान। प्रति। ्रजांतान। नद । जातवेद इति 
जातऽवेदः । अघि । नः । ब्रहि । सुमना इति सु- 
उमनांः । ्हेंडन। तव । स्याम । शर्मेन । विवरूथ 
इतिं न्रिऽवरूथे । उदभाविपयुत्‌ऽभो ॥ १ ॥ 
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१४६८ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


[ पदार्थः-( अग्ने ) राजन वा सेनापते ( जातान्‌ ) उत्पन्नान्‌ 
| प्रसिद्धान्‌ ( प्र ) (नद ) ूरे प्रक्तिप | ग्रत इथचोऽतस्तिङ इति 
| |  दीषेः ( नः ) अस्माकम्‌ ( सपत्नान्‌ ) सपत्नीव वर्तेमानानरीन । 
| ( प्रति ) ( अजातान्‌ ) अप्रकठान ( तुद ) प्रेष्वे ( जातवेदंः) 
जातबल ( अधि ) ( न; ) अ्रस्मान्‌ (ब्रहि) उपदिश (सुमनाः ) 
प्रसनस्वान्तः ( अहेडन ) अनादरमकुवेन ( तत्‌ ) ( स्याम ) 
| ( हामेन ) गृहे ( त्रिवरूथे ) चश वरूथान्याध्यात्मिकाधिदेवि- 
| काधिभोतिकाने सुखानि सास्मन्‌ (उदूमा) उदुत्क॒ष्ठानि वस्तूनि 
| भवन्ति-यस्मिस्तस्भिन्‌ ॥ १ ॥ 


है Lot क 


क छ 


अ्रन्वयः- हे ऽग्ने त्वं नो ज्ञातान्‌ सपत्नान्‌ प्रणदा हे जातवे- 
दृस्त्वमजातान्‌ शत्तनुद अस्मान्‌ हेडन समनास्त्वं नोऽस्मान्‌ प्र ' 
| त्याधब्राहि यतो बयं तवादमो निवरूथे दामन्‌ सुखिनः स्माम ॥१॥ 


- भावार्थः-राजादिसभ्यजनैमुपतश्चरेःप्रसिद्धाऽप्रसिद्धान्‌ शात्रन्‌ | द 


` निश्चित्य वश नेयाः। न कस्यापि घामिकस्पानादरोऽधामिकस्पादरश्च 
| 
 कत्तंव्यः यतः सब सञ्जना विश्वस्ताः सन्तो राष्ट्रे बसेयः ॥ १ ॥ | 


पढाथः- हे [ अग्ने ] राजन्‌ वा सेनापते आप [ नः ] हमारे [ जातान्‌ ] | | || 
` | प्रसिद्ध [ सपत्नान्‌ ] शत्रुओं को [ प्रनुद ] दूर कीनिये। हे [ जातवेदः ] प्रसिद्ध बल- x” 
i वान्‌ राजन्‌ आप [ अजातान्‌ ] अप्रसिद्ध शत्रुओं को [ नुद्‌ ] प्रेरणा कीजिये और 
| हमारा  अहड्न्‌ ] अनादर न करते हुए [ मुमनाः ] प्रसेक्ञ चित्त आप [नः] [प्रति] 
| ह [a प्रति ( अधिब्रूहे ] श्रधिक उपदेश कीजिये जिपपते हम लोग [ तव ] आप के 4 
उद्घो.] उत्तम पदार्थों पे युक्त [ बिवरूये ] आध्यात्मिक ग्राधिमोतक और आघि- | iE 


A 205 


Ee ॥ विक इन तांना सुखा क हंतु [ शमन्‌ ] घर में [ स्याम-] सखी होवें ॥ १॥ .. 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४६६ 


[a 4, १०३ ~~ ~ ७ ~ 
भावाथः-राजा आदि न्यायाधीश समासदों को चाहिये कि गुप्त दूतों से 
प्रसिद्ध और अप्रसिद्ध शब्रुओं को निश्चय करके वश में करें और किसी धमीत्मा का 
तिरस्कार और अधर्मी का सत्कार भी कभी न करें जित से सब एज्जन लोग विश्वा 
स पूवक राज्य में बसे ॥ १ ॥ 


~ २ 


सहसा जाता नित्यस्य परमष्ठ। क्याप; । त्रमाग्नदवता । 


~ 


भुरिक त्रिष्ठप छन्द; । घेवतः स्वरः ॥ 


~ 


पुनस्तसव Iवषयसाह ॥ 


फिर भी वही पूर्वीक्त विषय अगले मन्त्र म कहा हैं ॥ 
सहसा जातान्‌ प्रणदा न; सपत्नान प्रत्यजांतान्‌ 
जातवेदो नुदस्व । अधि मो ब्रूहि सुमनस्यमानो व- 
यश» स्यांम घ्रणुदा नः सपत्नांन ॥ २ ॥ 
सह॑सा । जातान्‌। प्र। नुद्‌ । चः। सपश्नानिति 
सऽपत्मांन्‌ । प्रति । ऋजांतान्‌ । जातवेदुइतिजातऽ- | 
वेदः । नदस्व । अधिं । न; । ब्रहि । सुमनस्यमान 
` इतिं सऽमनस्यमोन! । वयम्‌ । स्याम । प्र । नु 
ङ | न{। सपत्नानिति सऽपस्नात॥२॥ „= 


पदाथेः-( सहसा ) बलेन सह ( जातान्‌ ) प्रादुभूतान्‌ | 
विरोधिनः ( प्र ) ( नुद ) विजयस्व । "नत द्व्यचाऽतास्तङ इ।त 
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= 
| १४७० पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
__ UT TET MS 
| दीर्धः ( तः ) अस्माकम्‌ ( सपत्नान्‌ ) सपत्नीव वत्तमानान शा 


जन्‌ ( प्रति ) ( अजातान ) युद्ध$प्रकटान्‌ शाभुसेविता मित्रान्‌ 
| ( जातवेदः ) जातप्रज्ञान्‌ ( नुदस्व ) एथक कुरु ( आधे ) 
(न; ) ( ब्रहि) विजयविधिमुपदिश ( सुमनस्यमानः) सुष्ठ 
| विचारयन्‌ ( बयम्‌ ) ( स्याम ) भवेम ( प्र) ( नुद्‌ ) हिन्धि। 
| अत्रापि पववद्दीघ; ( नः ) अरमाकम्‌ ( सपत्नान्‌ ) विरोधे व- 
| त्तमानान्‌ संबन्धिनः ॥ २ ॥ 

त्न्वयः-हे जातवेदस्त्वं नः सहसा जातान्सपत्नान्‌ प्रणुद । 
| तान्‌ प्रत्यजातान्‌ नुदस्व । सुमनस्यमानस्त्वं नोऽवि बूहि । वयं तव 
| सहायाः स्याम। यानः सपल्लान्‌ त्ये प्रणुद तान्‌ वयमपि प्रणुदे- 

म॥२॥ 


भावार्थ-ये राजभत्याः शञ्जनिवारणे यथाशक्ति न प्रयतन्ते 
सम्यग्दराब्याः । ये स्वसहायाः स्युस्तान्‌ राजा सत्कर्यात्‌ ॥२॥ 


पढाथः-हे ( जातवदः ) प्रकृष्ट ज्ञान को प्राप्त हुए राजन्‌ आप (नः ) 
हमारे ( सहसा ) बल के सहित ( जातान्‌ ) प्रसिद्ध हुए ( सपत्नान्‌ ) शत्रओं को 


| ( प्रणुद्‌ ) जीतिये ओर उन ( प्रति ) ( अजातान्‌ ) युद्ध में छिपे हुए शत्रओ के 
| सवक मत्रभाव से प्रसिद्धा को ( नुदख ) प्रथक्‌ कीजिये तथा ( सुमनस्यमानः ) 
| | अच्छ प्रकार विचारत हुए आप ( न; ) हमार लिये ( अधिब्रहि ) अधिकता से , 
|| विय के विधान का उपदेश कोनेये ( वयम्‌ ) हम लोग आप के सहायक ( स्या- 

| म) होव जिन ( नः ) हमारे ( सपत्नान्‌ ) विरोध में प्रवृत्त सम्बन्धियों को आप 
| ( प्रणुद्‌ ) मारं उन को हम लोग भी मारे ॥ २॥ 


भावार्थेः-राजा को चाहिये कि जो राज्य के सेवक शत्रुओं के निवारण 


करने में यथाशक्ति प्रयत्न च 
र प्रयत्न न करें उन को अच्छे प्रकार दरड देवें और जो अपने स- 
हां उन का सत्कार करं ॥ २ ॥ 
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| यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४७१ 

2). : पयत St MMI) 

षोडशीव्यस्य परमेष्ठी ऋषि: । दम्पती देवते । 
ब्राह्मी निष्टुप छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


अथ पततिपल्लीधम्ममाह ॥ 
0 ख्रीपुरुष का धर्म अगले मंत्र में कहा है ॥ 


पोडशी स्तोम ओजो द्रविणं चतुरचत्वारि2रा | 
स्तोमो वचो द्रविणम्‌ । अग्नेः पुरीषमस्यप्सो नाम 
तान खा विश्वे अभि शंणन्तु देवाः । स्तोमा घु 
तव॑तीह साद प्रजावदस्मे द्रविणा य॑जस्व ॥ ३॥ 

पोडशी। स्तोम॑ः। ओजं:।द्रविणम्‌। चतुशचव्वारि2० 
गाइति चतुःऽचत्वारिश्हाः। स्तोम्‌ः। वरचे] द्रविणम्‌ । 
ऋग्ने:। पुरीषम्‌ । ऋसि त्रप्सं। नामं । ताम्‌। त्वा । 
_दविश्वं। अभि। गृणन्तु । देवाः। स्तोमं एछ इति। स्तो" 
म॑ऽएछ्ा! । घृतवतीतिं घृतऽवती । इह । सीद्‌। रः 

_ जाव॒दितिं ्रजाऽवत्‌। अस्मे। द्रविणा । यजस्व ॥३॥ | 

पदाथेः-( षोडशी ) प्रशस्ताः षोडश कलाः सन्ति यस्मिन्‌ 

सः ( स्तोमः ) स्तोतुमहेः ( ओजः ) पराक्रमः ( द्रविणम्‌ ) घ- 

नम्‌ (चतुश्चत्वारिंदाः) एतत्सँख्यापूरको ब्रह्मच यंव्यवहारकरः (स्तो- 

मः ) स्तुवन्त येन सः ( वर्चः ) अध्ययनम्‌ ( द्रबिणम्‌ ) बलं | 

वा ( अग्नेः ) पावकस्य ( पुरीषम्‌ ) पूत्तिकरम्‌ ( अति ) (नभ्र- | 


=== 
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१४७२ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
ES CO 0... * रि 
प्सः) न विद्यते परपदार्थस्याप्लो भक्षणं यस्य सः (नाम) प्रसिद्धम्‌ | `~ | 
( ताम्‌ ) (त्वा ) त्वाम्‌ ( विश्वे ) ( अभि ) ( णणन्तु ) प्रशं | > ` ` 
सन्तु ( देवाः ) विद्वांसः ( स्तोमगृष्ठा ) स्तोमाः प्रष्ठा ज्ञापयितुमि- 
ष्टा यस्पाः सा ( घतवती ) प्रदास्ताज्यादियुक्ता ( इह ) गृहाश्रमे 
( सीद ) (प्रजावत्‌) बद्दयः प्रजा यस्मात्तत्‌ ( अस्मे ) श्रस्मम्यम्‌ | 
( द्रविणा ) द्रविणं धनम्‌ । अत्र सुपां सुलुशुगित्याकारादेशः (य- 
जस्ब ) देहि ॥ ३ ॥ 


~ च Y श्‌ 


त्मन्वय,-यः षोडशी स्तोम ओजो द्रविणं यश्चस्वारिद्ाः स्तोमो | ' 
नाम वर्चा द्रविण च ददाति योऽम्नेः ` पुरीषं प्राप्तोऽप्सोऽसि तं त्वां ५ 
तां च विश्वे देवा अभिणएन्तु सा त्वे स्तोमएष्ठा घृतवती सतीह 
हाश्रमे सीदास्मे प्रजावद्‌ द्रविणा यजस्व ॥ ३ ॥ ~ 


भाव थैः -मनुष्यः पोडझाकलात्मके जगति विद्याबलं विस्ता- 
थ णुहाश्मं कत्वा विद्यादानादीनि कोणि सततं कार्य्याणि ॥३॥ 


पदाथैः-नो ( पाडशी ) प्ररासित सोलह कलाओं से युक्त (स्तोमः) स्तति . Lf 
के योग्य ( आज: ) पराक्रम ( द्रविणम्‌ ) धन जो ( चतुश्चत्वरिंशः ) चवालीस सं- 
ख्या को पूरण करने बाला ब्रह्मचये का आचरण ( स्तोमः ) स्तुति का साधन (नाम) 
प्रपिद्ध( वचः ) पढ़ना आर ( द्रविणम्‌ ) बल को देती है जो ( अग्ने; ) अग्नि की 
( पुरोषम्‌ ) पूर्ति को प्राप्त ( अप्सः ) दूसरे के पदार्थों के भोग की इच्छा से रहित ब्‌, 
( असि ) हो उस (त्वा ) पुरुष तथा ( ताम्‌ ) स्त्री की ( विश्वे ) सब ( देवाः ) वि- 
। छन्‌ लॉग ( आभगुणन्तु ) प्रशसा कर सा तू ( स्तोमप्रष्ठा ) इष्ट त्तातियो को जनाने 
| वाली ( घतवती ) प्रशासित घी आदि पदार्थों से युक्त ( इह) इस गृहाश्रम में (सीद्‌) 
| स्थित हो ओर ( अस्मे ) हमारे लिये ( प्रजावत्‌) बहत सन्तानों के हेत ( द्रविणा ) { 


¢ 


| धन को ( यजस्व) दिया कर ॥ ३ ॥ 
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| 5) ॥ | १४७३ 
दै. दु ई भावाथेः-जनुप्यो को चाहिये कि सोलह कला रूप जगत्‌ में विद्या रूप बल 
न को फैला और गृहाश्रम करके विद्यादान कर्मा को निरन्तर किया करें ॥ ३ ॥ 
, खवश्छन्दः इत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । विद्वांसो देवता । 
| निचृदाकतिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
| . मनुष्याः प्रयल्लेन साधनैः सुखानि वद्धेयन्त्वित्याह ॥ x 
कु मनुष्यों को चाहिये कि प्रयत्नपूर्वक साधनों से सुख बढावे यह वि० ॥ | 
pe एवर्छन्दो वरिवश्छन्द: शम्भूर्छन्दः परिभूः 
रन्द॑ आच्छच्छन्दो मनउछन्दो व्यचउछन्दः सिन्धु- . 
| इनरन्दः समुद्रउछन्द: सरिरं छन्द ककुप्‌ छन्दस्त्रि 
||. ककुप्डन्दः काव्यं छन्दो अङ्कुपं छन्दोऽन्षरंपङ्कि- . 
_ ` | इब्न्दःपदपंड्क्तिश्वन्दों विष्टारपङ्क्तिङछर्न्दः क्षुर- 
| | इनो चन्द ४॥ | 
6 2 स्व॑ः । छन्दः । वरिवः । छन्दः । शम्भूरितिं | 
र समंऽभूः । छन्द । परिभूरतिपारेःभू:। बन्द |. 
 , | ्च्छदित्याऽच्छत्‌। छन्द: । मन॑ः । छन्दं । व्यच 2 ह 
| ` ` | इनक । सिनः । न्द समुद्र । न्द । | 
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| १४७४ पञ्चदशोऽध्यायः | 


` सरिरम । बन्दः | ककूप । छन्दः । जिककुबिति 


त्रिककुप्‌ । उन्दः । काव्यम्‌ । छन्दः । अङ्कुपम्‌ | 
छन्द । श्रक्तरंपड्क्तिरिव्यक्षरऽपङ्क्तिः । छन्दः । 
पदपंड्क्तिरितिं प॒दऽप॑ड्क्तिः । छन्दः । विष्टारपं- 
ड्क्तिः। विस्तारपंड्क्तिरितिं विस्तारऽप॑ड्क्तिः। छन्द॑ः 
क्षुरः। छन्दः । सर्जः । छन्दः ॥ ४ ॥ 

|e पदार्थः-( एवः ) ज्ञान ( छन्दः ) आनन्ददम्‌ (वरिवः) 
| सत्यसेवनम्‌ (यन्दः)सुरवप्रदम्‌(इाम्भ्‌ः)सुखंमावुकः(छन्दः)ऽभ्राहत्ा- 
| दकारी व्यवहारः (परिभूः) सर्वतः पुरुषाथीं (छन्दः ) सत्यप्रदीपकः 
| ( आच्छत ) दोषापवारणम्‌ ( छन्दः ) ऊर्जनम्तू ( मनः ) सं- 


| कल्पो विकल्प; ( छन्दः ) प्रकादाकरम्‌ (व्यचः ) शुमगुणव्याततिः 


| ( छन्दः ) आनन्दकारि ( सिन्धुः ) नदीव चलनम्‌ ( छन्दः ) 
| ( समुद्रः ) सागर इव गाम्भीय्येम्‌ ( छन्दः ) अथेकरम्‌ (सारिरेम्‌) 
| जलामव सलरता कोमलता (छन्दः) जलमिव शान्तिः (ककप) 
| (गव यश: ( छन्दः ) प्रतिष्ठाप्रदघ्‌ ( तिककप ) भीणि काति 
| सुखान स्कुन्तांते येन कमणा तत्‌ । अत्र छान्दसो व्णलोप 
॥ इति सलोपः ( छन्दः ) श्रानन्दकरम्‌ ( काव्यम्‌ ) कविभिर्नै- 
| सितम्‌ ( छन्दः) प्रकाशकम्‌ ( झडकुपम्‌ ) अङकनि कटिलानि 
| शातितम्‌ पात रक्षाते तज्जलम्‌ ( छन्द; ) तृप्तिकरं कमे ( अ 


हा क्षरपडक्तः ) असोच लाकः ( छन्दः ) आनन्दकर (पदपङ्क्तिः) 
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EPS 
| यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४७५ 

है ) प 0. he नह Mee TE os जिओ [oS [oS च्य 

१3 0 अग लाकः ( छन्दः ) सुखसाधकः ( विष्टारपर्डाक्तः ) सवा 
है | विश) अन्द:-) सुललाधिका: ( छुर) शुर इव नेदक दित्य 
वि ( छन्दः ) विज्ञानम्‌ ( भ्रजः ) दीप्तम्‌ । अत्र वणेब्यत्ययेन एहत्व- 


त्वम्‌ ( छन्दः ) स्वच्छानन्दकरः ॥ ४ ॥ 


अन्वयः:-हे मनुष्या यूय॑ परमप्रयत्नेनेवश्छन्दोबरिवइछ्न्दः 
शम्भूइछन्दः परिभूरछन्द अषच्छच्छन्दो मनश्छन्दो व्यचशळन्दः 
> २ | सिन्धुश्छन्दः समुद्ररळन्दः सरिरं छन्दः ककुप छन्दखिककुपछ्न्द; 
काव्यं छन्दोंऽकुपं छन्दो ऽत्षरपंक्तिगन्दः पदपक्तिश्छन्दो विष्ठारप- 
औ, 9 डिरळन्दः चुरबछन्दों भ्रजइछन्दः सुखाय साधुत ॥ ४॥ 


| भावार्थः -ये मनुष्या धर्म्यकर्म पुरुपार्थोनुष्ठानेन प्रिया भवन्ति 
ते सर्वेभ्यः रुष्टिस्थपदाथेभ्यः सुखानि संग्रहीतुं शक्नुवन्ति ॥ ४ | ॥ 


७. ho ~ 
पदाथः-हे मनुष्यो तुम लोग उत्तम प्रयत्न से ( एवः ) ( छन्दः ) आ- 
), ` | नन्द दायक ज्ञान ( वरिवः ) सत्य सेवनरूप ( छन्दः ) सुखदायक (.शम्भ: ) सुख 
र —A 


) का अनुमव ( छन्दः ) आनन्दकारी (पुरिभूः ) सब ओर ते पुरुषार्थी ( छन्दः ) सत्य 
` | का प्रकाशक ( श्राच्छुतू ) दोषों का हटाना ( छन्दः ) जीवन (मनः ) संकल्प वि- ' 
कल्पात्मक ( छन्दः ) प्रकाशकारी ( व्यचः ) शुभ गुणों की व्याप्ति ( छन्दः ) आ- | 
नन्द्कारक ( सिन्धुः ) नदी के तुल्य चलना ( छन्दः ) स्वतंत्रता ( समुद्रः ) समुद्र 
के समात्न गंभीरता ( छदः ) प्रयोजनसिद्विकारी ( सरिरम्‌ ) जल के तुल्य कोमल- 
» | ता ( न्द्रः ) जल के समान शान्ति ( ककुप ) दिशाओं के तुल्य उज्ज्वल कीति | 
# | ( छन्दः ) प्रतिष्ठा देने वाला ( त्रिककृप ) अध्यात्मादि तीन सुखा का प्राप्त करने 
वाला कर्म ( छन्दः ) आनन्दकारक ( काव्यम्‌ ) दीर्षदशीं कावि लोगों ने बनाया | 
( छन्दः ) प्रकाशकविज्ञानदायक ( अङ्कुपम्‌ ) टेढ़ी गति वाला जलं ( छन्द: ) | 
* | उपकारी (.अक्षरपडाक्तेः ) परलोक ( छन्दः ) आनन्दकरी ( पदपङ्क्तिः ) यह | 
FSS 233८७ «३४३७-०५ + सके... ...+७ ८-2 ममम्गवाम्लमाययिशावयाखावधाााााााााािा्ाााबाजजजा 
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१४७६ पञ्चदशोऽध्यायः-॥ | 


लोक. ( छन्दः ) मुखप्ताधक ( विष्टारपङ्क्तिः ) सब दिशा ( छन्दः ) सुख का साथ- | ¬ “८ 
क ( ज्ञुरः ) छुरा के समान पदाथा का छेदक सूर्य ( छन्दः ) विज्ञानस्वरूप ( ्र- | 2 & 
नः ) प्रकाशमय (छन्दः) स्वच्छ आनन्दक्रारी पदाथ सुख कें लिये सिद्ध करो ॥ ४ ॥ 


भवार्थ'-जो मनुष्य धर्मयुक्त कर्म 
YN 02० 
से 


अच्छा समझत हूं सब साष्ट के पदाथा 
्राच्छच्छन्द इत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । विद्वांसो देवता! । 
भुरिगभिरृतिइछन्दः । ऋषमः स्वरः ॥ 


स्> 


अथ मनुष्ये: प्रयतनेन स्वातरूयं विधेयमित्याह ॥ 9. 
० मनुष्या को चाहिये कि प्रयत्न के साथ स्वतंत्रता बढावें यह वि० ॥ | 
आइच्छुन्दः प्रच छच्छन्दंस्संयच्छन्दों वियच्छ- 
न्दो बहच्छन्दों रथन्तरञ्छन्दों निकायउठन्दों वि. डी 
` वधरछन्दांगेररळन्दो भजरडन्दः स०स्तप छन्दो- | 
पुष्टुत छन्द: एवरडन्दो वरिवरळन्दो वयडछन्दो | ˆ ` 
न्दो विष्पदाइछन्दो विद्वाल छन्द | 


` दिउछन्दो दूरोहणछन्दस्तन्द्रञ्छन्दो अड़काडक॑ 
इन्दं; ॥ ५॥ 


_आच्छदित्याईछत्‌ । छन्द॑: । प्रच्छदिते घ्रऽ- 
छेत्‌ । छन्दः । स॒यादितिसम्‌ऽयत्‌। छन्द । पिय. ॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४७७ 
दितिं विऽयत्‌ छन्द; । बृहत्‌ । छन्द॑ः । रथन्तरामितिं 
रथम्‌ऽतरम्‌। छन्द; । निक्रायइतिं निःकाय:। छन्द, । 
विवध इतिं विऽव॒धः। छन्द; । गिर: । छन्दंः। भज॑ः। 
छन्द; । स००स्तुविति सम्‌ऽस्तुप्‌ । न्द । अनुषुप । 
श्रनस्तुबित्य॑नुऽस्तुप्‌ । छन्दः । एव! । छन्दः । वः 
रिवः । छन्दं? । वर्यः । छन्द॑ः । वयस्कृत्‌ । वयः क्‌- 
दिति वयःऽकृत्‌ । छन्दः। विष्प॑द्धों: । विस्प॑द्दौ इति 
विऽस्प॑द्वाः । छन्द॑ः । विशालमितिं विऽशालम । 
छन्दः। छदि; । छन्दः। दृरोहणमिति द:ऽरोहणम। 
छन्दः । तन्द्रम्‌ । छन्दः । अङ्काङ्कामित्यङ्क5ख्- 
ड्कम । न्दः ॥ ५॥ | 


पदाथेः-( अआच्छत्‌ ) समन्तात्‌ पापनिवारकं कर्म (छन्दः) 
प्रकाशनम्‌ ( प्रच्छत्‌ ) प्रयत्नेन दुष्टस्वभावदूरीकरणार्थं कमै 
( छन्दः ) उत्साहनम्‌ ( संपत्‌ ) संयमः ( छन्दः ) ( बलम्‌ ) 
( वियत्‌ ) विविंधेः प्रकरियेतते येन तत्‌ ( छन्द ) उत्साहः | 
( बृहत्‌ ) महद्॒घनम्‌ । ( छन्दः ) स्वातन्त्यम्‌ ( रथन्तरम्‌ ) य- | 
दस्मिन्‌ लोके तारक वस्त्वस्ति तत्‌ ( छन्दः ) स्वीकरणम्‌ ( नि. | 
काय; ) निचिन्वान्ति उपसमादधते येन वायुना तत्‌ ( छन्दः ) 
स्वीकरणम्‌ ( विवधः ) विशेषण वध्षन्ति पदार्था यस्मिस्तदर्न्ता 
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१४७८ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ ॒ 
MNS ">> २ मिनी 
त्तम्‌ ( छन्दः ) प्रकाशनम्‌ (गिरः ) गीगेते निगल्यते सदन्नं तत्‌ 
( छन्दः ) स्वीकरणम्‌ ( भ्रजः ) भाजत प्रकाशात य।ऽग्निः सः 

छन्दः ) स्वीकरणम्‌ ( सस्तुप ) सम्यक स्तुभ्नाति शब्दाथस 
स्बन्धान्‌ यया सा वाक ( छन्दः ) आहइलादकारि ( अनुष्टुप्‌ ) 
श्रत्वा पश्चात्‌ स्तुभ्नाति जानाति शास्त्राणि यया मननक्रियया सा 
( छन्दः ) उपदेशः ( एवः ) प्रापणम्‌ ( छन्दः ) प्रयतनम्‌ ( ब- 
र्विः ) बिह्ृरपरिचरणम्‌ ( छन्दः ) स्वीकरणम्‌ ( वयः ) जीव- | 
नम्‌ ( छन्दः ) स्वाधीनम्‌ ( वपस्ळत्‌ ) यद्दमस्करोति तज्जीवन- 
साधनम्‌ ( छन्दः ) स्वीकरणम्‌ ( विष्पद्धाः ) विद्ञोषेण यः स्प- 
ध्यते सः ( छन्दः ) प्रदीपनम्‌ ( विशालम्‌ ) विस्तीश कमे 
( छन्दः ) परिग्रहणम्‌ ( छादिः ) विष्नापवारणम्‌ ( छन्दः ) 
स॒खावहम्‌ ( दुराहणम्‌ ) दुःखेन रोढुमहम्‌ ( छन्दः ) ऊगेनम्‌ | 
( तन्द्रम्‌ ) स्वतन्त्रताकरणम्‌ ( छन्दः ) प्रकाशनम्‌ ( अइका- 
ङ्कम्‌ ) गणितविद्या ( छन्दः ) सस्यापनम्‌ ॥ ५॥ 


| अ्रन्वय;-मनुष्बेराछच्छन्द; प्रच्छच्छन्दः सयच्छन्दो विय- 
च्छन्दो वृहच्छन्दो रथन्तरं छन्दो निकायश्डन्दो विवधश्छन्दो 
 गिरश्ढन्दो श्रजश्छन्दः सस्तुप ढन्दोऽनुष्टुप्‌ छन्दः एवश्छन्दो 
| वरिवश्छन्दो वयश्ढन्दो वयर्छच्छन्दो विष्पद्धाश्छन्दो बिशाल 
| यन्दवदिवन्दो दूरोहणं छन्दस्तन्द्रं छन्दो;ङकाङ्क छन्द; स्वी- 
| कत्य प्रचार्ये प्रयतितव्यम्‌ ॥ ५ ॥ 

| भावाथेः-मतुष्यः पुरुषाथन प[रतन्व्यहानिः स्वातन्त्पर्वी- 
करणं सततं विधेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
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| यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४७६ 


पदाथे /-मनुष्यों को चाहिये कि ( आच्छत्‌ ) श्रच्छे प्रकार पापों की 
निवृत्ति कर ने हारा कर्म ( छन्दः ) प्रकाश ( प्रच्छुत्‌ ) प्रयत्न से दुष्ट स्वभाव को 
दूर कर ने वाला कमे ( छन्दः ) उत्साह (संयत्‌) संयम ( छुम्दः ) बल ( वियत्‌ ) 
(र विविध यत्न का साधक ( छन्दः ) चैस्ये ( बृहत्‌ ) बहुत बृद्धि (छन्द: ) स्वतन्त्रता 
| ( रथन्तरम्‌ ) समुद्ररूप संसार से पार करने वाला पदार्थ ( छन्दः ) स्वीकार ( नि- 
| कायः ) संयोग का हेतु वायु ( छन्दः ) स्वीकार ( विविधः ) विशेष करके पदार्थों 
के रहने का स्थान अन्तरिच्त ( छन्दः ) प्रकाशरूप ( गिर! ) भोगने योग्य अन्न (छु- 
न्द्‌ः ) ग्रहण ( अजः ) प्रकाशरूप अग्नि ( छुन्दः ) ले लेना ) संस्तुप ) अच्छे प्र- 
„ ७ | कार शब्दार्थ सम्बन्धो को जनाने हारी वाणी ( छन्दः ) आनन्द कारक ( नुट्‌) 
! सुनने के पीछे शास्त्रा को जनाने हारी मन की क्रिया ( छन्द: ) उपदेश (एवः) प्राप्ति 
( छुन्दः ) प्रय्न ( वारिवः ) विद्वानों की सवा ( इन्द्‌ः )स्त्रीकार ( बयः ) जीवन 
( छुन्दः ) स्वाधीनता ( वयस्कृत्‌ ) अवस्था बद्धक जीवन के साधन ( छन्द्‌ः ) ग्रहण 
| ( विष्पद्धां: ) विशेष करके जिप्तसे इष्यौ करे वह ( छन्द: ) प्रकाश ( विशालम्‌ ) 
१. विस्तीर्ण कर्म ( छन्दः ) ग्रहण करना ( छ॒दिः ) विव्नों का हटाना ( छन्दः ) सखों 
/ को पहुंचाने वाला ( दूरोहणम्‌ ) दुःख से चढ़ने योग्य ( छन्दः ) बल ( तन्द्रम्‌ ) 
स्वतन्त्रता करना ( छन्दः ) प्रकाश ओर ( अङ्काङ्कम्‌ ) | गणित विद्या का ( छन्दः) 
सम्यक्‌ स्थापन करना स्वीकार ओर प्रचार के लिये प्रयत्न करें ॥ ५ ॥ 


2 क 


2.4 भावार्थः--मनुष्यों को चाहिये कि पुरुषार्थ करने से पराधीनता छुडा के 
स्वाधीनता का निरन्तर स्वीकार करं ॥ ५ ॥ | 
रश्मिनेत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । विद्वांसो देवताः । | 
बिराडमिकतिइछन्दः । ऋषभः स्वरः॥ 


अथ विदृद्धिः पदार्थविद्या ज्ञातव्येत्याह ॥ 
विद्वानों को पदार्थविद्या के जानने का उपाय करना चाहिये यह वि० ॥ 


» | र्रिमना सत्यायं स॒त्यञ्जिन्व प्रेतिना धम्मंणा 


| 
{ 
। 
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१४८० आना यि पञ्चदशोऽध्यायः ॥ | 
' धमेञ्जिन्वान्वित्यादिवा दिवाज्जिन्व सान्धनान्तरि- | 
क्षेणान्तरिक्ष जिन्वप्रतिथिनां एथिव्या एंथिवीं जिंन्व 
| विश्म्भेन टष्व्या दृष्टि जिन्व प्रवयाउहनाहर्जिन्वानु 
या रात्र्या रात्ीजिजन्वोशिजा वसुभ्यो वसञ्जिन्व 
्रकेतेनांदित्येभ्यं श्रादित्याञ्जिन्व ॥ ६ ॥ 
| रम्मिना । सत्यार्य । सत्यम । जिन्व । प्रेतिने ति 
` प्र्वतिंना । धर्म॑णा । धर्मम । जिन्व । अन्वित्येत्य- 
न॑ऽइत्या । दिवा । दिवस । जिन्व । सन्धिनेति। 
म$धिनां । अन्तरिक्षेण ।अन्तरिक्षम । जिन्व । प्र है 
तिधिनेति प्रतिपथिना । एथिव्या । एथिवीम । जि 
न्व । विण्टम्भेनं । एष्ट्या । दष्टिम । जिन्व । प्र- | 
वथोतिं प्रश्‍वया । अहना । अहः | जिन्व । अनये- | 
` स्य॑नुऽया । राज्या । रावींस । जिन्व॒ । उशिजां । व- 


सुभ्य इति वसु$भ्यः । वसन । जिन्व॒ । प्रकेनेतिं 
केतनं । आदित्येभ्यंः । आदित्यान्‌ । जिन्व ॥६॥ | | 


> 
O_O 
a 
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७ ' यजुर्वेदभाष्ये ॥ १४८१ 


पदार्थ:-( रश्मिना ) किरणसमूहेन ( सत्याय ) सति वः 
त्तमाने भवाय स्थूलाय पदार्थतमृहाय ( सत्यम्‌ ) अव्यभिचारि 
कमै ( जिन्व ) प्राप्नुहि ( प्रेतिना ) प्रकृष्ठविज्ञानयुक्तेन ( धर्म- 
णा ) न्यायाचरणेन ( धमस ) ( जिन्व ) जानीहि ( अन्वित्मा ) 
* / `| अन्वेषणेन ( दिवा ) घर्मप्रकाशन ( दिवम्‌ ) ( सयप्रकाशम्‌ ) 
( जिन्व ) ( संधिना ) सन्धानेन ( अन्तरिक्षेण ) आकाशेन 
( अन्तरिल्षम्‌ ) अवकाशम्‌ ( जिन्व ) जानीहि ( प्रतिधिना ) 
! प्रतिदधाति यस्मिंस्तेन ( एथिव्या ) भूगभेविद्यया ( एथिबीम्‌ ) 
मिम्‌ ( जिन्त्र ) जानीहि ( बिष्ठम्भेन ) विशेषेण स्तभ्नोति श- 
रं येन तेन ( वृष्ट्या ) दष्टिबिद्यया ( दृष्टिप्‌ ) ( जिन्व ) जा- 
नीहि ( प्रवया ) कान्तिमता. ( आह्वा ) अहर्वि्यया ( आहः ) 
दिनम्‌ ( जिन्व ) जानीहि (अनुया ) यानुवाति तया (राच्या ) 
„५ | रात्रिबिद्यया ( रात्रीम्‌ ) रजनीम्‌ ( जिन्व ) ( उशिजा ) काम. 
यमानेन ( वसुभ्यः ) अग्न्यादिम्यः ( वसुन्‌ ) अग्न्पादीन्‌ ( जि 
-4 | नब ) ( प्रकेतेन ) प्रकृष्टेन विज्ञानेन ( आदित्पेम्प; ) मासेभ्यः 
( आदित्यान्‌ ) द्वादशमासान्‌ ( जिन्व ) विजानीहि ॥ ६ ॥ 


; अन्वयः-हे विदृश्त्वं रश्मिना सस्याय सूर्य इव नित्यसुखा- 
। | य सत्य, जिन्व प्रेतिना धर्मणा धर्म जिन्व । अ्न्वित्या दिवा दिवं 
| जिन्व सन्पिनान्तरिक्षेणान्तरिक्षं जिन्व । एथिव्या प्रतिधिना इ. 
| थिवीं जिन्व विष्टस्भेन रछया रष्ठि जिन्व प्रवपा5हाहजिन्व अअ 
। | नुया राच्या रात्रीं जिन्वोशिजा वसुभ्यो वसून्‌ जिन्व प्रकेतेनादि- 
“५. " | स्येभ्य आदित्यान्‌ जिन्व॥ ६ ॥ 


। र १८५ कह 


॥ 
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| १४८२ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ | 
S| ..) 


| भावार्थः-विद्वद्गिर्वथा पदार्यपरीक्षणेन पदार्यविद्या विदिता | „| „ 
| कायो तथेवान्येभ्य उपदेष्ठव्या ॥ ६ ॥ ॥ ! 


| पदार्थ -ह विद्वान्‌ पुरुष तू ( राश्मिना ) किरणों से ( सत्याय ) वत्तमान ' 
| में हुए सूर्य के तुल्य नित्य सुख रोर स्थूल पदार्थों के लिये ( सत्यम्‌ ) अव्यमिचा- | 
| री कभ को ( जिन्व ) प्राप्त हो ( प्रेतिना ) उत्तम ज्ञान युक्त ( धमेणा ) न्याय के 
| आचरण से ( धर्मम ) धर्म को (जिन्व) जान ( अन्वित्या ) खोज के हेतु (दिवा) 
| धर्म के प्रकाश से ( दिवम्‌ ) सत्य के प्रकाश को ( जिन्व ) प्राप्त हो ( सन्धिना ) | 
सन्धि रूप ( अन्तरिक्षेण ) आकाश से ( अन्तरिक्षम्‌ ) श्रवकाश को ( जिन्व) | ¬ २ 
| जान ( एथिव्या ) भूगर्भविद्या के ( प्रतिधिना ) सम्बन्ध से ( एथिवीम्‌ ) भूमि को 
| ( जिन्व ) जान ( विष्टम्मेन ) शरीर धारण के हेतु आहार के रस से तथा (वृष्ट्या) 
| वर्षी की विद्या से ( वृष्टिम्‌ ) वपा को ( जिन्व ) नान ( प्रवया ) कान्तियक्त ( श्र 
ह्वा) प्रकाश की विद्या से ( अहः ) दिन को ( जिन्व ) जान ( अनुया ) प्रकाश के 
पीछे चलने वाली ( राज्या ) रात्री की विद्या से ( रात्रीम्‌) रात्रि को ( जिन्व ) जा- 
| न ( उशिजा ) कामनाओं से ( वसुभ्यः ) श्रग्नि आदि आठ वसुओं की विद्या से |. 
(बसून्‌) उन अग्नि आदि वसुओं को (जिन्व) जान और (प्रकेतेन) उत्तम विज्ञान से | = 
( आदित्येभ्यः ) बारह सहीनों की विद्या से (आदित्यान्‌) बारह महीनों को ( जि- | । 
स्व ) तत्वस्वरूप से जान ॥ ६ ॥ 


१ 
छि 


भावाथः-विद्वानों को चाहिये कि मैते पदार्थों की परीक्षा से अपने आप 
पदार्थविद्या को जानें वैसे ही दूसरों के लिये मी उपदेश करें ॥ ६ ॥ | 
तन्तुनेत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । विद्वांसो देवता: ब्राह्मी 
त्रिषुपूछन्दः | धैवतः स्वरः ॥ ` | 
ग्रहाश्रमिणा केन कि कत्तेव्यमित्याह ॥ | । 
गृहाश्रमी पुरुष को किस साधन से क्या करना चाहिये यह वि०। | ज्र | 
| 


तन्तुना रायस्पोषेण रायस्पोर्षं जिन्व स2स- |. \ 
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यजुर्वदभाष्ये ॥ १४८३ 


[a] 


पेण श्रताय श्रतं जिन्वेडनोषंधीभिरोषंधीजिन्वो 
तमेनं तन्‌भिंस्तन्‌जिन्व वयोधसा धीतेनाधींतञ्जि 
न्वाभिजिता तेज॑सा तेजो जिन्व ॥ ७॥ 


तन्तना | रायः। पोघेण | राय' | पोषंम्न। जिन्व। 


RSD  4 पु 


स95सप्णात सबऽसपएी श्रताय । श्रतस । रज 
न्व्‌ | राडन । ्रांषवासः । आपषधा | जिन्‍्व। उ- 
त्मेनेव्यंत्‌ऽतमेनं । तनभिंः । तनः । जिन्व । वयो- 
पसेतिं वयःऽवसा । त्राधीतेरेत्याऽयीतेन । आधीत 
मित्याऽयीतम्‌ । जिन्व । अभिजितेत्यइभिनिता | 
तेज॑सा । तेजः। जिन्व॥ ७ ॥ 
पदार्थ:-( तन्तुना ) विस्ठृतेन ( रायः ) धनस्य ( पोषेण ) 
पुष्ट्या ( रायः ) धनस्य ( पोषम्‌ ) पुष्टिम्‌ ( जिन्व ) प्राप्नुहि 
( संसर्षेण ) सम्यकू प्रापऐन ( श्रताय ) श्रवणाय ( श्रतम्‌ ) अ- 
वणम्‌ ( जिन्व ) प्राप्रहि ( ऐडेन ) इडायाऽनस्यदं संस्करण तेन 
( अओषधीमिः ) यबसोमलतादिभिः ( ओषधीः ) ओषधिविद्याम्‌ 
( जिन्व ) प्राप्नुहि ( उत्तमेन ) धर्माचरणेन ( तनूभिः ) सुसंस्कृतेः 
झारीरेः ( तनूः ) दारीराणि ( जिन्व ) प्राप्तुहि (वयोधसा) वयो. 
जीवन दधाति येन तेन ( ऋषीतेन ) समन्ताद्धारितन (न्ग्राधीतम्‌) 
सवतो धारितम्‌ ( जिन्व ) प्राप्नुहि रक्ष वा ( अभिजिता ) अप्रा 
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_भिमुख्यगतान्‌ शबून्‌ जयाति येन तेन ( तेजसा ) निशातेन तीब्रेण 
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>] 


कमणा ( तेजः ) प्रागव्भ्यम्‌ ( जिन्व ) प्राप्नुहि ॥ ७ ॥ 


प्रन्वयः-हे मनुष्य त्वं तन्तुना रायस्पोषेण रायस्पोषं जिन्व 
संसर्पेए श्रुताय श्रुतं जिन्वेडेनोपधीभिरोषधीर्िन्बोत्तमेन तनूभिस्त- 


८” 


नूजिन्व वपाधसा55घीतेनाधीतं जिन्व [मिजिता तेजसा तेजो जिन्व॥७॥ 


५. ८0. ५०५ च्य $ ° ~ ७ 
भावार्थः--मनुष्येविस्तुतेन पुरुषार्थनेश्वर्य्य प्राप्प सावेजनिक 
हित सताध्यम्‌ ॥ ७ ॥ 


~ [a री SON 
पदार्थ!--हे मनुष्य तू ( तन्तुना ) विस्तारयुक्त ( रायः ) धन की (पोषेण) 


~ ४२. ~ Lo ०५ RN 
[छ स ( रायः ) धन का ( पापम्‌ ) का ( मन्त ) प्राप्त हो ( सप्पण ) स- 
म्यक्‌ प्राप्त प ( श्रुताय ) श्रवण के लिये ( श्रतम्‌ ) शास्त्र क सुन ने को (जिन्व ) 


०० 
प्राप्त हो ( ऐडेन ) अन्न के संस्कार ओर ( ओषधीभिः ) जज तथा सोमलता आदि 


(eS) / (5 he 


आषधियां की विद्या से ( ओषधीः ) ओषधियों को ( निन्व ) प्राप्त हो ( उत्तमेन ) 


© ~ ~ >> he ~ 
उत्तम घम क आचरण युक्त ( तनुभिः ) शुद्ध शरीरों से ( तनूः ) शरीरों को (निः 


SN दने ~ ~ > 


नव ) प्राप्त हो ( वयाधप्ता ) जीवन क धारण करने हारे ( आधीतेन ) अच्छे प्र- 
कार पढ़े से( आधीतम्‌ ) सब ओर से धारण की हुई विद्या को ( जिन्व ) प्राप्त हो 
( अभिजिता ) सन्मुख शत्रुओं को जीतने के हेतु ( तेनसा ) तीक्ष्ण कर्म से (तेजः) 
दृढता को ( जिन्व ) प्राप्त हो ॥ ७ ॥ 


0 र ५2 ~ 

भावाथः- मनुष्यां को चाहिये कि विस्तारयुक्त पुरुषार्थ ते. ऐश्वर्य को प्राप्त 
७ ~ A [aS है १ १ 
हो के सब प्राणियों का हित तिद्ध करें ॥ ७ ॥ 


प्रतिपदसीत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । प्रजापतिर्दैवता । 
स्वराडाष्यनुष्टुप छन्दः | गान्धारः स्वरः ॥ 


३ 
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पुनरेतेः कि कतव्यमित्याह ॥ 
१ TS 


~~ ~ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये यह ।वे० ॥ 


प्रतिपदसि प्रतिपदे त्वानुपदंस्थनुपढे त्वा संप- 


ढा पम्पदे व्वा तेजोऽसे तेजसे वा ॥ ८॥ 


Lag 


तेपदितिं त्रतिऽपत्‌ । आसे । प्रातपद इत 
| घ्रतिऽपदे । व्वा । अनुपदित्यनु$पत्‌ । असि । अनु 
>) २ पद इत्यन पढें । व्वा । संपादितिं समऽपत। असे। 
सबपद इतिं समऽपदे । `वा । तेज॑ः । असे। ते- . 
i जंसे वा ॥ ८॥ 


पदार्थः--( प्रतिपत्‌ ) प्रतिपद्यते प्राप्यते या सा (अति) 
( प्रतिपदे ) पेश्वयोय (त्वा ) त्वाम ( अनुपत्‌ ) अनु पश्चात्‌ 
a” प्राप्पते या सा ( असि ) अनुपदे ) पश्चात्‌ प्रात्तव्याय ( त्वा ) 
| ( सम्पत्‌ ) सम्यक्‌ प्राप्यते पा सा (आस) (समपद) एइवपीय 
je” (त्या ) ( तेजः ) प्रागल्म्पम्‌ ( आधे ) ( तेजसे ) (खा) 
| त्वाम्‌ ॥ ८ ॥ ; 


तप्रन्वयः-हे परुषार्थिनि विदुषि स्त्रि सतस्स्वं प्रतिपदिवासे 
आ.“ < 


॥ तस्ये प्रतिपदे त्वा याऽनुपदिवास तस्या ऽप्रनपदे खा या संपादे 
| बाति तस्मे संपदे खा या तेज इवाति तस्ये तेजल त्वा त्वां 


स्वीकरोमि ॥ < ॥ 


FNS गन तिरिरी टन क्‍ ना 
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oe OL iN 0८ SM 


जुर्वेदभाष्ये 9 द 
यज्ञ ॥ * ४८५ 


| ॥ | | 2" 2 ° Lo SN 
१) » भावाथे;-श्रत्र वाचकलु *--मनुष्येः सव सुखसिद्धये तुल्यगु- 
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१४८६ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


~ OC [as 


एाक्मस्वभाविः स्त्री पुरुष: स्पयंवरेण विवाहेन परस्परं स्वीकत्यान- 
| न्दितव्यम्‌ ॥ ८ ॥ 


| 
१ 
९ 
| 
| 
9 
। 
पे 
॥॥ 
| 


के योग्य लक्ष्मी के तुल्य ( भ्रप्ति ) है इस लिये ( प्रतिपदे ) ऐरवय्ये की 
०५ 


। 
( त्वा) तुक को जो ( अनुपत्‌ ) पीछे प्राप्त होने वाली शोभा के तुल्य ( 
है उस ) ) अनुपदे ) विद्याउध्ययन के पश्चात्‌ प्राप्त होने योग्य (त्वा ) तुझ को जो 


तू (संपत्‌ ) संपत्ति के तुल्य ( असि ) हे उप्त ( सम्पदे ) ऐश्वय्य के लिये (खा) 
तुझ को जो तू ( तेज: ) तेन के समान ( असि ) हे इस लिये ( तेजसे ) तेज होने 


के लिये ( त्वा ) तुझ को ग्रहण करता हूं ॥ ८ ॥ 


भावथिः-सत सुख सिद्ध होने के लिये तुल्य गुण कर्म्म ओर स्वभाव वाले 


बिटदसीत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः | प्रजापतिदेवता । 
विराइ ब्राह्मी जगती छन्द! । निषादः स्वरः ॥ 


पुनर्मनुष्येः कि कर्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्या को क्या करना चाहिये यह वि० ॥ 


विळदसि त्रिट॒तें खा प्रद्दसि प्रठतें त्वा वि- 

ढदसि विते व्वा सरदसि सरते ध्वाऽऽक्रमोऽस्या- 

' क्रमायं खा संक्रमोऽसि संक्रमाय खोक्कमो$स्युक्क- 

माय व्वोस्क्रान्तिरस्युत््रान्स्ये वाएपिंपतिनोजोर्ज 
जिन्व॥९॥ | 

_ ब्रिदितिंत्रिऽऽत्‌। असि । त्रित इति त्रिऽरते। 

2 - त्वा प्रटदिति प्रशटत्‌। असि । प्ररत इति प्रपटतें। 


Ne 


पा 2200 Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


खरी पुरुप स्वयंवर विवाह से परस्पर एक दूसरे का स्वीकार करके आनन्द में रहेँ ॥८॥ 


FL आग i 


> ० pee 


एक्का कड़ा पट 


| 
|| 


_बिष्ठात्रा ( ऊर्जा) पराक्रमेण ( उजेम्‌ ) बलम्‌ (जिन्व ) प्राप्रुहि॥ 
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भभ 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४८७ 


स्वा। विद॒दितिं विऽरत्‌। अऋसि।विदत इतिं वि$दत। 
त्वा । स॒थ्दितिं सऽद॒त्‌ । असि । सरत इतिं स- 
ऽठतें । त्वा । आक्रम इत्याऽक्रमः । त्रसि । आक्र- 
मायेत्याक्रमायं । व्वा । संक्रम इतिं समऽक्रमः । 
` असि । संक्रमयति ससःक्रमार्य । त्या । उक्कम 
इध्य॑त्‌ऽक्रम; । असि । उत्क्रमायेत्यंतुक्रमाय। त्या | 
उत्क्रांन्तिरित्युतुक्रान्तिः । असि । उत्क्रान्त्या इ- 
त्यतःक्रोन्त्ये। त्वा। तअधिंपतिनेत्यधिंडपतिना। ऊः 
जो । ऊर्जम । जिन्व॒ ॥९॥ [ 
पदाथेः-( भित ) यत्‌ त्रिभिः सच्वरजस्तमोगुरै सह 
वर्ते तस्याव्यक्तस्य वेत्ता (असि ) ( त्रिते ) ( त्वा ) वाम्‌ 
( प्रत्‌ ) यत्काय्येरूपेण प्रबचेते तस्य ज्ञाता ( प्रसि ) ( र 
इते ) ( त्वा ) ( विरत ) यद्विविधेराकारिवे्तते तञ्जगदुपकत्ता | 
( श्रसि ) ( विहते ) ( त्वा ) (सरत्‌ ) यः समानिन धसण सह | . 
वर्तते तस्य बोधकः ( अति ) ( सरते ) ( त्वा ) ( आक्रमः ) 
समन्तार्क्रमन्ते पदार्थों मस्मिलन्तरिक्षे तस्य विज्ञापकः ( आस ) 
( आक्रमाय ) ( त्वा ) संक्रमः ) सम्यक्‌ क्रमन्ते यास्मिस्तस्य 
( आसि ) ( संक्रमाय ) ( स्वा ) ( उत्क्रमः ) उदूध्व कमः ऋः | 
मणं यस्मात्तस्य ( असि ) ( उत्क्रमाय ) (त्वा ) (उत्कान्तिः) ` 
उत्क्राम्मन्त्युछँच यन्ति समान्‌ विषमान्‌ देशान्‌ यया गत्या तद्वि- 
याज्ञात्री ( असि ) ( उत्क्रान्त्ये ) ( त्वा ) ( अधिपतिना )अ- ` 
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| पा 

| १४८८ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 

| न्वयः-हे मनुष्य यरत्व॑ तिददसि तरमै तिते त्वायत्प्र. . | 
ददसि तस्मे घ्रबते त्वा यद्विटदलति तस्मे विरते त्वा य श्राक्रमांऽसि | „ ' 
तस्मा आक्रमाय त्वा पत्‌ सददासि तस्मे सदते त्वा यः सक्रमो- 


श 
| सि तरते संक्रमाय त्वा य उत्क्रमोऽसि तस्मा उत्कमाय त्वा | 
॥ 0 *। योत्कान्तिरसि तस्या उत्क्रान्त्ये त्वा त्वामहं परिणह्वामि तेन मया- | 
® h घिपतिना सह वर्तमाना त्वमूर्जोर्ज जिन्व ॥ ९ ॥ 

जळ ~ ~ 2 द 0_., 
भावाथ,-श्रत वाचकलु०-नाहे शथव्यादपदाथाना शुए- 


(> ~ oN 73) 20 भ ~ Ce 27 
कर्मेस्वभावविज्ञानेन विना कश्चिदपि विद्वान्‌ भवितुमहाति तस्मात्‌ | / | 
४७१. ls लड १ ~ ७ ` 
का्येकारणसंघातं यथाव द्विज्ञायान्पेभ्यः उपदेष्ठव्यो यथाऽध्यक्षए 
सह सेना विजयं करोति यथा स्वस्वामिना सह खरी सर्व दुःखं जयति॥ ९ 
पदार्थ!-हे मनुष्य जो तू ( त्रिवृत्‌ ) सत्वगुण रजोगुण और तमोगुण के रश 
सह वत्तेमान अव्यक्त कारण का जानने हारा ( असि ) हे उस ( त्रिवृते ) तीने 
| गुणां से युक्त कारण के ज्ञान के लिये ( त्वा ) तुझ को जो तू ( प्रवृत्‌ ) जिस काय 
रूप से प्रवृत्त संसार का ज्ञाता ( असि ) हे उस ( प्रवृते ) कायरूप संसार को 
जानने के लिये ( त्वा ) तुझ को जो तू ( विवृत्‌ ) जिस विविध प्रकार से प्रवृत | . | 
fe i [oS ~ ~ ~~ | ३ 
जगत्‌ का उपकार कत्ता ( आसि ) हे उस ( विवृत ) जगढुपकार के लिये (त्वा ) A 
तुझ को जो तू (सवृत) जिस समान भमै के साथ वत्तेमान पदार्थों का जानने हारा (असि) है 
उस (पवृते) साधम्यं पदार्थो के ज्ञान के लिये (त्वा) तुझ को जो तू (आक्रमः) अच्छे प्र- 
कार पदार्थों के रहने के स्थान भ्रन्तरिक्षका जानने वाला(असि)हे उस(आक्रमाय)अन्तरिच्त 
| को जानने के लिये(त्वा) तुझ को जो तू (सेक्रमः) सम्यक्‌ पदार्थों को जानता (असति) हे उस |) 
| (क्रमाय) पदार्थज्ञान के लिये (त्वा) तुझको जो तू (उत्क्रमः) ऊपर मेघ मंडल की गति का | 


BRS ४७-३४ 09 CLS ११७२ ७७ SY DALE Sie 
रक, र दु 


“75७२४ ८ ८० 224० क 
Snr TB CS लेक: 
t ७०. 
fe 


| ज्ञाता ( अस्ति ) हे उत्त ( उत्क्रमाय ) मेघमंडल की गति जानने के लिये (त्वा ) 
| तभ : द बोन ताक टि ~ > ~ 

| तुक को तथा हे ल्लि जो तू ( उत्क्रान्त: ) सम विषम पदार्थों के उलंघन के हेतु | 
74 हे. जामन हारी ( आसे ) हे उस ( उत्क्रान्ये ) गमन विद्या के जानने के | 

` | लिये ( त्वा ) तुझ को सब प्रकार अहण करते हैं ( अधिपतिना ) अपने वामी के | | ॥ 
या, सहवत्तमान तू ( उनी ) पराक्रम से ( ऊनम्‌) बल को ( जिम्व ) प्राप्त हो ॥ £ ॥. | 
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यजुर्वेद्भाष्ये ॥ १४८६ 


भावार्थ!--इप मत्र में वाचकलु०---पथिंवी आदि पदार्थों के गुण कम और 


स्वभावों के जाने विना कोई भी विद्वान्‌ नहीं हो सकता इसलिये काये कारण दोनों 
CN AA a > ~ 


को यथावत्‌ जान के अन्य मनुष्यों के लिये उपदेश करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
राइयसीत्यस्थ परमेष्ठी ऋषिः । वसवो देवताः । पूर्वस्य विराड 
| ब्राह्मी निष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः रबर; | प्रथमजा त्युत्तरस्य 
ब्राह्मी बृहती छन्दः | मध्यम; स्वरः ॥ 
#7 अम्न्यादिपदार्था 
| ७ 
क 


0 


गिद्रशा इत्याह ॥ 
अग्नि आदि पदाथ ji 


[्‌; 
से गुणी वाले हैं यह वि० ॥ 
राश्य॑सि प्राची दिग्वसंवस्ते देवा अधिपतयो- 
ऽग्निहँतीनां प्रतिधत्ता तिरत त्वा स्तोम॑ः एाथे- 
» ० | व्या£०श्रंयबाज्यंमुक्यमव्यंथाये स्तभ्नातु रथन्तर 
। | साम त्रतिठित्या अन्तरिक्ष ऋष॑यस्वा । प्रथम॒जा 
देवेषु दिवो मात्रया वरिम्णा प्र॑थन्तु विधत्तां चाय- 
. | मधिंपतिश्च ते व्वा सवे संविदाना नाकस्य. एषठ 
स्वर्गे लोके यज॑मानं च सादयन्तु ॥ १० ॥ | 


देवाः । अधिंपतय इत्यधिंऽपतयः। अग्नि । हे | | 


` „| राज्ञी । असि । प्राचीं । दिक्‌ । वसंवः । ते । | 


| 
| 
| १८६ 
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| टु ‘ | 
| ७ 


i PRD अ ७ = १ 


१४६० पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


तीनाम्‌ । प्रतिधत्तेति प्रतिऽधत्ता । त्रिददितिं त्रि5- ६ | 4 
टत्‌ । त्वा । स्तोमः । एथिव्याम्‌ । श्रयतु । श्राः 
ज्यम्‌ । उक्थम्‌ । ग्रव्यथायै । स्तभ्नातु । रथन्तर- | 
मितिं रथमःतरम । साम । प्रतिंछित्ये । प्रति 
स्थित्या इति प्रतिऽस्थिस्से । अन्तरित्ते । ऋष॑यः । 


हर | i 


खवा । प्रथमजा इति प्रथमऽजाः । देवेष। दिवः । 


[000 | 


मात्रया । वरिम्णा । प्रथन्त । विधत्तेति विषवर्ता 


च । त्रयम । अ्रधिपतिरित्यधिउपतिः। च।ते । 


वा । संव । संविदाना इतिं समऽविदाना!। नाकः 
स्य । एडे। स्वर्ग इति स्वःऽगे । लोके । यज॑मानम। 


- | १2० 0००० >> SYED ५-२»: तान" ° “sig 


च । सादयन्तु ॥ १० ॥ 


| पदाथ'--( राज्ञी ) राजमाना प्रधाना ( असि ) ( प्राची 
पूवा ( दिक्‌ ) दिगिव ( वसवः ) अग्न्यायाः (ते ) तब (देवा 
| देदीप्यमाना; ( अधिपतयः ) श्रधिण्ठातार ( अग्नि: ) विद्यदि 
| (हेतीनाम्‌ ) वजाखादीनाम्‌ । हेतिरिति वजना« नि २ । 
| २० ( प्रतिधत्ता ) प्रत्यक्ष धारकः ( ee 0070 २१ (तित्‌ ) बलिया वेते तित्‌ ) यस्रिघा वत्तेते 
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यजुेद भाष्ये ॥ १४६१ 


का 


| ( त्वा ) ( स्तोमः ) स्तोतुमहंः ( इथिव्याम्‌ ) भूमों ( श्रयतु ) 
. , | सेवताम्‌ ( आज्यम्‌ ) घृतम्‌ (उक्थम्‌ ) वक्तुमर्हम्‌ ( अव्यथाये ) 

| अवियमानशरीरपीडायै ( स्तभ्नातु ) धरतु ( रथन्तरम्‌ ) रंयेस्ता- 
रकम्‌ ( साम ) एतदुक्तं कमे ( प्रतिष्ठित्यै ) प्रतितिष्ठान्ति यस्यां 
तस्मे ( अनन्‍्तरिक्षे ) आकाशे ( ऋषयः ) ध्रापकाः ( त्वा ) 
( प्रथमजाः ) प्रथमतो जाता वायवः ( देवेषु ) कमनीयेषु पदा- 
थेषु ( दिवः ) विद्युतः ( मात्रया ) लेइाविषयेए ( वरिम्णा ) 
( प्रथन्तु ) उपदिशान्तु । अत्रव्पत्यपेन परस्मैपदम्‌ ( विधत्तां ) 
विविधानां धारकः ( च ) ( अयम्‌ ) ( अधिपतिः ) उपरिष्टा- 
त्पालकः ( च ) (ते ) ( त्वा ) सर्वे ( संविदानाः ) समाननिः 
श्वाः ( नाकस्य ) । सुखप्रापकस्य भूगोलस्य ( एष्ठे ) उपरि 
( स्वर्ग ) सुखप्रापके ( लोके ) द्रष्टव्ये ( यजमानम्‌ ) दातारम्‌ 
( च ) ( सादयन्तु ) अवस्थापयन्तु ॥ १० ॥ 


ख्रन्वयः-हे सरि तेऽघिपतियेथा यस्या वसवो देवात्भ्रषिपतय 
प्रासन्‌ तथा प्राची दिगिव राइयसि यथा हेतीनां प्रतिधत्तो चिट- 
त्स्तोमोऽग्निरर्ति तथा त्वाऽहं धरामि भवती शथिव्योमव्यथाया 
उक्थमाज्य॑ श्रयतु प्रतिष्ठित्यै रथन्तरं साम स्तभ्नातु यथा$न्तरिक्ष 
दिवो मात्रया वरिम्णा देवेषु प्रथमजा ऋषयस्त्वा प्रथन्तु यथा चा- 
थै विघत्ता ते पतिवर्तेत तथा तेन सह त्वं वर्तस्ब यथा च सर्वे 
संविदाना विद्वांसो नाकस्य एष्ठे स्वर्ग लोके त्वा यजमानं च सादयन्तु 


_तथा युवां सीदेतम्‌ ॥ १० ॥ 


>} 


rrr ााााभााा्रममनणनणनणणणणणननानाानभाभभामााममम॒मममाम॒मम्््मग्मभाम्मम;६2्भण 
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१४६२ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
0 4000 ति मल 0 जलन 


भावाथे- शत्र चाचकल * -पर्वा दिक तस्मादत्तमास्ति य- 


9. 


स्मात्‌ प्रथम सख्य उदात थ पूवर्या दशा वायव ऋणच्छीन्त 


०. 


करिमाश्रिहेशो मेघकरा भवन्ति । अयमभिरेव सर्बेषां धत्ता वायुनि- 
_पित्तो वर्षते ये तं जानन्ति ते जगति सख सस्थापर्यान्त ॥१०॥ 


A ~ 


पृदाथंः-ह खि ( ते ) तेरा ( आधपाते ) स्वामी जप्ते जिस के (वसवः) 


अम्यादिक ( देवाः ) प्रकाशमान ( अविपतयः ) अधिष्ठाब्ा हें वैसे तू ( प्राची ) 
पवे ( दिक ) दिशा के समान ( राज्ञी ) राणी ( आसि ) हे जेस ( हेतीनाम्‌) व 


~ 


जद शस्त्रात्ता का ( प्रातपत्ता ) प्रत्यक्ष चारण करता ( त्रेवृत्‌ ) ।वद्युत्‌ भूमस्थ 


५२० 
~ 


भर सूर्य रूप से तीन प्रकार बर्तमान ( स्तोमः ) स्तुतियुक्त गुणों से सहित ( अ- 
ग्निः ) महाविद्युत्‌ धारण करने वाली हे वैसे ( त्वा ) तुक को तेरा पति भें धारण 
करता हू तू ( प्रथिव्याम्‌ ) भूमि पर ( अव्यथाये ) पीड़ा न होने के लिये (उक्थम्‌ ) 
प्रशंसनीय ( आज्यम्‌ ) घरत आदि पदार्थों को ( श्रयतु ) धारण कर ( प्रतिण्ठित्यै ) 
प्रातेष्ठा क लिये ( रथन्तरम्‌ ) रथादि से तारने वाले ( साम ) सिद्धान्त कमे को 
( स्तम्नातु ) धारण कर जैसे (अन्तरिच्ते) आकाश मं (दिवः) बिजली का (मात्रया) 
लश सम्बन्ध आर ( वारम्णा ) महा पुरुषाथ से ( देवेषु ) विद्वान मे ( प्रथमजाः ) 
पवे इए ( ऋषय: ) वेदाथावेत्‌ विद्वान्‌ ( त्वा ) तक को शम गुणा से विशाल बद्धि 
कर ( च ) आर जप्त ( श्रयम्‌ ) यह ( विधत्तां ) विविध रीति से धारण कत्ता तरा 
पाति तुझ सत वत्त वेस उस के साथ तू वता कर (च ) ओर जैसे ( सरवे ) सब 
( सावेदानाः ) अच्छे विद्वान्‌ लोग ( नाकस्य ) आवद्यमानू दुःख क (पृष्ठ) मध्य 
मे ( सवग ) जो स्वगे अथात्‌ अति सुख प्राप्ति ( लोके ) दर्शनीय है उस में ( 
तुझ को ( च ) और ( यजमानम्‌ ) तेरे पति को ( सादयन्तु ) स्थापन करें वै 
दोनों स्त्री पुरुष वता करो ॥ १० ॥ 


त्वा) 
स तुम 


भावाय,-इस मन्त्र में वाचकलु ०--पूव दिशा इस लिये उत्तम कहाती है 


NN /“*. 5 


जिस्त से सूय प्रथम वहां उद्य को प्राप्त होता हे । जो पूर्व दिशा से वायु चलता 


An 


| 
~ 
हैं वह किता देश म॑ मेघ को उत्पन्न करता हे किसी में नहीं और यह अग्नि सत्र 
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> 
| का धारण करता तथा वायु के सयाग स बढता हें. जो पुरुप इन वायु श 
अग्नि को यथाथ जानते ह वे सप्तार म प्राणया का सख पहुचाते ईं ॥ १० ॥ 
विराडमीत्यस्या परमेी ऋषिः । रुद्रा देवता; । एवस्या 
भरिग्राह्मी त्रिष्टप्‌ छन्द; । धैवतः स्वरः। प्रथमजा इत्यु 
तरस्य ब्राह्मी बृहती छन्दः । मध्यम; स्वरः ॥ 


~ 


पुनः खीपुरुषाः किं कुयुरित्याह ॥ 


~ 


किर खरी पुरुषों को क्या करना चाहिये यह ।१० ॥ 


विशर्डसि दक्षिणा दिग्मुद्रास्ते देवा अधिपतय 


न्द्रो हेतीनां ्रतिधर्ता पंञ्चदशस्त्ा स्तोमः एथि- 
व्या०श्रेषत प्रडंगमुक्यम््यथाये स्तभ्नातु बहत्सा- 
म ग्रतिंशित्याउञअन्तरिक्ष:ऋषयस्त्वाउश्रथम॒जा दे. 
वेष डिवो मात्र॑या वरिम्णा प्रथन्तु विधत्तां चाय- 
मायिपतिइच ते खा सें संविदाना नाकस्य एछे स्व- 


€ 


गै लोके यज॑मानं च सादयन्तु ॥ ११ ॥ 


| ` विराडिति विराट । असि। दक्षिणा। दिक । | 
रुद्राः । ते । देवाः । अधिंपतय इत्यधिऽपतयः । 


इन्द्र । हेतीनाम्‌ । प्रतिधत्तैति भ्रतिधत्त(। पञ्चः 
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१४६४ र पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


दश इतिं पञ्चऽदशः। त्वा । स्तोम॑ः । एथिव्यास । 


श्रयत। प्रऽउंगम । उक्थम्‌। अव्यंथाये। स्तभ्नातु। 
——S ७२. — > 

बृहत्‌ । साम॑। प्रतिष्ठित्ये । त्रातिस्थित्या इति भ- ऐप 

ति.स्थित्यै । त्रन्तरिक्षे । ऋष॑यः । खा । प्रथमजा | | 


Ln 


इतित्रथमऽजाः । देवेषुं । दिवः । मात्रथा । वरिम्णा । 


प्रथन्तु । विधत्तात विऽधत्तां । च । त्रयम । आधिं- | ? ' 7 
पतिरित्यथिंऽपातिः । च । ते । व्वा । सब । संवि- | 
दाना इतिं समऽविद्वानाः । नाकस्य । ए्ठे । स्वगे | 
इतिं स्वःऽगं । लोके । यज॑मानम्‌ । च। सादयन्तु ॥ 
॥ ११ ॥ है. 


पदार्थ:--( विराट ) बिविधेः पदार्थे राजमाना (असि) असिति 

| (दक्षिणा) ( दिक ) काष्ठा ( रुद्राः) बलवन्तो वायवः (ते ) अस्याः 

| ( देवाः ) मोदकाः ( अधिपतयः ) उपरिष्टात्पालकाः (इन्द्रः) सूर्य; 

( हेतीनाम्‌ ) वज्जाणाप ( प्रतिधत्ता ) (पचदशः) पैचदशाना प्रकः ` 

| (त्वा ) स्वाम्‌ (स्तोमः) स्तुवान्त येन सह ऋचां भागः ( पयिव्पा- 

| म्‌) भूमी ( बतु ) सेबताम्‌ ( प्रउगम्‌ ) प्रयोगाहम्‌ ( उक्थम्‌ ) 

| उपदेष्ठुं योग्यम्‌ ( अन्पथाये ) अविद्यमानमानसभयाधे ( स्तः 

| भ्वातु ) स्थिरीकरोतु ( बृहत ) महदर्थम्‌ ( साम ) ( प्रतिष्ठित्यै ) | «ˆ 
प्रतिष्ठामै ( ः्प्रम्तरिक्ष ) आकारो ( ऋषयः ) ज्ञापकाः प्राणाः 


TO Oe पा 2207 त 0 पा 


मै Se 
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यजुवेंद भाष्ये ॥ १४8५ 


च 


२७ ~ 


( त्वा ) ( प्रथमजाः ) आदीं वि {लो जाताः ( देवषु ) कमना- 
मेष पदार्येष ( दिवः ) योतनकरमेणोऽग्नेः ( मात्रया ) भागेन ( व- 
रिम्णा ) महोर्भावेन ( प्रथन्तु ) अत्र व्यत्ययन परस्सपदम (वि- 
धत्ती ) विविधाक्रषेणेन ९थश्घादिवारक (च )( अपध्‌ ) ( तप्र 
धिपतिः ) ्योतकानामधिष्ठाता (च ) ( ते ) (त्वा) (सर्व) ( स- 
ब्रिदानाः ) सम्यग्‌ विचाराला ( नाकस्य ) त्रप्रविद्यमानदुःखस्या 
काशस्प ( एषे ) सेचके भागे ( स्वर्ग ) सुखकारक ( लोके ) वि- 
ज्ञातव्ये ( यजमानम्‌ ) एतद्विधादातार्‌ ( च ) (सादयन्तु) स्था- 
पयन्तु ॥ ११ ॥ 


अन्वयः-हे खि या खे विराड दाक्षणा दागवालि पर्यासत 
पतौ रुद्रा देवा अधिपतय इव हेतीनां प्रतिषत पञ्चदशाः स्ताम 
हन्द्रस्त्वा एथिव्यां श्रयत्वव्यथायै प्रउगमुक्थ स्तभनातु प्रतिष्ठिय 
बहत्साम च स्थिरीकरोतु यथा चान्तरिक्षे देवेष प्रथमजा ऋषयो 
दिवो मात्रया वरिम्णा सह वतेन्ते तथा बिद्वांसस्त्वा प्रथन्तु । यथा 
विधती पोषकश्चाऽयमधिपतिस्त्व्ा पुष्णातु तथा संविदाना विद्दांसस्ते 


सर्व नाकस्य एछ स्वग लाक खा यजमान च सादयन्तु ॥ ११ ॥ 


भावाथेः--श्रत्र वाचकल ०-यथा विद्वांसो वायुभिः सह वः 
तेमानु सथ्य तहिद्यावज्ञापक विह्ंस च समाश्रित्येताहयां विज्ञा- 


` पयन्ति तथा स्रीपुरुषा ब्रह्मच पेण विद्वाँसो भूत्वा5न्यानध्यापयन्लु॥ 9) 


पढाथे-हेस्त्रिजातू( बिराटू ) विविध पदार्थों से प्रकाशमान ( दात 


णा) ( दिक्‌ ) दक्षिण दिशा के तुल्य ( अत्ति ) हे जिस ( ते ) तेरा पति ( रुद्राः ) 


~ 


वाय ( देवाः ) दिव्य गुण युक्त वायु ( आधिपतयः ) अधिष्ठाता के समान ( हं | 
SBS mca mec Sor 
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१४९६ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
MR 
| तीनाम्‌ ) वज्रों का ( प्रतिधत्ती ) निश्चय के साथ धारण करने वाला ( पचदशः ) 

पन्द्रह संख्या का पूरक ( स्तोमः) स्तुति का साधक ऋचाओं के अर्था का भागी 
और ( इन्द्र! ) सूय्ये ( त्वा ) तुझ को ( एथिव्याम्‌ ) थिवी में श्रयतु ) सेवन करे 
( अव्यथाये ) मानस मय से रहित तेरे लिये ( प्रउगम्‌) कथनीय ( उकूथम्‌ ) उपदेश 
के योग्य वचन को ( स्तभनातु ) स्थिर करे तथा ( प्रतिष्ठित्ये ) प्रतिष्ठा के लिय ( बृहत्‌) 
बहत अर्थ से यक्त ( साम ) सामवेद को स्थिर करे ऑर जेसे ( अन्तरिक्ष ) आका- 
शस्थ ( देवेष ) कमनीय पदार्थ) में ( प्रथमजाः ) पहिले हुए ( ऋषयः ) ज्ञान क हेतु 
| प्राण( दिवः ) प्रकाश कारक अग्नि के लश और ( वारेम्णा ) बहुत्व के साथ वत्तेमान 
हैं नेसे विद्वान्‌ लोंग ( त्वा ) तुझ को ( प्रथन्तु ) प्रसिद्ध करें जैसे ( विधत्ती ) विविध 
प्रकार के आकर्षण से प्रथिवी आदि लोकों का धारण (च ) तथा पोषण करने वाला 
( अधिपतिः ) सब प्रकाशक पदाथ में उत्तम सूर्य ( त्वा ) तुभ को पृष्ट करे वैसे ( सेवि- 
दानाः ) सम्यक्‌ विचारशील विद्वान्‌ लोग हैं ( ते ) वे ( सर्वे ) सब ( नाकस्य ) दुःख- 
रहित आकाश के ( प्रष्ठे ) सेचक भाग में ( स्वर्ग ) सुख कारक ( लोके ) जानने योग्य 
| देश में ( त्वा ) तुझ को ( च ) आर ( यजमानम्‌ ) यज्ञ विद्या के जानने हारे पुरुष 
को ( सादयन्तु ) स्थापत कर ॥ ११ ॥ 

भावाथे,-इ मंत्र मं वाचकलु०--जेसे विद्वान्‌ लोग वाय के साथ वसे 
| मान सूय को और सूय वायु की विद्या को जानने वाले विद्वान्‌ का आश्रय कर के इस 
` विद्या को जनावे वैसे खरी पुरुष ब्रह्मचर्य के साथ विद्वान्‌ हो के दूसरों को पढावें ॥ ११ ॥ 


[a 


सग्राङस्यस्य परमष्ठी ऋषि।। आदित्या देवताः । पूर्वेस् 
निचृद ब्राह्मी जगती छन्दः | निषादः स्वरः । प्रथमजा | 

| इत्युत्तरस्य ब्राह्मी बहती छन्द: । मध्यम; स्वर; ॥ 

| ७ ~ ~ ON ~ 

| पुनस्तां कोटशो स्यातामित्याह॥ 

ई फरव खा पुरुष कप्त हा यह वि० ॥ 


~ 


हतानां प्रतिधत्तां संप्तद शास्स्वा स्तासः एथिव्या ७. 


~ व] 


श्र 
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| ससार्डसि प्रतीचीदिगांदिध्यास्ते देवा अधिपतयो व- 


| श्रयतु मखतीयमुक्थमव्यथायै स्तभ्नात वरूप साम . 


फान 


TN ICP ie YONA ORNL EN SL REN SE 
| 
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॥ + 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४६७ 


प्रतिष्ठित्या अन्तरिक्ष ऋष॑परता प्रथमजा देवेष 
दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथग्तु विधती चायमधि- 
पतिइच ते त्या संवै संविदाना नाकस्य एडे रव 
लोके यज॑मानं च सादयन्तु ॥ १२ ॥ 


OVS 


सम्राडितिं स75र ट । असि। प्ररोची। दिक। 
तप्रादित्या: । ते । देवाः । अधिपतय इत्या ५$पतय:। 
दरा इति सप्तःदशः । खा । स्तोमः । पाथेज्यात्न । 
श्रयत । मरुप्वरीर्यम्‌ । उक्थम । अव्य॑ंथाये । स्त 


» | भ्नात | वेरूःम । सम । प्रतिष्ठिः । प्रतिस्थि व्या 
a इति प्रतिऽस्यित्ये । ञ्रन्तारेक्षे । ऋय; । वा 

¬ ` | प्रथमजा इति ्रथमऽजाः । देवे । दिः । मात्र 
| या । वरिम्णा । प्रयन्तु ।. विअर्तेति विऽधृतो । च। 

i अयम । ऋषिपतिरित्यधिंऽपतिः । च । ते। खा। 
सवे । संविदाना इति समऽविदाना; । नाक॑स्य । 
॥ ४ | एंडे। स्व इतिं स्व;ऽ। लेके। यजमानम्‌। च। | 


: सादयन्त ॥ १२॥ 


ट MS SR ज नमन >. 


है 
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३४६८ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
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' पदार्थः-( सम्राट्‌ ) यां सम्पक्‌ प्रदीप्यते ( श्रसि ) ( भ्र- 


NR 


| तीची) पश्चिमा (दिक) दिशन्ति यया सा दिक तद्दत्‌ (ब्घ्रादि त्याः) 
विद्ययुक्ताः प्राणा वायबः ( ते) तव ( देवाः ) दिव्यसुखप्रदाः 


( अधिपतयः ) स्वामिनः ( वरुणः ) जलसमुदाय इव दुष्टानां 
बन्धक; ( हेतीनाम्‌ ) विद्युताम्‌ ( प्रतिधत्ती ) ( सप्तददाः ) एत- 
त्संझ्माप्रकः, ( त्रा ) त्वाम्‌ ( स्तोमः ) स्तोतुमहेः ( पथिव्पाम्‌ ) 
( अयतु ) ( मरुत्वतीयम्‌ ) बहवो मरुतो व्याख्यातार मनुष्या 
विद्यन्ते यस्मिंस्तत्र भवम्‌ ( उक्थम्‌ ) वाच्यम्‌ ( अ्रव्यथाषें ) 


अविद्यमानात्मसंचलनाये ( स्तभ्नातु ) ग्रह्मातु ( वैरूपम्‌ ) विवि- 


धानि रूपाणि प्रकृतानि यर्स्मिस्तत्‌ ( साम ) ( प्रतिष्ठित्यै ) 
प्रतिष्ठाये ( श्रन्तरि्ते ) ( ऋषयः ) गतिमन्तः ( त्त्रा ) ( प्रथ- 


| मजाः ) प्रथमा्दिस्तीर्णात्कारणाज्जाता वायवः ( देवेषु ) दान- 
| साधकेषु ( दिवः ) प्रकाशस्य ( माधया ) भागेन ( वरिम्णा ) 
| ( प्रथन्तु ) ( विधत्तो ) विविधानां रत्नानां धारकः (च) (प्रयम्‌) 
| ( अघिपतिः ) ( च ) (ते ) ( त्वा ) ( सर्वे ) ( संविदानाः ) 
| सम्पग्लव्धज्ञानाः (नाकस्य) (१४) (स्वर्ग) (लाके) (यजमानम्‌) 
| (च) ( सादयन्तु ) ॥१२॥. 96. 


ल 


ख्रन्वय;-है खि या प्रतीची दिगिव सम्राडसि तस्यास्ते प- 


| तिरादित्या देवा अधिपतय इवाय सप्तदशश्च स्तोमो वरुणो हेती- 
२ उति ~ Ce ७ LoS s 
| नां प्रतिधत्तोधिपतिस्त्वा पृषिव्या अपत्वन्ययायें मरुत्वतीयमुक्‍्थ 


2 
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| 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ 
प्रतिष्ठित्ये बेरूप सास. च स्तभ्नातु ये च दिवो मात्या बरिरणा 
सहान्तारिक्षे प्रथमजा ऋषयो देवेषु बत्तेन्ते तद्दत्वा विद्वांसः प्र- | 
थन्तु । यथा विधत्तो चाधिपतिइच राजा प्रजाः सुखे स्थापयतु 
तथा ते सर्वे संबिदानाः सन्तस्ट्वा यजमान च नाकस्य पृष्ठ स्वर्ग 


लोके सादयन्तु ॥ १२ ॥ 
भातार्थः- अत्त वाचकलु °-यथा विद्वांसः पइ्चिमां दिर. 


~ 


तत्रस्थान्‌ पदाथाइचान्यमभ्या [वज्ञापयान्त । तथा ख्रापुरुषाः स्वप- 
त्यादीन्‌ बिद्यया;लकुंबन्तु ॥ १२ ॥ | | 
पदार्थ:-हे स्त्रि जो तू (प्रतीची) पश्चिम (दिकू) दिशा के समान (सम्रा- 
ट ) सम्यक्‌ प्रकाशित ( असि ) है उस (ते ) तेरा पति ( आदित्याः ) बिजुली से | 
युक्त प्राण वायु ( देवाः ) दिव्य सुखदाता ( श्रधिपतय: ) स्वामियों के तुल्य ( भ- 
यम्‌ ) यह ( सप्तदशः ) सत्रह सख्या का परक ( च) ओर ( स्तोमः )स्तति के | 
योग्य ( वरुणः ) जलपमुदाय के समान ( हेतीनाम्‌ ) बिजुलियों का ( प्रतिधत्ता ) ` 
धारण करने वाला ( अधिपतिः ) स्वामी ( त्वा ) तुझ को ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर 
( श्रयतु ) सेवन करे ( अव्यथाये ) स्वरूप से अचल तेरे लिये ( मरुत्वतीयम्‌ ) बहुत । 
मनष्यो के व्याख्यान से युक्त ( उक्थम्‌ ) कथन योग्य वेदवचन तथा ( प्रतिष्ठित्ये,) प्रति- | 
व्ठा के लिये ( वैरूपम्‌ ) विविध रूपों के व्यर्यान से युक्त ( साम ) सामवेद को | 


(स्तम्नातु) ग्रहण करे । श्रौर जो (दिवः) प्रकाश के .(मात्रग्रा) माग से (वरिम्णा) बहुः |. 


त्व के साथ ( अम्तरिच्े ) भाकाश में ( प्रथमनाः ) विस्तार युक्त कारण से उत्पन्न 
हुये (ऋषयः) गतियुक्त वायु (दवेषु) दान के हेतु अवयर्वो में वर्तमान हैं वैसे (त्वा) तुझ. | 


को विद्वान्‌ लोग (प्र 
घारने हारा है ( च 


थन्तु ) प्रसिद्ध उपदेश करें । जप ( विधर्ता ) जो विविध रत्नो का । 
) यह भी ( भ्रधिपातिः ) अध्यक्ष स्वामी राजा प्रजाओं को सुख मे: 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


स्सा भ 5 _*ऋछऋऋऋफ/िऋा, क 
१४०० पञ्चदशोऽध्यायः ॥ ` 


रखता है वेते (ते) तेरे मध्य में (सर्वे ) सत्र-( संविदानाः ) अच्छे प्रकार ज्ञान को 02 £ 


प्राप्त हुए (त्वा) तुझको ( च ) आर ( यजमानम्‌ ) विद्वान क सेवक पुरुष का(नाक- > फि 
'स्य ) दुखराहित देश के ( पप्ठे ) एक मागम ( स्त्रग ) सुख.प्रापक ( लोके ) दशनीय ठ 


स्थान म॑ ( सादयन्तु ) स्थापत कर ॥ १२ ॥ नअ 


रर 53 0 टु 
भावाथे'--इस मन्त्र में वाचक लु ०-नैसे विद्वान्‌ लोग पश्चिम दिशा और 
| वहां के पदार्थों को दूसरों के लिये जानते हैं वेसे खरी पुरुष अपने सन्ताना आदि को विद्या- 
| दि गुणों से सुशोभित करें ॥ १२ ॥ 


स्वराडसीत्यस्य परमेष्ठी ऋषि! । मरुतो देवताः । पनस्य | 
` मुसिश्राह्मी निष्प छन्दः । धेवतः स्वरः। प्रथमजा इत्युत्तरस्य 
ब्राह्मा वृहृती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 


स्वराडस्युदींची दिङ मरुतस्ते देवा अधिपतयः 
| सोमो हेतीनां श्रतिधसकविश»शस्त्वा स्तोम॑ः- ए- 
| थिव्या9 श्र॑यतु निप्केवल्यमुक्थमव्यथाये स्तः 
| | न्नात। वेराज29साम प्रतिष्ठित्या अन्तरिक्ष ऋष॑य- 
| स्तवा प्रथम॒जा देवेषु दिवो मात्र॑या वरिम्णा प्र॑थन्तु 

जै | - विधत्तां चायमधिंपातिठच ते व्वा सवें संविदाना ना- 
` | स्स्यपृष्ठ स्वर्ग लोके यजमानं च सादयन्त ॥१३॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १५०१ ` 
स्वराडिति स्वऽराट । ऋसि। उदीची । दिक । 
. हे मरुतः । ते । देवाः । त्रधिपतय्‌॒इत्यांधेऽपतयः! । 
= सोम: । हेतीनाम्‌ । प्रतिधत्तेति प्रतिऽध्ता । एक- 
विश इत्येकऽविशः। त्वा । स्तोमः। ए॒थिव्याम ।. 
श्रयतु । निष्केवल्यम । निः5केवल्यमिति निःऽ- 
केंवल्यम्‌ । उक्थम्‌ । अरव्यंथाये । स्तभ्नातु। वेरा- 
जम्‌ । साम | प्रतिष्ठित्यै । प्रतिस्थित्या इति प्रति- . 
एस्थित्ये । अन्तरिक्षे । ऋषयः । पवा । प्रथमजा 
इतिं प्रथम5जाः । देवेष॑ । दिवः । मात्रया । वरि- 
म्णा । प्रथन्तु । विषत्तेति विश्वत्तो । च । अ्रय- 
>“ म्‌ । अघिंपतिरित्वधिंऽपतिः । च । त्या। संबं । 
| संविदाना इति सम5विदाना: । नाकस्य । एछे ।. 
ब | ॥ स्वर्ग इतिं स्वः । लोके । यजमानम्‌। च। सा. 
| दयन्तु॥ १३ ॥ 
७ पदाथे;-( खराटु ) या स्वये राजते ( त्रसि ) स्ति 
( उदीची ) य उदङ्दुचर देशमञ्चति सा ( दिके ) ( मरुतः ) 
“9 बायवेः ( ते) तव ( देवाः ) दिव्पसुखप्रदा ( अधिपतयः ) 
। । ७ | ( स्तोमः ) चन्द्रः ( हेतीनाम्‌ ) बजवहत्तमानानां किरणांनाम्‌ 
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| १५०२ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ ` े 

| ( प्रतिघता ) ( एकांवदा! ) एतत्तंख्याप्रकः (त्वा) त्वाम्‌ (स्तो- 
| मा ) स्तुतिसाधकः ( एाथब्याच्‌ ) ( श्रयतु ) ( ।नेष्कबल्यम्म्‌ ) | 
निरन्तरं केवलं स्वरूपं यस्मिस्तत्र साधुम्‌ । अत्र कषाताबहलका, | 
| दौणादिको बलच प्रत्ययः ( उक्थम्‌ ) वक्तु पाग्यम्‌ (अप्रव्यथाये ) 
| ्रबिद्यमानेन्द्रियमयाये ( स्तभ्नातु ) ( वेराजम्‌ ) विराट्ध्रातपा- | 
दकम्‌ ( साम ) ( प्रतिष्ठित ) ( अन्तारक्ष ) ( ऋषयः ) ब- 
| लवन्तः प्राणाः ( त्वा ) (प्रथमजाः ) ( देवेषु ) ( दिवः ) ( मा- 
ब्रया ) ( बरिम्णा ) ( प्रथन्तु ) ( विधत्तां ) विविधस्य शांतस्य 
धत्तां ( च ) ( अयम्‌ ) (अधिपतिः) आधिष्ठाता (च )( ते 
( त्वा ) ( संत्र ( सबिदानाः ) सम्यक्‌रुतप्रातज्ञाः ( नाकस्य ) 
( एष्ठे ) ( स्वर्ग ) ( लोके ) ( यजमानम्‌ ) (च ) ( सादः 
यन्तु )॥ १३॥ ः 


PER रा की 


अन्वयः-हे खि यथा स्वराडुदीची दिगस्पस्ति तथा ते 
पंतिभेवतु यस्पा दिशो मरुतो देबा अधिपतयः सन्ति तह एक- 
बिंदाः स्तोमः सोमो हेतीनां प्रतिधत्ता जनस्त्वां ऐथिव्यां श्रयः 


` | त्वव्यथायैं निष्केवर्वमुक्थं प्रतिष्ठित्यै बेराजं साम च स्तभ्नातु 

| यया तेऽन्तरिक्षे स्थिता देवेषु प्रथमजा [देवा मात्रमा व।रम्णा सह 
| वर्तमाना ऋषयः सन्ति तथाऽयमेवेतेषां विधत्ता चाधिपतिरस्ति तत्र 
न | वत्स 


| विषये ते सर्वे संविदाना बिद्वांसस्त्वा प्रथन्तु नाकस्य एष्ठेः स्वर्ग 
- | लोके खा यजमानं च सादयन्त ॥ १३॥ 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४०३ 
MMS SA 
पका श््रध्यापिकाश्च शिष्यान्‌ शिष्याश्व विद्याग्रहणायोपयज्यान- 


न्द्यन्त्‌ ॥ १३॥ 


पदाथ हे खि जेस ( स्वराटू ) स्वयं प्रकाशमान ( उदीची ) उत्तर 

( दिक्‌ ) दिशा ( असि ) हे वेसा (ते ) तेरा पति हो जिस दिशा के ( मरुतः ) वायु 
(देवा; ) दिव्यरूप ( श्रधिपतयः ) श्रधिष्ठाता हें उन के सदृश जो ( एकविंशः ) इक्कीस 
सख्या का पूरक ( स्तामः ) स्तुते का साधक ( सोमः ) चन्द्रमा ( हेतीनाम्‌ ) वञ्ज 
के समान वत्तमान किरणों का ( प्रतिधर्ता ) धारने हारा पुरुष ( त्वा ) तुक को 
५ ॥/ ( एथिव्याम्‌ ) भूमि में ( श्रयतु ) सेवन करे ( अव्यथायै ) इन्द्रया क भय स रहित 
+ | तेरे लिये ( निष्क्रेवल्यम्‌ ) जिस में केवल एक स्वरूप का वर्णन हो वह-( उक्थम्‌ ) | 

कहने योग्य वेदभाग तथा ( प्रतिष्ठित्ये ) प्रतिष्ठा के लिये ( वैराजम्‌ ) विराट्‌ रूप 
का प्रतिपादक ( साम.) सामवेद का माग ( स्तम्नातु ) ग्रहण करे ( च ) और | 
जैसे तेरे मध्य में ( अन्तरिक्षे ) अवकाश में स्थित ( देवेषु ) इन्द्रिया में ( प्रथमजाः) | 
मुख्य प्रसिद्ध ( दिवः ) ज्ञान के ( मात्रया ) मागों से ( वारिम्णा. ) अधिकता के | 
| साथ वर्तमान ( ऋषयः ) बलवान्‌ प्राण हैं वैसे ( अयम्‌ ) यही इन प्राणों का | 
| ( विधत्ती ) विविध शीत को धारण कर्ती ( च) और (अधिपतिः) अधिष्ठाता है (ते) | 
> ||» | वे (से) सब इस विषय में ( संविदानाः ) सम्यक्‌ बुद्धिमान्‌ विद्वान लोग प्रतिज्ञा से | 
। ( त्वा ) तुझ को ( प्रथन्तुः ) प्रसिद्ध करें ओर ( नाकस्य, उत्तम सुखरूप लोक के (पृष्ठ) | 

| »£ | उपर ( खर्गे ) सुखदायक ( लोके ) लोक मै ( त्वा ) तुझ को (च) और ( यज- | 
॥ | मानम्‌ ) यजमान पुरुष को ( सादयन्तु ) स्थित कर ॥ १३॥ 


| 
| ------+--5. ` छ 


| भावारथः-इस मन्त्र में वाचकलु०--जेसे विद्वान्‌ लोग आधार के सहित च- | । 
| न्द्रमा आदि पदार्थों ओर आधार के सहित प्राणों को यथावत्‌ जान के संसारी कार्यों में | 
3 उपयुक्त करके सुख को प्राप्त होते हैं । वैसे अध्यापक स्री पुरुष कन्या पुत्रों को विद्या | 

है... ग्रहण के लिये उपयुक्त करके आनन्दित करें ॥ १३॥ । 
| श्राधिपत्न्यसात्यस्य परम्रष्ठा क्याप; । विश्व देवा दवताः । पवस्य | 
अ | ब्राह्मी जगती छन्दो निषादः स्वरः ॥ प्रतिष्ठित्या इत्युत्तरस्य | 
ब्राह्मी निष्टुप छन्दः । धेवतः स्वरः ॥ ॒ 


अभ भभभा 


"२, 


कडाई 
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“| १५०४ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


. पुनस्तमव विषयमाह ॥. 
फिर वही वि० ॥ 
श्रधिपल्यसि दहती दिग्विश्वे ते देवा अधिप 
तयो दहस्पतिहतीनां प्रतिधत्तो विणववयस्त्रि2 शा 
त्वा स्तोमो' एथिव्या४० श्रयतां वेश्वदेवाग्निम रुते 
. उक्थे श्रव्यथायै स्तश्नीता2७ शाक्वररेवते साम॑नी 
परतिषित्या अन्तरिक्ष ऋष॑यस्ला प्रथमजा देवेषु 
दिवो मारया वरिम्णा प्रयन्त्‌ विधत्तां चायमाथे 
पतिश्च ते खा सेवे संविदाना नाकस्य एछे स्वगे | 

' लोके यज॑मानञ्च सादयन्तु ॥ १४॥ 
अपधिप॒त्नीत्यधिऽपव्नी । असि । रहती ।दिक्‌। 
' विश्वे । ते । देवाः । अधिंपतय इत्यथिऽपतयः । 
_ दहस्पतिं: । हेतीनाम्‌ । प्रतिधत्तेतिं प्रतिऽधत्तां । 


_ नव$वयस्वि£शो.। खा । स्तोभो' । एथिव्याम्‌.। 
| यताम्‌ । वश्वदेवाग्निमारते इति । वेश्वदेवा्नि- 
` मारते । उक्थे इत्युक्ये । त्रव्यथाये । रतःनीताम्‌। 
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यभुर्वेद भाष्ये ॥ १५०५ 


शाक्वररेवते इति शाक्वररेवते । सामनी इति सा. | 
मनी । प्रतिंष्टित्ये। प्रतिस्थित्या इति प्रतिःस्थित्ये । 
अन्तरिक्षे । ऋषयः । दा. । प्रथमजा इति प्रय- 
मऽजाः। देवेषुं । दिवः । मात्र॑या । वरिम्णा। प्र" 
थन्तु । विधत्तेति विऽध्॒ता । च । अ्रयम । अधिप: 
तिरित्यधिंडपातिः । च । ते। त्वा । सर्वे । संविदाना 
इति सम्‌ऽविदानाः | नाक॑स्य । एडे। स्वर्ग इतिं 
स्वःऽगे । लोके। यज॑मानम । च। सादय॒न्त॥१४॥ 


पदार्थ -( अधिपत्नी ) सर्वासां दिशामुपरि वत्तमाना (श्र 
सि ) ( बहती ) महती ( दिक ) ( विशवे ) अखिलाः (त) 
व ( देवाः ) द्योतकाः ( -्रधिपतय; ) अघिष्ठातारः ( बृहरुप 
[तः ) पालकः सम; ( हेतीनाम्‌) रुद्धानाम्‌ ( प्रतिषत्तों ) प्र- 
तीत्या धत्तो त्रिणवत्रपखिंशी ) ( खो ) ( स्तामो ) स्तातसाघ- ` 
को ( एथिव्याम्‌ ) ( श्रयताम्‌ ) ( वेद्ववदेवाग्निमारुत ) वेश्वद- 
धाग्निमरुद्दयाख्यायिके ( उक्थे ) वक्तव्ये ( त्प्रव्यथाये ) आव 
द्यमानसार्वजनिकपोडाये ( स्तभ्नौताम्‌ ) ( शाकररेबते ) झा- 
कथैववय्यप्रतिपादिके ( सामनी ) ( प्रतिष्ठित्ये ) ( अन्तारक्ष ) ` 
| ( ऋषयः ) घनञजयादयः सूक्ष्मस्थूला वायवः प्राणा ( स्वा ) (प्र 
| थमजाः ) आदिजाः ( देषेषु ) दिव्मशुएषु पदाथंषु बा (देव; ) 
( मात्तया ( वरिम्णा ) प्रथन्तु ) ( विधत्ता ) ( च ) ( अयम्‌ ) 
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त्ता पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
FO = जननी नमक 


( अधिपतिः ) (च ) ( ते ) (खा) ( सब ) ( साविदानाः ) ब 
कृतप्रातिज्ञाः ( नाकस्य ) ( इष्ठे ) ( स्वर्ग ) ( लोक ) ( यज- | 4 
| मानम्‌ ) ( च ) ( सादयन्तु )॥ १४ ॥ 

|  ्रन्वय'-हे खि या खं बहत्यधिपंत्नी दिगिवासि तस्थास्त 
| पतिविश्वे देवा ऋप्रधिपतयः सन्ति तहृद्यो बहस्पतिहेतीनां प्रतिषत्तो 
त्वा च ब्रिणबत्रयखिशो स्तोमो एथिव्यामण्यथाये वेश्वदेषार्निमारुते 
उक्थे च श्रयताम्‌ । प्रतिष्ठित्ये शाकवररेवते सामनी च स्तभ्नी- 

| ताम्‌ । यथा तेऽन्तरिक्षे प्रथमजा ऋषयो देवेषु दिवो मांत्रया वारि | १ 
म्णा त्वा प्रथन्ते तान्‌ मनुष्याः प्रथन्तु । यथाऽयमधिपतिविधत्तों 
सब्योऽस्ति यथा सेविदाना विद्दांसस्त्वा नाकस्य एछे स्वगे लोके 

| सादयान्ति सथा सर्वे ते यजमानं च सादयन्तु तथा छ पत्या सह 


| वर्तेथाः ॥ १४ ॥ 

| भागाथेः-शरत्र वाचकलु °-षथा सर्वासां मध्यस्था दिक्‌ | , „ 
सवीभ्योऽधिकार्ति तथा सबेभ्यो गुणेभ्यः शरीरात्मबलमधिकम- | 
स्तीति वेदम्‌ N32 ॥ i चव 

| पदाथेः-हे सत्र जो तू ( बृहती ) बडी ( अधिपत्नी ) सब दिशाओं के 

| ऊपर वत्तेमान ( दिक्‌ ) दिशा के समान ( अस्ति ) है उस (ते) तेरा पति (विश्वे ) 

| सब ( देवाः ) प्रकाशक सूय्योदि पदार्थ ( अधिपतयः ) अधिष्ठाता हैं । नो 

| ( बहस्पतिः ) विश्वच का रक्षक ( हेतीनाम्‌ ) बड़े लोका का (प्रतिधर्तता ) प्रतीति क oo 


पाथ धारण-क्ररन वाले सथ्य क तुल्य वह तेरा पाते (त्वा) तझ को ( च ) भर | > 
( त्रिणवत्रयक्निशो ) ग्यारह और तेतीस ( स्तोमौ ) स्तुति के साधन ( प्रथिव्याम्‌ ) 
रवी में ( अव्यथाय ) पीड़ा रहितता के लिये ( वैश्वदेवाग्निमारुते ) सब विद्वान्‌ |... 
| ओर श्ररिन वायुओं के व्याख्यान करने वाले ( उक्थे ) कहने योग्य वेद के दो 
| मार्गों का ( श्रयताम्‌ ) आश्रय करे र जैसे ( प्रतिष्ठित्यै) प्रतिष्ठा होने के लिये | ७ सू 
Pl lS ene होतेते विण 
| | 


७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


यजुर्वेदभाष्ये ॥ १५०७ 


( शाक्कररेवतेः ) शक्वरी और रेवती छन्द से कहे अथो से ( सामनी ) साम बेद के | 
| दो भागों को ( स्तम्नीताम्‌ ) संगत करो । जैसे वे ( श्रन्तरिक्षे ) अवकाश में ( प्रथ- 
मजाः ) आदि में हुए ( ऋषयः ) धनञ्जयः आदि सक्षम स्थल वायु रूप प्राण ( दे- 
; वेषुः ) दिव्य ग॒ण वाले पदार्था में ( दिवः ) प्रकाश की ( मात्रया ) मात्रा आर (व- 
रिम्णा ) अधिकता से ( त्वा ) तुक. को प्रसिद्ध करते हैं उन को मनुष्य लोग ( प्र- 
। थन्तु ) प्रख्यात करें जैसे ( अथम्‌ ) यह ( अधिपतिः ) स्वामी ( विधत्ती ) विविध 
| प्रकार से सब को धारण करने हारा सूर्य है जेसे ( संविदानाः ) सम्यक्‌ सत्यप्रतिज्ञा 
| युक्त ज्ञानवान्‌ विद्वान्‌ लोग ( त्वा ) तुझ को ( नाकस्य ) ( पृष्ठ ) सुखदायक देश 
। के उपरि ( स्वर्गे ) सुखरूप ( लोके ) स्थान में स्थापित करते हैं (ते) वे ( संवे ) 
| सब ( यजमानम्‌ ) तेरे पुरुष रोर तुझ को ( सादयन्तु ) स्थित करें वेले तुम खी 
। पुरुष दोनों वत्ती करो ॥ १४॥ 


० 2 > 
५ 


ह, 


०७ ७. be ७५ | 
भावार्थ --इस मंत्र में वाचकलु०--नैसे सघ के बीच की दिशा सबसे | 


| अधिक हे वैसे सब गुणों से शरीर और आत्मा का बल अधिक हे ऐसा निश्चित जानना | 
चाहिये ॥ १४ ॥ 
शप्रयंपुर इत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । वसन्त ऋतुदेवता। 
विकृतिइछून्दः । मध्यम! स्वरः ॥ 
अथ रइम्यादेदृष्टान्तेन सहिद्योपदिर्यते ॥ 
७ अब करण आदे क रष्टान्त सश्रष्ठ वंद्या का 3० ॥ 
यं पुरो हरिकेशः सूयेरश्मिस्तस्य रथगत्सइ्च 
रथौंजाइच सेनानीग्रामण्ये। । पुञ्जिकस्थला च॑ 
क्रतुस्थला चांप्सरसै । दङ्क्ष्णवः पशवों हेतिः 
पौरुषेयो बधः प्रहेतिस्तेभ्यो नमो अस्तु ते नोऽवन्तु 
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१५०८ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


ते नों मडयन्तु ते यं हिष्मो यउच नो द्वेष्टरि तमेषां 
जम्मै दध्मः ॥ १५ ॥ नि 
- श्रयम । पर! । हरिकेश इति हरिऽकेराः । सूः 
वैँरश्मिरिति संय5रश्मिः। तस्थ । रथण्त्स हात र 
थ$ग्त्स: । च । रथाजा इति रथऽञ्रोजा;। चस 
नानीग्रामण्यो। सेनानीग्रामन्याविति सेनानीग्राम- 
न्यो | पञ्जिकस्थलेति पुञ्जिकषस्थला । च।क्र 
` तस्थलेति ऋतएस्थला । च । अप्सरसा । दड 
णवं; । पशवः । हेतिः। पोरुषेयः | बधः । प्रहेंति | 
रिति प्रऽहेंतिः । तेभ्य; । नमः । अरतु । ते । नः । 
| त्रवन्तु। ते । न: । झडयन्त। ते यम्‌ । ह्विष्मः। | ` 


यः । च। न; । छोष्टि । तम्‌ । एषाम्‌ । जम्भे । १ 
द्ध्मः ॥ १५९ ॥ 
पदाथ,--( श्रपम्‌ ) ( पुरः ) पवस्मिन्‌ काले वर्तमान: (ह 
| रिकेश;) हरणशीला हारितवणाः कशा इत्र केश।; प्रकाश यस्य । | 


अत छिंदारनु ला लापश्च । उ०। ५। ३३ । इत्यन्‌ लकारलो- | ” 
| पदरच ( सूपररिभिः )' सूर्यस्य किरणः ( तस्य ) ( रथगत्स; ) 

| रयस्य प्रवेता शुरो मेधावीव बत्तेमानः। गृत्स इति मेधावि ना० हु 
| निध० ३। २५ गत्सो मेधावी ग्रणातेः स्तृतिकर्मणः निरू० ९।५ वै 


>>>“: mn et सा MR ARE 


- 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १५०६ 


र 


( च ) ( रथोजाः ) रथेनोजो बलं यस्य (च) (सेनानीग्रामण्यौ) 
सेनानीइच ग्रामणीश्च ताविव ( पुञ्जिकस्थला ) समूहस्थाना 
दिक ( च ) ( कतुस्यला ) प्रज्ञाकमज्ञापनापादक (च ) (अ- 
प्सरसो ) ये अप्सु प्राणषु सरन्त्यां गच्छन्त्या ते ( दडङ्दवः ) 
मांसघासादीनां देशनशील्ा व्याघादयः। प्रत्र दशधाताबोहुलकाचु' 
सडागमइ्च ( पशवः ) ( हेतिः ) वज्जइव घातुकः ( पौरुषेषः ) 
परुषाणां समहः ( बधः ) हन्ति येन ( प्रहतः ) प्रकृष्टां [ 
इव वत्तेमानः ( तेभ्यः ) ( नमः ) वज्जः ( अस्तु ) (त ) (नः) 
अआस्मान्‌ ( अवन्तु ) रक्षन्तु ( ते ) ( नः ) अस्मान्‌ ( मृडप- 
न्त ) ऋ्रानन्दयन्तु ( त ) रक्षका वय्‌ ( यम््‌ ) हिसकम्‌ (ह्‌ 
बमः ) विरून्ध्मः ( यः ) ( च ) ( नः) अस्मात्‌ ( द्वाष्ट ) वरु 
णाद्धि ( तम्‌ ) ( एषाम्‌ ) पशूनाम्‌ ( जम्भ ) जम्भान्त गात्राणि 
विनामयन्ति येन मुखेन तास्मन ( दध्मः ) संस्थापयामः॥ १५॥ 


त्रन्वयः-योऽयं पुरो हरिकेशः सूय्येरादेमरस्ति तस्य रथण- 
= bo ~ [oe र ~ ००० घ 
स्सदच रथोजाइच सेनानीग्रामणयाविवापरी रइमी वर्तेते | तरु 


~ 


पड्िजकस्थला च ऋतुस्थला चाप्सरसां वत्तत | य दक्ष्णवः पश- 


SNES 


व; सान्त तेषामुपर हातवेजः पततु म पीरुषया बघः प्रहेतिरिव 


oo 


बतेमानाः सन्ति तभ्यो नमाऽस्तु। थे घामका राजादयः सभ्या 


राजपरुषाः सन्ति ते नोऽवन्तु । ते नो मृडयन्तु ते वयं ये द्विष्मो 


®) 


यइच नो दवेष्टि तमेषां जम्भे दध्मः ॥ १५ ॥ 


भावायेः रत्र वाचकल ०-यथा सूय्यस्प रारमहारता$स्त _ 
तेन साक रक्तपीतादय$ [करणा वत्तेन्त तथा सेनानीग्रामण्यो ब- 
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उप क साथ लाल पील आदि वण वाले भी किरण रहते हैं वैसे ही सेनापति और 
आमाध्यक्ष ब्त के रक्षक होव | नेसे राजाआदि पुरुष मृत्य हेतु सिंह आदि पशुओं 
| ~ ~ 


| 
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१५१० पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


चित्वा रक्षको भवेताष्‌ । यथा राजादयः सिंहादिहिंसकान्‌ पड़ा- 
निरुध्य गवादीन्‌ रक्षन्ति । तयेव विद्वांसः सुशिक्षयाऽस्मान्‌ सवान्‌ 
मनृष्यानघर्मानु्ठानानिरुध्य घम्ये कर्मणि वत्तेयित्वा देष्टन्‌ नि- 
बास्यन्तु । इदमपि वसन्तर्तोग्पाख्यानम्‌ ॥ १५ क्ष | 


पदाथः--नो ( श्रयम्‌ ) यह ( पुरः ) पूर्वकाल में वर्तमान ( हरिकेशः ) 
हरितवण कश क समान हरणशील आर छशक्रारी ताप से युक्त (सयर श्मि:) सय की किरणों 
ह (तस्य)उनका (रथगृत्मः) बुद्धिमान्‌ सारथि (च) ओर (रथोजाः) रथ के लेचलने के वाहन 
(च) इन दाना के तथा (सेनानाँग्रामण्यो) सेनापति ओर ग्राम के अध्यत्त के समान अन्य 
प्रकारक के भी करण हाते ह उन।केरणा की (पु।ञनकस्थला) सामान्य प्रधान दिशा (च) 
आर ( क्रतुस्थला ) प्रज्ञा कम को जतानेवाली उपदिशा ( च ) ये दोनों ( अप्सर- 
सां ) प्राणा म चलन वाली अप्सरा कहाती हें जो ( दडक्ष्णाव ) मांस ऑर घास 
आद्‌ पदाथा का खान वाल व्याघ्र आदि ( पशवः ) हानिकारक पशु हैं उनके ऊ- 
पर ( हतिः ) बिजुली गिरे । जो ( पारुषेयः ) पुरुषी के समह ( बध ) मारनेवाले 
आर ( प्रहिः ) उत्तम बञ्र के तुल्य नाश करने वाले हैं ( तेभ्य ) उन क लिये 
(नमः) बज्र का प्रहार (अस्तु) हो । ओर जो धाम्मिक राजा आदि सभ्य राजपुरुष हे 
(त ) वे उन पगुश्रां से ( नः ) हम लोगों की ( श्रवन्त ) रक्ता कर (ते) वे 
( नः ) हम को ( मृडयन्तु ) सुखी करें ( ते ) वे रक्तक हम लोग ( यम्‌ ) निस 
हिंसक से ( ।द्ेष्मः ) विरोध करं ( च ) ओर ( यः ) जो हिंसक ( न ) हम से 
( द्वाष्ट ) विरांध करे ( तम्‌ ) उसको हम लोग ( एषाम्‌ ) इन व्याघ्रादि पशुओं के 
( जम्म ) मुख मं ( दध्मः ) स्थापन करं ॥ १५ ॥ ; 


3: ° ~ ~ ~ ७ 
भावाथ,--इस मंत्र में वाचकलु ०-जैसे सूर्य के किरण हरे वरी वाले हे 


| 


का राक क गा आदे पशुआं की रक्षा करते हैं वैसे ही विद्वान्‌ लोग 'ग्रच्छी शि च्ता 
अधमाचरण से प्रथकू रख धम में चला के हम सत्र मनष्यों की रना करके द्वेषियों 
का निवारण कर । यह भी सब वसन्त ऋतु का व्याख्यान हे॥ १५. ॥ 
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यजुर्वेदभाष्स॥ | -१५११ 
न हु 
| आयं दक्षिऐेत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । ग्रीष्मतुर्देवता। प्रकृति- 
>छुन्द: । घेवतः स्वरः॥ 
पुनस्तादृहामव विषयमाह ॥ 
[a ^ A KF 


फिर मा वसाहा ।॥व० ॥ 
प्रयंदक्षिणा विउवकमो तस्यं रथस्वनशच रथ 


चित्रच सेनानीग्रामण्यों । मेनका च सहजन्या 


"| 


चाप्सरसै' यातधामां हेती रक्षां2सि प्रहेतिस्ते 


भ्यो नमो अस्त ते नोवन्त ते नो मडयन्तुतेय 
हिष्मो यइच नो देष्टि तमेषां जम्भे दध्म, ॥१६॥ 
त्रयम्‌ । दक्षिणा । विश्वकर्मेतिं विश्व$कर्मों 
h 


तस्यं । रथस्वन इतिं रथऽस्वनः।च। रथे चित्र इतं 
रथेऽचित्रः । च । सेनानीग्रामण्या । सेनानाग्राम- 
न्याविति सेनानीय्ामन्सो । मेनका । च । सहः | 
ee जन्येति सहऽजन्या । च । अप्सरसा । याताधना 
इतिं यातऽधाना; । हेतिः । रक्षा2सि । प्रहेतिरि 
ति प्रऽहेंतिः। तेभ्य॑; । नमः । अरस्तु । ते नः । अव- 
न्तु । ते । नः। म्टृडयन्तु । ते। यम्‌ । क्षिष्मः। य्‌, । . 


च। नः | हेरि । तम । एषाम्‌ । जम्मै । दध्मः ॥१६॥ | 


| & | ` पदार्थेः-( अयम्‌ ) ( दक्षिणा) दक्षिणतः ( विश्वकर्मा ) 
आन... ` | विश्वानि सवोणि कमाणि यस्मात्स वायु: ( तस्य ) ( रथस्वन 
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१५१२ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


रथस्य स्वतः शब्द इव शब्दो यस्य सः (च) ( रथेचित्रः) रथे रम- 
णीये चित्राणयाश्चर्य्यरूपाणि चिह्नि थस्य सः ( च ) ( सेनानीः 
ग्रामणी ) ( मेनका ) यया मन्यते सा (च) ( सहजन्पा ) सहो- 
त्पना ( च ) ( अप्सरसौ ) ये अप्स्वन्तरिक्ते सरतस्ते (यातुधानाः) 
प्रजापीडकाः ( हेतिः ) वजः (रक्षांसि) दुष्टकमेकारिणः (प्रहेतिः) 
( तेभ्यः ) ( नमः ) वज्जः (प्रस्तु) (ते) ( नः ) श्रस्मान्‌ (त्प्रवन्तु) 
(ते) ( नः ) ( मृडयन्तु ) सुखपन्तु ( ते ) ( परम्‌ ) ( द्विष्मः ) 
(बः) (च )( नः ( दृष्टि ) (तम्‌) (एषाम्‌) वायूनाम्‌ (जम्भे) 
व्याधस्य मुख इव कष्ठे ( दध्मः ) ॥ १६॥ 

_अन्वय, हे मनुष्या यथा योऽय विश्वकर्मा वायुदीक्षिणा 
बाति तस्य वायो रथस्वनश्च रथोचित्रश्च सेनानीग्रामणयाविव व. 
माने मेनका च सहजन्या चाप्सरसो वरत्तेतेश ये यातुधानाः सन्ति 
EE हेतियानि रक्षांसि वसेन्ते तेषामुपरि प्रहेतिरिव तेभ्यो 
नमोस्तिबति ठ्वा शिक्षका न्यायाधीशास्ते नोऽवन्तु ते नो मृड- 
सन्तु त वय य हिष्मों यश्च नो द्वेष्टि तमेषां वायूनां जम्भे दध्मस्तथा 
प्रपतध्वम्‌ ॥ १६ ॥ 


भावार्थ:- ये स्थूलसूक्षम मध्यस्थरः 
अत्र वाचकलु ° -ये स्थूलसक्ष्ममध्यस्थस्य वायोः 


रुपयों कै न् RN ~ ५५ ~ 
[गं कु जानन्ति ते शच्चानिवाय्यै सर्वानन्द यन्ति । इदमापि 


यीष्मर्ताः शिष्ट व्याख्यानं वेदयम्र ॥ १६ ॥ 


| ` पदाथेः-हे मनुष्यो जै “के oi 
नीं | थे कु है मठुऱ्या ने ( अथम्‌ ) यह (विश्वकर्मा) सब चेष्टारूप कर्मों 
|, | Re > दकणा ) दक्षिण दिशा से चलता है ( तस्य ) उस वायु के ( रथ- 
| स्वनः ) “रथ के शब्द के कड दका Yr: नक 
तही... ब्द क समान शब्द वाला (च ) और ( रथेचित्र: ) ३३.१ >.. ४ 
| व त त तो परपम oo ) आर ( रथेचित्रः ) रमणीय रथ में 
[|] [ 
| प 
हि ॥। ७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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उन के ऊपर ( हेतिः ) वज्र जा ( रक्षांसि ) दुष्ट कम करन वाल है उन क ऊपर 
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यजर्ेद भाष्ये ॥ १५१३ 


तव वि ASS MISO IT 


चिह यक्तं आश्रय काया का करने वाला (च )य दोनों ( सनानीग्रामण्यो ) 
सेनापति ओर ग्रामॉध्यच्च के समान वत्तमान ( मेनका ) ।मप्त.स मनन किया जाय 
वह ( च ) ओर ( सहजन्या ) एक साथ उत्पन्न हुई ( च ) य दाना ( अप्परंसों ) 
अन्तरिक्ष में रहेन वाली किरणादि अप्सरा ह जो ( जातुधाना ) प्रना का पीडा दून वाल ह 


( प्रहेतिः ) प्रकृष्ट वज्र के तुल्य ( तेभ्यः ) उन प्रजापीडुक आदि के लिये ( नमः ) 
' बज्र का प्रहार ( अस्तु ) हो ऐसा करके जो न्यायाधीश शिक्षक हैं (ते ) वे ( नः ) 
हमारी (-श्वन्तु ) रक्षा करें (ते) ( वे ) ( नः ) हम को ( मृडयन्तु ) पुखी करें 
(ते ) वे हमलोग ( यम्‌ ) निस दुष्ट से ( द्विष्मः ) द्वेष करें (च) और ( यः ) 


जो दुष्ट ( नः ) हम से ( द्वेष्टि ) द्वेष करे (तम्‌) उस को (एषाम्‌) इन वायुं के 


( जम्मे ) व्याप्र के समान मुख म ( दध्मः ) धारण करत हुँ वसा प्रयत्न करा ॥१६॥ 


भावाथ; -इस मन्त्र मं वाचकलु०-- भा स्थूल सूच और मध्यस्थ वायु से 
उपयोग लेने को जानते हैं वे शत्रुओं का निवारण करके सब को आनन्दित करते हैं। 
यह भी ग्रीष्म ऋतु का शेष व्याख्यान हे ऐसा जानो ॥ १६॥ | 

पर्य पश्चा दित्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । वर्षटतुदेबता । 

` विराट कृतिइछन्दः । निषादः स्वर ॥ 

पुनस्तादशमेव विषयमाहः ॥ 
फिर वैसा ही विषय अगले मंत्र में कहा है ॥ 

य पर्चाद विश्वव्यचास्तस्थ रथप्रातश्चास 
मरथइच सेनानाग्रामण्या । अम्ल चन्ता चानम्त्वाच _ 
न्ती चाप्सरसे।। व्याघ्रा हेतिः सर्पाः प्रहेतिस्तेभ्यो 
नमो अस्त ते नोऽवन्तु ते नों मडयन्त ते यं डिष्मो 


co 


यरुचं नो द्वेष्टि तमेषां जम्भं दध्मः ॥ १७ ॥ 
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MS > 


१५१४ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


चाः । तस्यं । र्थंप्रोतइति रथउप्रोत; । च । असं 

मर्थ इत्यसंमऽरथः । च । सेनानीग्रामण्यौ । से 

नानीग्रामन्याविति सेनानीग्रामन्यो । प्रम्लोचन्ती- 
'-ति घ्रऽम्लोच॑न्ती । च। श्रनम्लोचन्तीरत्यनुऽम्लो- 

' च॑न्ती। च । अप्सरसे । व्याघ्राः । हेतिः । सपाः। 

` प्रहँतिरिति प्रऽहेंतिः। तेम्य; । नम॑ः । अस्तृ । ते । न;। 

` श्रवन्त। ते । नः । सडयन्तु । ते । यम्‌ । हिण्मः | 

यः।च।न;ः। देष्टिं। तम्‌ । एषाम्‌ । जम्भें। 
दृध्मः॥ १७॥ 

| पदार्थः-( अयम्‌ ) ( पञ्चात्‌ ) ( विश्वव्यचाः ) विव 

| बिचति ष्याम्रोति स व्िय्ुदरूपोऽग्निः ( तस्य ) ( रथप्रोतः ) रथो 
रमणीथरते जः समूहः प्रोतो व्यापितो येन सः (च) (असमरथः) 

| अविद्यमानः समो रथो यस्य सः ( च ) ( सेनावौग्रामण्यौ ) ए- 

| ताबिब ( प्रम्लोचन्ती ) प्ररुष्ठतया सबौनोषध्यादिपदार्थान्‌ स्लो- 

| चयन्ती ( च ) ( अनुम्लोचन्ती ) अनुस्लोचभन्ती दीतिः ( च ) 

| ( अप्सरसौ ) ( व्याधाः ) सिंहाः ( होतेः ) (सपीः) ये सन्ति त- 

| ऽहः प्रहेतिः ) ( तेभ्पः ) ( नमः ) ( स्तु ) (ते) ( नः ) 


| ( अवन्तु ) ( ते ) (नः) (मडयन्तु ) ( ते ) ( यम्‌) (द्विष्सः) 
| (क) (च) (नः) ( | 


द्वेष्टि ) ( तम्‌ ) ( एप न 
Cs 20030 


व्वा णच ०००0. 
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यज्ुवेंद भाष्ये ॥ १५१५ 


अन्वयः - हे मनुष्या यथाऽयं यश्वाहिश्वव्यचा। श्रस्ति तस्य 
सेनानीग्रामण्याबिब रथप्रोतश्वासमरथश्व प्रम्लोचन्ती चानुम्लो- 
चन्ती चाप्सरसौ स्तः। यथा हेतिः प्रहेतिव्याध्राः सर्पाश्च सन्ति 
तेभ्यो नमोऽस्तु । यएतभ्यो रक्षकास्ते नोऽवन्तु ते नो म्यडयन्तु 
ते वर्ष ये द्विष्मो यइच नो द्वेष्टि यमेषां जम्भ. दध्मस्तं तेऽपि । 
घरन्तु ॥ १७ ॥ 
भावार्थः-प्रत्र बाचकल ° -इदं बर्षतोः शिष्टं व्याख्यान. 
| मस्मिन्‌ युक्ताहाराविहारी मनुष्यैः काथ्या ॥ १७ ॥ 


र्व 
हि 


पदार्थ: -हे मनुष्यो जैसे ( श्रयम्‌ ) यह (पश्चात्‌) पीढ़ें से (विश्‍वव्यंचा:) 
विश्व में व्याप्त बिजली रूप अग्नि है उतत के ( सेनानीग्रामण्यौ ) सेनापति और | 
ग्रामपति के समान ( रथप्रोतः ) रमणीय तेजस्वरूप में व्याप्त (च ) और ( असः | 
मरथः ) जिस के समान दूसरा रथ न हो वह ( च.) ये दोर्ना ( प्रम्लोचन्ती) अच्छे | 
प्रकार संब ओझे आदि पदार्थों को शुष्क कराने वाली ( च.) तथा ( अनुमोचन्ती) | 
पश्चात्‌ ज्ञान का हेतु प्रकाश ( च ) ये दोनों ( श्रप्सरसै। ) क्रियाकारक आकशस्थ | 
किरण हैं जेते ( हतिः ) स घारण बञ्र के तुल्य तथा ( प्रहेतिः ) उत्तम वज् के 
समान ( व्याघ्राः ) सिंह के तथा ( सीः ) सर्पो के समान प्राणियों को दुःखदायी | 
जीत हैं ( तेम्यः,) उन के लिये ( नमः ) वज्रप्रहार ( अस्तु ) हो ओर जो इन | 
पूर्वोक्तों से रक्षा करें ( ते ) वे ( नः ) हमारे ( श्रवम्तु ) रक्षक हों ( ते ) वे (न:) | 
हम को ( खुडयन्तु ) सुखी करें तथा ( ते ) वे हमलोग (यंम्‌ ) निस सें (द्विष्मः ) | 
द्वेष करें ( च ) और ( यः ) जो दुष्ट ( नः ) हम से ( द्वेष्टि ) द्वेष करे जिस को | 
हम ( एषाम्‌ ) इन सिंहादि के ( जम्भे ) मुख में ( दध्मः ) घरें ( तम्‌ ) उसको | 
वे रक्षक लोग मी पिंहादि के मुख में धरं ॥ १७ ॥ 


पा ३ भा ७ ! ड ४ 
[वाथेः-इस मन्त्र मे वाचकलुस्तोपमालङ्कार हे-यह वषी ऋतु का शष | 
व्याख्यान हैं । इस में मनुष्यों को नियम पूर्वक आहार विहार करने चाहिये ॥१७॥ | 
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का 77. १६ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ ` ) 
श्रममत्तरादित्यस्प परमेष्ठी ऋषिः । दारहतुरदेत्रता । णशा 
भरिगतिधतिश्छन्दा। । षडजः स्वरः ॥ 
` पनस्तादृदामेव विषयमाह ॥ 
~ न 


कया - फिर भी वैसा ही वि* ॥ 
' अयमुत्तरा-संपद्सुस्तस्य तारदर्यशचारिंटनेमिश्व 
सनानीग्रामण्यै। | विश्वाचीं च घृताचीं चाप्सरस 


वापों हेतिवात: प्रहेतिस्तेभ्यो नमो स्तु ते नों. | = 


> 
EOS SO 


` चन्तुते नों मडयन्तु ते यं द्विष्मो यरच नो दे 


. | तमेषां जम्मै दध्मः ॥ १८ ॥ | 
। | त्रयम । उत्तरात। संयईसुरितिंसंयत ऽबसुः। | | 
। | तस्य । ताकष्यं; । च । अरिश्नेमिरित्यरिष्टप्नेमि:। ह 
| च।सेतातीप्रसन्यो । सेतानाग्रमन्‍्याविति सेनाः | «_ 
| नग्रामन्यों । विश्‍वाची । च । घृताचीं ।च। अ. | 
| प्सस्सौ। ्राषः। हेतिः । वात॑ः । प्रहेतिरिति प्र+ | | 


प 


Te 


` हेतिः । तेभ्यः । नमः । अस्तु। ते नः । शभ्रवन्त। | + ` 
| ते। नः । मडयन्तु। ते। यम्‌ । द्विष्मः । य च। 
| नः।।४। तम्‌ । एषाम्‌ । जम्भें । दध्मः ॥ १८॥ 


NR 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १५१७ 


| DIN NRE 
पदाथेः-( वप्रयम्‌ ) ( उत्तरात्‌ ) ( संयद्द्सुः `) यज्ञस्य 
संगातिकरणः ( तस्य ) ( तादयः ) तीदणतेजः प्रापक त्प्रादिविनः | 
कः ( च ) ( सेनानीग्रामण्यो ) एतहहतमानो ( विश्वची ) या 
विश्वं सर्व जगदञ्चति व्याम्रोति सा ' च ) ( घृताची ) घतमा. 
ज्यमुदकं बाऊचति प्राप्रोति सा दीप्तिः ( च ) ( अप्सरसौ ) 
| प्सु प्राणेषु सरन्त्यो गती ( आपः ) ( हेतिः ) राद्धिः ( वातः) 
९७-७ | प्रियः पवनः ( प्रहेतिः ) प्रकर्षेण वद्धेकः (तेभ्यः) (नमः) (प्रस्तु) 
(ते) { नः) ( अबन्‍्तु ) (ते , ( नः ) ( म्टढमन्तु.) ( ते ) 
( यम्‌ ) ( द्विष्मः ) ( यः ) ( च ) ( नः ) ( द्वेष्टि ) (तम्‌ ) 
( एषाम्‌ ) ( जम्भे ) ( दध्मः )॥ १८॥ 


नप्रन्वय,-हे मनुष्या यथायमृत्तरात्संषद्वसुरिव शरहतुरास्त 
५ & | तस्य सेनानीमामणयाविव ता॥मैश्वारिष्टनेमिश्च विश्वाची च घृता- 
चीचाप्सरसी स्तः यत्राऽऽपो हेतिरिव बतिका वातः प्रहेरिवानन्द- 
प्रदो भवति तं ये युक्तथा सेवन्ते तेभ्पो नमोऽस्तु । ते नोऽवन्तु 
ते नो म्छडयन्तु ते बयं य द्विष्मो यइच नो दवेष्टि तमेषामब्बातानां 
जम्भे दध्मस्तथा यूयं वतेध्वम्‌ ॥ १८॥ ` 


2 ० 


डु भावाथेः-श्त्र वाचकल °-इदं गरदतोः शिष्ट व्याख्यानम्‌। 
४ | अप्रत्मिलपि मनुष्येयुक्तया प्रवत्तितव्यप् ॥ १८ ॥ 


3 A e ~ +) ) न दिशा रे 
क शि जक पंदाथे:-हे मनुष्यां जस ( अयम्‌ ) यह ( उत्तरात्‌ ) उत्तर दिशा से 
हे | | ( संयद्धतुः ) यज्ञ को संगत करने हारे के तुल्य शरद ऋतु हे (तस्य )उस के ( से- 
ही -ऑर्करशार्शारशिर्शा्शर्शशिरााारशरिशिशििशिशि 
| | हि. 
भै ८८-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar च क eR । 
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| ५१८ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


MMS २२ 
-=-्ञाा ाराकारुा Eg IC, SS च 
।ग्रामण्यौ .) सेनापति और ग्रामाध्यक्ष के समान ( ताच््ये: ) तीण तेज को प्राप्त 
नल == (रिष्टनेमिः) दःखों को दुर करने वाला कात्तक 
कराने वाला आश्विन (च ) र (अरिष्टनेमिः) ढः द्र हा का 
शनो ( विश्‍वाची में 5 और ( घृताची ) घी वा 
(च ) ये दोनों ( विश्‍वाची ) सब जगत्‌ मे यापक (च) दु र ( तृता Ore 
को प्राप्त कराने वाली दीप्ति(च)य दोनों ( अप्सरसा ) प्राणा के हें 
हे हेति न के तल्य वत्तीने और ( बातः ) प्रिय पवन ( प्रः 
जहां ( आपः ) जल ( हतिः › दद्ध के तुल्य वत्तान अ तः , ८ 
हेतिः ) अच्छे प्रकार बढ़ाने हारे के समान आनन्द दायक होता हैं उस वायु के 
र नर ~ अळू 02५ छि ००५ ~~ ; का 
जो लोग युक्ति के साथ सेवन करते हैं ( तेम्यः ) उन क लिये ( नम ) नमस्कार 
( रस्तु ) हो (ते ) वे ( नः ) हमारी ( अवन्तु ) रक्षाकरं (ते) वे ( न ) हम 
को ( मृडयन्तु ) सुखीकरें ( ते वे हम ( यम्‌ ) जिस से ( द्विष्मः ) देष करें( च ) 
और (यः) नो ( नः ) हम से ( ट्रेस्टि ) द्वेष करे ( तम्‌ ) उप्त को ( एपामू ) 
इन जल वायुश्रो के ( जभ ) दुःखदायी गुणरू मुख में ( दध्मः ) घरे वैपे तुम लोग 
| मी वत्ते ॥ १८॥ ` 
Fn अक 
भावाथे' -इस मंत्र में वाचलु०--यह शरद ऋतु का शेष व्याख्यान 


है। इस में भी मनुष्यों को चाहिये कियुक्ति के साथ कार्यों म॑ प्रवृत्त हों॥ १८ ॥ 


~ 


श्यमुपरीत्यस्य परमेष्टी ऋषेः । हेमन्तत्तुदेवता निचृत्काति- 
इचलन्दः। निषादः स्वरः ॥ 

पुनस्तादृशामेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वैसा ही विषय अगले मंत्र में कहा है ॥ 


अयमु पयेत्रीग्वसुस्तर्यं सेन.जेञ्चं सुबएशच सनानी- 
ग्रामण्यों। उवशां च पृवर्चित्तिरचापसरसावव॒स्फूजे- 
न॒ हेतिविय्ुत्रहेतिस्तेभ्यो नमो अस्तु ते नोंऽवन्तु 
_ ते नो मडपन्तु ते यं द्विष्मो यइच नो द्वेष्टि तमेषां 
जम्भे दध्म; ॥ १९॥ बी 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १५१६ 
। अवॉग्वसरित्यवाकवस' 
ऽजित। च। सुषेणं; । ससे 
। च। सेनानी ग्रामन्यों । सेनानि या- _ 
नानीप्रामन्यो । उवशी । च । पर्वाचेति 
रितपूवेऽचिंतिः।च । अप्ससो । ्वस्फूर्जेन्नित्यंवऽ- 
== * | स्फूजेन । हेतिः।विद्यादितिविऽद्यत्‌। प्रहेंतिरितित्रऽ- 
हेति;। तेभ्यः । नम॑; । अरस्तु । ते। न: । वन्तु । ते। _ 
नः । मडयन्त । ते । यम्‌ । द्विष्मः । यः। च। नः । | 
द्वेष्टिं । तम्‌ । एषाम्‌। जम्भें । दध्मः॥ १९ ॥ 


~ 


EE अयम । उप 
तस्य । सेनजि 


श्‌ 
(८39 
त्‌ 


७ ह पदार्थः-( यम्‌ ) ( उपरि ) वर्सेतानः ( अत्रीखसु; ) 


घ्रप्रबाग्रष्ठेः पश्चाहसु घन यस्मात्स हमन्ततुः ( तस्य ) ( सेन 
= | जितू ) यः सेनया जयति सः । अत्र ड्थापोः सज्ञाछन्दसोबहुल- 
मिति स्वत्वं च ( सुषेणः) शोभना सेना यस्य सः (च) (से 


नानीग्रामण्यो ) एतद्दद्दत्तमानो मागेशीषपोषों मासो ( उझी ) 
उरु बहु अश्चाति यया सा दीतिः ( च ) ( पूर्वचित्तिः ) पूर्वा 
प्रथमा चित्तिः संज्ञान यस्याः सा ( च ) ( अप्सरसो ) ( अव 
स्फूर्जन्‌, ) धप्रवोचीन घोषं कुबेन्‌ ( हेतिः ) वज्मघोषः ( विद्युत्‌ ) | 


®) 


( प्रहेतिः ) प्रकृष्टो वज्ञइव ( तेभ्मः ) ( नमः ) ( अस्तु ) | 


्ळ 


( ते ) ( नः) ( अवन्तु ) (ते) ( नः ) (खडयन्तु) (ते) 
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१५२० पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


MRR 
( यम्‌ ) ( द्विष्मः ) ( मः ) ( च ) (नः ) ( दछ ) (तम्‌ ) 


( एषाम्‌ ) ( जम्भे ) ( दध्मः )॥ १९ ॥ 

प्रन्वय!-हे मनुष्या यथाऽयमुपरि वरत्तमानो$बाग्बसुहॅमम्त तुर. 
रित तस्य सेनजिच्च सषेणश्चसेनानीग्रामण्याविव मागेशीषपोषो 
मासावुवेशी च पूवचित्तिश्चाप्सरसाववस्फूजन्‌ हेति विद्ुप्रहे तिश्चा- 
स्ति तेभ्यो नमोऽनमस्त॒ ते नोऽवन्तु ते नो म्यंडयन्तु ते बयं ये 
द्विष्मो यश्च नो हेष्टि तमेषां जम्भे दध्मस्तं यूयमपि तथा विद- 
घत॥ १९ ॥ 


भावार्थ:-अब वाचकलु ०-इयमपि हेमन्तत्तोः दिष्टा व्या- 
ख्या.। इमम्ठतुं मनुष्या युक्तया सेवित्वा बलिष्ठा भवन्तु ॥ १९॥ 


पद्‌ःर्थ!-हे मनुष्यो नैसे ( अयम्‌ ) यह ( उपरि ) ऊपर वर्तमान ( अ- 
वाग्वसु: ) वृष्टि के पश्चात्‌ धन का हेतु है ( तस्य ) उस के ( सेनजित्‌) सेना से जी- 
तने बाला ( च ) ओर ( सुषेणः ) सुन्दर सेनापति ( च ) ये दोनों ( सेनानी नीग्राम- 
रयौ ) सेमापति और ग्रामाध्यन्त के तुल्य वर्तमान अगहन और पोष महीने ( उर्वशी ) 
बहुत खाने का हेतु आन्तय दैति ( च ) और ( पूवोचिततिः ) भादित्ञान का हेतु ( च ) 
ये दोनों ( अपप्तरत्ता ) प्राणों में रहने वाली ( अवस्फूनेन्‌ ) मयेकर घोष करते हुए 
( होते; ) वज के तुल्य ( विद्युत्‌ ) विजुली के चलान हारे और ( प्रहेतिः ) उत्तम 


| अ के समान रक्षक प्राणी हे(तेम्यः) उन के लिये (नमः) अन्नादि पदार्थ (अस्त) मिलें 


(ते) बे ( नः ) हम लोगों की ( अवन्तु ) रक्षा कर (त) वे.( नः ) हम को 
( म ) सुखी करें (ते ) वे हम लोग ( यम्‌ ) जिस दुष्ट से ( द्विष्मः ) द्वेष 
(च) ओर (यः) जो (नः) हम से (द्वेषि ) द्वेष करे ( तम्‌) उप्त को ह 


| म लोग (एषाम्‌) इन हिंसक प्राणियों के (जम्भ) मुख में ( दध्मः ) घरें । वैसे तु 


म लोग भी उस को धरो ॥ १९ ॥ 


CC-0. gual Kangri Collection, Haridwar 


५2 6 


~, बः 


Digitized by Arya Samaj Foundation अ | and eGangotri 


यभुर्वेद भाष्ये ॥ १५२१ 


न र 0५ ^~ 25 
भावाथः-इसत मन्त्र में वाचकलु०-यह मी हेमन्त ऋतु का शष व्याख्या 


i ~ 


हे । मनृय्यों को चाहिये कि इस ऋतु का युक्ति से सेबन करके बलवान्‌ हाँ ॥?६॥ 


शप्रगिनूंद्धत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । त्प्रमिदेवता । 
निचृद्गायत्री छन्दः षड्जः स्वरः ॥ 


कथं जनेबेलं वर्धनीयमित्याह ॥ | 


~ 


मनुष्यों को किस प्रकार बल बढ़ाना चाहिये यह वि० ॥ 


Lams 


त्मशिमू्डा दिवः ककुत्पतिः एथिव्या अयम्‌ । 
श्रपा£०रेत।९०सि जिन्वति ॥ २० ॥ 
अग्नि! । मर्डो । दिवः । ककृतऽपतिं; । एथिव्या; । 
त्रयम । अपाम्‌ । रेता22सि । जिन्वति ॥ २० ॥ 


पदार्थेः-( ऋग्निः ) प्रसिद्धः पावकः-( मृद्धा ) शिरइव 
सूर्यरूपेण वत्तेमानः ( दिवः ) प्रकाशस्प ( ककुत्पतिः ) दिशां 
पालकः ( पृथिव्याः ) भूमेइच ( श्रपम्‌ ) ( अपाम्‌) प्राणाना- 
प ( रेतांसि ) वीर्य्याणि ( जिन्त्रति ) प्रीणाति ॥२०॥ 

त्रन्वयः-यथा हेमन्तत्तांबयमग्निर्दिवः पृथिव्याइच मध्ये 
मृद्धो ककुत्पतिः सलपां रेतांसि जिन्वाति तयेव मनुष्येबेलिष्ठेम 
तव्पधू ॥ २० ॥ 


3 र ~ 
भावाथ; रत्र बाचकलु०-मनुष्येयुक्तया जाठराग्ि बर्ष- 
वित्वा. संयमेनाहारिहारौ करवा सदा बले बघेनीयम्‌ ॥ २०॥ 
पदार्थः -नेसे हेमन्त ऋतु में ( अयम्‌ ) यह प्रसिद्ध ( अग्निः ). अग्नि 
<० 
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१३२२ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


से वरमान ( ककुत्पतिः ) दिशाओं का रक्षक हो के (अपाम्‌) पराणो के (रेतांसि ) 
पराक्रधों को ( जिन्वति ) पूणता से तृप्त करता है वैसे ही मनुष्यों को बलवान्‌ होना 
चाहिये || २० ॥ 
भावाथे'- इस मन्त्र में वाचकलु ० --मनुष्यों को चाहिये कि युक्ति से जा. 
ठराग्नि को बढ़ा संयम से आहार विहार करके नित्य बल बढ़ाते रहें ॥ ९० ॥ 
श्अपमाञ्जेरित्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निदेवा । 
निचृद्‌ गापत्री छन्द! । पडुजः खरा ॥ 
पुनमैनुष्यः किं कुय्योवित्याह ॥ 
फिर मनुष्य क्या करे यह विश ष 
अयमग्निः स॑हत्रिणो वाज॑स्य शतिनस्पतिंः । 
मृधो कवी रयीणाम्‌ ॥ २१ ॥ 
अयम्‌ । अग्नि! । सहस्रिणः । वाज॑स्य । श- 
तिन॑ः ॥ पतिः \ मृधो || कविः | रयीणाम्‌ ॥२१॥ 
[ पदार्थ:-( अपम्‌ ) ( अग्नि! ) हेमन्ते वतेमानः (सहस्रिः 
७ 2 रे र . 
शः ) प्रशर्तासंख्पपदार्थयुक्तस्य ( वाजस्य ) अन्तस्थ ( शतिनः ) 
प्रास्तेगणः सह झातधा वर्तमानस्य ( पतिः ) पालकः ( मृद्धो) 


| उत्तमांगद्त्तेमानः ( कविः ) क्रान्तदशन; ( रयीणाम्‌ ) धना- 
माम्‌ ॥ २१ ४ | 58% ४ (852) 


ति अन्वयः- हे मनुष्या यथाऽयम ग्निः सहस्रिणः झातिनो वा 
जस्य रथीएां च पतिमद्धी कविरस्ति तथेव 
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( दिवः ) प्रकाश औए ( पृथिव्याः ) भूमि के वीच( गूद्धी ) शिर के तुल्य सृय्यरूप 


यूय भवत ॥ २१ ॥ - 0 000 तेपे एस मतं) ३१ ॥ .. 
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यजुर्बदभाष्ये | १५२३ | 


भावार्थः-श्रत्र वाचकलु °=पथा विद्यायुक्तिम्पाँ सबितो5- 
ग्निः पुष्कले घनबान्ये प्रयच्छाति तथेव सेवितः पुरुषार्था मनुष्यान्‌ 
श्रीमतः संपादपति ॥ २१ ॥ 
पदार्थे;-हे मनुम्यो ( अयम्‌) यह ( अग्निः ) हेमन्त ऋतु में वर्तमान 
( सहस्रिणः ) प्रशस्त असंख्य पदार्थों से युक्त ( शतिनः ) प्रशंसित गुणों के सहित 
अनेक प्रकार वर्तमान ( वाजस्य ) अन्न तथा ( रयीणाम्‌ ) धर्ना का ( पतिः ) रक्षक 
(मूद्धी ) उत्तम अङ्ग के तुल्य ( कविः ) समय है वैसे ही तुम लोग भी हो ॥ २१ ॥ | 
भावाथेः-इस मंत्र में वाचकलु० --नेते विद्या और युक्ति से सेवन किया | 


अरिन बहुत अन्न घन प्राप्त कराता है वैसे झी सेवन किया पुरुषाथे मनुष्यों को ऐश्व- | 
यवान्‌ करदेता है ॥ २१ ॥ 
स्वमग्न इत्यस्य परमेश्ठी ऋषि।। अग्निर्देवता । 


निचद्रासभी छन्द । षड्जः स्वरः ॥ 
पुनः स कोडराः स्वादित्याह ॥ 
- किर वह कैसा हो यह षि० ॥ 
त्वाम॑ग्ने पुष्करादध्यथंर्वा निरमन्थत । मुध्नों 
विइव॑स्य घाघतः ॥ २२ ॥ 
व्वाप्त । अग्ले । पुष्कंरात्‌ । अधि । अथवों । 
निः । श्रमन्धत । मूर्ध्नं; । विइव॑स्य। वाघतंः॥२२॥ 
पदार्थः -( स्वाम्‌ ) (( अरग्ते ) विहन ( पुष्करात्‌ ) भरन्तः | 
रिक्षात पुष्करमिद्यन्तरिचानाम० निघं० २। ३ ( अधि ) (अ- | 
घरी ) अहिंसकः (निः ) नितराम्‌ ( अमन्थत ) मथित्वागृह्दी- । 
यात्‌ ( मुभे ) शिरोवद्द्तमानस्प ( विश्वस्य ) समग्रस्य जगतो । 
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१५२४ षञश्चदशाऽध्यायः ॥ 


Los 


ज ललत.) हशरितामिवीगिमरतिया हन्पते बेन स मेधावी । येन स मेधावी । 
बाघत इति मेधाविना[० निघं० ३। २५ ॥ २२ ॥ 
त्रन्वयः-हे.श्रग्ने यथाऽथवो वाघतो विहान पुष्करादधि 
मृधो बिउवस्प च मध्ये $गिन विद्युत निरमन्थत तथैव त्वां बोधः 
यामि ॥ २२ ॥ 
भावाथेः-श्रब बाचकल ०-मनुष्यैि हृदनुकर ऐ नाका ग़ात्‌ ४- 
व्याइच विद्युत संणृह्याश्य्याणि कमर साधनीयानि ॥ २२ ॥ 
पदार्थः--हे ( अग्ने ) विद्वन जैसे ( अथवा ) रक्षक ( वाघतः ) अच्छी 
शिक्षित वाणी से अविद्या का नाश करने हारा बुद्धिमान्‌ विद्वान्‌ पुरुष ( पुष्करातू ) 


अ्स्तरिक्ष के ( अघि ) बीच तथा ( मृध्नेः ) शिर के तुल्य वत्तमान ( विश्वस्य ) 
संपूर्ण गजत्‌ के बीच अग्नि को ( निरमन्थत ) निरन्तर मन्थन करके ग्रहण करे वैसे 


ही ( त्वाम्‌ ) तुझ को में बोध करता हूं ॥ २२-॥ 


भावाथे'-उस मंत्र में वाचकलु ०--मनुष्यों को चाहिये कि विद्वानों के 
समान आकाश तथा एथिवी के सकाश से बिजुली का ग्रहण कर आशचय्ध रूप कर्मो 


| को सिद्ध करें ॥ २२ ॥ 


NN ~ 


भवइत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । श्रप्मिदेवता । 
निचृदार्षी निष्ठुप छन्दः | घेबतः स्वरः ॥ 


LoS 


पुनः स कीराः स्यादित्याह ॥ 
फिर वह केसा हो यह वि० ॥ 


. भवा यज्ञस्य रजश्च नेता यत्रा नियुद्धि स 
शिवाभिः । दिवि मूर्थोनं दाधिषे स्वर्षा जिट्ठामंग्ने च- 


कृषे हव्यवाहम्‌ ॥ २३॥ त 
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००. ७ 
यजुर्वेदभाष्ये ॥ । _ १५२५ 


भुवः । यज्ञस्थ । रजसः । च । नेता । यत्र। 


नियुद्भिरिति निऽयुद्भिः । सचसे । शिवाभिः । 
डी दिवि । मधानम । दघिषे । स्वर्षासतिं स्वःऽसाम। 


९) न>-. -><३ट््त् 


जिन्हास । अग्ने । चकृषे । हव्य$वाहम्‌ ॥ २३४ 
पदाथेः--(भुवः) भवतीति तस्य (यज्ञस्य) सगतस्य कायः 


साधकस्य व्यवहारस्य ( रजसः ) लोक समूहस्य ( च ) (नेता) 

नयन कर्ता ( यत्र ) तत्र क्ररचितुनु० इति दीः ( नियुद्भिः ) 

मिश्चिकामिश्रिकामिः क्रियाभिः ( सचसे ) युनजक्षि ( दिवाभिः) 

सैगलकारिणीमिः ( दिवि ) द्योतनात्मकं स्वस्वरूपे ( मूद्धानम्‌ ) 
° 


: मूर्चेब बत्तेमानं सूय्यैम्‌ ( दधिषे ) धरसि ( स्वर्षाम्‌ ) स्व सुखं 


सनोति ददाति यया ताम्‌ ( जिह्वाम्‌ ) वाचम्‌ । जिद्धति वाङ्‌ 
ना० निघं० १। ११। ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( चकृषे) करोति 
( हव्यवाहम्‌ ) यो हव्यान्‌ दातुमादातु च योग्यान्‌ रसान्‌ वहाते 


तम्‌ ॥ २३ ॥ 


कस ऋन्वय'-है अग्ने यथायमग्निनियुद्धिः शिवामिः सह वः 
मानः भुवो यज्ञस्य रजसब्च नेता सन्‌ सचते यत्र दिवि मृद्धान 
दधाति हव्यवाहं स्वर्षी जिह्वां चछषे तथा तत्त त्वं दिवि सचसे 
° विद्यां-दाधिषे ॥ २३ ॥ 
j भवाथ;- अत्र वाचकलु ०-पथाग्नरीश्वरण ।नेयुक्तः सन्‌ 
, ७ | सर्वस्य जगतः सुखकारी बत्तंते तयैव विद्याग्राहका अध्यापकाः 
ह» | सर्वेषौ जनानां सुखकारिण' सन्तीति ज्ञेयम्‌ ॥ २३ ॥ 


| re rr नळ 
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FE 200२ । 
१५२६ ` पञ्चदशोऽध्यायः ॥ । 
SI न मम मसलन - -- 

पदाथः-हे ( श्ररने ) विद्वन्‌ जसे यह प्रत्यक्ष ( नियुद्भिः ) संयोग | चा 
| विभाग कराने हारी क्रिया तथा ( ॥शेवाभेः ) मगलकारि द्वीप्तियों के साथ वर्तमान ६.8 . - 

( भबः ) प्रगट हुए ( यज्ञस्य ) काया के साधक संगत व्यवहार 'च) आर (रजसः) र. | 

| कसमह को (नेता) आकषण कता हुआ सम्बन्ध कर।ता हे आर (यत्न , जस 

वि ) प्रकाशमान श्रपने स्वरूप म॑ ( मृद्धानम्‌ ) उत्तमाङ्ग के तुल्य वत्तमान सूय | | | 

को धारण करता तथा ( हव्यवाहम्‌ ) ग्रहण करन तथा दने योग्य रसा का प्र्त क 

राने वाली ( स्वर्षाम्‌ ) सुखदायक ( जिह्वाम्‌ ) वाणी को चङ्घषे प्रवृत करता है वैसे 

तृ सम ग॒णा के साथ ( सच से ) युक्त हता आर सब ।वद्या का ( दाधष ) धा- 

| रण कराता है ॥ २३ ॥ 


€ 


७ ७ ~ ~ ~ 
भावाथेः-इस मंत्र के वाचकड्ध० जस इश्वर ने नियुक्त क्या हुआ श्र- 


~ 


| 
| ग्नि सब जगतू का सुखकारा हाता ह वेस हो विद्या के ग्राहक अध्यापक लाग सब | 
मनुप्या का पुकार हात हं एसा सब को जानना चाहय ॥ २३ ॥ | 


श्रबोधातस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निर्देवता | ॥ छि 
निचृत्‌ विष्टुपछन्दः । घेवतः स्वर: ॥ | 
पुनः स कीदृशो भवेदित्याह ॥ : ॥ सु 
फिर वह केसा हो यह वि० ॥ | 
अबोध्यग्निः समिधा जनाना प्रतिंधेनमिंवायती- 
. मुघासम । यहाइव प्र वयामज्जिहानाः प्र भानव 
सिस्रते नाकमच्छ ॥ २४ ॥ 


अबोवे । अग्नि: । समिषेतिंसमऽद्टधां । जन- # 
नाम । भात । धुनामवेति धनमऽइव | आयतीमि- 
व्याध्यर्तम । उषासम्‌ । उपसमित्यृपसंम । यहा- 


क्षति री 
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यजुवेद भाष्ये ॥ - १५२७ 


१ ता इवेति यहाःऽईव। प्र। वयास । उञजिहांनाइत्यत॥जि 
; त हाना: | प्र। भानवंः। सिसा । नाकम अच्छ ॥२४॥ 


> पदा थेः-(अवोधि ) प्रबुध्यते ( आग्निः ) (समिधा ) प्रदी- 
पनसाधनेः ( जनानाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( प्रति ) ( घेनुमिव ) प्रथा 
दुग्धदां गां तथा ( आयतीम ) प्राप्नुवतीम्‌ ( उषासम्‌ ) उषसं 
प्रभातम्‌ । अत्रान्येषामप्रीति दीधिः ( यह्वाइव ) महांतो धामिका 
जनाइव ( प्र) ( बयाम्‌ ) व्यापिकां सुखनीतेम्‌ ( उज्जिहानाः ). 
उत्कृष्ठतया प्राप्नुवन्तः ( प्र ) ( भानब्रः ) करणाः ( [सस्रत ) 
प्रापयन्त । अत सधातोहटि झापः शलुव्यत्येनात्मनेपदमन्त- 
गतो ण्यर्थश्च ( नाकम्‌ ) आविद्यमानदुःखमाकाशम्‌ ( अच्छ ) 
सम्यक्‌ ॥ २४ ॥ 

अन्वयः -हे मनुष्या यथा समिधायमगानिरबोध्यायतीमुषासं- 
प्रति जनानां पेनुमिवात्ति | यस्य यद्दाइव प्रवसामुज्जिहानाः प्रमा- 
नवो नाकमच्छ सिस्रते तं सुखाय यूयं सप्रसुग्ध्वम्‌ ॥ २४ ॥ 

भावार्थः-अज्नेपमावाचकलु ०-यथा दुग्धदात्री पेनुगोंः से- 
सेविता सती दुग्धादिभिः प्राणिनः सुखयति । .पथाऽऽत्ता विद्दांसो 
बिद्यादानेनाविद्यां निवार्य्य मनुष्यानुनन यन्ति तथेवायमग्निवत्ततइति 


ha 


वद्यम्‌ ॥ २४॥ 

पंदार्थे हे ममुष्यो जैसे ( समिधा ) प्रज्वलित करने के साधनों से यह 
( अग्निः ) अग्नि ( अ्बोधि ) प्रकाशित होता है ( आयतीम्‌ ) प्राप्त होते हुए 

| ( उषासंम्‌ ) प्रभातसमय के ( प्रति ) समीप ( जनानाम्‌ ) मनुष्यों की ( थेनुमिव ) 
दूध: देने वाली गौ के समान है । निस अग्नि के ( यह्वाइघ ) महान्‌ धामिक जनों के | 

| | समान (प्र) उत्कृष्ट ( वयाम्‌ ) व्यापक सुख की नीति को ( उज्सिहाना:) अच्छे | 


क 
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-- ५२८ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


फो न SW 
प्रकार प्राप्त करते हुए ( प्र ) उत्तम ( भानवः ) किरण (नाकम्‌) सुख को (अच्छ) 
अच्छे प्रकार ( सिरत ) प्राप्त करते हैं उसका तुम लोग सुखाथे सयुक्त करो॥ २४ ॥ | क 
a घ ~~ 
भावाथः-इपत मत्र में उपमा ओर बाचकलुध्षापमालकार हें । जेते दुग्ध देने 
> | 
बाली सेवन की हुई गो दग्धादि पदाथ से प्राणिया का सुखी करता क र सै श्र प : 
विद्वान्‌ विद्यादान से अविद्या का निवारण कर मनष्या की उन्नति करते हं बस हा 
यह अग्नि हे ऐसा जानना चाहिये ॥ २४ ॥ 
~ ~ ~ APN 
प्रवोचामेत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । त्माग्नदवत| । 
~ ~ 2 २ | 
न्दः 9 १ ॥ , 
निचत्‌ ।वघुप छन्दः । धवत) स्वर! । Oe 


पुनः स कीदृशाइत्याह ॥ 

फिर वह कैसा हे यह वि० ॥ 
अवोचाम कवये मेध्यांय वचो वन्दारु -टुषभायं 
टुष्णे । गविष्ठिरो नम॑सा स्तोम॑मग्नो दिवीव रुक्म. 

_ मुरुव्यचमश्रेत ॥ २५ ॥ 

` वोचाम । कवये । मेध्याय । वचे, । वन्दारु । 
टुषभार्य । ठण्णे । गविष्टिरः । गविस्थिरइति गवि- 
ऽथिरः। नमसा । स्तोमम्‌ । अग्नी । दिवीवितिदि- 
वि$इव। रुक्मम्‌। उरुव्यंचमित्युरुष्व्यचंम | अश्रेत्‌। | 
पदाथेः-( अवोचाम ) उच्याम ( कबये ) मेधाविने ( मे- 
ध्याय ) सवशुभल्नक्ष एसगताय पावनाय ( वचः ) वचनम्‌ ( व 
न्द]रु ) प्रशसनीपज्ञ ( श्‍षभाय ) बलिष्ठाय ( रष्णे ) दृष्टिकत्र 
( गविष्ठिः ) गाषु [करणेषु तिष्ठतीति ( नमसा ) अनलादिना 
( स्तामम्‌ ) स्तुत्यं काय्यम्‌ ( अग्नों ) पावके ( दिवीव ) यथा 
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| 57 mmm मा नाना SEN मा 
| यजुर्वेद भाष्ये ॥ १५२६ 

| SS OS OO सीओ 
सय्यप्रकाश (रुक्मम्‌) श्रादित्यम्‌(उरुव्यञ्चम्‌) उरुष बहुष विषेषेणां 


चातितम्‌(शभ्रश्रेत्‌) श्रयेत्‌ | अत्र विकरणस्य लक | लठप्रयोगश्च॥ २ 


अन्वयः-बयं यथा गाविष्टिरो [दिवीवोरुव्यऽचं रुक्ममश्रे- 
त्तथा मेध्याय इषभाय रुष्णे कवये बन्दारु वचो$मो नमसा स्तोमं 
चावोचाम ॥ २५॥ 

भावार्थः-्रत्रोपमालं ०-विद्दद्धि सुशीलाय शाद्धबिये विद्या- 


०७० 


| थन परमप्रयत्ञन विद्या दया यत|$साविद्यामधाल्य सर्यप्रकारा घट- 
"== | पठादीन्‌ पड्यानेब सव।न्‌ मथावज़न्ञातुं शकनुयात्‌॥ २५॥ 
पदाथः-हम लोग जैसे ( गविष्ठिरः ) किरणों में रहने वाली विद्युत्‌ ( दि 
वीव ) सूय प्रकाश के समान ( उरुव्यंचम्‌ ) विशेष करके बहुतों में गमन शील ( रु- 
क्मम्‌ ) सूर्य का ( अश्रेत्‌ ) आश्रय करती हे वैसे ( मेध्याय ) सब शुभ लक्षणों ते 
युक्त पवित्र ( वृषमाय ) बली ( वृष्णे ) वर्षा के हेतु ( कवये ) बुद्धिमान्‌ के लिये 
( मन्दारु ) प्रशंसा के योग्य ( बचः ) वचन को और ( अग्नी ) जाठराग्नि में (न- 
मस्ता ) अन्न आदि से ( स्तोमम्‌ ) प्रशस्त कार्यो को ( अवोचाम ) कहें ॥ २५ ॥ 


~ 


भावाथः-इप मंत्र में उपमालं०--विद्वानों को चाहिये कि सुशील शुद्ध 


बुद्धि विद्यार्थी के लिये परम प्रयत्न से बिद्या देवे जिस से वह विद्या पढ़ के सूर्य के प्र- 
काश में घट पटादि को देखते हुए के समान सब को यथावत्‌ जान सकें ॥ २५ ॥ 
अ्पमिहेत्यस् परमेष्ठी ऋषिः । अग्निदेविता । 
भुरिगार्षी निष्टुप छन्दः | पेबतः स्वरः ॥ 
पुनः स कोट्टशाइत्याह ॥ 
लड फिर वह कैसा हो यह वि० ॥ 
अयमिह प्रथमो धायि घातभिहोंता यजिष्ठो 
ग्रध्वरेष्वीड्य । यमप्नवानों भगंवो विरुख्चुबेनेषु 
चित्रं विभ्वं विशेविशे ॥ २६ ॥ ४-2 अ 


CT I PE IR 
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 अयम्‌ । इह । प्रथमः । धायि । घाठभिरितिं 
धातएमिं: । होतां । यजिष्ठः । अध्वरेष । इंडयः । 
यम । अप्नवान! । भगवः । विरुरुचरितिं विषुरुरु 


चुः । वनेषु । चित्रम्‌ । विभ्वमितिं वि$भ्वम । विशो 
विंशइतिं विशे$बिशे ॥ २६ ॥ 


पदार्थः-( अयम्त ) ( इह ) ( प्रथमः ) विस्तीर्णोऽग्निः (धा- 
थिः ) प्रिपते ( धाठूभिः ) धारकेः ( होता ) आदाता ( यजि- 
ष्ठः ) अतिशयेन यष्टा (अध्वरेषु) अहिंसनीयबव्यहारेषु (ईड्यः) 
भरन्वेषितुं योग्यः ( यम्‌ ) ( अप्रवानः ) रूपवन्तः । अप्रमिति 
| रूपना० निघं० ३ । ५ रत्र छान्दसो वर्णेलोपट्वाति मतोस्तलोपः 
( भृगवः ) परिपकाविज्ञानाः ( विरुरुचुः ) बिरोचन्ते प्रकाशन्ते 
( वनेषु ) ररिमिषु ( चित्रम्‌ ) अह्डुतम्‌ ( विम्वम्तू ) व्यापकम्‌ 
( विशेविशे ) प्रजाये प्रजाये ॥ १६ ॥ 


७५ छ । र, 


खन्वयः--यहहाध्वरेष्वीड्यो यजिष्ठो होता प्रथमोउयमगिनै- 
धोतृमिधायि ये वनेधु चित्रं बिभ्वं विशेविशेप्नवानो भगवो वि- 


८ 
रुचुस्त सर्वे मनुष्या अन्लीकुस्ये: ॥ २६॥ . 


भावाथेः-विद्वांसो 4 ग्निविय्यां धस्वाऽनेभ्यः प्रदयः ॥ २६ ॥ 


पदाथ;-जो ( इह ) इस जगत्‌ में ( अध्वरेसु ) रक्षा के योग्य व्यवहारों 
में ( ईड्थः ) खोजने योग्य ( यजिष्ठ: ) अतिराय कर के यज्ञ का साधक ( होता ) 


§ | घतादि का अहणकत्तो ( प्रथमः ) सर्वत्र विस्तृत ( अयम्‌ ) यह प्रत्यक्ष अग्नि (धा 
| दमः ) पारणर्शाल पुरुषों ने ( घायि ) धारण किया हे :( यम्‌ ) निस्त को ( वनेषु ) |. | 
थि TOOT Ji Nt NEMS येणी 


छः 
डू 
क 
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यजुर्वेद भाष्ये ।। १५३१ 


कि = ~ ९ ~ ७७, Sa aN 

रणा म ( ।चेत्रम्‌ ) आश्चयरूप स ( विभ्वम्‌ ) व्यापक आनि. को ( विशाविधे ) 
| समस्त प्रना के लिये ( अमवानः ) रूपवान ( भृगवः ) पूणाज्ञानी (विरुरुचु:) विशेष 
करके प्रकाशित करते हैं उप्त अग्मि को सब ममुण्य स्त्रीकार करें । | 


भावार्थः = विद्वान्‌ लोग अग्निविद्या को आप धारके दूसरों को सिर्घाबै । २६।। 
जनस्येत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निर्देवता । 
निचुदार्षी जगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 
पुनः स॒ कोद्टाइत्याह ॥ 
फिर बह केसा हो यह वि०॥ 
जनस्य गोपा अजनिष्ट जाशंविरग्निः सुदक्ष 
सुवितायनव्यसे । घृतप्रतीको रहता दिविस्एशा 
युमहद्दि भांति भरतेभ्यः शुचिः ॥ २७॥ 
जन॑स्य । गोपाः । अजनिष्टाजार्गविः । अग्नि: । 
सुदक्षदति सुदत्तं सुवितायंनव्यसे।धृतप्रतीकइति 
घृतऽश्रतीकः। बहता । दिविस्एसति दिवि:स्एश। । 
दयुमदितिं । दयुउमत । वि। भाति भरतेभ्यः। झाचि॥२\०॥ 


पदाथ.-( जनस्य ) जातस्य ( गोपाः ) रक्षकः( श्रजति 
छ ) जातः ( जाणावेः ) जागरूकः ( श्रग्ति ) विद्युत ( सुदक्ष ) 
सुष्टुबलः ( सुविताय ) उत्पादनीयावेश्वर्य्याय ( नव्यसे ) अति 
दायेन नबींनाय । अत्र छन्दसो वणलोपो वेतिईलोपः ( घत प्रती 
क$ ) प्रतीति करं जलमाज्यं बा यस्य सः (बृहता) महत्ता (दि 


बिस्पशा ) दिवि प्रकाश स्ट्र्ति येन तेन ( धुमत्‌ ) चौ: प्रका. 
०0 ७. 5 bi 
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१५३२ पश्चदशोऽध्यायः ॥ 
शोस्त्यस्मिन्‌ तद्वत्‌ ( १ ) (भाति ) (भरतभ्यः ) शप्रादित्येभ्यः कु 


भरतआदित्यः | निरु-८ । १३ ( शुचि ) पवित्रः ॥ २७ ॥ | 


ऋलन्‍्वय!-हे मनुष्या यो जनस्य गोपा जाणावे! सुदक्षो घृ- | 
ब्ितायाऽजनिष्ठ बृहता दिविस्पुशा भर- 


~ 


तप्रतीकः शुचिराभिनेव्यसे 
तेभ्यो युमद्विभाति तं यूयं विजानीत ॥ २७॥ 


भावाथेः-मनष्यियदेश्ववर्य प्राते रसाधारणं निमित्तं श्हाष्टस्थानां 


सयाणा कारण [व्यू जस्ताद्देज्ञायांपयाक्तव्यम्‌ ॥ २७ ॥ 


पदाथेः-दे मनुष्यो जो ( जनस्य ) उत्पन्न हुए संसार का ( गोपाः ) रक्ष- 
क ( जागृविः ) जागने रूप स्वभाव वाला (सुदक्षः ) सुन्दर बल का हेतु ( घृतप्रतीकः ) 
घृत से बढ़ने हारा ( शुचिः ) पवित्र ( अग्निः ) बिजली ( नव्यसे ) अत्यन्त नवीन 
( सुविताय ) उत्पन्न करने योग्य ऐश्वर्य के लिये ( अनिष्ट ) प्रकट हुआ हे और || 0? 


( बृहता ) बड़े ( दिविस्पृशा ) प्रकाश में स्पृश से ( भरतेम्यः ) सूर्या से ( द्युमत्‌ ) 


प्रकाश युक्त हुआ ( विमाति ) शोमित होता है उस को तुम लोग जानो ॥ २७ ॥ | 


भावार्थ:-मनृष्यों को चाहिये कि जो ऐश्वर्य प्राप्तिका विशेष कारण सृष्टि 
के सूर्या का निमित्त बिजुली रूप तेज है उस को जान के उपकार लिया करें ॥२७॥ १ 3 
त्यामग्नइत्यस्प परमेष्ठी ऋषिः । अग्निदेवता बिराडाषी 

. जगती छन्द। । निषादः स्वरः ॥ | 

पुनः स कीहझाइत्याह ॥ | | 


फिर वह केसा हो यह वि०॥ हि 
त्वाभग्ने अङगिरसो गुहां हितमन्व॑विन्दाज्डि- | || 
श्रियाणं वनेवंने । स जायसे मथ्यमान, सहो मह च ( 


:] त्वामाहुः सहसस्पुत्रमंडगिंर ॥ २८॥ : . न 
| 
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—__ ७४ ॥ १४३३ 

ताम्‌ । अग्ने । अङ्गिरसः । गुहां । हितम । ` 
अनुं । अविन्दन्‌ । शिश्रियाणम्‌ । वनेवन इति व 
नेंऽवने । सः । जायसे। मथ्यमांनः। सह; । महत्‌। 
वाम । आहुः । सह॑स; । पुत्रम्‌ । अङ्गिरः २८॥ 


र त्वाम्‌ ) ( अग्ने ) विहन्‌ ( अडिरसः ) विद्वांसः 
( गुहा ) गुहायां बुद्धौ । अत्र सुपांसुलुगिति डेलुक्‌ ( हितम्‌ ) 
हितकारिणम्‌ ( अनु ) ( अविन्दन्‌ ) प्राप्नुयुः ( शिश्रिपाएम्‌ ) 
श्रयन्तम्‌ ( बनेवने ) रइमौ रइमौ पदार्थं पदार्थ वा (सः ) ( जा- 
यसे ) ( मथ्यमानः ) संघृष्यमाणः ( सह ) बलम्‌ ( महत्‌ ) 
( त्वाम्‌ ) तम्‌ ( आहु ) कथयन्ति ( सहसः ) बलवता वायाः 
( पुत्रम्‌ ) उत्पनम्‌ ( आद्भिरः ) प्राएवत्‌ प्रिय ॥ २८ ॥ 


~ 7 ७०. 


अन्वयः- हेडङ्विरो$ग्ने त्वे स मथ्यमानो5ग्निरिब विद्यया जा 


$ 
यस्ते यथा महत्सहो युक्त सहसस्पुत्रै बनेवने शिक्षियाणम्‌ गुहा हित 
| त्वामाहुर्रिरसो$न्वविन्दस्तथा त्वामहं बोधयामि ॥ २८ ॥ 


Lo 


भावार्थः-द्विविधोऽग्निमानसो बाह्यश्रास्ति तयोराभ्यन्तरं युक्ता. 
भ्यामाहारविहाराभ्यां बाह्यं मन्थनादिभ्यः सर्वे विद्वांसः सेवन्ताम्‌ । 
तथोत्तरे भजन्तु ॥ २८ ॥ | 
_ पदाथेः-हे ( अङ्गिरः ) प्राणवत्मिय ( अग्ने ) विद्वन्‌ जैसे ( सः.) वह 


( मथ्यमानः ) मथन किया हुआ अगिन प्रसिद्ध होता है वैसे तू विधा से ( जायसे ) 
प्रकट होता है निस को ( महत्‌ ) बड़े ( सहः ) बलयुक्त ( सहसः ) बलवान्‌ वायु | 


१ ५३२० 
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१५३४ पञ्चदशाऽध्यायः ॥ 


से ( पुत्रम्‌ ) उत्पन्न हुए पुन्न के तुल्य ( वनेवने ) किरण २ वा पदार्थ २ में ( शि- | 

श्रियाणम्‌ ) आश्रित ( गुहा ) बुद्धि में ( हितम्‌ ) स्थित हितकारी ( त्वाम्‌ ) उस 

श्रग्त का ( आहुः ) कहते हं (आङ्गरसः ) विद्वान्‌ लोग ( अन्वावन्दुन्‌ ) प्राक्त होते 

हें उस का बोध ( त्वाम्‌ ) तुझे कराता हुं ॥ २८॥ 
भावाथे!-श्ग्नि दो प्रकार का होता है। एक मानस और दूसरा बाह्य इस | 

में आम्यन्तर को युक्त आहार बिहारों से और बाह्य को मन्धनादि से सब विद्वान्‌ से- | 

बन करें वैसे इतर जन भी सेवन किया करें ॥ २८ ॥ 

सखाइव्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । श्रप्नमिर्देवता । 

विराडनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


मनुष्याः कीहशा भूृत्वाप्ति विज्ञानीयरित्याह ॥ 


3 
भर 


मनुष्य लोग केसे होके अग्नि को जानें यह वि० ॥ 


सखायः स वः सम्यञ्चामेष£०स्तोम चाम्नयें । 
वर्षिष्ठाय क्षितीनामूजों नप्त्रे सहस्वते ॥ २९ ॥ 


सखायः । सम्‌ । वः । सम्यञ्च । इष॑म्‌ । 
स्तामम्‌ । च । ञ्रग्नयें । वषिष्ठाय । क्षितीनाम्‌ । 
ऊजं, । नप्व्रे । सहस्वते ॥ २९ ॥ 


पदाथ:--( सखायः ) सहद (सम्‌ ) (वः) य॒ष्माकम्‌ 
(सम्यञ्चम्‌) यः समीचीनमऽचति तम्‌ (इषम्‌) अन्नम्‌ ( स्तोमम्‌ ) 
| स्तुतिसमूहम्‌ ( च ) ( अग्नये )पावकाथ (वषिष्ठाय) अतिटद्धाप 
| ( क्षितीनाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( ऊर्जः ) बलस्य ( नप्त्रे ) पोभइव 
i ( सहस्वते ) बहुबलयुक्ताय ॥ २९ ॥ | 
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ड ॥ १५३५ 
kL” त तरप्रन्वय'--हे मनुष्या यथा विद्वांसः सखायः सन्तः' क्षितीनां. 
. | वो युष्माकमू्जी नप्त्रे सहस्यते वषिष्ठायाग्ने यं सम्मञ्चचमिर्ष स्तो 
| मं च समाहुस्तथा यूयमनुतिष्टत ॥ २९ ॥ 
कि 
| र ७ ¢ Ae 
| भावाथ--अन्न पृवेमंत्रादाहुरित्यनुवत्तेते । शिल्पिनः सुद्धदो 
| भत्वा बिद्वदृक्तानकृलतया पदार्थविद्यामनुतिष्ठेयः | विद्यत्‌ कारः 
8. णाख्पादबलाज्जासते सा पुत्रवत्‌ या स॒ख्योदे सकाइादुत्पद्यते सां 
| त्रवदस्ती।ति वेद्यम्‌ ॥ २९ ॥ 

क १ ४3% म 
गुड पृदार्थ:-हे ( सखायः ) मित्रो ( क्षितीनाम्‌ ) मननशील मनुष्य (व: ) 
~ 20५ 


। | तुम्हारे ( ऊनेः ) बल के ( नप्त्रे ) पत्र के तुल्य वत्तैमान ( सहस्वते ) बहुत बल 
| वाले ( वार्षष्ठाय ) अत्यन्त बड़े ( अग्नये ) अग्नि के लिये जिस ( सम्यञ्चम्‌ ) मु- 
| न्द्र सत्कार के हेतु ( इषम्‌ ) अन्न को ( च ) और ( स्तोमम्‌ ) स्तुतियो को (-स- 
~ / माहुः ) अच्छे प्रकार कहते हैं वैसे तुम लोग मी उस का अनुष्ठान करो ॥२९ ॥ 


भावार्थेः--यहां पू मन्त्र से ( आहुः ) इस पद की अनुवृत्ति श्राती है । 


बैश्य को क्या करना चाहिये यह वि० ॥ 


| 
| 
3 | कै कारीगरों को चाहिये कि सब के मित्र हो कर विद्वानों के कथनानुप्तार पदार्थ विद्या 
| का अनष्ठान करें जो बिजली कारणरूप बल से उत्पन्न होती है वह पत्र के तुल्य 
ह... हे और जो सूयोदि के सकाशते उत्पन्न होती हे सो पोत्र के समान है ऐसा जानना 
RK चाहिये ॥ १९ .। ; 
संसमिदित्यस्य परमेष्ठी ऋषिः | अग्निर्देवता । 
| विराडगुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः 
५ ॥ चेइयेन कि कायमित्युपदिइते ॥ 
| 
{ 


स£१समिद्यवसे दघन्नग्ने विश्वान्यय्ये त्रा ।इड 
स्पदे समिध्यस स नो वसून्या भर ॥३०॥ | 
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१५३६ पञ्चदशोऽध्यायः ।। 


स०समिति सम संम । इत्‌ । युवसे । वृषन्‌ 
ग्ने । विश्वानि । त्र्य्यंः । त्रा । इडः । प॒दे । 4. 
सम्‌ । इध्यसे । सः । नः। वसूनि । अआ । भर ॥३२॥ ` 


Sena oS 


पदार्थ --(ससम) सम्यक्‌ ( इतू ) एव ( युवसे ) मिश्रय । 
श््रत्र विकणत्मनेपदव्यत्ययी (टषन्‌) बलवन्‌ (अग्ने) प्रकाशमान 
(विश्वानि )अखिलानि (अगेः ) वेश्य । अर्यः स्वामिंवेशतयोरिति | 
वैश्यार्थे निपातित; (ऽआ) (इडः) प्रशंसनीयस्य। इडइति पदना ° | | अ= 
निघं० ५ । २ अलेडघातोबाहुलकादौं णादिकः किप्‌ । 'प्रादेहुस्व- 


शच ( पदे ) प्रापणीये ( सम्‌ ) ( इध्यसे ) प्रदीप्पसे (सः)(नः) 
| अस्मभ्यम्‌ (वसनि) (झा) (भर) घर ॥ ३० ॥ 


अन्वय,-हे रषनग्ने अर्पस्त्व संसमायुवसे इडस्पदे समि- 
ध्यसे स त्वमिदग्निना नो विश्वानि वसून्यामरः ॥ ३० ॥ 
° () ~ 2) ~ | NN 
भावाथ,-राजाभिः संरक्षिता वेमा अग्न्यादिविद्याभ्यः स्वे- 
3 = > च्च ~ ~ ° 
| भ्या राजपुरुषेभ्यवचािला।नि धनानि ॥ सभरेयुः ॥ ३० ॥ 


Ee (SR radi 

|, पदाथः-हे ( दपन्‌ ) बलवन्‌ ( अग्ने ) प्रकाशमान ( अर्थ: ) वैश्य नो 

. | तू (सतपमायुवसे ) सम्यक अच्छे प्रकार संबन्ध करते हो ( इडः ) प्रशंसा के योग्य 
। पति के मं भि ~ ~ ७ 


€ 
\ 
2) 


| (इत्‌ ) ही अग्नि के योग से ( नः ) हमारे लिये ( विश्वानि ) सब ( वसूनि ) धना 
को ( आमर ) अच्छे प्रकार घारण कर | ३० || 
७ र ०९ ७ 2 “क छ 
॥ भावाथ, ए राजाओं से रक्षा प्राप्त हुए वैश्य लोग श्रम्यादि विद्यार्थी के | | ऱ्य 
` | लिये भोर अपने राजपुरुषों के लिये संपूर्ण धन धारण करें ॥ ३० ॥ 


भ कामाचा“. 0 
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वेराडनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धार स्वरः ॥ 
मनुष्येरग्निना कि साध्यमित्युपादिश्यते ॥ 
[ [सद्ध कर यह वि० ॥ 
त्वां चित्रश्रवस्तम हवन्ते विक्ष जन्तवः । 
विष्केश पुरुभ्रियाग्ने हव्याय वोढवे ॥ ३१ ॥ 
त्वाम । चित्रश्रवस्तमेति चित्रश्रव;ऽतम । हवन्ते | 
विक्षु । जन्तवः । झोचिष्केशम्‌ । शोचिःकेशनिति- 
शोचि:केशम । पुरुप्रियेति परुऽप्रिय । अग्ने । ह 
व्याय । वाढव ॥ ३१ ॥ 
पदार्थ:-( त्वाम ) ( चित्रश्रवस्तम ) चित्राएयद्धतानि श्रवां 
स्पतिशमितान्पनानि वा यस्य ( हवन्ते ) स्त्रीकुवेन्तु ( विक्ष ) 
प्रजासु ( जन्तवः ) जनाः ( शीचिष्केशध्‌ ) शोचिषः केशाः सू- 
यस्य रइमय इव तेजांसि यस्थ तम्‌ ( पुरुष्रिय ) बहून्‌ प्रीणाति 
बहूनां प्रियो वा तत्संबुद्धी ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( ह्याह ) स्वीक पे- 
व्यमलादिपदारथम्‌ । अन्न सुब्व्यत्ययेन द्वित।येकव चनस्य चतुर्थ्येकव. 
चनम्‌ ( वोढवे ) वोढुम्‌ । अत्र तुमर्थे तवेन्‌ प्रत्ययः ॥ ३१ ॥ 
न्वयः -हे पुरुप्रिम चित्रश्रत्रस्तमाग्ने विज्षु हव्याह वोढवे 
यं शोचिष्केशां त्वां जन्तवो हत्रन्तेत वयमापे हवामहे ॥ ३३ ॥ 
'भावार्थे:-मनुष्या यमग्निं जीवाः सेवन्ते तेन भारवहना- 


~~ 


दीनि कार्य्याणापि साध्नुवन्तु ॥ ३१ ॥ 


शो” 


९२ 
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१५३८ . . पञ्चदशोऽध्यायः ॥ | 
h ~ 
पढाथे:-हे ( पुरूप्रिय ) बहुतों के प्रपन्न करने हारे वा बहुता के प्रिय र 
ु ड्‌ NY ON ७५ ~ ~ ~ ) १८. & 
(चित्रश्रवस्तम) आश्चय्यरूप अन्नादि पदार्थों से युक्त (अग्ने) तेजस्वी विद्वन्‌ ( विज्ञ ) | 
प्रजाओ में ( हव्याय ) खीकार के योग्य अन्नादि उत्तम पदार्थो को ( वोढवे ) ॥ ` 
ANN [eS > ~ ०५ ~ ॥ ७ | 
प्राति के लिये निस ( शोचिप्केशम्‌ ) सुखाने वाली सूये की किरणों के तुल्य ॥ 


तेजस्वी ( त्वाम्‌ ) आप को ( जन्तवः ) मनुष्य लोग ( इबन्ते ) स्वीकार करते हैं 
उसी को हम लोग भी स्वीकार करते हैं ॥ ३१ ॥ 
भावार्थः --मनुष्य को योग्य हे कि जिस आग्नि को जीव सेवन करते 
हैं उप्त ते मार पहुंचाना आदि कार्य्य भी सिद्ध किया करें ॥ ३१ ॥ E 
एनाव इत्पस्य परमेष्ठी ऋषिः । अम्निर्देवता । विरा 
बहती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 
पुनः स कोदरा इत्याह ॥ 
फिर वह कैसा हो यह बि० ॥ |, 
सना वो अग्नि नमंसोजों नपातमा हुवे । त्रियं 
चेतिंष्ठमरति५स्वंध्वरं विश्व॑स्थ दूतमम्रतम्‌ ॥३२॥ | =". 
__ खुना । वः । अग्निम्‌ । नमंसा । ऊर्जः । नपा 
तम्‌। त्रा । हुवे । श्रियम्‌ । चेतिष्ठम्‌ । अरितिम्‌ । 
स्व॒ध्वरमितिं सुःत्रध्वरम्‌ । विइवस्य । दूतम्‌ । त्रस 
त॑म्‌ ॥ ३२ ॥ 


पदार्थ:--( एना ) एनेन पर्वोक्तेन । अन्नाकारादेशः (ब) 
युष्मभ्यम्‌ ( अग्निम्‌ ) (नमसा) ग्राह्मेणानेन (ऊर्जः) पराक्रमान्‌ 
(नपातम्‌) अपतनशीलम्‌ (त्रा) ( हुवे ) आहये (प्रिपम्‌) प्रीत्युत्पाद । 
कम्‌ ( चतिष्ठम्‌ ) अतिशयेन चेतयितारं सज्ञापकम्‌ ( अरातिम ) | „5 


f 


fs 
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नारित रतिश्वेतन्यमस्मिँस्तम्‌ ( स्वध्वरम्‌ ) सष्ठध्वरा अहिंसनी- 
या व्यवहारा यस्मात्स ( विश्वस्य ) समग्रस्य जगतः (दूतपत ) 
सवत्राभिगन्तारं विद्युतम्‌ ( अश्वस्‌ ) कारणरूप नित्यम्‌ ॥३२॥ 

अन्वयः-हे मनुष्या यथाऽहं बो युष्मभ्पमेना नमसा नपातं 
प्रियं चेतिष्ठम्‌ स्वध्वरमरतिमम््तं विइवस्प दुतमग्निमूजइचाहुवे 
तथा यूं मह्यं ज़हुत ॥ ३२ ॥ 

भावार्थः-हे मनुष्या बयं युष्मदर्थं या अर्न्यादिविद्याः प्र- 
कटयेम ता युग स्वीकुरुत ॥ ३२ ॥ 

पदाथे!-हे मनुष्यो जैसे में ( वः ) तुम्हारे लिये ( एना ) उस पूर्वोक्त 
( नमप्ता ) ग्रहण के योग्य अन्न से ( नपातम ) हद्‌ स्वभाव ( प्रियम्‌ ) प्रीति का- 
रक ( चातिष्ठम्‌ ) अत्यन्त चेतनता कराने. हारे ( श्ररतिम्‌ ) चेतनता रहित ( स्वध्व- 


रम्‌ ) अच्छे रक्षणीय व्यवहारों से युक्त ( अस्तम्‌ )-कारणरूप से नित्य ( विश्व- 
स्य) संपूण जगत्‌ के (दूतम्‌) सत्र ओर चलनेहारे (अग्निम्‌) बिजुली को ओर (ऊः) 
पराक्रमा को (आहुते) स्वीकार करूं वेमे तुम लोग मी मेरे लिये ग्रहण करो ॥ ३२।। 
भावाथेः -हे मनुष्यो हम लोग तुम्हार लिये भो अग्नि आदि की बिद्या 
प्रसिद्ध कर उनको तुम लोग मौ स्वीकार करो ॥ ३२ ॥ 
विश्वस्य दूतमित्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । ऽप्रिनिदेबह्म । 
निचद्टहती छन्दः | मध्यमः । स्वरः ॥ 
पुनः सः कटाः स्यादित्याह ॥ 
किर वह केसा हो यह वि० ॥ 
विश्व॑स्य दृतमम्रतं विशवंस्य दूतममृतम्‌ । स 
योजते अरुषा विश्वभोजसा स दुद्र वत्स्वाहतः॥३३॥ 


. विश्व॑स्य । दृतम्‌ । असतेस । विश्वस्य । दूतम्‌ । . 
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- अमतम । स । योजते । अरुषा । विशवऽभोजसेति ख 
बिइवऽभॉजसा । सः । दुद्रवत्‌ । स्वाहुतइति सुऽ- 

'त्राहुतः॥ ३३ ॥ | ४ 
_पदापेः-(विश्वस्प) समग्रस्य भूगोलसमूहस्य ( दूतम्‌ ) प. 

रितापकं विद्यदाख्यमग्तिम्‌ ( अम्चतम्‌ ) कारणरूपेणाविनाशि 

स्वरूपम ( विस्त्रस्य ) अखिल पदाथजातस्य ( दूतम्‌ ) परिता. 

पेन दाहकप्‌ ( श््म्ृतम्‌ ) उदकऽपि व्यापक कारणम्‌ । अंम्दत- | ऽष 

[मित्युदकना० निघं० १ । १२ ( सः) ( योजते ) युनक्ति । | 

शत्र ब्यत्ययेत शप्‌ ( अरूपा ) रूपवता पदार्थसमूहेन ( बिइव- 

भाजसा ) विश्वस्य पालकेन ( सः) ( वुद्रबत्‌ ) शारीरादो द्र- 


~ ETA प्र ० र 3 ~ i 
चवि गच्छाति । अन्न वत्तमाने लड़ । माङ्घोगमन्तरेणाप्यडभावः 
( सवाहुतः ) सुष्ठुसमन्ताद्धत अदन्तः सन्‌ ॥ ३३ ॥ i 


अन्वय४हे मनुष्या . यथाऽहं विश्वस्य दतमम्चतं विश्वस्य 
दूतमम्दत्ाग्निभाहुवे तथा विश्वभोजसाऽरुषा सर्वे पदार्ये; सह ब 
सत स थाजते । यः स्वाहुतः सन्‌ दुद्रवत्स युष्माभिवेद्चः ॥३३॥ 


भवाथ,- अन्न पूवेमन्त्रादाहुव इति पदमनवत्तेते तिश्च स्य 


दूतमम्टतमिति दिरातरत्पाद्विविधस्य स्थलसक्षमस्याभ्रेय्रहणम । स 
सर्वेः कारएरूपेए नित्पड्डाते वेद्यम्‌ ॥ ३३ ॥ 


पद्‌ थ, -ह मनुष्यो जैसे में विश्वस्य ) सब भगोलों के ( दूतम्‌ ) तपाने 


वाले सूय्यरूप ( अभृतम्‌ ) कारण रूप से अविनाशि स्वरूप ( विश्वस्य ) संपूण 
| पदाथा को (दूतम्‌) ताप से जलाने वाले ( अ्रसृतम्‌ ) जल में भी 


eee OT SCR neds cen 


व्यापक कारणरूप . 
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| यजुर्वेदभाष्ये ॥ १४४१ 
छ - जमी >> 
, किए आरन का स्वाकार करू वसे ( विश्वभानसा ) जगत्‌ के रक्षक ( श्ररुषा ) रूपवान्‌ सन 
ही पदाथ। के साथ वत्तमान हे ( सः ) वह ( योजते ) युक्त करता है जो ( स्वराहुतः ) 
१ `` | अच्छे प्रकार ग्रहण किया हुआ ( दुद्रवत्‌ ) शर्रारादि में चलता हे ( सः ) वह तु 
म लोगों का जानना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
| भावाथे:- इस मंत्र मै पूर्व मंत्र से ( आहव ) इस पद्‌ की अनुवृत्ति 
| आतो हे । तथा ( विश्वस्य दूतममृतम्‌ ) इन तीन पदों की दो वार आ।वत्ति सते स्थल 
आती है और सूक्ष्म दो प्रकार के अग्नि का ग्रहण होता हे । वह सन अग्नि कारणरूप 
प से नित्य है एंसा जानना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
Fi स दुद्रवदित्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अमप्निदेवता । 
| प्राष्यिनुटटुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
| पुनः स कीद्वश इत्याह ॥ 
BB. फिर वह कैसा हो यह"वि० ॥ 
| 
स दुद्रवत्स्वाहुत, स दुद्रवत्‌ स्वाहुत, । सुत्र 
, कि ~ ॥ 
र्तर यज्ञः सुशमी वसूनां देव%०राधो जनानाम्‌ ॥३४॥ 
[| 
सः । दुद्रवत्‌ । स्वाहतड्ात सश्ञ्ाहतः । सः | 
लट (न | रि ~ 
दुद्रवत्‌ । स्वाहुतडाते सुऽत्रहुतः । सुबत्रहमा । य्‌ 


ज्ञ; । सुशमीतिं सुउरामीं । वसूनाम्‌ । देवम्‌ । 

राधः । जनानाम्‌ ॥ ३४ ॥ 

| पदार्थ:-( लः ) अग्निः ( दुद्रवत्‌ ) द्रवाते ( स्वाहुतः ) 
सुष्ठु कृताह्यान! सखा ( सः )( दुद्रवत्‌ )गच्छाति (स्वाहुतः) सुष्टु 
निर्भत्रितो विद्वान्‌ (सुब्रह्मा) सुष्ठुतपा चतु्वेदावित्‌ ( यज्ञः ) संगन्तु 


—— 
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| १५४२ र पञ्चदशोऽध्यायः ॥ | 


योग्यः ( सशमी )सुष्टुशमायतुम8 ( वसवाम्‌ ) एाथेच्यादांनाम्‌ | = 
( देवम्‌) कमनीयम्‌ (राघः) सुखसाधन धतम्‌ ( जनानाम्‌ ) ॥३४॥ १७ A 


ब्ररन्वयः-हे मनष्याः स स्वाहुतः साखेवददुद्रवत्‌ स स्वा- | ` 
हतो बिद्वानिव दुद्रवत्‌ सुब्रह्मा यज्ञः सुशमोव यो वसूना जानना 


च देवं राधो5स्ति ते यूथ सेप्रयुङुग्ध्वम्‌ ॥ ३४॥ 
भावाथेः-अत्र वाचकलु ०-योवेगवानम्येभ्यो बेगप्रदः शा- | 
[oN A ~ बै © क 

न्तिकर एथिव्यादीनां प्रकाशकोग्निवेत्तेते सकथ न विज्ञेयः १॥३ ४॥ 
पदाथः-े मनुष्यों ! ( सः ) वह अग्नि ( स्वाहुतः ) अच्छे प्रकार बुः "५०५: 
लाये हुए मित्र के समान ( दुद्रवत्‌ ) चलता है तथा ( सः ) वह (स्वाहुतः ) अच्छे 
प्रकार निमंत्रण किये विद्वान्‌ के तुल्य ( दुद्रवत ) जाता है (सुब्रह्मा ) अच्छे प्रकार चारों 
वेद के ज्ञाता ( यज्ञः ) समागम के योग्य ( सुशमी ) श्रच्छे शान्ति शाल पुरुष के स- 
भान जो (वसूनाम्‌ ) पाथवी आदि वसुश्रा और (जनानाम्‌ ) मनुष्यों का ( देवम्‌ ) | * 

अमीप्‌ सित (राधः) धन रूप हे उस अग्नि को तुम लोग उपयोग में लाश्रो ॥३४॥ 


Ne ° ~ 0०३ । २20 >> 
भावाथेः-इस मंत्र में बाचकलु ०--जो वेगवान अन्य पदार्थों को बेग देने 


वाला शान्ति कारक पुथिव्यादि पदार्थों का प्रकाशक अग्नि हे उस का विचार क्यों 
न करना चाहिये १ ॥ ६४ ॥ 


अग्ने वाजस्पर्पस्प परमेष्ठी ऋषिः | अग्निदैवता । 
उप्णिक्‌ छन्दः । ऋष भः स्वर; ॥ 
i a पुनः स कोद्दश इत्याह ॥ , 
फिर वह अग्नि केसा हे यह वि० ॥ ~ 
ऋग्ने वाज॑स्य॒ गोम॑त ईशानः सहसो यहो । 
| स्मे पहि जातवेदं महि श्रव॑: ॥ ३५॥ ` 
अग्ने । वाज॑स्य । गोम॑तुइतिगोऽमंतः । इद्ा- 
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| यजुवेदभाष्ये ॥ १५४३ 


हैः न: । सहसः । यहोइतिंयहो । अस्मेडत्यस्मे । घेहि। 

. जातवेदइतिजातऽवेद्‌ः । महि । श्रव॑ ॥ ३५॥ | 

2 पदाथेः-( घ्परम्ने ) विद्वन ( वाजस्य ) अनलस्प (गोमतः ) 
| प्रसस्तघेनुएथिवीयुक्तस्य ( इंशानः ) साधकः समर्थः ( सहसः ) 
| बलवतः ( यहो ) सुसन्तात ( ्प्रस्मे ) अस्मम्यप्त्‌ ( घेहि ) 
| ` | ( जातवेदः ) जातं विज्ञानं यस्य सः ( महि ) महृत्‌ ( श्रवः ) 

| धनम्‌ ॥ ३५ ॥ 

आ अन्वय;-हे सहसो यहो जातवदो5अग्ने त्वमप्निरिव वाज- 

| स्य गोमत ईशानः सनस्मे महि श्रवो घेहि॥ ३५ ॥ 

| भावार्थेः- अतर वाचकलु०-साधुरीत्योपयुक्तोऽग्निः पुष्कलं 

।, . | धने प्रयच्छतीति वेद्यम्‌ ॥ ३५॥ 

। पदाथेः-हे ( सहसः ) बलवान्‌ पुरुष के ( यहो ) सन्तानः ( जातवेदः ) 


विज्ञान को प्राप्त हुए ( श्रग्ने ) तेजस्वी विद्व।न्‌ आप अग्नि के तुल्य ( गोमेतः ) प्र- 
शस्त गौ और पृथिवी से युक्त ( वाजस्य ) अन्न के ( ईशानः ) स्वामी समर्थ हुए 
( भस्मे) हमारे लिये ( महि ) बड़े (श्रवः) धन को (धाहि) धारण कीजिये॥३५॥ 

भावार्थः “इस मंत्र में वाचकलु०-अच्छी रीति से उपयुक्त किया अग्नि 
बहुत धन देता है ऐसा जानना चाहिये ॥ ३५ ॥ 

सइधानइत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अ्रग्निर्देवता | 

निचढुष्णक्‌ छन्द: । ऋषभः स्वरः ॥ 

पुनः स कोदृराइत्याह ॥ 

फिर वह केसा हो यह वि०॥ 


' स इंधानो वसंप्कविरग्निरीडेन्यों गिरा । रे 


. वदस्मभ्यं पुवेणीक दीदिहि ॥ ३६ ॥ 
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स (३डन्यः ) खोजने योग्य ( वसः ) निवास का हंतु ( कावे; ) सपथ ( इधानः ) 


प्रदीप्त ( सः ) उस पूर्वाक्त ( अग्निः ) अग्नि क्रे समान ( अस्मभ्यम्‌) हमारे लिये ` 
(रवत्‌ ) प्रशं्तित घन युक्त पदार्थों को ( दीदिहि ) प्रकाशित कीजिये ॥ ३६ ॥ 


भावारथ,-इ मंत्र में वाचकलु०--विद्ठान्‌ को चाहिये कि आग्नि केगण | 


20४ 
कर्म और स्वभाव के प्रकाश के तुल्य मनुष्यों के लिये ऐश्वर्य की उन्नति करे || ३६ ॥. 


पापाराजानत्यस्थ षरAिष्ठी ऋषि:। अग्निर्देबता । 
निचुदुाष्णकृछन्द; । ऋषभः स्वर; ॥ 


पुनः स कारा इव्याह ॥ 
फिर वह केसा हो यह वि० ॥ 


कषपो रांजन्नुत त्मनाग्ने वस्तो रुतोपस: | स 


।तग्मजम्म रक्षसा दह प्रति ॥ ३७॥ 
| | 


१५४४ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
SE कक 
स' । इधान! । वस; । कवि; । अग्निः । ई = 
~ क | * 
डन्य: । शिरा । रे वत्‌ । अस्मभ्यम्‌ । पुवणाक । | 
~> — A ३ 
| वेणीकेति प्रुऽप्रनीक । दीदांह ॥ ३६ ॥ | 
| पदाथ,-- ( सः ) पूर्वोक्तः ( इधानः ) प्रदीप्तः ( वसुः ) 
i वासविता ( कबिः ) समथः ( अग्नि! ) पावकः (इंडंन्यः ) श्र 
| न्वेषणीसः ( गिरा ) वाण्या ( रवत्‌ ) प्रशास्तथनयुक्तम्‌ ( श्रम 
| च्यम्‌) ( पुवेणीक ) पुरु वहु अनीकं सैन्यं यस्य तत्संबुद्धौ (दी- | ` | 
a दिहि ) प्रकादाम ॥ ३६ ॥ न्न 
ब्रन्वयः-इ पुबेणीक विद्वन्‌ स गिरेडेन्यो वसुः कबिरिधानः | 
सोऽ्नेरिवाऽस्मभ्यं रेवद्दीदिहि प्रकाशय ॥ ३६ ॥ 
भावाथ, -झत्र धाचकलु०-विदुषाऽग्निशुएक्मस्वभावप्र- | | 
| - काशनन मनृष्यभ्य एर्वयमुन्नयभ्ू ॥ ३६ ॥ 
| पदाथ,- हे (पूतणीक) बहुत सेना बाले राजपुरुष विद्वान्‌ ( गिरा ) वाणी हे 
| &/ ७ 
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F । यभुरबेदभाष्ये ली पिर ७ २777 
(हि क्षप:। राजन्‌ । उत। सना । अग्ने । वस्तो: । 

) , उत । उषस॑ः | सः । तिग्मजम्भेतिं तिग्मऽजम्भ। 

). रक्षसः । दृह । प्रतिं ॥ ३७॥ | 


पदार्थ:-(क्षपः) रावी; ( राजन्‌ ) राजमान ( उत) ( त्म 
आत्मना । अत्र छान्दस वणलोप इत्याकारलोपः (अग्ने) 
] विद्वन्‌ ( वस्तोः ) दिनम्‌ ( उत ) ( उषसः ) प्रातः सा तमयान्‌ 
=> | (सः) उक्तः ( तिग्मजम्म ) तिग्मं तात्रि जम्भो गात्रविनामन 
| ७ >> 
यस्मात्तत्सबुद्धां ( रक्षसः ) दुष्टान्‌ ( दह ) भस्मीकुरु (प्रति) 
प्रत्यक्ष ॥ ३७ ॥ 
ख्रन्वय;-हे तिग्मजम्भ राजनग्ने स त्वं यथा तीक्ष्णतेजा 
अग्निः क्षप उत वस्तोरुतोषसो जनयति तथा साशिक्षां जनय र- 
चसस्तम इव तोत्रत्मना प्रति दह ॥ ३७ ॥ 


भावार्थ:-अन्च वाचकलु०-मनुष्गेमेथा प्रभातस्य दिनस्य 
[श्च निमित्तमग्निबिज्ञापते तथा राजा न्यायप्रकाशस्य[न्यायनिर 
तश्र हेतुरस्तीति वेद्यम्‌ ॥ ३७ ॥ 


© 


पदार्थ: -हे ( तिम्मजम्भः ) तीक्षण अवयवो के चलाने वाले ( राजन्‌ ) प्र- 
काशमान ( अग्ने ) विद्वान्‌ जन ( सः ) सो पूर्वेक्त गुणयुक्त आप जैसे तीक्ष्ण तेज 
युक्त अग्नि ( क्षपः ) रात्रिया ( उत ) और ( वस्तोः ) दिन के ( उत) ही (उः 
ष्तः) प्रभात और सायंकाल के. प्रकाश को उत्पन्न करता है वेले ( त्मना ) तीक्ष्ण 
| युक्त अपने आत्मा से ( रक्षतः ) दुष्ट जनों को राजि के समान ( प्रतिदह ) 
निश्चय करके भस्म कीजिये ॥ ३७ ॥ . 

भावार्थः - इस मन्त्र में वाचकलु ०-मनुष्यां को चाहिये कि जैसे प्रमात 


६३ 
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| 
__ “कामास बगा, 
१५४६ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ | | | 
दिन और रात्रि का निमित्त अग्नि को जानते हैं वेसे रामा न्याथ के प्रकाश भोर टर 
अन्याय की निवृत का हेतु हे ऐसा जानें ॥ ३७ ॥ ॥५ 
भद्रो न इतस्थ परमेष्ठी ऋषेः। अग्निर्देवता । 0 


निचृदुष्णिक छन्दः । ऋषभः स्वर॥ 
` पुनः स कीद्दशइत्युपदिश्यत ॥ 
फिर वह केसा हो यूह बि० ॥ | 
भद्रो नों अग्निराहुतो भद्रा रातिः सुभग भद्रो 
क्रैध्वरः । भद्रा उत प्रशस्तयः ॥ ३८॥ 
भद्रः । नः । अग्नि! । आइुतइत्याऽहुंतः । भद्रा । 
रातिः। सुभगेति सुऽभग । भद्रः। अध्वर; । भङ्गाः। 
उत । प्रशस्तय इति प्रऽशस्तयः ॥ ३८ ॥ 
पदार्थेः-( भद्रः ) भजनीयः ( नः ) अस्मभ्यम्‌ (आग्निः) 
पावकः ( आहुतः ) संणृहीतो धर्मइव (भद्रा) सेवनीया ( रातिः ) 
दानम्‌ ( सुभग ) शोमनेश्वस्य ( भद्रः ) कल्याणकरः (शप्रध्वरः) 


आहसनायां व्यवहारः ( भद्राः ) कल्याण प्रतिपादिकाः ( उत) 
| ( प्रदास्तयः ) प्रशंसा; ॥ ३८ ॥ 


अन्वस हे सुभग विद्वस्‌ यथाऽऽहतः सखाम्निभद्रो राति मं. 
'हाऊव्वरा मद्रउतप्रशस्तयो भद्रा; स्युस्तथा त्वं नो भव ॥ ३८ ॥ 
भावाथः-ञ्त्र वाचकलु ०-मनुष्येधेथा विद्यया ससेविता ज 


[त व्यम्‌ ॥ ३८ ॥ 
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कल्याणकारी ( रातिः ) दान ( भद्र: ) कल्याणकारी ( अध्वरः ) रक्षणीय व्यवहार 
| ( उत ) और ( मद्राः ) कल्याण करने वाली ( प्रशस्तयः ) प्रशंसा होवें बैले आप 
( नः.) हमारे लिये हजिये ॥ ३८ ॥ 

भावाथेः--इस मन्त्र में वाचकलु०-मनुष्यों को योग्य है कि नेसे विद्या से 


he 


| अच्छे प्रकार सेवन किये जगत्‌ के पंदार्थ सुखकारी होते हैं बैसे आ। 
को भी जानें ॥ ३८ ॥ A A 
भद्राउतेत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निर्देवता। 
निचदुष्णिक्‌ छन्द: । ऋषभः स्वरः ॥ 
पुनः स विद्वान्‌ कीद्वशइत्याह ॥ 
फिर वह विद्वान्‌ कैसा हो यह वि० ॥ 

भद्रा उत प्रशस्तयो भद्रं मन; कणुष्व ख्घत 

य्ये' । येना समत्सं सासहः ॥ ३९ ॥ 
भट्राः। उत । प्रश॑स्तयइतित्रऽइस्तयः । भद्र- 
म | मन॑ः | कणष्व । दृत्रतय्यइति इत्रऽतथ्ये । येन। 
समस्स्वितिं समत्‌ऽसुं । सासहः । ससह इतिं 
ससह? ॥ ३९ ॥ | 
पदार्थेः-( भद्राः ) भन्दनीयाः ( उत ) अपि ( प्रशस्त- किक 
यः ) प्रहोसनीयाः प्रजाः (भद्रम्‌) भन्दनीयं कब्याएकरम्‌ (मनः) | 
मननाशमकम्‌ ( कणएष्व ) कुरु ( इत्रतृष्य ) संग्राम (येन) ऽअ 
 ज्ञास्मेषामपाते दीर्चः ( समत्स ) संग्रामेषु ( सासहः ) अतिश- 


येन सोढा ॥ ३९॥ नहा 
“पेत साह 5 क्क काका 


यजुर्वेद भाष्ये ॥ १४४७ 

$. 
) हि पदाथे:-हे ( सुभग ) सुन्दर ऐश्‍वर्य बाले विद्वान्‌ पुरुष जेसे ( आहुतः ) 
| ध्म के तुल्य सेवन किया मित्ररूप ( अग्निः ) अग्नि ( भद्रः ) सेवने. योग्य (भद्रा) 


ho 


छान्‌ लागा 


2 
3) 
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| १५४८ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ | 
| 
: NA 
अन्वयः-हे सुभग त्वं येन नोऽस्माकं इततूर्थ्य भद्रे मन उ. | ॥, 
तापि भद्राः प्रशास्तपो येन च समत्सु सासहः स्यात्तकृणष्व॥३९॥ | | 
र्थ हि १ १ जे 
भावाथ--अन्न ( सुभग ) ( नः ) इति पदद्दं पूर्वमन्त्राद- | 
0० [oS ७ ९ 
नुवर्तते । विदुषा राज्ञा तत्कमोनुष्ठेय॑ पेन प्रजाः सेनाश्वोत्तता | / 
| स्युः ॥ ३९ ॥ | 
h So SN | 
| पढाथ;-हे ( सुभग ) शोभन सम्पत्ति पाले पुरुष आप (येन ) निप से | 
| । हमारे ( अत्रत्य ) युद्ध में ( भद्रम्‌ ) कल्याणकारी ( मनः ) विचारशक्ति युक्त | _-- 
| वित्त ( उत ) ओर ( मद्राः ) कल्याण करने हारी ( प्रशस्तयः ) प्रशंसा के योग्य | ¦ 


प्रजा आर जिम से ( समत्सु ) सम्रामा मे ( सासहः ) अत्यन्त सहन शील वीर पुरुष 
हों वेसा कमे ( कृगाष्व ) कीनिये ॥ १६ ॥ 
भावाथं,--यहां ( सुमग, नः ) इन दो पदों की अनुवृत्ति पूर्व मन्त्र से राती 


~ 
हे । विद्वान्‌ राजा को चाहिये कि ऐसे कर्म का अनुष्ठान्‌ करे निस से प्रजा और सेना 
उत्तम हा ॥ १९ ॥ > न 


| | नेत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निदेवता । 
|| | निचूदुष्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः स्वरः ॥ 
. पुनः स कीहशइत्याह ॥ 
९ फिर वह कैसा हो यह वि० ॥ 
यना समत्स सासहाऽव स्थरा तनाहे भरि 
शघताम । वनमा त आभाष्टाभे' ॥ ४० ॥ 


यन । समास्स्वति समतऽसं । सासह';। ससह 

इ ससह, । अव । स्थिरा । तनाहि । भूर । झा 

- तान्‌ । वनम | ते। आभि्िभिरित्यभिषिऽनिः ॥ ४०॥ 
६४० 


a 


— 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


्ष््च्त्7फ5््कऋाछाणएइफइ ग+%जचर जणर एप >चऋाएण जाए _लस्‍क्‍तग7 जता टण >> coo... ..0 ios 


$ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


वि COO i सकस >“ 


यजुवदभाष्य ॥ १५४६ 
{4 पदार्थः-( येन ) अत्र संहितायामिति दीर्धः ( समत्सु ) 


ग्रामघु ( सासहः ) भरा सोढा ( अब ) ( स्थिरा ) स्थिराणि 
| सन्पानि ( तनुहि ) बिस्तृए ( भूरि ) बहु ( इाद्धेताम्‌ ) वलं कुर्वे 
ताम्‌ । बलवाचिदाधंशान्दात्करोत्यर्थे क्विप्‌ ततः शत ( बनेम ) 
संभजेम । अन्न संहितायामिति दीर्घः ( ते ) तव ( अभिष्टिमिः ) 


| इष्टाभिस्च्छाभिः॥ ४० ॥ 


(> कन्वय,-हे सुभग येन त्वं समत्स सासहः स्यात्स त्वं भरि 
F शधतामस्माक स्थिराबतनुहि तेऽभिष्टिभिः सह वत्तेमाना वयं 
ताने वनेम ॥ ४० ॥ 


१७ 2200 SN 


| 
| भावार्थे 
| वाथ-अन्नापि (सुभग) (नः) इति पदद्वयं पूवतोऽनुवत्तते । 
| ~ ७ ७ 
वद्वाहबहुबलयुक्ताना वाराणा नित्यमुत्साहा बधनाय। । यनः 
त्साहिताः सन्तो राजप्रजाहितानि कमोणि कुथ्युः ॥ ४० ॥ 
र ~ a ~ ~ ~ 

पदाथः -हे ( सुभग ) सुन्दर लक्ष्मी युक्त पुरुष आप ( येन ) निशत के 
प्रताप से हमारे ( समत्सु ) युद्धों में ( साहः ) शीघ्र सहना हो उस को तथा 
( भूरि ) बहुत प्रकार ( शधताम्‌ ) बल करते हुए हमारे ( स्थिरा ) स्थिर सेना के 
साधनों को ( अवतनुहि ) श्रच्छे प्रकार वढ़ाइये (ते ) आप की ( अभिष्टिभिः ) 
इच्छाओं के भनुप्तार वत्तेमान हम लोग उस सेना के साधनों का (वनेम) सेवन करें | 9 ० ॥ 


भावार्थै!--यहां भी ( सुभग, नः ) इन दोनों पदों की अनुवृत्ति आती है 
विद्वानों को उचित है कि बहुत बलयुक्त बीर पुरुषों का उत्साह नित्य बढ़वें जिस 
से ये लोग उत्साही हुए राज और प्रजा के हितकारी काम किया करें ॥ ४० ॥ 


अग्नितमित्यस्प परमेष्ठी ऋषिः । अग्निर्देवता । 
~ ४2 बर मी 
निचृःपङ्क्तिरछन्दः । पञ्चम; स्वः ॥ ., ... 
a > 
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| | १५५० ` पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


१ § 
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| 


। पुनः स छि कृण्यादित्याह ॥ 


मन 


| EE फिर वह क्या करे यह वि० ॥ |” 
| अग्नि ते मन्ये यो वसुरस्तं ये यान्ति धेनवः । | ` 
| अस्तमवंन्त आशवोऽस्तं नित्यःसो वाजित इष | 
' `| स्तोतृभ्य आ भर ॥ ४१॥ | 
Lg अग्निम्‌ । तम्‌ । मन्ये । यः । वसु! । श्रस्तम्‌। | 
यम्‌ । यन्ति । धेनवः । अस्तम्‌ । ऋरवन्तः । आ- | _- 


` हवे । अस्तम्‌ । नित्यांसः । वाजिनः । इष॑म्‌ । 
स्तोतृभ्य इतिं स्तोलऽभ्यः । आ। भर ॥ ४१॥ 
पदार्थः-( अग्निम्‌ ) ( तम्‌ ) पूर्वोक्तम्‌ ( मन्ये ) (यः) 
(बसुः) सवेत्र निवस्ता (ऽप्रस्तम्‌) णहम्‌ ( यम्‌ ) (यन्ति) गच्छन्ति 
( घेनवः ) गाव! ( श्रस्तम्‌ ) गुहम्‌ ( अवेन्तः ) अश्वाः (आ- 
| दावः ) आशुगामिनः ( अस्तम्‌ ) ( नित्यासः ) कारणरूपेणा- 
गी विनाशिन) ( वाजिनः ) वेगवम्त ( इपम्‌ ) अनलादिकम्‌ ( स्तो- 
ठुभ्यः ) स्तावकेम्पः विदवद्भ्षः ( आभर )॥ 9१ ॥ 
अन्वय,-हे विहन्‌ यो वसुरस्ति यमरिन घेनवोऽस्तं यन्ती- 
व नित्यासो वाजिन '्राशवो$वैन्तोइस्तमिवाहे ते मन्ये स्तोतृभ्य 
इषमाभराम तथव त्व तमगेनमस्त मन्यस्वषे चामर ॥ ४? ॥ 


POI ET 
Es 
५१४ > 


१ 
॥ 


भावाथेः-श्रत्र वाचकल ०-विद्यारविन: प्रध्यापक एवं व- 
यथाऽहमा चरथं तथा यूयमप्याचरत यथा गवादयः पदावः इतस्त. 


N ~ 
ता सि भ्रात्वा साथ स्वग्र्‍ह्‌ प्राप्य मादन्त तथेव वद्याग्रइ प्राप्य 
सूपमाप मादध्वम्‌ ॥ ३१ ॥ 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ १४५१ 


~ 


पदाधेः- हे विद्वान्‌ पुरुष ( य: ) जो ( वसुः ) सवत्र रहने वाला श्रग्नि 
है ( यम्‌ ) जिस ( अग्निम्‌ ) वाणी के समान अग्नि को ( घेनव: ) गौ ( अस्तम्‌ ) 
घर को ( यन्ति ) जाती हैं तथा जप्त ( नित्यासः ) कारण रूप से विनाश रहित 
( वाजिनः ) वेग वाले ( आशवः ) शीघ्रगामी ( अवेन्तः ) घोड़े ( अस्तम्‌ ) घर को 
प्राप्त होते हैं वैले में ( तम्‌ ) उप पूर्वोक्त अग्नि को (मन्ये) मानता हूं और (स्तोतृम्यः ) 


॥ Matas 


स्तुति कारक विद्वानों के लिये ( इषम्‌ ) अच्छे अन्नादि पदार्थों को धारण करता हू 
वसै ही तू उस अग्नि को ( आमर ) धारण कर ॥ ४१ ॥ 
भावारथ'-इस मन्त्र में वाचकलु ०---अ्रध्यापक लोग विद्यार्थियों के प्रति 
ऐसा कहें कि जैसे हम लोग आचरण करें वेसा तुम भी करो | जैसे गौ आदि पशु 
दिन में इधर उधर भ्रमण कर सायंकाल अपने घर श के प्रसन्न होते हैं । वैसे वि- 
द्या के स्थान को प्राप्त होके तुम मी प्रसन्न हुआ करो ॥ ४१ ॥ 
७ oS ७ ९० ~ ~ ००२० 
सा ्राग्नारत्यस्य परमष्ठा ऋष ग्नदवता ॥ 
ट्र ट 6 240 5 
आर्षी पङ्गाक्तेदछन्द | पञचमः स्वर: ॥ 
पुनः सः काद्र इत्युपादिश्यते ॥ 
फिर वह कैसा हो यह वि० ॥ 


[] 2092 


सो अग्नियों वसुंगेणे सं यमायन्ति धेनवः । 
समवंन्तो रघुद्रुव स% संजातास॑ः सूरयः इष" 
स्तोलुभ्य अभर ॥ ४२ ॥ 

सः । अग्नि: । यः । वस । गणे । सम्‌। यम्‌ । 
्रयन्तीत्याऽयान्ति। धेनवंः। सम्‌ । अबेन्त; । रुदर 
व इतिं र्घुऽद्रुवः । सप । सजातास इति स$जाता 
सं?! सरयंः। इष॑म्‌ । स्तोतृभ्य इति स्तोतःन्य, । आ। 
भर ॥ ४२॥ त यी 
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१५५२ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


_ Hh Fie २ - 
पदाथेः-( सः ) ( अग्ने ) ( यः) (वसुः ) ( गण) 

स्तुवे ( सम्‌ ) ( यम्‌ ) ( शयन्ति ) ( धेनवः ) वाणयः (सम्‌ ) 

( अवेन्‍्तः ) प्रास्ताविज्ञानवन्तः ( रघुदुवः ) यं रघु लघु द्रवन्ति 


rE) 


बियास सष्ठ जाताः प्रसिद्धाः ( सूरयः ) विद्वांसः ( इषस्‌ ) ज्ञा- 


नम्‌ ( स्तोतृुभ्यः ) स्तावकभ्या विद्यांथन्यः (तग्रा) (मर) ॥४९॥ 


~ 


्न्वयः-ह्‌ विद्वन्‌ यथाऽह या वसुरग्नरास्ति त णुए यं घे- 
नव: समायन्ति रघुदुबोऽवेन्तः सुजातासः सूरयः स्तोतृभ्य इषं 
समाभरन्ति स स्तोति च तथा त्वमेतानि समाभर ॥ ४३ ॥ 


थे न 
भावार्यः-ञ्रध्यापका यथा धेनवो वत्सान्‌ प्रीणयन्ति तथा 
विद्यार्थिन आनन्दयेपु; । यथाऽश्वाः शीघ्र गमयन्ति तथा सर्ववि- 
द्या पारगान्‌ कुर्युः ॥ ४२ ॥ 


पदाथेः- हे विद्यार्थी विद्वान्‌ पुरुष जेस मैं (यः ) जो ( वसुः ) निवास का.हे- 
तु ( आगि ) अग्नि हे उस की ( गृणे ) अच्छे प्रकार स्तुति करता हूँ (यम्‌) जिस 
का ( धनवः ) वाणी ( समायाति ) अच्छे प्रकार प्राप्त होती हैं और ( रघुदुवः) 
धीरज से चलने वाले ( श्रवन्तः ) प्रशातित ज्ञानी ( सुनातासः ) अच्छे प्रकार वि 
चामा में प्रसिद्ध ( सूरयः ) विद्यान्‌ लोग ( स्तोतृभ्यः ) स्तुति करने हारे विद्यार्थियों 
के लिय ( इषम्‌ ) ज्ञान को ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार धारण करते हें और जैसे ( सः ) 
पह एउनिहारा इंस्वरादि, पदाथ। के गुण वर्णन करता है वैते त्‌ मी इन परववोक्तों को- 
( समाभर ) ज्ञान से धारण कर ॥ ४२ ॥ 


भावार्थः-रधयपन को चाहिये | 
वाथे'--्रध्यापको को चाहिये । गो अपने बछुरों को तृप्त करती 


~ A 
| हे केसे या का प्रसन्न करें ऑर जप घोड़े शीघ्र चला के पहंचाते हैं वे 
विद्याथियों को सब विद्याओं के पार शीघ्र पहुंचावे ॥ ४२ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


गच्छन्ति ते। अत्र कपिलक।दित्वारलत्वम्‌ ( सम्‌ ) (सुजातासः ) ` 
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& 
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नासा 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ ` १५५३ 


~ ९७ ७५ 


उभेइत्सस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निर्देवता । 
निचत्पकुक्तिज्छन्द १ | पञ्चमः स्वरः ॥ 
नः सः किं कुर्यादित्याह ॥ 
फिर वह क्या करे यह वि० ॥ 
उभे सुश्चन्द्र सपिषोदवा अणीव आसनि । 
पथा उक्थे शवसरपत इष०स्तातु 
। ४३॥ 
उभेङ्गत्युभे । सचन्द्र । सुचन्द्रेति स$चन्द्र । 
सपिषंः । दवा इते दवी । श्रीणीषे । त्रासाने । उ- 
 तोइध्युतो । न; । उत्‌ । पृपर्याः। उक्थषु। शवसः 
पते । इष्‌ | स्तात्रभ्य॒ इति स्ताळऽभ्यः । आ । 
भर ॥ ४३॥ 
दाथ,-( उभे) हे अप्रध्ययनाध्यानपनक्रिये ( सुश्चन्द्र ) शो 
भनश्चासो चन्द्र आहलादकारकश्च तत्सम्बुद्धो (सपिंषः) घृतस्य 
( दर्वी ) ग्रहणाग्रहणसाधने ( श्रीणीषे ) पचसि (श्रालनि ) 
प्रास्य ( उतो ) अपि ( नः ) अस्मम्यम्तू ( उत्‌ ) ( पुपूर्याः ) 
ऐ क्याः (उकथेष॒) वक्तृश्रोतुमहेषु वेदबिभागेषु ( शवसः ) 
बलस्प ( पते ) पालक ( इषम्‌ ) अनम्‌ ( स्तोठभ्यः ) विद्वद्‌भ्वः 
(प्रा) ( भर) ॥ ४३ ॥ 
तप्रन्वयः-हे सुइचन्द्र ख सार्पिषो दवी श्रीणीषद्दवासन्युभ श्रा 
भर । हेशवस्पते त्वमुक्थेष नोऽस्मभ्यमुता आपि स्तोतृभ्य,इषे 
चोत्पुपयो॥ 9३ ॥ | 
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१५४४ पञ्चदशोऽध्यायः ॥। 


भावार्थः-बथिजो घृतं शसोध्य दव्पी;ग्नौ हुत्वा बायुरष्टि- 
जले रोगनाशके छत्वा सवान सुखयन्ति । तथेवाध्यापका विद्या. 
_थिमनांसि सुशिक्षया संशोध्य तत्र विद्या हुस्वात्मनः पवित्री त्य | | 
सवान्‌ प्राणिनः सुखयेयुः ॥ 8३ ॥ 


पदार्थ-हे ( सुरचन्द्र) सुन्दर आनम्ददाता अध्यापक पुरुष आप (सर्विषः) 
धी के (दुर्वी) चलाने पकड़ने की दो करी से (श्रीणीपे) पकाने के समान ( आसनि )- 
मुख में (उभे) पढ़ने पढ़ाने की दो क्रियाओं को (आभर) धारण कीनिये । हे(शवसः) 
बल के (पते) रक्षकनन तू (उक्थेषु) कहने सुनने योग्य वेद विभागों में (नः) हमारे = 
(उतो,शौर (तोतृमयः) विद्वानों के लिये (इषम्‌) ्रज्ञांदे पदार्थों को (उत्पुप्‌यो) उ- | |ˆ 
- | त्कृष्टता से प्रण कर ॥ ४३॥ 


७ दे ५ २९ ४: ०९ *६ A "२ रु 
भावाथः-नैषे ऋत्विज्‌ लोग प्रत को शोध क्छ से अग्नि में होम कर 


4० कर ~ ० भरि) २३०० ७. 
श्रौर वायु तथावपाजलको राग नाशक करके सब को सुखी करते हैं वैसे ही अध्याप- 
क लोगों को चाहिये कि विद्यार्थियों के मन अच्छी शिक्षा से शोध कर उन को विद्या- | 
| 2५ हे 
दान देके आत्माओं को पवित्र कर सब को सुखी करें ॥ ४३ ॥ 


अग्नेतामितस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निर्देबता । 
आषा गायनी छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ आ 


| 4 पुनः सः कीद्दशः स्यादित्याह ॥ 
ग फिर वह कैसा हो यह वि० ॥ 


अग्ने तमद्याइवं न स्तोमे; ऋतु न भद्र४०हदिस्ए- 

शाम । ऋध्यामा त आहे; ॥ 99 ॥ [न 

अने । तम्‌। त्रद्य । अद्व्‌। न। स्ते: । क्रवम 

` न । भद्रम्‌ । हदिस्गामिति हदिऽस्छाम्‌ । ऋध्याः 
म॑ । ते । ओह! ॥ ४४ ॥ हर 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ १५५५ 
RR ~ 


॥ पदार्थ:-( खन्ने ) अध्यापक ( तम्‌ ) विद्याबोषम्‌ (अ्रद्य ) 
अस्मिन्‌ वर्तमाने समये ( अश्वम्‌ ) सुदिक्षितम्‌ तुरङ्म्‌( न ) 
इब ( स्तोमे। ) विद्यास्ततिविशेषेवेदमागैः ( कतुम्‌ ) प्रज्ञातम्‌ 
| (न ) इब ( भद्रम्‌ ) कल्याणकरं ( ढदिस्पशम्‌ ) पो हुचात्मनि 
स्पृशाति तम्‌ (श्रध्याम) वर्धेमहि । अतान्येषामपीति दीः (ते) 
तव सकाशात्‌ ( ओहैः ) विद्यासुखप्रापकेः ॥ ४४ ॥ 
त्यन्वयः-हे अप्नेऽष्यापक बयं ते तव सकाशादोहैः स्तोमे- 
रथाश्वं न भद्रे कतुं न त हुदिस्पश प्राप्य सततम्दध्पाम॥ ४४॥ 
भावार्थेः-अनभोपमालड्कारी । अध्येतारो यथा सुशिक्षिते- 
नाश्वेन सद्योऽभीष्टं स्थानं गच्छन्ति यथा विद्दांत सर्वशास्त्रबोध- 
सपनया कल्याएकर्या प्रज्ञया धमाथकाममोक्षान्‌ प्राप्रवन्ति तथा ते- 
म्यो ऽध्यापकेभ्यो विद्यापारं गत्वा प्रशस्ता प्रज्ञा प्राप्य स्वयं व धॅरलन्यांध्र 
वेदाध्यापनोपदेझाम्यामेधयेयुः ॥ ४४ ॥ 


2 0.3 
पदाथे/--हे ( अग्ने ) अध्यापक जन हम लोग (ते) आप से ( आहेः ) 
विधा का सुख देने वाले ( स्तोमैः ) बिद्या की स्तुति रूप बेद के भागों से ( अद्य ) 
आन ( अश्वम्‌ ) घोडे के ( न ) समान ( भद्रम्‌ ) कल्याण कारक ( कतुम्‌ ) बुद्धे 
के ( न) समान तम्‌ उप ( हृदिस्पृशम्‌ ) आत्मा के साथ गन्ध करने बाले बिया 
| बोध को प्राप्त हो के निरन्तर ( ऋध्याम ) वृद्धि को. प्राप्त हों ॥ ४४॥ 


भावाथैः-इत मन्त्र में दो उपमालंकार हैं । अध्येता लोगों को चाहिये ।कै 

अक्त भच्छे शिक्षित घोड़े से अभीष्ट स्थान में शीघ्र पहुंच नाते हैं जैसे विद्वान लोग 
~ ~ =° ~ 

सब शाखों के वोध से युक्त कल्याण करने हारी बुद्धि से ध रथे काम और मोक्ष 

~ >> ~ ५-७ 

फलों को प्राप्त होते हैं वैसे उन श्रध्यापकों से पूर्ण विद्य पढ प्रशसित बुद्धि कोपा | 

के आप उन्नति को प्राप्त हो तथा वेद के पढ़ाने ओर उपदेश से अन्य सब मनुष्यां की | 


भी उन्नति करें ॥ ४४ ॥ 
| = Colt नम 
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SSO काक 
= 7 रर कारका OE, | ८७०५ 


श्रधाहीद्यस्य परमेष्ठी ऋषि। । अमिदेवता । भुरिगाषी क्र 
गायची छन्द; । षडजः स्वरः॥ (१ 
पुनः स कीदृशः स्यादित्याह॥ 
फिर वह कैसा हो यह वि० ॥ 
त्पधाहाग्ने क्रताभडरस्य दक्षस्य साधा, । र 
ऋतस्य दहती बभय ॥ ४५ ॥ (का 
- अ्रध। हि। ग्ने । क्तो; । भद्रस्य। दक्षेस्य । 
साधो: । रथीः । आतस्य । बहतः । बभूर्थ॥ ४५.॥ 
पदाथ, (प्रघ) अथ महल । तप्रन निपातस्य चतः दाघेः। 
बएव्सत्यमेन थस्य घश्च (हि) खलु ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( ऋतोः ) 
प्रज्ञायाः (भद्रस्य) आनन्दकरस्य ( दक्षस्य ) शरीरात्मबलयुक्तस्य- 
( साधोः.) सन्मार्गे वर्तमानस्य (रथीः ) प्रशस्ता रथा रसणसाध- 
नानि यानानि विद्यन्ते यस्य सः (ऋतस्य) प्राप्तसत्यस्य (बृहतः.): 
महाविषयस्य ( बभथ ) भवेः ॥ ४५ ॥ | 


द अन्वय,-हे अग्ने यथा त्वे भद्रस्य दक्षस्य साधोऋतस्य ब्र 
हुतः क्रतोः सकादाद्रथीत्रमृथ.तथाऽघ हि वयमपि भवेम ॥४५॥ 


fs 
` ` भावाथ'-श्रत्र वाचकल०-पथा दा[स्त्रथागजा [धिप प्राप्य 
विद्वांसा वधेन्त तथ॑वाध्येलुभिरापि वाधितव्यम्‌ ॥ ४५ ॥ 


पर्दाथ;- हे ( अग्ने ) विद्वन्‌ जन नेसे तृ ( भद्रस्य) आनन्द कारक (दत्तस्य) 
शरीर ओर आत्मा क बल से युक्त ( साधोः ) अच्छे मार्ग मे प्रवत्तगान ( ऋतरस्य ) | 
सत्य का प्राप्त हुए पुरुष का ( बृहतः ) बड़े विषय वा ज्ञानरूप ( क्रतोः ) बुद्धि सें | | 
| ( रथाः ) प्रशसित रमण साधनयानों से युक्त ( नभथ ) हनिये वैते ( अरघ) मंगला; | [ 
| चरण पूवक ( हि ) निश्चय करके हम भी होवें || ४५ ॥ Fee 7 है है हि 
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| "मा डर NNN सा 
- यजुर्वेद भाष्ये ॥ १५५७ 
hs जा वि डि -” र” ररर य॒यघ 

र I) जा ~ ~ 
: (४६ भावाथः-इस मन्त्र में वाचकलु०--जेसे शास्त्र और योग से उत्पन्न हुई 

| [a 

| जुद्ध को प्राप्त हो के विद्वान्‌ लोग बढ़ते हैं वैसे ही अध्येता लोगों को भी बढ़ना 

| चाहिये ॥ ४५ ॥ 

p 


एभिनंइत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निर्देवता । 
भुरिगार्षी गायत्री छन्दः | षड्जः स्वरः॥ | 

| | पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

[फिर भी वही वि० ॥ 


तट णभिने अकेर्भवा नो अर्वारू स्वणज्योति 

| अग्ने विश्वेमिः सुमना अनीके! ॥ ४६ ॥ 

| 

समि! । नः । छ़केः । भवं । न अर्वाङ । स्वः] 


७2३५ [| ~ 


न । ज्योति: | त्रग्न । विश्वाभिः । सुमनाइति सु - 
मना; | अनीके ॥ ४६ ॥ 
पदाथे;-( एभिः ) पूतोक्तेः ( नः ) अस्मभ्पम्‌ ( रकैः) 


पज्येबिद्दाद्विः ( भव ) द्व्यचोऽतस्तिङ इति दीः (नः) अस्मभ्यम्‌ 
बोड ) योऽत्राचीनाननुत्कष्टानुत्कृष्टान्‌ कचुमचति जानाति | 
स्वः) सखम्‌ ( न ) इव ( ज्योतिः ) प्रकाशक) ( ऽप्रग्न) 


~ AN 


याप्रकाशाढ्य ( बिश्वेभिः ) समभ्रेः ( सुमना; ) सखकारिमनाः 
( अप्रनीकेः ) सेन्धेरिष ॥ ४६॥ ` 


~ NN ANA 


अन्वप;-हे अग्ने त्वं नोऽस्मभ्यं विश्वेभिरनीकेराजेव सुमना 
| भब। एभिरकेने[ऽमभ्यं ज्योतिरवाडः स्वने भव॥ ४६॥ 
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~ A ~ CS ०५ डा 
सन्चै; शात्रून जित्वा सुखी भवाति तथेव प्रज्ञः दि भिगुएंरावयाङदात 
जित्वा मनुष्याः सुखिनः सन्तु ॥ ४६ ॥ 


-- इतण पी Ns > 
भावार्थः -अ्त्रोपमावाचकल ०=यथाराजा सुशाक्षेतेबलार्थ: 


~ ~ 


पदायै --हे ( अग्ने ) विद्याप्रकाश से युक्त पुरुष आप (नः) हमार लिय 


[oS 


विश्वेमि: ) सब ( अनीकेः ) सेनाओं के सहित राजा के तुल्य ( सुमना ) मन | 
सुख दाता ( भव ) हूजिये ( एभिः ) इन पूर्वोक्त ( अकैः ) पूजा के योग्य विद्वार्ना | 


सहित ( नः ) हमारे लिये ( ज्योतिः ) ज्ञान के प्रकाशक ( अवाङ्‌ ) नीचो को | 
उत्तम करने को जानने वाल ( स्वः) सुख के ( नः ) समान हूनिय ॥ ४६ ॥ 


( 
प्त 
के 


भावाथेः -इस मन्त्र मे उपमा और वाचकलु ०--नैसे राजा अच्छी शिक्षा | 
बलदुक्त सेनाओं से शत्रो को जीत के सुखी होता है बैसे ही बुद्धि आदि गुणो से | 
अविद्या से हुए क्केशों को जीत के मनुष्य लोग सुखी होवें ॥ ४६ ॥ 
७ ~ [os ~ AN "गनय 
शप्रग्निध होतारमिव्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निदेवता। 


~ 


विराइ ब्राह्मी निष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


~ 


पुनस्तमव विषयमाह ॥ 
फिर वही विषय अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 


अग्नि&9होतारे मेन्य॒ दास्वन्तं वसु2 सूनु 
सहसो जातवेदसं वित्रं न जातवेदसम्‌ । य ऊर्ध्वया 
स्वध्वरो देवो देवाच्या कृपा । घतस्य विभ्राष्टिमनु 
वष्टि शोचिषाजुहनस्य सर्पिष; ॥ ४७॥ . 

ग्निम्‌ । होतारम्‌ । मन्ये। दास्वन्तम्‌ । वसुम्‌। 
सूतम्‌ । सह॑सः । जातवेदसमिति जातऽवेंदसम्‌ । 
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विप्रम्‌ । न । जातवेंदसमितिं जातऽवेंदसम्‌ । यः। 
उध्वेया । स्वध्वर इतिं सुऽश्रध्वरः। देवः । देवाच्या । 
कृपा । घृतस्य । वि्राष्ट्मितिविऽखष्टिम्‌। अनु। 
वष्टि । शोचिषा । आरजुहु।नस्येत्या$जुट्वानस्य । 
सर्पिषः ॥ ४७ ॥ 


पदार्थ, “(अग्निम) (होतारम) सुखदातारम (मन्ये) सत्क- 
रोमि (दास्वन्तम) दातारम्‌ (वसुम्‌) धनप्रदम्‌ (सूनुम्‌) पुश्नामिव 
(सहसः) बलिष्ठस्य (जातकेदसम्र्‌) सवेषु जातेषु पदाथेषु विद्यमा- 
नम (विप्रम्न्‌) आप्तं मेधाबिनम (न) इव ( जातवेदसम ) प्रसिद्ध 
्रज्ञस (यः) (उध्वेया) उपरिगत्था (स्वध्वरः) डोभनकारितवादहिं- 
सनीयः (देव!) दिव्यशुणः (देवाच्या ) देवानञचाति तया ( कृपा ) 
समर्थया क्रियया (घृतस्य) उदकस्य (विभ्राष्टिम्‌) विविधात्राष्टयः 
प्रकाहानानि यस्मिंस्तस (अनु) (बष्टि) प्रकाशते (शोचिषा) दीप्त्या 
(आजुह्वानस्य) समन्ताद्धपमानस्य (सपिंषः) आज्यस्य ॥ ४७ ॥ 


त्रन्वयः-हे मनुष्याय ऊध्वेया स्वध्वरो देत्राच्या रूपा देवः 
शोचिषाऽऽजुह्वानस्य सर्पिषो घुतस्य विश्राष्ठिमनुवष्टि तं होतारं 
जातवेदसं सहसः सूनुमिव वसुं दारवंतं जातवेदसमभ्रिँ विभ्रे न यथा- 
ऽह मन्ये तथा यूयमपि मन्यध्वम्‌ ॥ ४७ ॥ 

_भवार्थे- श्रत्रोपमावाचकलु °-यथा सुसेविता विद्वांसो विद्या 
धर्मसुक्षिशामिः सवोनायोन्‌ संपादयन्ति तथा युक्त्वा सेवितोऽग्निः 
स्वणुणकमस्वभावैः सवांनुननयति ॥ ४७ ॥ 

i te ह मा... 
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१५६० पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


पटाथे!- हें मनुष्यों | ( यः ) जो (ऊः्वेया) ऊर्ध्वगति के साथ ( स्वध्वर; ) | 
शुभ कर्म करने से अहिंसनीय ( देवच्या ) विद्वानों के सत्कार के हेतु (कृपा ) समर्थ | 
| क्रिया से ( देवः ) दिव्य गुणों वाला पुरुष ( शोचिषा ).दीति के साथ ( आजः | 
हानस्य ) अच्छे प्रकार हवन किये ( रिषः ) ची आर ( GT आओ 
( विश्राष्टिम्‌ ) विविध प्रकार के ज्योतियों को ( अनुवष्टि ) प्रकाशित करता ह उस 
( होतारम्‌) सुख के दाता ( नातवेद्सम्‌ ) उत्पन्न हुए सन पदाथा, म (मान 
( सहतः ) बलवान पुरुषं के ( सूनुम्‌ ) पुत्र के समान ( वसुम्‌ ) धन दाता (: दास्वः 

न्तम्‌ ) दानशील ( जातवेदसम्‌ ) बुद्धिमानों म प्रपि ( आन न के 
| (न; ) समान ( विप्रम्‌ ) आप्त ज्ञानी का में ( मन्य ) सत्कार करता हू वेसं तुम 


| लोग भी उस को मानों ॥ ४७॥ 


> 


भावाथेः-इत मन्त्र में उपमा ओर वाचकलु० नेसे अच्छे प्रकार सेवन 
ne ~ 4 » >) २० 
किये विद्वान्‌ लोग विद्या धर्म और अच्छी शिक्षा से संत्र को आय करते हैं वेसे युक्ति 
सेवन किया अग्नि अपने गुण कर्म और खमावो से सब के सुख की उन्नति करता 
॥ ४७ ॥ 


पर्नेत्वनइत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अम्रिर्देवता । 
स्वराइबाही ब्रहती छन्दः | मध्यमः स्वरः ॥. 
| - पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर भी वही विषय अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

` छर्ने त्वन्तों अन्तम उत त्राता शिवो भंवाव- 
रूथ्यः । वसुरास्रिवेसु श्रवा अच्छां नत्ति ्युमत्त॑म- 
£०रयिन्दांः । तं त्वां शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय॑ 
नूनमीमहे सखिभ्यः ॥ ४८ ॥ 


` ` ञ्चे । खम्‌ । नः । ऊन्वेमः । उत । त्राता । 
शिवः । भव । वरूथ्यः । वर्स: । अग्नि: । 


से 
रे 
ह्‌ % 
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7 ति न यजुवदभाष्ये ॥ १४६१ 


3 


वसुं श्रवा इति वसुऽश्रवाः। अच्छे । नाले । युमर्त- 
ममितिं द्युमत्‌ऽतमम्‌। रयिम्‌ । दाः । तम्‌। 


| DO aS ~ (4९ | Lae | 

। त्वा । शोचिष्ठ । दीदिव इति दीदि$वः। सुम्नाय । 

ं ननम । ईमहे । सखिन्य इति सखिऽभ्यः ॥ ४८॥ 
| पदाथः- (जगने) विदन (लवम्‌) (नः) अस्माकम्‌ (अन्तमः) 


=” | श्रतिशयेनान्तिकः । अ्रन्तमानामित्यन्तिकना० निघे २। १६। 
| ( उत ) ग्रपि ( पाता ) रक्षकः ( दिवः ) मङ्गलकारी (भव ) 
| द्यचोऽतस्तिङ इति दीधेः ( वरूथ्यः ) वरः ( वसुः ) धनप्रदः 
( अग्नि; ) प्रापकः ( वसुश्चवाः ) वसूनि धनानि श्रवांस्यनाति च 
१ ी यस्मात्‌सः (अच्छ) प्रव संहितायामिति दीघेः (नक्षि) प्राप्नोमि। 

के ` | अप्रत्त पक्ष गताविल्यस्माल्लडुत्तमैकवचने;डविकरणयोरभावः (युम- 

त्तमम) प्रशास्ता दिवः प्रकाशा कामना वा विद्यन्ते यस्मिम्‌ सो$- 
तिशपितस्तम्‌ ( रयिम्‌ ) धनम्‌ ( दाः ) ददाति । ्त्राप्यडभावः 

( तम्‌ ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ( शोचिष्ठ ) अतिशयेन तेजस्बिन्‌ (दी 

- देवः ) ये दीदयन्ति ते दीदयः प्रकाशारते बहवो विन्ते यस्मिन्‌ 
| तत्सम्ब॒द्धौ ( सम्नाय ) सखाय ( नूनम्‌ ) निश्चितम्‌ (इमह) या- 
चामहे ( सखिभ्यः ) मित्रेभ्यः ॥ ४८ ॥ | 


अन्वयः- हे अग्ने त्व यथाऽय वसुवसुश्रवा अग्नी रायन्दा 
ददाति तथा नोऽस्माकमन्तमल्नाता वरूथ्य उत्तापि शिवी भव । 
हे शोचिष्ठ दीदिवो विद्वत यथा बयं त्वा सखिभ्यः सुम्नाय नून 


oC 
९५ 
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१५६२ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


मीमहे तथा तं त्वां सर्व मनुष्या याचन्ताम्‌। यथाऽहं द्युमत्तमं त्वा- 
मच्छ नत्ति प्राप्तोमि तथात्वमस्मान्प्राप्तुहि ॥ ४८ ॥ 
म ° ०. ७० ~ 

भावाथ:--अ्रन्न वाचकलु ०-यथा सुददो मित्राणीच्छन्त्युन- 
यन्ति तथा विद्वान्‌ सर्वस्य मित्रः सवोन्सुस्विनः सम्पादयेत्‌ ॥४८॥ 

पदाथैः-हे ( अग्ने ) विद्वान्‌ ( त्वम्‌ ) श्राप जैसे यह ( वसुः ) धनदाता 
( वसुश्रवाः ) अन्न और धन का हेतु ( अग्निः ) अग्नि ( रयिम्‌ ) धन को (दाः ) 
देता हे वैसे ( नः ) हमारे ( अन्तमः ) अत्यन्त समीप ( त्राता ) रक्षक (वरूथ्यः) 
। श्रेष्ठ ( उत ) और ( शिवः ) मंगलकारी ( भव ) हजिये हे ( शोचिष्ट ) श्रतिते- 
` जसी (दीदिवः) बहुत प्रकाशां से युक्त वा कामना वाले विद्वान्‌ जैसे हम लोग (त्वा) 
तुझ को ( सासम्य; ) ।मत्रा से ( सुम्नाय ) संख के लिये ( नूनम्‌ ) निश्चय ( ई 
महे ) मांगते हैं वैसे ( तस्‌ ) उस तुझ को सब मनुष्य चाहे जैसे में ( युमत्तमम्‌ ) 


प्रशाप्तत प्रकाशा स युक्त तुझ को ( अच्छ) अच्छे प्रकार ( नत्ति ) प्राप्त होता इ 
वमे तू हम को प्राप्त हो ॥ ४८ ॥ 


FN 


NN 


RS पर 


भावार्थः मन्त्र मे वाचकलु०-जेसे मित्र अपने मित्रों को चाहते और | «$ 

उन की उन्नति करते हैं वैसे विद्वान्‌ सब का मित्र सब को सुख देवे ॥ ४८ ॥. 

येन ऋषय इत्यस्य परमेष्ठी ऋषि: | अग्निर्देवता ॥ 
आषा बष्ठुप छन्दः | घवत; स्वरः ॥ 


पुनस्तमव विषयमाह ॥ 
फिर भी उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 


यन क्रषयस्तपसा सत्रमायन्निन्धांना अभि स्व॑- ` 


राभरंन्त: । तस्मिन्नहं निर्दध नाके अग्नि यमाहु- | |, 
मेनवस्तीएबरहिषम्‌ ॥ ४९ ॥ 


` येन । ऋषथः । तपसा । सत्रम । आयन्‌ । इन्धा- 
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|, यजुर्वेद भाष्ये ॥ १५६३ 
नाः। अग्निम । स्वः । आऽभर्र॑न्तः । तस्मिन्‌ । अहम । 

। नि। दुधे । नाके । अग्निम । यम्‌ । आहुः । म- 
नंवः । स्तीऐेब॑हिषमितिं स्तीणेऽबर्हिषम्‌ ॥ ४९ ॥ 


ने ~ ° ~ पकर 
पदाथेः-( येन ) कर्मणा (ऋषयः) वेदाथवेत्तारः (तपसा) 
घमोऽनुष्ठानेन ( सत्रम्‌ ) सत्रा सत्यं विद्यते यस्मिन्‌ विज्ञाने तत्‌ 
( आवन्‌ ) प्राप्युः (इन्धानाः) प्रकाशमाना (अग्निम्‌) विद्युदा- 


कः दिम्‌ ( स्वः ) सुखम्‌ ( त््राभरन्तः ) समन्ताद्धरन्तः (तस्मिन्‌ ) 
| (अहम) (निदधे) (नाके) अविद्यमानदुःखे सुखे प्राप्तव्पे सति (अ- 
| ग्निम्‌) उक्तम्‌ (यम्‌) (आहुः) बदान्ति (मनवः) मननशीला विद्वांसः 
| ( स्तीणँबहिषम्‌ ) स्तीणमाच्छादितँ बहिरन्तरिक्षं येन तम्‌ ॥४९॥ | 
्रन्वयः-येन तपसेन्धानाः स्वराभरन्त ऋषयः सत्तमग्तिमा- | 


> | वृस्तस्मिनाके मनवो यं सती्एबर्हिषमग्मिमाहुस्तमहं निषे ॥४९॥ | 

भावार्थेः-येन प्रकारेण वेदपारगाः सस्यमनुष्ठाय विद्युदादि 
पदाथीन्‌ सम्प्रयज्प समथी भवन्ति तेनैव मनुष्येः सम्दर््धियुक्ते 
भवितव्यम्‌ ॥ ४९ ॥ 


श्रि 
>>> 


पदार्थेः--( येन ) नित ( तपसा ) धर्मानुष्ठानरूप कमे से ( इन्धानाः ) | 


प्रकाशमान ( खः ) सुख को (आमरम्तः) अच्छे प्रकार धारण करते हुए (ऋषयः ) | 
वेद का श्रथ जानने वाले ऋषि लोग ( सत्रम्‌ ) सत्य विज्ञान से युक्त ( ग्निम्‌ ) | 
विद्युत्‌ आवि अग्नि को (आयन्‌) प्राप्त हों (तस्मिन्‌) उस कम के होते (नाक) दुसर. 
हित प्राप्त होने योग्य सुख के निमित्त ( मनवः ) विचारशील विद्वान्‌ लोग (यम्‌) | 
निप्त ( स्तीणबहिषम्‌ ) आकाश को आच्छादन करने वाल ( आनम्‌ ) अग्नि को |' 
( आहुः ) कहते हें उस को ( अहम्‌ ) में ( नि, दषे ) धारण करता हू ॥४ ९॥। 


nso 
erro 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


॥ ५० ॥ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१५६४ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


७० त्र ~ ~ ~ 
भावाथः>जिप्त प्रकार स वेदपारग पविद्वान्‌ लोग. सत्य का अनुष्ठान कर 
बिजुली आदि पदार्थों को उपयोग में लाके समर्थ होते हैं उसी प्रकार मनुष्या को 
समद्वियुक्त होना चाहिये ॥ ४९:॥ 


€ 


त पत्नीमिरित्यस्प परमेष्ठी ऋषिः | अग्निर्देवता । 
भुरिगार्षी त्रिष्टप छन्दः । चैबतः स्वरः ॥ 
विद्वद्निः कथं भांविव्यामित्याह ॥ 
विद्वानों को कसा होना चाहिये यह वि० ॥ 
तं पलीभिरनं गच्छेम देवाः पत्रेश्रात॑मिरुत 
चा {हरण्यः। नाक गृभ्णाना सकतस्य लाक 
तवाब पृष्ठ आधराचन [देवः ॥ ५० ॥ 


तम्‌ । पलीभिः । अन॑। गच्छेम। देवा: । पत्रैः । 
थालाभाराते भाळमिः। उत । वा । हिर॑ए 
नाकेम्‌ । गभ्णानाः । सुकतस्थेतिं सऽकतस्यं | 
लाक । तृतीय । पृष्ठे । अधि । रोचने। दिवः ॥५०॥ 


पदाथः-( तम्‌ ) आग्नम्‌ (पल्णीमिः) स्वस्वरुत्रीभिः (प्रन) 
( गच्छेम ) ( देवाः ) बिद्वांसः (पतर ) दद्धावस्थाजन्पदु;खात्त्रा 
दाम; ( भ्राठुमिः ) बन्धुमिः (उत) ( बा ) अन्यरनुक्ते: सम्ब 
| न्धिमे; ( हिरणये: ) सवणोदिमिः ( नाकम्‌ ) श्रानन्दम्‌ ( ग्रभ- 

णाना; ) गृहन्तः ( सळतस्य ) सुष्ठुरुतस्य वेदोक्तकर्म णः (लाक) 


द्व्य स्थाने (तृतीये ) विज्ञानजे ( प्रष्ट ) ज्ञीपसिते ( अधि ) 
उपरिमाग ( रोचने ) रुचिकरे ( दिवः ) योतनकम णः 
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श्रन्वयः- दै देवा विद्वांसो यथा यूयं तं णभणाना दिवः 
सुक्कतस्याबि रोचने तृतीये एष्ठे लोके वत्तेमानाः पल्लीभिः पुत्तै- 
भोतृभिरुत वा हिरणंयेः सह नाकं गच्छत तथेतेः सहिता वयम- 
नुगच्छेम ॥ ५० ॥ 


C ७ ~ 
भावाथ॑;--अनत्न बाचकल °-यथा विद्वांसः स्वस्तीपत्रभातु 
हिठुमाठपित भत्यपाइवस्थान्‌ विद्यासुशिब्लाभ्याँ धार्मिकान्‌ परुषा- 
थिन; कृत्वा सन्तष्ठा भवन्ति तथैव सवरप्यनवत्यम्‌ ॥ ५० ॥ 


पदार्थ,- है ( दवाः ) विद्वात्‌ गो जप्त तुम लोग ( तम्‌ ) उस पूर्वोक्त 
अग्नि को ( गृमूणानाः ) ग्रहण करते हुए ( दिवः ) प्रकाशयुक्त ( सुकृतस्य ) सुन्दर 
वेदोक्त कमे ( अघि) में वा( रोचने ) रुचिकारक ( तृतीये ) विज्ञान से हुए ( एष्ठे ) 
जानने को इष्ट ( लोके ) विचारने वा देखन याग्य स्थान म वत्तमान ( प्नाभे: ) 
अपनी २ स्त्रियों ( पत्रे: ) वृद्धावस्था म हुए दुःख से रच्तक पुत्रा ( भ्राताभः ) बन्धुं 
( उत, वा ) शरोर अन्य सम्बान्धयां तथा (ह्रण्य ) पुवणादि क साथ (नाकम्‌) आनन्द 


को प्राप्त होते हो वैसे इन सत के सहित हम लोग भी ( अनु, गच्छेम ) अनुगतहों ॥ ५० ॥ 


Ne ~ ी (> ९ 
भावाथे!-इस मन्त्र में बाचकलु०- जैपे,विद्वान्‌ लोग अपनी खरी पुत्र, माई, 


०२० 


ब्‌ ON ~ 2 0_ 
कन्या, माता, पिता, सेवक ओर परासिया को विद्या ऑर अच्छी शिक्षा से धमात्मा पुरुषा- 


थी करके सन्तोषी होते हैं वैसे ही सब मनुष्यों को होना चाहिये ॥ ५० ॥ 
ऽप्रावाच इट्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्नदवता । स्वराडा 
धी निष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 
इइवरवद्राज्ञा किं काय्यैमित्याह ॥ 
ईश्वर के तुल्य राजा को क्या करना चाहिये यह वि० ॥ 
आरा वाचो मध्य॑मरुहद भुरण्युरयमग्नि; सत्प | 
स नस 
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१५६६ पञ्चदशो ऽध्यायः ॥ १ | 
| तिश्चेङितातः । पछे एंथिव्या निहितो दविद्यतद जा 
| घस्पदं कृणतां ये एतन्यव; ॥ ५१ ॥ 
तआ । वाच!ः। मध्यम । अरुहत। भरण्यः । 4 


/ 
। 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
। 
| 


त्रयम । अग्नि! । सत्पंतिरिति सत्‌ऽपातिः। चाकता- 
नः। पष्ठे । पथिव्याः। निहित इति निहितः । 
दविद्यतत्‌ । अपस्पदम श्रधःपदसित्यथ,ऽपदस । 
कृणुताम्‌ । ये । एतन्यर्वः ॥ ५१ ॥ 


पदार्थ;-( प्रा) (वाचः) ( मध्यम्‌ ) मध्ये भवम्‌ 
( अ्ररुहत्‌ ) रोहाते ( भुरण्युः ) पोषकः ( अयम्‌ ) ( अग्नि; ) 
विद्वान ( सत्पतिः ) सतां पालकः ( चेकितानः ) विज्ञानमु क्तः 
पु ( इष्ठे ) उपरिभागे ( एथिव्याः ) भूमे; ( निहितः ) नितरां धृतः 
( दविद्युतत्‌ ) प्रकाशयति ( अधस्पदम्‌ ) नीचाधिकारम्‌ ( र- 
एुताम्‌ ) करोतु ( ये ) ( पतन्यवः ) युद्धायातमनः पृतनां सेना- 
मिच्छवः ॥ ५१ ॥ 


अन्वय,-हे विद्वन्‌ चाकितानः सत्पतिभैवान्‌ वाचो मध्यं 
प्राप्य यथाऽयं भुरणयुराग्निः एथिव्याः एप्ठे निहितो दविद्युतदारुह- 
त्तेन ये एतन्यवस्तानधर्पदं कृणुताम्‌ ॥ ५१ 


भावार्थ:-बिद्वांतो राजानो यथेश्वरो ब्रह्माएडस्य मध्ये सर्य 
[निधाय सबोन्‌ सुखेनोपकरोति तथेव राज्यमध्ये विद्याबले धत्वा 
शाच्रून्‌ जिला प्रजास्थान्‌ मनुष्यानुपकुर्य्यः ॥ ५१ ॥ 


TTPO TT ऱर्‍“र्‍.. 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ १५६७ 


पदार्थः-हे विद्वान्‌ पुरुष ( चेकितानः ) विज्ञानयुक्त ( सत्पतिः ) श्रेष्ठी 
के रक्षक आप ( वाचः ) वाणी के ( मध्यम्‌ ) बीच हुए उपदेश को प्राप्त हो के जैसे 
(अयम्‌ ) यह ( भुरण्युः ) पुष्टिकत्ता ( अग्निः ) विद्वान्‌ ( पृथिव्याः) मूमि के (पृष्ठ) 
ऊपर ( निहितः ) निरन्तर स्थिर किया ( दविद्युतत्‌ ) उपदेश से सब को प्रकाशित 
करता । और धर्म पर ( रा, रुहत्‌ ) आरूढ होता है उस के साथ (ये) जो 
लोग ( प्रृतन्यवः ) युद्ध के लिये सेना की इच्छा करते हें उन को ( अधस्पदम्‌ ) 


IN NN 


अपने अधिकार से च्युत जैसे हों वैसा ( कृणुताम्‌ ) कीजिये ॥ ५१ ॥ 
भावाथेः- विद्वान मनुष्यों को चाहिये कि जैसे ईश्वर ब्रह्माण्ड में सूर्यलोक 


~ ` ~ ७ ०, ml Sie ~ र 
को स्थापन करके सब को सुख पहुंचाता है । वैसे ही राज्य में विद्या और बल को 
धारण कर शत्रुओं को जीत के प्रजा के मनुष्यों का सुख से उपकार करें ॥ ५१ ॥ 


ः्प्रयमग्निरित्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निदेवता । निचृदाषी 
निष्ठुप छन्द; । घेवतः स्वरः॥ 
धामिकजनवदितरैवर्तितव्यामित्याह ॥ 


धर्मात्माओं के तुल्य अन्यलोगों को वर्तना चाहिये यह वि० ॥ 
त्मयमग्निवीरतमो वयोधा; सहस्त्रियों योतताम- 


श्रयुच्छन । वि्राज॑मानः सरिरस्य मध्य उप प्र 
यांहि ढिव्यानि धाम ॥ ५२ ॥ | 
यम । त्राभिः । बीरतमइति वीरऽत॑मः । वयो- 
घा इति वयःऽधाः । सहस्त्रियेः । द्योतताम । अप्रयु- 
च्छन्चित्यप्र$यच्छन । विश्वाजमान हात वि$्याज- 
 मानः । सरिरस्य ।मध्ये । उप॑ | प्र । याहि । 
दिव्यानि । धाम ॥ ९२॥ ` 
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( वयोधाः ) यः सर्वेषां जीवनं दधाति सः ( सहस्रिः) सह- | 
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१५६८ पञ्चदशो ऽध्यायः ॥ 


पदार्थः-( प्रयम्‌ ) ( अग्निः ) पावक इव सेनापतिः |. 


( वीरतमः ) वेति स्वबलेन शाचुबलं व्याप्नोति सोऽतिशाधितः 


स्रेणासङ्ख्यातेन योद्धसमहेन सम्मितस्तुल्यः (द्योतताम्‌) प्रकाश 
ताम्‌ ( अप्रयच्छन्‌ ) अ्रप्रमादन्‌ ( वित्राजमानः ) विठोषेण वि- 
द्यान्यायाभ्यां देदीप्यमानः ( साररस्य ) भ््रन्तारेक्षस्य (मध्ये ) 


(उप) (प्र) (याहि ) प्राप्नुहि ( दिव्यानि) ( घाम ) 
जन्मकमंस्थानानि ॥ ५२॥ 

्न्वय.-योऽयं वीरतमो वयोधाः सहस्रियः सरिरस्य मध्ये 
विभ्राजमानोऽप्रयुच्छनभ्चिरिव स भवान्‌ द्योतताम्‌ । दिव्यानि धाम 
धामानि त्वमुपप्रयाहि ॥ ५२ ॥ 

Se \ ~ ७ 

भावाथ,-मनुष्या घामिकेजनेः सहोषित्वा प्रमादं विहाय 
जितेन्द्रियत्वेन जीवनं वधेमित्वा विद्याधमीनुष्ठानेन पवित्रा भत्वा 
परोपकारिएः सन्तु ॥ ५२ ॥ 


पदारथ ¬ जा (अयम्‌) यह ( वीरतमः ) अपने बल से शत्रं को अत्य 
न्त व्याप्त हान तथा ( वयांधाः ) सब के जीवन को धारण करने वाला ( सहस्रियः ) 
असख्य याद्धाजना के समान याद्धा ( सारेरस्य ) आकाश के (मध्ये) बीच (गवे 
आजमानः ) विशेष करके विद्या और न्याय से प्रकाशित सो ( श्रप्रयुच्छुन्‌ ) प्रमाद 
राहत हात हुए ( अग्नि: ) अग्नि के तुल्य सेनापति आप ( चातताम्‌ ) प्रकाशित 
हूजय आर ( दिव्याने ) अच्छे ( धाम ) जन्म कर्म और स्थानों को ( उप,प्र, याहि ) 
प्राहू नेये ॥ ५२९ ॥ 

भावाथ,¬मनुष्यों को चाहिये कि घमीत्मा जनों के साथ निवास कर प्र- 


माद कों छोड़ और जितेन्द्रियता से अवस्था बटा के विद्या ओर धर्म के श्रनुष्ठान से 
पावित्र हॉक परापकारी होवें ॥ ५२ ॥ र 
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संप्र्यवध्वमित्वस्य परमेष्ठी ऋषिः । अग्निर्देवता । 
भुरिगार्षी पङ्किश्ङन्दः । पञ्चम; स्वरः॥ 
कथं विवाहं कत्वा कि कुय्यातामित्याह ॥ 
स्री पुरुष केले विवाह करके क्या करें यह वि० ॥ | 
सम्प्रच्यवध्वमर्प सम्प्रयाताग्ने प॒थो देवयानान्‌ 
कृणध्यम्‌। पनः कृण्वाना पितरा यवांना$न्वात (29 
सात लाये तन्त॑ मतम्‌ ॥ ९३ ॥ 
सम्प्रच्यवध्वमिति सम्‌ऽप्रच्य॑वध्वम्‌। उप । 
सम्प्रयातितिं समऽप्रयांत । अग्नें । प॒थः । देवयानाः 
नितिं देवऽयानांम । कणध्वम । प॒नरिति पन: । 
कृण्वाना । पितरा । यवांना। अन्वाता 95सी दि त्य॑न$ 
आता95सीत । व्वयिं। तन्त्र । णतम ॥ ५३ ॥ 


<. 


bt 


पदाथि;-( सप्रच्यतरध्वम्‌ ) सम्पग्गच्छत ( उप ) ( संप्र. 
यात ) सम्यक्‌ प्राप्नुत ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( पथः.) मागोन्‌ ( दे- 
बयानान्‌ ) देवा धामिका यान्ति येषु ताने ( कएुध्वम्‌ ) कुरुत . 
( पुनः ) ( कृणवाना ) कुर्वन्तो ( पितरा ) पालको मातापितरौ | 
( युवाना ) पणेयुवावस्थास्थी । अत्र सबत्न विभक्तेराकारादेशः 
( अन्वातांसीत्‌ ) पश्चात्‌ समन्तात्तनुतांम्‌ । अत्र बचनव्यत्ययन | 
द्विवचनस्थान एकवचनम्‌ ( त्वाये ) पितामहं विद्यमान सात 
(तन्तुम्‌ ) सन्तानम्‌ (इतम्‌) गर्मोषानादिरीद्या यथोक्तम्‌ ॥ ५३ ॥ 


SSS rrr जळ 
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श्ररन्वयः-हे मनुष्या यय विद्या उपसम्प्रयात दवयानान्‌ पथ; 


सम्प्रच्यवध्ब॑ धर्म रुणाच्व हे अग्ने त्वयि पितामहे विद्यमाने सति 
पितरा ब्रह्मचर्य्यं रूणवाना युवाना भुत्वा स्वयवर विवाह रुत्वा 
पुनरेतं तन्तुमन्वातांसीतू ॥ ५३ ॥ 

 भावारथेः-कमारा धर्म्येण सेवितत्रह्मचय्येश पूणण विद्या 
बप्रधीत्य स्वयं घामिका भत्वा पृणयुवावस्थाया प्राप्ताया कन्यानां 
। परुषा परुषाणां च कन्याः परीक्षां छत्वा;त्यन्तप्रीत्या5$काषतळ 
| दयाः स्वेच्छया विवाह विधाय धमण सन्तानानुत्पाय सबया माता” 
पितरौ च सन्तोष्याप्तानां विदुषां माग सततमन्वाययुः यथा सरलान्‌ 
धर्ममार्गोन्कुस्पुस्तवैव॒ भूमि जलान्तरिक्तमार्गौनपिनिष्पावयेरन्‌ 
॥ ५३ ॥ 

पदार्थ!-हे मनुष्यो तुम लोग विद्याओं को ( उपसंप्रयात ) अच्छे प्रकार 
| प्राप्त होश्रो ( देवयानान्‌ ) धार्मिकों के ( पथः ) मार्गों से ( सैप्रच्यवध्वम्‌ ) सम्यक्‌ 
'| चलो धमं को ( कृणध्वम्‌ ) करो हे ( श्रग्ने ) विद्वान्‌ पितामह ( त्वाये ) तुम्हार 
(१ वने रहत ही (पंतरा ) र्ता करने वाल माता पता तुम्हार पत्र आदि ग्रह्मचय्य 
( कृण्वाना ) करते हुए ( युवाना ) पूर्ण युवावस्था को प्राप्त हो और स्वयं- 


बर बिवाह कर ( पुनः ) पश्चात्‌ ( एतम्‌ ) गर्मीधानादिरीति से यथोक्त ( तन्तुम्‌ ) 
सन्तान को ( अन्वातांसीत्‌ ) अनुकूल उत्पन्न करें ॥ ५९ ॥ 


भावाथे*- कुमार स्त्री पुरुषधमे युक्त सेवन किये बक्मचय्ये से पूर्ण विद्या पढ 


| आप चार्मिक हो पूर्ण युवावस्था की प्राति में कन्याओ की पुरुष ओर पुरुषों की | 
| परीक्षा कर अत्यन्तप्रीति के साथ चित्त से परस्पर आकार्षत होके अपनी इच्छा से. 
|| विवाह कर घर्मौनुकूल सन्तानो को उत्पन्न और सेवा से अपने माता पिता का संतोष कर 
| के आप विद्वानों के मार्ग से निरन्तर चले और जैसे धर्म के मार्गा को सरल करें वैसे ही : 
'| भूमि नल भर अन्तरिक्ष के मार्गों को भी बनावे ॥ ५३ ॥ . . | 
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यजुबदभाष्य ॥ १५७१ 


उद्वुध्यस्वेत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । श्ग्निदेवता । 
आर्षी भिष्टुपछन्दः । घेवतः स्वरः ॥ 


पुनरुतमेव विषयमाह ॥ 
फिर वही पूर्वोक्त वि० ॥ 


उदबध्यस्वाग्ने प्रति जाहि त्वमिष्टापत्ते स29- . 
सजिथामयं च॑ | अ्स्मिन्सधस्थे त्रध्यत्तरस्मिन वि 
इवे देवा यजमानदच सीदत ॥ ५४ ॥ 


उत्‌ । बध्यस्व । अग्ने । प्रति । जागहि। - 
व्वम। इष्टापत्ते इतीष्टा5पत्तै । सम | सजेथाम। त्र 
यम्‌। च । श्रस्मित । सधस्थ इ।त सघ$स्थ । आंच | 
उत्त॑रस्मिन्निव्युतऽतंरास्मिन्‌ । विश्वे । देवाः । यज. 
मानः। च । सीदत ॥ ५४ ॥ 


पदार्थः-( उत्‌ ) उत्कष्टरीत्या ( बुध्यस्व ) जानीहि (अग्ने) 
बिद्यपा सुप्रकादिते खि पुरुष बा ( प्रति ) ( जाणहि ) शऋषि- 
द्यनिद्रां व्यक्तवा विद्या चेत ( त्वम्‌ ) खी (इष्टापूर्त) इष्टं सुखं 
विदृत्सत्करणमीश्वराराधन॑ सत्संगतिकरणं सत्यविद्ादिदानं च पूर्त | 
पर्णं बल .त्रह्मचर्य्यं बिद्यालकरण पणं योवन पए साधानापसा- 
घने च ते ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( सजथाम्‌ ) निष्पादयंतम्‌ । आतर 


व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ (प्रयम्‌) पुरुषः ( च ) ( अस्मिन्‌ ) घतसाने | 
SSS OSS annnnnntdd हू 5 
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EE ; ऱ्य > ध्य ॥- नकि क” र? | 
( सधस्थे ) सहस्थाने ( ऋषि ) उपरि ( उत्तरस्मिन्‌ ) आगा- । 4 


तिनि ( विश्वे ) सर्वे ( देताः ) विद्वांसः (यजमानः) पुरुषः (च) 
स्री ( सीदत ) अवस्थिता भवत ॥ ५४ ॥ 


~ IN छ ~ ह" ७ | 
खन्वयः-हे अम्ने त्वमृद्वुध्यस्व सवान्‌ प्रति जागृहि त्वमयं | 
चास्मिन्सघस्थ उत्तरस्मिँखच सदेष्ठापूर्च संरूजेथाम्‌ । विश्वे देवा | 
यजमानशैतस्मिनधि सीदत । ५४॥ | 
र “> = ७ ७ अ ~ ट De i वीक फळ 
भावाथ; -यथाऽभ्नियजमानो सुखं पूर्णो सामग्री च साध्नुत- | 7 कु 
~ ~ [कप ~ & न 4 Lan | 
स्तथा कृतावद]हाः खापुरुषा आर्मत्‌ जगात समाचरन्तु। यदा [व- | 
वाहार्य दढप्रीती ख्रीपुरुषी भवेतां तदा विदुष शआहूयेतेषां सानिधो | 
वेदोक्ताः प्रतिज्ञाः कत्वा पतिः पत्नी च भवेताम्‌ ॥ ५४ ॥ | 
पदाथः -हे ( अग्ने ) अच्छी विद्या से प्रकाशित खत्री वा-पुरुष तू ( उद्‌- ३५ 
बुध्यख ) अच्छे प्रकार ज्ञान को प्राप्त हो सत्र के प्रति.( प्रति, जागृहि) अविद्या रू | छा 
निद्रा को छोड़ के विद्या से चेतन हो ( त्वम्‌ तू खरी ( च ) ओर ( श्रयम्‌ ) यह f 
पुरुष दोनों ( अस्मिन्‌ ) इस वत्तमान ( सधस्थे ) एक स्थान में औरं ( उत्तरस्मिन्‌ ) | ८“ 5 
[गामि समय में सदा ( इष्टापत्ते ) इष्ट सुख विद्वानों का सत्कार, इश्वर का आरा- | 0 
धन, अच्छा सङ्ग करना आर सत्य [वचा आद का दान दना, यह इष्ट आर पूण- | 


बल, ब्रह्मचय, विद्या की शोमा, पूणयुवा अवस्था, सांधन ओर उपसाधन- यह सब प- 
त्तं इन दोनों को ( सं, सुनेवाम्‌ ) सिद्ध किया करो ( विशवे ) सब( देवाः ) विद्वान्‌ 
लोग (च ) आर ( यजमान: ) यज्ञ करन वाले पुरुष तू इस एक स्थान में ( अधि, 

| सीदतं ) उन्नति पूवक स्थिर होओ ॥ ५४ ॥ 


भावाथः--नप्त शनि सुगंधादि के होम से इष्ठ सुख देता और यज्ञकत्ता 


` | जन यज्ञ की सामग्री पूरी करता हे वैसे उत्तम विवाह किये खरी पुरुष इस जगत्‌ में 
| आचरण किया कर । जब विवाह के लिये हदप्रीति वाले स्त्री पुरुष हाँ तब विद्वानों 
| KC, 02 के हरि 24 ~ ~ _ न ~ र्र 5 
| को बुला के उन के. समीप वेदोक्त प्रतिज्ञा, करके पति और पत्नी बनें ॥ ५४ ॥ 
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यनुर्वेद भाष्ये ॥ १५७३ 


येन वहसीत्यरुष परमेष्ठी ऋषिः । अग्निर्देवता । 
निचुदनुष्टुप छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर वही वि० ॥ 


येन वहासि सहस्रं येनाग्ने सववेदसम। तेने 


Nhe 


यज्ञं नो नय स्वंदवेष गन्तवे ॥ ५५ ॥ 


येन । वहसि । सहस्त्रम्‌। येनं । अग्ने । सवे 
वेदसमितिं सवेऽवेदसम्‌ । तेनं । इमम्‌ । यज्ञम्‌ | 
नः । नय । स्वः । देवेष॑ । गन्तवे ॥ ५५ ॥ 
पदाथेः~( येन ) प्रतिज्ञातेन कमणा ( वहसि ) (सहस्रम्‌) 
संख्यं ग्रहाश्रमव्यबहारम्‌ ( येन ) विज्ञानेन ( अग्ने ) विद्वत्‌ 
विदषि व। ( सर्ववेदसम्‌ ) सर्वेवेंदेरुक्त कर्म (तेन) ( इमम्‌ ) 
[अमम्‌ ( यज्ञं ) संगन्तव्यम्‌ (नः) अस्मान्‌ ( नय ) (स्वः) 
सखम्‌ ( देवेषु ) विदृत्सु ( गन्तवे ) गन्तु प्रापुम्‌ ॥ ५५ ॥ 
न्रन्वयः-ह अग्न त्व दवंषु स्वगन्तव यन सहस्र वहा 
येन सवबेदसं वहात तेनेमं यज्ञ नाऽस्मानस ॥ ५५॥ 


भावार्थः-विवाहप्रतिज्ञास्विसमपि प्रतिज्ञा कारायेतव्या । | 
है खोपुरुषो युवां यंथास्वहितायाचरतं तथास्माकं मातापिता. 
चा्यातिथीनां सुखायापि सततं वत्तेयाथामिति ॥ ५५ ॥ ` 


SNS न +क्‍ 
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१५७४ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


~ 


पदाथैः-हे ( श्रग्ने ) विद्वान, पुरुष विदुषि स्रो वा तू ( देवेषु ) विद्वानों 
में ( खः ) सुख को -( गन्तवे ) प्राप्त होने के लिये ( येन ) जिप प्रतिज्ञा किये 
| कर्म से ( सहस्रम्‌ ) गृहाश्रम के असंख्य व्यवहारों को ( बहति ) प्राप्त होते हो 
तथा (येन ) जिस विज्ञाम से ( स्वेदम्‌ ) सब वेदों में कहे कमे को यथावत्‌ 
| करते हो ( तेन ) उस से ( इमम्‌ ) इस गृहाश्रमरूप ( यज्ञम्‌ ) संगति के योग्य 

यज्ञ को ( नः) हम को ( नय ) प्राप्त कीजिये ॥ ५५ ॥ 
भावार्थः-विवा गी प्रतिज्ञाओं में यह भी प्रतिज्ञा करानी चाहिये कि हे 

~ ५३० 


ह्‌ की प्र 
स्त्रीपुरुषो तुम दोनों जपते अपने हित के लिये आचरण करो वैसे हम माता पिता आ 


: चाय्ये और अतिथियों के सुख के लिये भी निरन्तर वत्तांव करो ॥ ५५ ॥ 


प्रयन्त इत्यस्य परमेष्ठी त्रिः । अग्निर्देवता । 
निचृदनुष्टुप छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर षही वि० ॥ 
रयं ते योनिऋत्वियो यतो जातो त्ररोचथाः । 
' तञ्जानन्नग्न आ रोहाथांनो वर्धयारायिम्‌ ॥ ५६ ॥ 
अयम। ते। योनिः । ऋस्वियंः। यतः । जातः | 
'अरोचथाः। तम्‌ । जानन । ग्रग्ने । त्रा । रोह । 
| अथ। नः | वर्धय॒ । रयिम्‌ ॥ ५६ ॥ 
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(कि निस अह्मचर्य और जिस विद्या के साथ तुम दोनों खी पुरुष कृतकृत्य होते हो | 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ १५७५ ` 


` पदार्थः-( अपम्‌ ) (ते ) तब ( योनिः ) णहम्‌ ( ऋ- 
त्विय ) ऋतुः प्राप्तोईस्य सः ( यतः ) यस्य विद्याध्ययनस्याध्या- 
पनस्य च सकाशात्‌ ( जातः ) जाता च ( अरोचथाः ) प्रदी- 
प्येथाः ( तम्‌ ) ( जानन्‌ ) जानन्ती च ( अग्ने ) विद्वन्‌ वि- 
दुषि च ( ( आ ) ( रोह ) ( अथ ) श्रानन्तर्य्य । निपास्य चेति 
दीर्घः (नः) अस्माकम्‌ ( वर्धय ) अन्येषामपीति दीेः (रयिम) 
संपत्ति ॥ ५६ ॥ 

प्रन्वयः-हे अग्ने योऽयं ते तव ऋत्वियो योनिरास्ति यतो 


जातो जाता त्वं चारोचथास्तं जानन्‌ जानन्ती चारोहाथ नो रयिं 
वर्धय ॥ ५६ ॥ 
भावार्थ{-विवाहे खी पुरुषाभ्यामियमपि द्वितीया प्रतिज्ञा 
कारावितव्या । येन त्रझचय्येए यया विधया च युवा स्त्री पुरुषो 
कृतकृत्यौ भवथस्तत्तां च सदेव प्रचारयतम्‌ । पुरुषार्थन धनादिक 
च वधैयितवेतत्‌ सन्मार्शे वीतम्‌ । इत्येतत्‌ सर्वं हेमन्तस्य ऋतो- 
घ्याख्यान॑ समाप्तम्‌ ॥ ५६ ॥ कक 
` पदार्थः-हे ( भन्ने ) विद्वन वा विदुषि ( श्रयम्‌ ) यह (ते) तेरा 
( ऋत्वियः ) ऋतु अर्थात्‌ समय को प्राप्त हुआ ( योनिः ) घर है (यतः) निस | 
विद्या के पठन पाठन से ( जातः ) प्रसिद्ध हुआ वा हुई तू ( श्ररोचथाः ) प्रकाशित | | 
हो ( तम्‌) उस को ( जानन्‌) जानता वा जानती हुई ( आ, रोह ) घर्म पर 
आरूढ हो (अथ ) इस के पश्चात्‌ ( नः ) हमारी ( रयिम्‌ ) संपत्ति को ( वर्षय ) 
बढ़ाया कर ॥ ५६ ॥ | | 
भावाथेः-ज्ली पुरुषों से विवाह में यह भी दूसरी प्रतिज्ञा करानी चाहिये | 
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== === >¬ ¬ ऊफस्‍स्‍्न्‍्ऊ््ऊज्ज्ज््ज््ज्ज्््््ल््ल्क्क 
| १८७६ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
| ति ~ ~ ~ ९ I जताया ~ र्थ २ व्र > “खु ~ 
| उत्त २ को संदैव प्रचारित किया करो । ओर पुरुषाथ से धनादे पदाथ को बढ़ा के | ,.„ | 

| उत को श्रच्छे मार्ग में खच किया करो । यह सब हेमन्त ऋतु का व्याख्यान पूरा 


| हुआ ॥ ५९ ॥ 


तपश्चेत्यस्प परमेष्ठी ऋषिः । शिशिरचुदेवता । 
स्वाडुट्कातिइछन्द; । षड्जः स्वरः ॥ 


ES | 


अथ एाारस्य ऋतावणनसाह ॥ ® 
अब अगले मन्त्र म शिशिर ऋतु का वणन किया ह॥ i) 
तप॑श्च तपस्यइचं शेशिरठत अग्नेरंन्तः इले 
पोऽसि कल्पेतां बावाएथिवी कल्पन्तामाप ओषधय 
कल्पन्तामग्नयः एथडाम ज्यष्व्याय सत्र॑ताः। ये , 
- अग्नयः समनसोऽन्तराद्यावाष्टथिवी इमे दशिराटत्‌ 
अभिकल्पमाना इन्द्र॑मिव देवा अ्रमिसंविशन्त तयां 
देवतंयाङ्गिरिस्वद््रवे सीदतम्‌ ॥ ६७ ॥ ` . 


तपः। च । तपस्यः। च । शेशिरो। ऋत इ 
त्युत्‌ अग्ने: । त्रन्तःशलेष इत्य॑न्तऽइलेषः । असि। 
| कल्पेताम्‌ । द्यावांएथिवी इति द्यावाएथिवी । कः 
ल्पेन्ताम । आप: । ्रोष॑धयः। कल्पन्ताम । ऊर्न 
यः । एथक्‌ । मम । ज्येष्ट्यांय । सङ्र॑ता । इति 
सऽत्र॑ताः। ये । अग्नयं: । समनस इति सऽमंनसः। 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥। १५७७ 


त्रन्तरा। व्यावाटाथवा द्रातद्रावा्ट[थवत्रा | मइ तान | 
शशिरा । ऋत इत्यत ।आभे कल्पमाना इत्याभे$क- 
ल्प॑मानाः । इन्केमिवतीन्द्रम$इव । देवाः । अभिसं- 
विंशन्खित्यभिसम्पविशन्तु । तया । देवतया । अ 
ङ्गिरस्वन्‌ । ध्रुवे इति धृवे । सीदतम ॥ ५७ ॥ 
पदाथेः-( तपः ) यस्तापहेतुः स माघो मासः ( च ) (त- 
पस्यः ) तपो धर्मो विद्यतेऽस्मिन्‌ स फाल्गुनो. मासः ( च) (गै-. 
शिरणे ) शिशिरत्तो भवो (ऋतू) स्वलिङ्गप्रापको (तअ्नेः) (सन्त. 
जेब: ) मध्मप्रवेशः ( असि ) ( कल्पेताम्‌ ) ( द्यावांग्रथिवी ) 
( कल्पन्ताम्‌ ) ( आपः ) ( ओषधयः) (कल्पन्ताम्‌) (अम्नयः) 
पावकाः ( एयक ) ( मम ) ( ज्येष्ठाय ) ( सवृताः ) समानातियमा$ 
( ये ) ( अग्नपः ) ( समनसः ) समानमनोनिमित्ताः ( अन्तरा ) 


मध्ये ( द्यावाष्टथिवी ) प्रकाशभूमी ( इमे ) ( शैहिरो ) शिंदि- 


रत्ररतु सपादकौ ( ऋतू ) ( अभिकल्पमाना; ) संपादयन्तः (इः 
न्द्रमिव ) ऐश्वय्योतिव ( देवाः ) विद्वांसः (अमिसंतरिशन्तु) (तया ) 
( देवतया ) पूज्यतमया व्याप्तया ब्रह्माख्या सह ( प्रङ्गिरस्वत्‌ ) 
प्राएवत्‌ ( धुवे ) च्ढे ( सीदतम्‌ ) सीदतः ॥ ५७ ॥ 
अ्न्वयः-हे ईश्वर मम ज्यैष्ठयाय तपश्र तपस्यश्च झौडिराडतू 
सखकारकौ भवतः । त्वं ययोरग्नेरन्तःश्छेषोऽसि ताभ्यां याबाएथिवी 
कल्पेतामाप शप्रोषधयश्च कह्पन्ताम्‌ | सरता अग्नयः पृथक्‌ कल्प- | 
न्तां ये समनसोऽग्नय इमे द्ावा्टयिवी आन्तरा शोशिराडतू आभे- 
कल्पमानाः सन्ति तानिन्द्रामिव देवा अ्भिसेविशन्तु हे लो पुरुषों 


FS 


«७ 
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__ / - पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
~ 
यवां तया देवतया सहाङ्भिरस्वद्‌ बत्तमानो व यावाशयबी इव 
| सीदतम्‌ ॥ ५७ ॥ 

` भावार्थः-्त्रोमालं ०-भनुष्यः परत्यतुसुखमीश्वरादेव याच- 
र ~ ~ ` soy ° ~ ना: 
नीयम्‌ । इश्वरस्य विदयुदन्तःप्रविष्टत्वात्सवपदार्थाः स्वस्वानेयमेन स- 
मथी भवन्ति विद्वांस; सथेपदार्थगत विद्यदग्नीनां गुणदोषान्‌ बिः 
' जानन्तु खीपुरुषोग्रहाश्रमेस्थिरमती दी शिरेसुखंभुञजाताम्‌ ॥५७ ॥ 
पदाथः-हे ईश्वर ( मम ) मेरी ( ज्येष्ठ्याय) ज्येप्ठ्यता के लिये (तपः) 
ताप बढ़ाने का हेतु माघ महीना (च ) और ( तपस्यः ) तापवाला फाल्गुन मासे 
(च) ये दाना ( शशिरों ) शाशर ऋतु म प्रख्यात (ऋतू ) अपन चहा का प्राप्त 
करन वाले सुखदायी होते हैं आप जिन के ( अग्नः ) अग्नि के भी ( अन्तःश्लेषः ) 
मध्य में प्रविष्ट ( अपति ) हैं उन दोनों से ( द्यावापृथिवी ) आकाश भूमी (कल्पेताम) 
समर्थ हों ( आपः ) जल ( ओषधयः ) ओषथियां ( कल्पन्ताम्‌ ) समथ हों (सत्रताः) 
एक प्रकार के नियमा में वत्तमान ( श्रनय; ) विद्युत्‌ आदि अग्नि ( पृथक्‌ ) अलग | 
( कल्पन्ताम्‌ ) समथ होवें ( ये ) जो ( समनसः ) एक प्रकार के मन के निमि- 
त्तवाले हैं वे ( श्रम्नयः ) विद्युत्‌ आदि अग्नि. ( इमे ) इन ( द्यावापृथिवी ) आकाश 
भूमि के ( श्रन्तरा ) बीच में होने वाले (शैशिरौ) शिशिर ऋतु के साधक ( ऋतू ) 
माघ फाल्गुन महिना को ( अभिकल्पमानाः ) समर्थ करते हैं । उन अग्नियों को (इ 
न्द्र्मिव ) एशवय के तुल्य ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( अमिप्तविशन्तु ) ज्ञान पर्वक प्र 
वश कर । हं स्त्री परुषो तुम दोना ( तया ) उप्त ( देवतया ) पजा के योग्य सपत्र 
व्याप्त जगदीश्वर देवता के साथ ( अङ्गिरस्वत्‌ ) प्राण के समान वर्तमान इन आकाश 


` 


, भूमि के तुल्य ( ध्रुवे ) इढ ( सीदतम्‌ ) स्थिर हो ओ ॥ ५७ ॥ 


CY 


भ।वाथ'-इस मत्र म उपमाल०-मनष्यां का चा।इंय [के सब्र ऋतुआम 
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इश्वर से ही सुख चाहें इशवर विद्युत्‌ अग्नि के मी बीच व्याप्त है इस कारण सब प- 
दाये अपने २ नियम से कार्य में समथ-होते हैं विद्वान्‌ लोग सब वस्तुओं में व्याप्त बि 


जुली रूप अग्नि आं के गुण दोष जाने स्त्री पुरुष गृहाश्रम में स्थिर बुद्धि हो क शि- 
शिर ऋतु के सुख को मोर्ग || ५७॥ 
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यजुवद भाष्य ॥ WS 
` परमेष्ठीत्यस्य परमेष्ठी ऋषिः । विदुषी देवता | . 
भुरिग्‌त्राझ्ली दहती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 
स्त्रिया किं कायसमित्याह ॥ 
स्री को क्या करना चाहिये यह वि० ॥ 
परमेष्ठी त्वा सादयतु टिवस्पृष्टे ज्योतिष्मतीम्‌ । 
विश्व॑स्मै प्राणायांपानाथं व्यानाय विश्व॑ ज्योतिये- | 
च्छ । सूर्येस्तेऽधिंपतिस्तयां देवतयाऽङ्गिर्स्वद्‌ धरुवा 
सींद ॥ ५८ ॥ | 


प्रष्टी । परमेस्थातिं परमेऽस्थी । खा । सा- 
दयत। दिवः। पृष्ठे।ज्योतिंष्मतीम्‌। विश्वस्मे। घ्राणाय 
अपानायेत्यपऽञ्रानारयं । व्यानायेत्तिं विऽञ्रानारयं | 
विइव॑म्‌ । ज्योतिः। यच्छ। सूर्य । ते। अधिपतिरि- ` 
त्यधिंःपतिः ॥ तयां । देवतया । अडिगरस्वत्‌ । 
ध्र । सीद ॥ ५८ ॥ | 


प्दाथः-( परमेष्ठी प्राकारो ऽभिव्याप्य [स्थितः (त्वा) 


( सादयतु ) स्थापयतु ( दिवः ) प्रकाशस्य (पृष्ठे) उपरि (ज्यो- 


(oS [oS 


तिष्मताम्‌ ) प्रशस्तानि ज्योतींषि ज्ञानाने वि्यन्तेऽस्यां ताम्‌ | | 
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१५८० पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 


( बिश्वस्मे ) स्वस्म ( प्राणाय ) ( अपानाय ) ( त्यानाप ) | 
( विश्वम्‌ ) सवम्‌ ( ज्यातिः ) प्रकाशम ( यच्छ) ( झुथ्येः १ 
सब्य इव वसेमानः ( ते ) तव ( अधिपति१ ) स्वामी (तया ) || 
पद्याख्यया ( देवतया ) दिव्यगुणयुक्तमा ( अङ्गिरस्वत्‌ ) (हुवा) बह; 
दृढ ( सीद ) स्थिरा भव ॥ ५८ ॥ 
त्रन्वथः -हे स्त्रि परमेष्ठी ज्योतिष्मतीं त्वा दिवस्पृष्ठे विश्व- 
समे प्राणायापानाय व्यानाय सादयतु त्वे विश्वं ज्योतिः सर्वाभ्यः | _\ 


स्त्रीभ्यो यच्छ मरस्मास्तं तव सुथ्यइवाघपातरास्त तया देवतया 
सह वत्तमाना$ङ्क्रस्वद्‌ ध्रुवा साद ए ५८ \ 


भावाथेः- अत्रोपताबाचकलु :-पेन परमेश्वरेण यः झारदतर. 
चितरतस्योपासनापुरस्सरं ते युक्तथा सेवित्वा स्तीपुरुषाः सुखं 
सदा वर्धयन्तु ॥ ५८ ॥ 


पदाथे!-हे स्त्रि ( परमेष्ठी ) महान्‌ आकाश में व्याप्त होकर स्थित पर- 
भेश्वर ( ज्योतिष्मतीम्‌ ) प्रशस्तज्ञानयुक्त ( त्वा.) तुझ को ( दिवः ) प्रकाश के 
( प्ृष्ठे ) उत्तम भाग में ( विश्वस्मै ) सब ( प्राणाय ) प्राण ( अपानाय ) श्रपान और 
( व्यानाय ) व्यान आदि की यथार्थ क्रिया होने के लिये ( सादयतु ) स्थित करे । 
तू सब स्त्रियों के लिये ( विश्वम्‌ ) समस्त ( ज्योतिः ) ज्ञान के प्रकाश को ( यच्छ ) 
दिया कर जिस (ते ) तेरा ( सूर्यः ) म्ूयै के समान तेजस्वी ( अधिपतिः ) 
| स्वामी हे ( तया ) उस ( देवतया ) अच्छे गुणोंवाले पति के साथ वर्तमान ( अः 
।ङ्गरस्दत्‌ ) सूये क समान ( धुवा ) दढता से ( सोद) स्थिर हा ॥ ५८ ॥ 


भावाथ'-इस मंत्र म उपमा तथा वाचकल०-निस परमेश्‍वर ने जा 


` | शरद्‌ ऋतु बनाया हे उस को उपासना पूर्वक इत चतु को युक्ति से सेवन करके 
` | स्त्री परुप सदा सुख बढाया करें | ५८॥ | 
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यजुर्वेदभाष्ये ॥ १५८१ 
 लोकपृणोत्यस्य परमेष्ठीऋषिः । इन्द्राग्री देवते । 
विराडतुष्ठुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वर; ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर वही वि० ॥ 


लोकं एंण छिद्रं पृणाथों सीद ध्रुवा खम्‌ । इ- 
न्द्राग्नी त्वा ढहस्पतिंरस्मिन्‌ योनावसीषदन्‌॥५९॥ 


लोकम । पण । छिद्रम । पण। अथोइत्यथा । सा. 
द । ध्रवा । खम । इन्द्राग्ना इतान्द्राग्ना । त्या । 
बृहस्पति: । अस्मिन । योनो । असीषदान्नित्यसी- 
सदन ॥ ५९ ॥ | 
पदार्थः-( लोकम्‌ ) इम परं च ( एण ) सुख (ढिद्रम्‌) 
( एण ) पिपूद्धि ( अथा ) ( सीद ) ( ध्वा ) निश्चला (त्वम्‌) 
( इन्द्राग्नी ) इन्द्रः परमेश्वय्पेश्वाग्नाविज्ञाता च तो (त्वा) खाष्‌ 
( बहस्पातिः ) अध्यापकः (अस्मिन्‌) (योना) णहाश्रत (त्रपरसा- 
षदन्‌ .) सादयन्तु ॥ ५९ ॥ 
ः्यॅन्वयः-हे खि त्वं लोक एण छिद्र इण धुवा सीदाथा 
इन्द्राग्नी बृहस्पतिश्वास्मिन योनों त्वाउलापदन ॥ ५ ३ ॥ 
 आावारयेः-सदत्तया खिया ग्रहळत्यसाधनांने पूणान रृत्वा 
काय्यीणि साधनीयानि विदुषां विदुषीणां च ग्रहाश्रमठत्त्यपु 
प्रीतियंथा स्यात्तथापदएव्पम्‌ ॥ ५९ ॥ 
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१५८२ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
i oT छोरा 


पदारथः-हे खि ( त्तम्‌) तू इस ( लोकम्‌ ) लोक तथा परलोक को 
(-पृण ) सुखयुक्त कर ( छिद्रम्‌ ) अपनी न्यूनता को ( पूण) पूरा कर और | 
(धुवा ) निश्चलता से ( सीद ) घर में बैठ ( अथो ) इस के अनन्तर ( इन्द्राग्नी ) | 
उत्तम धनी ज्ञानी तथा ( बृहस्पति: ) अध्यापक ( अस्मिन्‌ ) इस (योनी ) गृहाश्रम में | 


(त्वा ) तुक को ( असीषदन्‌ ) स्थापेत कर ॥ ५९ ॥ 


१७ 49 ~ ~ ~ *$७ ९ = 
भावार्थः-अच तुर सत्रं का चाहँय कि घर के काय्या के साधनों 
को पूरे करके सब कार्या को सिद्ध करें । जैसे विद्वान्‌ खरी और विद्वान्‌ पुरुषों की 
ho 
| 


गृहाश्रम के कत्तव्य कर्मा मे प्रीति 


ता श्रस्पेत्पस्य प्रियमेधा त्ररषिः । प्य्रापो देवता; । 
विराडनुष्टप छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


अथ राजप्रजाधर्ममाह ॥ 
ब राजा प्रजा का घर्म भ्रगले मन्त्र में कहा हे ॥ 


तारस्य सूददोहसः सोम 29 श्रीणन्ति एइनयः । 
जन्मन्देवानां विशृस्थ्रिष्वारोंचने दिवः ॥ ६० ॥ 
ताः । त्रस्य । सददोहस इति सदःदोहसः । 
सामंत । श्राणान्त । ठरनय: । जन्मन । देवानाम। 
विः । त्रिषु । आ । रोचने दिवः ॥ ६० ॥ 


पढाथः-( ताः ) ( अस्य ) समाध्यक्षस्थ ( सददोहसः ) | 


इदः पाककत्तारा दाहस; प्रप्रकाश्च यासु ताः (सोमम्‌) सोमब- 
ल्याथांबावरसान्वत पाकम्‌ (श्रीणन्ति) पचन्ति (इश्च यः) प्रष्ठ्यः 
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यजुर्वेद भाष्ये ॥ | Ee 


( जन्मन्‌ ) जन्मनि ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( विठ्ठाः ) यां बि- 
शान्ति ( त्रिषु ) वेदरीत्या कर्मोपासनाज्ञनेषु ( आरा ) ( रोचने ) 
प्रकाशने ( दिवः ) योतनात्मकस्य परमात्मन। ॥ ६० ॥ 
तत्रन्वयः~वा विद्यासशिक्षान्विता देवानां जन्मन्‌ एक्षयः 
सददोहसरित्रषु दिवो रोचने च प्रवर्तमाना बिशः सन्ति ता अ- 
स्य सोममाश्षीणन्ति ॥ ६० ॥ 
भावार्थेः-प्रजापतिभिः सवी! प्रजाः विद्यासशिक्षाग्रहऐ नि 


~~ ~ 


यांजनाथाः भ्राजाश्च ।नपुञ्जन्तु । नह्मत्तन वना कमापासनाक्षा- 


नेश्वराणां यथार्थी बोधो भवितुमहति ॥ ६० ॥ 


~ 


युक्त [ देवानाम्‌ ] पवद्वाना[ के 


~ १. 


दाथ!-जा विद्या और अच्छी शि 


से 
[ जन्मन्‌ ] जन्म विषषय में [पृश्वय;] पूछने हारी [सूददोहसः] रसोया और काय्यो के 
से कमं उपासना ओर ज्ञानों तथा 


~ ONS 
~ 


पूर्ण करने वाले पुरुषों से युक्त ( त्रिषु | वेदरी व 
[ दिवः ] सब के अन्तः प्रकाशक परमात्मा के [ राचने ] प्रकाश म वत्तमान [विषः] 
प्रजा हैं [ताः ] वे [ अस्य ] इस समाध्यक्ष राजा के [ सोमम्‌ ] सोमत्रल्ली आदि 
”षधियों के रसतं से युक्त भोजनीय पदार्थों को | आ | सब आर से [ यान्त ] 
पकाता हं ॥ ६० ॥ 
tS २९ ० AN Ne 
भावाथेः-प्रनापालक रुपूर्षा का चाइयं [किं सत्र भजाओ को विद्या और 


^ 


अच्छी शिक्षा के ग्रहण में नियुक्त करें ऑर प्रजा भी स्वयं नियुक्त हा इस के विना 
कर्म उपासना ज्ञान और ईश्वर का यथार्थ बोध कभी नहीं हां सकता ॥ ६० ॥ 


इन्द्रं विशवा इत्यस्य मधुच्छन्दा ऋषिः | इन्द्रो देवत! । 
_ निचुदनुष्ठुप छन्दः । गान्धारः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ ह 
[फेर वही वि० ॥ 


इन्द्रं विश्वा ऋवीरधन्‌ समुद्रव्यंचसंगिरः । र- 
थीतंम99 रथीनां वाजाना£ सप्पति पातेम्‌॥६१॥ 


a 
MSS फिर रो EE 
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१५८४ | पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 

इन्द्र॑म्‌ । विश्वा; । ऋवीवृधत । समुद्रव्यचस- 
मिति समुद्रऽव्यंचसम्‌ । गिर॑; । रयीतमम्‌ । र॒थि- 
त॑ममितिं रथिऽत॑मम्‌ । रथीनाम्‌ । रायेनामिति 
र॒थिऽनाम्‌ । वाजांनाम । सत्पंतिनिति सत्‌ऽप॑तिम्‌ । 
पतिम्‌ ॥ ६१ ॥ 


पदार्थः-( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वर्ययुक्त समेशाम््‌ ( विश्वाः ) अ- 
खिलाः ( अत्रीटधन्‌ ) वर्धयन्तु ( समुद्रव्मचसम्‌ ) समुद्रस्यान्त- 
रिक्षस्प व्यचो व्यातियेस्य तम्‌ ( गिरः ) विद्यासुशिक्षान्विता वा- 
णयः ( रथीतमम्‌ ) अतिशयितो रथी । अन्न इद्रधिन; । ८ । २। 
१७ । इति वात्तिकेन इंकारादेशः । ( रथीनाम) झूरवीराणां मध्ये 
` त्प्रत्तान्येषामिति दीषेः ( चाजानाम्‌ ) विज्ञानवताम्‌ ( सत्पतिम्‌ ) 


~ 


सतां व्यवहाराणां बिदुषां वा पालकम्‌ (पतिस्न्‌) स्त्रामिनस्‌ ॥६ १॥ 


2 न्वयःविश्वागिरः समुद्रव्यचसं रथीनां वाजानां सत्पतिं 
प्रजानां पतिमिन्द्रमवीदृधन्‌ ॥ ६१ ॥ 


7 2, ~ ~ c_ © 
भावाथ,-राजप्रजाजना राजधर्मेयुक्तमीश्वरमिव बर्तमान 
न्यायाघीरां सभापति सतत प्रोत्साहयन्तु। एवं सभापतिरेतं{श्च ॥६ १॥ 


| पदार्थः ¬ ( विश्वा: ) सब ( गिरः ) विद्या और शिक्षा से युक्त वाणी (स- 

मुद्रव्यचप्तम्‌ ) आकाश के तुल्य व्याप्तिवाले ( रथीनाम्‌ ) शूर बारों में ( रथीतमम्‌ ) 
उत्तम शूरवीर ( वाजानाम्‌ ) विज्ञानी पुरुषों के ( सत्पतिम्‌ ) सत्यव्यवहारों और वि- 
वानं के रक्षक तथा प्रनाओं के ( पतिम्‌ ) स्वामी ( इन्द्रम्‌) परमप्तंपत्तियुक्त सभा- 
पति राजा को ( अवीवृधन्‌, ) बढाव ॥ ६१॥ १ १ 
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| `  यजुर्बदभाष्ये ॥.. १५८५ 
> न 
भावाथेः--राज ओर प्रजा के जन राज घम 
समान न्यायाधीश सभापति को निरन्तरउत्साह देवें ऐसे ही समाप्ति इन प्रजा आर 
राज के पुरुषों को भी उत्साही कर ॥ ६१ ॥ 


प्रोथदश्वइत्पस्य व[सष्ठ काप; । त्रप्रागतदवत्ता । 


यक्त ईश्वेर के समान व 


ˆ वेराटनिष्टुप छन्द । वबत; । स्वरः ॥ 


पनरुतसेत्र विषयमाह ॥ 
फिर मा वहां वि ० | 


प्रोथद्श्वों न यव॑सेऽविप्यन्य॒दा नहः संवरणा 
` हद्यस्थात । आद॑स्यथवातोी अनु वाति शोचिरध स्म 
ते वृजनं कृष्णमस्ति ॥ ६२॥ 

घ्रोथत्‌। अइबः । न । यव॑से । अविष्यत । 
यदा । महः । सुवरंणादितिं सम्‌ऽवरंणात्‌ । वि। 
` , अस्थात्‌ । आत्‌ । अस्य॒ । वातः। अनु । वाति । 
शोचिः:।अधे।रम।ते।त्रजनम। कष्णम ।अस्ति॥८२॥ 


NEP NO 
Ce 


Nr 


पदाथेः-( प्रोयत्‌ ) परथ्यांभुयात ( अश्वः ) वाजी (न) 

इव ( यवसे) वुसाद्याय ( अविष्यन ) रक्षणांदिक कुवन्‌ 

' ( बदाः) ( महः ) महतः ( संवरणात्‌ ) आच्छावनात्‌ ( बि) 

। ( अस्थात्‌ ) तिष्ठेत्‌ त्रात ) ( श्रस्प ) ( वातः ) शास्ता 

` ( ऋतु ) ( वाति ) गच्छति ( शोचिः ) प्रकाशः ( अध `) अथ | 

' (स्म) एव ( ते.) तब ( बजञनम्‌ ) गमनम्‌ (कृष्णन ) क 
|. षेकम्‌ ( अस्ति )॥ ६२ ॥ 


९८ र 
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१५८६ पञ्चदशो ऽध्यायः ॥ 
| [oe I IैैैैD॥ 0 ९ी⁄§ऑgऑVऑऔअ6अऑजक्‍ऑजऑआजश्‍ऑआजआजक्‍षक्‍्भआश्‍आईऑआéिऑआिhिा्ध्ााीा नशा न == | | 22 

| त्रन्वयः-हे राजन्‌ भवान्‌ यवसे दवा न प्रजाः प्रोथत्‌ ॥ | [ ` 
यदा महः संवरणादविष्यन्‌ व्यस्थादादस्य ते तव वृजने कृष्ण 
झोचिरस्ति । अ्रध स्मास्य तव वातोऽनुवाति ॥ ६२ ॥ 


भावायें:-अत्नोपमाल ०-यथा पालनातुरंगाः पुष्टा भूत्वा गि 
काय्येसिद्धिक्षमा भवन्ति तथेव न्यायेन संपालिताः प्रजाः सन्तुष्टा 
भूत्वा राज्यं वधपन्ति ॥ ६२॥ 

पदाथः —हे राजन्‌ आप ( यवसे ) मप्ताश्रादि के लिये ( श्रश्चः घोडे के | `=“. 


AANA 


(न) समान प्रजाओं को (प्रोथत्‌ ). समर्थ कीजिये ( यदा ) जब ( महः ) बड़े ( सं- 
वरणात्‌ ) आच्छादन से ( आविप्यन्‌ ) रक्षा आद्‌ करते हुए ( व्यस्थात्‌ ) स्थित 
हाव ( श्रात्‌ ) पुनः ( अस्य ) इस (ते)आप का ( वूजनम्‌ ) चलने तथा ( कृष्णम्‌ ) 
| आकर्षण करने वाला ( शोचिः ) प्रकाश ( अस्ति) हे ( अध ) इस के पश्चात्‌ (स्म) 
ही श्राप का ( बोतः.) चलने वाला भृत्य ( अनु, वाति ) पोछे चलता है ॥ ६२ ॥ 

भावाथः-इस मंत्र मं उपमालं०--जैसे रक्षा करने से घोड़े पृष्ट होकर 
काय्य सिद्ध करने म समथ होते ह वस ही न्याय से रक्षा की हुई प्रजा सन्तुष्ट हो 
| कर रायउ को बढ़ाती हैं ॥ ६२ ॥ 


आयाष्टु व्यस्य वसिष्ठ ऋषिः । बिदृषी देवता। 
- विराट्‌ तिष्टुप छन्दः । धैवत; स्वरः ॥ 
विदुष्या कि कत्तेव्यमित्याह ॥ 
विदुषी स्त्री को क्या करना चाहिये यह बि॥ » 


आयोष्ठा सदने सादयाम्यवतरछायाया2»सम 


द्रस्य हृदये । रुमीवती भास्वतीमा या द्यां भास्या 
टयिवीमोवैन्तरित्नम्‌ ॥ ६३ ॥ 
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यजुर्वेदभाष्य ॥ १५८७ 


आयो। खा।सद॑ने। सादयामि ।अव॑तः। छायाया-. 
म्‌ । समुद्रस्य॑ । हदये । रउमीवतीम । रश्विमती 


- मिति रहिमिऽवतों्ष । भास्वतीस। आ । या ।याम। 
भासिं। आ।एथेवी। आम। ऊरु। अन्तरितक्षम ॥६३॥ 


पदार्थ:-( आयोः ) न्यायानुगामिनो दीर्धेजीवितस्म (त्वा) 
त्वाम्‌ ( सदने ) स्थाने ( सादयामि ) (शप्रवतः) रक्ष णादि कुबेत; 
( छायायाम्‌ ) आश्रय ( समुद्रस्य ) ( हृदपे ) मध्ये ( रइभीव- 
तीम्‌ ) प्रशस्तविद्ाप्रकादायुक्ताम्‌ । अतान्येषामपीति दीर्घ; (भा- 
स्वतीप्रू ) देदीप्यमानाम्‌ .( आ) (या) (याम्‌) प्रकाशम्‌ (मासि) 
दीपयलि ( श्रा ) ( पायिवीम्‌ ) भूमिम ( श्रा ) ( उरु ) ( श्रः 
न्तरिक्तम्‌ ) आकाइाम्‌ ॥ ६३ ॥ 


तप्रन्वयः-हे खि या त्वं द्यां पयिवीमन्तरिक्षमुवाभाति तां र- 
इमीबतीं भास्वती त्वा त्वामायोः सदनेऽवतश्छ्ायावामा सादयामि 
समुद्रस्य इदयेऽहमासादयामि ॥ ६३ ॥ 


भावार्थः-हे ख्रि सन्यकूपालकस्य पत्युः सदने तवाश्रमे स- 
मद्रवदक्षोर्भा हद्यां त्वां स्थापयामि त्वं ग्रहाश्रमधर्म प्रकाइय पत्यादीन्‌ 
सरः त्वा ब्रत सखपन्‍त ॥ ६२ ॥ 

पदाथ -हे स्लनि (या) नो तू ( धाम्‌ ) प्रकाश ( पृथिवीम्‌ ) भूमि भार 


( अन्तरिच्ेम्‌) आकाश को ( उर ) बहुत ( आ, माथि ) प्रकाशित करती हे उस 
( रश्मीवतीम्‌ ) शुद्ध विद्या के प्रकाश से यक्त ( भाखतीम्‌ ) शोभा को . प्राप्त हुई 


-( त्वा ) तुक को ( श्रायोः ) न्यायानुकूल- चलने बाले निरंजीवि पुरुष के ( सदने ) 
DSSS प गज क 
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स्थान में ओर ( अवतः ) रक्षा आदि करते हुए के (' छायायाम्‌ ) आश्रय मं (भ्रा 
: सादयामि ) अच्छे प्रकार स्थापित तथा ( समुद्रस्य ) अन्तरि्त के ( हृदये ) बीच 
(त्रा) शुद्ध प्रकार से में स्थित कराता हूँ ॥ ६३ ॥ 


~ 


भावाथे'-हे खि अच्छे प्रकार पालने हारे पति के आश्रयरूप स्थान में 


' समद्र के वल्य चंचलता रहित गम्भीरतायुक्त प्यारी तुझ को स्थित करता हू तू गुः | 
' हाश्रम के धर्म का प्रकाश कर पति आदि को सुखी रख ओर तुझ को भी पति आदि | 
, सुखी रक्त ॥ ६३ ॥ र 


परमेष्टीत्यस्प वसि ऋषिः | परमात्मा देवता । - 
व्प्राकातिशछन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


दम्पतीभ्यां कथं भावितव्यमित्याह ॥ 


७2, 


सत्री पुरुष परस्पर केस हा यह ।व० ॥ 


परमेष्ठी त्वा सादयत दिवस्एषठ व्यचस्वतीं प्र 
_ थती दिवेय॒च्छ दिवेट2ह दिवेमा हि ४9सीः।विइव॑' ` 
स्मे प्राणायापनाय व्यानायों दानाय॑ प्रतिष्ठायै चरिः 
“ आय । सूयेस्त्वा$मिपातु मह्या स्वस्त्या छर्दिषा श- 
 न्तमिन तयां देवत॑या5द्विरस्वद ध्रुवे सींदतम ॥६४॥ 
| „- परमेष्टी । प्रमेस्थीतिंपरमेऽस्थी । त्वा । सा- 
` दुयतु। दिवः। पृष्ठे | व्यचस्वतीम्‌। प्रथ॑स्वतीम। 
दिवम्‌ | यच्छ । दिवस । ₹४४ह । दिवस मा । 
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| | यजुर्वेद्भाष्ये ॥ ` , १५८8 | 
, हिसीः । विइव॑स्मे । प्रणाय । अपानायेत्यपऽञ्जा 


नाय । व्यानायेतिविऽञआनाय । उदानायेत्युतूज्या 

नायं । प्रतिष्ठायें । प्रतिस्याया इति त्रतिऽस्थायं । 
चुरित्वांय । सूर्य: । त्वा । अभि । पातु । महयां । 
स्वस्त्या । छर्दिषां । झान्तमेनेति झम्‌ऽतमेन । तयां। 
देवतया । अ्रद्भिरस्वत्‌ । घ्रुवे । सीदतम्‌ ॥ ६४ ॥ 


| पदार्थे;-( परमेष्ठी ) फमात्मा ( त्वा ) त्वां सतीं स्त्र 
यष्‌ ( सादयतु ) ( दिवः) कमनीयस्य ग्रहस्थव्यवहारस्य ( पष्ठे ) 
अधारे ( व्यचस्वतीम्‌ ) ( प्रदास्तविद्याव्यापिकाम्‌ ) ( प्रथस्व- 
तीम्‌ ) बहुः प्रथः प्रख्पातिः प्रासा विद्यते यस्या ताम्‌ ( दिवम्‌ ) 
म्यांमप्रकादाम्‌ ( यछ ) देहि ( दिवम्‌ ) विद्यासूयंत् (दह ) 
| ( दिवम्‌ ) धमप्रकाहाम्‌ (मा ) ( हंसी! ) [स्याः ( विश्वस्मै ) 
समग्राय ( प्राणाय ) जीवनसुखाय ( अपानाय ) दुःखानदृत्तय॑ 
( ब्यानाय ) विविधाव्रिद्याव्यात्तवे ( उदानाय ) उत्कष्ठबलाय 
( प्रतिष्ठाये ) सर्वेत्रसत्कासय ( चरित्राय ) 


( सूयः ) चराचरात्मश्चरः( त्वा ) वाम्‌ ( प्रि ) सवतः ( पातु) 
रक्षत+( मह्या ) महत्या ( स्वस्त्या ) सत्क्रियया ( छद्षा ) 
सद्यासत्यदीतेन ( झान्तमैन ) श्रतिशयसुखेन ( तया ) ( दब. | 
तया) (अङ्गिरस्वत्‌ ) (धुवे ) पुरुषः स्वी च ( सीदतम्‌ ) ॥ ६४ ॥ 
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र) २ अ. 
| १४६० पञ्चदशोऽध्यायः ।! | 
जे - \ 

| >. ४२ न To | छ i 
त्रन्वयः-हे त्त परमष्ठा विश्वस्मे प्राणायापानाय व्याना- i 

योदानाम प्रतिष्ठायै -चरित्ताय दिवस्पृष्ठे प्रथस्वतीं व्यचस्वतीं यां | ' \ । 
त्वा त्वां सादयतु सा त्वे दिवे यच्छ दिवे दंह दिवं मा हिंसीः १). 

सुयो मह्या स्वस्त्या शन्तमेन छर्दिषा त्व$भिपातु सपतिस्त्व च £ 
तपा देत्रतंपाऽङ्गिरिस्वद्‌ धुन सीदतम्‌ ॥ ६४ ॥ Fl 

| | 

| 8) 

भावाथेः-परश्वेर आज्ञापयति यथा शाशिरत्तः सख प्रदा | ॥ 
भवति तथा स्त्रीपुरुपो परस्परं संतष्टो भत्वा सवाणयत्तमानि कर्मो- > 

एषनुष्ठाय दुष्टानि व्यक्तता परमेश्वरोपासनया च सततं प्रमोदे । 

ताम्‌ ॥ ६४ ॥ लिए | ह 


पदाथः-हे छि [ परमेप्डी ] परमात्मा [ विश्वस्मै ] समग्र [ प्राणाय ] 
| जीवन के एख [ श्रपानाय ] दुःखनिवृत्ति [ व्यानाय ] नाना विद्याओं की व्याप्ति 
[ उदानाय ] उत्तम बल [ प्रतिष्ठाये ] सवत्र सत्कार ओर [ चरित्राय ] भ्रष्ठ कर्मों 
| के अनुष्ठान क लिये [ दिवः ] कमनीय गृहस्थ व्यहार के [पृष्ठ ] आधार में [प्र 
“ | थस्वर्ताम्‌ ] बहुत प्रसिद्ध प्रशंसा वाली [ व्यचस्वतीम्‌  प्रशंसित विद्या में व्याप्त नि 
| ( त्वा ] तुझ को [ सादयतु ] स्थापित करे सो तू [ दिवम्‌ ] न्याय के प्रकाश को 
[ यच्छ॒ ] दिया कर [ दिवम्‌ ] विद्या रूप सूये को [ इंह ] दृढ कर [ दिवम्‌ ] धर्म 
| के प्रकाश को [ मा, हिंसीः ] मत नष्ट कर [ सूर्यः ] चराचर जगत्‌ का स्वामी ईश्वर 
[ मह्या ] बड अच्छे [ स्वस्त्या ] सत्कार [ शन्तमेन ] अतिशय सुख और [ छादै 

षा ) सत्यासत्य क प्रकाश से [ त्वा ] तुझ को [ अभिपातु ) सब ओर. से रक्षा करे 
वह तेरा" पति और तू दोनों [ तया ] उस [ देवतया ] परमेश्वर देवता के साथ 
| [ शरङ्गिरस्वत्‌ प्राण के तुल्य [ धुवे ] निश्चल [ सीदतम्‌ ] स्थिर रहो ॥ ६४ ॥ 


भावाथः--परमेरवर आज्ञा करता है कि नसे शिशिर ऋतु सुखदायी होता 


है वैसे स्त्रीपुरुष परस्पर संतोषी हों सब उत्तम कर्मी का अनुष्ठान कर ओर दुष्ट कम 
को छोड़े के परमेश्वर की उपासना से निरन्तर आनन्द किया करें ॥ ६४.॥ | 


RR RN 


नट 
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| 0 थ्‌ ह 

| जुर्वेद भाष्ये ॥ १५६१ 
| ९७, | री ० 

PS 


` सहस्स्मेत्मस्य मधुच्छन्दा ऋषिः। विद्वान्‌ देवता । 
बिराडतुष्टुप्‌ न्दः । गान्धारः स्वरः ॥ | 
पुनभनुष्येः किं कर्तव्यमित्याह ॥ ` 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये यह वि० ॥ . 
सहस्त्र॑स्य प्रमासि सहस्रस्य प्रतिमासि सह: 
स्र॑स्योन्मास साहस्रोऽसि सहस्राय त्या ॥६६॥ 


लत 


re 


वट ला 


न 


PIII = 
SE i ० “करन पे 
3 य 


ly सहस्रस्य । प्रमेतिं प्रऽमा। असि | सहस्त्रस्या ` 


१ 
य! ) 


प्रतिमेति प्रति$मा । असि । सहस्र॑स्य । उन्मे- 
व्यूतप्मा त्रसि । साहस्रः । असि । सहस्त्राय । 
व्वा ॥ ६९ ॥ । 
पदाथः-( सहस्तस्य ) असंख्यपदाथयुक्तस्य जगतः (प्रमा) 
प्रमाणं सथाथेविज्ञानम्‌ ( असि ) ( सहस्रस्य ) असंख्य पदार्थ- 
विशेषस्य ( प्रतिमा ) प्रतिमीयन्ते परिमीयन्ते सर्वे. पदार्थों यया | 
सा ( अति ) (सहस्त्रस्य) असंख्यास्य स्थलवस्तुनः (उन्मा) ऊध्वे 
मिनोति यया तुलया तद्दत्‌ (असि) (साहस्रः) सहस्रमसंख्याताः 
पदार्था विद्या वा विद्यन्ते यस्य सः (.असि ) (सहस्राय) "प्रस 
ख्यप्रयोजनाय ( त्वा ) त्वाम्‌ ॥ ६५ ॥ 
प्रन्वयः-हे विद्वन्‌ विदुषि वा यतस्त्वं सहस्रर्प प्रमेवासि 
सहस्रस्य प्रतिमेवासे सहस्रस्योन्मेवालि साहस्रोऽसि तस्मात्सह 
सत्राय व्वा त्वां परमेष्ठी सत्य व्यवहारे सादयतु ॥ ६५ ॥ 
भावार्थे'-्रत्र वाचकल ०-पविमन्त्रात्परमेष्ठीसादवस्वि( 
'पदद्दयमनुवत्तेते । मनुष्याणां त्राभेः साधनेव्यवहाराः सिध्यन्ति । 
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॥ 
| 
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५६२ पञ्चदशो ऽध्यायः ॥ _----- 5 ` । 
MR = क ~ OM | 
एकं प्रमा यद्ययाथविज्ञानम्‌ । तमि प्रतिमा यानि पारमाससा. | 


| उनाति पदार्थतोलनार्थाति तुयीयसुन्मा तुलादक चात ॥ ६५॥. 
शिशिरत्ताब णनम्‌ । अत्त्तावयाप्रतिपादनादंतदथंस्थ 


IIR 


डति 
पबांध्यायाथन सह सगातरस्तात बयम्‌ ॥ 

पृटाथे!-:हे विद्वन्‌ पुरुष विदुषी [खर वा जिस्त कारण त [ सहस्रस्य ] 
संख्यात पदार्थों से युक्त जगत्‌ के [ प्रमा ] प्रमाण यथाथ ज्ञान के तुल्य [आसि 
| हे [ सहस्रस्य ] अपर्य विशेष पदाथा के [ प्रतिमा ] तोलनसाधंन के तुल्य [असति] 
है | सहस्तस्य ] श्रसेख्य स्थूल वस्तुओं के [ उन्भा ] तालन का ठुली के समान 
[अपि ] हे [ साहख: ] अप्तस्य पदार्थ ओर विद्याओं से युक्त -[ आसि ] हे 
-इस कारण[ सहलाय । असख्यात प्रबोजनां के लिये [ त्वा ] तुझ का परमात्मा 


व्यवहार मं स्थित करं ॥ ६५ ॥ 
भावाथे?-इस मंत्र मं वाचकलु०-यहा पूमन्त्र स परमछा, सादयतु | 

इन दो पर्दो की. अनुदात्ते आती है । तीन साधनों से मनुष्यों के व्यवहार | 
~~ 


होते हैं । एक तो यथाथेविज्ञान दूसरा पदाथ तोलने के लिये तोल . के साधन वाट 


और तीसरा तरान आदि । यह शिशिर ऋतु का वणन पूरा हुआ ॥ ६ अ 


इस अध्याय में ऋतुविद्या का प्रतिपादन होने से इस अध्याय के अर्थ की पूर्व 
अध्याय के अथे के साथ संगति जाननी चाहिये । | 
इति श्रीमद्विहद्रपरमहंसपरित्राजकाचाण्योएां परमविदुषां 
: 'श्रीयृतबिरजानन्दसरस्वतीस्वामिनां शिष्येण श्रीमत्पर- 
महसपरित्राजकाचार्यण श्रीयुतदयानन्दसरस्वती 
स्वामिना विराचिते संस्ठतार्मेभाषाभ्यां " 
विभूषिते सुप्रमाणयुक्ते थजुबेंद भाष्ये ‘fd 


2 >> क 


पञ्चदशोऽध्यायः सम्पूरें: ॥ १५॥ > 
ह, ॥ 
“4 E 
०" ९ 2000 मय नदिया दु —— ~ 
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